Перечень 
форм нарядов-допусков

	Название наряда-допуска
	Утверждающий документ
	Документ
	Форма наряда-допуска

	Наряд-допуск на производство работ повышенной опасности (межотраслевые общие правила по охране труда)
	Постановление Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь 3 июня 2003 г. № 70
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	Наряд-допуск на производство работ в местах действия опасных и (или) вредных факторов (промышленный альпинизм)
	Постановление Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь 27 декабря 2007 г. № 184
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	Наряд-допуск на производство работ в местах действия опасных или вредных факторов (работы на высоте)
	Постановление Министерства труда Республики Беларусь 28 апреля 2001 г. № 52
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	Наряд-допуск на производство газоопасных работ (Правила промышленной безопасности в области газоснабжения Республики Беларусь)
	Постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь 2 февраля 2009 г. № 6
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	Наряд-допуск на проведение газоопасных работ (Правила технической эксплуатации складов нефтепродуктов).
	Постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь 30 сентября 2004 г. № 31
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	Наряд-допуск на производство работ внутри емкостных сооружений
	Постановление Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь 30 декабря 2008 г. № 214
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	Наряд-допуск на производство работ повышенной опасности

(эксплуатация и ремонт водопроводных и канализационных сетей)
	Постановление Министерства жилищно-коммунального хозяйства Республики Белврусь и Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь 26 апреля 2002 г. № 11/55
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	Наряд-допуск на проведение огневых работ (ППБ 01-2014)
	Постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь 14 марта 2014 г. № 3
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	Наряд-допуск на производство работ повышенной опасности (ТКП 45-1.03-40-2006 (02250). Безопасность труда в строительстве)
	ТКП 45-1.03-40-2006 (02250)
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	Наряд-допуск на выполнение работ, к которым предъявляются дополнительные требования по безопасности труда
	ТКП 45-1.03-42-2008 (02250)
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	Наряда-допуска для работы в электроустановках и указания по заполнению (Правила техники безопасности при эксплуатации электроустановок)
	ТКП от 28.11.2012 № 427-2012
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Наряд-допуск

				Форма действует начиная с 01.07.2007 года

																																																																												Приложение В

						НАРЯД-ДОПУСК

						на производство работ повышенной опасности

						Выдан				"				"										20				г.

						Действителен до										"				"										20				г.

						1. Руководителю работ

																				Ф.И.О., должность

						2  На выполнение работ

																				наименование работ, место и условия выполнения

						3  Опасные производственные факторы, которые действуют или могут возникнуть, независимо от видов выполняемых работ, в

						местах их производства:

						4  До начала производства работ необходимо выполнить следующие мероприятия:

						№
п/п				Наименование мероприятия																																				Срок выполнения										Ответственный исполнитель

						1				2																																				3										4

						Начало работ в														ч						мин												20				г.

						Окончание работ в																ч						мин												20				г.

						5  В процессе производства работ необходимо выполнить следующие мероприятия:

						№
п/п				Наименование мероприятия																																				Срок выполнения										Ответственный исполнитель

						1				2																																				3										4

						6  Состав исполнителей работ:

						Фамилия, имя, отчество																								Квалификация, 
группа по ТБ																				С условиями работ ознакомил, инструктаж провел (личная подпись ответственного лица)																С условиями работ ознакомлен (личная подпись исполнителей работ)

						1																								2																				3																4

						7  Наряд-допуск выдал

																				уполномоченный приказом руководителя организации (Ф.И.О., должность, личная подпись)

						Наряд-допуск принял

																				должность, Ф.И.О., личная подпись

						8  Письменное разрешение действующей организации (эксплуатирующей организации) на производство работ имеется.

						Мероприятия по безопасности строительного производства согласованы

						должность, Ф.И.О., личная подпись уполномоченного представителя действующей организации или эксплуатирующей организации

						9  Рабочее место и условия труда проверены. Меры по безопасности производства, указанные в наряде-допуске, выполнены.

						Разрешаю приступить к выполнению работ

																														Ф.И.О., должность, личная подпись, дата

						10  Наряд-допуск продлен до

																								дата, личная подпись лица, выдавшего наряд-допуск

						11  Работа выполнена в полном объеме. Материалы, инструмент, приспособления убраны. Люди выведены. Наряд-допуск закрыт.

						Руководитель работ

																																личная подпись																				расшифровка подписи

						Лицо, выдавшее наряд-допуск

																																личная подпись																				расшифровка подписи

						Примечание — Наряд-допуск оформляется в двух экземплярах (первый находится у лица, выдавшего наряд, второй — у ответственного руководителя работ); при работах на территории действующей организации наряд-допуск оформляется в трех экземплярах (третий экземпляр выдается ответственному лицу действующей организации).
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ТКП от 27.11.2006 № 45-1.03-40-2006
Приказ от 27.11.2006 № 334
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Наряд-допуск

				Форма действует начиная с 03.06.2011 года

																																																																												Приложение 1

																																																																												к Типовой инструкции по охране

																																																																												труда при выполнении работ

																																																																												внутри колодцев, цистерн и других

																																																																												емкостных сооружений

																																																																												30.12.2008 № 214

						(наименование организации, структурного подразделения)

																																										НАРЯД-ДОПУСК №

						на производство работ внутри емкостных сооружений

						1. Ответственному руководителю работ

																														(должность, фамилия, собственное имя)

						поручается с бригадой в составе																												человек						"				"												20				г.

																										(количество)																(дата)

						произвести следующие работы:

																								(наименование работ, место их проведения,

						условия их выполнения)

						Для производства работ необходимо:

						материалы

						оборудование (механизмы)

						инструменты, приспособления

						средства индивидуальной защиты

						средства контроля состояния воздуха рабочей зоны

						2. При подготовке и производстве работ обеспечить выполнение следующих мер безопасности:

																																																								(перечисляются мероприятия и средства

						по обеспечению безопасности труда, последовательность работ)

						3. Особые условия производства работ:

																														(перечисляются последовательность работ,

						количество наблюдателей и т.д.)

						4. Приложения:

																(схемы, чертежи (эскизы) и другая техническая документация)

						5. Начало работы в																ч						мин		"				"												20				г.

																																(дата)

						Окончание работы в																ч						мин		"				"												20				г.

																																(дата)

						Продолжительность пребывания работающего в емкостном сооружении																																												мин

						Продолжительность отдыха работающего (с выходом из емкостного сооружения)																																																		мин

						6. Ответственным исполнителем работ назначается

																																				(должность (профессия), фамилия, собственное имя)

						7. Наряд-допуск выдал

																										(должность)																				(подпись)														(фамилия, инициалы)

						"				"												20				г.

								(дата выдачи наряда-допуска)

						8. Наряд-допуск принял.

						Ответственный руководитель работ

																										(должность)																				(подпись)														(фамилия, инициалы)

						"				"												20				г.

								(дата принятия наряда-допуска)

						9. Состав бригады и отметка о прохождении ими целевого инструктажа по охране труда:

						№
п/п				Фамилия, инициалы																								Профессия, квалификационный разряд по профессии, группа по электробезопасности																								С условиями работы ознакомлен, целевой инструктаж по охране труда прошел

																																																										подпись										дата

						10. С условиями работы ознакомил ответственного исполнителя работ и членов бригады, целевой инструктаж по охране труда с ними провел.

						Ответственный руководитель работ

						"				"												20				г.																				(подпись)														(фамилия, инициалы)

								(дата проведения целевого
инструктажа по охране труда)

						11. С условиями работы ознакомлен, наряд-допуск получил.

						Ответственный исполнитель работ

						"				"												20				г.																				(подпись)														(фамилия, инициалы)

								(дата получения наряда-допуска)

						12. Анализ состояния воздуха рабочей зоны перед началом работ и в период проведения работ:

						Дата и время отбора проб										Место отбора проб												Определяемые компоненты										Предельно допустимая концентрация вредных и взрывоопасных веществ												Результат анализа												Анализ провел

																																																														фамилия, инициалы								подпись

						13. Место производства работ и условия работы проверены, меры безопасности, указанные в пунктах 2, 3, обеспечены.

						Ответственный исполнитель работ

						"				"												20				г.																				(подпись)														(фамилия, инициалы)

								(дата осуществления проверки)

						14. Проведение работ разрешаю.

						Ответственный руководитель работ

						"				"												20				г.																				(подпись)														(фамилия, инициалы)

								(дата)

						15. Работы начаты в																ч						мин		"				"												20				г.

																																(время и дата начала работ)

						Ответственный исполнитель работ

																																														(подпись)														(фамилия, инициалы)

						16. Изменения в составе бригады:

						Дата								Выведен из состава бригады (фамилия, собственное имя и профессия работающего)																				Введен в состав бригады (фамилия, собственное имя и профессия работающего)																				Проведение целевого инструктажа по охране труда

																																																						подпись ответственного руководителя работ												подпись работающего

						17. Работы выполнены в полном объеме, материалы, инструменты и приспособления убраны, рабочее место проверено, состав

						бригады выведен с места производства работ.

						Наряд-допуск закрыт в																		ч						мин		"				"												20				г.

																																(время и дата закрытия наряда-допуска)

						Ответственный исполнитель работ

																																														(подпись)														(фамилия, инициалы)

						Ответственный руководитель работ

																																														(подпись)														(фамилия, инициалы)
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Наряд-допуск

				Форма действует начиная с 01.01.2002 года

						НАРЯД-ДОПУСК

						на производство работ в местах действия опасных или вредных факторов

																																Выдан		"				"										20				г.

																																Действителен до		"				"										20				г.

						1. Руководителю работ

																						(фамилия, имя, отчество, должность)

						2. На выполнение работ

																						(наименование работ, место, условия их выполнения)

						3. Опасные производственные факторы, которые действуют или могут возникнуть независимо от выполняемой работы в местах

						ее производства:

						4. До начала производства работ необходимо выполнить следующие мероприятия:

						№ 
п/п				Наименование мероприятия																																												Срок выполнения												Ответственный исполнитель

						1				2																																												3												4

						Начало работ в																ч								мин																20				г.

						Окончание работ в																		ч								мин																20				г.

						5. В процессе производства работ необходимо выполнить следующие мероприятия:

						№ 
п/п				Наименование мероприятия																																												Срок выполнения												Ответственный исполнитель

						1				2																																												3												4

						6. Состав исполнителей работ:

						Фамилия, имя, отчество																		Квалификация, группа по электробезопасности																		С условиями работ ознакомил, инструктаж провел																		С условиями работ ознакомлен, инструктаж получил

						7. Наряд-допуск выдал

																						(уполномоченный приказом руководителя организации – фамилия,

						имя, отчество, должность, подпись)

						Наряд-допуск принял

																						(должность, фамилия, имя, отчество, подпись)

						8. Письменное разрешение действующего предприятия (эксплуатирующей организации) на производство работ имеется.

						Мероприятия по безопасности согласованы

																																(должность, фамилия, имя, отчество,

						подпись уполномоченного представителя действующего предприятия или эксплуатирующей организации)

						9. Рабочие места и условия труда проверены. Мероприятия по безопасности производства, указанные в наряде-допуске,

						выполнены.

						Разрешаю приступить к выполнению работ

																																(должность, фамилия, имя, отчество,

						подпись, дата)

						10. Наряд-допуск продлен до

																								(дата, подпись лица, выдавшего наряд-допуск)

						11. Работа выполнена в полном объеме. Материалы, инструмент, приспособления убраны. Люди выведены. Наряд-допуск закрыт.

						Руководитель работ

																																						(подпись)																		(И.О.Фамилия)

						(дата)

						Лицо, выдавшее наряд-допуск

																																						(подпись)																		(И.О.Фамилия)

						(дата)
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Лист1

				Форма действует начиная с 01.01.2002 года

						Приложение 1

						к Правилам охраны труда

						при работе на высоте

						28.04.2001 № 52

						Примерный перечень работ, на выполнение которых необходимо выдавать наряд-допуск

						1. Строительно-монтажные и другие работы с применением строительных машин в охранных зонах воздушных и кабельных линий электропередачи, газопроводов, а также складов легковоспламеняющихся или горючих жидкостей, горючих или сжиженных газов

						2. Строительно-монтажные и другие работы, выполняемые в колодцах, шурфах или закрытых емкостях, резервуарах, цистернах, тоннелях, бункерах, в топках и дымоходах котлов, внутри горячих печей и других местах, где возможно отравление или удушение работников

						3. Земляные работы на участках с патогенным заражением почвы (свалках, скотомогильниках и тому подобном)

						4. Строительно-монтажные работы, выполняемые на территории действующего предприятия, когда имеется или может возникнуть производственная опасность, исходящая от действующего предприятия

						5. Строительно-монтажные работы, выполняемые в зданиях или сооружениях, находящихся в аварийном состоянии, работы по их разборке (обрушению)

						6. Строительно-монтажные работы, выполняемые в пределах зон с постоянно действующими опасными производственными факторами

						7. Работы по вырубке деревьев, при которых требуется принятие мер по предотвращению падения на провода действующих воздушных линий электропередачи и связи срубленных деревьев и веток

						8. Сборка и установка опор, мачт и других конструкций и сооружений с применением двух кранов или вертолетов

						9. Работы с применением пиротехнического инструмента

						10. Монтаж проводов и тросов в зоне наведенного напряжения от действующей линии электропередачи напряжением 110 кВ и выше, в охранной зоне действующих воздушных линий электропередачи и связи, в пролете пересечения с действующими воздушными линиями электропередачи и связи, на переходах через железные и шоссейные дороги, через реки, озера, пруды, болота, овраги

						11. Огневые работы на временных рабочих местах

						12. Верхолазные работы

						13. Кровельные и другие работы на крыше здания, сооружения

						14. Работы над водой и в воде





Лист2

				Форма действует начиная с 01.01.2002 года

																																																																												Приложение 3

																																																																												к Правилам охраны труда

																																																																												при работе на высоте

																																																																												28.04.2001 № 52

						Таблицы

																																																																												Таблица 1

						Расстояние отлета грузов, предметов в зависимости от высоты падения

						Высота возможного падения груза (предмета), м																												Минимальное расстояние отлета перемещаемого (падающего) груза (предмета), м

																																		перемещаемого краном груза в случае его падения																						предметов в случае их падения со здания

						До 10																												4																						3,5

						До 20																												7																						5

						До 70																												10																						7

						До 120																												15																						10

						До 200																												20																						15

						До 300																												25																						20

						До 450																												30																						25

						При промежуточном значении высоты возможного падения расстояние отлета определяется интерполяцией.

																																																																												Таблица 2

						Границы опасной зоны при сварке (резке) в зависимости от высоты производства работ

						Высота точки сварки над уровнем пола или прилегающей территории, м																								0						2						3						4						6						8						10						Свыше 10

						Минимальный радиус зоны очистки, м																								5						8						9						10						11						12						13						14

																																																																												Таблица 3

						Величина провисания страховочного каната

						Расстояние между точками закрепления, м																		Величина предварительного натяжения каната, Н (кгс)																		Контролируемая величина провисания каната в середине пролета, мм, при диаметре каната, мм

																																										8,8; 9,1; 9,7																		10,5; 11,0

						12																		1000 (100)																		55																		75

						24																		1000 (100)																		220																		300

						36																		2000 (200)																		240																		340

						48																		3000 (300)																		280																		400

						60																		4000 (400)																		330																		480

						Примечания:

						1. Соотношения между величинами предварительного натяжения и провисания каната в середине пролета для канатов, не указанных в таблице, должны устанавливаться стандартами или техническими условиями на канаты конкретных конструкций.

						2. При измерении величины провисания каната канат должен быть освобожден от закрепления к промежуточным опорам.

						3. Предельное отклонение контролируемой величины от данных таблицы +–15 мм.

																																																																												Таблица 4

						Допустимые расстояния до токоведущих частей, находящихся под напряжением

						Напряжение, кВ																								Расстояние от людей и применяемых ими инструментов и приспособлений, от временных ограждений, м																								Расстояние от механизмов и грузоподъемных машин в рабочем и транспортном положениях, от стропов, грузозахватных приспособлений и грузов, м

						До 1:

						на ВЛ																								0.6																								1,0

						в остальных электроустановках																								Не нормируется (без прикосновения)																								1,0

						От 6 до 35																								0.6																								1,0

						110																								1,0																								1,5

						150																								1,5																								2,0

						220																								2,0																								2,5

						330																								2,5																								3,5

						От 400 до 500																								3,5																								4,5

						750																								5,0																								6,0

						800*																								3,5																								4,5

						1150																								8,0																								10,0

						*Постоянный ток.

																																																																												Таблица 5

						Высота кладки свободно стоящих каменных стен в зависимости от толщины стены, плотности кладки и ветровой нагрузки

						Толщина стен, см												Объемная масса (плотность) кладки, кг/м																				Допустимая высота стен, м, при скоростном напоре ветра, Н/м2 (скорость ветра, м/с)

																																						до 150 (15)										270 (21)										450 (27)										1000 (40)

						25												От 1000 до 1300																				2,3										1,6										1,3										-

																		От 1300 до 1600																				3,0										2,1										1,4										-

																		Более 1600																				3,8										2,6										1,6										-

						38												От 1000 до 1300																				4,5										4,0										2,4										1,3

																		От 1300 до 1600																				4,8										4,3										3,1										1,5

																		Более 1600																				5,2										4,7										4,0										1,7

						51												От 1000 до 1300																				6,0										5,7										4,3										2,0

																		От 1300 до 1600																				6,3										6,0										5,6										2,5

																		Более 1600																				6,5										6,3										6,0										3,1

						64												От 1000 до 1300																				7,0										6,6										6,0										2,7

																		От 1300 до 1600																				7,4										7,0										6,5										3,5

																		Более 1600																				7,7										7,4										7,0										4,3

																																																																												Таблица 6

						Минимально допустимые расстояния по струе воды между насадком и обмываемым изолятором

						Диаметр выходного сечения насадка, мм												Минимально допустимое расстояние по струе, м, при напряжении воздушной линии, кВ

																		до 10										35										110-150										220										330										500

						10												4.5										6,0										8,0										9,0										10,0										12,0

						12												5,0										7,0										9,0										11,0										12,0										15,0

						14												6,0										7,5										10,0										12,0										13,0										16,0

						16												7,0										9,0										11,0										13,0										15,0										18,0
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Наряд-допуск

				Форма действует начиная с 01.07.2014 года

																(наименование организации (подразделения))

						НАРЯД-ДОПУСК																																				№

						на производство газоопасных работ с выполнением огневых работ

																																на		"				"										20				г.

						1. Должность, фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) лица, получившего наряд-допуск

						2. На выполнение работ

						3. Место проведения работ

						4. Ответственный за подготовку работ

																												(фамилия, инициалы)

						5. Ответственный за проведение работ

																												(фамилия, инициалы)

						6. Состав бригады

																		(фамилия, инициалы)

						7. Дата и время начала работ																																						Дата и время окончания работ

						8. Подготовительные мероприятия на проведение работ выполнены в соответствии с распоряжением (приказом) №

						от		"				"										20				г.

						Ответственный за подготовку работ

																																(подпись)																(фамилия, инициалы)

						Ответственный за проведение работ

																																(подпись)																(фамилия, инициалы)

						9. Технологическая последовательность выполнения основных операций при производстве работ

						10. Работа разрешается при выполнении следующих основных мер безопасности

						(перечисляются основные меры безопасности,

						указываются инструкции, которыми следует руководствоваться)

						11. Средства общей и индивидуальной защиты, средства пожаротушения, которые обязана иметь бригада

						12. Анализ состояния воздуха рабочей зоны перед началом работ и в период проведения работ:

						Дата и время отбора проб										Место отбора проб														Определяемые компоненты										Допустимая концентрация вредных веществ										Результаты анализа, меры, которые необходимо принять при превышении допустимой концентрации вредных веществ										Фамилия, инициалы лица, проводившего анализ										Подпись лица, проводившего анализ

						1										2														3										4										5										6										7

						13. Должность, фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется), подпись лица, выдавшего наряд-допуск

						14. С условиями работы ознакомлен и наряд-допуск получил

																																												(подпись)																(фамилия, инициалы)

						(дата)

						15. Инструктаж по проведению работ и мерам безопасности:

						№ п/п				Фамилия, инициалы																										Должность																		Подпись в получении инструктажа												Примечание

						1				2																										3																		4												5

						16. Изменения в составе бригады:

						Выведены из состава бригады (фамилия, инициалы)																		Введены в состав бригады (фамилия, инициалы)																Причина изменений										Время								Кто разрешил изменения										Подпись лица, внесшего изменения

						1																		2																3										4								5										6

						17. Продление наряда-допуска:

						Дата и время										Фамилия, инициалы и должность лица, продлившего наряд-допуск																																Подпись										Фамилия, инициалы ответственного за проведение работ										Подпись

						1										2																																3										4										5

						18. Заключение ответственного за проведение работ по их окончании

																																								(подпись)																(фамилия, инициалы)
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				Форма действует начиная с 01.07.2014 года

																																																																												Приложение 2

																																																																												к Правилам

																																																																												промышленной безопасности

																																																																												в области газоснабжения

																																																																												Республики Беларусь

																																																																												02.02.2009 № 6

						НОРМЫ КОНТРОЛЯ СВАРНЫХ СТЫКОВ ГАЗОПРОВОДОВ ФИЗИЧЕСКИМИ МЕТОДАМИ

						Газопроводы																																																		Число стыков, подлежащих контролю, от общего числа стыков, сваренных каждым сварщиком на каждом объекте, %

						1				Надземные и внутренние газопроводы природного газа и СУГ диаметром менее 50 мм всех давлений; надземные и внутренние газопроводы природного газа (включая ГРП, ГРУ) диаметром 50 мм и более давлением до 0,005 МПа включительно																																														Не подлежат контролю

						2				Наружные и внутренние газопроводы СУГ всех давлений (за исключением указанных в позиции 1)																																														100

						3				Наружные надземные и внутренние газопроводы природного газа давлением свыше 0,005 до 1,2 МПа включительно																																														5, но не менее одного стыка

						4				Подземные газопроводы природного газа давлением: 
до 0,005 МПа включительно (за исключением указанных в позиции 12);
свыше 0,005 до 0,3 МПа включительно (за исключением указанных в позиции 13);
свыше 0,3 до 1,2 МПа включительно (за исключением указанных в позиции 13)																																														10, но не менее одного стыка
50, но не менее одного стыка
100

						5				Подземные газопроводы всех давлений, прокладываемые под проезжей частью улиц с усовершенствованными капитальными покрытиями (цементобетонные и железобетонные, асфальтобетонные на прочных основаниях, брусчатые мостовые на основаниях, укрепленных вяжущими материалами), а также на переходах через водные преграды и во всех случаях прокладки газопроводов в футлярах (в пределах перехода и на расстоянии 5 м в обе стороны от края пересекаемого сооружения, а для железных дорог общей сети – не менее 50 м в обе стороны от края земляного полотна)																																														100

						6				Подземные газопроводы всех давлений при пересечении коммуникационных коллекторов, тоннелей, каналов (в пределах пересечений и на расстоянии не менее 5 м в обе стороны от наружных стенок пересекаемых сооружений)																																														100

						7				Надземные газопроводы всех давлений, подвешенные к мостам, и в пределах переходов через естественные преграды																																														100

						8				Газопроводы всех давлений, прокладываемые во внутриквартальных коммуникационных коллекторах																																														100

						9				Наружные газопроводы всех давлений, прокладываемые в районах с сейсмичностью свыше 7 баллов и на подрабатываемых территориях																																														100

						10				Подземные газопроводы всех давлений, прокладываемые на расстоянии до 3 м от коммуникационных коллекторов и каналов (в том числе и каналов тепловой сети)																																														100

						11				Подземные вводы на расстоянии от фундаментов здания: 
до 2 м – для газопроводов давлением до 0,005 МПа;
до 4 м – для газопроводов давлением свыше 0,005 до 0,3 МПа включительно;
до 7 м – для газопроводов давлением свыше 0,3 до 0,6 МПа включительно;
до 10 м – для газопроводов давлением свыше 0,6 до 1,2 МПа включительно																																														100
100
100
100

						12				Подземные газопроводы природного газа давлением до 0,005 МПа включительно, прокладываемые в сильно- и среднепучинистых и просадочных грунтах, а также на расстоянии до 4 м от общественных зданий с массовым скоплением людей и жилых зданий высотой более 5 этажей																																														25, но не менее одного стыка

						13				Подземные газопроводы природного газа давлением свыше 0,005 до 1,2 МПа включительно, прокладываемые вне населенных пунктов за пределами черты их перспективной застройки																																														20, но не менее одного стыка

						Примечания:

						1. Для проверки следует отбирать сварные стыки, имеющие худший внешний вид.

						2. Нормы контроля по позиции 3 не распространяются на газопроводы, указанные в позициях 7 и 8; по позициям 4, 12 и 13 – на указанные в позициях 5 и 6; по позиции 13 – на указанные в позиции 9.

						3. Нормы контроля не распространяются на угловые соединения труб газопроводов условным диаметром до 500 мм включительно и швы приварки к газопроводу фланцев и плоских заглушек.

						4. Нормы контроля стыков подземных газопроводов не распространяются на надземные газопроводы.

						5. Сварные стыки соединительных деталей газопроводов, изготовленные в условиях ЦЗЗ или ЦЗМ, подлежат контролю радиографическим методом.





Лист2

				Форма действует начиная с 01.07.2014 года

																																																																												Приложение 13

																																																																												к Правилам

																																																																												промышленной безопасности

																																																																												в области газоснабжения

																																																																												Республики Беларусь

																																																																												02.02.2009 № 6

						ПЕРИОДИЧНОСТЬ

						обхода трасс подземных газопроводов

						Газопроводы																														Низкого давления в застроенной части городов и населенных пунктов														Высокого и среднего давления в застроенной части городов и населенных пунктов														Всех давлений в незастроенной части городов и населенных пунктов, а также межпоселковые

						1																														2														3														4

						Газопроводы с давлением до 1,2 Мпа

						1. Стальные газопроводы, эксплуатируемые до 40 лет при отсутствии аварий и инцидентов																														Устанавливается техническим руководителем газоснабжающей организации, но не реже:

																																				1 раз в месяц														1 раз в месяц														1 раз в месяц с 1 апреля по 1 ноября

						1.1. Полиэтиленовые газопроводы, эксплуатируемые до 50 лет при отсутствии аварий и инцидентов																														1 раз в месяц														2 раза в месяц														1 раз в 6 месяцев

						2. Стальные газопроводы, эксплуатируемые в зоне действия источников блуждающих токов, в грунте с высокой коррозионной агрессивностью																														1 раз в неделю														2 раза в неделю														1 раз в 2 недели

						3. Стальные газопроводы с неустраненными дефектами защитных покрытий																														1 раз в неделю														2 раза в неделю														1 раз в 2 недели

						4. Стальные газопроводы с положительными и знакопеременными значениями электрических потенциалов																														Ежедневно														Ежедневно														2 раза в неделю

						5. Газопроводы в неудовлетворительном техническом состоянии, подлежащие замене или реконструкции																														Ежедневно														Ежедневно														2 раза в неделю

						6. Газопроводы, проложенные в просадочных грунтах																														1 раз в неделю														2 раза в неделю														1 раз в 2 недели

						7. Газопроводы с временно устраненной утечкой газа (бандаж)																														Ежедневно до проведения ремонта

						8. Газопроводы в зоне 15 м от места производства строительных работ																														Ежедневно до устранения угрозы повреждения газопроводов

						9. Береговые участки газопроводов в местах переходов через водные преграды и овраги																														Ежедневно в период паводка

						10. Стальные газопроводы, эксплуатируемые после 40 лет при положительных результатах диагностики																														1 раз в месяц														2 раза в месяц														1 раз в 6 месяцев при ежегодном приборном обследовании или 1 раз в 2 месяца без его проведения

						Газопроводы с давлением свыше 1,2 Мпа

						11. Стальные газопроводы в пределах тепловых электрических станций																														2 раза в месяц

						12. Стальные газопроводы в пределах тепловых электрических станций в оговоренных выше случаях																														Ежедневно

						13. Стальные газопроводы за пределами тепловых электрических станций																														В соответствии с требованиями технических нормативных правовых актов для магистральных газопроводов





Лист3

				Форма действует начиная с 01.07.2014 года

																																																																												Приложение 29

																																																																												к Правилам

																																																																												промышленной безопасности

																																																																												в области газоснабжения

																																																																												Республики Беларусь

																																																																												02.02.2009 № 6

						ПРЕДЕЛЫ ВОСПЛАМЕНЯЕМОСТИ

						некоторых горючих газов в смеси с воздухом 
(при температуре T = 293 K (20 °C) и атмосферном давлении Р = 101,3 кПа)

						Наименование газа																																																Процент газа в смеси с воздухом

																																																						нижний предел												верхний предел

						Водород																																																4,00												74,20

						Окись углерода																																																12,50												74,20

						Метан																																																5,00												15,00

						Пропан																																																2,37												9,50

						Бутан																																																1,86												8,41

						Ацетилен																																																2,50												80,00

						Природный газ																																																4,50												17,00
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Наряд-допуск

				Форма действует начиная с 01.07.2008 года

												(наименование организации, структурного подразделения)

						НАРЯД-ДОПУСК

						на производство работ в местах действия опасных и (или) вредных факторов

						Выдан				"				"										20				г.

						Действителен до										"				"										20				г.

						1. Лицу, ответственному за безопасное производство работ (ответственному исполнителю работ)

						(должность (профессия), фамилия, имя отчество)

						2. На выполнение работ

																				(наименование работ, место, условия их проведения)

						3. Опасные и (или) вредные производственные факторы, которые действуют или могут возникнуть независимо от выполняемой

						работы в местах ее производства

						4. До начала производства работ необходимо выполнить следующие мероприятия:

						№
п/п				Наименование мероприятия																																				Срок выполнения										Ответственный исполнитель работ (должность, профессия, фамилия, имя, отчество)

						1				2																																				3										4

						Начало работ в														ч						мин												20				г.

																																														(дата)

						Окончание работ в																ч						мин												20				г.

																																																(дата)

						5. В процессе производства работ необходимо выполнить следующие мероприятия:

						№
п/п				Наименование мероприятия																																				Срок выполнения										Ответственный исполнитель работ (должность, профессия, фамилия, имя, отчество)

						1				2																																				3										4

						6. Состав исполнителей работ:

						№
п/п				Фамилия, имя, отчество																				Профессия, группа по электробезопасности																				С условиями работ ознакомил, целевой инструктаж провел (должность, профессия, фамилия, имя, отчество)																С условиями работ ознакомлен, целевой инструктаж получил (должность, профессия, фамилия, имя, отчество)

																														2																				3																4

						7. Наряд-допуск выдал

																				(уполномоченный приказом руководителя организации –

						должность, фамилия, имя, отчество, подпись)

						Наряд-допуск принял

																				(должность, фамилия, имя, отчество, подпись)

						8. Письменное разрешение действующей (эксплуатирующей) организации на производство работ имеется.

						Мероприятия по безопасности согласованы

																														(должность, фамилия, имя, отчество,

						подпись уполномоченного представителя действующей (эксплуатирующей) организации)

						эксплуатирующей организации)

						9. Рабочие места и условия труда проверены. Мероприятия по безопасности производства, указанные в наряде-допуске,

						выполнены.

						Разрешаю приступить к выполнению работ

																														(должность, фамилия, имя, отчество, подпись, дата)

						10. Наряд-допуск продлен до

																								(дата, подпись лица, выдавшего наряд-допуск)

						11. Работа выполнена в полном объеме. Материалы, инструмент, приспособления убраны. Люди выведены. Наряд-допуск закрыт.

						Лицо, выдавшее наряд-допуск

																										(фамилия, имя, отчество, подпись, дата)
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Лист1

				Форма действует начиная с 01.07.2008 года

																																																																												Приложение 2

																																																																												к Межотраслевым правилам

																																																																												по охране труда при выполнении

																																																																												работ с использованием методов

																																																																												промышленного альпинизма

																																																																												Постановление

																																																																												Министерства труда

																																																																												и социальной защиты

																																																																												Республики Беларусь

																																																																												27.12.2007 № 184

						Расстояние отлета грузов, предметов в зависимости от высоты падения

						Высота возможного падения груза (предмета), м																																				Минимальное расстояние отлета падающего груза (предмета) в случае его падения со здания, м

						До 10																																				3.5

						До 20																																				5

						До 70																																				7

						До 120																																				10

						До 200																																				15

						До 300																																				20

						До 450																																				25

						При промежуточном значении высоты возможного падения расстояние отлета определяется интерполяцией.





Лист2

				Форма действует начиная с 01.07.2008 года

																																																																												Приложение 3

																																																																												к Межотраслевым правилам

																																																																												по охране труда при выполнении

																																																																												работ с использованием методов

																																																																												промышленного альпинизма

																																																																												Постановление

																																																																												Министерства труда

																																																																												и социальной защиты

																																																																												Республики Беларусь

																																																																												27.12.2007 № 184

						Границы опасной зоны при сварке (резке) в зависимости от высоты производства работ

						Высота точки сварки (резки) над уровнем пола или прилегающей территории, м																								0						2						3						4						6						8						10						Свыше 10

						Минимальный радиус зоны очистки, м																								5						8						9						10						11						12						13						14





Лист3

				Форма действует начиная с 01.07.2008 года

																																																																												Приложение 4

																																																																												к Межотраслевым правилам

																																																																												по охране труда при выполнении

																																																																												работ с использованием методов

																																																																												промышленного альпинизма

																																																																												Постановление

																																																																												Министерства труда

																																																																												и социальной защиты

																																																																												Республики Беларусь

																																																																												27.12.2007 № 184

						ЖУРНАЛ

						осмотра средств обеспечения безопасности

						Организация

						Структурное подразделение

						№
п/п				Наименование средств обеспечения безопасности																				Инвентарный номер								Дата осмотра								Результат осмотра (пригодно, непригодно)																Должность, фамилия, имя, отчество лица, проводившего осмотр										Подпись
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STRPO-01

				Форма действует начиная с 15.11.2011 года

												(наименование организации, структурного подразделения)

																																										НАРЯД-ДОПУСК №

						на производство работ повышенной опасности

						Выдан

										(число, месяц, год)

						Действителен до

																(число, месяц, год)

						1. Руководителю работ

																				(должность, фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется)

						2. На выполнение работ

																				(наименование работ,

						место, условия их выполнения)

						3. Опасные производственные факторы, которые действуют или могут возникнуть независимо от выполняемой работы в местах

						ее производства:

						4. До начала производства работ необходимо выполнить следующие мероприятия:

						№
п/п				Наименование мероприятия																																				Срок выполнения										Ответственный исполнитель
(должность, фамилия, инициалы, подпись)

						1				2																																				3										4

						Начало работ в														ч						мин

																														(дата)

						Окончание работ в																ч						мин

																																(дата)

						5. В процессе производства работ необходимо выполнить следующие мероприятия:

						№
п/п				Наименование мероприятия																																				Срок выполнения										Ответственный исполнитель
(должность, фамилия, инициалы, подпись)

						1				2																																				3										4

						6. Состав исполнителей работ:

						Фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется)																								Профессия, квалификационный разряд, группа по электробезопасности																				С условиями работы ознакомил, целевой инструктаж по охране труда провел (должность, фамилия, инициалы, подпись)																С условиями работ ознакомлен, целевой инструктаж по охране труда получил (подпись)

						1																								2																				3																4

						7. Наряд-допуск выдал

																				(уполномоченный приказом руководителя организации – должность,

						фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется), подпись)

						Наряд-допуск принял

																				(должность, фамилия, собственное имя,

						отчество (если таковое имеется), подпись)

						8. Письменное разрешение действующей или эксплуатирующей организации на производство работ имеется.

						Мероприятия по безопасности согласованы

																														(должность, фамилия, собственное имя,

						отчество (если таковое имеется), подпись уполномоченного представителя действующей или

						эксплуатирующей организации)

						9. Рабочие места и условия труда проверены. Мероприятия по безопасности производства, указанные в наряде-допуске,

						выполнены.

						Разрешаю приступить к выполнению работ

																														(должность, фамилия,

						собственное имя, отчество (если таковое имеется), подпись, дата)

						10. Наряд-допуск продлен до

																								(дата, подпись лица, выдавшего наряд-допуск)

						11. Работа выполнена в полном объеме. Материалы, инструмент, приспособления убраны. Люди выведены. Наряд-допуск закрыт.

						Руководитель работ

																				(фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется), подпись, дата)

						Лицо, выдавшее наряд-допуск

																										(фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется), подпись, дата)
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Наряд-допуск

				Форма действует начиная с 01.10.2002 года

												(наименование организации, структурного подразделения)

																																										НАРЯД-ДОПУСК №

						на производство работ повышенной опасности

						1. Ответственному исполнителю работ

																														(должность (профессия), фамилия, имя, отчество)

						поручается с бригадой в составе																										человек произвести следующие работы

						(наименование работ, место их проведения)

						2. На выполнение работ

																						(наименование работ, место их

						проведения, условия их выполнения)

						необходимы:

						материалы

						оборудование (механизмы)

						инструменты, приспособления

						средства коллективной защиты

						средства индивидуальной защиты

						средства контроля состояния воздуха рабочей зоны

						3. При подготовке и производстве работ обеспечить выполнение следующих мер безопасности

						(перечисляются мероприятия и средства

						по обеспечению безопасности труда, последовательность работ)

						4. Особые условия производства работ:

						5. Приложения:

																(наименование схем, чертежей (эскизов) и другой

						технической документации)

						6. Начало работы в																		ч						мин		"				"																г.

						Окончание работы в																		ч						мин		"				"																г.

						7. Ответственным руководителем работ назначается

						(должность, фамилия, имя, отчество)

						8. Наряд-допуск выдал

																								(должность, подпись)																														(И.О.Фамилия)

						(дата выдачи наряда-допуска)

						9. Наряд-допуск принял:

						Ответственный руководитель работ

																														(подпись)																								(И.О.Фамилия)

						(дата принятия наряда-допуска)

						10. Состав бригады и отметка о прохождении ими целевого инструктажа по охране труда:

						Фамилия, имя, отчество																										Профессия, квалификационный разряд по профессии																										С условиями работы ознакомлен, целевой инструктаж по охране труда прошел

																																																										подпись										дата

						11. С условиями работы ознакомил ответственного исполнителя работ и членов бригады, целевой инструктаж по охране труда

						с ними провел:

						Ответственный руководитель работ

																														(подпись)																								(И.О.Фамилия)

						(дата проведения целевого инструктажа)

						12. С условиями работы ознакомлен, наряд-допуск получил:

						Ответственный исполнитель  работ

																														(подпись)																								(И.О.Фамилия)

						(дата принятия наряда-допуска)

						13. Анализ состояния воздуха рабочей зоны перед началом работ и в период проведения работ:

						Дата и время отбора проб								Место отбора проб														Определяемые компоненты										Допустимая концентрация вредных веществ										Результаты анализа										Анализ провел

																																																										фамилия, инициалы										подпись

						14. Рабочее место (место производства работ) и условия работы проверены, меры безопасности, указанные в пунктах 3, 4,

						обеспечены:

						Ответственный исполнитель  работ

																														(подпись)																								(И.О.Фамилия)

						(дата)

						15. Работать разрешаю:

						Ответственный руководитель работ

																														(подпись)																								(И.О.Фамилия)

						(дата)

						16. Работа начата в																		ч						мин		"				"																г.

						Ответственный исполнитель  работ

																														(подпись)																								(И.О.Фамилия)

						(дата)

						17. Изменения в составе бригады:

						Дата								Выведен из состава бригады (фамилия, имя, отчество и профессия работника)																				Введен в состав бригады (фамилия, имя, отчество и профессия работника)																				Проведение целевого инструктажа по охране труда

																																																						подпись ответственного руководителя работ												подпись работника

						18. Работы выполнены в полном объеме, материалы, инструменты и приспособления убраны, рабочее место проверено, состав

						бригады выведен с места производства работ.

						Наряд-допуск закрыт в																				ч						мин		"				"																г.

						Ответственный исполнитель работ

																														(подпись)																								(И.О.Фамилия)

						Ответственный руководитель работ

																														(подпись)																								(И.О.Фамилия)
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Наряд-допуск

				Форма действует начиная с 01.07.2014 года

						НАРЯД-ДОПУСК

						на проведение огневых работ

						1. Выдан

												(должность, фамилия и инициалы начальника подразделения)

						2. На выполнение работ

																				(содержание работ)

						3. Место проведения работ

																						(установка, отделение, участок, емкостное сооружение и т.д.)

						4. Ответственный за подготовку

																										(должность, фамилия и инициалы)

						5. Ответственный за проведение

																										(должность, фамилия и инициалы)

						6. Время проведения работ. Начало

																										(время и дата)

																		Окончание

																										(время и дата)

						7. Анализ воздушной среды перед началом и в период проведения работ[1]:

						Дата и время отбора проб												Место отбора проб														Определяемые компоненты														Допустимая концентрация										Результаты анализа										Должность, фамилия, инициалы и подпись лица, проводившего анализ

						1 При проведении работ во взрывопожароопасных помещениях, резервуарах, колодцах, цистернах и иных емкостных сооружениях.

						8. До начала производства работ необходимо выполнить следующие мероприятия:

						Дата и время отбора проб				Место отбора проб																												Определяемые компоненты														Допустимая концентрация

						1				2																												3														4

						Подготовительные мероприятия выполнены в соответствии с распоряжением №																																																				от		"				"								20				г.

						Ответственный за подготовку

																																		(подпись)																				(фамилия и инициалы)

						Ответственный за проведение работ

																																		(подпись)																				(фамилия и инициалы)

						9. Исполнители работ:

						№
п/п				Состав бригады исполнителей, фамилия и инициалы																				Профессия																				Целевой инструктаж по пожарной безопасности

																																																		получили														провел

																																																		подписи исполнителей														подпись ответственного за проведение работ

						10. Меры по обеспечению безопасности при проведении работ:

						(определяются

						организационные и технические мероприятия, необходимые средства защиты)

						11. Особые условия проведения работ:

						12. Работы разрешаю:

						Начальник подразделения

																				(наименование подразделения)

																														(подпись)																				(фамилия и инициалы)

						13. Наряд-допуск продлен:

						№
п/п				Дата и время проведения работ												Безопасность проведения работ проверена, возможность проведения подтверждает

																						ответственный за проведение работ																		начальник подразделения																				представитель контролирующих служб объекта

						(подпись)																				(фамилия и инициалы)																		(подпись)																				(фамилия и инициалы)

						14. Изменения в составе бригады исполнителей:

						Выведены из состава бригады исполнителей (профессия, фамилия и инициалы)																				Введены в состав бригады исполнителей (профессия, фамилия и инициалы)																				Целевой инструктаж по пожарной безопасности

																																														получили																провел

																																														подписи исполнителей																подпись ответственного за проведение работ

						15. Работа выполнена в полном объеме, инструмент и материалы убраны, люди выведены, наряд-допуск закрыт.

						Ответственный за проведение огневых работ

																																				(подпись)																				(фамилия и инициалы)

						"				"								20				г.

						Представитель объекта, старший по смене

						(начальник смены, установки и т.п.)

																																				(подпись)																				(фамилия и инициалы)

						"				"								20				г.								час
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Лист1

				Форма действует начиная с 01.07.2014 года

																																																																																																										Форма 2

						ЖУРНАЛ

						регистрации огневых работ

						(для структурных подразделений объекта)

						№
п/п				Дата и время уведомления о проведении работ														Наименование подразделения																						Место и характер огневых работ, время проведения																		Фамилия, инициалы и подпись работника, проверившего место производства огневых работ																		Выявленные нарушения														Принятые меры
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Наряд-допуск

				Форма действует начиная с 01.07.2009 года

						Форма наряда-допуска

						на выполнение работ, к которым предъявляются

						дополнительные требования по безопасности труда

																								наименование организации

						НАРЯД-ДОПУСК

						на выполнение работ, к которым предъявляются дополнительные требования по безопасности труда

																								полное наименование цеха, участка или объекта

						1  НАРЯД

						Производителю работ

																				должность, фамилия, имя, отчество

						с бригадой в составе																		человек поручается

						указывается точное наименование и содержание работ

						Меры безопасности при подготовке к выполнению работ

						установка заземлений и ограждений, экранов, дополнительного вентиляционного и пылегазоулавливающего

						оборудования, дополнительного освещения, вывеска дополнительных плакатов и т. п.

						Приложения к наряду-допуску

						схема отключения оборудования или другого объекта производственного назначения от питающей сети

						с указанием мест разъема, установки заглушек и т. д.

						Работы начать в														ч						мин												20				г.

						Работы окончить в																ч						мин												20				г.

						Наряд-допуск выдал, ответственный руководитель работ

																																								должность, фамилия, имя, отчество

																																																				"				"										20				г.

																												подпись

						С условием работ ознакомлен, наряд-допуск получил производитель работ

																																																		должность, подпись

																																																				"				"										20				г.

						2  ДОПУСК

						Инструктаж по охране труда проведен по инструкциям

																																						указать номер, и название инструкции по охране труда

						Инструктаж получили члены бригады:

						Фамилия, имя, отчество																				Профессия, разряд группа по электробезопасности																						Дата проведения инструктажа										Подпись 
получившего 
инструктаж										Подпись 
инструктируемого

						Рабочее место и условия труда проверены. Необходимые меры безопасности при выполнении работ обеспечены. Разрешаю

						приступить к работе

						Ответственный руководитель работ

																																																подпись

										ч						мин		"				"										20				г.

						Работы начаты в														ч						мин		"				"										20				г.

						Производитель работ

																																																подпись

						Работы окончены (материалы, оборудование, инструмент и приспособления убраны, весь работающий персонал выведен)

						Наряд закрыт в														ч						мин

						Производитель работ

																																																подпись

						Работы предусмотренные нарядом-допуском, выполнены

						Ответственный руководитель

																																																подпись

						Примечание — Наряд-допуск действителен на время выдачи и хранится в течение 3 мес, после чего подлежит уничтожению в установленном порядке.
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ТКП 427-2012 (02230)


ТЕХНИЧЕСКИЙ КОДЕКС УСТАНОВИВШЕЙСЯ


ПРАКТИКИ


ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ


ПРИ ЭКСПЛУАТАЦИИ ЭЛЕКТРОУСТАНОВОК


ПРАВIЛЫ ТЭХНIКI БЯСПЕКI


ПРЫ ЭКСПЛУАТАЦЫI ЭЛЕКТРАЎСТАНОВАК

Safety precautions regulations at operation of electroinstallations


МКС 13.100, 27.010


Дата введения 2013-03-01


Предисловие


1 РАЗРАБОТАН филиалом «Информационно-издательский центр» открытого акционерного общества «Экономэнерго» (филиалом «Информационно-издательский центр» ОАО «Экономэнерго»)


ВНЕСЕН Министерством энергетики Республики Беларусь


2 УТВЕРЖДЕН И ВВЕДЕН В ДЕЙСТВИЕ приказом Министерства энергетики Республики Беларусь от 28 ноября 2012 г. № 228

3 ВВЕДЕН ВПЕРВЫЕ



1 Область применения



Настоящий технический кодекс установившейся практики (далее – ТКП) устанавливает требования безопасности при эксплуатации электроустановок. Требования настоящего ТКП применяют также при организации и выполнении в действующих электроустановках строительных, монтажных, наладочных, ремонтных работ, испытаний, измерений и диагностики.



Требования настоящего ТКП распространяются на всех работодателей и работающих, выполняющих указанные работы.



При отсутствии в настоящем ТКП требований безопасности при эксплуатации электроустановок работодатели принимают необходимые меры, обеспечивающие сохранение жизни, здоровья и работоспособности работающих в процессе трудовой деятельности.



2 Нормативные ссылки



В настоящем ТКП использованы ссылки на следующие технические нормативные правовые акты (далее – ТНПА):



ТКП 45-1.03-40-2006 (02250) Безопасность труда в строительстве. Общие требования



ТКП 45-1.03-44-2006 (02250) Безопасность труда в строительстве. Строительное производство



ТКП 172-2009 (02191) Обустройство мест производства работ при строительстве, реконструкции, ремонте и содержании автомобильных дорог и улиц населенных пунктов



ТКП 181-2009 (02230) Правила технической эксплуатации электроустановок потребителей



ТКП 290-2010 (02230) Правила применения и испытания средств защиты, используемых в электроустановках



ТКП 339-2011 (02230) Электроустановки на напряжение до 750 кВ. Линии электропередачи воздушные и токопроводы, устройства распределительные и трансформаторные подстанции, установки электросиловые и аккумуляторные, электроустановки жилых и общественных зданий. Правила устройства и защитные меры электробезопасности. Учет электроэнергии. Нормы приемо-сдаточных испытаний



ГОСТ 12.0.002-2003 Система стандартов безопасности труда. Термины и определения



ГОСТ 12.1.009-76 Система стандартов безопасности труда. Электробезопасность. Термины и определения



ГОСТ 12.1.030-81 Система стандартов безопасности труда. Электробезопасность. Защитное заземление, зануление



ГОСТ 19431-84 Энергетика и электрификация. Термины и определения



ГОСТ 24291-90 Электрическая часть электростанции и электрической сети. Термины и определения


______________________________



Примечание − При пользовании настоящим ТКП целесообразно проверять действие ТНПА по каталогу, составленному по состоянию на 1 января текущего года, и по его соответствующим информационным указателям, опубликованным в текущем году.



Если ссылочные ТНПА заменены (изменены), то при пользовании настоящим ТКП следует руководствоваться замененными (измененными) ТНПА. Если ссылочные ТНПА отменены без замены, то положение, в котором дана ссылка на них, применяется в части, не затрагивающей эту ссылку.



3 Термины и определения, обозначения и сокращения



В настоящем ТКП применяют термины, установленные ТКП 181, ТКП 290, ТКП 339 и ГОСТ 19431, ГОСТ 24291, ГОСТ 12.0.002, ГОСТ 12.1.009, ГОСТ 12.1.030, [1], а также следующие термины с соответствующими определениями:



3.1 административно-технический персонал: Руководители и специалисты, на которых возложены обязанности по организации технического и оперативного обслуживания, проведения ремонтных, монтажных и наладочных работ в электроустановках, осуществляющие контроль технического состояния электроустановок и соблюдения требований поохране труда при работе в электроустановках. Может иметь права оперативного, ремонтного или оперативно-ремонтного персонала.



3.2 бригада: Группа работающих в составе двух и более человек, включая производителя работ (наблюдающего), которым выдано задание на производство работ в электроустановках.



3.3 верхолазные работы: Работы, выполняемые на высоте более 5 м от поверхности земли, перекрытия или рабочего настила, над которыми производятся работы непосредственно с конструкций или оборудования при их монтаже или ремонте; при этом основным средством, предохраняющим работающих от падения, является страховочная привязь (пояс предохранительный лямочный).



3.4 воздушная линия под наведенным напряжением: Воздушная линия электропередачи и воздушная линия связи, которые проходят по всей длине или на отдельных участках вблизи действующих воздушных линий электропередачи или вблизи электрифицированной железной дороги переменного тока и на отключенных проводах которых при различных схемах их заземления и при наибольшем рабочем токе влияющих воздушных линий электропередачи наводится напряжение более 25 В.



3.5 вторичные соединения (вторичные цепи): Совокупность рядов зажимов, электрических проводов и кабелей, соединяющих приборы и устройства управления, цепей электроавтоматики, блокировки, измерения, релейной защиты, контроля и сигнализации.



3.6 действующая электроустановка: Установка или ее участок, которые находятся под напряжением полностью либо частично или на которые в любой момент может быть подано напряжение включением коммутационной аппаратуры либо за счет электромагнитной индукции.



3.7 зона экранирования: Пространство вблизи находящихся в электрическом поле зданий и сооружений, а также заземленных металлоконструкций, фундаментов под оборудование, силовых трансформаторов и крупногабаритных объектов, в котором напряженность электрического поля не превышает 5 кВ/м.



3.8 контактная сеть электрифицированной железной дороги:


Совокупность проводов, конструкций и оборудования, обеспечивающих передачу электрической энергии от тяговой подстанции к токоприемникам железнодорожного подвижного состава.



3.9 лицо, ответственное за электрохозяйство: Лицо из административно-технического персонала, на которое возложены обязанности по организации безопасного обслуживания электроустановок в соответствии с ТКП 181.



3.10 машины грузоподъемные: Краны всех типов, краны-экскаваторы (экскаваторы, предназначенные для работы с крюком, подвешенным на канате), тали, лебедки для подъема груза и людей, на которые распространяются требования [2].



3.11 механизмы: Мобильные подъемные рабочие платформы, экскаваторы, тракторы, автопогрузчики, бурильно-крановые машины, выдвижные лестницы с механическим приводом и т.п.



3.12 механический замок: Замок, запирающийся специальным ключом.



3.13 наряд-допуск для работы в электроустановках (наряд):


Задание на производство работы, оформленное на специальном бланке (в соответствии с приложением А) и определяющее состав бригады и работающих, ответственных за безопасное выполнение работы, с указанием их групп по электробезопасности, содержание и место работы, время начала и окончания работы, условия ее безопасного выполнения и меры по подготовке рабочих мест.



3.14 нетоковедущая часть: Часть электроустановки, которая может оказаться под напряжением в аварийных режимах работы (например, корпус электрической машины).



3.15 неэлектротехнический персонал: Производственный персонал, не подпадающий под определение «электротехнического» или «электротехнологического», но связанный с работой, при выполнении которой может возникнуть опасность поражения электрическим током.



3.16 оперативно-выездная бригада: Выездная бригада, состоящая из работающих с правами оперативного персонала, допущенных к выполнению отдельных видов работ в электроустановках и обеспеченных электрозащитными средствами и приспособлениями согласно действующим нормам.



3.17 оперативное обслуживание электроустановки: Комплекс работ по ведению требуемого режима электроустановки; производству переключений, осмотров оборудования; подготовке к производству ремонта (подготовке рабочего места, допуску); техническому обслуживанию оборудования.



3.18 оперативный персонал: Персонал, осуществляющий оперативное управление электроустановками организации, структурного подразделения, а также оперативное обслуживание электроустановок (осмотр, проведение работ в порядке текущей эксплуатации, проведение оперативных переключений), подготовку рабочего места, допуск и надзор за работающими.



3.19 оперативно-ремонтный персонал: Ремонтный персонал, специально обученный и подготовленный для оперативного обслуживания в утвержденном объеме закрепленных за ним электроустановок. Если не требуется разделение, то далее по тексту настоящего ТКП оперативно-ремонтный персонал – это оперативный и оперативноремонтный персонал.



3.20 осмотр электрооборудования, осмотр: Визуальное (зрительное) обследование электрооборудования, зданий и сооружений электроустановок.



3.21 охранная зона воздушных линий электропередачи и воздушных линий связи: Зона вдоль линии в виде земельного участка и воздушного пространства, ограниченная вертикальными плоскостями, отстоящими по обе стороны линии от крайних проводов при неотклоненном их положении на расстоянии:



2 м – для воздушной линии электропередачи напряжением до 1 кВ


и воздушной линии связи;



10 м – для воздушной линии электропередачи 6–10 кВ;



15 м – для воздушной линии электропередачи 20–35 кВ;



20 м – для воздушной линии электропередачи 110 кВ;



25 м – для воздушной линии электропередачи 220 кВ;



30 м – для воздушной линии электропередачи 330 кВ;



40 м – для воздушной линии электропередачи 750 кВ.



Зона вдоль переходов воздушной линии электропередачи через водоемы (реки, каналы, озера и др.) в виде воздушного пространства над водной поверхностью, ограниченного вертикальными плоскостями, отстоящими по обе стороны линии от крайних проводов при неотклоненном их положении: для судоходных водоемов – на расстоянии 100 м, для несудоходных – на расстоянии, предусмотренном для установления охранных зон вдоль воздушной линии электропередачи, проходящих по суше.



3.22 охранная зона кабельной линии электропередачи и кабельной линии связи: Участок земли вдоль подземных кабельных линий электропередачи, ограниченный вертикальными плоскостями, отстоящими по обе стороны линии от крайних кабелей на расстоянии 1 м для кабельной линии электропередачи и 2 м для кабельной линии связи, а для кабельных линий электропередачи напряжением до 1000 В, проходящих в городах под тротуарами, – на расстоянии 1 м и 0,6 м соответственно в сторону проезжей части улицы и противоположную сторону. Часть водного пространства от водной поверхности до дна вдоль подводных кабельных линий электропередачи и кабельных линий связи, ограниченного вертикальными плоскостями, отстоящими по обе стороны линии от крайних кабелей на расстоянии 100 м.



3.23 подготовка рабочего места: Выполнение до начала работ технических мероприятий для предотвращения воздействия на работающего вредного и (или) опасного производственных факторов на рабочем месте.



3.24 постоянный оперативный персонал: Оперативный персонал, находящийся на дежурстве в смене (диспетчеры, дежурные инженеры и техники, начальники смен, члены оперативно-выездных бригад, электромонтеры по обслуживанию подстанции).



3.25 присоединение: Электрическая цепь (оборудование и шины) одного назначения, наименования и напряжения, присоединенная к шинам распределительного устройства, генератора, щита, сборки и находящаяся в пределах электростанции, подстанции и т.п. Электрические цепи разного напряжения одного силового трансформатора (независимо от числа обмоток), одного двухскоростного электродвигателя считаются одним присоединением. В схемах многоугольников, полуторных и т.п. к присоединению линии, трансформатора относятся все коммутационные аппараты и шины, посредством которых эта линия или трансформатор присоединены к распределительному устройству.



3.26 работа со снятием напряжения: Работа, когда с токоведущих частей электроустановки, на которой она будет производиться, отключением коммутационных аппаратов, отсоединением шин, кабелей, проводов снято напряжение и приняты меры, препятствующие подаче напряжения на токоведущие части к месту работы.



3.27 работа без снятия напряжения вдали от токоведущих частей, находящихся под напряжением: Работа, при которой исключено случайное приближение работающих и используемых ими инструментов и оснастки к токоведущим частям, находящимся под напряжением, на расстояния от этих токоведущих частей менее допустимых (в соответствии с приложением Б) и не требуется осуществление технических и организационных мероприятий для предотвращения такого приближения.



3.28 работа под напряжением: Работа, выполняемая с прикосновением к токоведущим частям, находящимся под напряжением (рабочим или наведенным), или на расстояниях от этих токоведущих частей менее допустимых (в соответствии с приложением Б).



3.29 работы, выполняемые в порядке текущей эксплуатации:


Небольшие по объему (продолжительностью не более одной смены) ремонтные и другие работы по техническому обслуживанию электроустановок, выполняемые оперативно-ремонтным персоналом на закрепленном оборудовании, в соответствии с перечнем, составленным лицом, ответственным за электрохозяйство организации и утвержденным работодателем.



3.30 работы на высоте: Работы, при которых работающий находится на расстоянии менее 2 м от неогражденных перепадов по высоте 1,3 м и более.



3.31 рабочее место при выполнении работ в электроустановке; рабочее место: Участок электроустановки, куда допускается персонал для выполнения работы по наряду, распоряжению или в порядке текущей эксплуатации.



3.32 распоряжение: Задание на производство работы, определяющее ее содержание, место, время, требования безопасности (если они требуются) и лиц, которым поручено ее выполнение, с указанием группы по электробезопасности.



3.33 ремонтный персонал: Персонал, выполняющий все виды работ по ремонту, реконструкции и монтажу электрооборудования. К этой категории относится также персонал специализированных служб (испытательных лабораторий, служб автоматики и контрольноизмерительных приборов и т.д.), в обязанности которого входит проведение испытаний, измерений, наладки и регулировки электроаппаратуры и т.п.



3.34 техническое обслуживание: Комплекс операций или операция по поддержанию работоспособности или исправности изделия при использовании по назначению, хранении и транспортировании.



3.35 токоведущая часть: Электропроводящая часть электроустановки, находящаяся в процессе ее работы под рабочим напряжением.



3.36 электротехнический персонал: Административно-технический, оперативный, оперативно-ремонтный, ремонтный персонал организации, осуществляющий техническое обслуживание электроустановок, оперативные переключения, монтаж, наладку, испытания, измерения и диагностику в электроустановках, имеющий группу по электробезопасности II и выше.



3.37 электротехнологический персонал: Персонал организации, осуществляющий эксплуатацию электротехнологических установок (электросварка, электролиз, электротермия и т.п.), а также сложного энергонасыщенного производственно-технологического оборудования, при работе которого требуются постоянное техническое обслуживание и регулировка электроаппаратуры, электроприводов, ручного электромеханического инструмента, переносных и передвижных электроприемников, имеющий группу по электробезопасности II и выше. В своих правах и обязанностях при эксплуатации электротехнологических установок электротехнологический персонал приравнивается к электротехническому персоналу.



3.38 электроустановка: Совокупность машин, аппаратов, линий и вспомогательного оборудования (вместе с сооружениями и помещениями, в которых они установлены), предназначенных для производства, преобразования, трансформации, передачи, распределения электрической энергии и преобразования ее в другой вид энергии.



3.39 электроустановка с простой и наглядной схемой: Распределительное устройство напряжением выше 1000 В с одиночной секционированной или несекционированной системой шин, не имеющей обходной системы шин, все воздушные и кабельные линии электропередачи до и выше 1000 В, все электроустановки напряжением до 1000 В.



В настоящем ТКП применяются следующие сокращения:



АГП – автомат гашения поля;



ВЛ – воздушная линия электропередачи;



ВЛС – воздушная линия связи;



ДГР – дугогасящий реактор;



ЗРУ – закрытое распределительное устройство;



РУ – распределительное устройство;



КЛ – кабельная линия электропередачи;



КЛС – кабельная линия связи;



КРУ – комплектное распределительное устройство;



КСУ – компрессорно-сигнальная установка;



КТП – комплектная трансформаторная подстанция;



МТП – мачтовая трансформаторная подстанция;



НУП – необслуживаемый усилительный пункт;



НРП – необслуживаемый регенеративный пункт;



ОРУ – открытое распределительное устройство;



ОУП – обслуживаемый усилительный пункт;



ППР – проект производства работ в электроустановках;



СДТУ – средства диспетчерского и технологического управления;



СМО – строительно-монтажная организация;



ССО – сторонняя специализированная организация;



ТАИ – устройства тепловой автоматики, теплотехнических измерений и защит, средства дистанционного управления, сигнализации и технические средства автоматизированных систем управления;



ТП – трансформаторная подстанция;



ЭУ – электролизная установка.



4 Общие положения



4.1 Общие требования



4.1.1 Электроустановки должны находиться в технически исправном состоянии, обеспечивающем безопасные условия труда.



4.1.2 Электроустановки должны быть укомплектованы испытанными, готовыми к использованию электрозащитными средствами в соответствии с ТКП 290 (далее – электрозащитные средства), техническими средствами противопожарной защиты, а также средствами оказания первой медицинской помощи в соответствии с действующими правилами и нормами.



4.1.3 Эксплуатация электроустановок потребителей осуществляется в соответствии с ТКП 181.



4.1.4 При несчастных случаях снятие напряжения для освобождения потерпевшего от воздействия электрического тока должно быть произведено немедленно без предварительного разрешения.



4.1.5 В организациях должен осуществляться контроль за соблюдением настоящего ТКП, других ТНПА, нормативных правовых актов (далее – НПА), содержащих требования по охране труда, требования инструкций по охране труда, контроль за проведением инструктажа. Ответственность за создание безопасных условий труда в организации несет работодатель.



4.1.6 Работодатель может предусматривать дополнительные требования по охране труда, не противоречащие настоящему ТКП. Эти требования должны быть внесены в соответствующие инструкции по охране труда, доведены до работающих в виде распоряжений, указаний, инструктажа.



4.1.7 Лица, виновные в нарушении требований настоящего ТКП, привлекаются к ответственности в соответствии с законодательством.



4.2 Требования к работающим в электроустановках



4.2.1 Обслуживание действующих электроустановок, проведение в них оперативных переключений, организацию и выполнение ремонтных, монтажных, наладочных работ, испытаний, измерений и диагностику должен осуществлять электротехнический персонал, имеющий соответствующую группу по электробезопасности (приложение В).



4.2.2 Требования для присвоения групп по электробезопасности работающим, установленные в приложении В, являются минимальными и могут быть дополнены решением работодателя.



4.2.3 Лица, не достигшие 18-летнего возраста, не могут быть допущены к самостоятельным работам в электроустановках.



4.2.4 Практикантам учреждений образования разрешается пребывание в действующих электроустановках под постоянным надзором лица из электротехнического персонала с группой по электробезопасности не ниже III (в установках напряжением до 1000 В) и не ниже IV (в установках напряжением выше 1000 В).



4.2.5 Работающие в электроустановках должны проходить медицинские осмотры в соответствии с [3].



4.2.6 Обучение, стажировка, инструктаж и проверка знаний работающих в электроустановках по вопросам охраны труда осуществляются в соответствии с [4] и [5]. Проверка знаний по вопросам охраны труда с подтверждением группы по электробезопасности электротехнического персонала, непосредственно обслуживающего действующие электроустановки или производящего в них наладочные, электромонтажные, ремонтные работы или профилактические испытания, а также для персонала, имеющего право ведения оперативных переговоров, выдачи нарядов, распоряжений и организующего эти работы, должна проводиться не реже одного раза в год.



4.2.7 Лица из электротехнического персонала, обладающие правом проведения работ, к которым предъявляются специальные требования по охране труда, должны иметь запись в удостоверении по охране труда на право выполнения специальных работ.



К таким работам относятся:



− верхолазные работы;



− работы под напряжением на токоведущих частях: чистка, обмыв и замена изоляторов, ремонт проводов, смазка тросов;



− испытание электрооборудования с подачей повышенного напряжения от постороннего источника;



− обслуживание щеточного аппарата на работающем генераторе;



− обслуживание щеточного аппарата на работающем электродвигателе;



− работы внутри баков силовых трансформаторов (дугогасящих реакторов);



− обслуживание аккумуляторных батарей и зарядных устройств;



− работы с импульсным измерителем линий электропередачи;



− работы с электроизмерительными клещами и электроизолирующими штангами для проведения измерений.



Перечень работ, к которым предъявляются специальные требования по охране труда, утверждается руководителем организации с учетом требований НПА.



4.2.8 Работающие в электроустановках должны быть обеспечены электрозащитными средствами в соответствии с характером работы и обязаны правильно применять их во время работы. Персонал, находящийся в помещениях с действующим энергооборудованием электростанций и подстанций (за исключением щитов управления, релейных и им подобных), в ЗРУ и ОРУ, в колодцах, траншеях, а также участвующий в обслуживании и капитальных ремонтах ВЛ, обязан пользоваться защитными касками.



4.2.9 Работающие, обнаружившие нарушения требований настоящего ТКП, других ТНПА, НПА, а также заметившие неисправность электроустановки или электрозащитных средств, обязаны немедленно сообщить об этом непосредственному руководителю, а в его отсутствие – вышестоящему руководителю.



В тех случаях, когда неисправность в электроустановке представляет явную опасность для работающих или объектов, работающие, ее обнаружившие, обязаны принять меры для исключения приближения к электроустановке посторонних лиц, а затем сообщить об этом непосредственному руководителю, а в его отсутствие – вышестоящему руководителю.



4.2.10 Работающие в электроустановках должны быть обучены приемам освобождения потерпевшего от действия электрического тока и оказанию первой помощи потерпевшим при несчастных случаях.



4.3 Оперативное обслуживание. Осмотры электроустановок



4.3.1 Оперативное обслуживание электроустановок может осуществляться:



− оперативно-ремонтным персоналом, за которым закреплена данная электроустановка;



− персоналом оперативно-выездных бригад, за которым закреплена группа электроустановок;



− персоналом ССО по договору на обслуживание электроустановок.



4.3.2 В электроустановках напряжением выше 1000 В работающие из оперативно-ремонтного персонала, единолично обслуживающие электроустановки, и старшие по смене должны иметь группу по электробезопасности не ниже IV, остальные работающие в смене – группу не ниже III.



В электроустановках напряжением до 1000 В работающие из оперативно-ремонтного персонала, единолично обслуживающего электроустановки, должны иметь группу по электробезопасности не ниже III.



4.3.3 Осмотр электроустановок может выполнять единолично:



− оперативно-ремонтный персонал, обслуживающий данную электроустановку, имеющий группу по электробезопасности не ниже III в электроустановках до 1000 В и группу по электробезопасности не ниже IV в электроустановках выше 1000 В;



− административно-технический персонал, имеющий группу по электробезопасности V в электроустановках напряжением выше 1000 В и имеющий группу по электробезопасности не ниже IV в электроустановках напряжением до 1000 В.



Осмотр ВЛ должен выполняться с соблюдением требований 7.15.7 настоящего ТКП.



4.3.4 При осмотре электроустановок напряжением выше 1000 В апрещается входить в помещения, камеры ячеек, не оборудованных ограждениями или барьерами, препятствующими приближению к токоведущим частям, находящимся под напряжением, на расстояние менее допустимого (в соответствии с приложением Б).



Камеры ячейки в РУ следует осматривать через смотровые окна с порога или стоя перед барьером.



При осмотре электроустановок напряжением до 1000 В разрешается открывать двери щитов, сборок, пультов управления и других устройств.



Во время осмотра запрещается выполнять какие-либо работы, проникать за ограждения и барьеры.



4.3.5 Осмотр электроустановок неэлектротехническим персоналом и экскурсии при наличии разрешения руководства организации должны проводиться под надзором работающего, имеющего право единоличного осмотра.



4.3.6 Работающие, не обслуживающие данные электроустановки, должны допускаться в них в сопровождении работающего, имеющего право единоличного осмотра. Сопровождающий обязан следить за безопасностью работающих, допущенных в электроустановки.



4.3.7 При замыкании на землю в электроустановках напряжением выше 1000 В приближаться к обнаруженному месту замыкания на расстояние менее 4 м в ЗРУ и менее 8 м в ОРУ и на ВЛ допускается только для оперативных переключений, необходимых для ликвидации аварии и освобождения людей, попавших под напряжение. При этом следует пользоваться электрозащитными средствами.



4.3.8 Операции с разъединителями, отделителями, выключателями нагрузки напряжением выше 1000 В с ручными приводами необходимо выполнять в электроизолирующих перчатках, применяя электроизолирующие боты или стоя на электроизолирующем ковре (электроизолирующей подставке).



4.3.9 Снимать и устанавливать предохранители следует при снятом напряжении. Под напряжением без нагрузки допускается снимать и устанавливать предохранители на мачтовых и столбовых подстанциях, а также на присоединениях, в схеме которых отсутствуют коммутационные аппараты, позволяющие снять напряжение.



4.3.10 Под напряжением и под нагрузкой допускается заменять предохранители во вторичных цепях, предохранители трансформаторов напряжения и предохранители пробочного типа в электроустановках напряжением до 1000 В.



4.3.11 При снятии и установке предохранителей под напряжением необходимо пользоваться:



− в электроустановках напряжением выше 1000 В – электроизолирующими клещами (штангами), электроизолирующими перчатками, средствами индивидуальной защиты лица и глаз, а также специальными приспособлениями к электроизолирующим штангам при замене предохранителей с земли;



− в электроустановках напряжением до 1000 В – электроизолирующими клещами или электроизолирующими перчатками и средствами индивидуальной защиты лица и глаз.



4.3.12 Двери помещений электроустановок, камер, щитов и сборок, кроме тех, в которых выполняются работы, должны быть закрыты на замки.



4.3.13 Порядок хранения и выдачи ключей от электроустановок выше 1000 В (помещения и камеры ЗРУ, КРУ, ОРУ), а также от распределительных щитов и сборок до 1000 В, расположенных вне электроустановок выше 1000 В, определяется приказом или распоряжением работодателя.



4.3.14 Для каждого помещения электроустановки должно быть не менее двух комплектов ключей, один из которых является резервным. Ключи должны находиться на учете у постоянного оперативного персонала. В электроустановках без постоянного оперативного персонала ключи могут быть на учете у административно-технического персонала.



4.3.15 Ключи должны быть пронумерованы, храниться в запирающихся ящиках и выдаваться под роспись:



− работающим, имеющим право единоличного осмотра, – от всех помещений;



− при выполнении работ по наряду или по распоряжению – производителю работ (наблюдающему) – от помещений, в которых выполняются работы.



4.3.16 Ключи подлежат возврату производителем работ (наблюдающим) ежедневно по окончании работ, при осмотре электроустановок – после окончания осмотра.



4.3.17 В электроустановках без постоянного оперативного персонала ключи должны возвращаться не позднее следующего рабочего дня после осмотра или полного окончания работы.



4.3.18 Выдача и возврат ключей должны регистрироваться в специальном журнале произвольной формы или в оперативном журнале.



4.4 Порядок и условия производства работ



4.4.1 Работы в действующих электроустановках должны выполняться по наряду, по распоряжению и согласно перечню работ, выполняемых в порядке текущей эксплуатации.



Перечни работ, выполняемых по нарядам, по распоряжениям и в порядке текущей эксплуатации, утверждаются работодателем.



4.4.2 Работы в электроустановках в отношении требований безопасности подразделяются на выполняемые:



− со снятием напряжения;



− под напряжением;



− без снятия напряжения вдали от токоведущих частей, находящихся под напряжением.



4.4.3 Работы в электроустановках должны производиться с применением электрозащитных средств, предназначенных для выполнения данного вида работ.



Запрещается применение основных электрозащитных средств, не соответствующих классу напряжения электроустановки.



Запрещается прикасаться к изоляторам электроустановки, находящейся под напряжением, без применения электрозащитных средств.



4.4.4 Работающим следует помнить, что после исчезновения напряжения на электроустановке оно может быть подано вновь без предупреждения.



4.4.5 В электроустановках запрещается работать в согнутом положении, если при выпрямлении расстояние до токоведущих частей будет менее допустимого расстояния до токоведущих частей, находящихся под напряжением (в соответствии с приложением Б). При работе около неогражденных токоведущих частей в электроустановках работающему запрещается располагаться так, чтобы эти части находились сзади или с обеих боковых сторон.



4.4.6 Освещенность участков работ, рабочих мест, проездов и подходов к ним должна соответствовать требованиям ТНПА для данного вида работ. Не допускается выполнение работ в местах с недостаточным уровнем освещенности.



4.4.7 Капитальный и текущие ремонты электрооборудования напряжением выше 1000 В, а также ВЛ независимо от класса напряжения должны выполняться по технологическим картам или ППР. При выполнении работ на одном присоединении двумя и более бригадами должен разрабатываться проект организации работ с назначением ответственного по их координации.



4.4.8 При приближении грозы должны быть прекращены все работы на ВЛ, ВЛС, ОРУ, на вводах и коммутационных аппаратах ЗРУ, ТП и других электроустановок, непосредственно подключенных к ВЛ, на КЛ, подключенных к участкам ВЛ, а также на вводах ВЛС в помещениях узлов связи и антенно-мачтовых сооружениях.



4.4.9 В электроустановках напряжением до 1000 В допускается выполнение работ под напряжением. При этом необходимо:



а) оградить расположенные вблизи рабочего места другие токоведущие части, находящиеся под напряжением, к которым возможно случайное прикосновение; при невозможности ограждения выполнить технологические операции по изоляции токоведущих частей, вблизи которых выполняются работы под напряжением;



б) работать в электроизолирующих галошах (ботах) или стоя на электроизолирующей подставке либо на электроизолирующем ковре;



в) применять ручной электроизолирующий инструмент и средства индивидуальной защиты лица, отвечающие требованиям соответствующих ТНПА.



Перечень работ в электроустановках напряжением до 1000 В, выполнение которых допускается под напряжением, и технология выполнения указанных работ утверждаются работодателем.



4.4.10 Запрещаются самовольное выполнение работ, а также расширение рабочих мест и объема задания, определенных нарядом или распоряжением. В случае возникновения в процессе производства работ опасных или вредных производственных факторов, не предусмотренных нарядом, а также в случае изменения условий производства работ наряд закрывается, возобновление работ производится после ыдачи нового наряда.



4.4.11 Выполнение любых работ в зоне действия другого наряда должно согласовываться с руководителем или производителем работ (если не назначен руководитель работ) допущенной ранее бригады. Согласование работ оформляется до подготовки рабочего места записью «Согласовано» на полях наряда около таблицы А.3 (приложение А) и подписью согласующего лица.



5 Организационные мероприятия, обеспечивающие безопасность работ



5.1. Общие требования. Ответственные за безопасное проведение работ



5.1.1 Организационными мероприятиями, обеспечивающими безопасность проведения работ в электроустановках, являются:



а) назначение лиц, ответственных за безопасное проведение работ;



б) оформление работ нарядом, распоряжением или перечнем работ, выполняемых в порядке текущей эксплуатации;



в) выдача разрешения на подготовку рабочего места и выдача разрешения на допуск к работе;



г) допуск к работе;



д) надзор во время работы;



е) оформление перевода на другое рабочее место;



ж) оформление перерыва в работе, окончания работ.



5.1.2 Ответственными за безопасное проведение работ являются:



− лицо, выдающее наряд, отдающее распоряжение, составляющее перечень работ, выполняемых в порядке текущей эксплуатации;



− лицо, выдающее разрешения на подготовку рабочего места и на


допуск к работе;



− лицо, подготавливающее рабочее место;



− допускающий;



− руководитель работ;



− производитель работ;



− наблюдающий;



− члены бригады.



Лицом, подготавливающим рабочее место, и допускающим может быть один работающий.



Права лиц, ответственных за безопасное проведение работ, предоставляются работающим после проведения проверки знаний по охране труда в объеме требований НПА, ТНПА и локальных НПА в объеме, соответствующем выполняемым ответственными лицами


обязанностям.



5.1.3 Лицо, выдающее наряд, отдающее распоряжение, устанавливает необходимость и объем работ, определяет возможность безопасного их выполнения и несет ответственность за:



а) достаточность и правильность указанных требований безопасности;



б) качественный и количественный состав бригады;



в) назначение лиц, ответственных за безопасное производство работ;



г) соответствие групп по электробезопасности работающих выполняемой работе;



д) полноту и качество проведенного им целевого инструктажа по охране труда с руководителем работ (производителем работ, наблюдающим).



5.1.4 Лицо, составляющее перечень работ, выполняемых в порядке текущей эксплуатации, определяет возможность безопасного выполнения работ и несет ответственность за:



а) достаточность и правильность указанных требований безопасности;



б) качественный и количественный состав бригады;



в) соответствие групп по электробезопасности работающих выполняемой работе.



5.1.5 Право выдачи нарядов и распоряжений предоставляется:



− лицам из административно-технического персонала организации и ее структурных подразделений, имеющим группу по электробезопасности V в электроустановках напряжением выше 1000 В и группу по электробезопасности не ниже IV в электроустановках напряжением до 1000 В;



− работающим с группой по электробезопасности не ниже IV из постоянного оперативного персонала данной электроустановки – при работах по предотвращению аварий или ликвидации их последствий и отсутствии лиц из административно-технического персонала, имеющих право выдачи нарядов и распоряжений.



Предоставление постоянному оперативному персоналу права выдачи нарядов и распоряжений должно быть отражено в приказе работодателя, определяющем лиц, имеющих право выдачи нарядов и распоряжений.



5.1.6 Лицо, выдающее разрешения на подготовку рабочего места и на допуск, несет ответственность за:



а) достаточность предусмотренных для выполнения работ мер по отключению и заземлению оборудования и возможность их безопасного осуществления;



б) правильную выдачу задания лицу, подготавливающему рабочее место, по отключению и заземлению электрооборудования;



в) достоверность сообщаемых лицу, подготавливающему рабочее место, сведений о предварительно выполненных операциях по отключению и заземлению электрооборудования;



г) координацию времени и места работы допускаемых бригад.



Разрешения на подготовку рабочего места и на допуск имеет право давать персонал, имеющий группу по электробезопасности не ниже IV, в чьем оперативном управлении находится электроустановка, или административно-технический персонал, которому предоставлено это право приказом работодателя.



5.1.7 Лицо, подготавливающее рабочее место, несет ответственность за правильное и точное выполнение технических мероприятий по подготовке рабочего места, указанных в наряде, распоряжении, а также требуемых по условиям работы (установка запирающих устройств, плакатов, ограждений и т.п.).



Осуществлять подготовку рабочих мест имеют право лица из оперативно-ремонтного персонала, допущенные к оперативным переключениям в данной электроустановке.



В электроустановках напряжением выше 1000 В лицо, подготавливающее рабочее место, должно иметь группу по электробезопасности не ниже IV, а в электроустановках напряжением до 1000 В – не ниже III.



5.1.8 Допускающий несет ответственность за:



а) соответствие технических мероприятий характеру и месту работы;



б) правильный допуск к работе;



в) полноту и качество проведенного им целевого инструктажа с руководителем работ, производителем работ (наблюдающим) и членами бригады.



5.1.9 Допускающие должны назначаться из оперативно-ремонтного персонала, за исключением допуска на ВЛ, устройств СДТУ, релейной защиты и автоматики при соблюдении условий, перечисленных в 5.1.23, 7.17.1.3 и 7.18.5 настоящего ТКП.



5.1.10 В электроустановках напряжением выше 1000 В допускающий должен иметь группу по электробезопасности не ниже IV, а в электроустановках напряжением до 1000 В – группу по электробезопасности не ниже III.



5.1.11 Руководитель работ несет ответственность за:



а) выполнение указанных в наряде требований безопасности, их достаточность и соответствие характеру и месту работы;



б) полноту и качество проведенного им целевого инструктажа с производителем работ и членами бригады;



в) организацию безопасного ведения работ.



5.1.12 Руководителями работ назначаются работающие из административно-технического персонала, имеющие группу по электробезопасности не ниже IV в электроустановках до 1000 В и группу по электробезопасности V в электроустановках напряжением выше 1000 В.



В тех случаях, когда отдельные этапы работы необходимо выполнять под надзором и управлением руководителя работ, лицо, выдающее наряд, должно сделать запись об этом в строке наряда «Отдельные указания».



5.1.13 Руководитель работ назначается при выполнении работ:



− с использованием грузоподъемных машин и механизмов при работах в электроустановках и в охранной зоне ВЛ;



− в электроустановках напряжением выше 1000 В при работах, выполняемых с отключением оборудования, за исключением работ в электроустановках, где напряжение снято со всех токоведущих частей в соответствии с требованиями 5.2.2.1 настоящего ТКП;



− в электроустановках со сложной схемой электрических соединений;



− на КЛ и КЛС в охранных зонах расположения инженерных коммуникаций и интенсивного движения транспортных средств;



− перекладывании кабелей, находящихся под напряжением;



− выполнении работ в подземных кабельных сооружениях;



− разрезании кабелей и вскрытии соединительных муфт;



− по установке и демонтажу опор всех типов, по замене элементов опор, демонтажу проводов ВЛ;



− в местах пересечения и сближения ВЛ с другими ВЛ, пересечения ВЛ с транспортными магистралями, в пролетах пересечения проводов в ОРУ;



− по подключению вновь сооруженных ВЛ;



− по изменению схем расположения проводов и тросов ВЛ;



− при ремонте молниезащитного троса со встроенным оптоволоконным кабелем;



− на отключенной цепи двухцепной и многоцепной ВЛ;



− по испытаниям электрооборудования с подачей повышенного напряжения от постороннего источника;



− под наведенным напряжением;



− под напряжением на токоведущих частях;



− на оборудовании и установках СДТУ в энергосистемах по устройству мачтовых переходов, испытанию КЛС, при работах с аппаратурой НУП, НРП, а также на фильтрах присоединений без включения заземляющего ножа конденсатора связи.



5.1.14 Необходимость назначения руководителя работ определяет лицо, выдающее наряд, которому разрешается назначать руководителя и при других работах, кроме перечисленных.



5.1.15 Производитель работ несет ответственность за:



а) соответствие подготовленного рабочего места указаниям наряда;



б) полноту и качество проведенного им целевого инструктажа с членами бригады;



в) наличие, исправность и правильное применение электрозащитных средств, инструмента, инвентаря и приспособлений;



г) сохранность на рабочем месте ограждений, знаков и плакатов безопасности, заземлений, запирающих устройств;



д) соблюдение технологии выполнения работ;



е) безопасное проведение работы и соблюдение требований настоящего ТКП.



5.1.16 Производитель работ должен осуществлять постоянный контроль за членами бригады и не допускать к выполнению работ (отстранять от работы) членов бригады, находящихся на рабочем месте в состоянии алкогольного, наркотического или токсического опьянения, а также в состоянии, связанном с болезнью, препятствующем выполнению работ, и нарушающих трудовую дисциплину.



5.1.17 Производитель работ, выполняемых в электроустановках по наряду или распоряжению, должен иметь группу по электробезопасности не ниже IV в электроустановках напряжением выше 1000 В и группу по электробезопасности не ниже III в электроустановках напряжением до 1000 В, за исключением 7.2.4, 7.14.6.8, 7.15.2.8, 7.16.1.4,


7.16.2.4 настоящего ТКП.



5.1.18 Наблюдающий назначается для надзора за бригадами работающих из неэлектротехнического персонала при выполнении ими работы в электроустановках. Наблюдающий за работающими из электротехнического персонала, в том числе СО, назначается в случае проведения работ в электроустановках при особо опасных условиях, определяемых лицом, выдающим наряд.



5.1.19 Наблюдающий несет ответственность за:



а) соответствие подготовленного рабочего места указаниям наряда;



б) наличие и сохранность установленных на рабочем месте заземлений, ограждений, плакатов и знаков безопасности, запирающих устройств приводов;



в) проведение целевого инструктажа о требованиях безопасности, обеспечивающих защиту от поражения электрическим током, с членами бригады работающих из неэлектротехнического персонала или СО при выполнении ими работы в электроустановках;



г) безопасность членов бригады в отношении поражения электрическим током электроустановки.



Ответственность за безопасность, связанную с технологией работы, возлагается на работающего, возглавляющего бригаду, который входит в ее состав и должен постоянно находиться на рабочем месте. Его фамилия указывается в строке наряда «Отдельные указания», выданного наблюдающему.



Наблюдающему запрещено совмещать наблюдение с выполнением работы.



5.1.20 Наблюдающими могут назначаться работающие, имеющие группу по электробезопасности не ниже III.



5.1.21 Каждый член бригады несет ответственность за:



а) выполнение требований настоящего ТКП;



б) выполнение инструктивных указаний, полученных при допуске и во время работы;



в) правильное применение средств индивидуальной защиты, электрозащитных средств, инструмента;



г) выполнение требований инструкций по охране труда, требований безопасности, предусмотренных нарядом, распоряжением, перечнем работ, выполняемых в порядке текущей эксплуатации, технологическими картами, проектами производства работ.



5.1.22 Приказом работодателя должно быть утверждено предоставление работающим прав:



− лица, выдающего наряд, распоряжение;



− руководителя работ;



− производителя работ;



− наблюдающего;



− допускающего (из оперативно-ремонтного персонала);



− лица, выдающего разрешения на подготовку рабочего места и на допуск;



− оперативных переключений;



− на единоличный осмотр электроустановки.



В приказе указываются электроустановки, к эксплуатации которых допускаются работающие с правами ответственных лиц.



5.1.23 При выполнении работ по наряду допускается одно из совмещений обязанностей ответственных лиц в соответствии с приложением Г.



На ВЛ допускается совмещение руководителем работ или производителем работ из ремонтного персонала обязанностей допускающего в тех случаях, когда для подготовкирабочего места требуется только проверить отсутствие напряжения и установить переносные заземления на месте работ без оперирования коммутационными аппаратами.



5.2 Организация работ по наряду



5.2.1 Общие требования



5.2.1.1 Наряд выписывается в двух экземплярах, а при передаче его по телефону, радиосвязи, факсу, с использованием сети Интернет (локальной вычислительной сети) – в трех экземплярах. Один экземпляр заполняет лицо, выдающее наряд, два других – лицо, принимающее текст в виде телефоно-, радиограммы, факса и после обратной проверки указывающее на месте подписи лица, выдающего наряд, его фамилию и инициалы, подтверждая правильность записи своей подписью.



Во всех случаях один экземпляр наряда выдается производителю работ, второй экземпляр наряда остается у лица, выдающего разрешения на подготовку рабочего места и на допуск.



5.2.1.2 Число нарядов, выдаваемых на одного руководителя работ, определяет лицо, выдающее наряд.



Допускающему и производителю работ (наблюдающему) может быть выдано сразу несколько нарядов для поочередного допуска и работы по ним.



5.2.1.3 Выдавать наряд разрешается на срок не более 15 календарных дней со времени начала работы. Если срок действия наряда истек, а работы не завершены, наряд может быть продлен один раз на срок не более 15 календарных дней со дня продления. Срок действия наряда может продлить лицо, выдавшее наряд, или лицо, имеющее право выдачи наряда в данной электроустановке.



Разрешение на продление наряда может быть передано по телефону, радиосвязи, факсу допускающему, руководителю или производителю работ, который в этом случае за своей подписью указывает в наряде фамилию, инициалы работающего, продлившего наряд.



5.2.1.4 Наряды, по которым полностью закончены работы, должны храниться в течение 30 суток в месте регистрации и получения порядкового номера, после чего они могут быть уничтожены.



Если при выполнении работ по нарядам происходили повреждения электроустановок или несчастные случаи с работающими, то эти наряды следует хранить в архиве организации вместе с материалами расследования.



5.2.2 Организация работ по наряду в электроустановках (кроме воздушных линий электропередачи)



5.2.2.1 В электроустановках напряжением выше 1000 В, где напряжение снято со всех токоведущих частей, в том числе с выводов ВЛ и КЛ, и заперт вход в соседние электроустановки (сборки и щиты до 1000 В могут оставаться под напряжением), допускается выдавать один наряд для одновременной работы на всех присоединениях.



В электроустановках напряжением до 1000 В при полностью снятом напряжении со всех токоведущих частей допускается выдавать один наряд на выполнение работ на сборных шинах РУ, распределительных щитах, сборках, а также на всех присоединениях этих установок одновременно.



5.2.2.2 При выводе в ремонт агрегатов (котлов, турбин, генераторов и иного оборудования) и отдельных технологических установок (систем золоудаления, сетевых подогревателей, дробильных систем и др.) можно выдавать один наряд для работы на всех (или части) электродвигателях этих агрегатов (установок) и один наряд для работ в РУ на всех (или части) присоединениях, питающих электродвигатели этих агрегатов (установок).



Допускается выдавать один наряд только для работы на электродвигателях одного напряжения и присоединениях одного РУ.



5.2.2.3 В РУ напряжением 6–110 кВ с одиночной системой шин и любым числом секций при выводе в ремонт всей секции полностью разрешается выдавать один наряд для работы на шинах и на всех (или части) присоединениях этой секции при соблюдении требований 5.2.2.1 настоящего ТКП.



Допуск на все рабочие места секции может проводиться одновременно. Разрешается рассредоточение членов бригады по разным рабочим местам в пределах этой секции.



Запрещается подготовка к включению любого из присоединений, в том числе опробование электродвигателей, до полного окончания работ по наряду.



5.2.2.4 Допускается выдавать один наряд для одновременного или поочередного выполнения работ на разных рабочих местах одного или нескольких присоединений одной электроустановки в следующих случаях:



− прокладки и перекладки силовых и контрольных кабелей, испытаний электрооборудования, испытания и отыскания повреждений КЛ, проверки устройств релейной защиты, измерений, блокировки, автоматики, телемеханики, связи и др.;



− ремонта коммутационных аппаратов одного присоединения, в том числе когда их приводы находятся в другом помещении;



− ремонта отдельного кабеля в туннеле, коллекторе, колодце, траншее, котловане;



− ремонта кабелей (не более двух), выполняемого в двух котлованах или в РУ и находящемся рядом котловане, когда расположение рабочих мест позволяет производителю работ осуществлять надзор за бригадой.



При этом разрешается рассредоточение членов бригады по разным рабочим местам. Оформление в наряде перевода с одного рабочего места на другое не требуется.



5.2.2.5 При проведении работ в соответствии с требованиями 5.2.2.1–5.2.2.4 настоящего ТКП все рабочие места должны быть подготовлены до допуска бригады к выполнению работы по наряду.



В случае рассредоточения членов бригады по разным рабочим местам допускается пребывание одного или нескольких ее членов,


имеющих группу по электробезопасности не ниже III, отдельно от производителя работ.



Членов бригады, которым предстоит находиться отдельно от производителя работ, последний обязан привести на рабочие места и провести с ними целевой инструктаж по охране труда в объеме требований, которые необходимо соблюдать при выполнении работы.



5.2.2.6 Допускается выдавать один наряд для поочередного выполнения однотипной работы на нескольких подстанциях или нескольких присоединениях одной подстанции.



К таким работам относятся:



− очистка (протирка) изоляторов;



− подтягивание зажимов (контактных соединений);



− отбор проб и доливка масла в оборудование и коммутационные


аппараты;



− переключение ответвлений обмоток трансформаторов и дугогасящих реакторов;



− проверка устройств релейной защиты, автоматики, измерительных приборов;



− испытание оборудования повышенным напряжением от постороннего источника;



− проверка изоляторов измерительной штангой.



Срок действия этого наряда составляет одни сутки. Допуск на каждую подстанцию и на каждое присоединение оформляется в таблице А.5 наряда. Каждую из подстанций разрешается включать в работу только после полного окончания работ на ней по данному наряду.



5.2.3 Организация работ по наряду на воздушных линиях электропередачи



5.2.3.1 На каждую ВЛ, а на многоцепной и на каждую цепь выдается отдельный наряд. Допускается выдача одного наряда на несколько ВЛ (цепей) при: 


работах, когда напряжение снято − со всех цепей, или при работах под напряжением, когда напряжение не снимается ни с одной цепи многоцепной ВЛ;



− работах на ВЛ в местах их пересечения;



− работах на ВЛ до 1000 В, питающихся от одной трансформаторной подстанции, если эта трансформаторная подстанция отключена, выполняемых поочередно;



− однотипных работах на нетоковедущих частях нескольких ВЛ, не требующих их отключения.



5.2.3.2 В наряде должно быть указано, находится ли ремонтируемая ВЛ под наведенным напряжением, какие ВЛ, пересекающие ремонтируемую линию, требуется отключить и заземлить (с установкой заземлений в соответствии с требованиями 6.4.3 настоящего ТКП, а также в пролетах пересечения). Такое же указание должно быть в наряде относительно ВЛ, проходящей вблизи ремонтируемой, если их отключение требуется по условиям работы. При этом заземление ВЛ, пересекающих ремонтируемую или проходящих вблизи, должно быть выполнено до допуска к работам. Запрещается снимать заземления с них до полного окончания работ.



5.2.3.3 В случае принадлежности ВЛ разным организациям отключение и заземление линии должно быть подтверждено ответственным представителем организации – владельца ВЛ с записью в оперативных журналах.



5.2.3.4 На отключенных ВЛ допускается рассредоточение членов бригады на участке протяженностью не более 2 км, за исключением работ по монтажу и демонтажу проводов (тросов) в пределах анкерного пролета большей длины. В этом случае протяженность участка работ одной бригады определяет лицо, выдающее наряд.



5.2.3.5 При работах по одному наряду на разных участках, опорах ВЛ в наряде не оформляется перевод бригады с одного рабочего места на другое.



5.2.4 Организация работ по наряду в распределительных устройствах на участках кабельных линий электропередачи, воздушных линий электропередачи и средствах диспетчерского и технологического управления



5.2.4.1 Работа на участках ВЛ, расположенных на территории РУ, должна проводиться по нарядам, выдаваемым работающими организаций, обслуживающих ВЛ. При работе на концевой опоре ВЛ в электроустановках с постоянным оперативным персоналом указанный персонал обязан провести целевой инструктаж членов бригады по охране труда и сопроводить их к этой опоре. В электроустановках без постоянного оперативного персонала производителю работ линейной бригады разрешается получить ключи от РУ и самостоятельно подходить к опоре ВЛ.



При работе на порталах ОРУ, зданиях ЗРУ и крышах КРУ наружной установки допуск линейной бригады с необходимым оформлением в наряде обязан выполнять допускающий из оперативного персонала, обслуживающего РУ.



Производитель работ с линейной бригадой может выходить из РУ самостоятельно, а отдельные члены бригады – в порядке, предусмотренном 5.8.5 и 5.8.6 настоящего ТКП.



5.2.4.2 Работы на высокочастотных кабелях и фильтрах присоединения, на конденсаторах связи и высокочастотных заградителях проводятся по нарядам, выдаваемым работающими, обслуживающими указанное оборудование. Подготовку рабочих мест и допуск к работам выполняют работающие, обслуживающие РУ.



5.2.4.3 Работы на КЛ, проходящих по территории и в кабельных сооружениях РУ, на концевых муфтах и заделках КЛ, расположенных в РУ, должны выполняться по нарядам, выдаваемым работающими, обслуживающими КЛ.



Допуск к работам осуществляют работающие, обслуживающие РУ.



5.3 Организация работ по распоряжению



5.3.1 Общие требования



5.3.1.1 Распоряжение имеет разовый характер, срок его действия определяется продолжительностью рабочего дня исполнителей. При необходимости продолжения работы, а также изменении ее условий или состава бригады распоряжение должно выдаваться заново.



При перерывах в работе по распоряжению в течение дня повторный допуск осуществляется производителем работ.



5.3.1.2 Распоряжение отдается производителю работ и допускающему или лицу, выдающему разрешения на подготовку рабочего места и на допуск.



В электроустановках при отсутствии постоянного оперативного персонала, в тех случаях, когда допуск на рабочем месте не требуется, распоряжение может быть отдано непосредственно работающему или бригаде, выполняющим работу.



При выдаче распоряжения могут использоваться средства связи.



5.3.1.3 Работы, выполнение которых предусмотрено по распоряжению, по усмотрению лица, выдающего наряд, могут выполняться по наряду.



5.3.1.4 Допускается выдавать одно распоряжение на однотипные работы, выполняемые поочередно на нескольких электроустановках (присоединениях).



5.3.1.5 Распоряжение должно быть оформлено в журнале учета работ по нарядам и распоряжениям (в соответствии с приложением Д).



5.3.2 Организация работ по распоряжению в электроустановках (кроме воздушных линий электропередачи)



5.3.2.1 По распоряжению могут выполняться работы на нетоковедущих частях, не требующие снятия напряжения и установки временных ограждений.



5.3.2.2 Допускается выполнение работ по распоряжению в электроустановках до 1000 В, кроме работ на сборных шинах РУ и присоединениях, по которым может быть подано напряжение на сборные шины. При этом работы должны выполнять не менее чем два лица из ремонтного персонала, одно из которых должно иметь группу по электробезопасности не ниже III, другое – II и выше.



5.3.2.3 Допускается по распоряжению выполнять работы по монтажу, ремонту и эксплуатации вторичных цепей, измерительных приборов, устройств релейной защиты, электроавтоматики, телемеханики и связи, включая работы в приводах и агрегатных шкафах коммутационных аппаратов.



5.3.2.4 В электроустановках до 1000 В работающий с группой по электробезопасности не ниже III, с правами производителя работ может работать по распоряжению единолично.



5.3.2.5 В электроустановках напряжением выше 1000 В допускается выполнять по распоряжению работы:



− на электродвигателе, от которого отсоединен кабель и концы его накоротко замкнуты и заземлены;



− на генераторе, от вводов которого отсоединены шины и кабели;



− в РУ на выкаченных тележках КРУ, у которых шторки отсеков заперты на замок.



5.3.2.6 В электроустановках одному работающему, имеющему группу по электробезопасности не ниже III, по распоряжению допускается проводить:



а) благоустройство территории ОРУ, скашивание и уборку травы, расчистку от снега дорог и проходов;



б) ремонт и обслуживание устройств проводной радио- и телефонной связи, расположенных вне камер РУ на высоте не более 2,5 м;



в) возобновление надписей на кожухах оборудования и ограждениях вне камер РУ;



г) наблюдение за сушкой трансформаторов, генераторов и другого оборудования, выведенного из работы;



д) обслуживание маслоочистительной и прочей вспомогательной аппаратуры при очистке и сушке масла;



е) работы на электродвигателях и механической части вентиляторов и маслонасосов трансформаторов, компрессоров;



ж) проверку воздухоочистительных фильтров и замену сорбентов в них;



з) проверку нагрева контактных соединений с помощью пирометров и тепловизоров;



и) измерение вибрации электрических машин.



5.3.2.7 Персонал, имеющий группу по электробезопасности II, единолично по распоряжению может выполнять уборку коридоров ЗРУ и помещений в электроустановках напряжением до и выше 1000 В, в которых токоведущие части ограждены, двери ячеек заперты на замок, а также помещений щитов управления и релейных залов.



Работающий, имеющий группу по электробезопасности не ниже III, может выполнять единолично по распоряжению уборку в ОРУ.



5.3.2.8 По распоряжению допускается выполнять работы по замене ламп и очистке светильников, расположенных на высоте до 2,5 м, в РУ одному работающему с группой по электробезопасности не ниже III, вне РУ – с группой по электробезопасности не ниже II.



5.3.3 Организация работ по распоряжению на воздушных линиях электропередачи



5.3.3.1 По распоряжению могут выполняться работы на нетоковедущих частях ВЛ, не требующих снятия напряжения, в том числе:



а) подъем на опоры ВЛ не выше 3 м, считая от уровня земли до ног работающего;



б) без разборки конструктивных элементов опоры;



в) откапывание стоек опоры на глубину до 0,5 м;



г) расчистка трассы ВЛ, если не требуется принимать меры, предотвращающие падение на провода вырубленных деревьев, или обрезка веток деревьев не связана с опасным приближением работающих к проводам и возможностью падения веток на провода.



5.3.3.2 На ВЛ одному работающему, имеющему группу по электробезопасности II и выше, допускается выполнять по распоряжению следующие работы:



а) осмотр ВЛ в легкопроходимой местности в светлое время суток при благоприятной погоде;



б) оценку состояния опор;



в) проверку загнивания деревянных оснований опор около земли;



г) восстановление постоянных надписей и знаков безопасности на опорах;



д) измерения приборами габаритов от проводов до земли и инженерных сооружений;



е) очистку площадок вокруг опор от сухой растительности и других горючих материалов;



ж) окраску бандажей крепления приставок.



5.4 Кратковременные и неотложные работы



5.4.1 Кратковременные и неотложные работы в электроустановке продолжительностью не более 1 ч без учета времени на подготовку рабочего места могут выполняться по распоряжению оперативноремонтным персоналом, обслуживающим данную электроустановку, или под его надзором ремонтным персоналом.



5.4.2 К кратковременным работам относятся:



− отсоединение или присоединение кабелей, проводов, шин от электродвигателя или другого оборудования;



− работы в РУ в устройствах и цепях релейной защиты, электроавтоматики, телемеханики и связи, в том числе на фильтрах присоединения высокочастотной защиты и связи;



− отсоединение или присоединение ВЛ 0,4 кВ, а также КЛ всех классов напряжений, фазировка, проверка целости цепей КЛ, переключение ответвлений трансформатора, протирка единичных изоляторов и масломерных стекол, отбор проб и доливка масла, присоединение и отсоединение аппаратуры для очистки и сушки масла, замена манометров воздушных выключателей, проверка нагрева и вибрации токоведущих частей, измерения электроизмерительными клещами.



5.4.3 К неотложным работам относятся:



− устранение неисправностей, угрожающих нарушением нормальной работы электроустановок, каналов связи, СДТУ, ТАИ, электроснабжения потребителей или приведших к такому нарушению;


снятие посторонних предметов − с проводов и шин, упавших деревьев, веток и пр. с проводов ВЛ.



5.4.4 Старшее лицо из оперативно-ремонтного персонала, выполняющее работу или ведущее надзор за ремонтным персоналом, должно иметь группу по электробезопасности не ниже IV в электроустановках выше 1000 В и не ниже III в электроустановках до 1000 В. Остальные члены бригады должны иметь группу по электробезопасности не ниже III.



5.4.5 Кратковременные и неотложные работы, для выполнения которых требуется более 1 ч или участие более трех работающих, включая работающего, осуществляющего наблюдение, должны проводиться по наряду.



Указанные работы должны проводиться с выполнением перед допуском всех необходимых организационных и технических мероприятий по подготовке рабочего места.



5.5 Состав бригады при выполнении работ



5.5.1 Численность бригады и ее состав должны определяться с учетом квалификации работающих, групп по электробезопасности, условий выполнения работы и возможности обеспечения надзора за членами бригады производителем работ или наблюдающим.



В бригаду на каждого работающего, имеющего группу по электробезопасности III и выше, допускается включать одного работающего с группой по электробезопасности I, но общее число членов бригады с группой по электробезопасности I не должно превышать трех.



5.5.2 Оперативный персонал, находящийся на дежурстве в смене, по разрешению вышестоящего оперативного персонала может быть привлечен к работе в ремонтной бригаде с записью в оперативном журнале и оформлением в наряде.



5.5.3 При выполнении работ по наряду изменять состав бригады разрешается лицу, выдававшему наряд, или другому работающему, имеющему право выдачи нарядов на работу в данной электроустановке. Указания об изменениях состава бригады могут быть переданы по телефону, радиосвязи или с нарочным допускающему, руководителю или производителю работ, который в наряде за своей подписью записывает фамилию и инициалы работающего, давшего указание об изменении.



Руководитель работ, производитель работ (наблюдающий) проводят целевой инструктаж с введенными в состав бригады работающими. Проведение инструктажа оформляется подписями руководителя работ, производителя работ (наблюдающего) и работающих в таблице А.4 наряда с указанием даты и времени.



5.5.4 При замене руководителя или производителя работ, а также изменении состава бригады более чем наполовину от первоначального состава наряд должен быть выдан заново.



5.6 Выдача разрешений на подготовку рабочего места и на допуск к работе



5.6.1 Подготовка рабочего места и допуск бригады могут проводиться только после получения разрешений от лица, выдающего разрешения на подготовку рабочего места и на допуск. Разрешение на допуск выдается после выполнения технических мероприятий по подготовке рабочего места.



5.6.2 Разрешения могут быть переданы лицу, подготавливающему рабочее место, и допускающему лично, по телефону, радиосвязи. Разрешение должно быть оформлено в оперативных журналах и отмечено в таблице А.3 наряда с указанием фамилии лица, давшего разрешение.



5.6.3 Не допускается одновременно и заранее выдавать разрешения на подготовку рабочего места и на допуск.



5.6.4 Допуск бригады разрешается только по одному наряду.



5.7 Подготовка рабочего места и допуск к работе



5.7.1 Запрещается изменять предусмотренные нарядом меры по подготовке рабочих мест.



При сомнении в достаточности и правильности мер по подготовке рабочего места и в возможности безопасного выполнения работы эта подготовка должна быть прекращена до выдачи нового наряда, предусматривающего технические мероприятия, необходимые для безопасного выполнения работы.



5.7.2 В тех случаях, когда производитель работ совмещает обязанности допускающего, подготовку рабочего места он должен выполнять с одним из членов бригады, имеющим группу по электробезопасности не ниже III.



5.7.3 Допускающий перед допуском к работе должен убедиться в выполнении технических мероприятий по подготовке рабочего места путем личного осмотра, по записям в оперативном журнале, по оперативной схеме или по сообщениям лица, выдающего разрешения на подготовку рабочего места и на допуск. Руководитель и 5.7.4 производитель работ (наблюдающий) перед допуском к работе должны выяснить у допускающего, какие меры приняты по подготовке рабочего места, и совместно с допускающим проверить эту подготовку личным осмотром в пределах рабочего места.



5.7.5 Допуск к работе по нарядам и распоряжениям должен проводиться непосредственно на рабочем месте.



Допуск к работе по распоряжению в тех случаях, когда подготовка рабочего места не требуется, проводить на рабочем месте не обязательно, а на ВЛ, ВЛС, КЛ и КЛС – не требуется.



5.7.6 Допуск к работе по наряду или распоряжению проводится после проверки подготовки рабочего места. При этом допускающий обязан:



а) проверить соответствие состава бригады указанному в наряде или распоряжении по удостоверениям;



б) провести целевой инструктаж по подготовке рабочего места, включающий:



− ознакомление бригады с содержанием наряда, распоряжения;



− указание границы рабочего места и мест проходов, наличие наведенного напряжения;



− указание ближайшего к рабочему месту оборудования и токоведущих частей ремонтируемого и соседних присоединений, к которым запрещается приближаться независимо от того, находятся они под напряжением или нет;



в) доказать бригаде, что на рабочем месте напряжение отсутствует, показом установленных заземлений или проверкой отсутствия напряжения, если заземления не видны с рабочего места, а в электроустановках напряжением 35 кВ и ниже (где позволяет конструктивное исполнение) – последующим прикосновением рукой к токоведущим частям электроустановок.



5.7.7 Целевой инструктаж при работах по наряду проводят:



− лицо, выдающее наряд, – с руководителем работ или производителем работ (наблюдающим), если руководитель не назначается;



− допускающий – с руководителем работ, производителем работ (наблюдающим) и членами бригады;



− руководитель работ – с производителем работ (наблюдающим) и членами бригады;



− наблюдающий – с членами бригады работающих из неэлектротехнического персонала или СО при выполнении ими работы в электроустановках. Наблюдающий инструктирует членов бригады о требованиях безопасности, обеспечивающих защиту от поражения электрическим током; 


производитель работ − – с членами бригады. Производитель работ инструктирует членов бригады о требованиях безопасности при проведении работ, включая их технологию, использование инструмента, приспособлений, грузоподъемных машин и механизмов.



Регистрация целевого инструктажа, проводимого выдающим наряд, оформляется в таблице А.2 наряда, проведение целевого инструктажа и допуска оформляется подписями допускающего, производителя работ (наблюдающего), руководителя работ и членов бригады в таблице А.4 наряда.



5.7.8 Целевой инструктаж при работах по распоряжению проводят:



− лицо, отдающее распоряжение, – с производителем работ (наблюдающим), а в случаях, когда допуск на рабочем месте не требуется, – с производителем работ (наблюдающим) и членами бригады;



− допускающий – с производителем работ (наблюдающим) и членами бригады;



− производитель работ – с членами бригады.



Порядок оформления целевого инструктажа при работах по распоряжению определяется локальными НПА организаций.



5.7.9 Без проведения и оформления целевого инструктажа допуск бригады к работе запрещается.



5.7.10 Допуск к работе по наряду оформляется в экземпляре наряда, который остается у производителя работ (наблюдающего).



5.7.11 Допуск к работе по распоряжению в электроустановках с постоянным оперативным персоналом производится допускающим, в остальных случаях – производителем работ.



5.7.12 Допуск к работе по распоряжению оформляется в журнале учета работ по нарядам и распоряжениям (в соответствии с приложением Д) с записью в оперативном журнале.



5.8 Надзор за выполнением работы



5.8.1 После допуска к работе надзор за соблюдением членами бригады требований безопасности возлагается на производителя работ (наблюдающего), а также на руководителя работ, если это отражено в строке наряда «Отдельные указания». Лицо, осуществляющее надзор, обязано так организовать свою работу, чтобы вести контроль за членами бригады, находясь по возможности на том участке рабочего места, где выполняется наиболее опасная работа.



5.8.2 При необходимости временного ухода с рабочего места производитель работ (наблюдающий), если его не могут заменить руководитель работ, допускающий или работающий, имеющий право выдачи нарядов в данной электроустановке, обязан вывести бригаду с места работы (с выводом ее из РУ и закрытием входных дверей на замок, со спуском работающих с опоры ВЛ и т.п.).



В случаях временного отсутствия производителя работ (наблюдающего) (не более 30 мин.) он обязан на время своего отсутствия передать наряд работающему, его заменившему.



5.8.3 В электроустановках до 1000 В при работах по распоряжению допускается временный уход (но не более чем на 30 мин.) производителя работ. В этом случае разрешается оставаться на рабочем месте и продолжать работу одному или нескольким членам бригады, имеющим группу по электробезопасности не ниже III.



5.8.4 В электроустановках напряжением выше 1000 В запрещается оставаться одному производителю работ (наблюдающему) или членам бригады без производителя работ (наблюдающего). Исключениями являются следующие виды работ:



− регулировка выключателей, разъединителей, приводы которых вынесены в другие помещения;



− монтаж, проверка вторичных цепей, устройств релейной защиты, электроавтоматики, сигнализации, измерений, связи и др.;



− прокладка силовых и контрольных кабелей;



− испытания электрооборудования с подачей повышенного напряжения, когда необходимо осуществлять наблюдение за испытываемым оборудованием и предупреждать посторонних лиц об опасности приближения к нему. Указанные работы проводятся на основании и при соблюдении условий, предусмотренных настоящим ТКП.



5.8.5 С разрешения производителя работ допускается временный уход с рабочего места одного или нескольких членов бригады. При этом не требуется выводить их из состава бригады. В электроустановках напряжением выше 1000 В число членов бригады, оставшихся на рабочем месте, должно быть не менее двух, включая производителя работ.



5.8.6 Члены бригады, имеющие группы по электробезопасности не ниже III, могут самостоятельно выходить из РУ и возвращаться на рабочее место; имеющие группу по электробезопасности I–II – только в сопровождении члена бригады, имеющего группу по электробезопасности не ниже III, или работающего, имеющего право единоличного осмотра электроустановок.



5.8.7 Запрещается после выхода из РУ оставлять дверь не закрытой на замок.



5.8.8 Возвратившиеся члены бригады могут приступить к работе только с разрешения производителя работ. До их возвращения производитель работ не имеет права покидать рабочее место, если помещение, в котором находится электроустановка, нельзя закрыть на замок.



5.8.9 При обнаружении нарушений требований настоящего ТКП или выявлении других обстоятельств, угрожающих безопасности работающих, члены бригады должны быть выведены с рабочего места, а производителем работ должен быть передан наряд допускающему. Только после устранения обнаруженных нарушений члены бригады могут быть вновь допущены к работе с соблюдением требований первичного допуска.



5.9 Перевод на другое рабочее место



5.9.1 В электроустановках напряжением выше 1000 В электро станций, подстанций перевод бригады на другое рабочее место осуществляет допускающий. Этот перевод могут выполнять также руководитель работ или производитель работ (наблюдающий), если лицо, выдающее наряд, поручило им это, с записью в строке наряда «Отдельные указания».



5.9.2 В электроустановках напряжением до 1000 В и на разных рабочих местах одной ВЛ, ВЛИ, ВЛС, КЛ перевод на другое рабочее место осуществляет производитель работ без оформления в наряде.



5.9.3 Перевод членов бригады на новое рабочее место оформляется в экземпляре наряда, который находится у производителя работ (наблюдающего).



5.9.4 При выполнении работ без отключения оборудования оформление в наряде требуется только при переводе бригады из одного РУ в другое.



5.9.5 Во всех электроустановках при работах по распоряжению


оформление перевода на другое рабочее место не требуется.



5.10 Перерывы в работе и ее окончание



5.10.1 При перерыве в работе на протяжении рабочего дня (на обед, по условиям работы) бригада должна быть выведена с рабочего места, а двери РУ закрыты на замок.



Наряд остается у производителя работ (наблюдающего). Члены бригады не имеют права возвращаться после перерыва на рабочее место без производителя работ (наблюдающего). Допуск работающих после такого перерыва выполняет производитель работ (наблюдающий) без оформления в наряде.



5.10.2 При перерыве в работе в связи с окончанием рабочего дня бригада должна быть выведена с рабочего места.



Плакаты безопасности, ограждения, флажки, установленные заземления не снимаются (не отключаются включенные заземляющие ножи).



Производитель работ (наблюдающий) обязан сдать наряд допускающему, а в случае его отсутствия оставить наряд в отведенном для этого месте (например, в папке действующих нарядов). В электроустановках без постоянного оперативного персонала производителю работ (наблюдающему) разрешается по окончании рабочего дня оставить наряд у себя.



Производитель работ (наблюдающий) оформляет окончание работы подписью в своем экземпляре наряда.



5.10.3 Повторный допуск к работе в последующие дни на подготовленное рабочее место осуществляет допускающий или с его разрешения руководитель работ. При этом разрешение на допуск вышестоящего оперативного персонала не требуется.



Производитель работ (наблюдающий) с разрешения допускающего может допустить бригаду к работе на подготовленное рабочее место, если ему это поручено с записью в строке наряда «Отдельные указания».



При возобновлении работы на следующий день производитель работ (наблюдающий) обязан убедиться в целостности и сохранности оставленных на рабочем месте плакатов безопасности, ограждений, флажков, а также установленных заземлений (включенных заземляющих ножей) и допустить бригаду к работе.



5.10.4 Если в нерабочее время изменились условия по электробезопасности, то допускающим или лицом, выдающим наряд, должны быть приняты меры по предотвращению допуска бригады на рабочее место руководителем или производителем работ.



5.10.5 Если электроустановка включается в работу или снимаются (отключаются) защитные заземления по окончании рабочего дня, то наряд выдается на один рабочий день.



5.10.6 После полного окончания работы производитель работ (наблюдающий) обязан вывести бригаду с рабочего места, убрать технологическую оснастку (снять установленные бригадой временные ограждения, переносные плакаты безопасности, флажки и переносные заземления (отключить заземляющие ножи)), закрыть двери электроустановки на замок и оформить в наряде полное окончание работ своей подписью.



Руководитель работ после проверки рабочих мест оформляет в наряде полное окончание работ.



5.10.7 Производитель работ (наблюдающий) обязан сообщить допускающему, а при его отсутствии – лицу, выдавшему разрешения на подготовку рабочих мест и на допуск, о полном окончании работ и выполнении им требований в соответствии с 5.10.6 настоящего ТКП.



5.10.8 После оформления полного окончания работ производитель работ (наблюдающий) обязан сдать рабочее место и наряд допускающему, а при его отсутствии оставить наряд в отведенном для этого месте (например, в папке действующих нарядов).



Если передача наряда после полного окончания работ затрудне на, то с разрешения допускающего или лица, выдавшего разрешение на подготовку рабочего места, производитель работ (наблюдающий) может наряд оставить у себя. В этом случае, а также при совмещении обязанностей производителя работ и допускающего он обязан не позднее следующего рабочего дня сдать наряд лицу из постоянного оперативного персонала, у которого оставался один экземпляр наряда и который ведет учет нарядов, или лицу, выдавшему наряд, а на удаленных участках – административно-техническому персоналу участка.



5.10.9 Допускающий после получения наряда, в котором оформлено полное окончание работ, обязан осмотреть рабочие места и сообщить лицу, выдавшему разрешения на подготовку рабочего места и на допуск бригады, о полном окончании работ и о возможности включения электроустановки.



5.10.10 Окончание работы по наряду или распоряжению после осмотра места работы должно быть оформлено в соответствующей графе журнала учета работ по нарядам и распоряжениям (приложение Д) и в оперативном журнале.



5.11 Включение электроустановки после полного окончания работ



5.11.1 Разрешается включать электроустановку только после получения на это разрешения (распоряжения) лица, выдавшего разрешения на подготовку рабочих мест и на допуск, или работающего, его заменившего.



Разрешение (распоряжение) на включение электроустановки может


быть выдано только после получения сообщений о полном окончании


работ, выполнении требований 5.10.6 настоящего ТКП и возможности


включения электроустановки от всех допускающих, которым были даны


разрешения на допуск к работе в данной электроустановке.



5.11.2 Работающий из оперативно-ремонтного персонала, получивший разрешение (распоряжение) на включение электроустановки после полного окончания работ, перед включением обязан убедиться в готовности электроустановки к включению:



а) проверить отсутствие на рабочем месте инструмента, приспособлений, посторонних предметов и т.п.;



б) снять временные ограждения, переносные плакаты безопасности и заземления (отключить заземляющие ножи), установленные при подготовке рабочих мест оперативно-ремонтным персоналом;



в) восстановить постоянные ограждения.



5.11.3 Допускающему может быть предоставлено право после окончания работы в электроустановке включить ее без получения разрешения или распоряжения.



Предоставление права на такое включение должно быть записано в строке наряда «Отдельные указания».



Право на такое включение может быть дано только в том случае, если к работам на данной электроустановке или ее участках не допущены другие бригады.



5.11.4 В аварийных случаях оперативно-ремонтный персонал или допускающий могут включить в работу выведенное в ремонт электрооборудование или электроустановку в отсутствие бригады до полного окончания работ при условии, что до прибытия производителя работ или возвращения им наряда на рабочих местах расставлены работающие, обязанные предупредить производителя работ и членов бригады о том, что электроустановка включена и возобновление работ запрещается.



5.12 Организация работ, выполняемых в порядке текущей эксплуатации



5.12.1 Работа, выполняемая в порядке текущей эксплуатации, включенная в перечень, является постоянно разрешенной, на которую не требуется дополнительных указаний, распоряжений, целевого инструктажа.



5.12.2 При оформлении приведенного в приложении Е перечня работ, выполняемых в порядке текущей эксплуатации, необходимо учитывать:



− квалификацию работающих, их количественный состав;



− условия обеспечения безопасности и возможности единоличного выполнения конкретных работ;



− степень важности электроустановки в целом или ее отдельных элементов в технологическом процессе или системе электроснабжения организации.



5.12.3 Перечень работ, выполняемых в порядке текущей эксплуатации, должен содержать:



− указания, определяющие виды работ, разрешенные к выполнению конкретным оперативно-ремонтным персоналом;



− порядок регистрации работ, выполняемых в порядке текущей эксплуатации (оформление работы записью в оперативном журнале, сообщение вышестоящему оперативно-ремонтному персоналу о месте и характере, начале и окончании работы и т.п.).



5.12.4 К работам, выполняемым в порядке текущей эксплуатации, в электроустановках напряжением до 1000 В могут быть отнесены:



− отсоединение, присоединение питающих кабелей и проводов электродвигателей, участков электросети и другого оборудования;



− ремонт магнитных пускателей, автоматических выключателей, рубильников, контакторов, кнопок управления, другой аналогичной пусковой и коммутационной аппаратуры при условии установки ее вне щитов управления и сборок;



− ремонт отдельных электроприемников (электродвигателей, электросветильников, электрообогревателей и т.п.);



− ремонт отдельно расположенных магнитных станций и блоков управления, уход за щеточным аппаратом электрических машин;



− замена предохранителей, ремонт осветительной электропроводки и арматуры, замена ламп и чистка светильников, расположенных на высоте не более 2,5 м;



− снятие и установка электросчетчиков, других электроизмерительных приборов и средств измерений;



− другие работы, выполняемые на закрепленных электроустановках.



5.12.5 В перечне работ, выполняемых в порядке текущей эксплуатации, должны быть указаны работы, которые могут выполняться единолично.



5.12.6 При организации проведения работ, выполняемых в порядке текущей эксплуатации, подготовка рабочего места осуществляется работающими, которые в дальнейшем выполняют необходимую работу.



6 Технические мероприятия, обеспечивающие безопасность работ со снятием напряжения



6.1 Общие требования. Отключения



6.1.1 Для обеспечения безопасного производства работ в электроустановках со снятием напряжения должны быть выполнены в указанном порядке следующие технические мероприятия:



а) произведены необходимые отключения;



б) приняты меры, препятствующие подаче напряжения на место работы вследствие ошибочного или самопроизвольного включения коммутационных аппаратов;



в) вывешены запрещающие плакаты на приводах ручного и на ключах дистанционного управления коммутационных аппаратов;



г) проверено отсутствие напряжения на токоведущих частях, которые должны быть заземлены;



д) установлено заземление (включены заземляющие ножи, а там, где они отсутствуют, установлены переносные заземления);



е) вывешены указательные плакаты «ЗАЗЕМЛЕНО»;



ж) ограждены при необходимости рабочие места и оставшиеся под напряжением токоведущие части и вывешены плакаты безопасности. В зависимости от конкретных условий токоведущие части ограждаются до или после наложения заземлений.



6.1.2 При подготовке рабочего места на токоведущих частях со снятием напряжения должны быть отключены:



а) токоведущие части, на которых будут производиться работы;



б) неогражденные токоведущие части, к которым возможно случайное приближение людей, грузоподъемных машин и механизмов на расстояние менее допустимого (в соответствии с приложением Б);



в) цепи управления и питания приводов;



г) ВЛС (радиофикации), подвешенные совместно с ремонтируемой ВЛ.



6.1.3 В электроустановках напряжением выше 1000 В с каждой стороны, откуда коммутационным аппаратом может быть подано напряжение на рабочее место, должен быть видимый разрыв, который создается отключением разъединителей, выкатыванием тележки с выключателем из шкафа КРУ в соответствии с 7.6.1, 7.6.2 настоящего ТКП, снятием предохранителей, отключением отделителей и выключателей нагрузки, за исключением выключателей нагрузки, у которых автоматическое включение осуществляется пружинами, установленными на самих аппаратах, отсоединением проводов, кабелей и шин.



Силовые трансформаторы и трансформаторы напряжения, связанные с выделенным для работ участком электроустановки, должны быть отключены и выполнены мероприятия, исключающие возможность подачи напряжения обратной трансформацией. Решение об отключении трансформаторов 10/0,4 кВ при работе на ВЛ 10 кВ принимает лицо, выдающее наряд.



После отключения разъединителей, отделителей и выключателей нагрузки с ручным управлением необходимо визуально убедиться в их отключенном положении и отсутствии шунтирующих перемычек.



6.1.4 В электроустановках напряжением выше 1000 В для предотвращения ошибочного или самопроизвольного включения коммутационных аппаратов, которыми может быть подано напряжение к месту работы, должны быть приняты следующие меры:



а) у разъединителей, отделителей, выключателей нагрузки ручные приводы в отключенном положении заперты на механический замок;



б) у разъединителей, управляемых оперативной штангой, стационарные ограждения заперты на замок;



в) у приводов коммутационных аппаратов, имеющих дистанционное управление, должны быть отключены силовые цепи и цепи управления, а у пневматических приводов, кроме того, на подводящем трубопроводе сжатого воздуха закрыта и заперта на механический замок задвижка и выпущен сжатый воздух, при этом спускные клапаны оставлены в открытом положении;



г) у грузовых и пружинных приводов включающий груз или включающие пружины должны быть приведены в нерабочее положение;



д) вывешены соответствующие запрещающие плакаты (ТКП 290).



Для предотвращения ошибочного или самопроизвольного включения коммутационных аппаратов КРУ с выкатными тележками выполняются требования безопасности в соответствии с 7.6.1, 7.6.2 настоящего ТКП.



6.1.5 В электроустановках напряжением до 1000 В со всех сторон токоведущих частей, на которых будет проводиться работа, напряжение должно быть снято отключением коммутационных аппаратов с ручным приводом, а при наличии в схеме предохранителей – снятием последних. При отсутствии в схеме предохранителей предотвращение ошибочного включения коммутационных аппаратов должно быть обеспечено такими мерами, как запирание рукояток или дверей шкафа, закрытие кнопок, установка между контактами коммутационных аппаратов изолирующих накладок и др. При снятии напряжения коммутационным аппаратом с дистанционным управлением у него необходимо снять оперативный ток.



Перечисленные меры могут быть заменены расшиновкой или отсоединением кабеля, проводов от коммутационного аппарата либо от оборудования, на котором должны проводиться работы.



Кроме того, должны быть вывешены соответствующие запрещающие плакаты (ТКП 290).



6.1.6 Отключенное положение коммутационных аппаратов напряжением до 1000 В с недоступными для осмотра контактами (автоматы невыкатного типа, пакетные выключатели, рубильники в закрытом исполнении и т.п.) определяется проверкой отсутствия напряжения на их зажимах либо на отходящих шинах, проводах или зажимах оборудования, включаемого этими коммутационными аппаратами.



6.2 Вывешивание плакатов безопасности. Устройство ограждений



6.2.1 Плакаты безопасности следует применять в соответствии с требованиями ТКП 290.



6.2.2 Для исключения подачи напряжения на рабочее место плакаты «НЕ ВКЛЮЧАТЬ! РАБОТАЮТ ЛЮДИ» должны быть вывешены:



а) на приводах (рукоятках приводов) разъединителей, отделителей и выключателях нагрузки с ручным управлением;



б) на ключах и кнопках дистанционного и местного управления, а также на автоматах или у снятых предохранителей цепей управления и силовых цепей питания приводов коммутационных аппаратов;



в) на коммутационной аппаратуре напряжением до 1000 В (автоматические выключатели, рубильники);



г) у снятых предохранителей – на присоединениях напряжением до 1000 В, не имеющих коммутационных аппаратов (автоматических выключателей или рубильников);



д) на ограждениях – у разъединителей, управляемых оперативной штангой;



е) у однополюсных разъединителей – на приводе каждого полюса;



ж) в КРУ – в соответствии с требованиями 7.6.1, 7.6.2 настоящего ТКП.



6.2.3 На приводах коммутационной аппаратуры, а также на ключах и кнопках управления коммутационными аппаратами, которыми отключена для работы ВЛ или КЛ, независимо от числа работающих бригад должен быть вывешен один плакат «НЕ ВКЛЮЧАТЬ! РАБОТА НА ЛИНИИ». Этот плакат вывешивается и снимается по указанию оперативного персонала, который дает разрешение на подготовку рабочих мест и ведет учет числа работающих на линии бригад.



6.2.4 На задвижках, закрывающих доступ воздуха в пневматические приводы выключателей, вывешивается плакат «НЕ ОТКРЫВАТЬ! РАБОТАЮТ ЛЮДИ».



6.2.5 В электроустановках должны быть вывешены плакаты «ЗАЗЕМЛЕНО» на приводах коммутационной аппаратуры, а также на ключах и кнопках управления коммутационными аппаратами, при включении которых может быть подано напряжение на заземленный участок электроустановки.



6.2.6 Для временного ограждения токоведущих частей, оставшихся под напряжением, могут применяться щиты, ширмы, экраны, изготовленные из изоляционных материалов.



При установке временных ограждений без снятия напряжения расстояние от них до токоведущих частей должно быть не менее допустимого расстояния до токоведущих частей, находящихся под напряжением (в соответствии с приложением Б). В электроустановках напряжением 6–10 кВ это расстояние может быть уменьшено до 0,35 м.



На временные ограждения должны быть нанесены надписи «СТОЙ! НАПРЯЖЕНИЕ» или прикреплены соответствующие плакаты.



6.2.7 В электроустановках напряжением до 10 кВ в тех случаях,


когда нельзя оградить токоведущие части щитами, допускается применение изолирующих накладок, помещаемых между отключенными и находящимися под напряжением токоведущими частями (например, между контактами отключенного разъединителя). Эти накладки могут касаться токоведущих частей, находящихся под напряжением.



Устанавливать и снимать изолирующие накладки должны двое работающих, имеющие группы по электробезопасности не ниже IV и не ниже III. Работающий с группой по электробезопасности не ниже IV должен быть из оперативно-ремонтного персонала. При операциях с накладками следует использовать электроизолирующие перчатки и электроизолирующую штангу.



6.2.8 На ограждениях камер, шкафах и панелях, граничащих с рабочим местом, должны быть вывешены плакаты «СТОЙ! НАПРЯЖЕНИЕ».



6.2.9 В ОРУ при работах, проводимых с земли, и на оборудовании, установленном на фундаментах и отдельных конструкциях, рабочее место должно быть ограждено (с оставлением проезда, прохода) канатом, веревкой или шнуром из растительных либо синтетических волокон с вывешенными на них плакатами «СТОЙ! НАПРЯЖЕНИЕ», обращенными внутрь огражденного пространства.



Разрешается пользоваться для подвески каната конструкциями, не включенными в зону рабочего места, при условии, что они остаются вне огражденного пространства.



При снятии напряжения со всего ОРУ, за исключением линейных разъединителей, последние должны быть ограждены канатом с плакатами «СТОЙ! НАПРЯЖЕНИЕ».



6.2.10 В ОРУ при работах во вторичных цепях по распоряжению ограждать рабочее место не требуется.



6.2.11 В ОРУ на участках конструкций, по которым можно пройти от рабочего места к граничащим с ним участкам, находящимся под напряжением, должны быть установлены хорошо видимые плакаты «СТОЙ! НАПРЯЖЕНИЕ». Эти плакаты может устанавливать работающий, имеющий группу по электробезопасности не ниже III, из ремонтного персонала под руководством допускающего.



На соседних конструкциях, по которым возможен подъем к частям электроустановки, находящимся под напряжением, граничащих с той, по которой разрешается подниматься, внизу должны быть вывешены плакаты «НЕ ВЛЕЗАЙ! УБЬЕТ».



На стационарных лестницах и конструкциях, по которым для проведения работ разрешено подниматься, должен быть вывешен плакат «ВЛЕЗАТЬ ЗДЕСЬ».



6.2.12 На подготовленных рабочих местах в электроустановках, кроме ВЛ и КЛ, должен быть вывешен плакат «РАБОТАТЬ ЗДЕСЬ».



6.2.13 Не допускается убирать или переставлять до полного окончания работы плакаты и ограждения, установленные при подготовке рабочих мест, кроме случаев, оговоренных в строке наряда «Отдельные указания».



6.3 Проверка отсутствия напряжения



6.3.1 Проверять отсутствие напряжения необходимо указателем напряжения, исправность которого перед применением должна быть установлена с помощью предназначенных для этой цели специальных приборов или приближением к токоведущим частям, заведомо находящимся под напряжением.



6.3.2 В электроустановках напряжением выше 1000 В пользоваться указателем напряжения необходимо в электроизолирующих перчатках совместно со средствами защиты лица.



6.3.3 В электроустановках 35 кВ и выше для проверки отсутствия напряжения можно пользоваться электроизолирующей штангой, прикасаясь ею несколько раз к токоведущим частям. Признаком отсутствия напряжения является отсутствие искрения и потрескивания.



На одноцепных ВЛ 330 кВ и выше достаточным признаком отсутствия напряжения является отсутствие коронирования.



6.3.4 В электроустановках разрешается проверять отсутствие напряжения одному работающему из оперативно-ремонтного персонала, имеющему группу по электробезопасности не ниже IV в электроустановках напряжением выше 1000 В и группу по электробезопасности не ниже III в электроустановках напряжением до 1000 В.



6.3.5 На ВЛ проверку отсутствия напряжения должны выполнять двое работающих: на ВЛ напряжением выше 1000 В – имеющие группы по электробезопасности не ниже IV и не ниже III, на ВЛ напряжением до 1000 В – имеющие группу по электробезопасности не ниже III.



6.3.6 Проверить отсутствие напряжения выверкой схемы на местности или непосредственно на оборудовании разрешается:



− в КРУ, КТП, МТП и СТП наружной установки, ОРУ и на ВЛ при тумане, дожде, снегопаде в случае отсутствия специальных указателей напряжения, а также в электроустановках, конструктивная особенность которых (герметичные, изолированные токоведущие части) не позволяет проверить отсутствие напряжения указателем напряжения;



− в ОРУ 330 кВ и выше и на двухцепных ВЛ 330 кВ и выше.



6.3.7 При выверке схемы на местности отсутствие напряжения на вводах ВЛ и КЛ подтверждается дежурным, в оперативном управлении которого находятся линии.



На ВЛ выверка схемы на местности заключается в проверке направления и внешних признаков линий, а также обозначений на опорах, которые должны соответствовать диспетчерским наименованиям линий.



6.3.8 В электроустановках, у которых герметичные, изолированные токоведущие части, выверка схемы заключается в проверке выбранного направления по оперативным надписям, а также проверке отключенного положения коммутационного аппарата, в том числе и на обратной стороне линии, откуда может быть подано напряжение. Проверка отключенного положения коммутационного аппарата выполняется по механическим указателям положения вала привода, жестко связанного с подвижными контактами, а также проверкой отсутствия напряжения в специально выполненных гнездах, имеющих электрическую связь с токоведущими частями через делитель напряжения.



6.3.9 На ВЛ напряжением 6–10 кВ проверку отсутствия напряжения необходимо выполнять указателем напряжения, для которого не требуется заземлять рабочую часть.



6.3.10 На ВЛ при подвеске на разных уровнях проверять отсутствие напряжения указателем напряжения или электроизолирующей штангой следует снизу вверх, начиная с нижнего провода. При горизонтальной подвеске проверку нужно начинать с ближайшего крайнего провода.



6.3.11 В электроустановках напряжением до 1000 В с заземленной нейтралью при применении двухполюсного указателя проверять отсутствие напряжения нужно как между фазами, так и между каждой фазой и заземляющим (зануляющим) проводником. Допускается применять предварительно проверенный вольтметр.



Запрещается пользоваться контрольными лампами для проверки отсутствия напряжения.



6.3.12 Устройства, сигнализирующие об отключенном положении аппарата, блокирующие устройства, постоянно включенные вольтметры, индикаторные указатели и т.п. являются дополнительными средствами, подтверждающими отсутствие напряжения, и на основании их показаний нельзя делать заключение об отсутствии напряжения.



6.4 Установка заземлений



6.4.1 Общие требования



6.4.1.1 Устанавливать заземления на токоведущие части и включать стационарные заземляющие ножи необходимо непосредственно после проверки отсутствия напряжения.



6.4.1.2 Переносное заземление сначала нужно присоединить к заземляющему устройству, а затем, после проверки отсутствия напряжения, установить на токоведущие части.



Снимать переносное заземление необходимо в обратной последовательности: сначала снять его с токоведущих частей, а затем отсоединить от заземляющего устройства.



6.4.1.3 Установка и снятие переносных заземлений должны выполняться в электроизолирующих перчатках с применением в электроустановках выше 1000 В электроизолирующей штанги совместно со средствами защиты лица. Закреплять зажимы переносных заземлений следует электроизолирующей штангой или непосредственно


руками в электроизолирующих перчатках. Установку и снятие набрасываемых переносных заземлений на ВЛ необходимо выполнять в электроизолирующих перчатках, применяя на ВЛ выше 1000 В электроизолирующие боты.



6.4.1.4 Сечение проводника переносного заземления определяется в соответствии с требованиями действующих ТНПА. Запрещается пользоваться для заземления проводниками, не предназначенными для этой цели, за исключением случаев, указанных в 7.4.2 настоящего ТКП.



6.4.2 Установка заземлений в распределительных устройствах



6.4.2.1 В электроустановках напряжением выше 1000 В должны заземляться токоведущие части всех фаз (полюсов) отключенного для работ участка со всех сторон, откуда может быть подано напряжение. Исключением являются сборные шины, на которые достаточно установить одно заземление.



При работах на отключенном линейном разъединителе на провода спусков со стороны ВЛ независимо от наличия заземляющих ножей на разъединителе должно быть установлено дополнительно переносное заземление, не нарушаемое при отключении и включении разъединителя.



6.4.2.2 Заземленные токоведущие части электроустановок должны быть отделены от токоведущих частей, находящихся под напряжением, видимым разрывом.



Установленные заземления могут быть отделены от токоведущих частей, на которых непосредственно проводится работа, отключенными разъединителями, отделителями или выключателями нагрузки, снятыми предохранителями, демонтированными шинами или проводами.



Непосредственно на рабочем месте на токоведущие части дополнительно должно быть установлено заземление в тех случаях, когда эти части могут оказаться под наведенным напряжением (потенциалом).



6.4.2.3 В ЗРУ переносные заземления устанавливаются на токоведущие части в предназначенных для этого местах. Эти места очищаются от краски (окислов металлов) и обозначаются черными полосами.



В ЗРУ и ОРУ места для присоединения переносных заземлений к заземляющим устройствам или к заземленным конструкциям должны быть очищены от краски и приспособлены для закрепления заземляющих зажимов.



6.4.2.4 В электроустановках напряжением до 1000 В при работах на сборных шинах РУ, щитов, сборок напряжение с шин должно быть снято и шины (за исключением шин, выполненных изолированным проводом) должны быть заземлены.



Необходимость и возможность заземления присоединений этих РУ, щитов, сборок и подключенного к ним оборудования определяет лицо, выдающее наряд или распоряжение.



6.4.2.5 Допускается временное снятие заземлений, установленных при подготовке рабочего места, если это требуется по характеру выполняемых работ (измерение сопротивления изоляции и т.п.).



Временное снятие и повторную установку заземлений выполняет допускающий либо по указанию лица, выдающего наряд, производитель работ.



Разрешение на временное снятие заземлений, а также на выполнение этих операций производителем работ должно быть указано в строке наряда «Отдельные указания» с записью о том, где и для какой цели должны быть сняты заземления.



6.4.2.6 В электроустановках, конструкция которых такова, что установка заземления опасна или невозможна (например, в некоторых распределительных ящиках, КРУ отдельных типов, сборках с вертикальным расположением фаз), при подготовке рабочего места допускается не устанавливать заземления. В этом случае должны быть разработаны дополнительные требования безопасности, включающие установку электроизолирующих колпаков на ножи разъединителей, электроизолирующих накладок между контактами коммутационных аппаратов. Перечень таких электроустановок с указанием дополнительных требований безопасности утверждается работодателем и доводится до сведения работающих.



6.4.2.7 В электроустановках напряжением до 1000 В установку и снятие заземлений разрешается выполнять единолично работающему из оперативно-ремонтного персонала, имеющему группу по электробезопасности не ниже III.



6.4.2.8 В электроустановках напряжением выше 1000 В:



− переносные заземления должны устанавливать и снимать двое работающих: один, имеющий группу по электробезопасности не ниже IV (из оперативно-ремонтного персонала), второй – группу по электробезопасности не ниже III (из ремонтного персонала), а при заземлении присоединений потребителей – из персонала потребителей;



− включать заземляющие ножи может один работающий, имеющий группу по электробезопасности не ниже IV, из оперативно-ремонтного персонала;



− отключать заземляющие ножи может один работающий, имеющий группу по электробезопасности не ниже III, из оперативноремонтного персонала.



6.4.3 Установка заземлений на воздушных линиях электропередачи



6.4.3.1 ВЛ напряжением выше 1000 В должны быть заземлены во всех РУ и у секционирующих коммутационных аппаратов, которыми отключена ВЛ. Допускается:



− ВЛ напряжением 35 кВ и выше с ответвлениями не заземлять на подстанциях, подключенных к этим ответвлениям, при условии, что ВЛ заземлена с двух сторон, а на этих подстанциях заземления установлены за отключенными линейными разъединителями;



− ВЛ напряжением 6–10 кВ заземлять только в одном РУ или у одного секционирующего аппарата либо на опоре, ближайшей к РУ или секционирующему аппарату. В остальных РУ этого напряжения и у секционирующих аппаратов, которыми ВЛ отключена, допускается ее не заземлять при условии, что на ВЛ будут установлены заземления между рабочим местом и этими РУ или секционирующими аппаратами. На ВЛ указанные заземления следует устанавливать на опорах, имеющих заземляющие устройства.



Дополнительно на рабочем месте каждой бригады должны быть заземлены провода всех фаз, а при необходимости и грозозащитные (молниезащитные) тросы. На ВЛ напряжением до 1000 В достаточно устанавливать заземления только на рабочем месте.



6.4.3.2 На одноцепных ВЛ на рабочем месте необходимо устанавливать заземление на опоре, на которой проводится работа, или на соседней опоре. Разрешается установка заземлений с двух сторон участка ВЛ, на котором работает бригада, при расстоянии между заземлениями не более 2 км.



6.4.3.3 На ВЛ напряжением 0,4–10 кВ необходимо проверять отсутствие напряжения и устанавливать переносное заземление, как правило, с земли.



6.4.3.4 Для провода или троса, лежащего в металлических раскаточных роликах или зажимах, достаточным является заземление обойм этих роликов (зажимов). При естественном металлическом контакте между металлической обоймой ролика (зажима) и конструкцией металлической или арматурой железобетонной опоры дополнительных мероприятий по заземлению металлического ролика (зажима) не требуется.



6.4.3.5 При монтаже проводов в анкерном пролете, а также после соединения петель (шлейфов) на анкерных опорах смонтированного участка ВЛ провода (тросы) должны быть заземлены на начальной анкерной опоре и на одной из конечных промежуточных опор.



6.4.3.6 Запрещается заземлять провода (тросы) на конечной анкерной опоре смонтированного анкерного пролета, а также смонтированного участка ВЛ во избежание переноса потенциала от грозовых разрядов и других перенапряжений с проводов (тросов) смонтированного участка ВЛ на следующий монтируемый участок.



6.4.3.7 На ВЛ с расщепленными проводами в каждой фазе допускается заземлять только один провод, при наличии изолирующих распорок заземлять требуется все провода фазы.



6.4.3.8 При работе на изолированном от опоры грозозащитном (молниезащитном) тросе или на конструкциях опоры, когда требуется приближение к этому тросу на расстояние менее 1 м, трос должен быть заземлен. Необходимо устанавливать заземление в сторону пролета, в котором трос изолирован, или в этом пролете на месте проведения работ.



6.4.3.9 На ВЛ перед соединением или разрывом электрически связанных участков (проводов, тросов) необходимо выравнять потенциалы этих участков. Выравнивание потенциалов осуществляется путем соединения этих участков проводником или установкой заземлений по обе стороны разрыва (предполагаемого разрыва) с присоединением их к одному заземляющему устройству.



6.4.3.10 Переносные заземления следует присоединять:



− на металлических опорах – к их элементам;



− на железобетонных и деревянных опорах с заземляющими спусками – к этим спускам после проверки их целостности;



− на железобетонных и деревянных опорах, не имеющих заземляющих устройств, а также при установке переносного заземления в пролете ВЛ, переносное заземление на рабочем месте – к переносному заземлителю, погруженному вертикально в грунт на глубину не менее чем на 0,5 м. Запрещается установка заземлителей в случайные навалы грунта;


− в электрических сетях напряжением до 1000 В с заземленной нейтралью при наличии повторного заземления нулевого провода – к нулевому проводу.



Места присоединения переносных заземлений к заземляющим проводникам или к конструкциям должны быть очищены от краски.



6.4.3.11 На ВЛ напряжением до 1000 В при работах, выполняемых с опор либо с мобильной подъемной рабочей платформы без электроизолирующего звена, заземление должно быть установлено как на проводах ремонтируемой линии, так и на всех подвешенных на этих опорах проводах, в том числе на неизолированных проводах линий радиотрансляции или иных.



6.4.3.12 При подвеске проводов ВЛ на разных уровнях заземление устанавливается непосредственно после проверки отсутствия напряжения снизу вверх, начиная с нижнего провода, а при горизонтальной подвеске – начиная с ближайшего крайнего. При установке набрасываемых переносных заземлений на провода ВЛ допускается последовательность действий, указанных изготовителями в руководствах по эксплуатации заземлений.



6.4.3.13 На ВЛ, отключенных для сдачи в ремонт, устанавливать, а затем снимать переносные заземления и включать имеющиеся на опорах заземляющие ножи должны работающие из оперативно-ремонтного персонала: один – имеющий группу по электробезопасности не ниже IV (на ВЛ напряжением выше 1000 В) или группу по электробезопасности не ниже III (на ВЛ напряжением до 1000 В), другой – группу по электробезопасности не ниже III. Допускается привлечение второго работающего из ремонтного персонала, имеющего группу по электробезопасности не ниже III.



Отключать заземляющие ножи разрешается одному работающему из оперативно-ремонтного персонала, имеющему группу по электробезопасности не ниже III.



На рабочих местах на ВЛ устанавливать переносные заземления может производитель работ с членом бригады, имеющим группу по электробезопасности не ниже III. Снимать эти переносные заземления могут по указанию производителя работ два члена бригады с группами по электробезопасности не ниже III.



При проверке отсутствия напряжения, установке и снятии переносных заземлений один из работающих обязан вести наблюдение за выполнением требований безопасности другим работающим.



7 Дополнительные требования безопасности при выполнении работ в электроустановках



7.1. Работа в зоне влияния электрического и магнитного полей



7.1.1 В ОРУ и на ВЛ напряжением 330 кВ и выше должна быть обеспечена защита работающих от биологически активных электрических и магнитных полей, способных оказывать отрицательное воздействие на организм человека и вызывать появление электрических разрядов при прикосновении к заземленным или изолированным от земли электропроводящим объектам.



Биологически активными являются электрические и магнитные поля, напряженность которых превышает допустимые значения. 



7.1.2 При уровне напряженности электрического поля, не превышающем 5 кВ/м, время пребывания работающих в зоне влияния не ограничивается. При уровне напряженности поля от 20 до 25 кВ/м время пребывания работающих не должно превышать 10 минут. При уровне напряженности электрического поля, превышающем 25 кВ/м, необходимо применять средства защиты от повышенной напряженности электрических полей. 



7.1.3 Допустимое время Т (в часах) пребывания в электрическом поле напряженностью от 5 до 20 кВ/м включительно определяется в соответствии с [6] по формуле 
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где Е - напряженность воздействующего электрического поля в рабочей зоне, кВ/м. 



Время пребывания работающего в электрическом поле напряженностью 10 кВ/м, рассчитанное 


по приведенной формуле, составляет 180 минут, напряженностью 15 кВ/м - 80 минут. Эти требования действительны при условии исключения возможности действия на работающих электрических разрядов. 



7.1.4 Допустимое время пребывания работающих в электрическом поле может быть реализовано одноразово или по частям в течение рабочего дня. В остальное рабочее время необходимо использовать средства защиты от повышенной напряженности электрических полей или находиться в электрическом поле напряженностью до 5 кВ/м. 



7.1.5 Допустимая напряженность или индукция магнитного поля для условий общего (на все тело) и локального (на конечности) воздействия в зависимости от продолжительности пребывания в магнитном поле определяется в соответствии с [6].



7.1.6 При необходимости пребывания персонала в зонах с различной напряженностью (магнитной индукцией) магнитного поля общее время выполнения работ в этих зонах не должно превышать предельно допустимое для зоны с максимальной напряженностью.



7.1.7 Допустимое время пребывания в магнитном поле может быть реализовано одноразово 


или дробно в течение рабочего дня. 



7.1.8 Напряженность электрического поля, а также границы зон влияния и экранирования 


определяются по результатам измерений. Уровни напряженности электрического и магнитного полей должны определяться во всей зоне, где могут находиться работающие в процессе выполнения работ, на маршрутах следования к рабочим местам и осмотре оборудования. 



Измерения напряженности электрического поля при работах без подъема на оборудование и конструкции должны проводиться в соответствии с [6] при: 



− отсутствии средств защиты от повышенной напряженности электрических полей - на высоте 1,8 м от поверхности земли, плит кабельного канала (лотка), площадки обслуживания оборудования или пола помещения; 



− использовании средств коллективной защиты - на высоте 0,5, 1,0 и 1,8 м от поверхности земли. 



Измерения напряженности (индукции) магнитного поля должны производиться в соответствии с [6] на высоте 0,5, 1,5 и 1,8 м от пола площадки рабочего места, земли, пола помещения, настила переходных мостиков и т. п., и на расстоянии 0,5 м от оборудования и конструкций, стен зданий и сооружений, а при нахождении источника магнитного поля под рабочим местом - дополнительно на уровне пола площадки рабочего места. 



7.1.9 При выполнении работ с подъемом на конструкции или оборудование (независимо от наличия средств защиты от повышенной напряженности электрических полей) измерения должны проводиться на высоте 0,5, 1,0 и 1,8 м от площадки рабочего места и на расстоянии 0,5 м от заземленных токоведущих частей оборудования. 



7.1.10 Время пребывания в контролируемой зоне устанавливается исходя из наибольшего значения измеренной напряженности. 



7.1.11 Контроль уровня напряженности электрического и магнитного полей на рабочих местах работающих, в соответствии с ТКП 290 и [6], должен проводиться при: 



− приемке в эксплуатацию новых и расширении действующих электроустановок; 



− при организации новых рабочих мест; 



− аттестации рабочих мест. 



7.1.12 По результатам измерений должна быть составлена карта распределения поля по территории ОРУ, которая подлежит утверждению техническим руководителем (главным инженером) эксплуатирующей организации. 



7.1.13 В качестве средств защиты от повышенной напряженности электрических полей, применяются переносные и передвижные экранирующие устройства, съемные экранирующие устройства, устанавливаемые на машинах и механизмах и комплекты спецодежды индивидуальные экранирующие, в соответствии с ТКП 290. Средства защиты от воздействия магнитного поля могут быть выполнены в виде пассивных или активных экранов, изготовленных из материалов с высокой 


магнитной проницаемостью, конструктивно обеспечивающих замыкание магнитных полей. 



7.1.14 Зоны электроустановок с уровнями магнитных и электрических полей, превышающими предельно допустимые, в которых по условиям эксплуатации не допускается даже кратковременное пребывание работающих, должны ограждаться и обозначаться соответствующими предупредительными знаками (ТКП 290). 



7.1.15 В заземленных металлических кабинах или металлических закрытых кузовах машин, механизмов, передвижных мастерских и лабораторий, а также в зданиях из железобетона, в кирпичных и иных зданиях с железобетонными перекрытиями, металлическим каркасом или заземленной металлической кровлей не требуется применение средств защиты от повышенной напряженности магнитных и электрических полей.



7.1.16 Переносные и передвижные экранирующие устройства должны быть заземлены на месте их установки посредством присоединения к заземляющим устройствам или металлическим конструкциям, имеющим соединение с заземляющим устройством, гибким медным проводником сечением не менее 10 мм2.



Съемные экранирующие устройства должны иметь надежное соединение с машинами и механизмами, на которых они установлены. При заземлении машин и механизмов не требуется дополнительное заземление съемных экранирующих устройств. 



7.1.17 Заземление комплектов индивидуальных экранирующих осуществляется посредством применения специальной обуви с токопроводящей подошвой. При работах, стоя на электроизолирующем основании (окрашенный металл, изолятор, деревянный настил и тому подобное) или связанных с прикосновением к заземленным конструкциям незащищенной рукой (при снятии перчаток или рукавиц), экранирующая одежда должна быть дополнительно заземлена путем присоединения ее специальным гибким проводником сечением 10 мм2 к заземленной конструкции или заземляющему устройству электроустановки (заземлителю).



7.1.18 Запрещается применение комплектов индивидуальных экранирующих при работах, не исключающих возможности прикосновения работающего к находящимся под напряжением до 1000 В токоведущим частям, а также при испытаниях оборудования (для работающих, непосредственно проводящих испытания повышенным напряжением) и при электросварочных работах. Защита работающих в этих случаях должна осуществляться с использованием экранирующих устройств.



7.1.19 При работе на участках отключенных токоведущих частей для снятия наведенного потенциала их необходимо заземлять.



Запрещается прикасаться к отключенным, но не заземленным токоведущим частям без электрозащитных средств. Также должны быть заземлены приспособления и оснастка, которые в процессе работы могут оказаться изолированными от земли.



7.1.20 Машины и механизмы на пневмоколесном ходу, находящиеся в зоне влияния электрического поля, должны быть заземлены. При их передвижении в этой зоне для снятия наведенного потенциала следует применять металлическую цепь, присоединенную к шасси или кузову и касающуюся земли. 



7.1.21 Запрещается заправка машин и механизмов горючими и смазочными материалами в зоне влияния электрического поля. 



7.1.22 В случае подъема на оборудование и конструкции электроустановок, расположенные в зоне влияния электрического поля, должны применяться средства защиты от повышенной напряженности электрических полей независимо от уровня напряженности электрического поля и продолжительности работы в нем. При подъеме работающих с помощью мобильной подъемной рабочей платформы их корзины (люльки) следует снабжать экраном или применять индивидуальные экранирующие комплекты. 



7.1.23 При нахождении работающих в зоне экранирования, внутри конструкций ОРУ, а также при подъеме его по лестнице к газовому реле и реле уровня масла силового трансформатора или другого оборудования средства защиты от от повышенной напряженности электрических полей можно не применять. 



7.1.24 Дополнительные требования безопасности при работе в зоне влияния электрического и магнитного полей должны быть указаны в строке наряда «Отдельные указания».



7.2. Генераторы и синхронные компенсаторы 



7.2.1 Вращающийся невозбужденный генератор с отключенным устройством АГП должен рассматриваться как находящийся под напряжением (за исключением случая вращения от валоповоротного устройства). 



7.2.2 При испытаниях генератора установка и снятие специальных закороток на участках его схемы или схемы блока после их заземления допускается с использованием электрозащитных средств при рабочей частоте вращения генератора со снятым возбуждением и отключенным устройством АГП.



При выполнении работ в схеме остановленного блочного генератора заземлять его выводы не требуется, если повышающий трансформатор блока заземлен со стороны высшего напряжения, а трансформатор собственных нужд на ответвлении - со стороны низшего напряжения и исключена возможность подачи напряжения через трансформатор напряжения. 



7.2.3 В цепях статора вращающегося невозбужденного генератора с отключенным устройством АГП допускается измерять значение остаточного напряжения, определять порядок чередования фаз и тому подобное.



Эти работы обязаны выполнять работающие специализированных структурных подразделений организации, наладочных организаций с применением электрозащитных средств по наряду или по распоряжению под наблюдением оперативно-ремонтного персонала. 



7.2.4 Измерения напряжения на валу и сопротивления изоляции ротора работающего генератора разрешается выполнять работающему из оперативно-ремонтного персона единолично или двум работающим ССО с группами по электробезопасности не ниже IV и не ниже III по распоряжению. 



7.2.5 Обточку и шлифовку контактных колец ротора, шлифовку коллектора возбудителя выведенного из работы генератора может выполнять по распоряжению единолично работающий из неэлектротехнического персонала. При работе следует пользоваться средствами индивидуальной защиты лица и глаз. 



7.2.6 Обслуживать щеточный аппарат на работающем генераторе допускается единолично по распоряжению работающему с группой по электробезопасности не ниже III. При этом необходимо соблюдать следующие требования безопасности: 



а) работать в защитной каске, застегнутой спецодежде, остерегаясь захвата ее вращающимися частями машины, с использованием средств индивидуальной защиты лица; 



б) пользоваться электроизолирующими галошами или электроизолирующими коврами; 



в) не касаться руками одновременно токоведущих частей двух полюсов или токоведущих и заземленных частей. 



7.2.7 При эксплуатации газомасляной системы генераторов необходимо предупреждать образование взрывоопасной газовой смеси, не допуская: 



− содержания кислорода в водороде в корпусе генератора более 1,2 %, а в поплавковом затворе, бачке продувки и водородоотделительном баке маслоочистительной установки более 2 %; 



− содержания водорода в токопроводах генератора более 1 %, а в картерах подшипников 


более 2 %. 



В масляном баке не должно быть водорода. 



7.2.8 Вытеснять водород или воздух из генератора необходимо инертным газом, минимальная концентрация которого по окончании вытеснения, определенная на выходе из машины, должна составлять: 



− углекислого газа – 85 % при вытеснении воздуха и 95 % при вытеснении водорода; 



− азота – 97 % при вытеснении воздуха и водорода. 


Полнота продувки генератора инертным газом при вытеснении воздуха или водорода должна 


быть подтверждена химическим анализом газа. 



7.2.9 Перед вскрытием корпусов генераторов и аппаратов газомасляной системы водород должен быть вытеснен инертным газом, а инертный газ - воздухом.



Открывать торцовые щиты, люки и тому подобное разрешается только после проведения химического анализа газов и подтверждения отсутствия углекислого газа или (при вытеснении азота) достаточного содержания кислорода в воздухе (не менее 20 % по объему). 



7.2.10 Перед вскрытием камеры контактных колец остановленного синхронного компенсатора без вытеснения водорода из его корпуса следует до подачи инертного газа в камеру проверить плотность затвора, отделяющего ее от корпуса компенсатора.



Работы в камере допускается начинать после продувки ее инертным газом (без последующего его вытеснения воздухом) и проведения анализа. 



7.2.11 При выводе в ремонт оборудования и трубопроводов газомасляной системы должны быть отсоединены трубопроводы или установлены заглушки для исключения возможности проникновения водорода или инертного газа на ремонтируемые участки через неплотности задвижек. 



7.2.12 Перед началом ремонтных работ допускающий обязан убедиться в возможности безопасного проведения работ и проверить: 



а) подготовку схемы к ремонту в соответствии с инструкцией по эксплуатации газовой системы 


водородного охлаждения генераторов; 



б) наличие необходимых заглушек и отсоединений трубопроводов; 



в) наличие на вентилях, открытие которых недопустимо, замков и плакатов «НЕ ОТКРЫВАТЬ! РАБОТАЮТ ЛЮДИ»; 



г) отсутствие водорода в ремонтных участках схемы, а также проведение инструктажа с ремонтным персоналом.



Ремонтные работы газовой системы водородного охлаждения генераторов, газопроводов водорода, ресиверов и аппаратов электролизной установки должны выполняться по наряду.



Если работа не требует проведения технических мероприятий по подготовке рабочих мест, то ее можно выполнять по распоряжению под наблюдением оперативно-ремонтного персонала, обслуживающего данное оборудование. 



7.2.13 Работы с открытым огнем (электросварка, газовая сварка и тому подобное) на расстоянии менее 10 м от участков газомасляной системы, содержащих водород, должны выполняться по наряду. При этом в строке наряда «Отдельные указания» должны быть записаны дополнительные требования, обеспечивающие безопасность работы (установка ограждений, проверка воздуха в помещении на отсутствие водорода и тому подобное).



Запрещается работать с огнем непосредственно на корпусах оборудования, трубопроводах, заполненных водородом.



Около оборудования внутри помещений и на дверях должны быть вывешены знаки безопасности, запрещающие пользоваться открытым огнем, и плакаты «ВОДОРОД. ОГНЕОПАСНО!». 



7.2.14 При возгорании струи водорода следует прекратить доступ кислорода воздуха к месту горения, наложив на место утечки асбестовую ткань, или направить на пламя струю инертного газа.



7.3. Электролизные установки



7.3.1 При эксплуатации ЭУ нельзя допускать образование взрывоопасной смеси водорода с кислородом или воздухом. Чистота водорода должна быть не ниже 98,5 %, а кислорода - не ниже 98 %. 



7.3.2 Запрещается работа электролизеров, если уровень жидкости в смотровых стеклах регуляторов давления не виден.



Максимально допустимый перепад давления между водородной и кислородной системами не должен превышать 1961,4 Па (200 мм вод. ст.). 



7.3.3 Аппараты и трубопроводы ЭУ (кроме ресиверов) перед пуском должны продуваться азотом. Запрещается продувка аппаратов углекислым газом. 



7.3.4 Ресиверы ЭУ могут продуваться азотом или углекислым газом, соответствующими требованиям ТНПА. При необходимости внутреннего осмотра один ресивер или их группу следует продуть углекислым газом либо азотом для удаления водорода, отключить от других групп ресиверов запорной арматурой и металлическими заглушками, имеющими хвостовики, выступающие за пределы фланцев, и затем продуть чистым воздухом.



Продувку ресиверов инертным газом, воздухом и водородом следует вести до достижения в них концентраций компонентов в соответствии с приложением Ж. 



При использовании для продувки ресиверов углекислого газа технического сорта, который содержит до 0,05 % окиси углерода, его следует хранить отдельно от углекислого газа пищевого сорта. 



7.3.5 При  отключении  ЭУ  более  чем  на 4  часа  продувка азотом ее аппаратов и трубопроводов обязательна. В случае отключения на 1 - 4 часа система может быть оставлена под давлением водорода или кислорода в пределах (9,807 - 19,614) · 103 Па (0,1 - 0,2 кгс/см2 ).



При отключении ЭУ менее чем на 1 час разрешается оставлять аппаратуру под номинальным давлением газов, при этом сигнализация повышения разности давлений в регуляторах давления водорода и кислорода не должна отключаться.



Продувка азотом обязательна, если отключение связано с нарушением технологического режима или если после отключения необходимо откачать электролит из электролизера. 



7.3.6 При выполнении сварки или ремонтных работ, связанных со вскрытием оборудования электролизной установки, необходимо вести продувку до полного отсутствия водорода в конечной по ходу ее точке. 



7.3.7 Работы с открытым огнем в помещении ЭУ могут выполняться после отключения установки, проведения анализа воздуха на отсутствие водорода и обеспечения непрерывной вентиляции.



Для выполнения работ с открытым огнем на аппаратах ремонтируемой установки при наличии в том же помещении другой работающей установки необходимо отсоединить трубопроводы работающей установки от ремонтируемой и установить заглушки с хвостовиками. Место проведения работы с огнем должно быть ограждено щитами. 



7.3.8 Замерзшие трубопроводы и задвижки можно отогревать только паром или горячей водой. Утечку газа из соединений можно определять специальными течеискателями или с помощью мыльного раствора. Запрещается использовать открытый огонь для отогрева и определения утечек. 



7.3.9 Запрещается курить, пользоваться открытым огнем, электрическими нагревательными приборами и переносными лампами напряжением более 12 В в помещении ЭУ и около ресиверов.



Для внутреннего освещения аппаратов во время их осмотра и ремонта следует пользоваться переносными электрическими светильниками во взрывозащищенном исполнении напряжением не более 12 В, огражденными металлическими сетками. 



7.3.10 Запрещается хранить легковоспламеняющиеся или взрывчатые вещества в помещении ЭУ.



При работе с электролитом следует пользоваться специальной одеждой и обувью, средствами индивидуальной защиты лица и глаз, обеспечивающими защиту от попадания жидкой или твердой щелочи. 



7.3.11 Следует отбирать пробу электролита для измерения плотности только при снятом давлении из установки. 



7.3.12 К электролизерам, особенно к концевым плитам, не следует прикасаться без средств индивидуальной защиты. Не допускается попадание щелочи на изоляционные втулки стяжных болтов и на изоляторы под монополярными плитами. При нарушении изоляции этих элементов может возникнуть электрическая дуга. 



На полу у электролизеров должны быть уложены электроизолирующие ковры.



7.3.13 Оборудование и трубопроводы ЭУ, ресиверы и трубопроводы ресиверов до машинного зала должны составлять на всем протяжении непрерывную электрическую цепь и присоединяться к заземляющим устройствам. В пределах ЭУ аппараты и трубопроводы должны быть заземлены не менее чем в двух местах. 



7.3.14 Для проверки предохранительных клапанов установка должна быть отключена и продута азотом. Запрещается проведение испытаний клапанов во время работы установки. 



7.3.15 Запрещается подтягивать болты и гайки аппаратов и арматуры, находящихся под давлением. Шланги и штуцера должны быть надежно закреплены.



7.3.16 Пуск электролизной установки после монтажа, капитального ремонта или длительной остановки должен проводиться под надзором ответственного инженерно-технического персонала организации.



7.4 Электродвигатели



7.4.1 Если работа на электродвигателе или приводимом им в движение механизме связана с прикосновением работающих к токоведущим или вращающимся частям, то электродвигатель должен быть отключен с выполнением предусмотренных настоящим ТКП технических мероприятий, предотвращающих его ошибочное включение. При этом у двухскоростного электродвигателя должны быть отключены и разобраны обе цепи питания обмоток статора.



Работа, не связанная с прикосновением к токоведущим или вращающимся частям электродвигателя и приводимого им в движение механизма, может проводиться на работающем электродвигателе.



Запрещается снимать защитное ограждение вращающихся частей работающего электродвигателя и механизма. 



7.4.2 При работе на электродвигателе заземление может быть установлено на любом участке КЛ, соединяющей электродвигатель с РУ, щитом или сборкой.



Если на отключенном электродвигателе работы не проводятся или прерваны на несколько дней, то отсоединенная от него кабельная линия должна быть заземлена со стороны электродвигателя.



В тех случаях, когда сечение жил кабеля не позволяет применять переносные заземления, допускается у электродвигателей напряжением до 1000 В заземлять кабельную линию медным проводником сечением не менее сечения жилы кабеля либо соединять между собой жилы кабеля и изолировать их. Такое заземление и соединение жил кабеля должно учитываться в оперативном журнале наравне с переносным заземлением. 



7.4.3 Перед допуском к работам на электродвигателях, способных к вращению за счет соединенных с ними механизмов (дымососов, вентиляторов, насосов и др.), штурвалы запорной арматуры (задвижек, вентилей, шиберов и тому подобного) должны быть заперты на замок. Кроме того, должны быть приняты меры по затормаживанию роторов электродвигателей или расцеплению соединительных муфт.



Необходимые операции с запорной арматурой должны быть согласованы с начальником смены структурного подразделения организации и выполнены работающими данного структурного подразделения с записью в оперативном журнале. 



7.4.4 Со схем ручного, дистанционного и автоматического управления электроприводами запорной арматуры, направляющих аппаратов должно быть снято напряжение.



Штурвалы задвижек, шиберов, вентилей должны быть заперты на замок и на них вывешены плакаты «НЕ ОТКРЫВАТЬ! РАБОТАЮТ ЛЮДИ», а на ключах, кнопках управления электроприводами запорной арматуры - «НЕ ВКЛЮЧАТЬ! РАБОТАЮТ ЛЮДИ». 



7.4.5 На электродвигателях, установленных рядом с тем, на котором предстоит выполнить работу, должны быть вывешены плакаты «СТОЙ! НАПРЯЖЕНИЕ» независимо от того, находятся они в работе или в резерве. На электродвигателе, на котором предстоит работа, должен быть вывешен плакат «РАБОТАТЬ ЗДЕСЬ». 



7.4.6 Работы на электродвигателях одного напряжения выведенных в ремонт агрегатов, технологических линий и установок могут выполняться в соответствии с требованиями 5.2.2.2 настоящего ТКП. Допуск на все заранее подготовленные рабочие места разрешается выполнять одновременно, оформление перевода с одного рабочего места на другое не требуется. При этом опробование или включение в работу любого из перечисленных в наряде электродвигателей до полного окончания работы на других не допускается. 



7.4.7 Работа на вращающемся электродвигателе без соприкосновения с токоведущими и вращающимися частями может проводиться по распоряжению. 



7.4.8 Опробование электроприводов задвижек, исполнительных механизмов при соединении их электропривода с шибером, задвижкой и другими устройствами должна проводить бригада с разрешения начальника смены структурного подразделения организации, в котором они установлены.



О выдаче разрешения делается запись в оперативном журнале структурного подразделения организации, а о получении этого разрешения - в оперативном журнале структурного подразделения организации, проводящего опробование. 



7.4.9 Порядок включения электродвигателя для опробования должен содержать следующие операции: 



а) производитель работ выводит бригаду с места работы, оформляет перерыв в работе и сдает 


наряд оперативно-ремонтному персоналу; 



б) оперативно-ремонтный персонал снимает установленные заземления, плакаты безопасности, выполняет сборку схемы.



После опробования при необходимости продолжения работы на электродвигателе оперативно-ремонтный персонал вновь подготавливает рабочее место и бригада по наряду повторно допускается к работе на электродвигателе. 



7.4.10 Включать и отключать электродвигатели пусковой аппаратурой с приводами ручного управления необходимо в электроизолирующих перчатках. 



7.4.11 Ремонт и наладку электрических схем электроприводов, не соединенных с исполнительным механизмом, регулирующих органов и запорной арматуры допускается проводить по распоряжению. Их опробование разрешает лицо, отдавшее распоряжение. Запись об этом должна быть сделана при регистрации распоряжения.



После опробования при необходимости продолжения работы на электродвигателе на повторный допуск распоряжение выдается заново. 



7.4.12 Обслуживать щеточный аппарат на работающем электродвигателе допускается единолично по распоряжению работающему с группой по электробезопасности не ниже III, при соблюдении требований 7.2.6 настоящего ТКП.



Шлифовать кольца ротора на вращающемся электродвигателе допускается с помощью колодок из изоляционного материала.



7.5 Коммутационные аппараты



7.5.1 Перед допуском к работе на коммутационных аппаратах с дистанционным управлением должны быть: 



а) отключены вспомогательные цепи (управления, сигнализации, подогрева и прочие) и силовые цепи привода; 



б) закрыты и заперты на замок задвижки на трубопроводе подачи воздуха в баки воздушных выключателей или на пневматические приводы и выпущен в атмосферу имеющийся в них воздух, при этом спускные пробки (клапаны) остаются в открытом положении; 



в) приведены в нерабочее положение включающий груз или включающие пружины из приводов выключателей; 



г) приняты меры, препятствующие ошибочному и самопроизвольному срабатыванию коммутационного аппарата; 



д) вывешены плакаты: «НЕ ВКЛЮЧАТЬ! РАБОТАЮТ ЛЮДИ» на ключах дистанционного 


управления и «НЕ ОТКРЫВАТЬ! РАБОТАЮТ ЛЮДИ» на закрытых задвижках и тому подобное. 



7.5.2 Подъем работающих на находящийся под рабочим давлением воздушный выключатель разрешается только при испытаниях и проведении наладочных работ (регулировка демпферов, снятие виброграмм, подсоединение проводников к измерительным приборам или их отсоединение, определение мест утечки воздуха и тому подобное).



Запрещается подъем работающих на отключенный воздушный выключатель с воздухонаполненным отделителем, когда отделитель находится под рабочим давлением. 
7.5.3 Проверку влагопроницаемости (герметичности) воздушных выключателей следует проводить при пониженном давлении в соответствии с руководством по эксплуатации изготовителей. 



7.5.4 Перед подъемом работающих на воздушный выключатель для испытания или наладки необходимо: 



а) отключить цепи управления выключателем; 



б) заблокировать кнопку местного управления и пусковые клапаны путем установки специальных заглушек либо запереть шкафы на замки и тому подобное и поставить около выключателя проинструктированного члена бригады, который допускает к оперированию выключателем (после включения цепей управления) только одного определенного работающего по указанию производителя работ.



Во время работы на воздушном выключателе, находящемся под давлением, должны быть прекращены все работы в шкафах управления и распределительных шкафах. 
Токоведущие выводы выключателя напряжением 220 кВ и выше действующих подстанций для снятия наведенного напряжения должны быть заземлены. 



7.5.5 Во время отключения и включения воздушных выключателей при опробовании, наладке и испытаниях запрещается нахождение работающих около выключателей.



Команду на выполнение операций выключателем производитель работ по испытаниям или наладке должен подавать только после того, как члены бригады будут удалены от выключателя на безопасное расстояние или в укрытие. 



7.5.6 Перед допуском к работе внутри воздухосборников необходимо: 



а) закрыть задвижки на всех воздухопроводах, по которым может быть подан воздух, запереть их приводы (штурвалы) на цепь с замком и вывесить на приводах задвижек плакаты «НЕ ОТКРЫВАТЬ! РАБОТАЮТ ЛЮДИ»; 



б) выпустить в атмосферу воздух, находящийся под избыточным давлением в воздухосборнике, 


оставив открытым спускной дренажный вентиль, пробку (клапан) или задвижку; 



в) отсоединить от воздухосборников воздухопроводы подачи воздуха и установить на них заглушки. 



При работе внутри воздухосборника (внутреннем осмотре, ремонте, чистке и тому подобном) 


должны применяться электрические светильники на напряжение не выше 12 В. 



7.5.7 Нулевые показания манометров на выключателях и воздухосборниках не могут служить достоверным признаком отсутствия давления сжатого воздуха. Перед отвинчиванием болтов и гаек на крышках люков и лазов в баках производитель работ обязан лично убедиться в открытом положении спускных задвижек, пробок или клапанов в целях определения действительного отсутствия сжатого воздуха.



Спускные пробки (клапаны), задвижки разрешается закрывать только после завинчивания всех болтов и гаек, крепящих крышки лазов (люков). 



7.5.8 Для пробных включений и отключений коммутационного аппарата при его наладке и регулировке допускается при несданном наряде временная подача напряжения в цепи управления, силовые цепи привода, а также подача воздуха в привод и на выключатель. Установку снятых предохранителей, включение отключенных автоматических выключателей и открытие задвижек для подачи воздуха, а также снятие на время опробования плакатов безопасности обязан осуществлять постоянный оперативный персонал. Дистанционно включать и отключать коммутационный аппарат для опробования может с разрешения постоянного оперативного персонала производитель работ, выполняющий наладку и регулировку аппарата. 



В электроустановках без постоянного оперативного персонала такого разрешения не требуется и порядок операций определяется в строке наряда «Отдельные указания». 



7.5.9 После опробования при необходимости продолжения работы на коммутационном аппарате постоянным оперативным персоналом (производителем работ в электроустановках без постоянного оперативного персонала) должны быть выполнены технические мероприятия, требуемые для допуска бригады к работе.



7.6 Комплектные распределительные устройства



7.6.1 При работе на оборудовании тележки или в отсеке шкафа КРУ тележку с оборудованием необходимо выкатить в ремонтное положение, шторку отсека, в котором токоведущие части остались под напряжением, запереть на замок и вывесить плакат безопасности «СТОЙ! НАПРЯЖЕНИЕ», на тележке или в отсеке, где предстоит работать, вывесить плакат «РАБОТАТЬ ЗДЕСЬ». 



7.6.2 При работах вне КРУ на подключенном к ним оборудовании или на отходящих ВЛ и КЛ тележку с выключателем необходимо выкатить из шкафа, шторку или дверцы запереть на замок и на них вывесить плакаты «НЕ ВКЛЮЧАТЬ! РАБОТАЮТ ЛЮДИ» или «НЕ ВКЛЮЧАТЬ! РАБОТА НА ЛИНИИ». 



При этом допускается: 



− при наличии блокировки между заземляющими ножами и тележкой с выключателем 


устанавливать тележку в контрольное положение после включения этих ножей; 



− при отсутствии такой блокировки или заземляющих ножей в шкафах КРУ устанавливать тележку в промежуточное положение между контрольным и ремонтным при условии запирания ее на замок. Тележка может быть установлена в промежуточное положение независимо от наличия заземления на присоединении. 



При установке заземлений в шкафу КРУ в случае работы на отходящих ВЛ необходимо учитывать требования 6.4.2.6 настоящего ТКП. 



7.6.3 Устанавливать в контрольное положение тележку с выключателем для опробования и работы в цепях управления и защиты разрешается в тех случаях, когда работы вне КРУ на отходящих ВЛ и КЛ или на подключенном к ним оборудовании, включая механизмы, соединенные с электродвигателями, не проводятся или выполнено заземление в шкафу КРУ. 



7.6.4 В РУ, оснащенных вакуумными выключателями, испытания дугогасительных камер повышенным напряжением с амплитудным значением более 20 кВ необходимо выполнять с использованием специального экрана для защиты персонала от возникающих рентгеновских излучений.



7.6.5 На крышах КРУ внутренней и наружной установки между секциями шин 6-10 кВ должны быть смонтированы перегородки, на которых с обеих сторон вывешивается плакат безопасности «СТОЙ! НАПРЯЖЕНИЕ». 



7.6.6 Для исключения попадания под напряжение в резервных ячейках КРУ должны быть выполнены мероприятия, препятствующие ошибочному проникновению работающих в эти ячейки (запереть все отсеки ячеек и шторочный механизм на механические замки, демонтировать ошиновку между шинами и проходными наружными изоляторами, шинами и выключателем и тому подобное).



7.7 Закрытые комплектные, мачтовые и столбовые трансформаторные подстанции 6-10/0,4 кВ



7.7.1 На оборудовании КТП, МТП и СТП без отключения питающей линии разрешается производить осмотры и работы, которые можно выполнить стоя на площадке, при условии соблюдения расстояний до токоведущих частей, находящихся под напряжением (в соответствии с приложением Б). Если эти расстояния меньше допустимых, то работа должна выполняться при отключении и заземлении токоведущих частей. 



7.7.2 Допуск к работам на КТП, МТП и СТП независимо от наличия или отсутствия напряжения на питающей линии должен быть проведен только после отключения сначала коммутационных аппаратов напряжением до 1000 В, а затем линейного разъединителя напряжением выше 1000 В и установки заземления (включения заземляющих ножей) на шлейфы напряжением выше 1000 В подстанции и отходящие линии напряжением до 1000 В. Если возможна подача напряжения со стороны 0,4 кВ, то линии этого напряжения должны быть отключены с противоположной питающей стороны, приняты меры, препятствующие ошибочному или самопроизвольному их включению. 



7.7.3 На КТП, МТП и СТП приводы разъединителей, выключателей нагрузки, шкафы напряжением выше 1000 В и щиты напряжением до 1000 В должны быть заперты на замок.



7.8 Силовые трансформаторы, масляные шунтирующие и дугогасящие реакторы



7.8.1 Двери трансформаторных подстанций и камер силовых трансформаторов, масляных шунтирующих и дугогасящих реакторов (далее - реакторов), находящихся в работе или резерве, должны быть заперты на замок, и на них укреплены (нанесены) предупреждающие знаки «ОСТОРОЖНО! ЭЛЕКТРИЧЕСКОЕ НАПРЯЖЕНИЕ». 



7.8.2 Осмотр силовых трансформаторов (реакторов) должен выполняться непосредственно с земли или со стационарных лестниц с поручнями. 



7.8.3 Отбор проб газа из газового реле работающего силовых трансформатора (реактора) должен выполняться после разгрузки и отключения силового трансформатора (реактора). 



7.8.4 Работы, связанные с выемкой активной части из бака силового трансформатора 


(реактора) или поднятием колокола, должны выполняться по разработанным и утвержденным в установленном порядке ППР. 



7.8.5 Работать внутри бака силового трансформатора (реактора) следует в специальной одежде, не имеющей металлических застежек, удобной для передвижения, защищающей тело от перегрева и загрязнения маслом, резиновых сапогах, с использованием защитной каски и перчаток. 



7.8.6 При работе внутри бака силового трансформатора должны соблюдаться требования соответствующих ТНПА. 



7.8.7 Работы по регенерации трансформаторного масла, его осушке, чистке, дегазации 


должны выполняться с использованием специальной одежды и обуви. 



7.8.8 В процессе слива и залива трансформаторного масла в силовые трансформаторы напряжением 110 кВ и выше вводы обмоток трансформаторов должны быть заземлены во избежание появления на них электростатического заряда. 



7.8.9 Запрещается подъем работающих на крышку бака работающего силового трансформатора, а также приближение к находящемуся под напряжением силовому трансформатору, имеющему явные признаки повреждения. 



7.8.10 Проводить сварочные работы на неработающем силовом трансформаторе допускается только после заливки его маслом до уровня выше места сварки на 200 - 250 мм во избежание воспламенения паров трансформаторного масла. 



При выполнении сварочных работ в целях устранения течи масла в силовом трансформаторе 


необходимо создать вакуум, обеспечивающий прекращение течи масла в месте сварки. 



7.8.11 Включение и отключение ДГР необходимо выполнять в электроизолирующих перчатках и ботах. 



7.8.12 При вводе ДГР в работу сначала включается специальный трансформатор, а затем разъединителем включается ДГР, а при выводе ДГР из работы операции выполняются в обратном порядке. 



Запрещается включать или отключать ДГР при возникновении замыкания на землю в 


электрической сети. 



7.8.13 Переключение ответвлений ДГР со ступенчатым регулированием тока компенсации необходимо проводить только после его отключения с выполнением технических и организационных мероприятий. 



7.8.14 При работе ДГР в режиме компенсации емкостного тока замыкания на землю запрещается приближаться к ДГР ближе 8 м без применения электроизолирующих бот. 



7.9 Трансформаторы тока



7.9.1 Запрещается использовать шины в цепи первичных обмоток трансформаторов тока в качестве токоведущих проводников при монтажных и сварочных работах. 



7.9.2 При производстве работ на трансформаторах тока или в цепях, подключенных к их вторичным обмоткам, должны соблюдаться следующие требования безопасности: 



− зажимы вторичных обмоток до окончания монтажа подключаемых к ним цепей должны быть замкнуты накоротко. Перемычку устанавливают электроизолирующим инструментом. После присоединения смонтированных цепей к трансформаторам тока перемычка (закоротка) должна переноситься на ближайшую сборку зажимов и сниматься только после полного окончания монтажа и 


проверки правильности присоединения смонтированных цепей; 



− при проверке полярности обмоток прибор, которым она производится, должен быть присоединен к зажимам вторичной обмотки до подачи импульса тока в первичную обмотку. 



7.10 Электрические котлы 



7.10.1 На трубопроводах включенных электрических котлов запрещается выполнять работы, нарушающие защитное заземление трубопроводов. 



7.10.2 Перед выполнением работ по разъединению трубопровода (замена задвижки или участка трубы) необходимо выполнить с помощью электросварки надежное электрическое соединение разъединяемых частей трубопровода. При наличии безопасного обвода места разрыва такого соединения не требуется. 



7.10.3 Кожух электрического котла с изолированным корпусом должен быть закрыт на замок. Допускается открывать кожух только после снятия напряжения с котла. 



7.10.4 Электрические паровые котлы с рабочим давлением выше 0,07 МПа и водогрейные котлы с температурой нагрева воды выше 115 °C должны эксплуатироваться в соответствии с [7].



7.11 Электрофильтры



7.11.1 При эксплуатации электрофильтров запрещается: 



− включать механизмы встряхивания для опробования и регулировки во время нахождения работающих в электрофильтре, кроме случаев, оговоренных в строке наряда «Отдельные указания»; 



− одновременно проводить ремонтные работы в их бункерах и секциях; 



− подавать напряжение на электрофильтры и питающие их кабели при неисправностях блокировки агрегатов питания, отсутствии или неисправности запоров лючков и отверстий секций 


электрофильтров, изоляторных коробок и так далее.


 
7.11.2 При проведении работ в любой секции электрофильтра, на резервной шине, любом из кабелей питания секции должны быть отключены и заземлены все питающие электроагрегаты и кабели остальных секций. 



7.11.3 После отключения электрофильтра с него и питающих кабелей должен быть снят статический заряд путем заземления электроагрегатов. Запрещается прикасаться к незаземленным частям электрофильтра. 



7.11.4 Работы на электрофильтрах должны проводиться по нарядам, включая работы на электрооборудовании механизмов встряхивания и другие работы внутри электрофильтров и газоходов. 



7.11.5 Независимо от наличия блокирующих заземляющих устройств, заземляющих ножей высоковольтных выводов повысительно-выпрямительных агрегатов при работе в электрофильтре должны устанавливаться переносные заземления. 



7.11.6 При работе внутри электрофильтров и газоходов разрешается использование переносных электрических светильников напряжением не выше 12 В, при этом понижающий трансформатор должен располагаться снаружи корпуса электрофильтра. 



7.11.7 Перед допуском работающих в секции электрофильтров последние должны быть провентилированы и из бункеров удалена зола. Температура должна быть не выше 45 °C. 



7.11.8 При проведении сварочных работ внутри электрофильтра и газоходов электросварочные агрегаты должны быть оснащены устройствами автоматического отключения напряжения холостого хода или снижения его до величины 12 В за время не более 0,5 секунды. 



7.11.9 В организациях должна быть разработана инструкция по охране труда при обслуживании электрофильтров в соответствии с НПА, ТНПА. 



7.12 Аккумуляторные батареи



7.12.1 Кислотные и щелочные аккумуляторные батареи должны размещаться в специальном помещении, двери которого должны быть заперты на замок. Работающим, осматривающим эти помещения и выполняющим в них работу, ключи выдаются в соответствии с установленным в организации порядком. 



7.12.2 В аккумуляторном помещении запрещаются курение, вход в него с огнем, пользование электронагревательными приборами, аппаратами и инструментами, которые могут давать искры, за исключением работ, указанных в 7.12.10 настоящего ТКП. 



7.12.3 На дверях аккумуляторного помещения должны быть сделаны надписи «АККУМУЛЯТОРНАЯ», «ОГНЕОПАСНО», «ЗАПРЕЩАЕТСЯ КУРИТЬ» или закреплены соответствующие знаки безопасности. 



7.12.4 В аккумуляторных помещениях приточно-вытяжная вентиляция должна включаться перед началом заряда и отключаться не ранее чем через 1,5 часа после окончания заряда. 



7.12.5 В каждом аккумуляторном помещении для выполнения работ с электролитом должны быть:



а) стеклянная или фарфоровая (полиэтиленовая) кружка с носиком (или кувшин) емкостью 1,5 - 2 л для составления электролита и доливки его в сосуды; 



б) нейтрализующий 5 % раствор питьевой соды для кислотных батарей, а для щелочных батарей – 10 % раствор борной кислоты или 9 % раствор уксусной кислоты; 



в) специальная одежда, средства индивидуальной защиты рук, ног, лица и глаз; 



г) вода для обмыва рук; 



д) полотенце; 



е) ящик с опилками (для кислотных батарей). 



7.12.6 Кислота, щелочь и дистиллированная вода должны храниться раздельно в стеклянной плотно закрытой посуде. На всех сосудах с электролитом, дистиллированной водой и нейтрализующими растворами должны быть нанесены соответствующие надписи (наименования). 



7.12.7 Кислота для зарядки аккумуляторов должна храниться в отдельном помещении, где кроме нее допускается хранить дистиллированную воду. 



7.12.8 Стеклянные бутыли с кислотами и щелочами должны переносить двое работающих. Бутыль вместе с корзиной следует переносить в специальном деревянном ящике с ручками или на специальных носилках с отверстием посередине и обрешеткой, в которую бутыль должна входить вместе с корзиной на 2/3 высоты. 



7.12.9 При приготовлении электролита должны соблюдаться следующие требования безопасности: 



− при работах с кислотой и щелочью необходимо работать в специальной одежде, средствах индивидуальной защиты рук, ног, лица и глаз; 



− куски едкой щелочи следует дробить в специально отведенном месте, предварительно завернув их в мешковину; 



− кислота должна медленно вливаться тонкой струей из кружки в фарфоровый или другой термостойкий сосуд с дистиллированной водой (во избежание интенсивного нагрева раствора). При этом все время необходимо перемешивать электролит стеклянным стержнем или трубкой либо мешалкой из кислотоупорной пластмассы; 



− запрещается приготавливать электролит в стеклянной посуде, лить дистиллированную воду в серную кислоту. Разрешается доливать дистиллированную воду в готовый электролит; 



− пролитую на пол кислоту следует немедленно засыпать опилками, тщательно перемешать и затем произвести уборку. 



7.12.10 При работах по пайке пластин в аккумуляторном помещении должны выполняться следующие требования безопасности: 



− пайка разрешается не ранее чем через 2 часа после окончания заряда батареи; 



− батареи, работающие по методу постоянной подзарядки, переводят в режим разрядки за 2 


часа до начала работ; 



− до начала работ вентилируют помещение в течение 2 часов; 



− во время пайки помещение непрерывно вентилируют; 



− место пайки ограждают негорючими щитами от остальной батареи; 



− во избежание отравления работающих свинцом и его соединениями принимают дополнительные требования по охране труда и определяют режим работы в соответствии с инструкциями по эксплуатации аккумуляторных батарей. Работы должны выполняться по наряду. 



7.12.11 Обслуживание аккумуляторных батарей и зарядных устройств должны выполнять работающие с группой по электробезопасности не ниже III. 



7.12.12 При эксплуатации аккумуляторных батарей закрытых (малообслуживаемых) с жидким электролитом, герметичных с сорбированным или гелиевым электролитом и других подобных типов должны выполняться требования по охране труда, приведенные в эксплуатационной документации изготовителей для конкретного типа батарей.



7.13 Конденсаторные установки



7.13.1 При проведении работ конденсаторы перед прикосновением к ним или их токоведущим частям после отключения установки от источника питания должны быть разряжены независимо oт наличия стационарных разрядных устройств. 



Разряд конденсаторов (снижение остаточного напряжения до нуля) проводится путем замыкания выводов накоротко и на корпус с помощью устройства для разряда конденсаторов, укрепленного на электроизолирующей штанге. 



7.13.2 Выводы конденсаторов должны быть закорочены и заземлены, если они не подключены к электрическим установкам, но находятся в зоне действия электрического поля (наведенного напряжения). 



7.13.3 Запрещается прикасаться к клеммам обмотки отключенного от сети асинхронного электродвигателя, имеющего индивидуальную компенсацию реактивной мощности, до разряда и заземления конденсаторов. 



7.13.4 Запрещается прикасаться голыми руками к корпусу конденсаторов, пропитанных трихлордифенилом и имеющих течь. При попадании трихлордифенила на кожу необходимо промыть ее водой с мылом, при попадании в глаза - промыть глаза слабым раствором борной кислоты или раствором двууглекислого натрия (одна чайная ложка питьевой соды на стакан воды).



7.14 Кабельные линии



7.14.1 Земляные работы



7.14.1.1 Производство земляных работ в охранной зоне расположения КЛ осуществляют в соответствии с требованиями ТКП 45-1.03-44. 



7.14.1.2 Перед началом раскопок кабельной линии должно быть проведено контрольное определение глубины залегания КЛ шурфовкой под надзором работающих эксплуатирующей организации - владельца КЛ. 



7.14.1.3 Раскопанные котлованы, траншеи или ямы должны быть ограждены в соответствии с требованиями НПА, ТНПА. На ограждениях должны быть предупредительные надписи и знаки, а на ограждениях, установленных на улицах, проездах, во дворах населенных пунктов, а также в местах, где происходит движение людей или транспорта, монтируют сигнальное освещение. Для светильников применяют напряжение 12 В и устанавливают их на крайних щитах ограждения.



7.14.2 Подвеска и крепление кабелей и муфт



7.14.2.1 Открытые кабели и кабельные муфты, должны укрепляться на доске, подвешенной с помощью проволоки или троса к перекинутым через траншею брусьям, и закрываться коробами. Одна из стенок короба должна быть съемной и закрепляться без применения гвоздей. На короба, закрывающие откопанные кабели, вывешиваются плакаты «СТОЙ! НАПРЯЖЕНИЕ». 



7.14.2.2 Запрещается использовать для подвешивания кабелей рядом расположенные кабели, трубопроводы и тому подобное. 



7.14.2.3 Подвешивать кабели следует таким образом, чтобы не происходило их смещение.



7.14.3 Разрезание кабеля, вскрытие кабельных муфт



7.14.3.1 Перед разрезанием кабеля или вскрытием муфт необходимо убедиться в правильности выбора подлежащего ремонту кабеля. Кабель должен быть отключен, заземлен со всех сторон, откуда может быть подано напряжение. 



7.14.3.2 На рабочем месте подлежащий ремонту кабель следует определять: 



− при прокладке кабеля в туннеле, коллекторе, канале и других кабельных сооружениях или по стенам зданий - прослеживанием, сверкой раскладки с чертежами и схемами, проверкой по биркам на кабелях и муфтах; 



− при прокладке кабеля в земле - сверкой его расположения с чертежами прокладки. Для этой цели должна быть предварительно прорыта контрольная траншея (шурф) поперек пучка кабелей, позволяющая видеть все кабели. 



7.14.3.3 При отсутствии видимого повреждения кабеля следует применять приборы для определения мест повреждения кабеля. 



7.14.3.4 Перед разрезанием кабеля или вскрытием соединительной муфты необходимо проверить отсутствие напряжения с помощью специального приспособления, предназначенного для этой цели. В туннелях, коллекторах, колодцах и других кабельных сооружениях допускается применять приспособление для прокола кабеля при наличии дистанционного управления им. Устройство для прокола кабеля должно обеспечить прокол или разрезание брони и оболочки кабеля 


до жил с замыканием их между собой и заземлением. 



7.14.3.5 Для заземления устройства для прокола кабеля могут быть использованы заземлитель, погруженный в грунт на глубину не менее 0,5 м, или броня кабеля. Присоединять заземляющий проводник к броне кабеля следует посредством хомутов, под которыми броня должна быть зачищена. 



В тех случаях, когда броня подверглась коррозии, допускается присоединение заземляющего проводника к металлической оболочке кабеля. 



Если в результате повреждения кабеля открыты все токоведущие жилы, допускается проверять отсутствие напряжения непосредственно указателем напряжения без прокола кабеля. 



7.14.3.6 При проколе кабеля работающие обязаны пользоваться спецодеждой, электроизолирующими перчатками, ботами и средствами индивидуальной защиты лица и глаз. При этом они должны стоять сверху траншеи на максимальном расстоянии от прокалываемого кабеля. 



7.14.3.7 При использовании электроизолирующей штанги со стальной иглой или режущим 


наконечником необходимо применять специальный защитный экран. 



7.14.3.8 Прокол кабеля должны выполнять два работающих: допускающий и производитель работ, один из них непосредственно прокалывает кабель, а второй наблюдает. В случае совмещения производителем работ обязанностей допускающего наблюдение осуществляет руководитель работ. 



7.14.3.9 На внутренних кабельных линиях электростанций, котельных, подстанций, цехов, производств и других объектов, где длина и способ прокладки кабелей позволяют по чертежам, биркам или кабелеискательным аппаратом точно определить подлежащий ремонту кабель, допускается по решению лица, выдающего наряд, не прокалывать кабель перед его разрезанием или вскрытием муфты. 



7.14.3.10 Вскрывать соединительные муфты и разрезать кабель в тех случаях, когда предварительный прокол не делается, следует заземленным инструментом (устройством) с использованием электроизолирующих перчаток и бот, средств индивидуальной защиты лица и глаз и стоя на электроизолирующем основании. 



После предварительного прокола такие же работы на кабеле допускается выполнять без перечисленных дополнительных требований безопасности.



7.14.4 Огневые работы 



7.14.4.1 Огневые работы следует проводить в соответствии с [8].



7.14.4.2 При организации работ в электроустановках по наряду, предусматривающих 


проведение огневых работ, допускается не оформлять дополнительно наряд-допуск на проведение 


огневых работ, форма которого установлена [8], а требования по охране труда при проведении 


огневых работ указывать в сроке наряда «Отдельные указания» (приложение А). 



7.14.4.3 При выполнении огневых работ в кабельном туннеле необходимо: 


а) выполнять работу при включенной приточной вентиляции; 


б) выполнять работу двум работающим, имеющим право на выполнение огневых работ, с 


группами по электробезопасности не ниже IV и не ниже III; 


в) работать с применением средств индивидуальной защиты.



7.14.5 Прокладка и перекладка кабелей, переноска кабельных муфт



7.14.5.1 При перекатке барабана с кабелем необходимо принять меры по предотвращению захвата одежды работающих его выступающими частями. 



До начала работ по перекатке барабана с кабелем необходимо закрепить концы кабеля. Допускается перекатывать барабан с кабелем только на горизонтальной поверхности, по твердому грунту или прочному настилу. Размещать кабели, пустые барабаны, механические приспособления, устройства и инструменты следует вне призмы обрушения грунта и не ближе одного метра от края траншеи. 



7.14.5.2 При ручной прокладке кабеля число работающих должно быть таким, чтобы 


соблюдались требования [9] и [10], при этом все работающие должны находиться по одну сторону 


кабеля. Необходимо работать в средствах индивидуальной защиты рук. 



7.14.5.3 При прокладке кабеля запрещается стоять внутри углов поворота, а также 


поддерживать кабель вручную на поворотах трассы. Для этой цели должны быть установлены 


угловые ролики. 



7.14.5.4 Запрещается применять трансформаторы напряжением выше 380 В для прогрева 


кабелей электрическим током перед выполнением работ по их прокладке. 



7.14.5.5 Перекладывать кабель и переносить муфты следует после отключения и заземления КЛ. 



В случае необходимости допускается перекладывать кабель, находящийся под напряжением, при выполнении следующих требований: 



а) перекладываемый кабель должен иметь температуру не ниже +5 °C; 



б) на перекладываемом участке кабеля муфты должны быть укреплены хомутами на досках; 



в) для работы используются электроизолирующие перчатки, на которые должны быть надеты средства индивидуальной защиты рук для защиты от механических повреждений; 



г) работа выполняется работающими, имеющими опыт перекладки кабелей, под руководством руководителя работ. 



7.14.5.6 При перекладке кабеля с передвигающегося транспортера, кабелеукладчика, со специально оборудованной машины или трубоукладчика принимать и укладывать кабель должны не менее двух работающих. 



7.14.5.7 Допускается протягивание кабелей через проемы в стенах при условии нахождения работающих по обе стороны стены. При протаскивании кабелей через отверстия, междуэтажные перекрытия и трубы необходимо принимать требования безопасности по предотвращению попадания рук работающих в проемы или трубы. 



7.14.5.8 Запрещается подъем, крепление и рихтовка кабеля с массой более 1 кг на 1 м длины с приставных лестниц и лестниц-стремянок. 



7.14.5.9 При протягивании кабеля с помощью лебедок через трубные блоки с промежуточными кабельными колодцами должна быть обеспечена четкая подача команд для работающих, находящихся в колодцах или камерах (по телефону, условными сигналами или т.п.). 



7.14.5.10 Погрузка и разгрузка барабанов с кабелем должны проводиться с применением грузоподъемных машин. 



7.14.5.11 Работающим запрещается находиться на пути катящегося барабана.



7.14.6 Работы на кабелях в подземных сооружениях



7.14.6.1 Работы в подземных сооружениях должны проводиться с соблюдением требований [11], [12] и 7.14.6 настоящего ТКП. 



7.14.6.2 В каждом структурном подразделении организации (участке, районе) необходимо иметь утвержденный работодателем перечень подземных сооружений, в которых возможно появление вредных и взрывоопасных веществ, с которым должны быть ознакомлены работающие. 



Подземные сооружения, в которых возможно появление вредных и взрывоопасных веществ, должны быть указаны на плане и схеме.



Люки и двери таких подземных сооружений должны быть надежно заперты и иметь знаки безопасности в соответствии с требованиями ТНПА. 



7.14.6.3 В подземных сооружениях к рабочему месту необходимо следовать по установленным маршрутам, не прикасаясь к кабелям, контактным проводам, корпусам электрооборудования. 



7.14.6.4 Запрещается приступать к работе без проверки наличия вредных и взрывоопасных веществ в воздушной среде в соответствии с [12]. 



В коллекторах и туннелях, оборудованных приточно-вытяжной вентиляцией, последняя должна быть приведена в действие на срок, определенный локальным НПА. Отсутствие газа в этом случае допускается не проверять. 



7.14.6.5 До начала и во время работы в подземном сооружении должна быть обеспечена естественная или принудительная вентиляция. 



7.14.6.6 При работе в кабельных коллекторах и туннелях должны быть открыты два люка или две двери, между которыми должны находиться работающие. У открытого люка должен быть установлен предупреждающий знак безопасности или установлено ограждение. 



7.14.6.7 Осмотр подземных сооружений, не относящихся к числу, в которых возможно появление вредных и взрывоопасных веществ, и работы в них по уборке сооружений, окраске кабелей, ремонту строительной части и тому подобные должны проводить не менее двух работающих. 



На электростанциях и подстанциях осматривать коллекторы и туннели может один работающий, имеющий группу по электробезопасности не ниже III. 



7.14.6.8 Работы в подземных сооружениях, в которых возможно появление вредных и 


взрывоопасных веществ, а также осмотр со спуском в них должны проводить по наряду не менее трех работающих, из которых двое - страхующие. Производитель работ должен иметь группу по электробезопасности не ниже IV. Между работающими, выполняющими работу, и страхующими устанавливают связь условными сигналами. 



7.14.6.9 При работе в колодце работающий, находящийся внутри емкостного сооружения, должен, иметь группу по электробезопасности не ниже III. 



7.14.6.10 При проведении огневых работ в коллекторах, туннелях, кабельных сооружениях порядок проведения работ должен быть согласован с ответственным лицом структурного подразделения организации. 



7.14.6.11 В коллекторах, туннелях, кабельных полуэтажах и других помещениях с 


проложенными кабелями при работе с использованием баллонов со сжиженным углеводородным газом суммарная емкость баллонов не должна превышать 5 л. 



После окончания работ баллоны с газом должны быть удалены, а помещение проветрено. 



7.14.6.12 При прожигании мест повреждений кабелей находиться в колодцах запрещается, а в туннелях и коллекторах допускается только на участке между двумя открытыми входами. 



Запрещается работать на кабелях во время их прожигания. 



После прожигания для предотвращения горения кабели должны быть осмотрены. 



7.14.6.13 Перед допуском к работам и проведением осмотра в туннелях устройства защиты от пожара в них должны быть переведены с автоматического действия на дистанционное управление и на ключе управления должен быть вывешен плакат безопасности «НЕ ВКЛЮЧАТЬ! РАБОТАЮТ ЛЮДИ». 



7.14.6.14 При длительных работах в коллекторах и туннелях время пребывания в них определяет лицо, выдающее наряд, в зависимости от условий выполнения работ.



7.14.6.15 Для выполнения работ в подземных сооружениях должны применяться приспособления, устройства, светильники, приборы, электромеханический инструмент, фонари и тому подобное, с уровнем взрывозащиты или степенью защиты, соответствующей классу зоны по [13].



7.15 Воздушные линии электропередачи



7.15.1 Работы на опорах и с опорами воздушных линий электропередачи



7.15.1.1 Работы по замене элементов опор, демонтажу опор и проводов ВЛ должны выполняться по технологической карте или ППР в присутствии руководителя работ. 



7.15.1.2 Разрешается подниматься на опору и работать на ней только после проверки достаточной прочности и устойчивости опоры. 



7.15.1.3 Необходимость и способы укрепления опоры, прочность которой вызывает сомнение (недостаточное заглубление, вспучивание грунта, загнивание древесины, трещины и сколы в бетоне и тому подобное), должны определяться на рабочем месте производителем, или руководителем работ. 



7.15.1.4 Работы по укреплению опоры с помощью растяжек следует выполнять без подъема на опору, то есть с мобильной подъемной рабочей платформы или другого механизма для подъема людей, или применять для этого специальные раскрепляющие устройства, для навески которых не требуется подниматься по опоре. 


Разрешается подниматься на опору только после ее укрепления. 



7.15.1.5 Опоры, не рассчитанные на одностороннее тяжение проводов и тросов и временно подвергаемые такому тяжению, должны быть предварительно укреплены для предотвращения их падения. До укрепления опор запрещается нарушать целостность проводов и снимать вязки на опорах. 



7.15.1.6 Запрещается подъем работающих на опору с помощью лазов, лестниц при выполнении работ по демонтажу ВЛ 0,4 - 10 кВ, а также при наличии следующих дефектов: 



− отклонение верхнего конца стойки от вертикальной оси вдоль или поперек линии превышает 10 см; 



− заделка опоры в грунт выполнена не на проектную глубину; 



− заделка опоры в грунт выполнена на проектную глубину, но котлован не засыпан полностью и не утрамбован грунт засыпки; 



− в бетоне приставки или стойки наличие продольных или поперечных трещин, раковин, сколов с обнажением арматуры и сквозных отверстий; 



− подгнила древесина стойки или приставки опоры более чем на 2,5 см по радиусу (при диаметре стойки 20 - 25 см), на 3 см (при диаметре стойки 25 - 30 см) и на 4 см (при диаметре стойки более 30 см); 



− в пролете имеется 2 и более оборванных провода; 



− на опоре видны последствия протекания токов замыканий на землю (оплавление на 


металлических конструкциях, растрескивание бетона, оплавление прилегающего к опоре грунта, выгорание травы и тому подобное); 



− оборваны проволоки бандажа, крепящего стойку к приставке. 



При наличии перечисленных дефектов и выполнении работ необходимо подниматься к элементам опоры и работать на ней только с применением мобильных подъемных рабочих платформ. 



7.15.1.7 При работе на опорах и с опорами запрещается: 



− работать без применения мобильной подъемной рабочей платформы для устранения 


повреждений на крайних проводах Т-образных опор, имеющих железобетонные, металлические и 


деревянные траверсы; 



− нарушать целостность двух и более проводов и снимать вязки двух и более проводов с 


изоляторов на промежуточных опорах без предварительного укрепления опор; 



− пользоваться неиспытанными и неисправными когтями, лазами и страховочной привязью 


(поясом предохранительным лямочным) при подъеме на опору; 



− на угловых опорах со штыревыми изоляторами подниматься и работать со стороны 


внутреннего угла; 



− при работе на опоре пользоваться ударными инструментами для выравнивания 


металлических конструкций (штырей, крюков, траверс и другого); 



− находиться около опоры в местах, над которыми проводится работа и возможно падение 


предметов с высоты; 



− проводить работы на опоре с приближением грозы, при скорости ветра более 15 м/сек, в 


гололед, снегопад, дождь. При ликвидации аварийных отключений и повреждений в электросетях 


должны осуществляться дополнительные требования безопасности, определяемые НПА. 



7.15.1.8 Подниматься на опору разрешается членам бригады, допущенным к верхолазным работам и имеющим группы по электробезопасности: 



не ниже III - при всех видах работ до верха опоры; 



II - при работах, выполняемых с отключением ВЛ, до верха опоры, а при работах на 


нетоковедущих частях неотключенной ВЛ - не выше уровня, при котором от головы работающего до уровня нижних проводов этой ВЛ остается расстояние 2 м. Исключение составляют работы по окраске опор в соответствии с требованиями 7.15.1.19 настоящего ТКП. 



При подъеме на опору неотключенной ВЛ запрещается приближаться на расстояние менее допустимого (в соответствии с приложением Б) к проводам ВЛ, находящимся под напряжением. 



Отдельные виды работ на высоте должны выполняться не менее чем двумя работающими, имеющими группы по электробезопасности, установленные настоящим ТКП для выполнения этих работ. 



7.15.1.9 При подъеме на деревянную и железобетонную опору строп страховочной привязи (пояса предохранительного лямочного) следует заводить за стойку. 



При работе на опоре следует пользоваться страховочной привязью (поясом предохранительным лямочным) и опираться на оба когтя (лаза) при их применении. 



При работе на стойке опоры следует располагаться таким образом, чтобы не терять из виду ближайшие провода, находящиеся под напряжением. 



Замена проводов на опорах со штыревыми изоляторами проводится поочередно. При замене деталей опоры должна быть исключена возможность их смещения или падения. 



7.15.1.10 Не разрешается откапывать одновременно обе стойки опоры при замене одиночных и сдвоенных приставок П-образных и АП-образных опор. Замену приставок следует начинать с одной стойки опоры. Только после замены на ней приставок, закрепления бандажей и утрамбовки земли можно приступать к замене приставок на другой стойке. Заменять сдвоенные приставки следует поочередно. 



7.15.1.11 При вытаскивании или опускании приставки запрещается находиться в котловане.


 
7.15.1.12 Способы валки и установки опоры, необходимость и способы ее укрепления для предотвращения падения определяет руководитель работ. 



С поднятой опоры снимаются оттяжки и тросы только после закрепления ее в грунте или на фундаменте. 



7.15.1.13 При работах на изолирующих подвесках (гирляндах изоляторов) разрешается перемещаться по поддерживающим одноцепным и многоцепным (с двумя и более гирляндами изоляторов) и по натяжным многоцепным подвескам. 



Работать на одноцепной натяжной изолирующей подвеске допускается при использовании специальных приспособлений или лежа на ней и зацепившись ногами за траверсу для фиксации положения тела, при этом необходимо применять страховочную привязь (пояс предохранительный лямочный). 



7.15.1.14 При работе на поддерживающей изолирующей подвеске строп страховочной привязи (пояса предохранительного лямочного) закрепляется за траверсу. Если длина стропа недостаточна, необходимо пользоваться закрепленными за пояс двумя страховочными канатами. Один канат привязывают к траверсе, а второй, предварительно заведенный за траверсу, подстраховывающий член бригады подает по мере необходимости. 



7.15.1.15 При работе на натяжной изолирующей подвеске строп страховочной привязи (пояса предохранительного лямочного) закрепляется за траверсу или за предназначенное для этой цели приспособление. 



7.15.1.16 На поддерживающих и натяжных многоцепных изолирующих подвесках допускается закреплять строп страховочной привязи (пояса предохранительного лямочного) за одну из гирлянд изоляторов, на которой работа не ведется. Закреплять этот строп за гирлянду, на которой идет работа, не допускается. 



В случае обнаружения неисправности, которая может привести к расцеплению изолирующей подвески, работа должна быть прекращена. 



7.15.1.17 При подъеме или опускании на траверсы проводов, тросов, а также при их натяжении не разрешается находиться работающим на этих траверсах или стойках под ними. 



7.15.1.18 Выбирать схему подъема груза и размещать подъемные блоки следует с таким расчетом, чтобы не возникли усилия, которые могут вызвать повреждение опоры. 



7.15.1.19 Окраску опоры с подъемом до ее верха могут выполнять работающие, имеющие группу по электробезопасности II и выше. При окраске опоры должны быть приняты меры для предотвращения попадания краски на изоляторы и провода (например, применены поддоны), изоляторы закрыты пленкой, полотнищем или иным материалом. 



7.15.1.20 На ВЛП напряжением 6 - 10 кВ и на ВЛИ напряжением до 1000 В работы на проводах проводятся со снятием напряжения и заземлением их в предусмотренных проектами местах. 



7.15.1.21 При измерении сопротивления заземления опор отсоединять и присоединять заземляющий спуск грозозащитного троса, изолированного от земли, необходимо после предварительного заземления троса. 



7.15.1.22 На ВЛ допускается перемещение работающих по проводам сечением не менее 240 мм2 и тросам сечением не менее 70 мм2. 



7.15.1.23 При перемещении по расщепленным проводам и тросам ВЛ строп страховочной привязи 


(пояса предохранительного лямочного) закрепляется за них, а в случае использования специальной тележки - за тележку.



7.15.2 Работы в пролетах пересечения с действующими воздушными линиями



7.15.2.1 Работы в пролетах пересечения с действующими ВЛ должны проводиться с 


отключением напряжения на всех пересекаемых линиях и их заземления. В исключительных случаях, при невозможности снять напряжение на пересекаемой линии, работы проводятся при выполнении требований 7.15.2 настоящего ТКП. 



7.15.2.2 При монтаже и замене проводов (тросов) раскатывать их следует плавно, без рывков, тяговые канаты направлять так, чтобы избежать подхлестывания и приближения к проводам, находящимся под напряжением. Для оттяжек и контроттяжек следует применять канаты из растительных или синтетических волокон, выбирая их минимальной длины и натягивая без слабины. Лебедки и стальные канаты, используемые при работе, должны быть заземлены. 



7.15.2.3 Провод (трос) каждого барабана перед раскаткой должен быть заземлен присоединением его конца к втулке барабана, а вала барабана - к заземлению либо ближайшей к барабану опоре. 



7.15.2.4 При раскатке провода (троса) с помощью раскаточной тележки заземление устанавливается непосредственно на неподвижном конце провода (троса). 



7.15.2.5 При выполнении работ на проводах ВЛ в пролете пересечения с другой ВЛ, находящейся под напряжением, необходимо устанавливать заземление на опоре, где проводится работа. 



Если в этом пролете подвешиваются или заменяются провода, то с обеих сторон от места пересечения должны быть заземлены подвешиваемый и заменяемый провода. 



7.15.2.6 В пролетах пересечения ВЛ при замене проводов (тросов) и относящихся к ним изоляторов и арматуры, расположенных ниже проводов, находящихся под напряжением, через заменяемые провода (тросы) для предотвращения подсечки расположенных выше проводов должны быть перекинуты канаты из растительных или синтетических волокон. Канаты следует перекидывать в двух местах - по обе стороны от места пересечения, закрепляя их концы за якоря или конструкции. Подъем провода (троса) должен проводиться медленно и плавно. 



7.15.2.7 Работы на проводах (тросах) и относящихся к ним изоляторах и арматуре, расположенных выше проводов, находящихся под напряжением, необходимо выполнять по ППР, утвержденному работодателем. В ППР должны быть предусмотрены требования безопасности для предотвращения опускания проводов (тросов) и для защиты работающих от воздействия наведенного напряжения. 



Замена проводов (тросов) при этих работах должна выполняться со снятием напряжения с проводов пересекаемой ВЛ, а также ее заземлением в пролете пересечения. 



7.15.2.8 Работы по регулировке, монтажу и замене проводов на ВЛ и на линиях уличного освещения, подвешенных на опорах ВЛ с совместной подвеской проводов 0,4 кВ и 6-10 кВ, должны выполняться с отключением всех ВЛ напряжением до 10 кВ включительно и заземлением их в соответствии с требованиями 6.4.3 настоящего ТКП. 



Работы должны выполняться по наряду, производитель работ должен иметь группу по электробезопасности не ниже IV. 



7.15.2.9 Работы, выполняемые в местах пересечения ВЛ с ВЛС и проводного вещания, должны согласовываться с собственником пересекаемых линий. 



7.15.3 Работы на воздушных линиях под наведенным напряжением, на одной отключенной цепи многоцепной воздушной линии электропередачи 



7.15.3.1 Организациям, выполняющим работы на ВЛ и ВЛС под наведенным напряжением, необходимо определить линии, при отключении и заземлении которых по концам (в РУ) на заземленных проводах наведенное напряжение превышает 25 В при наибольшем рабочем токе действующей ВЛ. К таким линиям относятся ВЛ, ВЛС и контактные сети электрифицированной железной дороги, которые по всей длине или на отдельных участках общей длиной не менее 2 км проходят на расстоянии от оси другой ВЛ напряжением 110 кВ и выше: 



− для ВЛ напряжением 110 кВ - 100 м; 



− для ВЛ напряжением 220 кВ - 150 м; 



− для ВЛ напряжением 330 кВ - 200 м; 



− для ВЛ напряжением 750 кВ - 250 м и менее. 



7.15.3.2 Все виды работ, связанные с прикосновением к проводам этих ВЛ без применения основных электрозащитных средств, должны проводиться по технологическим картам или ППР. В них должно быть указано размещение заземлений исходя из требований обеспечения наведенного напряжения не выше 25 В на рабочих местах. 



7.15.3.3 Структурные подразделения организации, обслуживающие ВЛ, должны иметь перечень линий, которые после отключения находятся под наведенным напряжением, ознакомлены с этим перечнем и величинами наводимого напряжения. Порядок составления указанного перечня и периодичность его пересмотра устанавливается локальными НПА. Наличие наведенного напряжения на ВЛ должно быть записано в строке наряда «Отдельные указания». 



7.15.3.4 На ВЛ под наведенным напряжением работы с земли с прикосновением к проводу, опущенному с опоры вплоть до земли, должны выполняться с применением электрозащитных средств (электроизолирующие перчатки, электроизолирующие штанги) или с металлической площадки, соединенной с этим проводом для выравнивания потенциалов проводников. Работы с земли без применения электрозащитных средств и металлической площадки допускаются при 


условии заземления провода в непосредственной близости к каждому месту прикосновения. 



7.15.3.5 Применяемые при монтаже проводов на ВЛ под наведенным напряжением стальные тяговые канаты сначала необходимо закреплять на тяговом механизме и для выравнивания потенциалов заземлять на тот же заземлитель, что и провод. После этого разрешается прикреплять канат к проводу. Разъединять провод и тяговый канат можно после выравнивания их потенциалов, то есть после соединения каждого из них с общим заземлителем. 



7.15.3.6 При монтажных работах на ВЛ под наведенным напряжением (подъем, визировка, натяжка, перекладка проводов из раскаточных роликов в зажимы) провод должен быть заземлен на анкерной опоре, от которой ведется раскатка, на конечной анкерной опоре, через которую проводится натяжка, и на каждой промежуточной опоре, на которую поднимается провод. 



7.15.3.7 После окончания работ на промежуточной опоре заземление провода на этой опоре может быть снято. В случае возобновления работы на промежуточной опоре, связанной с прикосновением к проводу, провод должен быть вновь заземлен на этой опоре. 



7.15.3.8 На ВЛ под наведенным напряжением перекладку проводов из раскаточных роликов в поддерживающие зажимы следует проводить в направлении, обратном направлению раскатки. До начала перекладки необходимо, оставив заземленными провода на анкерной опоре, в сторону которой будет проводиться перекладка, снять заземление с проводов на анкерной опоре, от которой начинается перекладка. 



7.15.3.9 При монтаже проводов на ВЛ под наведенным напряжением заземления с них можно снимать только после перекладки провода в поддерживающие зажимы и окончания работ на данной опоре. 



7.15.3.10 Во время перекладки проводов в зажимы смежный анкерный пролет, в котором перекладка уже закончена, следует считать находящимся под наведенным напряжением. Выполнять на нем работы с прикосновением к проводам разрешается только после заземления их на рабочем месте. 



7.15.3.11 При работе на проводах (тросах), выполняемой с мобильной подъемной рабочей платформы, рабочая площадка платформы должна быть соединена с помощью специальной штанги для переноса потенциала гибким медным проводником сечением не менее 10 мм2 с проводом линии, а сама мобильная подъемная рабочая платформа заземлена. При этом провод должен быть заземлен на ближайшей опоре или в пролете. 



7.15.3.12 При работе на проводах (тросах) запрещается: 



− входить в кабину мобильной подъемной рабочей платформы и выходить из нее, а также прикасаться к корпусу платформы, стоя на земле, после соединения рабочей площадки мобильной подъемной рабочей платформы с проводом; 



− использовать в качестве бесконечного каната металлический трос. 



7.15.3.13 Петли (шлейфы) на анкерной опоре следует соединять только по окончании монтажных работ в смежных с этой опорой анкерных пролетах. 



На анкерной опоре ВЛ напряжением 110 кВ и выше петли до соединения должны быть закреплены за провода или за натяжные изолирующие подвески, но не ближе чем за четвертый изолятор, считая от траверсы, а на ВЛ 35 кВ и ниже - только за провода. 



7.15.3.14 Если на отключенной ВЛ (цепи), находящейся под наведенным напряжением, не удается уменьшить это напряжение до 25 В, то: 



− на линиях 0,4-10 кВ работы необходимо выполнять с заземлением проводов с двух сторон от места работ, при этом расстояние между заземлениями должно быть не более 100 м; 



− на линиях выше 10 кВ работы необходимо выполнять с заземлением проводов только на одной опоре или двух смежных опорах. При этом заземлять ВЛ (цепь) в РУ запрещается. Допускается работа бригады только на опорах, на которых установлены заземления, и в пролете между ними. При необходимости проведения работы в двух и более пролетах (участках) ВЛ (цепь) должна быть разделена на электрически не связанные участки путем разъединения петель на анкерных опорах. На каждом из таких участков у мест установки заземлений может работать только одна бригада. 



7.15.3.15 На отключенной цепи многоцепной ВЛ с расположением цепей одна над другой допускается работать только при подвеске этой цепи ниже цепей, находящихся под напряжением. 


Запрещается заменять и регулировать провода отключенной цепи. 



7.15.3.16 При работе на одной отключенной цепи многоцепной ВЛ с горизонтальным 


расположением цепей на стойках опор должны быть вывешены красные флажки со стороны цепей, оставшихся под напряжением. Флажки вывешивают на высоте 2 - 3 м от земли производитель работ с членом бригады, имеющим группу по электробезопасности не ниже III. 



7.15.3.17 Подниматься на опору ВЛ со стороны цепи, находящейся под напряжением, и переходить на участки траверс, поддерживающих эту цепь, запрещается. Если опора имеет степ-болты, подниматься по ним разрешается независимо от того, под какой цепью они расположены. При расположении степ-болтов со стороны цепей, находящихся под напряжением, подниматься на опору следует под наблюдением производителя работ или члена бригады, имеющего группу по электробезопасности не ниже III и находящегося на земле. 



7.15.3.18 При работе на отключенной цепи многоцепной ВЛ, остальные цепи которой находятся под напряжением, заземление необходимо устанавливать на каждой опоре, на которой ведутся работы. 



7.15.4 Работы на пересечениях и сближениях воздушных линий электропередачи с дорогами



7.15.4.1 При работах на участках пересечения ВЛ с транспортными путями (железными дорогами, судоходными реками, каналами и тому подобным) и необходимости временной приостановки движения транспорта либо на время его движения приостановки работ на ВЛ лицо, выдающее наряд, обязано вызвать на место работ представителя организации - владельца дороги. Этот представитель обязан обеспечить остановку движения транспорта на необходимое время или предупреждать работающую на ВЛ бригаду о приближающемся транспорте. Для пропуска транспорта провода ВЛ, препятствующие движению, должны быть подняты на безопасную высоту с помощью самоходного крана, мобильной подъемной рабочей платформы, универсальной штанги с зажимами для проводов или других средств и приспособлений. 



7.15.4.2 При работах на участках пересечения или сближения ВЛ с автомобильными дорогами для предупреждения водителей транспорта и его движения производитель работ обязан выставить сигнальщиков и дорожные знаки в соответствии с требованиями ТКП 172. При необходимости должен быть вызван работник Государственной автомобильной инспекции Министерства внутренних дел Республики Беларусь. 



7.15.4.3 Сигнальщики и дорожные знаки должны находиться на расстоянии 100 м в обе стороны от места пересечения или сближения ВЛ с дорогами. Сигнальщики должны иметь при себе днем красные флажки, в темное время суток - красные фонари и сигнальную одежду повышенной видимости.



7.15.5 Расчистка трассы воздушной линии электропередачи от деревьев



7.15.5.1 Работы по расширению трассы ВЛ от деревьев (лесосечные работы) должны 


выполняться в соответствии с требованиями [14]. 



7.15.5.2 Расчистка трассы ВЛ и вырубка угрожающих падением на провода ВЛ деревьев выполняются по наряду и технологическим картам на отдельные виды лесосечных работ. 



7.15.5.3 Производитель работ должен перед началом работы предупредить всех членов бригады об опасности приближения сваливаемых деревьев, канатов и тому подобного к проводам ВЛ. 



7.15.5.4 Во избежание падения деревьев на провода до начала рубки должны быть применены оттяжки. 



7.15.5.5 Не допускается валить деревья без подпила или подруба, а также без оставления недопила. Наклоненные деревья следует валить в сторону их наклона, но при угрозе падения деревьев на ВЛ их валка не разрешается до отключения ВЛ. 



7.15.5.6 В случае падения дерева на провода ВЛ не допускается приближаться к нему на расстояние менее 8 м до снятия напряжения с ВЛ.



7.15.6 Обрезка деревьев и веток вблизи воздушных линий электропередачи 0,4-10 кВ



7.15.6.1 Необходимость назначения руководителя работ определяет выдающий наряд. 



7.15.6.2 Допуск работающих, не являющихся владельцем действующих ВЛ, к работам по обрезке веток и сучьев на деревьях проводится согласно 8.1 настоящего ТКП. ТКП 427-2012 (02230) 



7.15.6.3 Обрезку деревьев и их веток на высоте более 5 м проводят преимущественно с мобильной подъемной рабочей платформы, в том числе с электроизолирующим звеном (электроизолирующей люлькой). Обрезку веток выполняют одноручной пилой с приставной лестницы и с дерева или специальной пилой и секатором на электроизолирующих штангах с земли.



Обрезку на дереве выполняет один работающий.



Запрещается спиливать ветки и сучья, находясь в неустойчивом положении на лестнице или на дереве. 



7.15.6.4 К обрезке разрешается приступать после закрепления стропом страховочной привязи (пояса предохранительного лямочного) за дерево или за тетиву лестницы, предварительно закрепленной за ствол дерева. 



7.15.6.5 Разрешается обрезать ветки, сучья, находящиеся впереди работающего. 



7.15.6.6 При ликвидации последствий стихийных явлений и снятии с проводов ВЛ упавших деревьев и веток, расчистке просеки и тому подобном с привлечением к работам работающих разных структурных подразделений организации - владельца линии и других организаций должны осуществляться дополнительные требования по безопасному проведению совмещенных видов работ. 



7.15.6.7 При обрезке веток и сучьев деревьев на высоте запрещается: 



− обрезка веток и сучьев на деревьях, наклоненных, сухих, подгнивших, горелых, растущих в болотистых грунтах или имеющих оголенную корневую систему; 



− использовать неиспытанные и неинвентарные лестницы; 



− обрубать ветки, сучья топором; 



− обрезать ветки и сучья, за которые закрепляется строп страховочной привязи (пояса предохранительного лямочного) и на которые опирается работающий; 



− находиться под деревом, на котором обрезаются ветки, сучья; 



− устанавливать лестницу в сторону наклона дерева; 



− закрепляться стропом страховочной привязи (пояса предохранительного лямочного) за сухие и гнилые сучья. 



7.15.6.8 Уборку веток и сучьев после обрезки следует выполнять с использованием средств индивидуальной защиты лица и глаз.



7.15.7 Обходы и осмотры воздушных линий электропередачи



7.15.7.1 Во время осмотра ВЛ не допускается выполнять какие-либо ремонтные и восстановительные работы, а также подниматься на опору и ее конструктивные элементы. Подъем на опору допускается только при верховом осмотре ВЛ и выполняется по наряду. 



7.15.7.2 В труднопроходимой местности (на болотах, водных преградах, в горах, в местах лесных завалов и тому подобном) и в условиях неблагоприятной погоды (при дожде, снегопаде, сильном морозе и тому подобном), а также в темное время суток осмотр должны выполнять не менее двух работающих, имеющих группу по электробезопасности II и выше, один из которых назначается старшим. В остальных случаях осматривать ВЛ может один работающий, имеющий группу по электробезопасности II и выше. 



7.15.7.3 При осмотре ВЛ запрещается идти под проводами. 



7.15.7.4 При поиске повреждений на ВЛ работающие обязаны иметь при себе предупреждающие плакаты и приспособления для их крепления в опасной зоне. 



7.15.7.5 Запрещается приближаться на расстояние менее 8 м к находящимся под напряжением железобетонным опорам ВЛ напряжением 6 - 35 кВ при наличии признаков протекания тока замыкания на землю (повреждение изоляторов, прикосновение провода к стойке опоры, возникновение электрической дуги на стойках и в местах заделки опоры в грунт, испарение влаги из почвы и другое), а также к лежащему на земле проводу ВЛ напряжением выше 1000 В. В этих случаях вблизи провода или опоры ВЛ необходимо организовать охрану для предотвращения приближения людей и животных к месту замыкания, установить по возможности предупреждающие знаки и сообщить о происшедшем владельцу ВЛ.



7.15.8 Обслуживание сетей уличного освещения



7.15.8.1 Работы в электрических сетях уличного освещения при совместной подвеске проводов и светильников на общих опорах ВЛ напряжением до 1000 В должны выполняться по согласованию с владельцами линий. 



7.15.8.2 При техническом обслуживании и ремонте электрических сетей уличного освещения (включая чистку арматуры и замену ламп светильников) допускается выполнение работ по распоряжению без отключения сети освещения при расположении светильников ниже проводов на расстоянии не менее 0,6 м - на деревянных опорах без заземляющих спусков с опоры или с приставных электроизолирующих лестниц с закреплением их к опорам.



В остальных случаях необходимо отключать и заземлять все подвешенные на опоре ВЛ провода и работу выполнять по наряду. 



7.15.8.3 При работах на пускорегулирующей аппаратуре газоразрядных ламп до отключения ее от общей схемы светильника необходимо предварительно отсоединить от электрической сети питающие провода и разрядить статические конденсаторы (независимо от наличия разрядных резисторов).



7.16 Испытания и измерения



7.16.1 Испытание электрооборудования с подачей повышенного напряжения от постороннего источника



7.16.1.1 В состав комиссии для проверки знаний по вопросам охраны труда работающих, допущенных к проведению испытаний электрооборудования, включаются специалисты по испытаниям оборудования, имеющие группу по электробезопасности V - в электроустановках напряжением выше 1000 В и группу по электробезопасности не ниже IV - в электроустановках до 1000 В. Организации, осуществляющие испытания электрооборудования, должны быть аккредитованы в соответствии с НПА и ТНПА. 



7.16.1.2 Производитель работ, занятый испытанием электрооборудования, а также работающие, проводящие испытания единолично с использованием стационарных испытательных установок, должны пройти стажировку под контролем опытного работающего. 



7.16.1.3 Испытания электрооборудования, в том числе и вне электроустановок (в недействующих электроустановках, на складах, территории организации и т.п.), проводимые с использованием передвижной испытательной установки, должны выполняться по нарядам.



Допуск к испытаниям электрооборудования в действующих электроустановках осуществляет оперативно-ремонтный персонал согласно 5.7 настоящего ТКП, а вне электроустановок - руководитель работ или производитель работ. Проведение испытаний в процессе работ по монтажу и ремонту оборудования должно указываться в наряде в строке «Поручается». 



7.16.1.4 Испытания электрооборудования проводит бригада. Производитель работ обязан иметь группу по электробезопасности не ниже IV, члены бригады – группу по электробезопасности не ниже III, а работающий, которому поручается охрана рабочего места – группу по электробезопасности II и выше. 



7.16.1.5 В состав бригады, проводящей испытания оборудования, могут быть включены работающие из ремонтного персонала, не имеющие допуска к специальным работам по испытаниям, для выполнения подготовительных работ и надзора за оборудованием.



В состав бригады, выполняющей ремонт или монтаж оборудования, для проведения испытаний могут быть включены работающие электролаборатории или наладочных организаций. В этом случае руководство испытаниями осуществляет производитель работ либо по его указанию - работающий электролаборатории или наладочной организации, имеющий группу по электробезопасности не ниже IV. 



7.16.1.6 Испытания изоляционных материалов и изделий (средства защиты, изоляционные детали, трансформаторное масло и тому подобное), проводимые вне установок напряжением выше 1000 В и с использованием стационарных испытательных установок (у которых токоведущие части закрыты сплошными или сетчатыми ограждениями, а двери снабжены блокировкой), может выполнять работающий, имеющий группу по электробезопасности не ниже III, единолично в порядке текущей эксплуатации по разработанной методике. 



7.16.1.7 Рабочее место оператора испытательной установки должно быть отделено от установки напряжением выше 1000 В. Дверь, ведущая в часть установки напряжением выше 1000 В, должна иметь блокировку, обеспечивающую снятие напряжения с испытательной схемы в случае открытия двери и препятствующую подаче напряжения при открытых дверях. На рабочем месте оператора должна быть предусмотрена раздельная световая и звуковая сигнализация, извещающая о подаче испытательного напряжения. При подаче испытательного напряжения оператор должен стоять на электроизолирующем ковре.



Передвижные испытательные установки должны быть оснащены наружной световой сигнализацией, автоматически включающейся при наличии напряжения на выходе испытательной установки, и звуковой сигнализацией, кратковременно извещающей о подаче испытательного напряжения. 



7.16.1.8 Допуск к работам по нарядам, выданным на проведение испытаний и подготовительных работ к ним, может быть выполнен только после вывода с рабочих мест других бригад, работающих на подлежащем испытанию оборудовании, и сдачи ими нарядов допускающему.



В электроустановках без постоянного оперативного персонала производителю работ разрешается после удаления бригады оставить наряд у себя, оформив перерыв в работе. 



7.16.1.9 Испытываемое оборудование, испытательная установка и соединительные провода между ними должны быть ограждены щитами, канатами с плакатами безопасности «ИСПЫТАНИЕ. ОПАСНО ДЛЯ ЖИЗНИ!», обращенными наружу. Ограждение обязаны устанавливать работающие, проводящие испытания. 



7.16.1.10 При необходимости следует выставлять охрану из членов бригады, имеющих группу по электробезопасности II и выше, для предотвращения приближения посторонних людей к испытательной установке, соединительным проводам и испытываемому оборудованию. Члены бригады, охраняющие зону испытаний, обязаны находиться вне ограждения и считать испытываемое оборудование находящимся под напряжением. Эти работающие могут покинуть место работ только с разрешения производителя работ. 



7.16.1.11 При испытаниях КЛ, противоположный конец которой расположен в запертой камере, отсеке КРУ или в помещении, на дверях или ограждении вывешивают знаки безопасности - плакат «ИСПЫТАНИЕ. ОПАСНО ДЛЯ ЖИЗНИ!». Если двери и ограждения не заперты либо испытанию подвергается ремонтируемая линия с разделанными на трассе жилами кабеля, помимо вывешивания плакатов у дверей, ограждений и разделанных жил кабеля должны быть выставлены члены бригады или оперативно-ремонтный персонал, имеющие группу по электробезопасности II и выше, для охраны зоны испытаний. 



7.16.1.12 При размещении испытательной установки и испытываемого оборудования в разных помещениях или на разных участках РУ разрешается нахождение членов бригады с группой по электробезопасности не ниже III, ведущих наблюдение за состоянием изоляции, отдельно от производителя работ. Эти члены бригады должны располагаться вне ограждения и перед началом испытаний получить целевой инструктаж от производителя работ. 



7.16.1.13 Снимать заземления (отключать заземляющие ножи), препятствующие проведению испытаний, и устанавливать их снова разрешается только по указанию руководителя работ, после заземления вывода высокого напряжения испытательной установки.



Разрешение на временное снятие заземлений должно быть указано в строке наряда «Отдельные указания». 



7.16.1.14 При сборке испытательной схемы прежде всего должно быть выполнено защитное и рабочее заземление испытательной установки и, если требуется, защитное заземление корпуса испытываемого оборудования. Проведение испытаний передвижной установкой с заземлением ее корпуса только с помощью рабочей схемы запрещается. Корпус передвижной испытательной установки должен быть заземлен отдельным заземляющим проводником из гибкого медного провода сечением не менее 10 мм2. Перед испытанием следует проверить надежность заземления корпуса.



Перед присоединением испытательной установки к электросети напряжением 0,4 кВ ввод высокого напряжения ее должен быть заземлен.



Сечение медного гибкого провода, применяемого в испытательных схемах для заземления, должно быть не менее 4 мм2.



7.16.1.15 Присоединение испытательной установки к сети напряжением 0,4 кВ должно выполняться через коммутационный аппарат с видимым разрывом цепи или через штепсельную вилку, расположенные на месте управления установкой.



Коммутационный аппарат должен быть оборудован устройством, препятствующим самовольному включению, или между подвижными и неподвижными контактами аппарата должна быть установлена электроизолирующая накладка.



Провод или кабель, используемые для питания испытательной электроустановки от сети напряжением 0,4 кВ, должен быть защищен установленными в этой сети предохранителями или автоматическими выключателями. Подключать к сети передвижную испытательную установку 


должны представители организации, эксплуатирующей эти сети. 



7.16.1.16 Соединительный провод между испытываемым оборудованием и испытательной установкой сначала должен быть присоединен к ее заземленному выводу высокого напряжения. Этот провод следует закреплять так, чтобы избежать приближения (подхлестывания) к находящимся под напряжением токоведущим частям на расстояние менее допустимого расстояния до токоведущих частей, находящихся под напряжением (в соответствии с приложением Б).



Присоединять испытательный провод к фазе (полюсу) испытываемого оборудования или к жиле кабеля и отсоединять его разрешается после его заземления по указанию руководителя работ (испытаний). 



7.16.1.17 Перед каждой подачей испытательного напряжения производитель работ обязан: 



а) проверить правильность сборки схемы испытаний и надежность рабочих и защитных заземлений; 



б) проверить наличие всех членов бригады и работающих, назначенных для охраны, на указанных им местах, выведены ли посторонние люди и можно ли подавать испытательное напряжение на оборудование; 



в) предупредить всех членов бригады о подаче напряжения словами «Подаю напряжение» и, убедившись, что предупреждение услышано всеми членами бригады, снять заземление с вывода испытательной установки и подать на нее напряжение питания. 



7.16.1.18 С момента снятия заземления с вывода установки вся испытательная установка, включая испытываемое оборудование и соединительные провода, должна считаться находящейся под напряжением и проводить какие-либо присоединения в испытательной схеме и на испытываемом оборудовании запрещается. 



7.16.1.19 Запрещается с момента подачи напряжения на вывод испытательной установки входить в нее и выходить из нее, находиться на испытываемом оборудовании, а так же прикасаться к корпусу испытательной установки, стоя на земле. 



7.16.1.20 Испытывать и прожигать кабели следует со стороны электроустановок (электростанций, подстанций, ячеек и тому подобного), имеющих заземляющие устройства.



Проведение этих работ при отсутствии заземляющих устройств допускается в исключительных случаях с разрешения руководства организации. 



7.16.1.21 После окончания испытаний производитель работ обязан снизить напряжение испытательной установки до нуля, отключить ее от питающей сети, заземлить вывод установки и сообщить об этом бригаде словами: «Напряжение снято». Только после этого можно присоединять провода или в случае полного окончания испытания отсоединять их от испытательной установки и снимать ограждение.



После испытания оборудования со значительной емкостью (кабели, генераторы) с него должен быть снят остаточный заряд путем включения заземляющих ножей, устройств для разрядки конденсаторов, применения разрядных штанг, а также заземления кабелей вывода генератора и всех выводов электрооборудования испытательной установки.



7.16.2 Работы с электроизмерительными клещами и электроизолирующими штангами для проведения измерений



7.16.2.1 При проведении работ с электроизмерительными клещами и электроизолирующими штангами необходимо использовать электроизолирующие перчатки и средства индивидуальной защиты лица. 



7.16.2.2 В электроустановках до 1000 В работать с электроизмерительными клещами и электроизолирующими штангами для проведения измерений может один работающий, имеющий группу по электробезопасности не ниже III. В электроустановках напряжением выше 1000 В работу с электроизмерительными клещами и электроизолирующими штангами для проведения измерений должны проводить по наряду или распоряжению двое работающих: один - имеющий группу по электробезопасности не ниже IV, другой - имеющий группу по электробезопасности не ниже III (он может быть из оперативно-ремонтного персонала). 



7.16.2.3 Запрещается работать с электроизмерительными клещами с опор ВЛ. Работы с электроизолирующими штангами для проведения измерений должны проводиться преимущественно с земли. 



7.16.2.4 Работу с измерительными штангами для испытания штыревых и подвесных изоляторов должны проводить не менее двух работающих: один, имеющий группу по электробезопасности не ниже IV, остальные - группу по электробезопасности не ниже III. Подниматься на конструкцию или мобильную подъемную рабочую платформу, а также спускаться с нее следует без штанги.



Работы должны проводиться по наряду, даже при единичных измерениях, с использованием опорных конструкций или мобильной подъемной рабочей платформы.



7.16.3 Работы с импульсным измерителем линий



7.16.3.1 Присоединять импульсный измеритель линий электропередачи допускается только к отключенной и заземленной ВЛ. Необходимо выполнять присоединение в следующем порядке: 



а) сначала присоединяют соединительный провод к заземленным проводам импульсного измерителя (идущий от защитного устройства), а затем с помощью электроизолирующих штанг - к проводу ВЛ. Штанги, которыми соединительный провод подсоединяется к ВЛ, на время измерения должны оставаться на проводе линии. При работе со штангами необходимо использовать электроизолирующие перчатки; 



б) с ВЛ снимается заземление на том конце, на котором присоединен импульсный измеритель. При необходимости допускается снятие заземлений и на других концах проверяемой ВЛ. После снятия заземлений с ВЛ соединительный провод, защитное устройство и провода к нему считают находящимися под напряжением. Запрещается прикасаться к ним.



После окончания измерений снимается заземление с проводов импульсного измерителя. 



7.16.3.2 Присоединение проводов импульсного измерителя к ВЛ с помощью электроизолирующих штанг выполняет оперативно-ремонтный персонал с группой по электробезопасности не ниже IV.



Подключение импульсного измерителя через стационарную коммутационную аппаратуру к уже присоединенной к ВЛ стационарной проводке и измерения могут проводить единолично оперативно-ремонтный персонал или по распоряжению - работающий лаборатории с группой по электробезопасности не ниже IV. 
7.16.3.3 По окончании измерений ВЛ необходимо: 



а) выключить импульсный измеритель; 



б) заземлить ВЛ; 



в) заземлить проводку импульсного измерителя; 



г) снять штангу с провода ВЛ; 



д) снять штангу с проводки импульсного измерителя.



7.16.4 Работы с мегаомметром



7.16.4.1 Измерение сопротивления изоляции мегаомметром может выполнять один работающий, имеющий группу по электробезопасности не ниже III. 



7.16.4.2 Измерение сопротивления изоляции мегаомметром должно выполняться на отключенных токоведущих частях, с которых снят остаточный заряд путем предварительного заземления. Снимать заземление с токоведущих частей следует только после подключения мегаомметра. 



7.16.4.3 При измерении мегаомметром сопротивления изоляции токоведущих частей соединительные провода следует присоединять к ним с помощью изолирующих держателей (штанг). В электроустановках напряжением выше 1000 В, кроме того, необходимо пользоваться электроизолирующими перчатками. 



7.16.4.4 При работе с мегаомметром запрещается прикасаться к токоведущим частям, к которым он присоединен. После окончания работы необходимо снять с токоведущих частей остаточный заряд путем их кратковременного заземления. 



7.16.4.5 В случае, когда измерения сопротивления изоляции мегаомметром входят в объем работ, не требуется поручать эти измерения в наряде или распоряжении.



7.17 Средства диспетчерского и технологического управления



7.17.1 Общие требования



7.17.1.1 При выполнении работ на КЛС и ВЛС, оборудовании и устройствах СДТУ, 


расположенных в аппаратных залах, кроссах, радиоузлах связи и помещениях на энергетических предприятиях, в устройствах связи, установках высокочастотной связи, релейной защиты и телемеханики по воздушным линиям электропередачи, в установках промышленного телевидения и вычислительных устройствах, должны соблюдаться требования 7.17 настоящего ТКП и других ТНПА. 



7.17.1.2 Руководитель работ должен назначаться при работах, выполняемых согласно 5.1.13 настоящего ТКП, и следующих работах: 



− с применением механизмов и грузоподъемных машин в охранной зоне ВЛ; 



− по демонтажу и установке опор, ремонту проводов (тросов) в охранной зоне ВЛ, находящихся под напряжением, а также в местах пересечения с другими ВЛ, фидерными радиотрансляционными линиями I класса, с железными и шоссейными дорогами и судоходными реками; 



− по замене и монтажу проводов ВЛС в зоне наведенного напряжения и в населенных пунктах; 



− по устройству мачтовых переходов, замене концевых и угловых опор; 



− по испытанию КЛС; 



− на фильтрах присоединения без включения заземляющего ножа, исключая осмотры 


фильтров без их вскрытия; 



− с аппаратурой НУП (НРП). 



7.17.1.3 Допускается совмещение руководителем или производителем работ из ремонтного персонала обязанностей допускающего в устройствах СДТУ, если для подготовки рабочего места не требуется включать и отключать коммутационные аппараты. При этом допускающему разрешается снимать предохранители и совместно с членом бригады устанавливать переносные заземления.



В устройствах СДТУ по распоряжению могут проводиться работы согласно настоящему ТКП. По распоряжению могут проводиться также следующие работы: 



− на отключенных ВЛС и КЛС, не подверженных влиянию линий электропередачи и фидерных радиотрансляционных линий I класса; 



− ремонт, монтаж и наладка устройств СДТУ, кроме аппаратуры в НУП и аппаратуры СВЧ, расположенной в РУ, включая элементы обработки и присоединения высокочастотных каналов связи. 



7.17.1.4 При работе на участках пересечения и сближения КЛС и ВЛС с ВЛ 750 кВ должны выполняться требования действующих указаний по защите персонала и сооружений связи и радиофикации на участках пересечения и сближения с ВЛ 750 кВ. 



7.17.1.5 Работа на устройствах СДТУ, расположенных на территории РУ, должна выполняться в соответствии с требованиями настоящего ТКП. 



7.17.1.6 Работа на высокочастотных заградителях, установленных на ВЛ вне территории РУ, должна проводиться по нарядам, выдаваемым персоналом, обслуживающим ВЛ. 



7.17.2 Кабельные линии связи. Электрокабели



7.17.2.1 При испытаниях КЛС повышенным напряжением испытываемый участок должен быть ограничен. Для предотвращения появления испытательного напряжения на участках КЛС, на которых не проводятся испытания, все соединения между ними должны быть сняты. 



7.17.2.2 работающие, находящиеся во время испытаний электрической прочности изоляции на разных концах КЛС, должны иметь связь между собой. 



7.17.2.3 На дальнем конце КЛС телефонный аппарат должен быть включен до проведения испытаний через разделительные конденсаторы (емкостью 0,1 мкФ и рабочим напряжением 5 - 6 кВ), включенные в каждую жилу выделенной для телефонной связи пары проводов. Телефонный аппарат и конденсаторы необходимо располагать вне котлована или колодца на деревянной подставке, покрытой электроизолирующим ковром. Телефонные разговоры должны проводиться при отсутствии испытательного напряжения на кабеле и только после получения вызова от руководителя работ. При испытаниях запрещается прикасаться к телефонному аппарату и соединительным проводам. 



7.17.2.4 Во время испытаний телефонный аппарат у руководителя работ должен быть отключен, включать его следует после окончания испытаний и снятия заряда с кабеля связи. 



7.17.2.5 Перед подачей испытательного напряжения на кабель связи руководитель работ обязан предупредить по телефону членов бригады о начале испытаний. 



7.17.2.6 Запрещается проводить какие-либо переключения на боксах и концах разделанного кабеля, а также прикасаться к кабелю во время испытаний. 



7.17.2.7 На КЛС измерения переносными приборами должны проводить не менее двух работающих, один из которых с группой по электробезопасности не ниже IV, а другой - не ниже III. 



7.17.2.8 Электрические измерения КЛС, подверженных опасному влиянию линий электропередачи и электрифицированных железных дорог переменного тока, проводят с применением электрозащитных средств. 



7.17.2.9 Подключение кабелей к устройству защиты от коррозии и защитных устройств к источнику блуждающих токов, а также проведение работы на катодных установках без снятия напряжения с установки необходимо выполнять в электроизолирующих перчатках.



Ремонт дренажной установки разрешается выполнять после отключения ее со стороны контактной сети и кабеля и заземления дренажного кабеля со стороны контактной сети электрифицированной железной дороги или трамвая. 



7.17.2.10 Для содержания кабеля под постоянным воздушным давлением эксплуатация КСУ проводится в соответствии с требованиями действующих ТНПА. 



7.17.2.11 К обслуживанию КСУ допускаются работающие, имеющие группу по электробезопасности не ниже III.



Разрешается проводить все работы на КСУ по распоряжению после отключения установки и снятия напряжения. 



7.17.2.12 Разрешается снимать переднюю, заднюю и боковые панели с блока осушки и автоматики и приступать к работам не ранее чем через 15 минут после снятия напряжения с КСУ.



При работах у блока осушки и автоматики необходимо использовать резиновый электроизолирующий ковер. 



7.17.2.13 Дистанционное питание НУП (НРП) постоянным и переменным током снимается при следующих работах на КЛС: 



− монтаже, демонтаже и перекладке кабеля; 



− ремонте поврежденной телефонной связи; 



− измерениях на кабеле. 



7.17.2.14 Дистанционное питание НУП (НРП) постоянным и переменным током снимается по заявке дежурного работающего СДТУ, которую он дает на имя дежурного или руководителя ОУП. В заявке указываются наименование кабеля, участок и характер работы, время начала и окончания работы, вид дистанционного питания, фамилия руководителя работ. 



7.17.2.15 Дистанционное питание НУП (НРП) отключается на питающем усилительном пункте дежурным или начальником ОУП после получения разрешения от уполномоченного на это работающего.



На ключах и кнопках, с помощью которых снято напряжение дистанционного питания, должны быть вывешены плакаты безопасности «НЕ ВКЛЮЧАТЬ! РАБОТА НА ЛИНИИ».



Необходимо сделать разрывы в цепи передачи дистанционного питания путем снятия соответствующих дужек, предохранителей или других элементов в зависимости от конструкции аппаратуры. При этом должны использоваться электроизолирующие перчатки. 



7.17.2.16 После получения разрешения на проведение работ в НУП (НРП) руководитель работ обязан определить кабель, подлежащий ремонту, проверить отсутствие напряжения на нем, разрядить и заземлить его. Эти операции необходимо выполнять с использованием средств индивидуальной защиты глаз и электроизолирующих перчатках. 



7.17.2.17 Для обеспечения безопасности работ на кабеле в НУП (НРП) должны быть сделаны дополнительные разрывы в цепях дистанционного питания. Видимый разрыв в цепях дистанционного питания симметричного кабеля должен осуществляться снятием двухпарных вилок с боксов. Видимый разрыв в цепях дистанционного питания на коаксиальных парах должен осуществляться снятием соответствующих дужек, находящихся между платой фильтров и блоком автотрансформаторов, а на симметричных парах - снятием дужек на боксах, расположенных на вспомогательной стойке. Дужки и вилки, подлежащие снятию, должны иметь отличительную окраску. 



7.17.2.18 Допуск бригады для работ на кабеле в НУП (НРП) осуществляет руководитель работ после выполнения всех требований по охране труда.



В организации или ее подразделении составляют перечень устройств, имеющих дистанционное питание, и ознакомляют с ним работающих, обслуживающих эти установки. 



7.17.2.19 Работы в подземных сооружениях и на КЛС должны выполняться в соответствии с 7.14 настоящего ТКП. 



7.17.2.20 Ремонтные работы по восстановлению кабельных линий проводят после снятия напряжения с кабелей и установки защитных заземлений на обоих концах кабельной линии. 



7.17.3 Оптико-волоконные кабели



7.17.3.1 К прокладке и монтажу оптико-волоконных кабелей допускаются работающие, имеющие опыт работы на КЛС. 



7.17.3.2 При работе с устройством для сварки оптических волокон необходимо выполнять требования по охране труда: 



а) проводить подключения и отключения приборов, требующие разрыва электрических цепей или соединения с высоковольтными цепями устройства, при полностью снятом напряжении; 



б) заземлять устройство, на котором выполняются работы; 



в) запрещается эксплуатация устройства со снятым защитным кожухом блока электродов; 



г) работающие обязаны иметь группу по электробезопасности не ниже III. 



7.17.3.3 Работы на оптико-волоконном кабеле, встроенном в молниезащитный трос ВЛ, проводятся на ВЛ со снятием напряжения по нарядам, выдаваемым работающими организаций, эксплуатирующими ВЛ.



7.17.4 Необслуживаемые усилительные пункты



7.17.4.1 Работы в НУП (НРП) должны проводиться по наряду или распоряжению бригадой, в которой производитель работ обязан иметь группу по электробезопасности не ниже IV, а члены бригады - не ниже III. 



7.17.4.2 Осмотр и работы в подземных кабельных сооружениях, не относящихся к газоопасным, должны проводить не менее двух работающих.



В подземных кабельных сооружениях, в которых возможно появление вредных газов, работы должны проводить по наряду не менее трех работающих, из которых двое - страхующие. 



7.17.4.3 В подземных кабельных сооружениях и в камерах НУП (НРП) должна быть обеспечена естественная или принудительная вентиляция.



Камеры НУП (НРП), не имеющие принудительной вентиляции, перед началом и во время работы необходимо проветривать. При проведении работы камера должна быть открыта.



Принудительная вентиляция обеспечивается вентилятором или компрессором в течение 10 - 15 минут. Для полного обмена воздуха в подземных кабельных сооружениях вентиляция осуществляется посредством рукава, опускаемого вниз и не достигающего пола на 0,25 м. При работе в НУП (НРП), оборудованных вентиляцией, должны быть открыты каналы. 



7.17.4.4 В колодце допускается находиться и работать одному работающему с группой по электробезопасности не ниже III с использованием страховочной привязи (пояса предохранительного лямочного) со страховочным канатом. 



7.17.4.5 Перед испытанием аппаратуры дистанционного питания должна быть обеспечена телефонная связь между работающими в НУП (НРП) и в питающих их ОУП. 



7.17.4.6 Допускается снимать с аппаратуры отдельные платы только по разрешению руководителя работ после снятия напряжения дистанционного питания. Запрещается проводить ремонт аппаратуры, находящейся под напряжением. 



7.17.4.7 Запрещается открывать крышку контейнера НУП (НРП) до снижения в нем давления до уровня атмосферного давления.



7.17.5 Воздушные линии связи



7.17.5.1 Устройство пересечений и ремонт проводов ВЛС, пересекающих провода контактной сети электрифицированных железных дорог, трамваев и троллейбусов, должны осуществляться при отключенной и заземленной на месте работ контактной сети электрифицированного транспорта в присутствии представителей организаций - владельцев контактной сети согласно разработанному ППР. 



7.17.5.2 При протягивании проводов ВЛС на улицах населенных пунктов выставляют сигнальщиков с флажками для предупреждения пешеходов и транспорта. 



7.17.5.3 При натягивании и регулировке проводов связи, проходящих под или над линией электропередачи, должны соблюдаться требования 7.15.2.2 настоящего ТКП. 



7.17.5.4 Перед началом работы необходимо проверить отсутствие напряжения выше 25 В между проводами и землей.



При обнаружении на проводах ВЛС напряжения выше 25 В запрещается приступать к работе до выяснения причины наличия напряжения и устранения нарушений требований настоящего ТКП. 



7.17.5.5 При работах на ВЛС, находящихся под наведенным напряжением, должны выполняться требования 5.2.3 настоящего ТКП, относящиеся к работам на ВЛ под наведенным напряжением. 



7.17.5.6 Заземление проводов ВЛС, находящихся под наведенным напряжением, выполняется через дренажные катушки с помощью электроизолирующих штанг для наложения переносных заземлений. 



7.17.5.7 При работе на ВЛС под наведенным напряжением раскатываемые и монтируемые провода должны быть заземлены в начале пролета и непосредственно на рабочем месте. Провод, лежащий на земле, не должен соприкасаться с линейными проводами и проводами, раскатанными на следующих участках.



Необходимо регулировать стрелу провеса и закреплять провод на участке до соединения его с проводом предыдущего участка. Перед соединением отдельных участков многоцепного провода в месте работ он должен быть заземлен с обеих сторон от места соединения.



7.17.6 Радио- и радиорелейные линии



7.17.6.1 С радиоаппаратурой допускается работать по распоряжению.



Одному работающему с группой по электробезопасности не ниже III разрешается обслуживать радиоаппаратуру без права выполнения ремонтных работ, за исключением работ на аппаратуре, выполненной на транзисторах и микросхемах, питание которых осуществляется напряжением до 25 В. 



7.17.6.2 При работе в зоне влияния электромагнитных полей с частотами в диапазоне 60 кГц - 300 ГГц должны выполняться требования ТНПА. 



7.17.6.3 При настройке и испытаниях аппаратуры высокой частоты необходимо пользоваться средствами индивидуальной защиты глаз, электрозащитными средствам и средствами защиты от повышенного уровня электромагнитных излучений. 



7.17.6.4 Устранять неисправности, проводить изменения в схемах электрических соединений, разборку и сборку антенно-фидерных устройств необходимо после снятия с них напряжения. 



7.17.6.5 При выполнении работ с радиоаппаратурой запрещается: 



− определять наличие электромагнитного излучения по тепловому эффекту на руке или другой части тела; 



− находиться в зоне излучения с плотностью потока энергии выше допустимой без средств защиты от повышенного уровня электромагнитных излучений; 



− нарушать экранирование источника электромагнитного излучения; 



− находиться перед открытым работающим антенно-фидерным устройством. 



7.17.6.6 Работы по монтажу и профилактике внешних антенно-фидерных устройств на башнях и мачтах должна выполнять бригада работающих с группами по электробезопасности не ниже IV и не ниже III. Перед началом работ необходимо отключать аппаратуру высокой частоты. 



7.17.6.7 При работе на антенно-мачтовых сооружениях должны выполняться следующие требования по охране труда: 



− работы производятся по наряду; 



− работающие, поднимающиеся на такие сооружения, обязаны иметь право выполнения верхолазных работ; 



− перед работой должны быть отключены сигнальное освещение мачты и прогрев антенн и вывешены плакаты безопасности «НЕ ВКЛЮЧАТЬ! РАБОТАЮТ ЛЮДИ»; 



− при замене ламп электрического сигнального освещения мачт должны соблюдаться требования 7.15.1.8 и 7.15.1.9 настоящего ТКП.



7.17.7 Высокочастотная связь по воздушным линиям электропередачи и грозозащитным тросам



7.17.7.1 Обслуживание, наладку и ремонт оборудования высокочастотных установок, расположенных в РУ или на ВЛ выше 1000 В, должны проводить не менее двух работающих, один из которых обязан иметь группу по электробезопасности не ниже IV.



Обесточенные шлейфы высокочастотных заградителей могут быть под наведенным напряжением. 



7.17.7.2 Разрешается работать на действующей аппаратуре со вскрытием панелей (блоков) одному работающему с группой по электробезопасности не ниже III с применением электроизолирующего ковра. 



7.17.7.3 Перед началом работ на высокочастотной аппаратуре необходимо проверить отсутствие напряжения на соединительной высокочастотной линии (высокочастотном кабеле). Запрещается работать, если при отключенной аппаратуре на соединительных зажимах высокочастотной линии (высокочастотном кабеле) наведённое напряжение выше 25 В. 



7.17.7.4 Проводить изменения в схемах, разборку и сборку высокочастотного тракта и устранять неисправности в них разрешается только после снятия напряжения с элементов обработки и присоединения ВЛ. При работе на кабеле и фильтре присоединения достаточно включить заземляющий нож на нижней обкладке конденсатора связи. 



7.17.7.5 Запрещается отключение заземляющих проводников от защитных устройств, аппаратуры и других элементов оборудования высокочастотной установки, подключенной к ВЛ, без заземления нижней обкладки конденсатора связи. 



7.17.7.6 Подключать и отключать приборы в цепи между конденсаторами связи и фильтром присоединения разрешается только при заземленной с помощью заземляющего ножа нижней обкладки конденсатора связи. При многократном пересоединении приборов в процессе измерений нижняя обкладка конденсатора связи каждый раз должна заземляться. 



7.17.7.7 Измерения продолжительностью не более 1 часа можно проводить по распоряжению одному работающему с группой по электробезопасности не ниже IV под надзором работающего из оперативно-ремонтного персонала с группой по электробезопасности не ниже IV. Эти измерения проводятся только внутри фильтра присоединения без отключения разрядника при отключенном заземляющем ноже нижней обкладки конденсатора связи. При этом приборы должны быть заземлены. Необходимо измерения проводить с применением электрозащитных средств (электроизолирующих перчаток, бот и инструмента).



7.17.8 Аппаратные средства диспетчерского и оперативного управления



7.17.8.1 На устройствах, расположенных в аппаратных помещениях, включать и отключать, а также ремонтировать аппаратуру СДТУ может один работающий с группой по электробезопасности не ниже III. 



7.17.8.2 На полу перед вводными и вводно-испытательными стойками КЛС и ВЛС, стойками дистанционного питания, стойками автоматических регуляторов напряжения, токораспределительными стойками должен быть резиновый электроизолирующий ковер или электроизолирующие подставки. 



7.17.8.3 На чехлы оборудования, к которому подводится напряжение дистанционного питания, должны быть нанесены знаки безопасности, предупреждающие о наличии напряжения. 



7.17.8.4 Промывку контактов (контактных полей) искателей и реле следует выполнять после снятия с них напряжения. 



7.17.8.5 При попадании на линию связи, включенную в вводно-испытательную стойку, или защитные полосы кросса постороннего напряжении выше 25 В (от линии электропередачи, наведенного напряжения, аппаратуры дистанционного питания и тому подобного) постоянный оперативный персонал обязан такую линию отключить и изолировать, используя электрозащитные средства. О наличии постороннего напряжения выше 25 В работающие немедленно сообщают постоянному оперативному персоналу объекта, а в его отсутствие - вышестоящему оперативному персоналу. Замену разрядников или предохранителей разрешается проводить только при отсутствии постороннего напряжения. 



7.17.8.6 При работе на аппаратуре линий связи, подверженных влиянию линий электропередачи и электрифицированных железных дорог переменного тока, замена линейных защитных устройств должна проводиться в электроизолирующих перчатках (электроизолирующими клещами) с применением средств индивидуальной защиты глаз и электроизолирующего ковра.



7.18 Устройства релейной защиты и электроавтоматики, средства измерений и приборы учета электроэнергии, вторичные цепи



7.18.1 Для обеспечения безопасности работ, проводимых в цепях измерительных приборов, устройств релейной защиты и электроавтоматики, вторичные цепи (обмотки) измерительных трансформаторов тока и напряжения должны иметь постоянные заземления. В сложных схемах устройств релейной защиты для группы электрически соединенных вторичных обмоток измерительных трансформаторов допускается выполнять заземление только в одной точке. 



7.18.2 При необходимости разрыва токовой цепи измерительных приборов, устройств релейной защиты и электроавтоматики цепь вторичной обмотки трансформатора тока предварительно закорачивается на специально предназначенных для этого зажимах или с помощью испытательных блоков.



Во вторичной цепи между трансформаторами тока и установленной закороткой запрещается производить работы, которые могут привести к размыканию цепи и появлению напряжения, опасного для жизни работающих. 



7.18.3 При работах во вторичных устройствах и цепях трансформаторов напряжения с подачей напряжения от постороннего источника должны быть приняты меры, исключающие возможность обратной трансформации напряжения. 



7.18.4 Проверка, опробование действия устройств релейной защиты электроавтоматики, в том числе с отключением или включением коммутационных аппаратов, должны проводиться в соответствии с 7.18.5 настоящего ТКП. 



7.18.5 При монтаже, ремонте и эксплуатации вторичных цепей, измерительных приборов, устройств релейной защиты, электроавтоматики, телемеханики и связи, включая работы в приводах и агрегатных шкафах коммутационных аппаратов, независимо от того, находятся они под напряжением или нет, допускается: 



− производителю работ с группой по электробезопасности не ниже IV работать единолично в случае расположения этих цепей и устройств в помещениях, где токоведущие части выше 1000 В отсутствуют, или полностью ограждены, или расположены на высоте, при которой не требуется ограждение; 



− производителю работ с группой по электробезопасности не ниже IV из работающих, обслуживающих устройства релейной защиты, электроавтоматики и тому подобное, совмещать обязанности допускающего. В этом случае при выполнении работ по распоряжению он определяет требования безопасности, необходимые для подготовки рабочего места. Такое совмещение разрешается, если для подготовки рабочего места не требуется выполнения отключений первичного оборудования, заземления, установки временных ограждений в части электроустановки напряжением выше 1000 В; 



− производителю работ отключать и включать вышеуказанные устройства, а также опробовать устройства защиты и автоматики на отключение и включение выключателей с разрешения лица, выдающего разрешения на подготовку рабочего места и на допуск. 



7.18.6 Работы с приборами учета электроэнергии должны проводиться бригадой в составе не менее двух работающих. Работы в цепях электросчетчиков, подключенных к трансформаторам тока, должна выполнять бригада, состоящая из работающих с группами IV и III. 



7.18.7 Работы с приборами учета электроэнергии должны проводиться со снятием напряжения. В цепях электросчетчиков, подключенных к измерительным трансформаторам, при наличии испытательных блоков (коробок) следует снимать напряжение со схемы электросчетчика с помощью указанных блоков. При наличии в цепях электросчетчика контактов (блоков), позволяющих работать без размыкания цепей, подключенных к вторичным обмоткам трансформатора тока, эти работы можно выполнять по распоряжению, не снимая напряжения со схемы электросчетчика. В случае отсутствия указанных контактов напряжение и ток в цепях электросчетчика должны быть отключены.



По распоряжению можно выполнять работы в цепях электросчетчиков отключенных присоединений электроустановки. 



7.18.8 Работу с однофазными электросчетчиками электротехнический персонал с группой по электробезопасности не ниже III может проводить единолично при снятом напряжении по утвержденному перечню работ в порядке текущей эксплуатации. При расположении однофазного электросчетчика непосредственного включения в помещении без повышенной опасности в отношении поражения людей электрическим током и отсутствии коммутационного аппарата до электросчетчика эту работу допускается проводить без снятия напряжения при отключенной нагрузке с соблюдением требований 4.4.9 настоящего ТКП.



7.19 Электрическая часть устройств тепловой автоматики, теплотехнических измерений и защит



7.19.1 Облуживание электрической части устройств тепловой автоматики, теплотехнических измерений и защит, технических средств автоматизированных систем управления технологическими процессами должно выполняться с соблюдением требований безопасности, предусмотренных настоящим ТКП. 



7.19.2 Переключения коммутационной аппаратуры на пультах, распределительных щитах и сборках устройств ТАИ допускается выполнять оперативно-ремонтному персоналу с группой по электробезопасности не ниже III, а также производителю работ ремонтной бригады с группой по электробезопасности не ниже III, если лицо, выдающее наряд или распоряжение, поручило ему включение и отключение коммутационной аппаратуры с записью в строке наряда «Отдельные указания», а при выполнении работ по распоряжению - с записью при регистрации распоряжения. 



7.19.3 Подготовку участка технологического оборудования перед допуском к работам на устройствах ТАИ обязан проводить оперативно-ремонтный персонал структурного подразделения организации, в оперативном управлении которого находится технологическое оборудование. 



7.19.4 Опробование и проверка под напряжением отдельных элементов и участков схемы или узла устройств ТАИ во время технического обслуживания и ремонта оборудования выполняются оперативным персоналом структурного подразделения организации при условии прекращения работы, вывода работающих от опробуемого оборудования, снятия защитных заземлений, ограждений и плакатов безопасности. 



7.19.5 Бригады на смежных участках объекта (оборудования) могут продолжать работу при условии отключения этих участков, ограждения их от опробуемого оборудования и обеспечения безопасности работающих. 



7.19.6 Работы с неоднократным включением и отключением электрооборудования в процессе опробования разрешается проводить без оформления перерывов в наряде, но с выполнением каждый раз необходимых технических мероприятий по безопасности.



Включение и отключение электрооборудования должны проводиться с разрешения оперативно-ремонтного персонала структурного подразделения организации. 



7.19.7 Работы по ремонту, наладке, опробованию устройств ТАИ, не требующие изменения технологической схемы или режима работы оборудования, допускается выполнять по распоряжению.



Допускается выполнять следующие работы по распоряжению одному работающему с группой по электробезопасности не ниже III: 



− наладка регистрирующей части приборов; 



− проверка выходных сигналов первичных преобразователей; 



− замена манометров, дифманометров, термопар, термометров сопротивления; 



− устранение дефектов в приборах теплотехнического контроля на блочных и тепловых щитах управления; 



− профилактика переключателей точек температурных измерений; 



− ремонт комплекса технических средств вычислительной техники и автоматизированных систем управления; 



− наладка и проверка параметров настройки электронных блоков авторегуляторов; 



− уплотнение коробок зажимов (клемников); 



− замена ламп в сигнальных табло; 



− наладка схем управления электрифицированной арматуры; 



− наладка световой и звуковой сигнализации; 



− выполнение надписей, маркировка стендов, датчиков, исполнительных механизмов, панелей и тому подобное; 



− обдувка щитов и панелей сжатым воздухом. 



7.19.8 Все работы в устройствах ТАИ, расположенных на действующем оборудовании и сборках и находящихся в различных структурных подразделениях организации, должны проводиться с разрешения оперативного персонала структурного подразделения этой организации, в оперативном управлении которого находится технологическое оборудование. 



7.19.9 Допускающим к работам по наряду или распоряжению в устройствах ТАИ является оперативно-ремонтный персонал структурного подразделения организации, обслуживающего устройства ТАИ.



Производителю работ с группой по электробезопасности не ниже III разрешается совмещать обязанности допускающего. 



7.19.10 Установку и снятие переносного заземления обязан выполнять оперативно-ремонтный персонал структурного подразделения организации, на балансе которого находятся электрические сети. При отключении устройств ТАИ коммутационной аппаратурой, обслуживаемой персоналом структурного подразделения эксплуатирующей организации, устанавливать заземления у отключенных коммутационных аппаратов обязан персонал структурного подразделения эксплуатирующей организации.



7.20 Ручной электромеханический инструмент, переносные светильники, разделительные трансформаторы



7.20.1 Ручной электромеханический инструмент, переносные светильники, разделительные трансформаторы и другое вспомогательное оборудование, подключаемые к электрической сети должны соответствовать требованиям ТНПА в части электробезопасности, использоваться в работе с соблюдением требований [11], [15], и 7.20 настоящего ТКП. 



7.20.2 Подключение вспомогательного оборудования (трансформаторов, преобразователей частоты, устройств защитного отключения и тому подобного) к электрической сети должен выполнять электротехнический персонал, имеющий группу по электробезопасности не ниже III, эксплуатирующий эту электрическую сеть. 



7.20.3 Класс ручного электромеханического инструмента должен соответствовать категории помещения и условиям использования в работе, с применением в отдельных случаях электрозащитных средств. Применение ручного электромеханического инструмента различных классов с использованием электрозащитных средств в зависимости от места проведения работ осуществляется в соответствии с приложением К. 



7.20.4 В помещениях с повышенной опасностью переносные электрические светильники должны иметь напряжение не выше 25 В.



При работах в особо опасных условиях (колодцах, баках выключателей, отсеках КРУ, барабанах котлов, металлических резервуарах и тому подобном) переносные светильники должны иметь напряжение не выше 12 В. 



7.21 Работы с применением грузоподъемных машин, механизмов, автомобильного транспорта 



7.21.1 При работе с применением грузоподъемных машин и механизмов в действующих электроустановках лицом, ответственным за безопасное производство работ грузоподъемными машинами и механизмами, должен быть руководитель или специалист с группой по электробезопасности не ниже IV.



Обязанности этого лица могут быть возложены на выдающего наряд или руководителя работ.



О назначении такого лица должна быть сделана запись в строке наряда «Отдельные указания». 



7.21.2 Движение грузоподъемных машин, механизмов, автомобильного транспорта по ОРУ и в охранной зоне ВЛ допускается под наблюдением одного из лиц, упомянутых в 7.21.1 настоящего ТКП, или работающему из административно-технического персонала с группой по электробезопасности V. По ОРУ движение грузоподъемных машин, механизмов и автомобильного транспорта допускается также под наблюдением работающего из постоянного оперативного персонала или допускающего с группой по электробезопасности не ниже IV из оперативно-ремонтного персонала. 



7.21.3 При проезде по ОРУ и под ВЛ подъемные и выдвижные части грузоподъемных машин, механизмов и автомобильного транспорта должны находиться в транспортном положении.



На ОРУ скорость движения определяется местными условиями, но не должна превышать 10км/ч. Под ВЛ грузоподъемные машины, механизмы и автомобильный транспорт должны проезжать в местах наименьшего провеса проводов (у опор). 



7.21.4 Запрещается при работах на угловых опорах ВЛ, связанных с заменой изоляторов, проводов или ремонтом арматуры, устанавливать грузоподъемные машины, механизмы и автомобильный транспорт внутри угла, образованного проводами. 



7.21.5 Перед началом работ в ОРУ и охранной зоне ВЛ грузоподъемные машины и механизмы на пневмоколесном ходу должны быть заземлены. Грузоподъемные машины и механизмы на гусеничном ходу при установке непосредственно на грунте заземлять не требуется. Конструктивное исполнение заземления грузоподъемных машин и механизмов приведено в приложении Л. 



7.21.6 В случае соприкосновения частей грузоподъемной машины, механизма или автомобильного транспорта с токоведущими частями электроустановки, находящимися под напряжением, водитель (машинист) должен принять меры к быстрейшему разрыву возникшего контакта и отведению подвижной части машины (механизма) от токоведущих частей на расстояние не менее указанного в приложении Б. 



7.21.7 Запрещается спускаться с грузоподъемной машины, механизма или автомобильного транспорта на землю или подниматься на него, а также прикасаться к нему, стоя на земле, когда машина, механизм или автомобильный транспорт остается под напряжением.



Водитель (машинист) обязан предупредить окружающих работающих о том, что грузоподъемная машина, механизм или автомобильный транспорт находится под напряжением.



В случае загорания грузоподъемной машины, механизма или автомобильного транспорта, находящегося под напряжением, водитель (машинист) должен спрыгнуть на землю, соединив ноги и не прикасаясь руками к машине. Затем следует удалиться от машины на расстояние не менее 8 м, 


передвигая ступни по земле и не отрывая их одну от другой. 



7.21.8 Водители (машинисты) грузоподъемных машин, механизмов и автомобильного транспорта, работающие в электроустановках, должны иметь группу по электробезопасности не ниже II, а стропальщики - группу по электробезопасности I.



7.22 Работы с применением металлических лестниц



7.22.1 Использование переносных металлических лестниц в распределительных устройствах напряжением до 220 кВ не допускается. 



7.22.2 В открытых распределительных устройствах напряжением 330 кВ и выше применение переносных металлических лестниц разрешается при соблюдении следующих условий:



лестница переносится в горизонтальном положении под непрерывным надзором производителя работ или работающего из оперативно-ремонтного персонала, имеющего группу по электробезопасности не ниже IV;



к лестнице должна быть прикреплена металлическая цепь, постоянно касающаяся земли. 



7.22.3 Лестницы с металлической армировкой вдоль тетивы следует считать металлическими, и их использование в электроустановках должно осуществляться с учетом требований к металлическим лестницам.



8. Допуск сторонних организаций к работам в действующих электроустановках и в охранной зоне линий электропередачи



8.1 Общие требования



8.1.1 До начала работ эксплуатирующей и сторонней организацией (далее – СО) должны быть разработаны совместные мероприятия, обеспечивающие безопасные условия проведения работ в действующих электроустановках и в охранной зоне линий электропередачи. 



8.1.2 Работающие СО перед началом выполнения работ должны пройти инструктаж по охране труда в соответствии с [4], с учетом особенностей электроустановки, в которой им предстоит работать. 



8.1.3 Перед началом работ в действующих электроустановках и в охранной зоне линий электропередачи СО должна представить эксплуатирующей организации: 



а) сведения о содержании, объеме и сроках выполнения работы, применяемых механизмах; 



б) список работающих, имеющих право выдачи нарядов-допусков, быть руководителями и исполнителями работ, допускаемыми представителем эксплуатирующей организации (допускающим). В списке указывают должность, фамилию, инициалы и группу по электробезопасности; 



в) время аварийной готовности (при необходимости). 



8.1.4 Работающие СО выполняют работы в действующих электроустановках и охранной зоне линий электропередачи по наряду-допуску на производство работ повышенной опасности (далее - наряд-допуск), форма которого установлена [11]. При выполнении работ с применением грузоподъемных кранов, газоопасных, огневых работ, дополнительно оформляются наряды-допуски, предусмотренные требованиями соответствующих НПА и ТНПА.



Наряд-допуск выдается работающими СО и регистрируется в СО после согласования мероприятий по безопасному выполнению работ с уполномоченным должностным лицом эксплуатирующей организации. Согласование оформляется в наряде-допуске подписью уполномоченного должностного лица эксплуатирующей организации.



При выполнении работ в охранных зонах сооружений или коммуникаций наряд-допуск выдается при наличии письменного разрешения организации - владельца этого сооружения или коммуникации. 



8.1.5 В письменном разрешении должны быть указаны: 



а) участок действующей электроустановки (РУ, линия, опоры, цепь), в которой будут проводиться работы; 



б) сроки проведения работ (начало и окончание); 



в) ответственное лицо эксплуатирующей организации, которому следует сообщить об окончании работ; 



г) наличие опасных и вредных производственных факторов (расположение вблизи действующих электроустановок, электрическое поле, наведенное напряжение). 



8.1.6 Работающие эксплуатирующей организации, выполняющие установку защитных заземлений на рабочем месте СО, а также при выполнении функций наблюдающего за работающими СО, выполняют работы по нарядам, которые выдаются эксплуатирующей организацией и регистрируются в ней. На снятие защитных заземлений на рабочем месте СО эксплуатирующей организацией должен выдаваться отдельный наряд. 



8.1.7 Ответственность за сохранность установленных заземлений на рабочих местах работающих СО несет руководитель работ СО. 



8.1.8 Первичный допуск к работам на объектах эксплуатирующей организации, требующий проведения отключений в электроустановках и в охранной зоне линии электропередачи, находящейся под напряжением, а также в пролете пересечения с действующей ВЛ, выполняет допускающий эксплуатирующей организации. Он допускает работающих СО в соответствии с требованиями 5.7.6 настоящего ТКП. При этом допускающий осуществляет допуск каждой бригады СО. 



8.1.9 К работам в охранной зоне отключенной линии электропередачи допускающему эксплуатирующей организации разрешается допустить только руководителя работ СО, который затем сам обязан проводить допуск остальных работающих. 



8.1.10 На отключенной ВЛ при допуске бригад СО на разные участки работ допускающий эксплуатирующей организации обязан установить по одному заземлению на участке работы каждой бригады, а при допуске руководителя работ на один участок работ - одно заземление, возможно ближе к участку работы (рабочему месту). 



8.1.11 Руководитель работ СО при первичном допуске обязан иметь два экземпляра наряда-допуска. Допуск оформляется в наряде-допуске подписями руководителя работ СО и допускающего эксплуатирующей организации. После оформления допуска в двух экземплярах наряда-допуска один из них остается у руководителя работ СО, второй - у допускающего эксплуатирующей организации для передачи его ответственному лицу эксплуатирующей организации. 



8.1.12 Если электроустановка (ее часть) включается в работу или снимаются (отключаются) защитные заземления после окончания рабочего дня, то наряд-допуск выдается на один рабочий день. 



8.1.13 Если изменились условия безопасности в нерабочее время, то персоналом эксплуатирующей организации должны быть приняты меры по предотвращению самостоятельного допуска и работе работающих СО. 



8.1.14 На объектах с постоянным оперативным персоналом все наряды-допуски должны сдаваться после окончания рабочего дня указанному персоналу. 



8.1.15 Руководитель работ должен сообщить руководителю эксплуатирующей организации о полном окончании работ СО письменным извещением.



В сообщении должно быть указано, что работа по наряду-допуску полностью окончена, бригада (бригады) с участка работ выведена, рабочие места проверены (материалы, инструменты, приспособления и тому подобное убраны, установленные работающими СО заземления, ограждения, знаки и плакаты безопасности сняты). 



8.1.16 После получения сообщения о полном окончании работ эксплуатирующая организация имеет право снять установленные допускающим заземления, ограждения, знаки (плакаты) безопасности и включить электроустановку. 



8.1.17 Присоединение вновь смонтированных участков электроустановок к действующим электроустановкам должно выполняться работающими эксплуатирующей организации. 



8.1.18 СО отвечает за соответствие присвоенных прав и групп по электробезопасности своим работающим, за соблюдение условий и сроков проведения работ, а также за выполнение работающими СО требований по охране труда при работах и указаний допускающего, полученных при инструктаже. 



8.1.19 Эксплуатирующая организация, в электроустановках которой работает персонал СО, отвечает за выполнение требований по охране труда, обеспечивающих защиту работающих от поражения электрическим током и наведенного напряжения. 



8.1.20 Порядок допуска электротехнического персонала структурных подразделений организации, направляемого для выполнения работ в электроустановках других структурных подразделений организации определяется локальным НПА организации.



8.2 Допуск сторонних организаций к выполнению строительно-монтажных работ



8.2.1 Порядок организации безопасного выполнения работ



8.2.1.1 Перед началом выполнения строительно-монтажных работ на территории действующей организации оформляется акт-допуск в порядке, установленном ТКП 45-1.03-40. 



8.2.1.2 Производство строительно-монтажных работ в действующих электроустановках и в охранной зоне линий электропередачи допускается по ППР, разработанному в соответствии с ТКП 45-1.03-40.



ППР составляется на следующие виды работ в электроустановках: 



− проведение работ на территории ОРУ, в помещении ЗРУ действующих подстанций, электростанций, котельных и других объектов; 



− реконструкция действующих электроустановок; 



− строительство новых ВЛ, имеющих пересечения и/или участки сближения (в охранной зоне ВЛ), на расстоянии менее полуторной высоты устанавливаемой опоры или конструкции от действующей электроустановки; 



− производство работ на ВЛ в зоне наведенного напряжения, при проведении земляных работ в зонах расположения других подземных коммуникаций.



Перечень работ, на которые необходимо составлять ППР в электроустановках, может быть дополнен по решению руководства эксплуатирующей организации. 



8.2.1.3 ППР разрабатывается СМО, согласовывается представителями эксплуатирующей организации, и утверждается руководителем СМО. 



8.2.1.4 В ППР должны быть указаны: 



а) участок, на котором должны проводиться работы (РУ, линия, опоры, цепь); 



б) сроки проведения демонтажных, строительных и строительно-монтажных работ; 



в) наличие опасных и вредных производственных факторов (расположенные вблизи действующие электроустановки, электрическое поле, наведенное напряжение и др.), если они имеют место; 



г) средства защиты от опасных и вредных производственных факторов; 



д) места создания видимых разрывов электрической схемы, образованные для отделения рабочей зоны СМО от действующих электроустановок; 



е) элементы электроустановок, подлежащие отключению и демонтажу; 



ж) электроустановки, подлежащие отключению и заземлению, места установки защитных заземлений; 



з) границы и виды ограждений рабочей зоны. Ограждения должны предотвращать возможность ошибочного проникновения работающих СМО в зоны действующих электроустановок и за пределы выгороженной зоны; 



и) места входа (выхода) и въезда (выезда) в зону работ; 



к) лица, ответственные за безопасное проведение работ; 



л) порядок ежедневного допуска работающих СМО; 



м) порядок и очередность включения частей электроустановки под напряжение после окончания строительства и монтажа; 



н) отдельные виды работ, требующие разработки местных проектов организации работ; 



о) технологическая последовательность выполнения работ (при необходимости); 


другие особые условия организации и проведения работ (в охранной зоне действующей ВЛ, в 


зоне ВЛ под наведенным напряжением, в местах пересечения с действующими ВЛ любого напряжения, рабочее место на расстоянии до полуторной высоты устанавливаемой опоры (конструкции) от ВЛ, в электроустановках действующего РУ); 



п) схема расстановки механизмов и тому подобное (при необходимости); 



р) перечень и порядок организации проведения совместных работ, выполняемых персоналом СМО и эксплуатирующей организации. 



8.2.1.5 Первичный инструктаж по охране труда на рабочем месте работающих СМО проводится с участием работающего из административно-технического персонала структурного подразделения эксплуатирующей организации, в электроустановках которой проводятся работы, имеющего группу по электробезопасности V при проведении работ в электроустановках напряжением выше 1000 В, группу по электробезопасности не ниже IV – в электроустановках напряжением до 1000 В.



Содержание первичного инструктажа по охране труда на рабочем месте, проводимого работающим структурного подразделения эксплуатирующей организации, в электроустановках которой проводятся работы, определяется в зависимости от характера и сложности работы, схемы и особенностей электроустановки.



Первичный инструктаж по охране труда на рабочем месте оформляется в журнале регистрации инструктажа по охране труда структурного подразделения СМО и подтверждается подписями руководителя работ и представителя эксплуатирующей организации. 



8.2.1.6 При выполнении работ на одной строительной площадке одновременно несколькими СМО или подразделениями одной организации ответственность за безопасную организацию работы в целом по всему строительно-монтажному комплексу возлагается на руководителя СМО подразделения, выполняющего функции генерального подрядчика на данном объекте. Порядок выполнения работ и требования безопасности должны быть определены в ППР.



8.2.2 Допуск сторонних организаций к выполнению строительно-монтажных работ в электроустановках электростанций и подстанций



8.2.2.1 Рабочая зона, выделенная для СМО, должна иметь сплошное или сетчатое ограждение, препятствующее проникновению персонала СМО в действующую часть электроустановки, и обозначена плакатами безопасности. 



8.2.2.2 Строительно-монтажные работы в выгороженной рабочей зоне действующих РУ должны выполняться после снятия напряжения со всех токоведущих частей, находящихся в выгороженной рабочей зоне, их отсоединения от действующей части электроустановки, обеспечения видимых разрывов электрической цепи и заземления отсоединенных токоведущих частей. 



8.2.2.3 Пути прохода работающих, проезда машин и механизмов СМО в выделенную ей огражденную зону не должны пересекать территорию или помещения действующей части 


электроустановок. 



8.2.2.4 В случаях следования работающих СМО в выделенную зону по территории или через помещения действующего РУ ежедневный допуск в эту зону (проход работающих, проезд машин и механизмов) выполняет представитель эксплуатационной организации, имеющий право единоличного осмотра РУ. Он обязан проводить работающих и механизмы СМО до входа или въезда в рабочую зону и после окончания рабочего дня выводить их. 



8.2.2.5 Если выделенная для СМО зона работ не может быть выгорожена, работы в ней должны проводиться под постоянным наблюдением представителя эксплуатирующей организации, в электроустановках которой проводятся работы (наблюдающего), имеющего группу по электробезопасности не ниже III, выполняющего свои обязанности по наряду, выданному ему эксплуатирующей организацией.



Ежедневный допуск к работам в этом случае осуществляет представитель эксплуатирующей организации, о чем он делает запись в своем экземпляре наряда. 



8.2.2.6 Наблюдающий наравне с руководителем работ СМО отвечает за сохранность установленных при допуске ограждений и временных ограждений, а также предупреждающих плакатов безопасности и за соблюдение членами бригады допустимых расстояний до находящихся под напряжением токоведущих частей. 



8.2.3 Допуск сторонних организаций к выполнению строительно-монтажных работ в охранной зоне линий электропередачи



8.2.3.1 При проведении работ на двухцепной ВЛ по возможности должны быть отключены обе цепи и допускающий эксплуатирующей организации обязан установить заземления на обеих отключенных цепях.



В случае невозможности отключения обеих цепей допускающий обязан установить флажки в соответствии с требованиями 7.15.3.16 настоящего ТКП на тех же опорах, на которых устанавливаются заземления. Флажки должны сниматься одновременно со снятием заземления. 



8.2.3.2 Земляные работы, связанные с установкой опор ВЛ, ремонтом или прокладкой КЛ в охранной зоне расположения подземных коммуникаций (электрокабели, газопроводы и др.), осуществляются с соблюдением требований ТКП 45-1.03-44. 



8.2.3.3 При необходимости прокола кабеля он должен выполняться по наряду допускающим эксплуатирующей организации.



8.3 Допуск сторонних специализированных организаций к работам по обслуживанию действующих электроустановок



8.3.1 ССО являются организации, осуществляющие обслуживание электроустановок, проведение ремонтных, наладочных работ, испытаний и измерений, работ с приборами учета электроэнергии в электроустановках эксплуатирующей организации, и имеющие соответствующий квалифицированный электротехнический персонал, знающий обслуживаемое оборудование и электрические схемы обслуживаемых электроустановок. 



8.3.2 Перед началом работ ССО представляет сведения о работающих из электротехнического персонала, которым может быть предоставлено право выдачи наряда (распоряжения), которые могут быть назначены руководителями работ, производителями работ, наблюдающими, членами бригады.



Электротехнической персонал должен иметь удостоверения по охране труда с указанием группы по электробезопасности, присвоенной комиссией ССО.



При необходимости выполнения работ, к которым предъявляются специальные требования по охране труда, указываются работающие, имеющие право выполнения таких работ. 



8.3.3 ССО несет ответственность за соответствие присвоенных прав и групп по электробезопасности своим работающим, а также за соблюдение ими требований настоящего ТКП и НПА по охране труда. 



8.3.4 Предоставление ССО права работы в действующих электроустановках в качестве выдающих наряд (распоряжение), руководителей работ, производителей работ, наблюдающих и членов бригады, должно быть оформлено с учетом требований 5.1.22 настоящего ТКП. Указанные работающие ССО должны быть ознакомлены со схемой электроустановки, в которой предстоит выполнение работ. 



8.3.5 Подготовка рабочего места и допуск к работам в электроустановках персонала ССО производится в соответствии с требованиями настоящего ТКП. 



8.3.6 Работающие ССО проводят работы с приборами учета в соответствии с требованиями 7.18.6 - 7.18.8 настоящего ТКП. В качестве одного из членов бригады может быть привлечен работающий из электротехнического персонала эксплуатирующей организации с группой по электробезопасности не ниже III.



В помещениях РУ допускается записывать показания электросчетчиков работающему ССО с группой по электробезопасности не ниже III, в присутствии работающего из электротехнического персонала эксплуатирующей организации. 



8.3.7 При замене приборов учета электроэнергии электротехнической персонал ССО обязан отмечать в бланках заданий выполнение технических мероприятий, обеспечивающих безопасность работ в электроустановках. 



8.3.8 В ССО должны быть разработаны технологические карты по каждому типу приборов учета.



9 Электроснабжение железнодорожного транспорта



9.1 Электроснабжение железнодорожного транспорта подразделяется на следующие категории: 



− на электрифицированных участках железной дороги; 



− на неэлектрифицированных участках железной дороги.



Основной опасностью на электрифицированных участках железной дороги при обслуживании контактной сети и ВЛ является высокое значение рабочего напряжения, а при их отключении (на участках переменного тока) - высокое значение наведенного напряжения. 



9.2 Работы по монтажу и эксплуатации ВЛ и КЛ 0,4 кВ, 6 - 10 кВ на неэлектрифицированных участках железной дороги, а также работы в соответствующих ОРУ, ЗРУ и РУ трансформаторных подстанций, тяговых трансформаторных подстанций, автотрансформаторных пунктов, постов секционирования и параллельного соединения осуществляются согласно требованиям настоящего 


ТКП, с учетом специфики работы устройств и организаций железнодорожного транспорта. 
9.3 По специальным правилам на электрифицированных участках железной дороги обслуживаются:



контактная сеть переменного тока напряжением 27,5 кВ и постоянного тока напряжением 3,3 кВ;



ВЛ всех напряжений, провода которых расположены на поддерживающих конструкциях контактной сети и отдельно стоящих опорах обходов; 



трансформаторные подстанции, подключенные к проводам контактной сети и ВЛ, указанным в абзаце третьем части первой настоящего пункта; 



кабельные линии, относящиеся к контактной сети и ВЛ, указанным в абзаце третьем части первой настоящего пункта; 



провода поездной радиосвязи, расположенные на поддерживающих конструкциях контактной сети, ВЛ или на отдельно стоящих опорах; 



провода электрорепеллентной защиты; 



осветительные установки, расположенные на опорах контактной сети или жестких поперечинах. 



воздушные и кабельные линии электроснабжения устройств автоблокировки (ВЛ АБ). 



9.4 Работы по устранению повреждений, а также по ликвидации последствий аварий осуществляются в соответствии с требованиями НПА, локальных НПА, действующих на Белорусской железной дороге.


Приложение А


(обязательное)


		Форма наряда-допуска для работы в электроустановках и указания по заполнению



		А.1. Форма наряда-допуска для работы в электроустановках



		А.1.1 Лицевая сторона наряда



		

		Организация _________________________________________



		

		(наименование организации (обособленного структурного подразделения), в электроустановках которой будут проводиться работы)



		

		Структурное подразделение ____________________________



		

		(наименование структурного подразделения организации (цех, служба, район, участок) 



		НАРЯД – ДОПУСК №_______


для работы в электроустановках



		Руководителю работ _____________________________________________________________



		(фамилия, инициалы, группа по электробезопасности) 



		Допускающему _________________________________________________________________ 



		(фамилия, инициалы, группа по электробезопасности) 



		Производителю работ ____________________________________________________________ 



		(фамилия, инициалы, группа по электробезопасности) 



		Наблюдающему ________________________________________________________________ 



		(фамилия, инициалы, группа по электробезопасности) 



		с членами бригады: ______________________________________________________________ 



		(фамилии, инициалы, группы по электробезопасности) 



		_______________________________________________________________________________



		_______________________________________________________________________________



		Категория работ_________________________________________________________________ 



		Поручается ____________________________________________________________________ 



		_______________________________________________________________________________



		Работу начать: дата _____________________________ время ___________________



		Работу закончить: дата ___________________________ время __________________



		



		Таблица 1 Меры по подготовке рабочих мест



		Наименования электроустановок, в которых необходимо провести отключения и установить заземления

		Что должно быть отключено и где заземлено

		Выполнено 


(дата, время, подпись)



		

		

		



		

		

		



		



		Отдельные указания _____________________________________________________________ 



		_______________________________________________________________________________ 



		Наряд выдал: дата _________время ________ фамилия, инициалы ______________________



		подпись ___________________ группа по электробезопасности ____________ 



		Наряд продлил по: дата __________время _______ 



		дата __________время _______ фамилия, инициалы _____________________



		подпись ____________________ группа по электробезопасности __________



		



		Таблица 2 Регистрация целевого инструктажа, проводимого выдающим наряд



		Инструктаж провел

		Инструктаж получил



		Фамилия, инициалы выдающего наряд

		Подпись

		Фамилия, инициалы руководителя работ (производителя работ, наблюдающего)

		Подпись



		



		



		



		Таблица 3 Разрешения на подготовку рабочих мест и на допуск к работе 



		Разрешения на подготовку рабочих мест и на допуск выдал (должность, фамилия и инициалы или подпись)

		Дата, время

		Подпись лица, получившего разрешения на подготовку рабочих мест и на допуск к работе



		

		

		



		

		

		





А.1.2 Оборотная сторона наряда


		Рабочие места подготовлены. Под напряжением остались: _____________________________



		_______________________________________________________________________________



		Допускающий __________________________________________________________________ 



		(подпись) 



		Выполнение мер по подготовке рабочих мест проверил: 



		Руководитель работ _____________________________________________________________



		(подпись) 



		Производитель работ (наблюдающий)______________________________________________



		(подпись) 



		 



		Таблица 4 Регистрация целевого инструктажа при первичном допуске к работе                     



		Инструктаж провел

		Подпись лица, проводившего инструктаж

		Инструктаж получил

		Подпись лица, прошедшего инструктаж



		Допускающий

		

		Руководитель работ

		



		Производитель работ (наблюдающий)

		

		Производитель работ (наблюдающий)

		



		 Руководитель работ

		

		Члены бригады (фамилия, инициалы):

		



		

		

		

		



		

		

		

		



		

		

		

		



		



		Таблица 5 Ежедневный допуск к работе и ее окончание



		Бригада проинструктирована и допущена на подготовленное рабочее место

		Работа закончена, бригада удалена



		Наименование рабочего места

		Дата, время

		Подписи

		Дата, время

		Подпись производителя работ (наблюдающего)



		

		

		Допускающего

		Производителя работ (наблюдающего)

		

		



		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		



		



		Таблица 6 Изменения в составе бригады 



		Введен в состав бригады (фамилия, инициалы, группа по электробезопасности)

		Выведен из состава бригады (фамилия, инициалы, группа по электробезопасности)

		Дата, время

		Разрешил (фамилия, инициалы, подпись)



		 



		 



		



		Работа полностью закончена, бригада удалена, заземления, установленные бригадой, сняты, 



		сообщено (кому) ________________________________________________________________ 



		(должность, фамилия, инициалы) 



		Дата _____________________время_____________________ 



		Производитель работ (наблюдающий)______________________________________________



		(подпись)



		Руководитель работ _____________________________________________________________



		(подпись)





А.2 Указания по заполнению наряда-допуска для работы в электроустановках



А 2.1 Общие требования 



А.2.1.1 Порядок присвоения номера наряду должен быть установлен локальным НПА организации с учетом структуры управления и условий производства. 



А.2.1.2 Запись в наряд вносится шариковой ручкой (чернилами черного, синего или фиолетового цвета). Записи должны быть разборчивыми. Заполнение наряда карандашом и исправление текста запрещается. Допускается заполнение наряда с использованием компьютерной техники или под копирку. 



В случае недостатка строк в таблицах или тексте наряда разрешается для продолжения записей прикладывать к нему дополнительный бланк наряда под тем же номером за подписью выдающего наряд. При этом в последней строке таблицы или в конце строки основного бланка 


следует записать «См. дополнительный бланк». 



А.2.1.3 При указании дат пишутся число, месяц и цифры года, например: 08.07.2001.



А.2.1.4 Фамилии работающих указываются в наряде в именительном падеже. 



А.2.1.5 В наряде указываются диспетчерские наименования (обозначения) электроустановок, присоединений, оборудования. 



А.2.1.6 Проведение и получение целевых инструктажей перед выполнением работ по наряду должно охватывать всех участвующих в работе по данному наряду работающих (от выдающего наряд до членов бригады). Подписи работающих в таблицах регистрации целевых инструктажей являются подтверждением проведения и получения инструктажа.



А 2.2 Лицевая сторона наряда



А.2.2.1 В строке «Руководителю работ» в случае выполнения работ без назначения руководителя работ указывается «не назначается». 



А.2.2.2 В строке «Допускающий» для электроустановок, где допускающим является работающий оперативно-выездной бригады или лицо из постоянного оперативного персонала, записывается «Дежурный» без указания фамилии. 



А.2.2.3 В строке «Наблюдающему» в случае выполнения работ без его назначения указывается «не назначается». 



А.2.2.4 В строке «с членами бригады» при выполнении работ с применением грузоподъемных кранов, мобильных подъемных рабочих платформ, бурильно-крановых машин указывается, кто из членов бригады является машинистом грузоподъемного крана, мобильной подъемной рабочей платформы, бурильно-крановой машины, стропальщиком, а также тип грузоподъемного крана, мобильной подъемной рабочей платформы или бурильно-крановой машины, на котором он работает, например: Петров И.В., гр. II, машинист мобильной подъемной рабочей платформы ОПТ-9195; Крылов П.В., гр. II, машинист крана КС-3577; Сидоров Н.Н., гр. II, стропальщик. 



А.2.2.5 В строке «Категория работ» указывается категория работ в электроустановках в отношении требований безопасности в соответствии с 4.4.2 настоящего ТКП. 



А.2.2.6 В строке «Поручается»: 



− для электроустановок электростанций, подстанций и КЛ указываются наименование электроустановки и ее присоединений, в которых предстоит работать, и содержание работы, например: ТП-309, РУ-10 кВ, ячейка ВЛ-10 кВ № 480 в сторону ПС-110 кВ Западная, замена линейного разъединителя; 



− при работах, выполняемых в электроустановках, где снято напряжение со всех токоведущих частей, в том числе и с выводов ВЛ, КЛ и заперт вход в соседние электроустановки (сборки и щиты до 1000 В могут оставаться под напряжением), допускается указывать только наименование электроустановки и содержание работы; 



− для ВЛ указываются наименование линии и граница участка, где предстоит работать (номера опор, на которых или между которыми, включая их, будет проводиться работа, отдельные пролеты), например: ВЛ-10 кВ № 480 от ПС-110 кВ Западная, участок ПС-110 кВ Западная – СР-1 – ТП-707, замена опоры № 2. Для многоцепной ВЛ указывается также наименование цепи, а при пофазном ремонте – и расположение фазы на опоре. 



А.2.2.7 В таблице 1 «Меры по подготовке рабочих мест» указывается: 



А.2.2.7.1 при работе в электроустановках: 



− в графе 1 - наименования электроустановок, в которых необходимо провести операции с коммутационными аппаратами и установить заземления; 



− в графе 2 - выполняемые операции и наименования (обозначения) коммутационных аппаратов, присоединений, оборудования, с которыми проводятся операции, а также места, где должны быть установлены заземления; 


А.2.2.7.2 для КЛ и ВЛ, отключаемых и заземляемых в РУ персоналом, не обслуживающим эти линии (например, постоянным оперативным персоналом электростанций и подстанций): 



− в графе 1 - наименование электростанции или подстанции, на которых отключается линия; 



− в графе 2, в строке, соответствующей названию электростанции или подстанции – «отключить и заземлить ВЛ (КЛ) №…»; 



А.2.2.7.3 при работе на ВЛ: 



− в графе 1 - наименование ВЛ (цепей), указанных в строке «Поручается» наряда, наименования других ВЛ и цепей, подлежащих отключению и заземлению в связи с выполнением работ на ремонтируемой ВЛ и цепи (например, ВЛ, пересекающихся с ремонтируемой линией или проходящих вблизи нее других цепей многоцепной ВЛ, и т.п.), наименования электроустановок, в которых необходимо провести операции с коммутационными аппаратами и установить заземления; 



− в графе 2 для ВЛ, отключаемых и заземляемых допускающим из оперативно-ремонтного персонала, - выполняемые операции и наименования коммутационных аппаратов в РУ и на самой ВЛ, с которыми проводятся операции, и номера опор, на которых должны быть установлены заземления. В этой же графе должны быть указаны номера опор или пролеты, где производитель работ должен установить заземления на провода и тросы на рабочем месте в соответствии с требованиями настоящих правил. 



В графе 2 должны быть указаны номера опор, где производитель работ должен установить заземления на ВЛ, пересекающихся с ремонтируемой или проходящей вблизи нее. Если эти ВЛ эксплуатируются другой организацией (филиалом организации) или другим структурным подразделением данной организации (филиалом организации), в строке наряда «Отдельные указания» должно быть указано о необходимости проверки заземлений, устанавливаемых персоналом этой организации (филиала организации) или другого структурного подразделения организации (филиала организации). 



А.2.2.8 В таблицу «Меры по подготовке рабочих мест» должны быть внесены те операции с коммутационными аппаратами, которые нужны для подготовки непосредственно рабочего места. Переключения, выполняемые в процессе подготовки рабочего места, связанные с изменением схем (например, перевод присоединений с одной системы шин на другую, перевод питания участка сети с одного источника питания на другой и т.п.), в таблицу не записываются. 



Отключения во вторичных цепях, в устройствах релейной защиты, автоматики, связи указывать в таблице «Меры по подготовке рабочих мест» не требуется. 



Операции по проверке положений коммутационных аппаратов, проверке отсутствия напряжения, установке ограждений и вывешиванию плакатов безопасности указывать в наряде не требуется. 



В тех случаях, когда допускающему из оперативно-ремонтного персонала при выдаче наряда поручается допуск на уже подготовленные рабочие места, в графе 2 таблицы «Меры по подготовке рабочих мест» выдающий наряд записывает отключения и заземления, необходимые для подготовки рабочих мест, а в графе 3 указывает, какие из этих операций уже выполнены. 



При работах, не требующих подготовки рабочего места, в графах таблицы «Меры по подготовке рабочих мест» делается запись «не требуется». 



А.2.2.9 В строке «Отдельные указания» указываются: 



− номера технологических карт, ППР, по которым проводятся работы; 



− дополнительные требования, обеспечивающие безопасность работающих (установка ограждений, установка предупреждающих знаков и использование сигнальных жилетов при работе на проезжей части, требования пожарной безопасности при проведении огневых работ и т.п.); 



− этапы работы или отдельные операции, которые должны выполняться под непрерывным надзором и руководством руководителя работ; 



− дополнительные требования безопасности при работе под наведенным напряжением, работах, выполняемых в пролетах пересечения с действующей ВЛ, а также в охранной зоне ВЛ параллельного следования; 



− разрешение руководителю или производителю работ (наблюдающему) выполнять перевод на другое рабочее место и повторный допуск; 



− разрешение включить электроустановку или часть ее (отдельные коммутационные аппараты) без разрешения или распоряжения дежурного; 



− разрешение на временное снятие заземлений; 



− разрешение производителю работ осуществлять переключения коммутационных аппаратов; 



− назначение лица, ответственного за безопасное производство работ кранами, мобильными подъемными рабочими платформами; 



− указание о необходимости проверки заземления ВЛ, эксплуатируемой другой организацией (филиалом организации) или другим структурным подразделением организации (филиала организации).



Выдающему наряд разрешается вносить, по своему усмотрению, в эти строки и другие записи, 


связанные с выполняемой работой. Если отдельных указаний нет, то делается запись «нет». 



А.2.2.10 До выдачи разрешений на подготовку рабочих мест и на допуск бригады к работе по 


наряду выдающим наряд должен быть проведен целевой инструктаж с руководителем работ или, в 


случае, если руководитель работ не назначен - с производителем работ (наблюдающим), с 


оформлением инструктажа в таблице 2 наряда. В случае совмещения выдающим наряд 


обязанностей руководителя работ, целевой инструктаж с руководителем работ проводит начальник 


(заместитель начальника) структурного подразделения. 



А.2.2.11 Таблица 3 «Разрешения на подготовку рабочих мест и на допуск к работе» заполняется при получении разрешения на подготовку рабочего места и разрешения на первичный допуск к работе: 



− в графе 1 лица, подготавливающие рабочие места, и допускающий указывают должность и фамилию лиц, выдавших разрешения на подготовку рабочих мест и на допуск к работе. При передаче разрешений лично в графе 1 расписываются лица, выдающие разрешения, с указанием своей должности; 



− в графе 2 указываются дата и время выдачи разрешения; 



− в графе 3 расписываются лица, получившие разрешения на подготовку рабочих мест и на допуск к работе. При подготовке рабочих мест несколькими лицами или работающими различных структурных подразделений в графе 3 расписываются все, кто готовил рабочие места; 



− в таблице «Разрешения на подготовку рабочих мест и на допуск» разрешение на подготовку рабочего места и разрешение на допуск к работе оформляются отдельными строками. Если по условию производства работ подготовка рабочего места не требуется, оформляется разрешение на допуск к работе. 



А 2.3 Оборотная сторона наряда 



А.2.3.1 При работах в электроустановках электростанций, подстанций и на КЛ в строке «Рабочие места подготовлены. Под напряжением остались» допускающий указывает оставшиеся под напряжением токоведущие части ремонтируемого и соседних присоединений (или оборудование соседних присоединений), ближайшие к рабочему месту. 
При работах на ВЛ в этих строках записываются токоведущие части, указанные выдающим наряд в строке «Отдельные указания», а при необходимости и другие токоведущие части.



Если таких частей и оборудования рядом нет, то в этой строке делается запись «не осталось». 



А.2.3.2 Допускающий, руководитель работ, производитель работ (наблюдающий) расписываются под строками «Рабочие места подготовлены. Под напряжением остались», «Выполнение мер по подготовке рабочих мест проверил» только при первичном допуске к работе по наряду. 



А.2.3.3 В таблице 4 «Регистрация целевого инструктажа при первичном допуске к работе» оформляется целевой инструктаж, проводимый допускающим, производителем работ (наблюдающим) и руководителем работ перед первичным допуском к работе по наряду. При этом лица, прошедшие инструктаж, расписываются один раз в таблице 4. 



А.2.3.4 В таблице 5 «Ежедневный допуск к работе и ее окончание» оформляются ежедневный допуск к работе и ее окончание, в том числе допуск при переводе на другое рабочее место. 



А.2.3.5 Окончание работ, связанное с окончанием рабочего дня, производитель работ (наблюдающий) оформляет в графах 5 и 6. 



А.2.3.6 В таблице 6 «Изменения в составе бригады» при вводе в бригаду и выводе из нее машиниста грузоподъемной машины (механизма) указывается также тип грузоподъемной машины (механизма). В графе 4 расписывается работающий, выдавший разрешение на изменение состава бригады. При передаче разрешения по телефону, радио производитель работ в графе 4 указывает фамилию и инициалы работающего, выдавшего разрешение, за своей подписью. 



Все вновь вводимые члены бригады должны получить целевой инструктаж с подписью в таблице 4 наряда. 



А.2.3.7 В строке «Работа полностью закончена, заземления, установленные бригадой, сняты, сообщено (кому)» указываются должность, фамилия, инициалы допускающего или лица, выдающего разрешения на подготовку рабочего места и на допуск. Если бригада заземлений не устанавливала, то слова «заземления, установленные бригадой, сняты» из текста вычеркиваются. 



А.2.3.8 После полного окончания работ производитель работ (наблюдающий) и руководитель работ расписываются в предназначенных для этого строках наряда, указывая при этом дату и время оформления. Если руководитель работ не назначался, то подпись в строке «Руководитель работ» не ставится.



Если во время оформления в наряде полного окончания работы допускающий отсутствует, либо руководитель работ (производитель работ) совмещает обязанности допускающего, производитель работ или наблюдающий это оформление выполняет только в своем экземпляре наряда, указывая должность и фамилию работающего, которому он сообщил о полном окончании работ, а также дату и время сообщения.



Если во время оформления в наряде полного окончания работы допускающий присутствует, производитель работ или наблюдающий это оформление выполняет в обоих экземплярах наряда. 


Приложение Б


(обязательное)


Допустимые расстояния до токоведущих частей, находящихся под напряжением


Таблица Б.1 


		Напряжение, кВ

		Расстояние от людей и применяемых ими инструментови приспособлений, от временных ограждений, м

		Расстояние от механизмов и грузоподъемных машин в рабочем и транспортном положении, от строп, грузозахватных приспособлении и грузов, м



		До 1:

		

		



		- на ВЛ 

		0,6

		1,0



		- при выполнении работ на ВЛ под напряжением 

		0,35

		1,0



		- в остальных электроустановках

		не нормируется (без прикосновения)

		1,0



		

		

		



		3-35 

		0,6

		1,0



		110

		1,0

		1,5



		220

		2,0

		2,5



		330

		2,5

		3,5



		750

		5,0

		6,0





Приложение В


(обязательное)


Группы по электробезопасности


Таблица В.1


		Группа по электробезопасности

		Минимальный стаж работы в электроустановках, месяцев

		Требования к персоналу



		

		персонал организаций

		Практиканты

		



		

		не имеющие общего базового или общего среднего образования

		с общим базовым или общим средним образованием

		с профессионально-техническим, общим средним образованием, прошедшие профессио-нальную подготовку (переподго-товку)

		со средним специальным, высшим техническим образованием

		учебных заведение профессионально-технического образования

		высших и средних специальных учебных заведений

		



		1

		2

		3

		4

		5

		6

		7

		8



		I

		Не нормируется

		1  Представление об опасности электрического тока, опасности приближения к токоведущим частям


2  Практические навыки оказания первой помощи потерпевшим



		II

		1 мес. после обучения по программе, утвержденной техническим руководителем (главным инженером) организации или вышестоящей организации

		Не нормируется

		Не нормируется

		1  Элементарные технические знания об электроустановке и ее оборудовании


2  Отчетливое представлениоб опасности электрического тока, опасности приближения к токоведущим частям


3  Знание основных требований по охране труда при работе в электроустановках


4  Умение практически оказывать доврачебную помощь потерпевшим



		III

		3 мес. в предыдущей группе

		2 мес. в предыдущей группе

		1 мес. В предыдущей группе

		2 мес. в предыдущей группе

		1 мес. в предыдущей группе

		1  Элементарные знания общей электротехники 


2  Знание электроустановки и порядка ее технического обслуживания 


3  Умение проводить инструктаж, обеспечить выполнение работы и вести надзор за работающими в электроустановках 


4  Знание правил применения и испытания средств защиты, используемых в электроустановках 


5  Знание правил освобождения потерпевшего от действия электрического тока, оказания доврачебной помощи и умение практически оказывать ее потерпевшему



		IV

		6 мес. в предыдущей группе

		3 мес. в предыдущей группе

		2 мес. в предыдущей группе

		

		

		1  Знание электротехники в объеме специализированного профессионально-технического училища, учреждения образования 


2  Полное представление об опасности при работах в электроустановках


3  Знание настоящего ТКП, правил технической эксплуатации электроустановок правил устройства электроустановок и пожарной безопасности 


4  Знание схем электроустановок и оборудования обслуживаемого участка, знание технических мероприятий, обеспечивающих безопасность работ 


5  Умение проводить инструктаж, обеспечить безопасное проведение работы, осуществлять надзор за членами бригады 


6  Знание правил применения и испытания средств защиты, используемых в электроустановках и умение пользоваться ими


7  Знание правил освобождения потерпевшего от действия электрического тока, оказания доврачебной помощи и умение практически оказывать ее потерпевшему 


8  Умение обучать персонал требованиям по охране труда при работе в электроустановках практическим правилам оказания первой помощи потерпевшим



		V

		

		

		6 мес. в предыдущей группе

		3 мес. в предыдущей группе

		

		

		





Примечание: Группы по электробезопасности III и выше могут присваиваться работающим только по достижении 18-летнего возраста


Приложение Г


(обязательное)


Совмещение обязанностей ответственных лиц


Таблица Г.1


		Ответственное лицо

		Совмещаемые обязанности



		Выдающий наряд, распоряжение

		Руководитель работ, допускающий (в электроустановках без постоянного оперативного персонала) 



		Руководитель работ

		Производитель работ 



		Руководитель работ из административно-технического персонала с правами оперативно-ремонтного персонала  

		Производитель работ, допускающий (в электроустановках без постоянного оперативного персонала) 



		Производитель работ из оперативно-ремонтного персонала

		Допускающий в электроустановках с простой и наглядной схемой



		Производитель работ, имеющий группу по электробезопасности не ниже IV

		Допускающий (в случаях, предусмотренных 7.18.5 настоящего ТКП) 



		Допускающий из оперативно- ремонтного персонала

		Член бригады 





Приложение Д


(обязательное)


Форма журнала учета работ по нарядам и распоряжениям


		

		Министерство __________________________


Организация ___________________________


Цех, подстанция, участок_________________



		Журнал учета работ по нарядам и распоряжениям



		Номер распо-ряжения

		Номер наряда

		Место и наименова-ние работы

		Производитель работ, наблюдающий (фамилия и инициалы, группа по электробезопасности)

		Члены бригады (фамилия и инициалы, группа по электробезо-пасности)

		Выдавший наряд, отдавший распоряжение (фамилия и инициалы, группа по электробезо-пасности)

		К работе приступили (дата, время)

		Работа закончена (дата, время)



		1

		2

		3

		4

		5

		6

		7

		8



		

		

		

		

		

		

		

		





Примечания 


1 При работах по нарядам в журнале оформляется только первичный допуск к работам и указываются номер наряда, место и наименование работы, фамилия, инициалы и группа по электробезопасности лица, выдавшего наряд, дата и время начала и полного окончания работы (графы 2, 3, 6, 7 и 8); при работах по распоряжению должны быть оформлены все графы журнала, за исключением графы 2 (номер наряда). 


2 Форма журнала может быть дополнена или видоизменена с сохранением сведений, содержащихся в графах формы журнала. 


3 Независимо от принятого порядка учета работ по нарядам и распоряжениям факт допуска к работе должен быть зарегистрирован записью в оперативном журнале. 


4 Журнал учета работ по нарядам и распоряжениям должен быть пронумерован, прошнурован и скреплен печатью организации. 


5 Срок хранения журнала – 10 лет со дня регистрации в графе 8 полного окончания работы по последнему зарегистрированному в журнале наряду или распоряжению.


Приложение Е


(рекомендуемое)


Перечень работ, выполняемых в порядке текущей эксплуатации


		 

		УТВЕРЖДАЮ 


____________________________


(должность) 


____________________________


(наименование организации) 


____________________________


(подпись, инициалы, фамилия) 


«____» ______________ 20__ г. 





Таблица Е.1 


		№ п/п

		Наименование работ

		Место и характер выполняемых работ

		Профессии и группы по электробезопасности

		Количественный состав бригады

		Необходимые мероприятия, обеспечивающие безопасность работ

		Порядок регистрации работ



		1

		2

		3

		4

		5

		6

		7



		

		

		

		

		

		

		





Лицо, ответственное за электрохозяйство ____________________________________________


(подпись, инициалы, фамилия)


Приложение Ж


(обязательное)


Процедура продувки ресиверов


Таблица Ж.1


		Операция вытеснения

		Место отбора

		Определяемый компонент

		Содержание компонента по норме, %, не более



		Воздуха углекислым газом

		Верх ресивера

		Углекислый газ

		85



		Воздуха азотом

		То же

		Кислород

		3,0



		Углекислого газа водородом

		Низ ресивера

		Углекислый газ, кислород

		1,0


0,5



		Азота водородом

		То же

		Азот, кислород

		1,0


0,5



		Водорода углекислым газом

		Верх ресивера

		Углекислый газ

		95



		Водорода азотом

		То же

		Водород

		3,0



		Углекислого газа воздухом

		Низ ресивера

		Углекислый газ

		Отсутствие



		Азота воздухом

		То же

		Кислород

		20





Приложение К


(обязательное)


Условия использования в работе ручного электромеханического инструмента различных классов


Таблица К.1


		Место проведения работ

		Класс ручного электромеханического инструмента по типу защиты от поражения электрическим током

		Условия применения электрозащитных средств



		Помещения без повышенной опасности


Помещения с повышенной опасностью

		I

		С применением хотя бы одного из электрозащитных средств (электроизолирующие перчатки, галоши, ковры, электроизолирующие подставки.


Без применения электрозащитных средств при питании только одного электроприемника (машина или инструмент) от отдельного источника (разделительный трансформатор, автономная двигатель-генераторная установка, преобразователь частоты с разделительными обмотками) или при подключении через устройство защитного отключения



		

		II

		Без применения электрозащитных средств



		

		III

		Без применения электрозащитных средств



		Особо опасные помещения


Вне помещений (наружные работы)

		I

		Не допускается применять ручной электромеханический инструмент данного класса



		

		II

		Без применения электрозащитных средств



		

		III

		Без применения электрозащитных средств



		Наличие особо неблагоприятных условий (в сосудах, аппаратах и других металлических емкостях с ограниченной возможностью перемещения и выхода) 

		I, II

		Не допускается применять ручной электромеханический инструмент данного класса



		

		III

		Без применения электрозащитных средств





Приложение Л


(справочное)


Конструктивное исполнение заземления грузоподъемных машин и механизмов


		[image: image2.jpg]





		

		[image: image3.jpg]







		



		ЗАЗЕМЛИТЕЛЬ


Материал - круг 30 ГОСТ 2590-71


Ст.45 ГОСТ 1050-60

		ЗАЗЕМЛЯЮЩИЙ ПРОВОД


1 - провод медный МГ-70. ГОСТ 22483-77;


2 - кабельный наконечник Т-13-10.


ГОСТ 7386-70;





Рисунок Л.1 Конструкция заземлителя и заземляющего провода переносного заземления


[image: image4.jpg]





СТРУБЦИНА


Материал - лента 3Ч30 ГОСТ 6009-74


Ст.3 ГОСТ 535-79


Рисунок Л.2 Конструкция струбцины переносного заземления


[image: image5.jpg]





1 - стержневой заземлитель; 


2 - струбцина; 


3 - заземляющий провод; 


4 - гайка-барашек М8; 


5,6,7 - болт М8Ч35 с гайкой М8 и двумя шайбами 8; 


8 - шасси автокрана (машины).


Рисунок Л.3 Заземление автокрана (машины) при помощи стержневого заземлителя


[image: image6.jpg]





1 - заземлитель; 


2 - струбцина; 


3 - заземляющий провод; 


4 - гайка-барашек М8; 


5 - болт М8Ч35 ГОСТ 7798-70; 


6 - гайка М8 ГОСТ 5915-70; 


6 - шайба 8 ГОСТ 11371-78.


Рисунок Л.4 Стержневой заземлитель
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ПОСТАНОВЛЕНИЕ МИНИСТЕРСТВА ПО ЧРЕЗВЫЧАЙНЫМ СИТУАЦИЯМ


РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ


2 февраля 2009 г. N 6


ОБ УТВЕРЖДЕНИИ ПРАВИЛ ПРОМЫШЛЕННОЙ БЕЗОПАСНОСТИ В ОБЛАСТИ ГАЗОСНАБЖЕНИЯ РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ


(в ред. постановления МЧС от 03.05.2014 N 14)


На основании Положения о Министерстве по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 29 декабря 2006 г. N 756 "О некоторых вопросах Министерства по чрезвычайным ситуациям", Министерство по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:


1. Утвердить прилагаемые Правила промышленной безопасности в области газоснабжения Республики Беларусь.


2. Настоящее постановление вступает в силу с 1 апреля 2009 г.


Министр Э.Р.Бариев



СОГЛАСОВАНО


Министр труда


и социальной защиты


Республики Беларусь


        В.Н.Потупчик


                                                  УТВЕРЖДЕНО


                                                  Постановление


                                                  Министерства


                                                  по чрезвычайным ситуациям


                                                  Республики Беларусь


                                                  02.02.2009 N 6


                                                  (в редакции постановления


                                                  Министерства


                                                  по чрезвычайным ситуациям


                                                  Республики Беларусь


                                                  03.05.2014 N 14)


ПРАВИЛА


ПРОМЫШЛЕННОЙ БЕЗОПАСНОСТИ В ОБЛАСТИ ГАЗОСНАБЖЕНИЯ РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ


(в ред. постановления МЧС от 03.05.2014 N 14)


РАЗДЕЛ I

ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

ГЛАВА 1

НАЗНАЧЕНИЕ И ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ

1. Настоящие Правила разработаны в соответствии с Законом Республики Беларусь от 10 января 2000 года "О промышленной безопасности опасных производственных объектов" (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2000 г., N 8, 2/138) и обязательны для всех субъектов отношений в области газоснабжения, определенных Законом Республики Беларусь от 4 января 2003 года "О газоснабжении" (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2003 г., N 8, 2/925).


2. Настоящие Правила устанавливают специальные требования промышленной безопасности к проектированию, строительству, реконструкции, эксплуатации, консервации и (или) ликвидации объектов газораспределительной системы и газопотребления природными газами и сжиженными углеводородными газами, а также к конструированию, изготовлению, монтажу, ремонту, наладке и обслуживанию применяемого на этих объектах оборудования (технических устройств).


3. Правила распространяются на объекты газораспределительной системы и газопотребления природными газами с избыточным давлением не более 1,2 МПа и сжиженными углеводородными газами с избыточным давлением не более 1,6 МПа, включая:


наружные газопроводы городов и населенных пунктов, включая межпоселковые;


наружные (внутриплощадочные), внутренние газопроводы и газовое оборудование (технические устройства) промышленных, сельскохозяйственных и других организаций, кроме бытовых потребителей;


наружные и внутренние газопроводы и газовое оборудование (технические устройства) тепловых электростанций и газоэнергетических установок (котлов, газотурбинных, парогазовых, когенерационных, газопоршневых установок), в том числе с избыточным давлением природного газа более 1,2 МПа, пункты подготовки газа, дожимные компрессорные станции;


наружные и внутренние газопроводы и газовое оборудование (технические устройства) районных тепловых станций, производственных, отопительно-производственных и отопительных котельных, в том числе отдельно стоящих, встроенных, пристроенных и крышных;


газорегуляторные пункты, газорегуляторные установки, шкафные регуляторные пункты, комбинированные регуляторы давления;


газонаполнительные станции;


газонаполнительные пункты;


стационарные автомобильные газозаправочные станции и пункты;


резервуарные и групповые баллонные установки сжиженных углеводородных газов;


средства безопасности, регулирования и защиты, а также системы автоматизированного управления технологическими процессами распределения и потребления газа;


средства защиты подземных стальных газопроводов и резервуаров от электрохимической коррозии;


стационарные установки для газопламенной обработки металлов.


4. Правила не распространяются на:


магистральные газопроводы;


технологические газопроводы и газовое оборудование химических, нефтехимических, нефтедобывающих, нефтеперерабатывающих и газоперерабатывающих производств, использующих газ в качестве сырья;


технологические (внутриплощадочные) газопроводы и газовое оборудование металлургических производств предприятий черной металлургии;


экспериментальные газопроводы и опытные образцы газового оборудования;


передвижные газоиспользующие установки, а также газовое оборудование автомобильного, железнодорожного транспорта, летательных аппаратов, речных и морских судов;


железнодорожные и автомобильные цистерны, а также контейнеры для транспортирования (перевозки) сжиженных газов;


установки, использующие энергию взрыва газовоздушных смесей или предназначенные для получения защитных газов;


камеры сгорания газовых турбин;


газоиспользующее оборудование, применяемое для личных, семейных, домашних и иных нужд, не связанных с осуществлением предпринимательской деятельности (приготовление пищи, подогрев воды, отопление и другое), объектов жилищного фонда.


5. В Правилах применяются термины и определения в значениях, определенных Законом Республики Беларусь "О промышленной безопасности опасных производственных объектов", Законом Республики Беларусь "О газоснабжении", техническими регламентами Таможенного союза.


Для целей настоящих Правил используются также следующие термины и их определения:


автомобильная газозаправочная станция (далее - АГЗС) - стационарная автозаправочная станция, технологическая система которой предназначена для заправки баллонов топливной системы автотранспортных средств сжиженными углеводородными газами (далее - СУГ);


автомобильная газозаправочная станция модульно-блочная - стационарная автозаправочная станция, технологическая система которой предназначена для заправки баллонов топливной системы автотранспортных средств сжиженными углеводородными газами и характеризуется расположением резервуаров и заправочной колонки на одной раме, выполненных как единое заводское изделие;


аттестация технологии сварки (пайки) - процедура определения показателей и характеристик сварных (паяных) соединений труб и соединительных деталей, проводимая с целью подтверждения технических и организационных возможностей организации выполнять по аттестуемой технологии сварные (паяные) соединения, отвечающие требованиям технических нормативных правовых актов;


блокировка - устройство, обеспечивающее невозможность пуска газа или включение агрегата при нарушении технологических параметров его работы;


вводной газопровод - участок газопровода от установленного снаружи отключающего устройства на вводе в здание, при его установке снаружи, до внутреннего газопровода, включая газопровод, проложенный в футляре через стену здания;


внеплощадочный газопровод - распределительный газопровод, обеспечивающий подачу газа от источника газоснабжения к промышленному потребителю, находящийся вне производственной территории организации;


внутриплощадочный газопровод - участок распределительного газопровода (ввод), обеспечивающий подачу газа к промышленному потребителю, находящийся внутри производственной территории организации;


газифицированная производственная котельная - помещение (помещения), где размещены один и более котлов при единичной тепловой мощности установленного оборудования 100 кВт и более;


газифицированное производственное помещение, цех - производственное помещение, где размещено газовое и газоиспользующее оборудование с целью применения его в технологическом (производственном) процессе;


газовая турбина - устройство, использующее для выработки электроэнергии продукты сгорания органического топлива;


газовоздушный тракт - система воздухопроводов и дымо(газо)проводов, включая внутритопочное пространство газоиспользующей установки;


газоиспользующее оборудование (установка) - оборудование, где в технологическом процессе используется газ в качестве топлива. В качестве газоиспользующего оборудования могут использоваться котлы, турбины, печи, газопоршневые двигатели, технологические линии и другое оборудование;


газоопасное место - зона, в воздухе которой имеется или может появиться загазованность выше предельно допустимых концентраций (ПДК) и предельно допустимых взрывобезопасных концентраций (ПДВК) или содержание кислорода составляет менее 18% объемных;


газоопасные работы - работы, проводимые в газоопасном месте;


газопровод-ввод - газопровод от места присоединения к распределительному газопроводу до отключающего устройства при вводе в здание;


газораспределительная система - производственный комплекс, входящий в систему газоснабжения и состоящий из организационно и экономически взаимосвязанных объектов, предназначенных для организации снабжения газом непосредственно потребителей газа. К объектам газораспределительной системы относятся: наружные газопроводы городов и населенных пунктов, включая межпоселковые, от выходного отключающего устройства газораспределительной станции (далее - ГРС), или иного источника газа, до отключающего устройства на газопроводе-вводе к объекту газопотребления; средства защиты от электрохимической коррозии (далее - ЭХЗ) подземных газопроводов и резервуаров, газорегуляторные пункты, шкафные регуляторные пункты, газонаполнительные станции и пункты (далее - ГНС, ГНП), стационарные автомобильные газозаправочные станции и пункты, резервуарные и групповые баллонные установки сжиженных углеводородных газов, система автоматизированного управления технологическим процессом распределения газа (далее - АСУ ТП);


газорегуляторный пункт (далее - ГРП), газорегуляторная установка (далее - ГРУ) - технологическое устройство, предназначенное для снижения давления газа и поддержания его на заданных уровнях в газораспределительных сетях;


газорегуляторный пункт блочный - технологическое устройство полной заводской готовности в транспортабельном блочном исполнении (контейнере), предназначенное для снижения давления газа и поддержания его на заданных уровнях в газораспределительных сетях;


газоснабжающая организация - собственник объектов газораспределительной системы и (или) уполномоченное им лицо, осуществляющие снабжение газом потребителей газа и оказание услуг по транспортировке газа потребителям газа;


газотурбинная установка (далее - ГТУ) - конструктивно объединенная совокупность газовой турбины, газовоздушного тракта, системы управления и вспомогательных устройств. В зависимости от вида газотурбинной установки в нее могут входить компрессоры, газовая турбина, пусковое устройство, генератор, теплообменный аппарат или котел-утилизатор для подогрева сетевой воды для промышленного снабжения;


групповая баллонная установка - установка газоснабжения сжиженными углеводородными газами, в состав которой входит более двух 27 и 50 литровых баллонов;


защитно-запальное устройство (далее - ЗЗУ) - устройство, стационарно установленное на горелке, управляемое дистанционно со щита управления котлом, а также с площадки обслуживания системы управления горелками и обеспечивающее розжиг факела горелки и селективный контроль факела горелки во всех режимах работы котла;


зона дыхания - зона, ограниченная рабочим местом оператора котельной;


котел-утилизатор - паровой или водогрейный котел без топки или с топкой для дожигания газов, в котором в качестве источника тепла используют горячие газы технологических производств или металлургических производств или другие технологические продуктовые потоки;


межпоселковый газопровод - газопровод газораспределительной системы, проложенный вне территории городов и населенных пунктов;


наладочные работы - комплекс организационных и технических мероприятий по подготовке оборудования, систем и коммуникаций к выполнению технологических операций, обеспечивающих производственный процесс в заданных объемах, требуемого качества с оптимальными технико-экономическими показателями при надежной и безопасной эксплуатации. Наладочные работы включают в себя пусконаладочные (индивидуальные испытания и комплексное опробование оборудования) и режимно-наладочные испытания;


наружный газопровод - подземный, наземный и надземный газопровод, проложенный вне зданий до отключающего устройства или до футляра при вводе в здание;


неразрушающий контроль - определение характеристик материалов без разрушения изделий или изъятия образцов;


объект газопотребления - производственная и технологическая система, включающая в себя сеть внутренних газопроводов, газовое оборудование и газоиспользующие установки, систему автоматики безопасности, блокировки, сигнализации, регулирования и управления процессом сгорания газа, здания и сооружения, размещенные на одной производственной территории (площадке);


объект, использующий сжиженные углеводородные газы, - объект производственного и коммунально-производственного назначения, обеспечивающий хранение и (или) реализацию СУГ, транспортировку СУГ по газопроводам до потребителя, а также использование его в качестве топлива на опасных производственных объектах;


опасная концентрация газа - концентрация (объемная доля газа) в воздухе, превышающая 20% от нижнего концентрационного предела воспламеняемости газа;


охранная зона газораспределительной системы - территория с особыми условиями использования, устанавливаемая вдоль трасс газопроводов и вокруг других объектов газораспределительной системы в целях обеспечения нормальных условий ее эксплуатации и исключения возможности ее повреждения;


парогазовая установка (далее - ПГУ) - устройство, включающее радиационные и конвективные поверхности нагрева, генерирующие и перегревающие пар для работы паровой турбины за счет сжигания органического топлива и утилизации теплоты продуктов сгорания в газовой турбине. В устройство могут входить: газовая(ые) турбина(ы), генератор(ы), котел-утилизатор с дожиганием или без дожигания, энергетический котел, паровая турбина(ы);


предельное состояние - состояние объекта, при котором его дальнейшая эксплуатация недопустима или нецелесообразна, либо восстановление его работоспособного состояния невозможно или нецелесообразно по признакам, установленным конструкторской (проектной) документацией и (или) техническими нормативными правовыми актами;


предохранительный запорный клапан (далее - ПЗК) - арматура, предназначенная для перекрытия потока газа, у которой скорость приведения рабочего органа в закрытое положение составляет не более 1 секунды;


предохранительный сбросной клапан (далее - ПСК) - арматура, предназначенная для защиты газового оборудования и газопроводов от недопустимого повышения давления газа посредством сброса избытка газа;


противоаварийная защита - устройство аварийного отключения газа;


рабочая зона - пространство высотой до 2 м над уровнем пола или площадки, на котором находятся места постоянного или временного (непостоянного) пребывания работников. На постоянном рабочем месте работник находится большую часть своего рабочего времени (более 50% или более 2 часов непрерывно); при выполнении работ в различных пунктах рабочей зоны постоянным рабочим местом считается вся рабочая зона;


распределительный газопровод - газопровод газораспределительной системы, обеспечивающий подачу газа от источника газоснабжения до газопроводов-вводов к потребителям газа;


расчетное давление - максимальное избыточное давление в газопроводе, на которое производится расчет на прочность при обосновании основных размеров, обеспечивающих надежную эксплуатацию в течение расчетного ресурса;


расчетный ресурс эксплуатации - суммарная наработка объекта от начала его эксплуатации или ее возобновления после ремонта до перехода в предельное состояние;


расчетный срок службы - календарная продолжительность от начала эксплуатации объекта или ее возобновления после ремонта до перехода в предельное состояние;


резервуарная установка - один и более резервуаров, оборудованных техническими устройствами, обеспечивающими хранение и подачу СУГ заданных параметров потребителю;


режим резерва - состояние газоиспользующей установки, при котором газ не сжигается и избыточное давление в газопроводах отсутствует. Запорная арматура на отводе газопровода к установке должна быть в положении "закрыто";


режим консервации, режим ремонта - режим, при котором газопроводы установки освобождены от газа и отключены от действующих газопроводов с установкой заглушек;


ремонт - комплекс операций по восстановлению исправности или работоспособности изделий (газопроводов и сооружений) и восстановлению ресурсов изделий или их составных частей;


сварочные аппараты для сварки полиэтиленовых труб и деталей автоматические - аппараты, на которых сварка производится с использованием компьютерной программы, имеющей параметры сварки, и осуществляется контроль за технологией процесса сварки (в том числе автоматическое удаление нагревательного элемента), а также полная распечатка протокола с регистрацией результатов сварки на каждый стык;


сварочные аппараты для сварки полиэтиленовых труб и деталей полуавтоматические - аппараты, на которых сварка производится с использованием компьютерной программы параметров сварки и осуществляется полный контроль за режимом сварки с распечаткой результатов контроля в виде протокола;


сигнализация - устройство, обеспечивающее подачу звукового или светового сигнала при достижении предупредительного значения контролируемого параметра;


система газоснабжения - производственный комплекс, состоящий из технологически, организационно и экономически взаимосвязанных и централизованно управляемых производственных и иных объектов, предназначенных для транспортировки, хранения газа и снабжения газом. К объектам системы газоснабжения относятся: объекты магистрального трубопровода, предназначенные для поставки газа, и объекты газораспределительной системы;


система контроля концентрации окиси углерода в воздухе помещений - конструктивно связанные между собой технические элементы, обеспечивающие определение типа газа и уровня его концентрации, сравнение уровня концентрации газа с пороговыми значениями, выработку управляющих сигналов для световой, звуковой сигнализации и внешних исполнительных устройств;


соединительные детали (фитинги) - элементы газопровода, предназначенные для изменения его направления, присоединения, ответвлений, соединения участков;


специализированная организация - организация или учреждение, вид деятельности в области промышленной безопасности которой определен положением (уставом) и является основным среди работ (услуг), с ориентированной на эту производственную деятельность материально-технической базой и кадрами, имеющая специальное разрешение (лицензию) (далее - лицензию) на право осуществления деятельности в области промышленной, полученную в соответствии с законодательством, или аккредитованная в установленном порядке;


техническое диагностирование - определение технического состояния объекта (технического устройства) в целях установления возможности, параметров и условий дальнейшей эксплуатации этого объекта (технического устройства). Задачи технического диагностирования: контроль технического состояния; поиск места и определение причин отказа (неисправности), прогнозирование технического состояния и установление назначенного ресурса (назначенного срока службы);


техническое обследование - комплекс работ по сбору, обработке, систематизации и анализу данных о техническом состоянии оборудования, его отдельных элементов, оценке их технического состояния и степени износа (диагностированию) в целях выяснения эксплуатационных качеств оборудования, целесообразности ремонта или замены, выяснение причин аварий, прогнозирование поведения конструкции оборудования в будущем;


техническое обслуживание - комплекс организационно-технических мероприятий по поддержанию исправного и работоспособного состояния оборудования в течение срока его службы путем устранения их незначительных неисправностей, по обеспечению установленных параметров и режимов работы, наладке и регулированию, осуществлению работ по подготовке к весенне-летнему и осенне-зимнему периодам года. В техническое обслуживание входят контроль технического состояния, очистка, смазывание, крепление болтовых соединений, замена фильтрующих элементов;


техническое состояние объекта - состояние, которое характеризуется в определенный момент времени, при определенных условиях внешней среды, значениями параметров, установленных технической документацией на объект;


"теплый ящик" - замкнутое пространство, примыкающее к котлу, в котором расположены вспомогательные элементы (коллекторы, камеры, входные и выходные участки экранов и другое);


шкафной газорегуляторный пункт (далее - ШРП) - технологическое устройство в шкафном исполнении, предназначенное для снижения давления газа и поддержания его на заданных уровнях в газораспределительных сетях;


эксплуатация объектов - стадия жизненного цикла объектов газораспределительной системы и газопотребления, на которой реализуется, поддерживается и восстанавливается их качество. Эксплуатация объектов газораспределительной системы и газопотребления включает в себя использование газа по назначению, техническое обслуживание, ремонт, техническое диагностирование газопроводов, оборудования (технических устройств) и газоиспользующих установок;


6. Отступления от настоящих Правил допускаются в исключительных и обоснованных случаях по согласованию с Департаментом по надзору за безопасным ведением работ в промышленности Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь (далее - Госпромнадзор) в соответствии с пунктом 20.24 единого перечня административных процедур, осуществляемых государственными органами и иными организациями в отношении юридических лиц и индивидуальных предпринимателей, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 17 февраля 2012 г. N 156 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2012 г., N 35, 5/35330) (далее - единый перечень административных процедур).


7. Внедрение новых производственных процессов и технологий, газового оборудования (технических устройств) и средств автоматизации должны осуществляться в соответствии с требованиями действующего законодательства, по техническим условиям, согласованным с Госпромнадзором в соответствии с пунктом 20.24 единого перечня административных процедур.


ГЛАВА 2

ТРЕБОВАНИЯ К ДОЛЖНОСТНЫМ ЛИЦАМ И ОБСЛУЖИВАЮЩЕМУ ПЕРСОНАЛУ

8. Технические руководители, специалисты организаций и их структурных подразделений, осуществляющие деятельность по проектированию, обслуживанию и эксплуатации опасных производственных объектов газораспределительной системы и газопотребления, перечисленных в пункте 3 настоящих Правил, в том числе деятельность по проектированию (конструированию), изготовлению, монтажу, наладке, ремонту, техническому диагностированию газового оборудования (технических устройств), систем автоматизации, защиты и сигнализации, проведению экспертизы промышленной безопасности, осуществлению технического надзора за строительством объектов газораспределительной системы и газопотребления, должны пройти обучение в организациях, повышение квалификации в учреждениях дополнительного образования взрослых, имеющих разрешение Госпромнадзора, выданное в соответствии с пунктом 20.4 единого перечня административных процедур, и проверку (оценку) знаний законодательства в области промышленной безопасности в установленном порядке.


9. Порядок обучения, стажировки, инструктажа и проверки знаний по вопросам охраны труда у работающих, указанных в пункте 8 настоящих Правил, определен Инструкцией о порядке обучения, стажировки, инструктажа и проверки знаний работающих по вопросам охраны труда, утвержденной постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 28 ноября 2008 г. N 175 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2009 г., N 53, 8/20209), постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 30 декабря 2008 г. N 210 "О комиссиях для проверки знаний по вопросам охраны труда" (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2009 г., N 56, 8/20455).


10. Порядок проверки знаний законодательства в области промышленной безопасности у руководителей и специалистов организаций, осуществляющих деятельность на поднадзорных Госпромнадзору объектах, а также у преподавателей организаций и учреждений дополнительного образования взрослых, указанных в пункте 8 настоящих Правил, определен Инструкцией о порядке проверки знаний законодательства в области промышленной безопасности, безопасности перевозки опасных грузов, утвержденной постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 8 января 2007 г. N 2 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2007 г., N 57, 8/15806) (далее - Инструкция о порядке проверки знаний законодательства в области промышленной безопасности).


Порядок подготовки работников (технических руководителей, специалистов, рабочих) соискателей специального разрешения (лицензии) и лицензиатов, а также оценки их знаний нормативных правовых актов, в том числе технических нормативных правовых актов, содержащих требования по организации безопасного ведения работ и (или) оказания услуг в области промышленной безопасности определен Инструкцией о порядке подготовки работников соискателей лицензии (лицензиатов) и оценки их знаний нормативных правовых актов, в том числе технических нормативных правовых актов, в области промышленной безопасности, утвержденной постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 28 января 2011 г. N 6 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2011 г., N 23, 8/23356).


11. Учебно-программная документация при проведении профессиональной подготовки, переподготовки и повышения квалификации по профессиям, связанным с ведением работ на потенциально опасных объектах, повышения квалификации, обучения лиц, которые в соответствии с требованиями технических нормативных правовых актов и нормативных правовых актов являются ответственными за организацию и обеспечение безопасности на поднадзорных Госпромнадзору объектах и производствах, в том числе занятых выполнением газоопасных работ, должна предусматривать теоретические и практические формы обучения безопасным методам и приемам работы и согласовываться с Госпромнадзором в соответствии с пунктом 20.24 единого перечня административных процедур.


12. Организации, осуществляющие эксплуатацию объектов газораспределительной системы и газопотребления, должны назначить необходимое количество лиц обслуживающего оборудование персонала (рабочих), удовлетворяющих квалификационным требованиям, не имеющих медицинских противопоказаний к указанной работе и допущенных в установленном порядке к самостоятельной работе, в том числе к выполнению газоопасных работ.


13. К выполнению газоопасных работ допускаются специалисты и рабочие, знающие технологию проведения газоопасных работ, правила пользования средствами индивидуальной защиты, способы оказания первой (доврачебной) медицинской помощи, порядок действий при локализации и ликвидации инцидентов и аварий на объектах газораспределительной системы и газопотребления.


Практические навыки должны отрабатываться на учебных полигонах с действующими газопроводами и газовым оборудованием или на рабочих местах с соблюдением мер безопасности.


Стажеры и практиканты к выполнению газоопасных работ не допускаются.


14. В протоколе проверки знаний кроме результатов проверки знаний указываются виды работ, которые может выполнять лицо, прошедшее проверку знаний, и делается отметка о допуске экзаменующихся к выполнению газоопасных работ.


Удостоверение на право обслуживания потенциально опасных объектов выдается в соответствии с Инструкцией о порядке проверки знаний законодательства в области промышленной безопасности и Инструкцией о порядке выдачи удостоверения на право обслуживания потенциально опасных объектов, утвержденной постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 4 марта 2013 г. N 13 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 26.03.3013, 8/27147).


При выполнении работ рабочие должны иметь при себе удостоверение.


15. Повышение квалификации в области промышленной безопасности руководителей и специалистов должно проводиться не реже 1 раза в 5 лет, а обучение рабочих - не реже 1 раза в 3 года в учреждениях образования.


16. К сварке газопроводов допускаются сварщики, прошедшие проверку квалификации (аттестованные) в установленном порядке и имеющие соответствующие сертификаты (удостоверения).


Специалисты, осуществляющие контроль сварных соединений неразрушающими и разрушающими методами при строительстве (монтаже), изготовлении, ремонте и техническом диагностировании объектов газораспределительной системы и газопотребления, должны пройти подготовку в учреждениях образования. К выдаче заключений о качестве сварных соединений допускаются специалисты, прошедшие сертификацию в области неразрушающего контроля на второй или третий уровень компетентности.


Проверка знаний указанных специалистов должна проводиться с участием должностного лица Госпромнадзора.


ГЛАВА 3

ОРГАНИЗАЦИЯ КОНТРОЛЯ ЗА СОБЛЮДЕНИЕМ ТРЕБОВАНИЙ НАСТОЯЩИХ ПРАВИЛ

17. Контроль за соблюдением требований настоящих Правил в процессе проектирования, строительства, ремонта и реконструкции, ввода в эксплуатацию и эксплуатации, вывода из эксплуатации, консервации и (или) ликвидации объектов газораспределительной системы и газопотребления должен осуществляться организацией, выполняющей названные работы.


18. Производственный контроль за соблюдением требований промышленной безопасности осуществляется эксплуатирующей организацией путем проведения комплекса мероприятий, направленных на обеспечение безопасного функционирования опасных производственных объектов, а также на предупреждение аварий на этих объектах и обеспечение готовности к локализации аварий и инцидентов и ликвидации их последствий.


19. Каждая эксплуатирующая организация разрабатывает положение о производственном контроле с учетом профиля производственного объекта в соответствии с Правилами организации и осуществления производственного контроля за соблюдением требований промышленной безопасности на опасных производственных объектах, утвержденными постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 28 июня 2000 г. N 11 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2000 г., N 75, 8/3744) (далее - Правила организации и осуществления производственного контроля за соблюдением требований промышленной безопасности на опасных производственных объектах).


20. Ответственность за организацию и осуществление производственного контроля несут руководитель эксплуатирующей организации и лица, на которых возложены такие обязанности в соответствии с законодательством Республики Беларусь.


21. Контроль качества проектной и конструкторской документации, выполнения строительно-монтажных работ должен проводиться в соответствии с требованиями нормативных правовых актов и технических нормативных правовых актов в области промышленной безопасности.


ГЛАВА 4

ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ЗА НАРУШЕНИЕ НАСТОЯЩИХ ПРАВИЛ

22. Юридические и физические лица за допущенные ими нарушения настоящих Правил несут ответственность в соответствии с законодательством.


23. Выдача должностными лицами организаций указаний или распоряжений подчиненным работникам в нарушение требований настоящих Правил, производственных инструкций и инструкций по охране труда самовольно возобновлять работы, остановленные Госпромнадзором, а также непринятие мер по устранению нарушений правил и инструкций, допущенных работниками, являются нарушениями настоящих Правил и служат основанием для привлечения к ответственности.


ГЛАВА 5

ПОРЯДОК ТЕХНИЧЕСКОГО РАССЛЕДОВАНИЯ ПРИЧИН АВАРИЙ, ИНЦИДЕНТОВ И НЕСЧАСТНЫХ СЛУЧАЕВ

24. В соответствии со статьей 16 Закона Республики Беларусь "О промышленной безопасности опасных производственных объектов" по каждому факту происшедших аварий и инцидентов в организациях должно проводиться техническое расследование их причин.


25. Техническое расследование причин аварий и инцидентов на объектах, подконтрольных Госпромнадзору, проводится в соответствии с Положением о порядке технического расследования причин аварий и инцидентов на опасных производственных объектах, утвержденным постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 28 июня 2000 г. N 9 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2000 г., N 75, 8/3742), а если аварии и инциденты повлекли за собой несчастные случаи, то данные несчастные случаи расследуются также в соответствии с Правилами расследования и учета несчастных случаев на производстве и профессиональных заболеваний, утвержденными постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 15 января 2004 г. N 30 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2004 г., N 8, 5/13691), постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь и Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 27 января 2004 г. N 5/3 "Об установлении форм документов, необходимых для расследования и учета несчастных случаев на производстве и профессиональных заболеваний" (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2004 г., N 24, 8/10530).


26. До прибытия представителя Госпромнадзора и членов комиссии юридические и физические лица, на объектах которых произошли авария или инцидент, работники специализированных аварийных подразделений газоснабжающих организаций обязаны обеспечить сохранность обстановки при аварии или инциденте, если это не угрожает здоровью и жизни людей и не нарушает режим работы организации.


РАЗДЕЛ II

ПРОЕКТИРОВАНИЕ И СТРОИТЕЛЬСТВО

ГЛАВА 6

ПРОЕКТИРОВАНИЕ

27. Проектная документация на новое строительство, ремонт и реконструкцию, консервацию и (или) ликвидацию существующих объектов газораспределительной системы и газопотребления должна разрабатываться с учетом требований настоящих Правил и законодательства в области промышленной безопасности.


28. Проектируемые газораспределительные системы должны обеспечивать бесперебойное и безопасное снабжение газом потребителей газа, а также возможность оперативного отключения отдельных участков системы и потребителей газа.


29. Проектные решения по строительству объектов газораспределительной системы и газопотребления должны предусматривать возможность их самостоятельной эксплуатации и обеспечения в числе прочего выпуска продукции, производство работ, оказание услуг.


30. Задание на проектирование подземного стального газопровода и резервуара должно предусматривать необходимость разработки раздела по их защите от электрохимической коррозии, мероприятий по ограничению блуждающих токов и мер, устраняющих влияние проектируемых средств ЭХЗ на соседние металлические сооружения в соответствии с техническими условиями газоснабжающей организации.


31. Проекты строительства средств ЭХЗ подземных газопроводов и резервуаров могут выполнять специализированные организации, имеющие квалифицированных специалистов, нормативную и производственно-техническую базу, в том числе измерительную аппаратуру и материалы в соответствии с государственными стандартами, устанавливающими требования к защите от коррозии подземных металлических сооружений (газопроводов и резервуаров), а также лабораторию (собственную или на договорной основе), аккредитованную в области геологических изысканий и электротехнических измерений.


32. Проектная документация на строительство наружных газопроводов высокого давления должна быть согласована с головной проектной организацией по развитию систем газоснабжения Республики Беларусь и защите газопроводов от электрохимической коррозии.


33. Строительные проекты объектов газораспределительной системы и газопотребления должны пройти государственную экспертизу в соответствии с действующим законодательством.


34. Типовые проекты узлов и деталей объектов газораспределительной системы и газопотребления, рекомендованные для повторного применения, должны разрабатываться с учетом требований настоящих Правил и действующих технических нормативных правовых актов.


ГЛАВА 7

СТРОИТЕЛЬСТВО И ПРИЕМКА В ЭКСПЛУАТАЦИЮ

35. Настоящая глава устанавливает специальные требования к строительству (монтажу) и вводу в эксплуатацию новых, ремонту и реконструкции, выводу из эксплуатации действующих объектов газораспределительной системы и газопотребления.


36. Специализированные монтажные организации должны иметь:


производственно-техническую базу (помещения, оборудование, в том числе для сварки труб, изготовления узлов и деталей газопроводов, нанесения противокоррозионных изоляционных покрытий на трубы и резервуары сжиженного газа);


метрологическое обеспечение, стенды для проверки и испытаний оборудования, арматуры (собственные или используемые на договорной основе);


механизмы для транспортировки и укладки труб (собственные или используемые на договорной основе);


аттестованных сварщиков, специалистов сварочного производства;


лабораторию по проверке качества сварочных и изоляционных работ (собственную или используемую на договорной основе), аккредитованную в установленном порядке;


геодезическую службу (собственную или используемую на договорной основе) для инструментальной проверки планового и высотного положений строящихся наружных газопроводов;


технологические инструкции и карты.


Руководители, специалисты и рабочие организаций должны иметь необходимую квалификацию, пройти обучение и проверку знаний в соответствии с требованиями главы 2 настоящих Правил.


37. Организации, осуществляющие работы по монтажу, ремонту газопроводов, и лаборатории обязаны обеспечить контроль качества выполняемых работ, включающий в себя проверку:


наличия персонала, прошедшего подготовку в соответствии с требованиями главы 2 настоящих Правил;


наличия технологических инструкций и карт по сварке газопроводов;


исправности сварочного и контрольного оборудования, аппаратуры, приборов и инструментов;


качества сварных соединений, а также оборудования, материалов, соединительных деталей и узлов (стальных и полиэтиленовых труб, изоляционных покрытий, сварочных и расходных материалов, в том числе применяемых для неразрушающего контроля) путем осуществления входного, операционного и приемочного контроля;


организации устранения выявленных дефектов, проведения анализа качества сварочных работ и разработки мероприятий по снижению уровня брака.


38. Сварочные, изоляционные и другие виды работ при монтаже и ремонте объектов газораспределительной системы и газопотребления, а также контроль качества сварных соединений и испытания газопроводов должны проводиться в соответствии с требованиями технических нормативных правовых актов. На каждого сварщика должен вестись формуляр по форме согласно приложению 1.


Нормы контроля сварных стыков стальных газопроводов физическими методами согласно приложению 2.


39. Объекты газораспределительной системы и газопотребления, за исключением газопроводов-вводов низкого и среднего давления в жилые здания, подлежащие строительству, ремонту и реконструкции, вводу в эксплуатацию, выводу из эксплуатации, консервации и (или) ликвидации (далее - объекты строительства), перед началом работ по их сооружению, монтажу должны быть зарегистрированы в Госпромнадзоре и газоснабжающих организациях.


40. Для регистрации объекта строительства в соответствии с пунктом 20.17 единого перечня административных процедур заказчик должен обратиться в Госпромнадзор с заявлением по форме согласно приложению 3, проектной документацией и заключением государственной экспертизы строительного проекта (разделов строительного проекта, технические решения которых затрагивают область распространения настоящих Правил).


41. Проектная документация, представляемая для регистрации объекта строительства, включает в себя:


комплекты рабочих чертежей;


спецификацию оборудования с указанием организаций - изготовителей технических устройств;


общую пояснительную записку;


проект защиты подземных стальных газопроводов (резервуаров) от электрохимической коррозии.


42. Рабочая комиссия по приемке в эксплуатацию законченного строительством объекта газораспределительной системы и газопотребления создается из представителей заказчика (застройщика), газоснабжающей организации, генерального подрядчика (подрядчика), проектной организации с участием должностного лица Госпромнадзора.


Госпромнадзор производит выборочный контроль за качеством приемки в эксплуатацию газопроводов-вводов в жилые дома и осуществляют методическое руководство.


Заказчик (застройщик) обязан не менее чем за 15 дней уведомить Госпромнадзор о дате и месте работы рабочей комиссии.


43. Рабочая комиссия должна проверить проектную и исполнительную документацию, осмотреть все смонтированные объекты для определения соответствия их требованиям нормативных правовых актов, в том числе технических нормативных правовых актов (далее - НПА, ТНПА), в том числе настоящих Правил, и проекту, выявить возможные дефекты монтажа.


Кроме этого, рабочая комиссия должна проверить соответствие проекту смонтированных вентиляционных и дымоотводящих систем, электросилового и осветительного оборудования, контрольно-измерительных приборов систем автоматизации и защиты, а также готовность организации к эксплуатации объекта, выпуску продукции (выполнению работ, оказанию услуг), в том числе наличие:


документов об обучении (повышении квалификации), проверке знаний в области промышленной безопасности руководителей, специалистов и рабочих эксплуатирующей организации;


приказа о назначении лица, ответственного за безопасную эксплуатацию объекта газораспределительной системы и газопотребления;


технологических инструкций, технологических схем, разработанных и утвержденных эксплуатирующей организацией;


паспортов котлов, котельных, сосудов, работающих под давлением, зарегистрированных в Госпромнадзоре в соответствии с подпунктами 20.18.1 и 20.18.3 пункта 20.18 единого перечня административных процедур;


положения о газовой службе организации или договора со специализированной организацией на техническое обслуживание и ремонт газопроводов и газового оборудования;


плана предупреждения и ликвидации чрезвычайных ситуаций, определяющий порядок взаимодействия служб различных ведомств;


инструкций для работников диспетчерского пульта автоматизированных объектов газопотребления (эксплуатируемых без постоянного обслуживающего персонала).


44. В составе исполнительной документации на строительство, указанной в технических нормативных правовых актах, рабочей комиссии представляются следующие документы:


акты специализированной организации о проверке технического состояния дымоотводящих систем и вентиляционных каналов;


акты специализированной организации испытаний электроустановок и заземляющих устройств, в том числе молниезащиты;


акты монтажной организации о проведении ревизии газового оборудования;


акты готовности газоиспользующих установок, контрольно-измерительных приборов и средств автоматизации к проведению пусконаладочных работ;


акты специализированной организации о проверке эффективности средств защиты от электрохимической коррозии стальных подземных сооружений;


акты освидетельствования скрытых работ;


акты проверки эффективности вентиляционных систем;


акты проверки уплотнения (герметизации) вводов инженерных коммуникаций в местах прохода их через подземную часть наружных стен здания в соответствии с проектом.


45. В случае выявления дефектов монтажа, а также нарушений требований нормативных правовых актов, технических нормативных правовых актов, в том числе настоящих Правил, членам комиссии предоставляется право в порядке контроля потребовать вскрытия любого участка газопровода для дополнительной проверки качества монтажа, а также проведения повторных испытаний газопровода.


46. Пуск газа в смонтированные газопроводы и оборудование объектов газораспределительной системы и газопотребления, заполнение сжиженными газами технологического оборудования, газопроводов и резервуаров ГНС, АГЗС и резервуарных установок СУГ, проведение пусконаладочных работ разрешаются после выполнения работ по отделке газифицируемых помещений и благоустройству территории охранной зоны газопровода, а также подписания рабочей комиссией акта приемки по форме согласно приложению 4.


47. На время комплексного опробования оборудования ГНС, АГЗС, котельных, промышленных и сельскохозяйственных газоиспользующих установок должно быть организовано круглосуточное дежурство обслуживающего персонала эксплуатирующей и наладочной организаций с целью контроля за состоянием технологического оборудования и оперативного устранения возможных неисправностей и утечек газа. Дежурный персонал должен быть проинструктирован руководителем пусконаладочных работ о возможных неполадках и способах их устранения, обеспечен необходимыми схемами и инструкциями, а также средствами защиты и пожаротушения, необходимыми приборами и оборудованием.


48. Во время пусконаладочных работ ответственным за их проведение является руководитель пусконаладочной организации. Все работы выполняются по его указанию.


Срок проведения пусконаладочных работ не должен превышать трех месяцев.


49. Объекты газораспределительной системы и газопотребления с оборудованием, требующим проведения пусконаладочных работ, принимаются в эксплуатацию после окончания этих работ при предъявлении рабочей комиссии следующей исполнительной документации:


технических отчетов о положительных результатах пусконаладочных работ, актов комплексного опробования оборудования;


актов специализированной организации о наладке систем вентиляции, автоматизации, сигнализации и защиты, контрольно-измерительных приборов, предусмотренных проектом;


актов специализированной организации о проверке кратности воздухообмена помещений в соответствии с проектом.


50. Соответствие принятого в эксплуатацию объекта в целом проектной документации, требованиям безопасности, эксплуатационной надежности подтверждается заключением, выдаваемым Госпромнадзором в соответствии с Положением о порядке приемки в эксплуатацию объектов строительства, утвержденным постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 6 июня 2011 г. N 716 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2011 г., N 66, 5/33914) и пунктом 3.20 единого перечня административных процедур.


51. Приемка в эксплуатацию незаконченных строительством объектов, в том числе подземных стальных газопроводов и резервуаров, не обеспеченных (согласно проекту) электрохимической защитой, не допускается.


52. Приемка в эксплуатацию подводных переходов (дюкеров) дополнительно подтверждается заключением независимой специализированной организации.


53. Если объект, принятый комиссией, не был введен в эксплуатацию в течение 6 месяцев, при вводе его в эксплуатацию должно быть проведено повторное испытание на герметичность.


54. Замена или демонтаж газового оборудования с применением сварочных работ должны осуществляться на основании проектной документации в порядке, установленном требованиями настоящей главы.


55. Эксплуатация объектов газораспределительной системы и газопотребления (технических устройств), не принятых комиссией в установленном порядке, не допускается.


56. Регистрация опасного производственного объекта газораспределительной системы и газопотребления в государственном реестре опасных производственных объектов осуществляется на основании идентификации после окончания строительно-монтажных работ в соответствии с пунктом 20.16 единого перечня административных процедур и Инструкцией о регистрации объектов в государственном реестре опасных производственных объектов и ведении государственного реестра опасных производственных объектов, утвержденной постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 11 апреля 2003 г. N 22 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2003 г., N 53, 8/9473).


РАЗДЕЛ III

ЭКСПЛУАТАЦИЯ ОБЪЕКТОВ ГАЗОРАСПРЕДЕЛИТЕЛЬНОЙ СИСТЕМЫ И ГАЗОПОТРЕБЛЕНИЯ

ГЛАВА 8

ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ

57. Организация, эксплуатирующая объекты газораспределительной системы и газопотребления, обязана:


иметь лицензию на право осуществления деятельности в области промышленной безопасности;


иметь свидетельство о регистрации объектов в государственном реестре опасных производственных объектов;


выполнять комплекс мероприятий, включая систему технического обслуживания и ремонта, обеспечивающий содержание газораспределительной системы и газопотребления в исправном состоянии, и соблюдать требования настоящих Правил;


иметь договоры на техническое обслуживание и ремонт внутренних газопроводов, газоиспользующих установок с организациями, выполняющими работы по техническому обслуживанию и ремонту газопроводов и газового оборудования на договорной основе в случае отсутствия в эксплуатирующей организации собственной газовой службы;


иметь требуемый по штату персонал, удовлетворяющий квалификационным требованиям, не имеющий медицинских противопоказаний к работе;


проводить своевременное обучение и проверку знаний работающих в соответствии с требованиями главы 2 настоящих Правил;


иметь НПА и ТНПА, устанавливающие порядок ведения работ на объектах газораспределительной системы и газопотребления;


организовывать и осуществлять производственный контроль за соблюдением требований промышленной безопасности;


обеспечивать наличие и функционирование необходимых приборов и систем контроля;


выполнять предписания Госпромнадзора;


обеспечивать проведение технического обследования (диагностику технического состояния) газопроводов, сооружений и газового оборудования (технических устройств) в установленные настоящими Правилами сроки;


обеспечивать защиту объектов от проникновения и несанкционированных действий посторонних лиц;


своевременно информировать в установленном порядке Госпромнадзор об авариях, инцидентах или несчастных случаях, произошедших на объектах;


осуществлять мероприятия по локализации и ликвидации последствий аварий (инцидентов) и оказывать содействие государственным органам в расследовании их причин;


принимать участие в техническом расследовании причин аварий и инцидентов, принимать меры по устранению, профилактике и учету аварий и инцидентов;


представлять в Госпромнадзор информацию о выполнении мероприятий по предотвращению аварий, предписываемых актом расследования.


Обеспечение выполнения указанных мероприятий возлагается на руководителя эксплуатирующей организации.


Допускается ведение эксплуатационной документации в электронном виде. При этом руководитель организации обязан обеспечить хранение электронных данных в соответствии с архивными сроками хранения, а также защиту электронных данных от постороннего вмешательства.


58. Порядок организации и проведения работ по техническому обслуживанию и ремонту объектов газораспределительной системы и газопотребления определяется настоящими Правилами и техническими нормативными правовыми актами.


59. Ежегодные графики технического обслуживания и ремонта объекта газораспределительной системы и газопотребления утверждаются техническим руководителем организации - собственника объекта и (или) уполномоченного им лица.


60. Для организаций, где газопроводы и газовое оборудование обслуживаются по договорам, обслуживающей организацией собственнику объекта предоставляется выписка из ежегодного графика технического обслуживания и ремонта объектов газораспределительной системы и газопотребления, разработанного обслуживающей организацией с учетом мнения собственника объекта и утвержденного главным инженером (техническим директором) обслуживающей организацией.


61. Для лиц, занятых технической эксплуатацией объектов газораспределительной системы и газопотребления, должны быть разработаны должностные, технологические инструкции и инструкции по охране труда.


Инструкции разрабатываются с учетом особенностей объектов, требований организаций - изготовителей оборудования и конкретных условий производства.


62. Технологическая инструкция должна содержать требования по технологической последовательности выполнения различных операций, методы и объемы проверки качества выполняемых работ.


К технологической инструкции по техническому обслуживанию и ремонту оборудования (технических устройств) ГРП, ГРУ, ГНС, ГНП, ШРП, АГЗС, котельных и других газоиспользующих установок должны прилагаться технологические схемы с обозначением мест установки запорной арматуры, газового оборудования и контрольно-измерительных приборов. Нумерация запорной арматуры, оборудования, контрольно-измерительных приборов (далее - КИП) должна соответствовать ее нумерации на технологической схеме. Копии инструкции и схем, а также режимные карты должны быть вывешены на рабочих местах.


Технологическая инструкция, технологическая схема и режимные карты должны пересматриваться и переутверждаться руководителем (техническим руководителем) эксплуатирующей организации после реконструкции, технического переоснащения и изменения технологического процесса до включения оборудования в работу и в плановом порядке 1 раз в 3 года.


63. Собственник и (или) уполномоченное им лицо обязаны хранить проектную и исполнительную документацию на находящиеся в эксплуатации объекты постоянно (до их ликвидации).


Допускается передача на хранение копий указанных документов организациям, выполняющим работы по техническому обслуживанию и ремонту объекта газораспределительной системы и газоиспользующих установок на договорной основе.


64. На каждый наружный газопровод, электрозащитную, резервуарную и групповую баллонную установку, ГРП, ГРУ, ШРП, комбинированный регулятор давления (далее - КРД), АГЗС должен составляться эксплуатационный паспорт по форме согласно приложениям 5 - 12, содержащий основные технические характеристики, а также данные о проведенных ремонтах.


Кроме данных о проведенных ремонтах в эксплуатационный паспорт вносятся данные о врезках и присоединениях газопроводов, замене оборудования, техническом перевооружении, параметрах срабатывания предохранительных устройств и другие данные. Паспорта на замененное оборудование прикладываются к эксплуатационному паспорту.


65. Сведения о ремонтах, замене оборудования, техническом перевооружении внутренних газопроводов объектов газопотребления должны заноситься в ремонтные журналы с указанием даты проведения, характера работ и результатов произведенных работ согласно утвержденным графикам, утвержденным техническим руководителем эксплуатирующей организации.


66. На маховиках или корпусе арматуры должно быть обозначено направление вращения при открытии и закрытии арматуры.


67. Наружные (надземные) и внутренние газопроводы промышленных и сельскохозяйственных организаций, котельных (в том числе находящиеся на эстакадах и в подземных каналах), ГНС, ГНП, АГЗС, ГРП, ГРУ, ШРП с целью быстрого определения содержимого трубопроводов и облегчения управления производственными процессами должны иметь опознавательную окраску желтого цвета, предупреждающие кольца, маркировочные щитки или стрелки, указывающие направление потока газа. Внутренние и вводные газопроводы административных и общественных зданий допускается окрашивать в произвольный цвет, не нарушающий отделки помещений и фасадов.


Защитное покрытие должно быть сплошным, без видимых повреждений. Обнаруженные в процессе эксплуатации повреждения защитных покрытий должны устраняться в максимально короткие сроки.


ГЛАВА 9

ОРГАНИЗАЦИЯ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ И РЕМОНТА ОБЪЕКТОВ ГАЗОРАСПРЕДЕЛИТЕЛЬНОЙ СИСТЕМЫ И ГАЗОПОТРЕБЛЕНИЯ

68. В каждой организации, эксплуатирующей объекты газораспределительной системы и газопотребления, приказом из числа технических руководителей или специалистов, прошедших в установленном порядке обучение и проверку знаний настоящих Правил, назначается лицо, ответственное за безопасную эксплуатацию объектов газораспределительной системы и газопотребления в целом, и каждого цеха (участка) в отдельности.


В организациях, где газ используется в качестве топлива для отопления и горячего водоснабжения административных и общественных зданий, и в штате которых не предусмотрена должность руководителя подразделения или специалиста с техническим образованием, ответственность за безопасную эксплуатацию объектов газораспределительной системы и газопотребления может быть возложена на работника, прошедшего обучение в соответствии с требованиями главы 2 настоящих Правил.


На время отсутствия ответственного лица (отпуск, командировка, переподготовка, болезнь и другие случаи) исполнение его обязанностей должно быть возложено приказом организации на другого специалиста, прошедшего проверку знаний законодательства в области промышленной безопасности в соответствии с главой 2 настоящих Правил.


69. Обязанности лица, ответственного за безопасную эксплуатацию объектов газораспределительной системы и газопотребления организации, устанавливаются должностной инструкцией, которой должны быть предусмотрены мероприятия по:


69.1. обеспечению безопасного режима газоснабжения;


69.2. обеспечению контроля за наличием инструкций на рабочих местах и их выполнением;


69.3. разработке графиков технического обслуживания и текущего ремонта газового оборудования и газопроводов;


69.4. участию в рассмотрении проектов газоснабжения и в работе комиссий по приемке газифицируемых объектов в эксплуатацию;


69.5. разработке инструкций, плана локализации и ликвидации возможных аварий и инцидентов на объектах газораспределительной системы и газопотребления;


69.6. участию в комиссиях по проверке знаний правил, норм и инструкций по промышленной безопасности работниками организации;


69.7. проверке соблюдения установленного настоящими Правилами порядка допуска специалистов и рабочих к самостоятельной работе;


69.8. проведению регулярного контроля за безаварийной и безопасной эксплуатацией и ремонтом газопроводов и газового оборудования; проверке правильности ведения технической документации при эксплуатации и ремонте;


69.9. оказанию помощи в работе лицам, ответственным за безопасную эксплуатацию объектов газопотребления цехов (участков), контролю за их деятельностью;


69.10. разработке планов-мероприятий и программ по замене и модернизации устаревшего оборудования;


69.11. организации и проведению противоаварийных тренировок со специалистами и рабочими;


69.12. участию в обследованиях, проводимых Госпромнадзором;


69.13. обеспечению сохранности проектной, исполнительной и эксплуатационной документации.


70. Лицу, ответственному за безопасную эксплуатацию объектов газораспределительной системы и газопотребления организации, предоставляется право:


70.1. осуществлять связь с газоснабжающей организацией, а также с организациями, выполняющими работы по техническому обслуживанию и ремонту по договору;


70.2. требовать отстранения от обслуживания газового оборудования и выполнения газоопасных работ лиц, не прошедших проверку знаний правил, норм и инструкций в установленном порядке;


70.3. представлять руководству организации предложения о привлечении к ответственности лиц, нарушающих требования настоящих Правил;


70.4. не допускать ввода в эксплуатацию газоиспользующих установок, не отвечающих требованиям настоящих Правил;


70.5. приостанавливать работу газопроводов и газового оборудования, опасных в дальнейшей эксплуатации, а также самовольно введенных в работу;


70.6. участвовать в подборе лиц, ответственных за безопасную эксплуатацию объектов газопотребления цехов, специалистов и рабочих газовой службы;


70.7. выдавать руководителям цехов (участков), начальнику газовой службы обязательные для исполнения указания по устранению нарушений требований настоящих Правил.


71. Эксплуатация объектов газораспределительной системы и газопотребления промышленных, коммунальных и сельскохозяйственных организаций должна осуществляться их собственником и (или) уполномоченным им лицом.


72. Приказом (распоряжением) в организации, эксплуатирующей объекты газораспределительной системы и газопотребления своими силами, должна быть организована газовая служба.


73. Задачи газовой службы, структура и численность ее устанавливаются положением о газовой службе, утвержденным руководителем организации.


74. Руководитель организации обязан обеспечить газовую службу помещением с телефонной связью, оснастить средствами индивидуальной защиты, необходимыми приборами, инструментами в соответствии с положением о газовой службе организации.


75. Выявление и ликвидация коррозионно-опасных зон на подземных стальных газопроводах и резервуарах сжиженного газа, техническое обслуживание и ремонт установок электрохимической защиты должны осуществляться только организациями, имеющими специализированные службы (группы) защиты от коррозии, укомплектованные подготовленным персоналом, оснащенные необходимыми приборами, механизмами.


76. Руководители промышленных и сельскохозяйственных организаций - владельцев объектов газораспределительной системы и газопотребления, должны обеспечить круглосуточное дежурство персонала, обученного и прошедшего проверку знаний в соответствии с требованиями главы 2 настоящих Правил, знающего расположение газопроводов и запорной арматуры на них и владеющего методами безопасного их переключения, возможность устранения аварийных ситуаций в любое время.


77. Техническое обслуживание и ремонт газопроводов и газового оборудования общественных и административных зданий, организаций бытового обслуживания населения в городах, поселках и сельских населенных пунктах должны осуществляться газоснабжающими организациями и их подразделениями в установленном порядке по утвержденному техническим руководителем газоснабжающей организации (подразделения) графику технического обслуживания и ремонта или по договору с другими организациями, имеющими лицензию на право осуществления деятельности в области промышленной безопасности.


78. При отсутствии в эксплуатирующей организации собственной газовой службы работы по техническому обслуживанию и ремонту объектов могут быть переданы организациям, имеющим лицензию на право осуществления деятельности в области промышленной безопасности, на договорных условиях.


В договоре должны быть четко определены границы и объемы работ по техническому обслуживанию и ремонту, регламентированы обязательства заинтересованных сторон в обеспечении условий безопасной эксплуатации объектов газораспределительной системы и газопотребления, в том числе указаны условия ведения и хранения эксплуатационных документов.


ГЛАВА 10

НАРУЖНЫЕ ГАЗОПРОВОДЫ И СООРУЖЕНИЯ

79. Природные и сжиженные углеводородные газы, подаваемые потребителям, должны соответствовать требованиям государственных стандартов и (или) техническим условиям, утвержденным в установленном порядке.


Пункты контроля, периодичность отбора проб, а также интенсивность запаха газа (одоризация) должны определяться газоснабжающими организациями в соответствии с техническими нормативными правовыми актами. Результаты проверок должны оформляться актом испытаний интенсивности запаха газа, где указывается место отбора пробы газа, дата испытания, температура воздуха в месте проведения испытаний, номер опыта и результаты замеров.


80. Величина давления газа на выходе из ГРС должна поддерживаться поставщиком на уровне, определенном проектом. Пределы поддержания выходного давления газа могут быть оговорены с потребителем в договоре отдельно с точностью, необходимой для обеспечения технологического процесса.


Контроль за давлением газа в сетях городов и населенных пунктов должен осуществляться путем измерения его не реже 1 раза в год (в зимний период) в часы максимального потребления газа в точках, наиболее неблагоприятных по режиму газоснабжения.


Точки (пункты) замера давления газа в газовых сетях устанавливаются эксплуатирующей организацией.


81. Проверка наличия влаги и конденсата в газопроводах, их удаление должны проводиться с периодичностью, исключающей возможность образования закупорок.


Периодичность проверки определяется газоснабжающей организацией.


82. Установленные на газопроводах запорная арматура и компенсаторы должны подвергаться ежегодному техническому обслуживанию, а при необходимости - ремонту.


Сведения о техническом обслуживании, капитальном ремонте (замене) заносятся в эксплуатационный паспорт газопровода.


83. Газопроводы, находящиеся в эксплуатации, должны подвергаться техническому обслуживанию путем периодического обхода, приборного технического обследования, диагностике технического состояния, а также текущим и капитальным ремонтам с периодичностью, установленной настоящими Правилами.


84. При обходе надземных газопроводов должны выявляться утечки газа, перемещения газопровода за пределы опор, наличие вибрации, сплющивания, недопустимого прогиба газопровода, просадки, изгиба и повреждения опор, проверяться состояние отключающих устройств и изолирующих фланцевых соединений, средств защиты от падения электропроводов, креплений и окраски газопроводов, сохранность габаритных знаков на переходах в местах проезда автотранспорта, а также наличие свободного доступа к газопроводу.


Обход надземных газопроводов проводится одним рабочим. Периодичность обхода определяется газоснабжающими организациями или эксплуатирующими организациями, имеющими газовую службу, но не реже 1 раза в 3 месяца. Выявленные неисправности должны своевременно устраняться, повреждения окраски газопроводов - восстанавливаться.


85. При обходе подземных газопроводов должны:


85.1. осматриваться трассы газопроводов и выявляться утечки газа по внешним признакам;


85.2. контролироваться приборами все колодцы и контрольные трубки, а также колодцы и камеры других подземных коммуникаций, подвалы зданий, шахты, коллекторы, подземные переходы, расположенные на расстоянии до 15 м по обе стороны от газопровода;


85.3. проверяться сохранность, состояние настенных указателей, ориентиров газовых сооружений и устройств электрохимической защиты;


85.4. очищаться крышки газовых колодцев и коверов от снега, льда и загрязнений;


85.5. осматриваться состояние местности по трассе газопровода с целью выявления обрушения грунта, размыва его талыми или дождевыми водами, самовольных посадок деревьев и кустов;


85.6. контролироваться условия производства ремонтных, строительных и земляных работ в охранной зоне объектов газораспределительной системы согласно Положению о порядке установления охранных зон объектов газораспределительной системы, размерах и режиме их использования, утвержденному постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 6 ноября 2007 г. N 1474 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2007 г., N 275, 5/26120).


86. При обнаружении утечки газа на трассе газопровода работники, производящие обход, обязаны немедленно известить аварийную службу, руководителей газовой службы, принять меры по дополнительной проверке газоанализатором и проветриванию загазованных подвалов, первых этажей зданий, колодцев, камер, находящихся в радиусе 50 м от газопровода.


До приезда аварийной бригады люди, находящиеся в здании, должны быть предупреждены о недопустимости курения, пользования открытым огнем и электроприборами и при необходимости приняты меры по эвакуации.


87. Периодичность обхода трасс подземных газопроводов и сооружений на них в городах, поселках и сельских населенных пунктах определяется газоснабжающими организациями, но не реже периодичности, указанной в приложении 13.


При определении периодичности обхода трасс газопроводов должны учитываться конкретные условия их эксплуатации: продолжительность эксплуатации и техническое состояние газопроводов, опасность коррозии и эффективность электрозащитных установок, давление газа, наличие сигнализаторов загазованности в подвалах, пучинистость, просадочность грунтов, горных подработок, сейсмичность, характер местности и плотность застройки, время года и других факторов.


88. Обход трасс подземных газопроводов, расположенных на проезжей части дорог (улиц), должен производиться бригадой в составе не менее двух человек. В остальных случаях обход трасс газопроводов допускается производить одним рабочим.


89. Работники, занятые техническим обслуживанием газопроводов и сооружений на них путем обхода, должны иметь маршрутные карты с трассой газопроводов, местоположением газовых и других сооружений (коммуникаций), подвалов зданий и колодцев, подлежащих проверке на загазованность. Маршрутные карты должны уточняться не реже 1 раза в год, а также по мере необходимости. Перед допуском к работе рабочие должны быть ознакомлены с трассой газопровода на местности.


90. Результаты обхода газопроводов и выявленные неисправности должны отражаться в рапорте. Срок хранения рапорта не менее 1 года.


91. Собственники, землевладельцы и землепользователи, по территории которых проложен газопровод, должны обеспечить доступ персонала организации, эксплуатирующей газопроводы, для проведения его осмотра, ремонта, локализации и ликвидации аварийных ситуаций.


92. Собственники смежных подземных коммуникаций, проложенных в радиусе 50 м от газопровода, обязаны обеспечить своевременную очистку крышек колодцев и камер от загрязнения, снега и наледи для проверки их на загазованность и наличие настенных указателей (привязок) этих сооружений.


Колодцы инженерных коммуникаций, расположенные на расстоянии до 15 м от подземных газопроводов, должны иметь в крышках люков отверстия диаметром не менее 12 мм для контроля наличия в них газа. Наличие отверстий в люках колодцев для контроля загазованности должны обеспечить собственники смежных подземных коммуникаций.


93. Собственники зданий и (или) уполномоченные ими лица несут ответственность за исправность уплотнения вводов подземных инженерных коммуникаций, содержание подвалов и технических подпольев в состоянии, обеспечивающем возможность их постоянного проветривания и проверки на загазованность.


94. Подземные газопроводы должны подвергаться периодическому приборному техническому обследованию, включающему: выявление мест повреждений изоляционного покрытия и металла труб, утечек газа - для стальных газопроводов, выявление мест утечек газа - для полиэтиленовых.


95. Периодичность приборного технического обследования технического состояния наружных газопроводов для определения мест повреждения изоляционных покрытий и наличия утечек газа в плановом порядке составляет:


для межпоселковых газопроводов, газопроводов всех давлений в городах, поселках и населенных пунктах, в том числе переходов через несудоходные водные преграды - не реже 1 раза в 5 лет;


для переходов газопроводов через судоходные водные преграды - не реже 1 раза в 3 года;


для газопроводов, техническое состояние которых при очередном обследовании признано недостаточно надежным, - периодичность приборного обследования до их ремонта или перекладки устанавливается в каждом отдельном случае собственником газопровода;


для газопроводов, по трассе которых будут выполняться работы по строительству, ремонту твердых дорожных покрытий, - независимо от срока эксплуатации газопровода до начала производства указанных работ;


для газопроводов, пересекающих автомобильные и железные дороги, а также проходящих параллельно железным и автомобильным дорогам I и II категорий на расстоянии 75 м при условном диаметре 300 мм и менее, до 150 м при условном диаметре свыше 300 мм до 800 мм вне зависимости от давления, - 1 раз в год после оттаивания грунтов.


Указанные требования распространяются и на газопроводы, расположенные вблизи линий и станций метрополитена.


96. Внеочередные приборные технические обследования стальных газопроводов должны проводиться при обнаружении негерметичности или разрыва сварных стыков, сквозных коррозионных повреждений, а также при перерывах в работе электрозащитных установок в течение года:


более 1 месяца - в зонах опасного действия блуждающих токов;


более 6 месяцев - в зонах отсутствия блуждающих токов, если защита газопровода не обеспечена другими установками.


Коррозионное состояние металла и изоляционного покрытия трубы должно определяться во всех шурфах, отрываемых в процессе эксплуатации газопровода или смежных с ним сооружений.


97. Порядок обследования и назначения газопроводов на капитальный ремонт или замену определяется техническими нормативными правовыми актами. Газопроводы, требующие капитального ремонта или включенные в план на замену (перекладку), должны подвергаться приборному техническому обследованию не реже 1 раза в год.


Дефекты изоляционных покрытий, выявленные на газопроводах, расположенных в зонах опасного влияния блуждающих токов и на расстоянии менее 15 м от административных, общественных и жилых зданий, должны устраняться в течение 1 месяца, а в остальных случаях - не позднее трех месяцев после их обнаружения.


98. Осмотр подземных стальных газопроводов с целью определения состояния защитного покрытия металла трубы (путем вскрытия на газопроводах контрольных шурфов длиной не менее 1,5 м) должен выполняться только в местах выявления повреждений покрытий, а также на участках, где использование приборов затруднено индустриальными помехами.


Места вскрытия контрольных шурфов, их количество в зонах индустриальных помех определяются главным инженером газоснабжающей организации или начальником газовой службы. Для визуального обследования должны выбираться участки, подверженные наибольшей коррозионной опасности, места пересечения газопроводов с другими подземными коммуникациями, конденсатосборники, гидрозатворы. При этом должно вскрываться не менее одного шурфа на каждые 500 м распределительных газопроводов и на каждые 200 м газопроводов-вводов.


99. Проверку герметичности и обнаружение мест утечек газа из подземных газопроводов допускается производить методом бурения скважин с последующим взятием проб прибором.


На распределительном газопроводе скважины бурятся у стыков газопровода. При отсутствии схемы расположения стыков, а также на газопроводах-вводах скважины должны буриться через каждые 2 м. Глубина бурения их в зимнее время должна быть не менее глубины промерзания грунта, в остальное время - соответствовать глубине укладки трубы. Скважины закладываются на расстоянии не менее 0,5 м от стенки газопровода.


При использовании высокочувствительных газоискателей для определения утечек газа допускается уменьшать глубину скважин и выполнять их по оси газопровода при условии, что расстояние между верхом трубы и дном скважины будет не менее 40 см.


100. Определение наличия газа в скважине должно производиться с использованием приборов.


101. Допускается проверять герметичность газопроводов опрессовкой воздухом по нормам испытаний, указанным в строительных нормах и правилах.


102. При приборном техническом обследовании полиэтиленовых газопроводов, изготовленных из полиэтилена высокой плотности, эксплуатирующей организацией должна проверяться герметичность газопроводов с помощью высокочувствительного газоискателя - не реже 1 раза в 5 лет.


103. По результатам приборного технического обследования должен составляться акт, в котором с учетом выявленных дефектов и оценки технического состояния следует дать заключение о возможности дальнейшей эксплуатации газопровода, необходимости и сроках проведения его ремонта или замены. Акт технического обследования должен утверждаться руководителем организации, выполнявшей эти работы.


104. Техническое обследование подводных переходов газопроводов должно выполняться не реже 1 раза в 3 года специализированной организацией, имеющей соответствующее оборудование, снаряжение и подготовленных специалистов. При этом уточняется местоположение газопровода относительно дна и наличие повреждений изоляционного покрытия по методике, утвержденной в установленном порядке.


Проводится также определение целостности, взаиморасположения пригрузов на подводных переходах и в местах, где приняты меры против возможного всплытия газопроводов.


Результаты обследований оформляются актами или отчетами.


105. Утечки газа на газопроводах должны устраняться в максимально короткие сроки в порядке, установленном техническими нормативными правовыми актами. При обнаружении опасной концентрации газа в подвалах, подпольях зданий, коллекторах, подземных переходах, галереях газопроводы должны быть немедленно отключены и приняты меры по их вентилированию. До устранения негерметичности эксплуатация их запрещается.


106. Об отключениях газопроводов, связанных с их ремонтом, а также о времени возобновления подачи газа потребители должны предупреждаться заблаговременно.


107. Организация-собственник и (или) уполномоченное ею лицо должны своевременно принимать меры по ремонту защитных покрытий и предотвращению дальнейшего разрушения подземных стальных газопроводов. Дефекты изоляции на газопроводах, расположенных в зонах действия блуждающих токов и вблизи зданий с возможным скоплением людей, должны устраняться в первую очередь, но не позднее чем через месяц после их обнаружения.


108. Производство сварочных и изоляционных работ при присоединении и ремонте стальных подземных газопроводов, контроль их качества должны выполняться в соответствии с требованиями главы 7 настоящих Правил и действующих технических нормативных правовых актов.


109. Газопроводы в местах пересечения с железнодорожными путями и автомобильными дорогами независимо от сроков предыдущей проверки и ремонта должны быть подвергнуты внеочередному приборному техническому обследованию и при необходимости ремонтироваться или заменяться при проведении работ по расширению и капитальному ремонту основания дороги.


О предстоящем ремонте или расширении путей (дорог) организации, эксплуатирующие газораспределительную систему, должны быть уведомлены собственником железнодорожного пути, автодороги в срок не позднее 1 месяца до начала работ.


110. Техническое диагностирование осуществляется с целью определения технического состояния газопровода и установления ресурса его дальнейшей эксплуатации.


Диагностирование должно проводиться по истечении 40 лет для стальных подземных, а также 50 лет для полиэтиленовых газопроводов после ввода их в эксплуатацию.


Досрочное диагностирование газопроводов назначается в случаях аварий, вызванных коррозионными разрушениями стальных газопроводов, потерей прочности (разрывом) сварных стыков, а также в случае строительства стальных газопроводов свыше нормативного срока в грунтах высокой коррозионной агрессивности без электрохимической защиты.


Дальнейшая эксплуатация газопроводов без проведения работ по продлению назначенного ресурса (назначенного срока службы) безопасной эксплуатации не допускается.


Работы по техническому диагностированию, прогнозированию технического состояния газопроводов должны производиться специализированной организацией по методике (индивидуальной программе) технического диагностирования, утвержденной в установленном порядке.


ГЛАВА 11

ГАЗОРЕГУЛЯТОРНЫЕ ПУНКТЫ И УСТАНОВКИ

111. Режим работы ГРП, ШРП, ГРУ и комбинированных регуляторов давления должен устанавливаться в соответствии с проектом и отражаться в технологической документации (режимных картах).


112. Параметры настройки регуляторов давления в ГРП городов и населенных пунктов (комбинированных регуляторов) для бытовых потребителей не должны превышать 0,003 МПа.


ПСК, в том числе встроенные в регуляторы давления, должны обеспечить сброс газа при превышении максимального рабочего давления после регулятора не более чем на 15%; верхний предел срабатывания ПЗК не должен превышать максимальное рабочее давление газа после регулятора более чем на 25%.


При наличии в ГРП дополнительной линии редуцирования регулятор давления на ней настраивается на давление на 10% ниже, а ПЗК - на 10% выше, чем на основной линии.


Параметры настройки оборудования ГРП, ШРП, ГРУ, газоиспользующих установок промышленных, сельскохозяйственных организаций, отопительных котельных и других организаций, а также промежуточных ГРП должны устанавливаться проектом и уточняться при пусконаладочных работах.


113. Не допускается колебание давления газа на выходе из ГРП, ШРП, ГРУ, превышающее 10% рабочего давления. Для КРД максимальное увеличение значения выходного давления при уменьшении расхода газа до нуля допускается не более 20% рабочего давления.


Неисправности регуляторов, вызывающие повышение или понижение рабочего давления, неполадки в работе предохранительных клапанов, а также утечки газа должны устраняться в аварийном порядке.


114. Запрещается соединять трубопроводы сброса газа с предохранительных клапанов на нитках редуцирования с различными величинами выходных давлений газа на одну свечу.


115. Включение в работу регулятора давления в случае прекращения подачи газа должно производиться после установления причины срабатывания ПЗК и принятия мер по ее устранению.


116. Газ по обводной линии допускается подавать только в течение времени, необходимого для ремонта оборудования и арматуры, а также в период снижения давления газа перед ГРП, ШРП или ГРУ до величины, не обеспечивающей надежную работу регулятора давления. Работа должна выполняться бригадой рабочих в составе не менее двух человек под руководством специалиста.


117. В здании ГРП должны быть предусмотрены отдельные помещения для технологического, отопительного оборудования и для электрооборудования, в том числе оборудования системы телемеханики. Температура воздуха в помещениях должна быть не ниже предусмотренной в паспортах организации - изготовителя оборудования и КИП. Технологическое и отопительное помещения ГРП, оборудованного системой телемеханики, должны быть оснащены сигнализацией предельной загазованности воздуха.


118. Снаружи здания ГРП, вблизи ограждения ГРУ на видном месте, на шкафах ШРП и комбинированных регуляторов давления (далее - КРД) должны быть предупредительные надписи: "Газ. Огнеопасно".


119. При эксплуатации ГРП, ШРП, ГРУ и КРД должны выполняться:


осмотр технического состояния в сроки, устанавливаемые инструкцией, обеспечивающие безопасность и надежность эксплуатации;


проверка параметров срабатывания ПЗК и ПСК не реже 1 раза в 3 месяца, а также по окончании ремонта оборудования;


техническое обслуживание - не реже 1 раза в 6 месяцев;


текущий ремонт - не реже 1 раза в год, если организация - изготовитель регуляторов давления, предохранительных клапанов, телемеханических устройств не требует проведения ремонта в иные сроки;


капитальный ремонт - при замене оборудования, средств измерений, отопления, освещения и восстановлении строительных конструкций здания на основании дефектных ведомостей, составленных по результатам осмотров и текущих ремонтов.


Допускается совмещать для телемеханизированных ГРП и ШРП одно техническое обслуживание с текущим ремонтом и две проверки параметров срабатывания ПЗК и ПСК с техническим обслуживанием и текущим ремонтом.


120. При осмотре технического состояния ГРП, ШРП, ГРУ путем обхода должны выполняться:


проверка по приборам давления газа до и после регулятора, перепада давления на фильтре, температуры воздуха в помещении, отсутствия утечки газа с помощью прибора или мыльной эмульсии;


контроль за правильностью положения молоточка и надежности сцепления рычагов или положением рукоятки взвода ПЗК;


смена картограмм регистрирующих приборов, прочистка и заправка перьев, завод часового механизма. Проверка исправности манометров (показывающих, регистрирующих, дифференциальных и тому подобных) путем кратковременного их отключения и посадки на "нуль" - не реже 1 раза в 15 дней, для телемеханизированных ГРП, ШРП, ГРУ - в соответствии с графиком осмотра технического состояния;


проверка состояния и работы электроосвещения, вентиляции, системы отопления, визуальное выявление трещин и негерметичности стен, отделяющих основное и вспомогательное помещения;


внешний и внутренний осмотр здания. При необходимости - очистка помещения и оборудования от загрязнения.


Осмотр технического состояния КРД путем обхода выполняется одновременно с обходом подземных газопроводов. При этом должны выполняться:


проверка на отсутствие утечек газа с помощью прибора или мыльной эмульсии;


внешний осмотр регулятора, при необходимости очистка от загрязнений;


проверка состояния ограждения и запорных устройств.


По результатам осмотра данные о выявленных неисправностях и дефектах, исправности манометров, показания приборов заносятся в оперативный журнал ГРП, ШРП, ГРУ по форме согласно приложению 14.


121. Осмотр технического состояния (обход) ГРП должен, как правило, проводиться двумя рабочими.


Обход ГРП, оборудованных системами телемеханики, оснащенных сигнализаторами загазованности с контролируемым выводом сигнала, ШРП, ГРУ, а также КРД допускается производить одним рабочим.


Организациям, эксплуатирующим объекты газораспределительной системы, разрешается производить обход ГРП одним рабочим из числа постоянного состава персонала подразделений. В этом случае должна разрабатываться специальная инструкция, определяющая дополнительные меры безопасности.


122. При проверке степени засоренности фильтра максимальный перепад давления газа на нем не должен превышать величины, установленной организацией-изготовителем, но быть не более 10 кПа.


Разборка и очистка кассеты фильтра должна производиться вне помещения ГРП, ГРУ в местах, удаленных от легковоспламеняющихся веществ и материалов на расстоянии не менее чем 5 м.


123. При настройке и проверке параметров срабатывания предохранительных клапанов не должно изменяться рабочее давление газа после регулятора.


Настройку и проверку параметров срабатывания допускается выполнять с помощью регулятора давления, если верхний предел срабатывания предохранительного клапана не превышает максимального рабочего давления, указанного в пункте 112 настоящих Правил.


124. При техническом обслуживании ГРП, ГРУ, ШРП и КРД должны выполняться:


проверка хода и герметичности запорной арматуры и предохранительных клапанов;


проверка герметичности всех соединений, устранение утечек газа, осмотр фильтра;


смазка трущихся частей и перенабивка сальников;


определение чувствительности мембран регуляторов давления и управления;


продувка импульсных трубок к КИП, ПЗК и регулятору давления;


проверка параметров настройки ПЗК и ПСК.


125. При ежегодном текущем ремонте ГРП, ГРУ, ШРП и КРД следует обязательно выполнять:


разборку регуляторов давления (если эксплуатационной документацией изготовителя не предусмотрено иное), предохранительных клапанов с очисткой их от коррозии и загрязнений, проверкой плотности прилегания клапанов к седлу состояния мембран, смазкой трущихся частей, ремонтом или заменой изношенных деталей, проверкой надежности крепления конструкционных узлов, не подлежащих разборке;


разборку и притирку запорной арматуры, не обеспечивающей герметичности закрытия;


работы, перечисленные в пункте 124 настоящих Правил.


126. Отключающие устройства на линии редуцирования при разборке оборудования должны быть в закрытом положении. На границах отключенного участка после отключающих устройств должны устанавливаться заглушки, соответствующие максимальному давлению газа.


127. Ремонт электрооборудования ГРП и замена перегоревших электроламп должны проводиться при снятом напряжении. При недостаточном естественном освещении допускается применение переносных светильников во взрывозащищенном исполнении.


128. Помещения ГРП, ГРУ должны быть укомплектованы средствами пожаротушения в соответствии с требованиями технических нормативных правовых актов.


Хранить обтирочные, горючие и другие материалы в указанных помещениях не разрешается.


129. Здания и сооружения, в которых установлены газорегуляторные установки, должны быть обеспечены молниезащитой.


ГЛАВА 12

ГАЗОНАПОЛНИТЕЛЬНЫЕ СТАНЦИИ, ГАЗОНАПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ПУНКТЫ, АВТОМОБИЛЬНЫЕ ГАЗОЗАПРАВОЧНЫЕ СТАНЦИИ СЖИЖЕННЫХ УГЛЕВОДОРОДНЫХ ГАЗОВ

130. Ведение производственных процессов, техническое состояние технологического и электрооборудования, газопроводов, санитарно-технических сооружений на ГНС, ГНП и АГЗС должны обеспечивать безаварийную работу и безопасность персонала.


131. Производственные процессы должны вестись согласно утвержденным технологическим инструкциям, схемам и инструкциям по охране труда.


132. Для каждого производственного помещения и наружной установки в зависимости от характера технологического процесса должны быть определены проектом категории помещений (наружных установок) по взрывопожарной и пожарной опасности в соответствии с требованиями технических нормативных правовых актов.


133. Техническое обслуживание, ремонт газопроводов и технологического оборудования производятся в порядке, установленном регламентом работы ГНС, по специальным инструкциям.


134. На АГЗС должно быть обеспечено круглосуточное дежурство обслуживающего персонала. При односменной работе АГЗС передается под ответственность сторожевой охраны в нерабочее время. Включение АГЗС после перерыва в работе должно осуществляться после внешнего осмотра технологического оборудования, резервуаров и газопроводов.


135. Прием и передача смены при ликвидации аварии запрещается.


136. Технологическое оборудование, газопроводы, арматура, электрооборудование, вентиляционные системы, средства измерений, противоаварийной защиты, блокировок и сигнализации в производственной зоне ГНС, ГНП и АГЗС должны ежесменно осматриваться с целью выявления неисправностей и своевременного их устранения. Результаты осмотра заносятся в журналы ежедневного (ежесменного) осмотра станций по форме согласно приложениям 15 и 16.


137. Обнаруженные при эксплуатации утечки газа должны немедленно устраняться.


138. Неисправные агрегаты, резервуары, газопроводы должны быть отключены с использованием заглушек.


139. Запорная арматура, обратные и скоростные клапаны, находящиеся в эксплуатации, должны обеспечивать быстрое и надежное отключение. Обслуживание и ремонт арматуры должны производиться в соответствии с регламентом, указанным в техническом паспорте или другом документе, удостоверяющем качество арматуры.


На маховиках арматуры должно быть обозначено направление вращения при открывании и закрывании арматуры.


Техническое обслуживание запорной арматуры должно производиться в соответствии с регламентом не реже 1 раза в 12 месяцев, а текущий ремонт - при выявлении неисправностей, требующих разборки запорной арматуры.


140. Разборка арматуры, резьбовых и фланцевых соединений на газопроводах с целью ремонта должна выполняться после их отключения и продувки инертным газом или паром. Запрещается подтягивать соединения, находящиеся под давлением. Удалять болты из фланцевых соединений разрешается только после снятия избыточного давления.


141. Давление настройки ПСК не должно превышать более чем на 15% рабочее давление в резервуарах и газопроводах.


142. Запрещается эксплуатация технологического оборудования резервуаров и газопроводов при неисправных и неотрегулированных ПСК.


143. Исправность рычажных ПСК должна проверяться путем кратковременного их открытия не реже 1 раза в месяц с отметкой в вахтенном журнале.


Проверка параметров настройки клапанов, их регулировка должны производиться на специальном стенде или на месте с помощью специального приспособления. Периодичность проверки для ПСК резервуаров - не реже 1 раза в 6 месяцев, для остальных - при проведении текущего ремонта, но не реже 1 раза в год. Клапаны после испытания пломбируются, результаты проверки отражаются в журнале регистрации проверок предохранительных клапанов по форме согласно приложению 17.


На место клапана, снимаемого для ремонта или проверки, должен устанавливаться исправный ПСК.


144. Устройства для слива и налива СУГ, применяемые на ГНС, ГНП и АГЗС, должны соответствовать техническим условиям и стандартам. Они должны обеспечивать стойкость к транспортируемому газу при заданных давлении и температуре и иметь защиту от статического электричества.


Неисправные устройства, а также устройства, имеющие повреждения, для сливоналивных операций не допускаются.


145. Запрещается подтягивать накидные гайки рукавов, отсоединять рукава, находящиеся под давлением, а также применять ударный инструмент при навинчивании и отвинчивании гаек.


146. Оставлять без надзора работающие насосы, компрессоры не разрешается.


147. Давление газа на всасывающей линии насоса должно быть на 0,1 - 0,2 МПа выше упругости насыщенных паров жидкой фазы при данной температуре.


148. Давление газа в нагнетательном газопроводе компрессора не должно превышать давления конденсации паров СУГ при температуре нагнетания.


Максимальное давление газа после компрессора не должно быть выше 1,6 МПа.


149. Клиновидные ремни передач для привода компрессоров и насосов должны быть защищены от статического электричества и от попадания на них масла, воды и других веществ, отрицательно влияющих на их прочность и передачу усилий.


150. Запрещается использовать для компрессоров и насосов смазочные масла, не предусмотренные эксплуатационной документацией.


151. Количество смазочных материалов, находящихся в насосно-компрессорном отделении, не должно превышать их суточную потребность при условии хранения в закрывающейся емкости.


152. Насосы и компрессоры при ремонтных, регламентных работах в насосно-компрессорных отделениях станций (пунктов), на железнодорожной сливной эстакаде, на территории резервуарного парка и заправочных колонок, АГЗС, а также на время производства огневых работ должны быть остановлены.


153. Компрессоры и насосы подлежат аварийной остановке при:


утечках газов и неисправной запорной арматуре;


появлении вибрации, посторонних шумов и стуков;


выходе из строя подшипников и уплотнений;


изменении допустимых параметров масла и воды;


выходе из строя электропривода, пусковой арматуры;


неисправности муфтовых соединений, клиновидных ремней и их ограждений;


повышении или понижении нормируемого давления газов во входном и выходном патрубках;


повышении загазованности помещения сверх установленной нормы;


выключении приточно-вытяжной вентиляции;


неисправности механических передач и приводов.


154. Устранение утечек газа на работающем технологическом оборудовании не допускается.


155. Работа насосов и компрессоров с отключенными или вышедшими из строя автоматикой, аварийной вентиляцией, а также блокировкой с вентиляторами вытяжных систем запрещается.


156. Сведения о режиме эксплуатации, количестве отработанного времени и замеченных неисправностях в работе компрессоров и насосов должны фиксироваться в журналах по форме согласно приложениям 18 и 19.


157. Техническое обслуживание, текущий и капитальный ремонт технологического оборудования должны производиться по технологическим инструкциям, разработанным в соответствии с требованиями настоящих Правил и документов организации - изготовителя оборудования, регламентирующих порядок его монтажа, наладки и эксплуатации.


158. На ГНС (ГНП) должен назначаться ответственный за эксплуатацию систем вентиляции, прошедший обучение в установленном порядке.


159. Каждой вентиляционной системе должно быть присвоено условное обозначение и порядковый номер, которые наносятся яркой несмываемой краской на кожухе вентилятора или вблизи вентилятора на воздуховоде.


160. На каждую вентиляционную систему должен составляться паспорт, в котором обозначаются схема установки, ее производительность, тип и характеристика вентилятора и электродвигателя, сведения о ремонтах и наладках. Вентилятор должен быть взрывозащищенным, соответствовать категории взрывоопасных смесей газов и паров с воздухом, а также группе взрывоопасных смесей газов и паров с воздухом по температуре самовоспламенения.


161. Пуск вентиляционных систем во взрывопожароопасных помещениях должен производиться за 15 минут до начала работы технологического оборудования.


162. В местах забора воздуха приточными вентиляционными системами должна исключаться возможность появления паров СУГ и других вредных веществ.


163. При остановке приточных систем вентиляции обратные клапаны на воздуховодах должны быть в закрытом состоянии.


164. Порядок обслуживания и ремонта систем вентиляции определяется положениями и инструкциями по эксплуатации промышленной вентиляции. После ремонта вентилятора или электродвигателя необходимо выполнить пусконаладочные работы вентустановки. Сведения о ремонтах и наладках фиксируются в паспорте вентиляционных систем.


165. Испытания вентиляционных систем с целью проверки их эксплуатационных технических характеристик должны проводиться не реже 1 раза в год, а также в случаях неудовлетворительных результатов анализа воздушной среды, после переустройства, наладки и капитального ремонта установок.


Наладка и испытание вентиляционных систем должны проводиться специализированными организациями. По результатам испытаний составляется технический отчет, в котором должны содержаться оценка эффективности работы вентиляционных систем по обеспечению нормальных санитарно-гигиенических условий в рабочей зоне и указания по режиму эксплуатации вентиляционных систем.


166. Все изменения в конструкции вентиляционных систем должны вноситься на основании утвержденных проектов.


167. Число железнодорожных цистерн, одновременно находящихся на территории ГНС, не должно превышать числа постов слива, предусмотренных проектом.


168. Операции по подготовке к сливу сжиженных газов из железнодорожных цистерн должны проводиться после окончания маневровых работ, закрепления цистерн на рельсовом пути, установки под колеса цистерн башмаков из неискрообразующего материала и удаления локомотива с территории ГНС.


169. Перед выполнением сливоналивных операций и заправкой газобаллонных автомобилей двигатели автомашин, за исключением автоцистерн, оборудованных насосами для перекачки СУГ, должны быть остановлены. Включать двигатели разрешается только после отсоединения резинотканевых рукавов и установки заглушек на отключающие устройства.


170. Железнодорожные и автомобильные цистерны, резинотканевые рукава, с помощью которых производится налив или слив, должны заземляться. Отсоединять цистерны от заземляющего устройства разрешается только после окончания налива-слива и установки заглушек на штуцеры вентилей цистерны.


171. Слив и налив сжиженных газов во время грозовых разрядов, а также при огневых работах в производственной зоне ГНС, ГНП и на территории АГЗС не разрешаются.


172. Слив газа из железнодорожных и автомобильных цистерн допускается в ночное время при обеспечении достаточной освещенности железнодорожной эстакады, резервуарного парка и назначения бригады в составе не менее трех человек.


173. Сливоналивные операции на железнодорожных и автомобильных цистернах должны выполняться с разрешения мастера, а в праздничные и выходные дни - ответственного дежурного по станции.


174. Принимаемые и поставляемые потребителям газы для коммунально-бытового потребления и автомобильного транспорта должны соответствовать требованиям стандартов и технических регламентов, устанавливающих технические характеристики для горючих углеводородных газов.


175. Контроль и периодичность отбора проб, а также интенсивность запаха газа (одоризация) должны определяться организациями, эксплуатирующими ГНС, ГНП, АГЗС в соответствии с техническими нормативными правовыми актами. Результаты проверок должны оформляться актом испытаний интенсивности запаха газа, где указывается место отбора пробы газа, дата испытания, температура воздуха в месте проведения испытаний, номер опыта и результаты замеров.


Величина давления газа должна соответствовать проекту.


176. Запорные устройства на газопроводах следует открывать плавно, чтобы не вызвать гидравлических ударов.


177. Запрещается наполнение резервуаров, автоцистерн и баллонов путем снижения в них давления за счет сброса паровой фазы в атмосферу.


178. Во время слива газов из железнодорожных цистерн должно быть обеспечено непрерывное наблюдение за давлением и уровнем газа в цистерне и приемном резервуаре. Между персоналом, выполняющим сливоналивные операции, и машинистами насосно-компрессорного отделения должна осуществляться техническая связь.


179. Наполнительные, сливные и заправочные колонки, железнодорожные и автомобильные цистерны, газобаллонные автомобили во время слива и налива СУГ оставлять без надзора запрещается.


При наполнении автоцистерн и заправке автомобилей должен исключаться выброс СУГ в атмосферу.


Запрещается наполнение на АГЗС баллонов, не предназначенных для использования на автотраспортных средствах, за исключением работ по отбору СУГ в баллоны для последующего определения их плотности.


180. Давление жидкой фазы в газопроводах, подающих газ на наполнение баллонов, не должно превышать рабочего давления, на которое они рассчитаны.


181. При наполнении, организации надзора, содержании, обслуживании и ремонте резервуаров и баллонов должны выполняться требования Правил устройства и безопасной эксплуатации сосудов, работающих под давлением, утвержденных постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 27 декабря 2005 г. N 56 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2006 г., N 25, 8/13868) (далее - Правила устройства и безопасной эксплуатации сосудов, работающих под давлением).


182. Максимальный уровень наполнения резервуаров не должен превышать 85% геометрической вместимости для баллонов и надземных резервуаров, 90% - для подземных резервуаров.


183. Баллоны, наполненные на весовых установках, оборудованных автоматикой, прекращающей наполнение при достижении заданного веса наполненного в баллоны газа, должны подвергаться выборочной проверке путем взвешивания на контрольных весах.


Качество работы автоматических установок должно контролироваться мастером не менее 2 раз в смену с записью в журнале учета контрольного взвешивания наполненных баллонов по форме согласно приложению 20.


Все баллоны, наполненные на установках, не оборудованных автоматикой, подлежат контролю взвешиванием.


184. Для контрольной проверки степени наполнения методом взвешивания должны применяться весы, обеспечивающие отклонение точности взвешивания баллонов вместимостью 1 л - не более 10 г, 5 л - не более 20 г, 12 л - не более 50 г, 27 и 50 л - не более 200 г. Контрольные весы перед началом рабочей смены должны проверяться мастером при помощи гири-эталона.


185. Удалять избыток газа из резервуаров и баллонов стравливанием СУГ в атмосферу запрещается.


186. Все наполненные баллоны должны быть проверены на герметичность вентиля (клапана) и резьбового соединения. Способы проверки должны определяться технологическими инструкциями. После проверки на штуцер вентиля должна быть навернута заглушка. Установленная заглушка должна обеспечивать герметичность в случае непроизвольного открытия вентиля в процессе транспортировки или хранения.


187. При обнаружении негерметичности в арматуре баллона автомобиля газ из автомобильных баллонов должен быть слит в резервуары.


188. Количество баллонов, одновременно находящихся в наполнительном цехе ГНС и ГНП, не должно превышать половины суммарной часовой производительности наполнительных установок, при этом размещение баллонов в проходах запрещается.


189. При перемещении баллонов и погрузочно-разгрузочных работах должны приниматься меры по предупреждению их падения и повреждения.


190. Количество наполненных и пустых баллонов, размещаемых на погрузочно-разгрузочных площадках, не должно превышать двойной суточной производительности наполнительного отделения.


191. Резервуары и баллоны перед техническим освидетельствованием и ремонтом должны быть освобождены от газа, неиспарившихся остатков и тщательно обработаны (дегазированы).


192. Обработка резервуаров и баллонов СУГ должна производиться одним из следующих способов: путем их пропаривания (кроме сосудов в подземном исполнении), продувки инертным газом или заполнением теплой водой. Температура воды должна быть не ниже 5 °C и не выше 40 °C, если иное не предусмотрено эксплуатационной документацией изготовителя. Время обработки сосудов определяется технологической инструкцией в зависимости от температуры теплоносителя.


Обработка резервуаров должна производиться после отсоединения их от газопроводов паровой и жидкой фазы с помощью заглушек.


193. Допускается замена запорных устройств на баллонах, не прошедших обработку, при условии производства работ в помещении категории А в соответствии с требованиями норм пожарной безопасности на специально оборудованных постах, обеспеченных местными отсосами.


Хранить необработанные баллоны со снятыми запорными устройствами либо оставлять их в помещении после окончания смены запрещается.


194. Разгерметизация резервуаров и баллонов без предварительного снижения в них давления до атмосферного, а также применение для дегазации воздуха не разрешаются.


195. Качество дегазации должно проверяться анализом проб воздуха, отобранного в нижней части сосуда. Концентрация сжиженных газов в пробе после дегазации не должна превышать 20% нижнего предела воспламеняемости газа.


Результаты дегазации баллонов отражаются в журнале учета дегазированных баллонов по форме согласно приложению 21.


196. При работах внутри резервуаров должны соблюдаться меры безопасности, предусмотренные инструкцией по охране труда, разработанной эксплуатирующей организацией.


197. Резервуары должны включаться в работу после освидетельствования или ремонта на основании письменного разрешения руководителя ГНС, ГНП, АГЗС в соответствии с Правилами устройства и безопасной эксплуатации сосудов, работающих под давлением.


198. Отложения, извлеченные из резервуаров, должны поддерживаться во влажном состоянии и немедленно вывозиться с территории станции для захоронения в специально отведенном месте.


Участки газопроводов с пирофорными отложениями должны в день их вскрытия демонтироваться и складироваться в безопасной зоне.


199. Вода после промывки и испытаний резервуаров и баллонов должна отводиться в канализацию только через отстойники, исключающие попадание СУГ в канализацию. Отстойник должен периодически очищаться и промываться чистой водой. Загрязнения из отстойников должны вывозиться в места, специально отведенные санитарно-эпидемиологической службой.


200. Меры по очистке стоков и удалению взрывопожароопасных продуктов должны исключать образование в системе канализации взрывоопасной концентрации СУГ.


201. Ремонтные работы с применением открытого огня, искрообразования (огневые работы) допускаются в исключительных случаях при условии выполнения работающими требований технических нормативных правовых актов в области пожарной безопасности.


202. Въезд автомашин на АГЗС, в производственную зону ГНС и ГНП во время выполнения огневых работ не разрешается.


203. В течение всего времени производства огневых работ в помещениях производственной зоны должна работать механическая вентиляция.


204. Во время производства огневых работ основная производственная деятельность (слив и налив) должна быть приостановлена.


Системы вентиляции производственной зоны должны быть включены.


Перед началом и во время огневых работ на станции должен производиться анализ воздушной среды на содержание паров СУГ на расстоянии не менее 20 м от места проведения работ.


При наличии в воздухе паров СУГ независимо от концентрации огневые работы должны быть прекращены.


205. Территории, производственные помещения станций и пунктов должны обеспечиваться первичными средствами пожаротушения.


206. Для ГНС, ГНП и АГЗС следует предусматривать внешнюю телефонную связь и диспетчерское оповещение. У каждого телефонного аппарата должны быть вывешены таблички с номерами телефонов аварийных служб.


207. Персонал станций (пунктов) должен быть предупрежден под подпись о запрещении курения, а на территории вывешены предупредительные надписи о запрещении применения открытого огня.


208. Чистый и использованный обтирочный материал должен храниться отдельно в металлических ящиках с плотно закрывающимися крышками. Оставлять обтирочный материал на оборудовании, лестницах и площадках запрещается.


209. Территория ГНС, ГНП и АГЗС должна быть очищена от посторонних предметов, горючих материалов и различного мусора. Проезды и проходы должны быть свободными.


На территории запрещается складирование и хранение материалов, не предназначенных для производственных процессов.


210. На территории резервуарного парка и во взрывопожароопасных помещениях не допускается пребывание лиц, не имеющих отношения к производству.


211. Площадки заправки автотранспорта СУГ на территории многотопливных автозаправочных станций должны иметь отдельные въезд и выезд, перед площадками должно быть предусмотрено ограничение по въезду автотранспорта.


Въезд на территорию и заправка автомобилей, в которых находятся пассажиры, запрещаются.


212. На территории ГНС, ГНП и АГЗС запрещается выполнять работы, не связанные с основной деятельностью.


213. Порядок отпуска СУГ потребителям, в том числе заправка газобаллонных автомобилей, должен устанавливаться производственной инструкцией, разработанной с учетом требований настоящих Правил и действующих нормативных правовых актов.


214. Автомобильный транспорт для перевозки СУГ, порядок проведения погрузочно-разгрузочных работ на территории ГНС, ГНП и АГЗС должны соответствовать требованиям Правил по обеспечению безопасности перевозки опасных грузов автомобильным транспортом в Республике Беларусь, утвержденных постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 8 декабря 2010 г. N 61.


215. При въезде автомашин, перевозящих опасные грузы, в производственную зону ГНС, на территорию ГНП, АГЗС на выхлопную трубу должен устанавливаться искрогаситель.


ГЛАВА 13

РЕЗЕРВУАРНЫЕ, ИСПАРИТЕЛЬНЫЕ И ГРУППОВЫЕ БАЛЛОННЫЕ УСТАНОВКИ

216. Давление СУГ после регуляторов резервуарных и групповых баллонных установок устанавливается эксплуатирующей организацией с учетом требований проекта и результатов пусконаладочных работ.


Максимальное рабочее давление паров СУГ, используемых для бытовых целей, не должно превышать 0,004 МПа.


ПЗК и ПСК установок должны настраиваться на давление, не превышающее соответственно 1,25 и 1,15 максимального рабочего.


217. Порядок эксплуатации резервуарных, испарительных и групповых баллонных установок должен соответствовать требованиям настоящих Правил, Правил устройства и безопасной эксплуатации сосудов, работающих под давлением, технических нормативных правовых актов, разработанных с учетом рекомендаций организаций-изготовителей. При этом должны быть предусмотрены:


соблюдение требований главы 12 настоящих Правил в части эксплуатации резервуаров и испарителей, на которые распространяются Правила устройства и безопасной эксплуатации сосудов, работающих под давлением;


проведение внешних осмотров технического состояния оборудования резервуарных установок одновременно с обходом газопроводов;


проверка исправности и параметров настройки регуляторов давления и предохранительных клапанов в сроки не реже 1 раза в 3 месяца;


текущий ремонт установок с разборкой регулирующей, предохранительной и запорной арматуры не реже 1 раза в 12 месяцев.


Сведения о выполненных работах должны заноситься в эксплуатационную документацию.


Предохранительные клапаны подземных резервуаров должны подвергаться настройке не реже 1 раза в 12 месяцев.


218. Обслуживание баллонных установок, размещенных в специальном строении или пристройке к зданию, и замена баллонов в них должны производиться не менее чем двумя рабочими.


219. Работа установок с неисправностями не допускается.


220. При использовании СУГ с пониженным содержанием пропана резервуарные установки рекомендуется оснащать испарителями, необходимость устройства испарителей определяется проектом.


221. Теплоноситель в емкостные испарители должен подаваться только после заполнения их сжиженными газами.


222. Перед сливом СУГ в резервуары оборудование установок, автоцистерн и рукава должны быть осмотрены.


Слив СУГ запрещается при выявлении неисправностей, истечении срока очередного освидетельствования резервуаров, гидравлических испытаний сливных рукавов, отсутствии остаточного давления и первичных средств пожаротушения.


223. Автоцистерны СУГ и резервуары в период слива-налива должны соединяться рукавами по жидкой и паровой фазам, если иное не предусмотрено конструкцией автоцистерны. Автоцистерны и рукава перед сливом должны заземляться. Отсоединять автоцистерны от заземляющего устройства разрешается только после окончания слива и установки заглушек на штуцеры вентилей.


В летний период, когда давление газа в автоцистерне значительно выше, чем в резервуарах, сжиженный газ допускается сливать в резервуары только через соединительный рукав жидкой фазы.


224. При наполнении резервуаров удалять избыток газа стравливанием СУГ в атмосферу запрещается. Присутствие посторонних лиц и пользование открытым огнем в местах производства сливоналивных операций не допускаются.


225. Слив избытков СУГ, неиспарившихся остатков из резервуаров должен производиться в автоцистерны сжиженных газов.


226. После наполнения резервуаров или замены баллонов должна быть проверена герметичность соединений. Обнаруженные утечки СУГ должны немедленно устраняться.


227. Групповые резервуарные установки сжиженных газов должны быть обеспечены первичными средствами пожаротушения.


228. Шкафы и помещения групповых баллонных установок, ограждения площадок резервуарных и испарительных установок должны обеспечиваться предупредительными надписями: "Газ. Огнеопасно".


229. Вне зданий баллоны должны размещаться в запирающихся шкафах или под запирающимися кожухами, закрывающими верхнюю часть баллонов и редукторы. Шкафы и кожухи должны изготавливаться из несгораемых материалов и иметь в верхней и нижней частях жалюзи для проветривания. Баллоны у стен должны устанавливаться на расстоянии не менее 0,5 м от дверей и окон первого этажа и 3 м от окон и дверей цокольных и подвальных этажей, а также колодцев и выгребных ям.


Шкафы для баллонов и баллоны под кожухами должны быть установлены на несгораемые основания, исключающие просадку, высотой не менее 0,1 м и прикреплены к основаниям или стенам зданий.


ГЛАВА 14

ВНУТРЕННИЕ ГАЗОПРОВОДЫ И ГАЗОИСПОЛЬЗУЮЩИЕ УСТАНОВКИ ПРОМЫШЛЕННЫХ, СЕЛЬСКОХОЗЯЙСТВЕННЫХ ОРГАНИЗАЦИЙ И ОРГАНИЗАЦИЙ БЫТОВОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ НАСЕЛЕНИЯ ПРОИЗВОДСТВЕННОГО ХАРАКТЕРА

230. Помещения, в которых проложены газопроводы и установлены газоиспользующие установки и арматура, должны быть доступны для технического обслуживания и ремонта. Занимать их под склады, мастерские и тому подобное запрещается.


231. В помещениях котельных с постоянным присутствием персонала следует предусматривать систему контроля концентрации окиси углерода с автоматическим отключением подачи газа.


Датчики приборов контроля концентрации окиси углерода устанавливаются на расстоянии 150 - 180 см над уровнем пола или рабочей площадки там, где пребывание оператора вероятно и продолжительно во время рабочей смены, а также на расстоянии 100 - 130 см над уровнем пола или рабочей площадки в зоне дыхания за рабочим столом у фронта котла.


Кроме этого, на каждые 200 кв.м помещения котельного зала следует устанавливать 1 датчик к прибору контроля, но не менее 1 датчика на каждое помещение, на расстоянии не ближе 2 м от мест подачи приточного воздуха и открытых форточек. При установке датчиков следует учитывать требования инструкции изготовителя по монтажу, которой должно быть максимально исключено отрицательное влияние на точность измерения концентрации окиси углерода от движущихся потоков воздуха, относительной влажности в помещении котельной, тепловых облучений, пыли (в запыленных помещениях).


232. Запрещается нагружать газопроводы и использовать их в качестве опорных конструкций и заземлений.


233. Газоснабжение крышных котельных должно осуществляться, как правило, от сетей среднего или высокого давления (до 0,6 МПа).


234. Снижение давления газа в крышных котельных следует производить в ШРП или ГРУ.


ШРП и ГРУ допускается размещать на кровле здания или на наружной стене крышной котельной.


235. Проектирование объектов газопотребления с газопоршневыми агрегатами (далее - ГПА) осуществляется в соответствии с требованиями настоящих Правил и строительных норм проектирования, применяемых к газоиспользующим установкам, а также документов организации - изготовителя ГПА, регламентирующих порядок его монтажа, наладки и эксплуатации.


236. Газоиспользующие установки должны оснащаться автоматическими горелками.


Для газоиспользующих установок мощностью свыше 100 кВт горелочные устройства (горелки) должны быть оснащены автоматическим устройством контроля герметичности запорной арматуры.


Работа газоиспользующих установок, не оснащенных приборами контроля и управления процессом сжигания газа и аварийной защиты, запрещается.


237. Врезка газопровода к ЗЗУ горелок для газоиспользующих установок должна быть выполнена до предохранительных запорных клапанов.


На котлах, конструкцией которых предусмотрены растопочные горелки, защитно-запальные устройства, обеспечивающие наличие и контроль запального факела у горелки в режиме розжига и селективный контроль факела основной горелки во всех режимах работы котла, включая режим розжига, допускается устанавливать только на растопочных горелках.


На газоиспользующих установках, оборудованных группой растопочных горелок с контролируемым факелом, обеспечивающим розжиг остальных горелок (группы), допускается первый по ходу газа ПЗК устанавливать общим.


238. Газоиспользующие установки должны оснащаться системой технологических защит, прекращающих подачу газа в случаях:


погасания факела горелки;


отклонения давления газа перед горелкой за пределы области устойчивой работы;


недостатка воздуха для горения;


уменьшения разрежения в топке (кроме топок, работающих под наддувом);


прекращения подачи электроэнергии или исчезновения напряжения на устройствах дистанционного и автоматического управления и средствах измерения.


239. Каждая газоиспользующая установка должна быть оснащена блокировкой, исключающей подачу газа в топку при отсутствии факела на запальном устройстве.


Автоматика безопасности при ее отключении или неисправности должна блокировать возможность подачи газа на газоиспользующую установку в ручном режиме.


Автоматика безопасности и регулирования должна обеспечивать нормативный процесс эксплуатации газоиспользующего оборудования в автоматическом режиме, исключая возможность вмешательства в этот процесс обслуживающего персонала.


240. Если при розжиге горелки или в процессе регулирования произошел отрыв, проскок или погасание пламени, подача газа на горелку и запальное устройство должна быть немедленно прекращена.


К повторному розжигу разрешается приступить после устранения причины неполадок, вентиляции топки и газоходов в течение времени, указанного в технологической инструкции, а также проверки герметичности запорной арматуры горелки.


Продувать газопроводы котла через трубопроводы безопасности и газогорелочные устройства котла запрещается.


241. Не разрешается оставлять работающую газоиспользующую установку без постоянного наблюдения со стороны обслуживающего персонала.


При приеме и передаче смены в сменном журнале отражаются сведения о работе газоиспользующей установки, в том числе о параметрах работы технических устройств, результатах их осмотра и проверки, выявленных неисправностях оборудования, состояния газорегуляторной установки (при наличии), систем автоматики безопасности, регулирования и сигнализации. Также в сменный журнал записываются распоряжения руководства котельной (цеха), касающиеся обслуживания оборудования, розжига и остановки газоиспользующих установок. Записи в журнале ежедневно проверяет лицо, ответственное за безопасную эксплуатацию газоиспользующего оборудования, о чем он делает соответствующую запись в журнале.


242. Допускается эксплуатация установок без постоянного наблюдения за их работой со стороны персонала при оборудовании установок системой автоматизации, обеспечивающей безаварийную работу газового оборудования и противоаварийную защиту в случае возникновения неполадок и неисправностей.


Сигналы о загазованности помещения и неисправности оборудования, состоянии охранной сигнализации помещения, где оно размещено, должны выводиться на диспетчерский пункт или в помещение с постоянным присутствием работающих, способных направить персонал для принятия мер или передать информацию в организацию, с которой заключен договор на техническое обслуживание.


243. Отопительные системы с горелками инфракрасного излучения (далее - ГИИ), предназначенные для отопления помещений, должны быть оборудованы автоматикой безопасности, обеспечивающей прекращение подачи газа в случае погасания пламени горелки.


При установке ГИИ на высоте более 2,2 м должна быть предусмотрена автоматика дистанционного розжига.


244. Излучающая поверхность ГИИ в рабочем положении должна исключать возможность попадания продуктов сгорания в инжекционный смеситель.


245. При использовании установок с ГИИ на открытом воздухе должна быть предусмотрена защита горелок от задувания ветром и от воздействия атмосферных осадков.


246. Внутренние газопроводы и газовое оборудование установок должны подвергаться техническому обслуживанию не реже 1 раза в месяц, текущему ремонту - не реже 1 раза в 12 месяцев, а установки, оборудованные системой автоматизации, обеспечивающей безаварийную работу газового оборудования и противоаварийную защиту, должны подвергаться техническому обслуживанию не реже 1 раза в 2 месяца, а текущему ремонту - 1 раз в 12 месяцев.


Текущий ремонт газового оборудования может не производиться ежегодно, если в эксплуатационных документах организации-изготовителя имеются соответствующие гарантии надежной работы на больший срок и даны разъяснения о режиме обслуживания по истечении гарантийного срока.


Проверка и прочистка газоходов должны проводиться при выполнении ремонта печей, котлов и другого оборудования, а также при нарушении тяги.


247. Установленные средства защиты должны немедленно прекратить подачу газа на установку при возникновении изменений в режиме работы оборудования по заданным параметрам. Кроме того, обслуживающим персоналом подача газа должна быть немедленно прекращена при:


появлении неплотностей в обмуровке, в местах установки предохранительно-взрывных клапанов и газоходах;


прекращении подачи электроэнергии или исчезновении напряжения на устройствах дистанционного, автоматического управления и средствах измерения;


неисправности КИП, средств автоматизации и сигнализации;


выходе из строя предохранительных блокировочных устройств;


неисправности горелок, в том числе огнепреградителей;


появлении загазованности, обнаружении утечек газа на газовом оборудовании и внутренних газопроводах;


взрыве в топочном пространстве, взрыве или загорании горючих отложений в газоходах;


пожаре.


248. Запорная арматура на газопроводах безопасности после отключения установки должна постоянно находиться в открытом положении. Объединение продувочных трубопроводов и трубопроводов безопасности не допускается.


249. При взрыве и пожаре в цехе или котельной должны немедленно перекрываться отключающие устройства на вводе газопровода.


250. Порядок включения газоиспользующей установки в работу (после ее остановки в соответствии с требованиями пункта 247 настоящих Правил) должен быть определен технологической инструкцией, при этом пуск газа должен осуществляться только после устранения неисправностей.


251. Перед ремонтом газового оборудования, осмотром и ремонтом топок или газоходов, а также при выводе из работы установок сезонного действия газовое оборудование и газопроводы к запальным горелкам установки должны отключаться от газопроводов с установкой заглушки после запорной арматуры.


252. Собственник и (или) уполномоченное им лицо до включения в работу установок сезонного действия, в том числе отопительных котлов, должен обеспечить:


проверку знаний инструкций обслуживающим персоналом в соответствии с требованиями настоящих Правил;


текущий ремонт газового оборудования и систем автоматизации;


проведение планово-предупредительного ремонта газифицированных установок и вспомогательного оборудования;


проверку исправности вентиляционных и дымоотводящих систем;


выполнение требований ТНПА по устройству и безопасной эксплуатации котлов.


Снятие заглушки и пуск газа разрешаются только при наличии документов, подтверждающих выполнение указанных работ.


253. Газоходы котлов, печей и других газоиспользующих установок, выведенных в ремонт, должны отключаться от общего борова с помощью глухих шиберов или перегородок.


254. Топки и газоходы котлов, печей и других газоиспользующих установок перед пуском в работу должны быть провентилированы.


Время вентиляции определяется расчетом и устанавливается инструкцией или (для автоматизированных горелок) программой запуска (розжига).


255. Каменки в парильном отделении бань должны отапливаться в часы, когда бани не обслуживают посетителей.


256. В случае нарушения требований настоящих Правил газоснабжение газоиспользующей установки прекращается до устранения нарушений.


ГЛАВА 15

ГАЗОПРОВОДЫ И ГАЗОВОЕ ОБОРУДОВАНИЕ ОРГАНИЗАЦИЙ БЫТОВОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ НАСЕЛЕНИЯ НЕПРОИЗВОДСТВЕННОГО ХАРАКТЕРА, АДМИНИСТРАТИВНЫХ И ОБЩЕСТВЕННЫХ ЗДАНИЙ

257. Специализированные организации, занятые техническим обслуживанием объектов газораспределения и газопотребления, должны перед пуском газа обеспечить инструктаж нанимателей и собственников административных, общественных и бытовых зданий в газоснабжающей организации.


258. В помещениях, где установлено газовое оборудование, должны быть вывешены инструкции по безопасному пользованию газом и схемы газопроводов с указанием отключающих устройств.


259. Техническое обслуживание газового оборудования и газопроводов специализированными организациями должно производиться не реже 1 раза в 3 месяца.


260. Отключению от действующего газопровода с установкой заглушки подлежат газоиспользующие установки, которые эксплуатируются с утечками газа, имеют неисправные автоматику безопасности, дымоходы, вентиляционные каналы, разрушенные оголовки дымовых труб, а также самовольно подключенные.


261. Сезонно работающие газоиспользующие установки после окончания отопительного периода по заявкам собственников и (или) уполномоченных ими лиц должны отключаться с установкой заглушки и ее пломбированием газоснабжающими организациями.


262. Отключение от газопровода неисправного и сезонно работающего оборудования должно оформляться актом.


263. До включения в работу газоиспользующих установок, в том числе сезонного действия, а также после ремонта дымовых и вентиляционных каналов собственники и (или) уполномоченные ими лица должны обеспечить проверку исправности вентиляционных и дымоотводящих систем. Результаты проверки оформляются актом установленной формы.


264. Собственники и (или) уполномоченные ими лица, организации, оказывающие услуги по техническому обслуживанию инженерного оборудования зданий, должны:


264.1. оказывать газоснабжающим организациям всестороннюю помощь при проведении ими технического обслуживания объектов газопотребления, а также пропаганды правил безопасного пользования газом среди населения;


264.2. предусматривать установку сигнализаторов загазованности в общественных зданиях с массовым скоплением людей (культурно-зрелищные, учебные и лечебные учреждения, общежития и другие) в соответствии с техническими нормативными правовыми актами;


264.3. содержать в надлежащем состоянии газопроводы, подвалы, технические коридоры и подполья, обеспечивать постоянное функционирование электроосвещения и вентиляции; следить за уплотнением вводов подземных коммуникаций в подвалы зданий, а также мест пересечения газопроводами строительных элементов зданий; производить окраску газопроводов;


264.4. обеспечивать в любое время суток беспрепятственный доступ работников газоснабжающих организаций во все подвалы, технические коридоры и подполья, а также помещения первых этажей для проверки их на загазованность. При возникновении аварийной ситуации обеспечивать беспрепятственный доступ в любое время суток при необходимости в жилые и нежилые помещения здания;


264.5. своевременно проверять состояние дымоходов и вентиляционных каналов, оголовки дымоходов и контролировать качество выполнения указанных работ;


264.6. немедленно сообщать газоснабжающей организации о необходимости отключения газоиспользующих установок при выявлении неисправности дымоходов и самовольно установленного газового оборудования;


264.7. при смене собственников зданий обеспечить отключение газоиспользующих установок от газораспределительной системы под контролем газоснабжающей организации.


265. При ремонте газоиспользующих установок, связанном с разборкой, а также при капитальном ремонте помещений и зданий газопроводы и газовое оборудование должны отключаться с установкой заглушки.


266. Внутренние газопроводы, находящиеся в эксплуатации более 30 лет, должны подвергаться диагностике технического состояния с целью определения остаточного ресурса с разработкой мероприятий, обеспечивающих безопасную эксплуатацию на весь срок продления жизненного цикла или обоснования необходимости замены.


При непригодности газового оборудования и внутренних газопроводов к эксплуатации собственникам зданий и (или) уполномоченным ими лицам выдается акт-предписание, оборудование отключается и пломбируется на срок до замены на исправное.


ГЛАВА 16

ОБОРУДОВАНИЕ ДЛЯ ГАЗОПЛАМЕННОЙ ОБРАБОТКИ МЕТАЛЛОВ

267. Настоящая глава устанавливает специальные требования к работам по газовой резке, сварке и другим видам работ на стационарных установках для газопламенной обработки металлов.


Работы по газовой резке, сварке и другим видам газопламенной обработки металлов допускаются на расстоянии (по горизонтали) не менее:


3 м - от газопроводов и от газоразборных постов при ручных работах;


1,5 м - при механических работах.


268. Переносные горелки и передвижные агрегаты разрешается присоединять к газопроводам (в том числе сжиженного газа) при помощи резинотканевых рукавов.


Длина рукава не должна превышать 30 м. Он должен состоять не более чем из трех отдельных кусков, соединенных между собой специальными двусторонними ниппелями. Концы рукавов должны надежно закрепляться на газопроводе и на горелке хомутами, обеспечивающими надежность их присоединения и герметичность. Отключающий кран, помимо крана, имеющегося на горелке или передвижном агрегате, должен быть расположен до рукава.


Применение резинотканевых рукавов, имеющих трещины, потертости, надрезы, вздутия, не допускается.


Применяемые резинотканевые рукава должны обеспечивать стойкость к транспортируемому газу при заданных давлении и температуре.


269. Подходы ко всем газоразборным постам должны быть свободными.


270. Производить ремонт горелок, резаков и другой аппаратуры в местах проведения работ по газовой сварке, газовой резке и другим видам газопламенной обработки металлов запрещается.


271. При работе горелки (резака) пламя должно быть направлено в сторону, противоположную источнику газоснабжения. При невозможности выполнить указанное требование источник газоснабжения должен быть огражден металлическими щитами или ширмами из несгораемых материалов.


272. Запрещается продувать рукав для горючих газов кислородом и кислородный рукав - горючим газом, а также взаимозаменять рукава при работе.


273. При автоматизации процессов газопламенной обработки металлов должно быть предусмотрено дистанционное управление.


ГЛАВА 17

УСТАНОВКИ ЭЛЕКТРОХИМИЧЕСКОЙ ЗАЩИТЫ ПОДЗЕМНЫХ ГАЗОПРОВОДОВ И СООРУЖЕНИЙ ОТ КОРРОЗИИ

274. Эксплуатация средств электрохимической защиты и периодический контроль потенциалов на подземных газопроводах и сооружениях должны проводиться специализированными организациями, службами, лабораториями, аттестованными в области электротехнических измерений в установленном порядке.


Организация, эксплуатирующая установки электрохимической защиты, должна проводить их техническое обслуживание и ремонт, иметь схемы мест расположения защитных установок, опорных (контрольно-измерительных пунктов) и других точек измерения потенциалов газопровода, данные о коррозионной агрессивности грунтов и источниках блуждающих токов, наличии переменной составляющей, а также проводить ежегодный анализ коррозионного состояния газопроводов и эффективности работы электрозащитных установок.


275. При наличии опасного влияния блуждающих токов в грунтах низкой и средней коррозионной агрессивности катодная поляризация должна обеспечивать отсутствие на газопроводах анодных и знакопеременных зон.


276. При эксплуатации электрозащитных установок должно проводиться их техническое обслуживание, которое включает периодический осмотр установок и проверку эффективности их работы.


277. Сроки технического обслуживания и ремонта электрозащитных установок регламентируются организациями-изготовителями. При этом технический осмотр электрозащитных установок, не оборудованных средствами телеметрического контроля, должен проводиться:


не реже 4 раз в месяц - на дренажных;


2 раза в месяц - на катодных, расположенных в городах и городских поселках;


не реже 1 раза в месяц - на катодных, расположенных на межпоселковых газопроводах и в населенных пунктах сельской местности;


не реже 1 раза в 6 месяцев - на протекторных установках.


При наличии средств телеметрического контроля сроки проведения технических осмотров устанавливаются техническим руководителем эксплуатирующей (газоснабжающей) организации с учетом данных о надежности устройств телеметрического контроля.


278. Проверка эффективности средств ЭХЗ газопровода должна проводиться путем измерения поляризационного потенциала или разности потенциалов между трубой и землей не реже чем 1 раз в 6 месяцев (с интервалом не менее 4 месяцев), а также после каждого изменения рабочих параметров электрозащитных установок или коррозионных условий.


279. Проверка эффективности средств ЭХЗ проводится на защищаемом газопроводе в опорных точках (в точке подключения электрозащитной установки и на границах создаваемой ею защитной зоны).


Результаты измерений, а также причины изменения параметров работы электрозащитной установки по отношению к установленным должны заноситься в эксплуатационный паспорт электрозащитной установки (катодная станция, дренаж) по форме согласно приложению 11 и эксплуатационный паспорт установки протекторной защиты по форме согласно приложению 12.


Для подключения к газопроводу могут быть использованы специальные контрольно-измерительные пункты, вводы в здание и другие элементы газопровода, доступные для выполнения измерений.


280. Суммарная продолжительность перерывов в работе установок ЭХЗ не должна превышать 14 суток в течение года.


В случаях, когда в зоне действия вышедшей из строя установки защитный потенциал газопровода обеспечивается соседними установками (перекрывание зон защиты), сроки устранения неисправности определяются техническим руководителем эксплуатирующей (средства защиты) организации.


281. Если при техническом осмотре установлено, что катодная установка не работает, а телеметрический контроль за ее работой не осуществлялся, следует принимать, что перерыв в ее работе составил 14 суток (от одного технического осмотра до другого).


282. Исправность электроизолирующих соединений должна проверяться при приемке газопровода в эксплуатацию и при каждом непроизвольном изменении (ухудшении) параметров работы электрозащитной установки.


283. Измерения потенциалов для определения опасного влияния блуждающих токов на участках газопровода, ранее не требовавших защиты, следует проводить не реже 1 раза в 2 года, а также при каждом изменении коррозионных условий, с интервалом между точками измерения не более 200 м в поселениях и не более 500 м на межпоселковых газопроводах.


284. Собственник газопровода или газоснабжающая организация должны своевременно принимать меры по ремонту защитных покрытий подземных стальных газопроводов.


285. Обследование состояния изоляционного покрытия (переходное электрическое сопротивление, адгезия) и поверхности металла трубы под покрытием должно проводиться во всех шурфах, отрываемых в процессе эксплуатации газопровода при его ремонте, реконструкции и ликвидации коррозионных повреждений или повреждений изоляции.


286. Изоляция сварных стыковых соединений газопроводов, мест врезок (присоединений), ремонт поврежденных участков покрытий и контроль качества выполненных работ должны осуществляться по технологическим инструкциям для каждого вида покрытий.


287. Сварные стыки труб и места повреждений защитного покрытия должны изолироваться теми же материалами, что и газопроводы, а также битумными мастиками с армирующими слоями, термоусаживающимися на основе полиэтилена муфтами, комбинированными мастично-ленточными материалами и другими покрытиями, разрешенными к применению в установленном порядке.


Запрещается применять липкие ленты для изоляции стыков на газопроводах с битумными покрытиями.


288. При изоляции стыков труб с разными защитными покрытиями следует применять рулонные материалы, сочетающиеся с покрытием линейной части газопроводов в соответствии с нормативно-технической документацией, утвержденной в установленном порядке.


289. Надземные газопроводы должны быть окрашены в желтый цвет двумя слоями краски, лака или эмали, предназначенных для наружных работ, при расчетной температуре наружного воздуха в районе строительства.


Наружные газопроводы, проложенные по фасадам жилых, общественных и административных зданий, могут окрашиваться под цвет ограждающих конструкций здания.


290. Владельцем газопровода должны устанавливаться причины возникновения коррозионно-опасных зон.


291. Каждый случай сквозного коррозионного повреждения газопроводов подлежит расследованию в установленном порядке комиссией, в состав которой должен входить представитель специализированной организации по защите газопроводов от коррозии, а также представитель Госпромнадзора (по согласованию). О дате и месте работы комиссии собственник газопровода обязан заблаговременно известить Госпромнадзор.


292. При выявлении коррозионно-опасных зон собственником газопроводов и (или) уполномоченным им лицом должны приниматься меры по их ликвидации. Сроки выполнения работ определяются исходя из условий эксплуатации организацией, выполняющей работы по защите газопроводов. Если работы по ликвидации зон коррозионной опасности не будут выполнены в установленные сроки, газопроводы должны быть отключены от действующей газовой сети.


До устранения анодных и знакопеременных зон владельцем должны быть также разработаны и осуществлены мероприятия, обеспечивающие безопасную эксплуатацию газопроводов.


ГЛАВА 18

ЭЛЕКТРООБОРУДОВАНИЕ

293. Электрооборудование должно эксплуатироваться в соответствии с требованиями технических нормативных правовых актов, настоящих Правил и инструкций организаций-изготовителей. Электрооборудование внутренней и наружной установки, предназначенное для потенциально взрывоопасных сред, должно быть во взрывозащищенном исполнении и соответствовать категории взрывоопасной смеси, для которой оно предназначено согласно требованиям государственных стандартов.


294. Взрывозащищенное электрооборудование должно периодически осматриваться, испытываться, подвергаться техническому обслуживанию и ремонту в соответствии с графиком, утвержденным главным инженером или лицом, ответственным за электрохозяйство организации.


295. Осмотр электрооборудования и сетей должен производиться:


в начале каждой рабочей смены - электротехническим персоналом;


не реже 1 раза в 3 месяца - ответственным за электрохозяйство организации или назначенным им работником.


Обнаруженные при эксплуатации неисправности взрывозащищенного оборудования должны немедленно устраняться.


296. Испытания взрывозащищенного электрооборудования проводятся в соответствии с требованиями технических нормативных правовых актов, не ниже величин, установленных эксплуатационной документацией организаций-изготовителей.


297. Приборы, с помощью которых производятся электрические испытания во взрывоопасных зонах, должны быть взрывозащищенными. Уровень и вид взрывозащиты должны соответствовать категории взрывоопасной среды.


Допускается проводить испытания с помощью приборов, выполненных в нормальном исполнении, при условии принятия мер, обеспечивающих безаварийность и безопасность данных работ с выдачей наряда-допуска на газоопасные работы.


298. Проверка максимальной токовой защиты пускателей и автоматических выключателей должна проводиться не реже одного раза в 6 месяцев.


299. При испытании электропроводки и разделительных уплотнений, установленных в стальных трубах, сроки, объем и нормы испытательного давления должны соответствовать требованиям технических нормативных правовых актов.


300. Техническое обслуживание взрывозащищенного оборудования должно проводиться в сроки, установленные организацией-изготовителем, но не реже одного раза в 3 месяца. Сведения о проделанной работе должны заноситься в эксплуатационную документацию.


301. Не допускается соединительный контакт скручиванием жил кабеля (провода), уплотнение соединения изоляционной лентой, сырой резиной, обрезками оболочки гибких резиновых трубок.


302. Проверка взрывонепроницаемой оболочки должна производиться в соответствии с требованиями технических нормативных правовых актов.


303. Порядок организации ремонта взрывозащищенного электрооборудования, объем и периодичность выполняемых при этом работ должны соответствовать требованиям технических нормативных правовых актов.


304. Исправность защиты от статического электричества и вторичных проявлений молнии, в том числе контактов, соединительных проводов, перемычек шин, должна проверяться не реже 1 раза в 12 месяцев.


ГЛАВА 19

КОНТРОЛЬНО-ИЗМЕРИТЕЛЬНЫЕ ПРИБОРЫ, СИСТЕМЫ АВТОМАТИЗАЦИИ И СИГНАЛИЗАЦИИ

305. Собственник газопроводов и (или) уполномоченное им лицо должны обеспечить постоянный технический надзор, обслуживание, текущий и капитальный ремонт приборов и средств контроля, автоматизации и сигнализации, установленных на газопроводах и агрегатах, а также переносных приборов, используемых при проведении работ на газопроводах и оборудовании.


306. Проверка герметичности импульсных трубопроводов газа и запорной арматуры проводится при осмотрах и техническом обслуживании газового оборудования.


307. Объем и периодичность работ по техническому обслуживанию и ремонту средств измерений, систем автоматизации и сигнализации устанавливаются в соответствии с требованиями эксплуатационной документации и технических нормативных правовых актов.


308. Исправность и правильность показаний КИП путем кратковременного отключения и возвращения показаний прибора к контрольному значению должны проверяться:


не реже 1 раза в смену на ГНС, ГНП, АГЗС, в котельных, на внутренних газопроводах промышленных, сельскохозяйственных и других организаций;


не реже 1 раза в 15 дней в ГРП (ГРУ);


не реже 1 раза в 3 месяца в телемеханизированных ГРП, ШРП;


не реже 1 раза в месяц в ШРП, на резервуарных и групповых баллонных установках СУГ, в автоматизированных котельных;


при проведении метрологического надзора.


309. Все применяемые средства измерений подлежат метрологической поверке в соответствии с законодательством Республики Беларусь об обеспечении единства измерений с межповерочным интервалом, установленным для соответствующих типов средств измерений при их внесении в Государственный реестр средств измерений Республики Беларусь.


Поверка средств измерений осуществляется лабораториями, аккредитованными Государственным комитетом по стандартизации Республики Беларусь в установленном порядке.


310. Не допускаются к применению средства измерения, у которых отсутствует пломба или клеймо, просрочен срок поверки, имеются повреждения, стрелка при отключении не возвращается к нулевому делению (или уходит за нулевое деление) шкалы на величину, превышающую предел допускаемой основной абсолютной погрешности для данного прибора.


311. На циферблате или корпусе показывающих манометров (напоромеров) должно быть краской (металлической пластиной, закрепленной на корпусе) обозначено значение шкалы, соответствующее максимальному рабочему давлению. Нанесение такого обозначения краской на стекле манометра не допускается.


312. Значение параметров срабатывания автоматики безопасности и средств сигнализации должны соответствовать параметрам, указанным в техническом отчете наладочной организации. При этом сигнализаторы, контролирующие состояние воздушной среды, должны сработать при возникновении в помещении опасной концентрации газа, не превышающей 20% объемной доли газа от нижнего предела его воспламеняемости.


313. Проверка срабатывания устройств защиты, блокировок и сигнализации должна проводиться не реже 1 раза в месяц, а также после окончания ремонта оборудования, если другие сроки не предусмотрены эксплуатационной документацией организаций-изготовителей.


Результаты проверки исправности приборов защиты, блокировки и сигнализации фиксируются в журнале, в который целесообразно включать следующие минимальные сведения:


дата проведения проверки;


фамилия, инициалы, подпись и должность лица, проводившего проверку;


наименование параметра;


значение параметра, установленное в режимной карте настройки параметров;


фактическое значение параметра, полученное при проведении проверки;


отметка ответственного лица об ознакомлении с результатами проверки.


В зависимости от объемов и периодичности проведения проверок, указанных в технологической инструкции по проверке исправности автоматических защит и сигнализации, журнал может содержать дополнительные сведения.


В случае выявления неисправностей в работе автоматических защит и сигнализации газоиспользующих установок при проведении проверки в журнал вносятся сведения о мерах, принятых для их устранения, и результаты повторной проверки срабатывания устройств после устранения выявленных неисправностей.


314. Проверка срабатывания устройств защиты, блокировок, сигнализации, входящих в систему телемеханики ГРП, ШРП и станций защиты газопроводов от электрохимической коррозии, должна проводиться в соответствии с графиками и технологическими инструкциями, утвержденными главным инженером газоснабжающей организации (эксплуатирующей организации) при техническом обслуживании оборудования телемеханики, но не реже сроков, установленных организацией-изготовителем, с регистрацией в журнале технического обслуживания телемеханики ГРП, ШРП по форме согласно приложению 22.


315. Технологическая инструкция по проверке исправности автоматических защит и сигнализации, утверждаемая техническим руководителем эксплуатирующей организации, разрабатывается с учетом конструктивных особенностей и конкретных типов устройств, входящих в состав систем автоматических защит и сигнализации, конкретных условий эксплуатации оборудования, требований эксплуатационной документации организаций - изготовителей оборудования и отчетов наладочных организаций.


316. Проверка сигнализатора загазованности на соответствие установленным параметрам должна выполняться с использованием контрольной газовоздушной смеси с объемной долей газа, не превышающей 20% от нижнего предела его воспламеняемости. Проверка работы сигнализатора путем преднамеренного загазования помещения категорически запрещается.


317. Эксплуатация газового оборудования с отключенными КИП, а также предусмотренными проектом блокировками и сигнализацией запрещается.


318. Приборы, снятые в ремонт или на проверку, должны немедленно заменяться на идентичные, в том числе по условиям эксплуатации.


319. Допускается в технически обоснованных случаях по письменному разрешению руководителя организации кратковременная работа отдельных газоиспользующих установок и агрегатов с отключением защиты при условии принятия мер, обеспечивающих их безаварийную и безопасную работу.


320. До замены сигнализатора загазованности непрерывного действия контролировать концентрацию газа в воздухе производственных помещений необходимо переносными приборами за 15 минут до начала смены и каждые 30 минут в течение рабочей смены.


321. Техническое обслуживание и ремонт устройств защиты, блокировок и сигнализации, а также технических средств телемеханизации и автоматизированных систем управления технологическими процессами должны осуществляться специализированными службами газоснабжающей организации (организации-владельца), эксплуатирующих данные устройства, или по договору специализированной организацией, имеющей лицензию на право осуществления деятельности в области промышленной безопасности.


322. Работы по регулировке и ремонту систем автоматизации, противоаварийных защит и сигнализации в условиях загазованности запрещаются.


ГЛАВА 20

ТРЕБОВАНИЯ К ГАЗОВОМУ ОБОРУДОВАНИЮ

323. Конструкция газового оборудования (технических устройств) должна обеспечивать надежность, долговечность и безопасность эксплуатации в течение расчетного ресурса и срока службы в соответствии с техническими нормативными правовыми актами, а также возможность его ремонта и замены отдельных узлов (блоков).


324. Применяемое газовое оборудование (технические устройства), в том числе иностранного производства, должно соответствовать требованиям безопасности технических регламентов Таможенного союза, иметь документы оценки соответствия (сертификат, декларацию), быть промаркировано единым знаком обращения. Газовое оборудование (технические устройства), не попадающее под действие технических регламентов Таможенного союза, должно иметь разрешение Госпромнадзора, выданное в соответствии с пунктами 20.1. и 20.2 единого перечня административных процедур.


325. Герметичность затворов арматуры, применяемой на объектах газораспределительной системы и газопотребления, должна обеспечивать отсутствие видимых утечек в течение времени испытания и соответствовать классу А согласно государственным стандартам. Арматура должна быть предназначена для газовой среды.


326. Паспорта оборудования, в том числе иностранного производства, инструкции по его монтажу и эксплуатации должны соответствовать требованиям государственных стандартов и заверяться печатью организации-изготовителя.


Иностранные производители должны обеспечить сервисное обслуживание поставляемого оборудования, в том числе организацию подготовки персонала из числа специалистов Республики Беларусь


327. Арматура, в том числе запорная арматура диаметром 50 мм и выше, должна поставляться с паспортом установленной формы, где указываются изготовитель, его юридический адрес, номер изделия и дата изготовления, назначение, сведения о герметичности, ресурсе, сроке службы.


На запорную арматуру диаметром до 50 мм допускается оформление паспорта на партию в количестве не более 50 единиц.


Арматура должна иметь маркировку на корпусе, в которой обязательно указывается:


наименование или товарный знак организации-изготовителя;


условный проход;


условное или рабочее давление и температура среды;


направление потока среды.


328. По достижении назначенного ресурса (назначенного срока службы) эксплуатации или количества циклов нагружения, указанных в эксплуатационной документации, но не более 20 лет, газовое оборудование (технические устройства) подлежит замене или диагностике с целью определения остаточного ресурса с разработкой мероприятий, обеспечивающих безопасную эксплуатацию его на весь срок продления жизненного цикла. Дальнейшая эксплуатация технических устройств без проведения работ по продлению назначенного ресурса (назначенного срока службы) безопасной эксплуатации не допускается.


329. Работы по техническому диагностированию, прогнозированию технического состояния газового оборудования (технических устройств) должны производиться специализированной организацией по диагностике в соответствии с методикой (индивидуальной программой) технического диагностирования, утвержденной в установленном порядке и согласованной с Госпромнадзором в соответствии с пунктом 20.24 единого перечня административных процедур.


ГЛАВА 21

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ ПРИ ПРОЕКТИРОВАНИИ, СООРУЖЕНИИ И ЭКСПЛУАТАЦИИ ОБЪЕКТОВ ГАЗОРАСПРЕДЕЛИТЕЛЬНОЙ СИСТЕМЫ В ОСОБЫХ ПРИРОДНЫХ И КЛИМАТИЧЕСКИХ УСЛОВИЯХ

330. Проектирование, строительство и эксплуатация газопроводов на территориях с особыми условиями должны осуществляться с учетом наличия и значений их воздействия на газопровод, связанного с рельефом местности, геологическим строением грунта, гидрогеологическим режимом, подработкой территории строительства газопровода, климатическими и сейсмическими условиями, а также с другими воздействиями и возможностью их изменения во времени.


331. Проектирование и строительство (реконструкция) объектов газораспределительной системы и газопотребления в пределах площадей залегания полезных ископаемых допускаются при наличии горно-геологического обоснования строительства с мерами охраны и защиты объектов в соответствии с действующим законодательством.


332. Горно-геологическое обоснование строительства газопроводов дополнительно должно содержать:


максимальные ожидаемые величины сдвижений и деформаций земной поверхности от горных работ, планируемых на ближайшие 20 лет;


границы зон влияния горных работ;


ожидаемые величины сдвижений и деформаций от каждой из выработок, календарные планы ведения которых известны к началу проектирования, а также положения и длины полумульд сдвижения от каждой выработки.


333. Для газопроводов, на которые имеются календарные планы ведения горных работ, мероприятия по защите газопроводов от подработок следует предусматривать в проекте.


Для этого следует предусматривать равнопрочность сварных соединений металлу труб, установку компенсаторов, устройство малозащемляющих засыпок, увеличение толщины стенки трубы по сравнению с расчетной, применение труб, выполненных из высокопрочных сталей.


334. Наружные газопроводы городов, населенных пунктов и промплощадок, как правило, следует закольцовывать.


335. Применение стальных водогазопроводных труб, а также труб из кипящих сталей для строительства подземных газопроводов не допускается.


336. На пересечении подземных газопроводов с другими коммуникациями должны быть предусмотрены защитные меры, исключающие проникновение и движение газа вдоль коммуникаций.


При разбивке трассы межпоселковых и распределительных газопроводов на подрабатываемых территориях границы влияния горных разработок должны быть закреплены постоянными знаками, имеющими высотные отметки и привязку к пикетам трассы.


337. Соединение труб должно производиться электродуговыми методами сварки. Газовая сварка допускается только для газопроводов надземной прокладки давлением до 0,3 МПа диаметром не более 100 мм.


На подземных газопроводах сварные соединения должны подвергаться 100% контролю физическими методами. Непровары любой протяженности и глубины в сварных соединениях не допускаются.


338. Расстояние от ближайшего сварного стыка до фундамента здания должно быть не менее 2 м.


339. Газопровод должен укладываться на основание из малозащемляющего грунта толщиной не менее 200 мм и присыпаться этим же грунтом на высоту не менее 300 мм.


340. Наземную и надземную прокладку следует предусматривать на участках переходов газопроводов через естественные и искусственные преграды, а также на участках, где по расчетам возможно образование провалов, трещин с напряжениями в газопроводах, превышающими допустимые при подземной прокладке.


341. Компенсаторы, предусмотренные проектом, должны быть установлены до начала подработок территории.


342. По окончании активной стадии сдвижения грунта газопровод следует разрезать для снятия продольных растягивающих напряжений и вварить либо стальную вставку, либо установить компенсатор, исходя из прогнозируемых деформаций грунта.


Резинокордовые компенсаторы, устанавливаемые в колодцах на газопроводах, после окончания деформаций земной поверхности, если не предусматривается повторная подработка, должны быть заменены прямыми вставками, а колодцы (ниши) засыпаны грунтом.


Окончание деформаций земной поверхности должно быть подтверждено заключением маркшейдерской службы горнодобывающей организации.


343. Применение гидрозатворов в качестве отключающих устройств на газопроводах запрещается.


344. Для увеличения подвижности газопровода в грунте в качестве конструктивных мер защиты его от воздействия перемещений грунтов места присоединений врезок следует выполнять в непроходных каналах.


345. Организации, эксплуатирующие газопроводы в районах подрабатываемых территорий, должны иметь службы, в задачи которых входят:


решение организационно-технических вопросов защиты газопроводов в соответствии с проектом и мероприятиями горнодобывающих организаций, обеспечения надежности и безопасности газопроводов перед началом очередных горных подработок, в процессе интенсивного сдвижения земной поверхности, а также в других случаях, вызванных геологическим строением грунта и его гидрологическим режимом;


анализ планов горных работ по трассе газопроводов и контроль выполнения мероприятий, исключающих или уменьшающих влияние подработок на газопроводы;


сбор данных, представленных маркшейдерскими службами по результатам наблюдений за деформацией земной поверхности, составление совместно с горнодобывающими организациями графика подработки газопроводов для представления в проектную организацию;


разработка совместно с маркшейдерскими службами горнодобывающих организаций и проектными организациями мер защиты эксплуатируемых газопроводов от вредного влияния горных разработок, а также мероприятий по предупреждению проникновения газа в подземные коммуникации и здания;


контроль за строительством, ремонтом и эксплуатацией газопроводов.


346. Обход подземных газопроводов в период активной стадии сдвижения земной поверхности до снятия напряжений в газопроводах путем разрезки должен производиться ежедневно.


Приборный метод контроля за техническим состоянием газопроводов и изоляции на них или бурение на наиболее напряженных участках газопровода - один раз в год.


347. При обходе подземных газопроводов следует производить проверку на загазованность колодцев, цокольных и подвальных этажей зданий в радиусе 50 м от газопроводов низкого и среднего давления и 80 м высокого давления.


348. При выявлении подвижек (осадок) или выпучивания грунта при подземной прокладке газопровода следует отрывать шурфы для определения состояния изоляции и причин, приведших к деформациям газопровода.


Результаты обследования газопровода следует представлять проектной организации для принятия решений по дальнейшей его эксплуатации или разработки компенсирующих мероприятий.


349. При сооружении объектов газораспределительных систем и газопотребления в особых природных и климатических условиях дополнительно к требованиям технических нормативных правовых актов должны применяться следующие меры:


349.1. при сооружении газовых колодцев в районах с сейсмичностью свыше 7 баллов плиты основания железобетонных колодцев и монолитное железобетонное основание колодцев с кирпичными стенами должны укладываться на уплотненную песчаную подушку толщиной 100 мм;


349.2. газовые колодцы, сооружаемые в пучинистых грунтах, должны быть сборными железобетонными или монолитными, наружные поверхности стен колодцев должны быть гладкими, оштукатуренными с железнением. Для уменьшения сцепления между стенами и смерзшимся грунтом рекомендуется устраивать покрытие из смолистых материалов или обратную засыпку пазух гравием или песчано-гравийным грунтом. Перекрытие колодца во всех случаях должно засыпаться песчано-гравийным или другим непучинистым грунтом;


349.3. при строительстве в просадочных макропористых грунтах под основанием колодцев грунт должен быть уплотнен.


ГЛАВА 22

ОСОБЫЕ ТРЕБОВАНИЯ ВЗРЫВОБЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ЭКСПЛУАТАЦИИ ОБЪЕКТОВ ГАЗОРАСПРЕДЕЛИТЕЛЬНОЙ СИСТЕМЫ И ГАЗОПОТРЕБЛЕНИЯ ТЕПЛОВЫХ ЭЛЕКТРОСТАНЦИЙ И КОТЕЛЬНЫХ

350. Требования настоящей главы распространяются на газопроводы и газовое оборудование котельных агрегатов с единичной паспортной тепловой производительностью 116,3 МВт (100 Гкал/ч) и более.


351. Газораспределительная система котельных агрегатов от ГРП до отсечных клапанов котлов включительно должна быть рассчитана на входное давление газа ГРП.


352. В организациях, осуществляющих эксплуатацию объектов газораспределительной системы и газопотребления, должна быть организована газовая служба (участок) по техническому обслуживанию и ремонту в соответствии с требованиями главы 9 настоящих Правил или распределены обязанности между существующими службами организации, если они имеют все необходимое для эксплуатации и ремонта объектов.


353. Организация, эксплуатирующая объекты газораспределительной системы и газопотребления, должна обеспечить производственный контроль за соблюдением требований промышленной безопасности в соответствии с Правилами организации и осуществления производственного контроля за соблюдением требований промышленной безопасности на опасных производственных объектах, и настоящими Правилами.


354. Для персонала, занятого эксплуатацией объектов газораспределительной системы и газопотребления, должны быть разработаны должностные, технологические инструкции и инструкции по охране труда.


Технологическая инструкция должна содержать требования по технологической последовательности выполнения различных операций, методы и объемы проверки качества выполняемых работ, а также требования безопасности при выполнении данных работ.


К технологическим инструкциям должны прилагаться технологические схемы с обозначением мест установки технологического оборудования и запорной арматуры, средств измерений, регулирующих и предохранительных устройств, а также мест присоединения продувочных газопроводов, трубопроводов безопасности и продувочных агентов (сжатого воздуха, азота). Нумерация запорной арматуры, оборудования, средств измерений, регулирующих и предохранительных устройств в технологических схемах должна соответствовать нумерации в технологических инструкциях и обозначенной на оборудовании и арматуре по месту.


Копии инструкций и схем должны находиться на рабочих местах.


355. Технологические инструкции и схемы должны пересматриваться и переутверждаться после реконструкции, технического перевооружения и изменения технологического процесса до включения оборудования в работу.


Изменения должны быть доведены в установленном порядке до сведения работников, для которых знание этих инструкций обязательно.


В плановом порядке технологические инструкции и схемы должны пересматриваться 1 раз в 3 года.


356. Место и порядок хранения проектной, исполнительной, приемосдаточной и эксплуатационно-технической документации должны определяться руководителем организации и оформляться приказом по организации в соответствии с требованиями технических нормативных правовых актов.


357. В каждой организации должен выполняться комплекс мероприятий, включая систему технического обслуживания и ремонта, обеспечивающие содержание объектов газораспределительной системы и газопотребления в исправном состоянии и соблюдение требований безопасности при эксплуатации газопроводов, оборудования и газоиспользующих установок (котлов).


Обеспечение выполнения комплекса мероприятий возлагается на технического руководителя организации.


Графики технического обслуживания и ремонта объектов газораспределительной системы и газопотребления должны утверждаться техническим руководителем организации-владельца.


В организациях, где газопроводы и газовое оборудование обслуживаются по договорам, графики технического обслуживания и ремонта должны быть согласованы с техническим руководителем организации, выполняющей указанные работы по договору.


358. При эксплуатации объектов газораспределительной системы и газопотребления должны выполняться:


осмотр технического состояния (обход);


проверка параметров срабатывания ПЗК и ПСК, установленных в ГРП (ГРУ);


проверка работоспособности ПЗК, включенных в схемы защит и блокировок котлов;


проверка плотности фланцевых, резьбовых и сварных соединений газопроводов, сальниковых набивок арматуры с помощью приборов или мыльной эмульсии;


контроль загазованности воздуха в помещениях ГРП и котельном зале (котельной);


проверка работоспособности автоматических сигнализаторов загазованности в помещениях ГРП и котельного зала (котельной);


проверка срабатывания устройств технологической защиты, блокировок и действия сигнализации;


очистка фильтров;


техническое обслуживание;


включение и отключение газопроводов и газового оборудования в режимах резерва, ремонта и консервации;


текущий ремонт;


проведение режимно-наладочных работ на газоиспользующем оборудовании с пересмотром режимных карт;


производственный контроль за обеспечением безопасной эксплуатации;


техническое освидетельствование (диагностика технического состояния) газопроводов и газового оборудования;


капитальный ремонт;


аварийно-восстановительные работы;


отключение недействующих газопроводов и газового оборудования (обрезка с установкой постоянной заглушки на сварке).


359. Осмотр технического состояния (обход) должен проводиться по графику в сроки, установленные техническим руководителем организации, и обеспечивающие безопасность и надежность эксплуатации систем газоснабжения не реже:


1 раза в смену - для ГРП, внутренних газопроводов (включая обвязку газоиспользующих котлов, установок),


1 раза в месяц - для наружных (надземных, наземных) газопроводов;


в соответствии с настоящими Правилами - подземных газопроводов.


360. Обход ГРП должен проводиться бригадой в составе не менее 2 человек из оперативного или оперативно-ремонтного персонала.


361. При обходе надземных и подземных газопроводов должны выполняться работы в соответствии с требованиями главы 10 настоящих Правил. При этом подтягивание сальников на арматуре и откачка конденсата из дренажных устройств газопроводов с давлением более 0,6 МПа не допускаются.


362. Эксплуатация газопроводов и газового оборудования с выявленными при обходе нарушениями, влияющими на безаварийность и безопасность газораспределительной системы и газоиспользующего оборудования, запрещается.


363. Проверка параметров срабатывания ПЗК и ПСК должна проводиться не реже 1 раза в 3 месяца (включая 1 раз в 6 месяцев при проведении технического обслуживания и 1 раз в 12 месяцев при проведении текущего ремонта ГРП), а также после каждого внепланового ремонта данного оборудования. ПСК после регулировки и испытаний пломбируются, результаты проверки фиксируются в эксплуатационном паспорте ГРП по форме согласно приложению 6.


Верхний предел срабатывания ПЗК не должен превышать максимальное рабочее давление газа после регулятора более чем на 25%, верхний предел срабатывания ПСК не должен превышать максимальное рабочее давление газа после регулятора более чем на 15%.


При настройке и проверке параметров срабатывания ПЗК и ПСК не должно изменяться рабочее давление газа после регуляторов.


364. Проверка срабатывания ПЗК котлов и горелок должна проводиться:


перед растопкой котла на газе после простоя более 3 суток;


перед плановым переводом котла на сжигание газа;


после ремонта газопроводов котла.


Во время работы котла на газовом топливе должен непрерывно вестись контроль за исправностью цепи управления электромагнитом ПЗК.


365. Очистку фильтра необходимо проводить при достижении максимально допустимого значения перепада давления, указанного в паспорте на фильтр, но не более 10 кПа.


366. Контроль загазованности в помещениях ГРП и котельной должен проводиться стационарными сигнализаторами загазованности или переносным прибором из верхней зоны помещений не реже 1 раза в смену.


При обнаружении концентрации газа необходимо организовать дополнительную вентиляцию помещения, выявить причину и незамедлительно устранить утечку газа.


367. Проверка срабатывания устройств технологической защиты и действия сигнализации по максимальному и минимальному давлению газа в газопроводах проводится в сроки, указанные в эксплуатационной документации организаций-изготовителей, но не реже 1 раза в месяц.


При проверке не должно изменяться рабочее давление газа в газопроводах.


Проверка блокировок производится перед пуском котла или переводом его на газообразное топливо.


368. Техническое обслуживание газопроводов и газового оборудования должно проводиться не реже 1 раза в 6 месяцев.


Обслуживание должно осуществляться бригадой газовой службы или участка ремонта в составе не менее 3 человек, под руководством мастера, с оформлением наряда-допуска на проведение газоопасных работ.


К проведению технического обслуживания могут привлекаться специализированные организации.


369. До начала выполнения работ по техническому обслуживанию следует провести проверку рабочей зоны помещения (котельной, ГРП и других) на загазованность с отметкой в наряде-допуске.


370. При техническом обслуживании ГРП должны выполняться:


проверка хода и герметичности затвора отключающих устройств (задвижек, кранов, ПЗК) и ПСК;


проверка герметичности мест прохода сочленений приводных электрических однооборотных механизмов (далее - МЭО) с регулирующими клапанами (далее - РК);


проверка герметичности фланцевых и сварных соединений газопроводов, сальниковых набивок с помощью приборов или мыльной эмульсией;


осмотр и очистка фильтра, при этом его разборка и очистка кассеты должна выполняться вне помещения ГРП в местах, удаленных от легковоспламеняющихся веществ и материалов не менее чем на 5 м;


проверка сочленений приводов МЭО с РК, устранение люфта и других неисправностей в кинематической передаче;


продувка импульсных линий приборов средств измерений, ПЗК и РК;


проверка параметров настройки ПЗК и ПСК;


смазка трущихся частей, перенабивка (подтяжка) сальников.


371. При техническом обслуживании внутренних газопроводов должны выполняться:


проверка герметичности фланцевых и сварных соединений газопроводов, сальниковых набивок арматуры с помощью приборов или мыльной эмульсией;


перенабивка (подтяжка) сальников;


продувка импульсных линий приборов и средств измерений.


372. При отключении оборудования сезонного действия должны устанавливаться заглушки.


373. Текущий ремонт газопроводов и газового оборудования должен проводиться не реже 1 раза в 12 месяцев с выдачей наряда-допуска на проведение газоопасных работ и установкой заглушек на отключенном участке газопровода.


374. Перед началом работ и в период их проведения должен проводиться анализ состояния воздуха рабочей зоны.


При концентрации газа в помещении, превышающей 20% от нижнего предела воспламеняемости газа, работы должны быть прекращены.


Все газопроводы и газооборудование перед присоединением к действующему газопроводу, а также после ремонта должны подвергаться внешнему осмотру и контрольной опрессовке с фиксацией результатов в наряде-допуске на производство газоопасных работ, а после сварочных работ - на прочность и герметичность в соответствии с техническими нормативными правовыми актами.


Испытания должны проводиться персоналом организации, выполнявшей ремонт, в присутствии оперативного персонала станции. Результаты испытаний заносятся в эксплуатационный паспорт газопровода.


375. Текущий ремонт газооборудования ГРП должен выполняться в соответствии с техническими нормативными правовыми актами и настоящими Правилами.


376. При текущем ремонте надземных газопроводов производятся:


устранение прогиба, замена и восстановление креплений;


разборка и ремонт отключающих устройств (запорной арматуры), регуляторов давления, ПЗК, ПСК, не обеспечивающих плотность закрытия, с притиркой уплотняющих поверхностей;


восстановление противошумового и теплоизоляционного покрытий;


окраска газопроводов, оборудования и арматуры (по мере необходимости, но не реже 1 раза в 5 лет);


проверка герметичности соединений и устранение дефектов, выявленных при техническом обслуживании (осмотре технического состояния).


377. При текущем ремонте запорной арматуры должны выполняться:


очистка арматуры, разгон червяка и его смазка, набивка сальника;


разборка запорной арматуры, не обеспечивающей плотность закрытия, с притиркой уплотняющих поверхностей;


проверка наличия смазки в редукторах электроприводов, плотности их корпусов;


проверка затяжки (крепеж) фланцевых соединений, замена износившихся и поврежденных болтов и прокладок;


проверка исправности и ремонт приводного устройства;


при сервисном обслуживании газовой арматуры организацией-изготовителем сроки и объемы работ определяются техническими условиями на изготовление арматуры.


378. Пересмотр режимных карт на газовых котлах должен осуществляться с периодичностью не реже 1 раза в 3 года, а также после капитального ремонта котла и замены газогорелочных устройств.


379. Техническая диагностика газопроводов и газового оборудования должна проводиться в соответствии с требованиями и в сроки, установленные для ТЭС, и отражаться в паспорте газопровода.


380. Капитальный ремонт газопровода и газового оборудования назначается по результатам технической диагностики.


Для газопроводов, подлежащих капитальному ремонту (замене), должна быть составлена проектная документация в соответствии с требованиями, предъявляемыми к новому строительству.


Капитальный ремонт внутренних газопроводов, газового и котлового оборудования следует совмещать.


Сведения о капитальном ремонте должны заноситься в паспорт газопровода (ГРП).


381. На объектах газораспределительной системы ТЭС не допускается прокладка газопроводов по территории трансформаторных подстанций и открытых электрораспределительных устройств, складов резервного топлива, галереях подачи резервного топлива, ниже нулевой отметки здания, а также использование газопроводов в качестве опорных конструкций и заземлений.


Прокладка внутренних газопроводов должна быть открытой. Места установки отключающей и регулирующей арматуры должны иметь искусственное освещение.


382. На объектах газораспределительной системы и газопотребления ТЭС и котельных должна применяться стальная арматура с герметичностью затворов класса А, соответствующая требованиям технических нормативных правовых актов и главы 20 настоящих Правил.


Способ присоединения арматуры (сварка, фланцы) определяется проектом.


Горелки, имеющие перемещения в процессе работы котлоагрегата, допускается присоединять к газопроводу посредством гибких соединений (металлорукавов и резинотканевых рукавов).


Гибкие трубопроводы должны быть защищены от недопустимого перегрева, рассчитаны на 1,5-кратное избыточное рабочее давление газа, а также соответствовать требованиям технических условий на изготовление и предназначены для газовой среды.


383. Газовая запорная арматура (отключающие устройства) должна оснащаться электроприводом во взрывозащищенном исполнении при установке:


на вводе в ГРП;


на вводе в регуляторный зал и на выходе из него (при наличии двух и более залов);


на входе и выходе линии редуцирования, при оснащении РК электроприводом;


на выходе из ГРП (при наличии двух ГРП и более).


384. Управление электроприводом запорной и регулирующей арматуры в ГРП должно осуществляться с местного щита управления, а также:


со щита управления одного из котлов или группы котлов - для котлов, имеющих поперечные связи;


с одного из блочных щитов управления - для энергоблоков мощностью менее 800 МВт;


с блочных щитов управления - для энергоблоков мощностью 800 МВт и выше.


385. В помещениях зданий ТЭС и котельных с газовым оборудованием (регуляторный зал ГРП, места размещения узлов учета расхода и очистки газа, местный щит управления (далее - МЩУ) ГРП, котельные отделения) должны устанавливаться стационарные сигнализаторы загазованности с выводом светового и звукового сигнала на соответствующие щиты управления (групповой щит управления (далее - ГрЩУ), блочный щит управления (далее - БЩУ), МЩУ ГРП) и на входе в помещения.


386. В ГРП станций должно обеспечиваться измерение:


давления газа на входе и на выходе из ГРП, а также после каждого РК;


перепада давления на фильтрах очистки газа;


температуры и расхода газа;


температуры воздуха;


загазованности в помещениях регуляторных залов и МЩУ ГРП.


387. На панелях щитов управления МЩУ, ГрЩУ и БЩУ, относящихся к ГРП, должны находиться:


ключ управления и указатели положения отключающей и регулирующей арматуры;


ключ-переключатель выбора места управления отключающей и регулирующей арматурой;


светозвуковая сигнализация о работе оборудования и загазованности помещений;


приборы, показывающие давление газа на входе и выходе ГРП и на выходе каждой ступени редуцирования;


приборы, показывающие температуру газа на входе и на выходе из ГРП;


приборы, показывающие расход газа из каждой точки измерения.


388. На подводящем газопроводе, вне помещения установки котлов (котла), в безопасном для обслуживания месте должно быть установлено отключающее устройство с электроприводом во взрывозащищенном исполнении и с ручным приводом по месту. Электродистанционное управление указанным отключающим устройством должно осуществляться с центрального щита управления или с главного щита управления оборудованием электростанции (котельной).


389. На отводе газопровода к котлу внутри здания должна предусматриваться установка двух отключающих устройств. Первое по ходу газа может выполняться с ручным приводом, второе - с электроприводом.


Электрическая схема управления отключающим устройством с электрическим приводом должна быть включена в схему технологических защит котла.


Между отключающими устройствами должен быть предусмотрен продувочный газопровод.


Необходимость установки фильтра определяется проектной организацией.


390. На газопроводе - отводе к котлу после отключающих устройств должны предусматриваться:


фланцевое соединение для установки поворотной или листовой заглушки с приспособлением для разжима фланцев и токопроводящей перемычкой;


штуцер для подключения продувочного агента;


общекотловой ПЗК;


врезка газопровода к ЗЗУ горелок (только для котлов, работающих на природном газе);


РК (основной, растопочный).


При устройстве индивидуального регулирующего клапана перед каждой горелкой растопочный клапан допускается не предусматривать.


391. На газопроводе перед каждой горелкой котла последовательно должны устанавливаться два ПЗК.


При наличии в качестве запорной арматуры двух быстродействующих запорных клапанов и индивидуального РК перед каждой горелкой установку общекотлового ПЗК допускается не предусматривать.


Допускается установка одного ПЗК и отключающего устройства с электроприводом или двух отключающих устройств с электроприводом при условии установки общекотлового ПЗК.


Управление отключающими устройствами должно быть дистанционным со щита управления котлом, с площадки обслуживания управления горелок, а также вручную по месту.


392. Электропитание отсечных клапанов должно производиться от общей сети, а в случае исчезновения напряжения в общей сети должно быть предусмотрено бесперебойное питание от гарантированного источника электропитания. Тип гарантированного источника электропитания определяется проектной организацией.


Схема управления закрытием каждого отсечного клапана должна быть оснащена устройством непрерывного контроля за исправностью цепей с выдачей сигнала на щит управления котла.


393. Допускается применение одного из двух ПЗК согласно пункту 391 с пневмоприводом.


Сжатый воздух в схему управления ПЗК с пневмоприводом должен подаваться от двух специально устанавливаемых компрессоров (рабочий и резервный) с двумя ресиверами (рабочий и резервный).


394. Каждая горелка котла должна быть оснащена защитно-запальным устройством (ЗЗУ), обеспечивающим факел у горелки в режиме розжига и селективный контроль факела горелки во всех режимах работы котла, включая режим розжига.


Розжиг факела каждой горелки котла, работающей на газе, должен осуществляться только от стационарно установленного индивидуального ЗЗУ.


На действующих котлах со встречным расположением горелок, конструкцией которых изготовителем предусмотрена группа растопочных горелок для обеспечения безопасной растопки котла, ЗЗУ допускается устанавливать только на растопочных горелках. Остальные горелки допускается оснащать запальными или запально-сигнализирующими устройствами.


Управление ЗЗУ должно быть дистанционным со щита управления котлом, а также с площадки обслуживания управления горелок.


395. Запрещается пуск (розжиг) на природном газе котлов, на которых не установлены или неисправны стационарные ЗЗУ, а также котлов, не оснащенных защитами и блокировками, предусмотренными настоящими Правилами.


396. У паровых и водогрейных котлов с несколькими горелками, в которые воздух подается через общий регулирующий орган, каждая горелка должна быть оснащена отключающим устройством (шибером, заслонкой). Это отключающее устройство, как правило, должно автоматически закрывать подачу воздуха на горелку при отключении подачи газа. Положение отключающего устройства (открыто, закрыто или промежуточное) должно быть хорошо распознаваемым.


397. На газопроводе перед последним отключающим устройством каждой горелки должен предусматриваться трубопровод безопасности диаметром не менее 20 мм, оснащенный отключающим устройством с электроприводом.


398. Газопроводы котла должны иметь систему продувочных газопроводов с отключающими устройствами и штуцерами для отбора проб.


На каждом продувочном газопроводе, арматура которого задействована в схемах защит и блокировок котла, должно быть установлено отключающее устройство с электроприводом.


Продувочные газопроводы должны быть предусмотрены:


в конце каждого тупикового участка газопровода, включая газопровод к запальному устройству;


перед вторым отключающим устройством на отводе к котлу;


перед местом установки заглушек на газопроводе котла;


перед ПЗК котла;


перед первым отключающим устройством у горелки (если длина газопровода до отключающего устройства более 2 м);


с обеих сторон секционного отключающего устройства при кольцевой схеме подвода газа к котельной.


Диаметр продувочного газопровода должен определяться расчетом с учетом обеспечения 15-кратного обмена объема продуваемого участка газопровода в 1 час, но быть не менее 20 мм.


399. Объединение продувочных газопроводов с трубопроводами безопасности, а также продувочных газопроводов от участков, разделенных заглушками или РК, не допускается.


400. Конструкции топки котла и газогорелочных устройств, их компоновка должны обеспечивать устойчивый процесс горения при различных режимах работы котла (розжиг, стационарный и переменный режим), его контроль, а также исключать возможность образования застойных зон.


401. На котле, работающем на природном газе, должны предусматриваться измерения:


давления газа до и после РК;


давления газа перед каждой горелкой за последним по ходу газа отключающим устройством;


перепада давления воздуха перед горелками и дымовых газов на уровне горелок или в верхней части топки (для котлов, работающих под наддувом);


перепада давления между воздухом в "теплом ящике" и дымовыми газами топки (для котлов, работающих под наддувом);


давления воздуха в общем коробе или воздуховодах по сторонам котла (кроме котлов, работающих под наддувом);


разрежения или давления дымовых газов вверху топки;


давления воздуха перед горелкой за последним отключающим устройством.


402. Котел, работающий на природном газе, должен оснащаться системами (устройствами) технологической защиты:


402.1. действующими на останов котла с отключением подачи газа на котел при:


погасании факелов всех горелок в топке (общего факела в топке);


отключении всех дымососов (для котлов с уравновешенной тягой);


отключении всех дутьевых вентиляторов;


отключении всех регенеративных воздухоподогревателей;


понижении давления газа после РК ниже заданного значения (в случае использования газа в качестве основного вида топлива);


повышении давления газа после РК выше заданного значения (в случае использования газа в качестве основного вида топлива);


402.2. действующими при растопке котла на отключение подачи газа на котел в случае невоспламенения факела первой растапливаемой горелки;


402.3. действующими на отключение подачи газа на котел в случае понижения или повышения давления газа после РК ниже заданного значения (при сжигании газа с другими видами топлива);


402.4. действующими на отключение подачи газа на горелку при невоспламенении или погасании факела данной горелки;


402.5. действующими на снижение нагрузки котла до 50% при отключении:


одного из двух дымососов;


одного из двух дутьевых вентиляторов;


одного из двух регенеративных воздухоподогревателей.


403. Котел, работающий на природном газе, должен быть оснащен блокировками, запрещающими:


открывание отключающего устройства на газопроводе-отводе к котлу при открытом положении или негерметичности хотя бы одного отключающего устройства перед горелками;


включение ЗЗУ и подачу газа к горелкам без предварительной вентиляции топки, газоходов (в том числе рециркуляционных), "теплого ящика" и воздуховодов в течение не менее 10 минут;


открывание общего запорного устройства на запальном газопроводе (на линии подачи газа к ЗЗУ) при открытом положении хотя бы одного запорного устройства перед каждым ЗЗУ;


подачу газа в горелку в случае закрытия воздушного шибера (клапана) перед горелкой (группой горелок) или при отключении индивидуального дутьевого вентилятора;


подачу газа в горелку при отсутствии факела на ЗЗУ данной горелки;


открывание (закрывание) запорного устройства на трубопроводе безопасности при открытом (закрытом) положении обоих запорных устройств перед горелкой.


404. В газооборудовании котла должна быть предусмотрена сигнализация, оповещающая:


о понижении или повышении давления газа перед ГРП относительно заданных значений;


о понижении или повышении давления газа после регулирующего клапана котла относительно заданных значений;


о понижении давления воздуха в общем коробе или воздуховодах перед горелками (кроме котлов, работающих под наддувом);


о понижении перепада давления между воздухом перед горелками и дымовыми газами в верхней части топки или на уровне горелок (для котлов, работающих под наддувом);


о понижении перепада давления между воздухом в "теплом ящике" и дымовыми газами топки (для котлов, работающих под наддувом);


о наличии факела на горелке котла;


о наличии факела на ЗЗУ каждой горелки;


о наличии общего факела в топке котла;


о срабатывании защит, предусмотренных настоящими Правилами;


о загазованности помещений регуляторных залов и МЩУ ГРП.


405. Ввод и вывод защит и блокировок, препятствующих пуску или действующих на останов котла с отключением подачи газа на котел при погасании общего факела в топке и на отключение подачи газа на горелку при невоспламенении или погасании факела горелки, а также всех блокировок должны производиться автоматически.


Ввод и вывод остальных защит должен производиться либо автоматически, либо существующими в схемах защит средствами ввода-вывода.


406. Выполнение блокировок и защит, действующих на останов котла или перевод его на пониженную нагрузку, должно осуществляться в соответствии с техническими условиями организации-изготовителя, другими техническими нормативными правовыми актами, регламентирующими работу ТЭС, настоящими Правилами.


407. Аварийное отключение газопроводов (вплоть до отключения ГРП) и газового оборудования должно производиться в случаях разрыва сварных стыков, коррозионных и механических повреждений газопровода, газового оборудования и арматуры с выходом газа, при взрыве, пожаре, а также при внезапном проявлении неисправностей технических устройств (утечка газа через неплотности соединений и корпуса оборудования и арматуры; водяная, снежно-ледяная, смоляная, нафталиновая, кристаллогидратная закупорки газового оборудования, арматуры и газопроводов; резкое повышение (понижение) давления газа на входе и выходе из ГРП), непосредственно угрожающих безопасной и безаварийной эксплуатации газопроводов и газоиспользующего оборудования.


408. При обнаружении загазованности (выхода газа) работы в опасной зоне должны быть прекращены, с соблюдением требований безопасности приняты незамедлительные меры по определению причин, устранению утечки газа и выполнению мероприятий в соответствии с планом по локализации и ликвидации аварийных ситуаций, а при необходимости и с планом взаимодействия служб различных ведомств.


Лица, не участвующие в аварийно-восстановительных работах, должны быть удалены из опасной зоны.


409. Газоопасные работы должны выполняться в соответствии с требованиями настоящих Правил.


410. Установка заглушек на газопроводах должна производиться на отключенном участке после его предварительной продувки воздухом или инертным газом и взятия пробы для анализа. Остаточная объемная доля газа в продутом газопроводе не должна превышать 20% от нижнего предела воспламеняемости газа.


Снятие заглушек на газопроводе должно производиться после проведения контрольной опрессовки в соответствии с требованиями настоящих Правил.


При неудовлетворительных результатах контрольной опрессовки снятие (удаление) заглушек запрещается.


411. Снятие заглушек на газопроводах ГРП при пуске газа в газопроводы из режима консервации или ремонта должно выполняться после осмотра технического состояния (обхода) газопроводов, проведения технического обслуживания и контрольной опрессовки, а после капитального ремонта или сварочных работ на газопроводе перед пуском газа необходимо дополнительно провести испытания на прочность и плотность в соответствии с техническими нормативными правовыми актами.


412. Снятие заглушек на газопроводах котла при его выводе из режима консервации или ремонта должно выполняться после осмотра технического состояния котла, проведения технического обслуживания и контрольной опрессовки, проверки работоспособности технологических защит, блокировок и сигнализации, а также записи ответственного лица в оперативном журнале о готовности котла к растопке и эксплуатации.


Кроме этого, в оперативный журнал целесообразно включать следующие минимальные сведения:


дата и время (число, месяц, год, часы и минуты) начала и окончания смены;


время (часы и минуты) каждого записываемого события (сообщение, распоряжение, указание, выполнение оперативного переключения, отключение (останов) котла);


показания контрольно-измерительных приборов;


отметки о продувке котла и предохранительных клапанов.


В зависимости от объемов работ, указанных в технологической инструкции с учетом конструктивных особенностей и конкретных типов оборудования, конкретных условий эксплуатации оборудования, требований эксплуатационной документации организаций - изготовителей оборудования и отчетов наладочных организаций, журнал может содержать дополнительные сведения.


В случае выявления неисправностей в работе оборудования в журнал вносятся сведения о мерах, принятых для их устранения, и результаты повторной проверки после устранения выявленных неисправностей.


413. До начала работ, связанных с разборкой газовой арматуры, присоединением или ремонтом внутренних газопроводов, работой внутри котлов, а также при выводе котлов в режим консервации и в ремонт отключающие устройства, установленные на ответвлениях газопровода к котлу и на газопроводе к защитно-запальным устройствам горелок, должны быть закрыты с установкой инвентарных заглушек.


Газопроводы должны быть освобождены от газа продувкой инертным газом или сжатым воздухом.


414. Окончание продувки газопроводов определяется отбором пробы для анализа или прибором.


Остаточная объемная доля газа в продутом газопроводе не должна превышать 20% от нижнего предела воспламеняемости газа.


415. До начала и в период проведения работ по установке и снятию заглушек должен проводиться анализ состояния воздуха рабочей зоны на загазованность. При достижении предельно допустимой концентрации газа в воздухе рабочей зоны 300 мг/куб.м и выше работы должны выполняться с применением изолирующих шланговых противогазов.


416. Для проведения газоопасных работ по установке и снятию заглушек могут привлекаться специализированные организации.


417. При сжигании на ТЭС и котельных газа с повышенным содержанием серы продувка газопроводов сжатым воздухом запрещается.


418. Технологические защиты, блокировки и сигнализация, предусмотренные проектом и в установленном порядке введенные в эксплуатацию, должны быть включены в течение всего времени работы оборудования, для которых они предусмотрены.


419. Вывод из работы технологических защит, блокировок и сигнализации на работающем оборудовании разрешается в случаях:


необходимости отключения, обусловленного производственной инструкцией;


очевидной неисправности или отказа;


периодической проверки согласно графику, утвержденному техническим руководителем.


Отключение должно выполняться по письменному распоряжению начальника смены (оперативного руководителя) в оперативном журнале с обязательным уведомлением технического руководителя станции.


420. Проведение ремонтных и наладочных работ в цепях защит, блокировок и сигнализации на действующем оборудовании без оформления наряда-допуска запрещается.


421. Пуск котла должен быть организован под руководством начальника смены, а после капитального или среднего ремонта - под руководством начальника цеха или его заместителя.


422. Перед пуском котла после ремонта или длительного нахождения в резерве (более 3 суток) должны быть проверены исправность и готовность к включению тягодутьевых установок, вспомогательного оборудования, средств измерения и дистанционного управления арматурой и механизмами, авторегуляторов, а также осуществлена проверка работоспособности защит, блокировок, средств оповещения и оперативной связи и проверка срабатывания ПЗК котла и горелок с воздействием на исполнительные механизмы.


При простое котла менее 3 суток проверке подлежат только средства измерения, оборудование, механизмы, устройства защиты, блокировок и сигнализации, на которых производился ремонт.


Выявленные неисправности до розжига котла должны быть устранены. При обнаружении неисправности средств защиты и блокировок, действующих на останов котла, розжиг его запрещается.


423. Заполнение газом газопроводов котла после консервации или ремонта должно производиться при включенных в работу дымососах, дутьевых вентиляторах, дымососах рециркуляции в последовательности, указанной в производственной инструкции по эксплуатации котла.


424. Освобождать газопроводы котла от газа или осуществлять их продувку через трубопроводы безопасности или через газогорелочные устройства котла запрещается.


425. Перед растопкой котла из холодного состояния должна быть проведена при включенных в работу тягодутьевых установках предпусковая проверка плотности закрытия отключающих устройств перед каждой горелкой котла, включая ПЗК котла и горелок.


При обнаружении негерметичности закрытия отключающих устройств растопка котла запрещается.


Порядок проведения предпусковой проверки устанавливается производственной инструкцией по эксплуатации котла.


426. Непосредственно перед растопкой котла и после его остановки топка, газоходы отвода продуктов сгорания из топки котла, системы рециркуляции продуктов сгорания, а также закрытые объемы, в которых размещены коллекторы ("теплый ящик"), должны быть провентилированы с включением дымососов, дутьевых вентиляторов и дымососов рециркуляции при открытых шиберах (клапанах) газовоздушного тракта и расходе воздуха не менее 25% от номинального.


Время вентилирования определяется расчетом исходя из условия обеспечения трехкратного воздухообмена в объеме топочной камеры, "теплого ящика", воздуховодов и газоходов до выхода из дымовой трубы.


Расчет времени вентилирования осуществляется пусконаладочной организацией. Время вентилирования записывается в инструкцию по эксплуатации котла.


При наличии приборов автоматической опрессовки запорной арматуры и предохранительных устройств перед горелкой расчетное время предварительной вентиляции задается программой автоматического розжига горелок, устанавливаемой разработчиками оборудования.


427. Вентиляция котлов, работающих под наддувом, а также водогрейных котлов при отсутствии дымососа должна осуществляться при включенных дутьевых вентиляторах и дымососах рециркуляции.


428. Растопка котлов должна производиться при работающих дутьевом вентиляторе и дымососе (там, где он предусмотрен).


429. Перед растопкой котла на газе следует определить содержание кислорода в газопроводах котла. При содержании кислорода более 1% по объему розжиг горелок запрещается.


Допускается не производить анализ газа на содержание кислорода, если газопроводы находились под избыточным давлением.


430. Растопка котлов, все горелки которых оснащены ПЗК и ЗЗУ, может начинаться с розжига любой горелки в последовательности, указанной в инструкции по эксплуатации котла.


При невоспламенении (погасании) факела первой растапливаемой горелки должна быть прекращена подача газа на котел и горелку, отключено ее ЗЗУ и провентилированы горелка, топка и газоходы согласно требованиям настоящих Правил, после чего растопка котла может быть возобновлена на другой горелке. Повторный розжиг первой растапливаемой горелки возможен только после устранения причин невоспламенения (погасания) ее факела.


В случае невоспламенения (погасания) факела второй (или очередной) растапливаемой горелки (при устойчивом горении остальных) должна быть прекращена подача газа только на данную горелку, отключено ее ЗЗУ и проведена ее вентиляция при полностью открытом запорном устройстве на воздуховоде к данной горелке. Повторный розжиг горелки возможен только после устранения причин невоспламенения (погасания) ее факела.


431. При внезапном погасании факела всех включенных горелок во время растопки, а также общего факела при работе котла на одной или нескольких включенных горелках должна быть немедленно прекращена подача газа на котел и ко всем горелкам котла, отключено газоснабжение ЗЗУ и проведена вентиляция горелок, топки, газоходов согласно требованиям настоящих Правил.


Повторная растопка котла возможна только после устранения причин погасания факелов горелок.


432. Порядок перевода котла с пылеугольного или жидкого топлива на природный газ должен определяться производственной инструкцией по эксплуатации котла, утвержденной техническим руководителем организации.


При многоярусной компоновке горелок первыми должны переводиться на газ горелки нижних ярусов.


Перед плановым переводом котла на сжигание газа должна быть проведена проверка срабатывания ПЗК и работоспособности технологических защит, блокировок и сигнализации систем газоснабжения котла с воздействием на исполнительные механизмы или на сигнал в объеме, не препятствующем работе котла.


433. Подача газа в газопроводы котла должна быть немедленно прекращена оперативным персоналом в случаях:


несрабатывания технологических защит;


взрыва в топке, газоходах, разогрева докрасна несущих балок каркаса или колонн котла, обрушения обмуровки;


пожара, угрожающего персоналу, оборудованию или цепям дистанционного управления отключающей арматуры, входящей в схему защиты котла;


исчезновения напряжения на устройствах дистанционного и автоматического управления или на всех контрольно-измерительных приборах;


разрыва газопровода котла;


погасания общего факела в топке.


434. Порядок аварийной остановки котла должен быть указан в производственной инструкции. Причины аварийной остановки должны быть записаны в оперативном журнале.


Аварийная остановка котла должна осуществляться в соответствии с требованиями технических нормативных актов и настоящих Правил.


435. При плановой остановке котла для перевода в режим резерва должна быть прекращена подача газа к котлу, горелкам, ЗЗУ с последующим их отключением; открыты отключающие устройства на трубопроводах безопасности, а при необходимости и на продувочных газопроводах; проведена вентиляция топки и газоходов с обеспечением не менее трехкратного воздухообмена.


По окончании вентиляции тягодутьевые установки должны быть отключены, закрыты лазы, лючки, шиберы (клапаны) газовоздушного тракта и направляющие аппараты тягодутьевых установок.


436. Если котел находится в резерве или работает на другом виде топлива, заглушки после запорной арматуры на газопроводах котла могут не устанавливаться.


Допускается избыточное давление газа в газопроводах котла при работе на другом топливе при условии обеспечения плотности закрытия отключающих устройств.


437. Наблюдение за оборудованием ГРП, показаниями средств измерений, а также за автоматическими сигнализаторами контроля загазованности должно выполняться дистанционно по приборам щитов управления котлотурбинного цеха и водогрейной котельной, а также с МЩУ ГРП и визуально по месту установки при обходе.


438. Отключающее устройство перед ПСК в ГРП должно находиться в открытом положении и быть опломбировано.


439. Резервная редуцирующая нитка в ГРП должна быть в постоянной готовности к работе, то есть находиться в режиме "автоматического ввода резерва".


Подача газа к котлам по обводному газопроводу (байпасу) ГРП, не имеющему автоматического РК, запрещается.


ГЛАВА 23

ОСОБЫЕ ТРЕБОВАНИЯ ВЗРЫВОБЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ПРОЕКТИРОВАНИИ, СООРУЖЕНИИ И ЭКСПЛУАТАЦИИ ОБЪЕКТОВ СИСТЕМЫ ГАЗОСНАБЖЕНИЯ ГАЗОТУРБИННЫХ И ПАРОГАЗОВЫХ УСТАНОВОК

440. Настоящая глава устанавливает специальные требования к проектированию, монтажу и безопасной эксплуатации системы газоснабжения газотурбинных и парогазовых установок, газопоршневых агрегатов.


441. Работы по проектированию, монтажу, ремонту, техническому обслуживанию и эксплуатации газопроводов давлением свыше 1,2 МПа в пределах тепловой электростанции должны выполнять организации, имеющие лицензию на право осуществления деятельности в области промышленной безопасности, связанной с опасными производственными объектами газораспределительной системы и газопотребления.


442. При проектировании систем газоснабжения ГТУ, ПГУ или ГПА, средств технологического контроля, автоматизации, сигнализации, защит и блокировок должны учитываться требования настоящих Правил, технических нормативных правовых актов, учитывающих условия и требования эксплуатации тепловых электрических станций, обеспечивающих их промышленную безопасность.


443. Проектируемые системы газоснабжения должны обеспечивать бесперебойное и безопасное газоснабжение, а также возможность оперативного отключения газа на объектах систем газоснабжения ГТУ, ПГУ, ГПА.


444. При разработке блока отключающей арматуры газовой турбины и ГПА следует учитывать, что управление арматурой должно осуществляться от системы управления ГТУ (ПГУ) или ГПА.


445. Система газоснабжения ГТУ и ПГУ включает:


подводящий газопровод (далее - ПГП) от ГРС до пункта подготовки газа на территории ТЭС;


пункт подготовки газа (далее - ППГ), включая блоки: редуцирования (компримирования) давления газа, в том числе ГРП, узел стабилизации давления (далее - УСД), дожимную компрессорную станцию (далее - ДКС), газотурбинную редукционную станцию (далее - ГТРС), очистки, осушки, подогрева, измерения расхода;


наружные газопроводы от пункта подготовки газа до зданий и сооружений, в которых размещены ГТУ и ПГУ;


блоки отключающей арматуры газовых турбин;


внутренние газопроводы ГТУ и ПГУ.


446. Система газоснабжения ГПА в общем случае должна включать:


ПГП от ГРС до ГРП;


наружный газопровод от ГРП до зданий и сооружений, в которых размещены ГПА;


блоки отключающей арматуры ГПА.


447. На подводящем газопроводе от ГРС должно быть предусмотрено отключающее устройство с электроприводом, управляемым из главного корпуса ТЭС, располагаемое как на территории электростанции, так и вне ее на расстоянии от 5 м до 20 м от ограды ТЭС.


448. Пуск (останов) газовой турбины, работающей как автономно, так и с котлами-утилизаторами, входящими в состав ГТУ и ПГУ, должен быть автоматическим.


Оборудование в составе ГТУ и ПГУ должно обеспечивать эффективную вентиляцию газовоздушного тракта. Алгоритмами автоматического разворота газовой турбины двигателя до подсинхронных оборотов должна предусматриваться эффективная вентиляция всего газовоздушного тракта газовой турбины и котла-утилизатора в составе ГТУ и ПГУ.


Выбор пусковых устройств и продолжительность вентиляции до необходимой кратности определяются исходя из требований изготовителя газовой турбины.


Конструкция котлов-утилизаторов в составе ГТУ (ПГУ) не должна иметь застойных зон.


449. Объем оснащения средствами контроля факела камеры сгорания газовой турбины определяется техническими условиями на поставку ГТУ и настоящими Правилами.


450. Газовое оборудование и горелочные устройства, применяемые в системе газоснабжения ГТУ и ПГУ, должны соответствовать требованиям главы 20 настоящих Правил.


451. Вентиляция газовоздушного тракта газовых турбин и котлов-утилизаторов, входящих в состав ГТУ и ПГУ, при пуске должна обеспечиваться за счет расхода воздуха, проходящего через газовую турбину при вращении ее ротора пусковым устройством.


Для проведения вентиляции газовоздушного тракта ГТУ и ПГУ после останова газовых турбин должен использоваться режим холодной прокрутки газовой турбины, осуществляемый с помощью пусковых устройств, с учетом вентиляции за счет выбега газовой турбины при ее останове.


452. Программы автоматического пуска газовых турбин должны позволять осуществление нормальных и ускоренных пусков из каждого теплового состояния газовой турбины. Система автоматического пуска газовых турбин должна включать блокировки, препятствующие выполнению последующего этапа пуска до полного завершения предыдущего.


Программы системы автоматического останова газовых турбин должны включать:


разгрузку турбины в заданных параметрах по времени;


закрытие регулирующих, стопорных и предохранительных запорных клапанов по топливу, а также электрифицированной арматуры на подводе топлива к пламенным трубам камеры сгорания турбины и горелкам котла-утилизатора;


вентиляцию газовоздушных трактов установки, включая котел-утилизатор;


закрытие шиберов на стороне всасывания и (или) выхлопа ГТУ по окончании вентиляции газовоздушных трактов;


открытие запорных устройств на продувочных газопроводах;


открытие запорных устройств на продувочных газопроводах и трубопроводах безопасности газовой турбины и котла-утилизатора.


Устройства автоматики должны быть защищены от воздействия колебаний напряжения питания. Сигнальные цепи дополнительно должны быть защищены от воздействия индустриальных помех.


453. Для обеспечения взрывобезопасности системы газоснабжения и ГТУ необходимо контролировать: давление газа перед стопорным клапаном и в трубопроводе за регулирующим клапаном, постоянно показывающими приборами по месту и на БЩУ; концентрацию газа и окиси углерода в застойных зонах машинного зала и в помещениях, непосредственно прилегающих к газопроводам и газоходам уходящих газов, в которых возможно скопление газа и окиси углерода.


Контроль содержания газа и окиси углерода в воздухе застойных зон должен осуществляться автоматическими сигнализаторами с выводами сигнализации опасной концентрации (более 10% нижнего концентрационного предела распространения пламени) на БЩУ и ГЩУ.


454. Для обеспечения взрывопожаробезопасности система газоснабжения и ГТУ должны быть оснащены светозвуковой сигнализацией, выведенной на БЩУ и ГЩУ и сигнализирующей о повышении и понижении давления газа перед стопорным клапаном относительно заданных значений и о повышении концентрации газа в воздухе более 10% нижнего концентрационного предела распространения пламени.


455. Помещения категории А должны быть оборудованы телефонной связью во взрывозащищенном исполнении.


456. Системы газоснабжения ГТУ и ПГУ должны обеспечивать газовые турбины проектным давлением газа перед горелочными устройствами и камерами сгорания.


Схемы газоснабжения ГТУ, ПГУ и ГПА от ГРС могут предусматриваться как совместные (с энергетическими котлами), так и раздельные в зависимости от места расположения ТЭС, давления транспортируемого газа, места подключения к газопроводу и требуемого давления газа перед горелочными устройствами согласно техническим условиям изготовителя.


457. При выборе схемы газоснабжения за расчетное давление газа в ПГП принимается минимальное давление на границе территории ТЭС с учетом сезонных и суточных колебаний, но не ниже 0,3 МПа.


Газопроводы систем газоснабжения в зависимости от рабочего давления транспортируемого газа подразделяются на категории:


высокого давления I-а категории свыше 1,2 МПа на территории тепловых электрических станций к газотурбинным и парогазовым установкам;


высокого давления I категории свыше 0,6 МПа до 1,2 МПа включительно;


высокого давления II категории свыше 0,3 МПа до 0,6 МПа включительно;


среднего давления III категории свыше 0,005 МПа до 0,3 МПа включительно;


низкого давления IV категории до 0,005 МПа включительно.


В зависимости от значения расчетного давления газа в ПГП схемы подачи газа к газовым турбинам, работающим как автономно, так и в составе ГТУ и ПГУ, возможны с дожимающими компрессорами и без них.


458. Дожимающие компрессоры должны располагаться в отдельном здании.


При контейнерной поставке допускается их размещение в пристройках к зданию главного корпуса.


Размещение в машинном зале ГТУ дожимающих компрессоров не допускается.


459. Подводящие газопроводы от ГРС или от магистральных газопроводов до площадки ТЭС, независимо от давления транспортируемого газа, следует прокладывать, как правило, подземно.


460. На территории ТЭС, как правило, следует предусматривать комплексный общестанционный пункт подготовки газа.


461. Аппараты в каждой ступени очистки газа предусматриваются с 50-процентным резервом. На ПГП к блоку очистки газа следует предусматривать запорное устройство с электроприводом, управляемым с МЩУ ППГ.


462. Количество редуцирующих ниток в ГРП определяется пропускной способностью выбранного оборудования и арматуры и рекомендуется предусматривать с 50-процентным резервом, но не менее двух, одна из которых рабочая, другая - резервная.


463. Технологическая схема дожимной компрессорной станции может быть как общестанционной, так и блочной.


464. Производительность общестанционной ДКС должна рассчитываться на максимальный расход газа на ГТУ, а на электростанциях, сжигающих газ сезонно, - по расходу газа для летнего режима.


465. При суммарном расходе газа до 300 тыс. куб.м/ч может сооружаться одна общестанционная ДКС. При больших расходах газа должны сооружаться две ДКС и более.


При суммарном расходе газа до 50 тыс. куб.м/ч количество дожимающих компрессоров должно быть не менее двух, один из которых резервный. В зависимости от режима работы ГТУ в энергосистеме при соответствующем обосновании допускается установка третьего компрессора (на случай ремонта).


При суммарном расходе газа свыше 50 тыс. куб.м/ч до 100 тыс. куб.м/ч и свыше 100 тыс. куб.м/ч до 300 тыс. куб.м/ч количество дожимающих компрессоров должно быть соответственно не менее трех и не менее четырех.


466. В блочной ДКС при электрической мощности ГТУ, ПГУ менее 150 МВт дожимимающие компрессоры устанавливаются без резерва. При электрической мощности ГТУ, ПГУ свыше 150 МВт необходимо предусматривать резервный дожимной компрессор.


467. Падение давления газа перед газовыми турбинами за время пуска резервного компрессора должно быть в пределах допустимого значения, установленного организацией - изготовителем газовой турбины.


Схемой ДКС должна предусматриваться работа компрессоров при нулевом расходе газа на газовые турбины.


ДКС должна предусматривать автоматическое регулирование давления газа перед газовыми турбинами. Поддержание заданного давления за ДКС и ввод в работу резервного компрессора должны осуществляться автоматически.


Дожимающие компрессоры должны выбираться с учетом возможности их повторного автоматического пуска и оснащаться системами самозапуска электродвигателей. Время срабатывания системы самозапуска должно быть меньше времени выхода параметров за предельно допустимые значения.


Дожимающие компрессоры должны оснащаться системами контроля состояния подшипников по температуре с сигнализацией ее предельных значений и блокировками, отключающими компрессоры при превышении этого параметра.


468. На отводе от ППГ к газовой турбине (в блоке запорной арматуры) по ходу газа предусматриваются:


штуцер для присоединения продувочного газопровода;


запорное устройство с электроприводом;


штуцер для присоединения продувочного газопровода;


фланцы для установки ремонтной заглушки (листовой или поворотной) с приспособлением для их разжима и токопроводящей перемычкой;


штуцер для подвода продувочного агента;


расходомерное устройство.


469. На внутреннем газопроводе газовой турбины, работающей автономно или в составе ГТУ или ПГУ, по ходу газа (в главном корпусе) предусматриваются:


штуцер продувочного газопровода;


механический фильтр, предотвращающий попадание в ГТУ продуктов внутренней коррозии газопроводов;


ПЗК;


регулирующий клапан (основной и растопочный);


штуцер для присоединения продувочного газопровода в конце тупикового участка;


запорное устройство с электрифицированным приводом (ПЗК) перед каждым горелочным устройством камеры сгорания газовой турбины.


Штуцер для присоединения запального газопровода предусматривается между двумя запорными устройствами на вводе. Общий ПЗК (стопорный клапан), регулирующий клапан, механический фильтр, а также запорная арматура перед горелочными устройствами поставляются изготовителем газовой турбины и устанавливаются непосредственно в здании главного корпуса в соответствии с технологической схемой, разработанной изготовителем газовой турбины.


Механический фильтр допускается устанавливать перед расходомерным устройством.


470. На внутреннем газопроводе к ГПА должны предусматриваться (по ходу газа):


два отключающих устройства (первое может быть с ручным приводом, второе - с электроприводом) с продувочной свечой и устройством отбора проб между ними;


фильтр (необходимость установки определяет проектная организация);


продувочная свеча с устройством отбора проб;


фланцевое соединение для установки поворотной заглушки;


штуцер для подключения продувочного агента;


отключающее устройство с электроприводом;


измерительное устройство расхода газа;


регулирующий клапан;


непосредственно перед подачей газа в двигатель - два быстрозапорных отсечных клапана (ПЗК) с установкой между ними свечи безопасности с отключающим электрифицированным устройством.


Выполнение блокировок и защит на останов ГПА и перевод его на работу с пониженной нагрузкой должны осуществляться в соответствии с техническими условиями организации-изготовителя.


471. Для предотвращения передачи вибраций от двигателя на газопровод присоединение двигателя к газопроводу должно осуществляться посредством гибкого соединения.


472. Трасса газопровода должна проходить вдоль проездов и дорог, как правило, со стороны, противоположной тротуару (пешеходной дорожке), и по возможности максимально обеспечивать самокомпенсацию температурных деформаций газопровода, для чего его повороты должны делаться, как правило, под углом 90 градусов.


473. Транзитная прокладка газопроводов должна осуществляться с учетом требований противопожарной безопасности.


474. Наружный газопровод в пределах ТЭС должен быть надземным, исключая участок, отстоящий на 15 м от ограды внутрь площадки электростанции, который может быть как надземным, так и подземным.


475. Надземные газопроводы могут прокладываться на высоких и низких опорах, эстакадах с использованием только несгораемых конструкций.


Допускается прокладка газопроводов на эстакадах с другими технологическими трубопроводами и электрическими кабелями, при этом газопроводы следует размещать в верхнем ярусе эстакады.


476. Газопровод должен прокладываться с уклоном, обеспечивающим сток конденсата к месту его выпуска в процессе эксплуатации и при опорожнении для ремонта.


477. Высота свободного пространства от земли до низа труб, прокладываемых на низких опорах, должна быть не менее 0,35 м при ширине группы труб до 1,5 м и не менее 0,5 м при ширине 1,5 м и более.


478. Расстояние в свету до газопровода по вертикали должно быть не менее:


от покрытия пешеходной дороги 2,2 м;


от покрытия автомобильной дороги 4,5 м;


от плоскости головок рельсов железной дороги 5,5 м.


479. Распределительный газопровод должен располагаться вне помещений ГТУ.


При размещении газовых турбин в общем машинном зале на распределительном газопроводе на расстоянии не более 50 м до первого отвода к газовой турбине устанавливается электрифицированное запорное устройство.


480. Дополнительные запорные устройства на газопроводах могут устанавливаться в местах, определяемых проектной организацией из условия возможности отключения установки от системы газоснабжения.


481. Надземный газопровод, пересекаемый высоковольтной линией электропередачи, должен иметь защитное устройство, предотвращающее попадание на него электропроводов в случае их обрыва. Защитное устройство должно быть из несгораемых материалов и конструкций, как правило, металлических, имеющих надежное заземление.


Сопротивление заземления газопровода и его защитного устройства должно быть не более 10 Ом.


482. Оголовки продувочных газопроводов и сбросных газопроводов от предохранительных клапанов, установленных на газопроводах, должны располагаться:


с давлением более 1,2 МПа - не менее чем на 5 м выше самой высокой точки здания в радиусе 20 м от сбросного трубопровода, но не менее 6 м от уровня планировочной отметки площадки (земли);


с давлением менее 1,2 МПа - не менее чем на 1 м выше дефлектора здания или на 2 м выше светоаэрационного фонаря соседнего (ближе 20 м) здания, но не менее 5 м от земли.


483. Сбросной трубопровод должен располагаться со стороны здания, противоположной воздухозабору. При невозможности выполнения этого требования концевые участки сбросных и продувочных газопроводов должны располагаться выше заборных устройств приточной вентиляции на расстоянии не менее 10 м по горизонтали и 6 м по вертикали.


Устройство оголовка сбросного трубопровода должно исключать рассеивание газа ниже плоскости его размещения и попадание в него атмосферных осадков.


484. Запрещается соединять трубопроводы сброса газа с предохранительных клапанов на нитках с различными величинами выходных давлений на одну свечу и монтаж запорной арматуры после предохранительных клапанов.


485. Продувка газового оборудования и газопроводов должна предусматриваться воздухом или инертным газом. Для подачи воздуха или инертного газа должны быть предусмотрены штуцера с запорными устройствами.


486. Газовые коллекторы, подводящие газ к ГТУ, должны прокладываться снаружи зданий по стенам или опорам, располагаться на высоте не менее 4,5 м от уровня земли и не пересекать оконных и дверных проемов.


487. Расстояния (в свету) между газопроводом и ограждающими конструкциями здания тепловой электростанции должны быть не менее:


150 мм для труб диаметром менее 200 мм;


300 мм для труб диаметром от 200 мм до 500 мм;


500 мм для труб диаметром более 500 мм.


488. Газопроводы при прокладке через стены должны выполняться в стальных футлярах. Внутренний диаметр футляра должен быть не менее чем на 100 мм больше диаметра газопровода. Зазоры между газопроводом и футляром (концы футляра) должны уплотняться несгораемым эластичным материалом.


489. Вводы газопроводов должны предусматриваться непосредственно в помещения, где находятся газоиспользующие установки, и прокладываться в местах, доступных для их обслуживания, осмотра и ремонта.


490. Расстояния между осями смежных трубопроводов и до края опорной конструкции должны выбираться по приложению 23.


491. Сварные стыки газопроводов должны находиться от края опоры на расстоянии не менее 200 мм.


492. Вварка штуцеров в сварные швы, а также в гнутые элементы (в местах гибов) трубопроводов не допускается.


493. Для газопроводов I-a категории применение отводов, сваренных из секторов, не допускается.


494. Расстояния между газопроводом и электропроводами в местах пересечения и параллельной прокладки принимаются по требованиям правил устройства и защитных мер электробезопасности.


495. Блоки запорной арматуры следует размещать в специальном здании или в пристройке к главному корпусу здания ТЭС в обогреваемых помещениях, укрытиях (шкафах).


496. Газопровод от фильтров тонкой очистки, установленных на подводе газа, до горелочных устройств ГТ должен выполняться из коррозионно-стойкой стали.


497. Газопроводы должны быть окрашены в желтый цвет в соответствии с требованиями государственного стандарта.


498. Расстояния от газопроводов до зданий и сооружений ТЭС должны выбираться согласно приложению 24.


499. Испытание газопроводов высокого давления I-а категории на прочность и проверку на герметичность следует производить после полной готовности трубопроводов в соответствии с техническими нормативными правовыми актами, устанавливающими требования к испытанию технологических трубопроводов.


Испытание трубопроводов на прочность следует производить гидравлическим или пневматическим способом давлением равным 1,5 Рраб. Время испытания при гидравлическом способе 24 часа, время испытания при пневматическом способе 12 часов. Испытания гидравлическим способом проводятся при технической возможности полного удаления воды из газопровода.


Давление при проверке на герметичность принимается равным рабочему. Продолжительность проверки на герметичность определяется временем, необходимым для тщательного осмотра трассы с целью выявления утечек, но не менее 12 часов.


500. Подземные газопроводы должны быть защищены от коррозии в соответствии с государственными стандартами, устанавливающими требования к защите от коррозии подземных газопроводов, с учетом рабочего давления транспортируемого газа.


501. Пункт подготовки газа должен обеспечивать очистку газа от жидких и твердых частиц, редуцирование и (или) компремирование газа, его подогрев и охлаждение (при необходимости) и измерение расхода.


502. Обводные газопроводы в ППГ не предусматриваются. Технологические схемы газопроводов ППГ и газопроводов газовой турбины должны предусматривать установку поворотных или листовых ремонтных заглушек, системы продувочного агента и продувочных газопроводов для обеспечения требований безопасности при выводе оборудования и газопроводов в ремонт и вводе в эксплуатацию после ремонта. Для газопроводов давлением выше 1,2 МПа на каждом продувочном газопроводе должны предусматриваться два запорных устройства со штуцером между ними для отбора проб от продуваемого участка для анализа. Штуцер для отбора проб должен оборудоваться запорным устройством. Каждый штуцер подвода продувочного агента, отбора проб на анализ, подвода среды для настройки ПСК должен оборудоваться устройством (резьбовой заглушкой) для обеспечения герметичности.


503. Технические средства для подготовки газа могут размещаться в зданиях (укрытиях), контейнерах (блочное исполнение) и на открытом воздухе. Площадка размещения ППГ должна иметь ограждение.


Расстояния от зданий (укрытий) и сооружений ППГ относительно других зданий и сооружений электростанции должно соответствовать требованиям противопожарной безопасности.


При блочном исполнении допускается их размещение вблизи здания ГТУ или непосредственное примыкание. В этом случае расстояния от ДКС до здания ГТУ не нормируются.


504. Расстояния между зданиями (укрытиями) и сооружениями в пределах ППГ не нормируется.


505. Очистку газа от твердых частиц и капельной жидкости следует предусматривать в фильтрах и сепараторах с автоматическим сливом жидкости в резервуар вместимостью не менее 1 куб.м.


506. Линии редуцирования и газопроводы на длине не менее 20 м после РК следует проектировать с шумопоглощающей изоляцией или с установкой шумоглушителей.


507. Производственные помещения и помещения управления ППГ с площадью более 60 кв.м должны иметь запасный выход, расположенный с противоположной стороны основному. Запасный выход должен быть наружу здания.


508. Каждое помещение ППГ категории А должно оборудоваться стационарными сигнализаторами загазованности и оснащаться светозвуковой предупредительной сигнализацией загазованности с выводом на БЩУ. При достижении 10% нижнего концентрационного предела распространения пламени в воздухе помещения ППГ должна включаться аварийная вентиляция и выводится сигнал на БЩУ. При достижении 20% нижнего концентрационного предела распространения пламени светозвуковая сигнализация выводится на БЩУ, а также перед входом в помещения ППГ.


509. Полы ППГ должны выполняться из несгораемых материалов, не дающих искру при ударе. Двери помещений должны открываться наружу.


510. Размещение оборудования, газопроводов, арматуры и приборов должно обеспечивать их удобное обслуживание и ремонт. Ширина основного прохода в помещении ППГ должна составлять не менее 0,8 м.


511. Газопроводы, применяемые в системе газоснабжения ГТУ, ПГУ и ГПА ТЭС, должны выполняться из стальных труб:


бесшовных горячедеформированных по ТУ 14-3-190-2004 "Трубы стальные бесшовные для котельных установок и трубопроводов. Технические условия", ТУ 14-3-460-2009 "Трубы стальные бесшовные для паровых котлов и трубопроводов. Технические условия", ТУ 14-3Р-55-2001 "Трубы стальные бесшовные для паровых котлов и трубопроводов. Технические условия" (давлением до 6,4 МПа, диаметром до 426 мм);


бесшовных холоднодеформированных и теплодеформированных по ГОСТ 8733-74 "Трубы стальные бесшовные холоднодеформированные и теплодеформированные. Технические требования", введенному в действие на территории Республики Беларусь постановлением Государственного комитета по стандартизации, метрологии и сертификации при Совете Министров Республики Беларусь от 17 декабря 1992 г. N 3 (далее - ГОСТ 8733), группы В, изготовленных из катаной заготовки или из слитка методом пилигримной прокатки со 100% ультразвуковым контролем организации-изготовителя, с гарантией испытаний на загиб или раздачу по пункту 1.10 ГОСТ 8733 (давлением до 1,6 МПа, диаметром до 45 мм);


электросварных прямошовных по ГОСТ 20295-85 "Трубы стальные сварные для магистральных газонефтепроводов. Технические условия", введенному в действие на территории Республики Беларусь постановлением Государственного комитета по стандартизации, метрологии и сертификации при Совете Министров Республики Беларусь от 17 декабря 1992 г. N 3 (далее - ГОСТ 20295) (давлением до 2,5 МПа, диаметром 530, 620, 720, 820, 1020 мм), по ТУ 14-3-1698-2000 "Трубы стальные электросварные прямошовные диаметром 1020 и 1220 мм для газонефтепроводов. Технические условия" (давлением до 2,5 МПа, диаметром 1020 и 1220 мм), по ГОСТ 10705-80 "Трубы стальные электросварные. Технические условия", введенному в действие на территории Республики Беларусь постановлением Государственного комитета по стандартизации, метрологии и сертификации при Совете Министров Республики Беларусь от 17 декабря 1992 г. N 3 (далее - ГОСТ 10705), группы В, термообработанных, с гарантией испытаний на загиб по пункту 2.16 и испытанием сварного соединения на растяжение по пункту 2.18 ГОСТ 10705 (давлением до 1,6 МПа, диаметром до 426 мм);


бесшовных из коррозионно-стойких марок стали по ГОСТ 9940-81 "Трубы бесшовные горячедеформированные из коррозионно-стойкой стали. Технические условия", введенному в действие на территории Республики Беларусь постановлением Государственного комитета по стандартизации, метрологии и сертификации при Совете Министров Республики Беларусь от 17 декабря 1992 г. N 3, ГОСТ 9941-81 "Трубы бесшовные холодно- и теплодеформированные из коррозионно-стойкой стали. Технические условия", введенному в действие на территории Республики Беларусь постановлением Государственного комитета по стандартизации, метрологии и сертификации при Совете Министров Республики Беларусь от 17 декабря 1992 г. N 3, ТУ 14-3Р-197-2001 "Трубы бесшовные из коррозионно-стойких марок стали с повышенным качеством поверхности. Технические условия" (далее - ТУ 14-3Р-197);


электросварных спиральношовных (только для прямых участков) по ГОСТ 20295 (давлением до 2,5 МПа, диаметром от 530 до 1020 мм).


Допускается применение и других труб из спокойной углеродистой и низколегированной стали, технические требования к которым должны быть не ниже указанных в стандартах на вышеперечисленные трубы.


Допустимость применения материалов иностранных марок в каждом конкретном случае должна быть подтверждена специализированной научно-исследовательской организацией.


512. Стальные трубы для газопроводов следует предусматривать из спокойных углеродистых сталей 10 и 20 по ГОСТ 1050-88 "Прокат сортовой, калиброванный, со специальной отделкой поверхности из углеродистой качественной конструкционной стали. Общие технические условия", введенному в действие на территории Республики Беларусь постановлением Государственного комитета по стандартизации, метрологии и сертификации при Совете Министров Республики Беларусь от 17 декабря 1992 г. N 3, СтЗсп5 по ГОСТ 380-2005 "Сталь углеродистая обыкновенного качества. Марки", введенному в действие постановлением Государственного комитета по стандартизации Республики Беларусь от 31 июля 2006 г. N 35, низколегированных сталей 17ГС, 17Г1С, 17Г1С-У, 09Г2С по ГОСТ 19281-89 "Прокат из стали повышенной прочности. Общие технические условия", введенному в действие на территории Республики Беларусь постановлением Государственного комитета по стандартизации, метрологии и сертификации при Совете Министров Республики Беларусь от 17 декабря 1992 г. N 3, и коррозионно-стойкой стали 08Х18Н10Т по ТУ 14-3Р-197 и ГОСТ 5632-72 "Стали высоколегированные и сплавы коррозионно-стойкие, жаростойкие и жаропрочные. Марки", введенному в действие на территории Республики Беларусь постановлением Государственного комитета по стандартизации, метрологии и сертификации при Совете Министров Республики Беларусь от 17 декабря 1992 г. N 3.


Марки углеродистых и низколегированных сталей должны выбираться в зависимости от рабочих параметров транспортируемого газа и расчетной температуры окружающего воздуха в районе строительства.


Стальные сварные трубы, применяемые для строительства систем газоснабжения, должны пройти 100-процентный контроль заводского шва неразрушающими методами.


513. Детали, блоки, сборочные единицы трубопроводов, опоры и подвески для газопроводов на давление до 4,0 МПа следует применять в соответствии с техническими нормативными правовыми актами, содержащими требования к трубопроводам тепловых электростанций.


Для газопроводов на давление более 4,0 МПа следует применять детали и сборочные единицы из углеродистых сталей на давление не менее 6,4 МПа.


514. Трубопроводы газа, элементы и оборудование газопроводов должны рассчитываться на рабочее давление транспортируемого газа.


515. Проекты газопроводов I-а категории должны содержать требования контроля поперечных сварных соединений неразрушающими методами в объеме 100%.


516. Для компенсации температурных деформаций газопровода следует использовать самокомпенсацию за счет поворотов и изгибов его трассы или предусматривать установку специальных компенсирующих устройств (П-образных компенсаторов).


Применение сальниковых, линзовых и волнистых компенсаторов не допускается.


517. На всех газопроводах должна применяться только стальная арматура. Не допускается применение арматуры из ковкого и серого чугуна общего назначения и из цветных металлов.


Как правило, должна применяться безфланцевая (приварная) арматура.


Герметичность затворов арматуры для всех газопроводов должна обеспечивать отсутствие видимых утечек в течение времени испытания и соответствовать классу А согласно государственным стандартам. Арматура должна быть предназначена для газовой среды.


518. В целях автоматизации управления процессом запорная арматура в системе газоснабжения должна применяться с дистанционно управляемыми приводами (электрическими, пневматическими).


Питание электромагнита ПЗК на постоянном или переменном токе выбирается исходя из технико-экономического обоснования. Питание постоянным током должно осуществляться от шин аккумуляторной батареи или от батареи предварительно заряженных конденсаторов при условии оснащения схемы управления устройством непрерывного контроля исправности цепей. Питание переменным током должно осуществляться от двух независимых источников при условии установки блока непрерывного питания. Время закрытия ПЗК не должно превышать 1 секунды.


Запорная арматура должна оснащаться электроприводом и иметь ручное управление.


519. Электроприводы к арматуре должны применяться на основе классификации категорий взрывоопасных зон, категорий и групп взрывоопасных смесей.


При установке на открытом воздухе арматуру с электроприводом разрешается применять в пределах расчетных температур наружного воздуха, указываемых в технических паспортах на электроприводы. Электрооборудование запорной арматуры, устанавливаемой на открытом воздухе, должно иметь соответствующее этим условиям исполнение и быть защищено от атмосферных осадков.


520. Устанавливаемая на газопроводах арматура должна быть легкодоступна для управления, обслуживания и ремонта.


521. Арматуру следует располагать на участках газопроводов с минимальными значениями изгибающих и крутящих напряжений.


Арматура массой более 500 кг должна располагаться на горизонтальных участках газопроводов, при этом необходимо предусматривать для нее специальные опоры или подвески.


522. Трубопроводы, как правило, должны иметь сварные неразъемные соединения.


Фланцевые соединения допускаются только в местах установки арматуры или подсоединения трубопроводов к аппаратам, а также на тех участках, где по условиям технологии требуется периодическая разборка для проведения чистки и ремонта трубопроводов.


Фланцевые соединения должны размещаться в местах, открытых и доступных для визуального наблюдения, обслуживания, разборки, ремонта и монтажа.


523. Для удобства установки заглушек на газопроводах в проекте должны предусматриваться фланцевые соединения для установки поворотной или листовой заглушки с приспособлением для разжима фланцев и токопроводящей перемычкой.


Допускается установка заглушек во фланцевом соединении.


524. Пространство в пределах 3 м по горизонтали и вертикали от запорной арматуры и фланцевых соединений газопроводов следует относить к взрывоопасным зонам.


525. Во взрывоопасных зонах должны устанавливаться взрывозащищенные электрические машины, аппараты и приборы в исполнении "повышенной надежности против взрыва" со степенью защиты оболочки не ниже 1Р54.


526. Стационарные светильники, устанавливаемые в зонах В-1a и В-1г, должны иметь исполнение "повышенной надежности против взрыва", переносные светильники в зоне В-1a должны быть взрывобезопасными, в зоне В-1г - "повышенной надежности против взрыва".


527. Защита от статического электричества и устройство молниезащиты ППГ должны выполняться в соответствии с техническими нормативными правовыми актами, содержащими требования по устройству молниезащиты зданий и сооружений.


528. Площадка ППГ должна иметь наружное электроосвещение. Светильники должны быть размещены либо на специально предусмотренных опорах, либо на опорах молниеприемников. Управление освещением следует предусматривать ручным с распределительного щита, расположенного в здании или в одном из контейнеров ППГ.


529. Электрические КИП, устанавливаемые во взрывоопасных помещениях и наружных установках, должны иметь взрывозащищенное исполнение.


530. Системы отопления и вентиляции помещений в зданиях и сооружениях газоснабжения, а также главного корпуса с ГТУ, работающими на природном газе, следует проектировать в соответствии с требованиями действующих технических нормативных правовых актов и настоящих Правил.


531. Температура воздуха в производственных помещениях, где располагается газовое оборудование, с временным пребыванием обслуживающего персонала должна быть:


в холодный период года - не ниже минимального значения, указанного в паспортах изготовителя (не ниже 5 °C при пребывании работающих не более 15 минут и не ниже 10 °C при пребывании работающих не более 2 часов);


в теплый период года - не выше максимального значения, указанного в паспорте изготовителя (не более 40 °C при пребывании работающих не более 15 минут).


532. При расчете систем отопления для обеспечения в помещениях допустимой температуры следует учитывать потери тепла через ограждающие конструкции и расход тепла на нагревание приточного воздуха (при проектировании вентиляции с естественным побуждением). Прокладка трубопроводов систем отопления должна предусматриваться открытой, все соединения трубопроводов должны быть сварными, арматура должна быть вынесена из взрывоопасной зоны.


Все соединения трубопроводов в пределах помещений компрессоров, помещений электродвигателей, помещений газотурбинных двигателей должны быть сварными, арматура должна быть вынесена из взрывоопасной зоны.


533. В помещениях ППГ и ДКС следует предусматривать общеобменную вентиляцию с естественным побуждением в размере не менее трехкратного воздухообмена в 1 час. Системы вентиляции с механическим побуждением или смешанные системы вентиляции следует проектировать при невозможности обеспечения расчетных параметров воздуха за счет вентиляции с естественным побуждением.


В помещениях ДКС следует предусматривать аварийную вентиляцию с механическим побуждением в дополнение к общеобменной из верхней зоны, в объеме восьмикратного обмена в 1 час.


534. Системы аварийной вентиляции должны включаться автоматически при срабатывании установленных в помещениях газоанализаторов при достижении 10% нижнего концентрационного предела распространения пламени.


535. В помещениях главного корпуса, в которых расположены газовые турбины, следует предусматривать общеобменную приточно-вытяжную вентиляцию с механическим или естественным побуждением в зависимости от принятой схемы вентиляции, но не менее трехкратного воздухообмена в час в пределах каждого энергетического блока. Принятая система организации воздухообмена должна исключать возможность образования застойных зон в пределах площадок и помещений.


536. Помещения машинного зала, котельного отделения следует оборудовать отоплением, обеспечивающим в период монтажа и ремонта оборудования температуру внутреннего воздуха не ниже 10 °C. Тепловую производительность системы отопления предусматривать на возмещение 100% потерь тепла и подогрев наружного воздуха, поступающего за счет инфильтрации в машинном отделении - в количестве 0,4-кратного воздухообмена помещения, в котельном отделении - 0,7-кратного воздухообмена помещения в час.


537. Строительство и приемка в эксплуатацию законченных строительством объектов ТЭС с ГТУ и ПГУ должны осуществляться в соответствии с действующим законодательством с учетом требований настоящих Правил.


Дефекты и недоделки, допущенные в ходе строительства и монтажа, а также дефекты оборудования, выявленные в процессе испытаний, должны быть устранены строительными, монтажными организациями и организациями-изготовителями до начала комплексного опробования.


538. На период комплексного опробования оборудования должно быть организовано круглосуточное дежурство персонала станции, монтажной и наладочной организаций для наблюдения за состоянием технологического оборудования и принятия мер по своевременному устранению неисправностей и утечек газа.


Персонал станции должен быть проинструктирован о возможных неполадках и способах их устранения, а также обеспечен необходимыми схемами и инструкциями, средствами защиты и спецодеждой, необходимыми приборами и оборудованием.


539. Комплексное опробование ГТУ считается проведенным при непрерывной, без отказов, работе основного оборудования в течение 72 часов на основном топливе с номинальной нагрузкой и проектными параметрами газа; успешном проведении 10 автоматических пусков; проверке соответствия вибрационных характеристик агрегата действующим нормам; проверке эффективности работы системы автоматического регулирования и двукратном опробовании всех защит при постоянной или поочередной работе всего вспомогательного оборудования, входящего в пусковой комплекс.


540. При эксплуатации систем газоснабжения ТЭС с ГТУ и ПГУ по графикам, утвержденным техническим руководителем, должны выполняться:


осмотр технического состояния оборудования (обход);


проверка параметров срабатывания ПСК и ПЗК, установленных на ППГ;


проверка работоспособности ПЗК, включенных в схемы защит и блокировок ГТУ и ПТУ;


контроль загазованности воздуха в помещениях ППГ, котельном и машинном залах, а также в помещениях, в которых размещены блоки системы газоснабжения;


проверка действия автоматических сигнализаторов загазованности воздуха в помещениях ГРП, машинном зале и котельной;


проверка срабатывания устройств технологической защиты, блокировок и действия сигнализации;


очистка фильтров;


проверка плотности фланцевых, резьбовых и сварных соединений газопроводов и сальниковых набивок арматуры с помощью приборов или мыльной эмульсии;


включение и отключение газопроводов и газового оборудования в режимы резерва, ремонта и консервации;


техническое обслуживание;


текущий ремонт;


проведение режимно-наладочных работ на газоиспользующем оборудовании с пересмотром режимных карт;


техническое обследование (техническая диагностика) газопроводов и газового оборудования;


капитальный ремонт.


541. Технологическое оборудование, средства контроля, управления, сигнализации, связи должны подвергаться внешнему осмотру со следующей периодичностью:


технологическое оборудование, трубопроводная арматура, электрооборудование, средства защиты, технологические трубопроводы - перед началом смены и в течение смены не реже чем через 2 часа;


средства контроля, управления, исполнительные механизмы, средства сигнализации и связи - не реже 1 раза в сутки;


вентиляционные системы - перед началом смены;


технические средства противопожарной защиты, связи и оповещения о пожаре, первичные средства пожаротушения - перед началом смены.


542. Техническое обслуживание газопроводов и газового оборудования ППГ должно проводиться не реже одного раза в 6 месяцев.


Внутренние газопроводы ГТУ и ПГУ должны подвергаться техническому обслуживанию не реже 1 раза в месяц и текущему ремонту - не реже 1 раза в год. Периодичность капитальных ремонтов устанавливается с учетом фактического состояния оборудования.


Текущий ремонт дожимающих компрессоров, предохранительной запорной и регулирующей арматуры с гарантированным сроком эксплуатации производится в соответствии с эксплуатационной документацией организации-изготовителя.


543. Техническое обслуживание должно проводиться в составе не менее трех человек, под руководством мастера, с оформлением наряда-допуска на производство газоопасных работ.


544. Техническое обслуживание, текущий и капитальный ремонт газопроводов, арматуры и технологического оборудования должны производиться в соответствии с требованиями настоящих Правил, инструкций организаций-изготовителей по монтажу и эксплуатации оборудования, а также технических нормативных правовых актов, учитывающих условия и требования эксплуатации тепловых электрических станций, обеспечивающих их промышленную безопасность.


545. До начала выполнения работ по техническому обслуживанию должен быть проведен контроль воздуха рабочих зон помещений (ППГ, машинного зала, котельной) на загазованность с отметкой результатов анализа в наряде-допуске.


546. При техническом обслуживании ППГ должны выполняться:


проверка хода запорной арматуры и герметичности, герметичности ПСК с помощью приборов или мыльной эмульсии;


проверка плотности мест прохода сочленений приводных механизмов с регулирующими клапанами;


проверка плотности всех соединений газопроводов и арматуры с помощью приборов или мыльной эмульсии;


осмотр и при необходимости очистка фильтров;


проверка сочленений приводных механизмов с регулирующими клапанами, устранение люфтов и других механических неисправностей рычажной передачи;


продувка импульсных линий приборов средств измерения, предохранительных запорных и регулирующих клапанов;


проверка наличия и качества смазки редукторов запорных и регулирующих устройств;


проверка параметров настройки ПСК;


смазка трущихся частей и подтягивание (при необходимости) сальников арматуры.


547. При техническом обслуживании внутренних газопроводов ГТУ и котлов-утилизаторов должны выполняться:


проверка плотности всех соединений газопроводов, газового оборудования и газовой аппаратуры с помощью приборов или мыльной эмульсии;


осмотр арматуры с ее очисткой (при необходимости);


проверка сочленений приводных механизмов с регулирующими клапанами, устранение люфтов и других механических неисправностей рычажной передачи;


смазка трущихся частей и подтягивание (при необходимости) сальников арматуры;


продувка импульсных линий средств измерений.


548. В производственной зоне ППГ должны ежесменно осматриваться технологическое оборудование, газопроводы, арматура, электрооборудование, вентиляционные системы, средства измерений, противоаварийные защиты, блокировки и сигнализации, выявленные неисправности - своевременно устраняться.


Включение в работу технологического оборудования без предварительного внешнего осмотра (обхода) не допускается.


549. Параметры настройки регуляторов в ППГ должны соответствовать значениям рабочего давления газа, указанным в паспортных характеристиках ГТУ.


Колебания давления газа на выходе допускаются в пределах 10% от рабочего давления.


550. ПСК должны быть настроены на параметры, обеспечивающие начало их открывания при превышении величины максимального рабочего давления на выходе из ППГ не более чем на 15%.


При настройке параметров срабатывания ПСК не должно изменяться рабочее давление газа после регулирующих клапанов на выходе из ППГ.


551. При эксплуатации ППГ должны выполняться:


осмотр технического состояния (обход) в сроки, устанавливаемые производственной инструкцией, обеспечивающие безопасность и надежность эксплуатации;


проверка параметров срабатывания предохранительно-запорных и сбросных клапанов - не реже 1 раза в 3 месяца, а также по окончании ремонта оборудования;


техническое обслуживание - не реже 1 раза в 6 месяцев;


текущий ремонт - не реже 1 раза в год, если изготовители газового оборудования не устанавливают иных сроков ремонта;


капитальный ремонт - при замене оборудования, средств измерений, ремонте здания, систем отопления, вентиляции, освещения, на основании дефектных ведомостей, составленных по результатам осмотров и текущих ремонтов.


552. Режим настройки и проверки параметров срабатывания предохранительных клапанов не должен приводить к изменению рабочего давления газа после регулятора.


553. Работающие дожимающие компрессоры должны находиться под постоянным надзором. Эксплуатация компрессоров с отключенными или вышедшими из строя автоматикой, аварийной вентиляцией, блокировкой и вентиляторами вытяжных систем запрещается.


554. Дожимающие компрессоры подлежат аварийной остановке в случаях:


утечек газа;


неисправности отключающих устройств;


вибрации, посторонних шумов и стуков;


выхода из строя подшипников и уплотнения;


изменения допустимых параметров масла и воды;


выхода из строя электропривода пусковой аппаратуры;


неисправности механических передач и приводов;


повышения или понижения нормируемого давления газа во входном и выходном патрубках.


555. Контроль загазованности в помещениях ППГ должен проводиться стационарными сигнализаторами загазованности, сблокированными с системой принудительной вентиляции, которая должна срабатывать при опасной концентрации газа в воздухе помещения.


При обнаружении опасной концентрации газа в воздухе помещения необходимо выявить причину и принять незамедлительные меры по устранению утечки газа.


556. Газопроводы, подводящие газ к агрегатам, при пуске газа должны продуваться транспортируемым газом до вытеснения всего воздуха в соответствии с требованиями настоящих Правил.


Продувка должна проводиться через продувочные газопроводы в места, предусмотренные проектом.


557. Пуск газовой турбины может осуществляться:


из холодного состояния, при температуре металла корпуса турбины менее 150 °C, после монтажа или ремонта;


из неостывшего состояния, при температуре металла корпуса турбины 150 - 250 °C;


из горячего состояния, при температуре металла корпуса турбины выше 250 °C.


Скорость повышения температуры газов в проточной части, частоты вращения и набора нагрузки при пуске из каждого теплового состояния не должны превышать значений, заданных организацией-изготовителем.


558. Пуск ГТУ и ПГУ должен производиться с полностью открытыми к дымовой трубе шиберами. Переключение шиберов, розжиг горелок котла-утилизатора допускается только после выхода газовой турбины на "холостой ход".


559. Камеры сгорания и газо-воздушные тракты ГТУ или ПГУ, включая газоходы, котел-утилизатор, перед розжигом горелочных устройств газовой турбины должны быть провентилированы (проветрены) при вращении ротора пусковым устройством, обеспечивающим расход воздуха не менее 50% от номинального.


После каждой неудачной попытки пуска газовой турбины зажигание топлива без предварительной вентиляции газовоздушных трактов ГТУ или ПГУ запрещается.


Продолжительность вентиляции должна быть в зависимости от компоновки тракта и типов газовой турбины, котла-утилизатора, пускового устройства рассчитана проектной организацией и указана в программе запуска (розжига), а также внесена в инструкцию по эксплуатации.


Запорная арматура на газопроводе перед горелочным устройством должна открываться после окончания вентиляции газо-воздушного тракта и включения защитного запального устройства.


560. Если при розжиге пламенных труб (газовых горелок) камеры сгорания газовой турбины или в процессе регулирования произошел отрыв, проскок или погасание пламени, подача газа на газовую горелку и ее запальное устройство должна быть немедленно прекращена.


К повторному розжигу разрешается приступить после вентиляции камер сгорания и газо-воздушных трактов ГТУ или ПГУ в течение времени, указанного в производственной инструкции, а также устранения причин неполадок.


561. Стопорные и регулирующие топливные клапаны газовой турбины должны быть плотными. Клапаны должны расхаживаться на полный ход перед каждым пуском, а также ежедневно на часть хода при работе газовой турбины в базовом режиме.


562. Проверка герметичности затвора стопорного, предохранительного запорного клапанов газовой турбины должна производиться после капитального и текущего ремонта, перед каждым пуском ГТУ.


563. Пуском ГТУ должен руководить начальник смены, а после ремонта, проведения регламентных работ - начальник цеха или его заместитель.


564. Перед пуском ГТУ после ремонта или простоя в резерве свыше 3 суток должны быть проверены исправность и готовность к включению средств технологической защиты и автоматики, блокировок вспомогательного оборудования, масляной системы, резервных и аварийных маслонасосов, контрольно-измерительных приборов и средств оперативной связи. Выявленные при этом неисправности должны быть устранены.


565. Пуск ГТУ не допускается в случаях:


неисправности или отключения хотя бы одной из защит;


наличия дефектов системы регулирования, которые могут привести к превышению допустимой температуры газов или разгону турбины;


неисправности одного из масляных насосов или системы их автоматического включения;


отклонения от норм качества масла, а также при температуре масла ниже установленного предела;


отклонения от норм качества топлива, а также при температуре или давлении топлива ниже или выше установленных пределов;


утечки газообразного топлива;


отклонения контрольных показателей теплового или механического состояния ГТУ от допустимых значений.


566. Пуск ГТУ после аварийного останова или сбоя при предыдущем пуске, если причины этих отказов не устранены, не допускается.


567. Пуск ГТУ должен быть немедленно прекращен действием защит или персоналом в случаях:


нарушения установленной последовательности пусковых операций;


превышения температуры газов выше допустимой по графику пуска;


повышения нагрузки пускового устройства выше допустимой;


не предусмотренного инструкцией снижения частоты вращения разворачиваемого вала после отключения пускового устройства;


помпажных явлений в компрессорах ГТУ.


568. ГТУ должна быть немедленно отключена действием защит или персоналом в случаях:


недопустимого повышения температуры газов перед газовой турбиной;


повышения частоты вращения ротора сверх допустимого предела;


обнаружения трещин или разрыва масло- или газопроводов;


недопустимого осевого сдвига, недопустимых относительных перемещений роторов компрессоров и турбин;


недопустимого понижения давления масла в системе смазки или уровня в масляном баке, а также недопустимого повышения температуры масла на сливе из любого подшипника или температуры любой из колодок упорного подшипника;


прослушивания металлических звуков (скрежета, стуков), необычных шумов внутри турбомашин и аппаратов газовой турбины;


возрастания вибрации подшипников опор выше допустимых значений;


появления искр или дыма из подшипников или концевых уплотнений турбомашин или генератора;


воспламенения масла или топлива и невозможности немедленно ликвидировать пожар имеющимися средствами;


взрыва (хлопка) в камерах сгорания газовой турбины, в котле-утилизаторе или газоходах;


погасания факела в камерах сгорания;


недопустимого понижения давления жидкого или газообразного топлива перед стопорным клапаном газовой турбины;


закрытого положения заслонки на дымовой трубе котла-утилизатора или повышения давления газов на входе в котел-утилизатор;


исчезновения напряжения на устройствах регулирования и автоматизации или на всех КИП;


отключения турбогенератора вследствие внутреннего повреждения;


возникновения помпажа компрессоров или недопустимого приближения к границе помпажа;


недопустимого изменения давления воздуха за компрессорами;


загорания отложений на поверхностях нагрева котлов-утилизаторов.


Одновременно с отключением газовой турбины действием защиты или персоналом должен быть отключен генератор.


569. ГТУ должна быть разгружена и остановлена по решению технического руководителя электростанции в случаях:


нарушения нормального режима эксплуатации газовой турбины или нормальной работы вспомогательного оборудования, при появлении сигналов предупредительной сигнализации, если устранение причин нарушения невозможно без останова;


заедания стопорных, регулирующих и противопомпажных клапанов;


обледенения воздухозаборного устройства, если не удается устранить обледенение при работе ГТУ под нагрузкой;


недопустимого повышения температуры наружных поверхностей корпусов турбин, камер сгорания, переходных трубопроводов, если понизить эту температуру изменением режима работы ГТУ не удается;


недопустимого увеличения неравномерности измеряемых температур газов;


недопустимого повышения температуры воздуха перед компрессорами высокого давления, а также в случаях нарушения нормального водоснабжения;


неисправности защит, влияющих на обеспечение взрывобезопасности;


неисправности оперативных контрольно-измерительных приборов.


570. При аварийном останове ГТУ или ПГУ с котлом-утилизатором необходимо:


прекратить подачу топлива в камеру сгорания газовой турбины закрытием стопорного клапана, ПЗК и других запорных устройств на газопроводах газовой турбины и котлов-утилизаторов;


открыть продувочные газопроводы и трубопроводы безопасности на отключенных газопроводах газовой турбины и котлов-утилизаторов;


отключить паровую турбину и генератор, предусмотренные в составе ПГУ.


571. После отключения ГТУ и ПГУ должна быть обеспечена эффективная вентиляция трактов и там, где это предусмотрено, произведена продувка горелок воздухом или инертным газом.


По окончании вентиляции должны быть перекрыты всасывающий и (или) выхлопной тракты. Продолжительность и периодичность вентиляции и прокруток роторов при остывании ГТУ должны быть указаны в инструкции по эксплуатации.


572. Запорная арматура на продувочных газопроводах и газопроводах безопасности после отключения ГТУ должна постоянно находиться в открытом положении.


573. Перед ремонтом газового оборудования, осмотром и ремонтом камер сгорания или газоходов газовое оборудование и запальные трубопроводы должны отключаться от действующих газопроводов с установкой заглушки после запорной арматуры.


574. Запрещается приступать к вскрытию турбин, камеры сгорания, стопорного и регулирующих клапанов, не убедившись в том, что запорные устройства на подводе газа к газовой турбине закрыты, на газопроводах установлены заглушки, газопроводы освобождены от газа, арматура на продувочных газопроводах открыта.


575. После окончания ремонта на газопроводах и газовом оборудовании необходимо провести испытания их на прочность и герметичность.


576. Автоматическое управление элементами системы газоснабжения ГТУ и ПГУ должно предусматривать возможность дистанционного управления с МЩУ и центрального щита управления (с соответствующим переключением при выборе места управления) и ручного управления по месту.


577. Выполнение блокировок и защит на останов ГТУ и ПГУ и перевод их на работу с пониженной нагрузкой должно осуществляться в соответствии с техническими условиями организации-изготовителя.


578. В системе газоснабжения газовой турбины, работающей в составе ГТУ или ПГУ с котлами-утилизаторами и теплообменными аппаратами, должно быть обеспечено измерение:


общего расхода газа на ТЭС;


расхода газа на каждую ГТУ или ПГУ;


давления газа на входе в ППГ;


температуры газа на входе в ППГ;


перепада давления газа на каждом фильтре;


давления газа на входе в узел стабилизации давления и выходе из него;


давления газа на выходе из каждой редуцирующей нитки УСД (ГРП);


давления газа до и после каждого дожимающего компрессора (ступени);


уровня жидкости в аппарате блоков очистки газа;


загазованности воздуха в помещениях ППГ, в застойных зонах машинного зала, где размещены ГТУ, и помещениях, в которых установлены котлы-утилизаторы или теплообменные аппараты;


давления газа перед стопорным клапаном и за регулирующим клапаном газовой турбины, а также за регулирующим клапаном и перед горелками котла-утилизатора;


содержания кислорода в газоходе за котлом-утилизатором;


температуры газа на выходе из последней ступени компрессора;


температуры подшипников электродвигателей дожимающих компрессоров;


температуры подшипников дожимающего компрессора;


температуры газа на выходе из каждого охладителя газа (при его наличии);


температуры и давления масла в системе маслообеспечения дожимающих компрессоров;


температуры и давления охлаждающей жидкости на входе в систему охлаждения газа и выходе из нее;


мощности, потребляемой дожимающими компрессорами;


давления газа за компрессором;


давления воздуха перед каждой горелкой котла-утилизатора (при наличии дутьевых вентиляторов);


частоты вращения пускового устройства ГТУ;


частоты вращения стартера ГТУ.


579. В системе газоснабжения ГПА должно быть обеспечено измерение:


общего расхода газа на ТЭС;


расхода газа на каждый ГПА;


давления газа перед каждым ГПА;


давления газа на входе в ГРП и выходе из ГРП;


давления газа до и после каждого фильтра;


температуры газа на входе в ГРП;


перепада давления газа на каждом фильтре;


давления газа на выходе из каждой редуцирующей нитки ГРП.


580. В системе газоснабжения ГТУ и ПГУ предусматривается технологическая сигнализация:


о повышении и понижении давления газа перед блоком очистки;


о повышении и понижении давления газа до и после ППГ;


о повышении и понижении давления газа в газопроводе перед стопорным клапаном газовой турбины;


о повышении концентрации загазованности воздуха в помещениях ППГ, машинного зала, котельной, блоках систем газоснабжения, примыкающих к зданию ГТУ;


о включении аварийной вентиляции в помещениях установки дожимающих компрессоров;


о повышении температуры охлаждающей воды и масла на каждом дожимающем компрессоре;


о повышении температуры подшипников электродвигателя дожимающего компрессора;


о повышении температуры подшипников дожимающего компрессора;


о повышении температуры воздуха в блок-контейнере запорной арматуры газовой турбины;


о повышении температуры воздуха в блок-контейнере компрессорного агрегата;


о понижении уровня масла в масляной системе дожимающего компрессора;


о повышении уровня жидкости в аппаратах блоков очистки газа;


о повышении температуры газа до и после дожимающего компрессора;


о срабатывании системы автоматического пожаротушения в помещениях ППГ;


о повышении концентраций загазованности и содержания окиси углерода в воздухе машинного зала и котельной;


о повышении вибрации ротора дожимающего компрессора;


о наличии факела на пламенных трубах камеры сгорания газовой турбины;


о наличии факела на горелке котла-утилизатора;


о наличии факела на запальных устройствах газовой турбины;


о наличии факела (общего) на всех горелках котла-утилизатора;


о срабатывании технологических защит.


581. В системе газоснабжения ГПА предусматривается технологическая сигнализация:


о повышении и понижении давления газа перед блоком очистки;


о повышении и понижении давления газа до и после ГРП;


о повышении и понижении давления газа в газопроводе перед стопорным клапаном ГПА;


о повышении концентраций загазованности и содержания окиси углерода в воздухе помещений ГРП, машинного зала и котельной.


о срабатывании технологических защит.


582. В ППГ системы газоснабжения предусматриваются следующие технологические защиты:


срабатывание ПСК при повышении давления газа выше установленного значения на выходе из ППГ и после каждого дожимающего компрессора;


отключение электродвигателей дожимающих компрессоров при понижении давления охлаждающей воды и масла ниже установленного значения и повышении температуры охлаждающей воды и масла выше установленного значения;


включение аварийной вентиляции при достижении концентрации загазованности воздуха в помещениях ППГ 10% нижнего концентрационного предела распространения пламени.


583. В ППГ системы газоснабжения предусматриваются технологические блокировки:


включение резервной нитки редуцирования (поставленной на автоматический ввод резерва) в случае понижения давления газа на выходе из блока редуцирования ниже установленного значения;


включение резервной нитки редуцирования и отключение рабочей нитки в случае повышения давления газа на выходе из блока редуцирования выше установленного значения.


При наличии дистанционного или автоматического управления оборудованием и арматурой с разных щитов должна предусматриваться блокировка, исключающая возможность одновременного их включения.


584. Для предотвращения взрывоопасных ситуаций ГТУ и ПГУ с котлами-утилизаторами должны оснащаться технологическими защитами, действующими на отключение газовой турбины при:


недопустимом понижении давления газа перед стопорным клапаном газовой турбины;


погасании или невоспламенении факела пламенных труб камеры сгорания;


недопустимом изменении давления воздуха за компрессорами;


возникновении помпажа компрессоров;


срабатывании технологической защиты котла-утилизатора, требующем прекращение поступления в котел-утилизатор выхлопных горячих газов после газовой турбины.


При срабатывании защиты должны производиться одновременное закрытие стопорных клапанов (ПЗК), запорной арматуры на запальных газопроводах, газопроводах подвода газа к турбине, открытие запорной арматуры на продувочных газопроводах и трубопроводах безопасности, открытие дренажных и антипомпажных клапанов, отключение генератора от сети и другие противоаварийные мероприятия, предусмотренные инструкцией по эксплуатации ГТУ.


585. Технологические защиты, блокировки и сигнализация, введенные в постоянную эксплуатацию, должны быть включены в течение всего времени работы оборудования, на которых они установлены. Ввод технологических защит должен производиться автоматически.


586. Вывод из работы технологических защит, обеспечивающих взрывобезопасность, на работающем оборудовании запрещается.


Вывод из работы других технологических защит, а также технологических блокировок и сигнализации на работающем оборудовании разрешается только в дневное время и не более одной защиты, блокировки или сигнализации одновременно в случаях:


очевидной неисправности или отказа;


периодической проверки согласно графику, утвержденному техническим руководителем.


Отключение должно выполняться по письменному распоряжению начальника смены в оперативном журнале с обязательным уведомлением технического руководителя ТЭС.


587. Проведение ремонтных и наладочных работ устройств защит, блокировок и сигнализации на действующем оборудовании без оформления наряда-допуска запрещается.


При ремонте агрегатов и компрессоров должны устанавливаться заглушки на отводах после отключающих устройств.


588. Работы по регулировке и ремонту систем автоматизации, противоаварийных защит и сигнализации в условиях загазованности запрещаются.


589. Обход надземных газопроводов должен проводиться не реже 1 раза в месяц в пределах станции, вне пределов станции - не реже 1 раза в квартал. Выявленные неисправности должны устраняться.


590. Эксплуатация и периодичность обхода трасс подземных стальных газопроводов в пределах станции должна осуществляться в соответствии с требованиями настоящих Правил в зависимости от технического состояния газопровода, но не реже периодичности, указанной в приложении 13.


ГЛАВА 24

ЗДАНИЯ И СООРУЖЕНИЯ

591. Все здания и сооружения на газораспределительных сетях и объектах газопотребления должны соответствовать требованиям технических нормативных правовых актов и иметь технический паспорт.


По истечении установленного срока службы здания или сооружения должны проходить обследование с целью установления возможности дальнейшей их эксплуатации, необходимости проведения реконструкции или прекращения эксплуатации.


592. Обследование зданий и целостности строительных конструкций (трещин, обнажение арматуры, просадки фундамента, снижения несущих способностей перекрытий, разрушение кровли и других) должно производиться перед реконструкцией объекта или изменением функционального назначения здания или сооружения, а также после аварии (взрыв или пожар).


593. На входных дверях зданий и сооружений, а также производственных помещений должны быть нанесены обозначения категории помещений по взрывопожарной и пожарной опасности и классы взрывоопасности зон.


ГЛАВА 25

ГАЗООПАСНЫЕ РАБОТЫ

594. К газоопасным работам относятся:


594.1. присоединение (врезка) вновь построенных газопроводов к действующим;


594.2. пуск газа в газопроводы и другие объекты газораспределительной системы и газопотребления при вводе в эксплуатацию, после их ремонта и расконсервации, а также производство наладочных работ и ввод в эксплуатацию ГНС, ГНП, АГЗС и резервуаров СУГ;


594.3. техническое обслуживание и ремонт действующих внутренних и наружных газопроводов (кроме обхода), газооборудования ГРП, ШРП и ГРУ, газоиспользующих установок, оборудования насосно-компрессорных и наполнительных отделений, сливных эстакад ГНС, ГНП, АГЗС, резервуаров и цистерн СУГ;


594.4. удаление закупорок, установка и снятие заглушек на действующих газопроводах, а также отсоединение от газопроводов агрегатов, оборудования и отдельных узлов;


594.5. отключение от действующей сети и продувка газопроводов, консервация и расконсервация газопроводов и оборудования сезонного действия;


594.6. слив газа из железнодорожных и автомобильных цистерн, заполнение СУГ резервуаров на ГНС, ГНП, АГЗС и резервуарных установок, баллонов на ГНС, ГНП, автоцистерн, слив неиспарившихся остатков газа из баллонов и резервуаров, слив газа из переполненных баллонов, дегазация баллонов и резервуаров, замена запорной арматуры на баллонах СУГ;


594.7. ремонт, осмотр и проветривание колодцев, проверка и откачка конденсата из конденсатосборников;


594.8. подготовка и проведение технического освидетельствования баллонов и резервуаров СУГ;


594.9. раскопка грунта в местах утечки газа до ее устранения;


594.10. все виды ремонта, связанные с выполнением огневых (сварочных) работ на действующих газопроводах, ГРП, ШРП, ГРУ, ГНС, ГНП, АГЗС СУГ;


594.11. заправка газобаллонных автотранспортных средств;


594.12. установка газовых счетчиков в газифицированных домах.


595. Газоопасные работы должны выполняться под руководством руководителя или специалиста, за исключением присоединения или отсоединения без применения сварки отдельных газовых приборов и аппаратов, ввода в эксплуатацию индивидуальных баллонных установок, снятия и установки бытовых газовых счетчиков, проведения ремонтных работ без применения сварки и газовой резки на газопроводах низкого давления диаметром не более 50 мм, демонтажа газопроводов диаметром не более 50 мм, наполнения СУГ резервуаров и баллонов в процессе эксплуатации, осмотра, ремонта и проветривания колодцев, проверки и удаления воды и конденсата из конденсатосборников, слива неиспарившихся остатков СУГ из резервуаров и баллонов, заправки газобаллонных автомашин, а также технического обслуживания внутренних газопроводов и газоиспользующих установок, в том числе ГНС, ГНП, АГЗС СУГ, установок СУГ, газовых приборов и аппаратов, технического освидетельствования и дегазации баллонов СУГ, замены запорной арматуры на баллонах СУГ.


596. В каждой организации разрабатываются и утверждаются техническим руководителем:


перечень газоопасных работ, проводимых с оформлением наряда-допуска и без оформления наряда-допуска;


инструкция по организации безопасного проведения газоопасных работ.


Газоопасные работы должны выполняться бригадой в составе не менее двух рабочих.


597. Работы, указанные в перечне газоопасных работ, проводимых без наряда-допуска, выполняются без руководства специалистами по утвержденным для каждого вида работ технологическим инструкциям с соблюдением требований по охране труда.


Периодически повторяющиеся работы, указанные в перечне газоопасных работ, проводимых с оформлением наряда-допуска, выполняемые в аналогичных условиях, как правило, постоянным составом работающих, могут проводиться без оформления наряда-допуска по утвержденным для каждого вида работ технологическим инструкциям с соблюдением требований по охране труда. К таким относятся работы, перечисленные в подпунктах 594.7 и 594.11 пункта 594 настоящих Правил, техническое обслуживание газопроводов и газового оборудования общественных зданий без отключения газа, техническое обслуживание запорной арматуры и компенсаторов, повторный слив из железнодорожных и автомобильных цистерн, повторное наполнение сжиженными газами резервуаров, автоцистерн и баллонов, слив газа из баллонов, работы на промышленных печах и агрегатах, являющиеся неотъемлемой частью технологического процесса. Указанные работы, кроме наполнения баллонов и автоцистерн, слива газа из автоцистерн и баллонов и заправки газобаллонных автомашин, технического освидетельствования и дегазации баллонов СУГ, замены запорной арматуры на баллонах СУГ, снятия и установки бытовых газовых счетчиков, должны регистрироваться в журнале учета газоопасных работ, проводимых без оформления наряда-допуска на производство газоопасных работ по форме согласно приложению 25. Журнал должен быть прошнурован и скреплен печатью, страницы в нем должны быть пронумерованы.


598. Ремонтные работы в колодцах, тоннелях, траншеях и котлованах глубиной более 1 м, в коллекторах и резервуарах должны производиться бригадой не менее чем из трех рабочих.


599. Техническое обслуживание газового оборудования организаций бытового обслуживания населения непроизводственного характера, административных и общественных зданий, заправка газобаллонных автомашин, повторное наполнение автоцистерн и слив газа из баллонов, техническое освидетельствование и дегазация баллонов СУГ, замена запорной арматуры на баллонах СУГ могут выполняться одним рабочим.


600. На проведение газоопасных работ выдается наряд-допуск по форме согласно приложению 26. При необходимости проведения газоопасных работ с выполнением огневых и сварочных работ следует дополнительно учитывать требования пожарной безопасности с выдачей наряда-допуска по форме согласно приложению 27.


Содержание нарядов-допусков на производство газоопасных работ может дополняться в соответствии с требованиями технических нормативных правовых актов, в том числе регламентирующих работу ТЭС, с учетом специфики проводимых работ.


Заполнение наряда-допуска карандашом, исправления в тексте не допускаются.


601. Лица, имеющие право выдачи нарядов-допусков, определяются приказом по организации, осуществляющей эксплуатацию объектов газораспределительной системы и газопотребления и имеющей свою газовую службу, или газоснабжающей организации. Эти лица назначаются из числа руководителей и специалистов организации, прошедших обучение и проверку знаний в соответствии с требованиями настоящих Правил.


Лица, допущенные к руководству и выполнению газоопасных работ, назначаются приказом по организации.


602. Пуск газа в газопроводы городов и населенных пунктов, в газопроводы высокого давления; работы по присоединению газопроводов высокого и среднего давления; ремонтные работы в ГРП, ПГРП, ШРП и ГРУ, в производственной зоне ГНС, АГЗС СУГ, ГНП с применением сварки и газовой резки; техническое освидетельствование резервуаров СУГ; ремонтные работы на действующих газопроводах среднего и высокого давлений (под газом) с применением сварки и газовой резки; снижение и восстановление давления газа в газопроводах среднего и высокого давлений, связанные с отключением потребителей; отключение и последующее включение подачи газа на объект; первичное заполнение резервуаров сжиженным газом на ГНС, АГЗС, ГНП проводятся по специальному плану, утвержденному техническим руководителем газоснабжающей организации.


Присоединение газопроводов-вводов высокого и среднего давления и пуск газа в них, выполняемые без снижения давления газа в распределительном газопроводе с применением специальных приспособлений, обеспечивающих надежность и безопасность работ, допускается производить без специального плана по наряду-допуску.


603. В специальном плане указываются:


последовательность проведения операций;


расстановка работников;


техническое оснащение;


мероприятия, обеспечивающие безопасность проведения операций;


лица, ответственные за проведение газоопасных работ (отдельно на каждом участке работы) и за общее руководство и координацию действий.


604. Каждому ответственному лицу выдается отдельный наряд-допуск на проведение газоопасной работы в соответствии с планом работ.


605. К плану работ и наряду-допуску прилагаются исполнительный чертеж или выкопировка из него с указанием места и характера производимой работы. Перед началом газоопасных работ лицо, ответственное за их проведение, должно проверить соответствие исполнительного чертежа или выкопировки фактическому расположению объекта на месте.


606. Ответственный за проведение газоопасной работы обязан:


проверить готовность объекта к выполнению работ;


проверить наличие и исправность средств индивидуальной защиты, инструмента и приспособлений, их соответствие характеру выполняемых работ;


ознакомить исполнителей с условиями и технологией выполнения газоопасной работы, провести целевой инструктаж по охране труда;


контролировать выполнение исполнителями мероприятий, предусмотренных в наряде-допуске и инструкциях;


обеспечивать последовательность и режим выполнения газоопасной работы;


проводить анализ состояния воздуха рабочей зоны перед началом и в период проведения работ;


при возникновении опасности и ухудшении состояния здоровья исполнителей принимать меры по прекращению газоопасных работ и эвакуации исполнителей по мере необходимости.


607. Работы по локализации и ликвидации аварий проводятся без наряда-допуска до устранения прямой угрозы жизни людей и повреждения материальных ценностей. После устранения угрозы работы по приведению газопроводов и газового оборудования в технически исправное состояние должны проводиться по наряду-допуску.


В случае, когда авария от начала до конца ликвидируется аварийной службой, составление наряда-допуска не требуется.


608. Наряды-допуски на газоопасные работы должны выдаваться заблаговременно для проведения необходимой подготовки к работе. В наряде-допуске указываются срок его действия, время начала и окончания работы. При невозможности окончить работу в установленный срок наряд-допуск на газоопасные работы подлежит продлению лицом, выдавшим его.


Наряды-допуски должны регистрироваться в специальном журнале по форме согласно приложению 28.


Ответственный за проведение газоопасных работ, получая наряд-допуск и возвращая его по окончании работы, обязан расписываться в журнале.


609. Наряды-допуски должны храниться не менее одного года. Наряды-допуски, выдаваемые на первичный пуск газа, врезку в действующий газопровод, производство ремонтных работ на подземных газопроводах с применением сварки, хранятся постоянно в исполнительно-технической документации на данный объект.


610. Если газоопасные работы, выполняемые по наряду-допуску, проводятся более одного дня, ответственный за их выполнение обязан ежедневно докладывать о ходе работ лицу, выдавшему наряд-допуск на эту работу.


611. Командированному персоналу наряды-допуски на газоопасные работы выдаются на весь срок командировки. Производство работ контролируется лицом, назначенным организацией, проводящей работы.


612. Перед началом газоопасной работы ответственный за ее проведение обязан проинструктировать всех рабочих о необходимых мерах безопасности. После этого каждый рабочий, получивший инструктаж, должен расписаться в наряде-допуске.


613. В процессе проведения газоопасной работы все распоряжения должны даваться лицом, ответственным за работу. Другие должностные лица и руководители, присутствующие при проведении работы, могут давать указания рабочим только через ответственного за проведение данной работы.


614. Газоопасные работы должны выполняться, как правило, в дневное время. Работы по локализации и ликвидации аварий выполняются в любое время в присутствии и под непосредственным руководством специалиста или руководителя. При производстве работ в ночное время необходимо обеспечить достаточное освещение места производства работ.


615. Присоединение к действующим вновь построенных газопроводов и газопотребляющих объектов, не принятых рабочей комиссией, запрещается.


616. Перед пуском газа на объектах, принятых комиссией, но не введенных в эксплуатацию в течение 6 месяцев со дня последнего испытания, должны быть проведены повторные испытания на герметичность газопроводов, проверена работа установок электрохимической защиты, состояние дымоотводящих и вентиляционных систем, комплектность и исправность газового оборудования, арматуры, средств измерений и автоматизации.


617. Все газопроводы и газооборудование перед их присоединением к действующим газопроводам, а также после ремонта должны подвергаться внешнему осмотру и контрольной опрессовке бригадой, производящей пуск газа.


618. Контрольная опрессовка выполняется воздухом или инертными газами.


619. Наружные газопроводы всех давлений подлежат контрольной опрессовке давлением 0,02 МПа. Падение давления не должно превышать 0,0001 МПа за 1 час.


Если участки наружных газопроводов низкого давления отключены гидрозатворами, то контрольная опрессовка таких газопроводов может проводиться давлением 0,004 МПа. Падение давления не должно превышать 0,000 05 МПа за 10 минут.


620. Контрольная опрессовка внутренних газопроводов промышленных, сельскохозяйственных и других организаций, котельных, а также оборудования и газопроводов ГРП, ШРП и ГРУ должна производиться давлением 0,01 МПа. Падение давления не должно превышать 0,0006 МПа за 1 час.


621. Резервуары СУГ, газопроводы обвязки резервуарных установок, резервуаров АГЗС, групповых баллонных установок, внутренние газопроводы и оборудование ГНС и ГНП должны испытываться давлением 0,3 МПа в течение 1 часа. Результаты контрольной опрессовки считаются положительными при отсутствии видимого падения давления по манометру и утечек, определяемых с помощью мыльной эмульсии.


622. Результаты контрольной опрессовки должны записываться в нарядах-допусках на выполнение газоопасных работ.


623. Давление воздуха в присоединяемых газопроводах должно сохраняться до начала работ по их присоединению или пуску газа.


624. Если осмотренные и подвергшиеся контрольной опрессовке газопроводы не были заполнены газом, то при возобновлении работ по пуску газа они должны быть повторно осмотрены и опрессованы.


625. При ремонтных работах в загазованной среде или в местах, где возможен выход газа, должны применяться инструменты с покрытием из цветного металла, исключающие возможность искрообразования.


Применение инструментов из черного металла допускается только в исключительных случаях. Рабочая часть инструментов из черного металла должна обильно смазываться солидолом или аналогичной смазкой.


В загазованной среде могут использоваться электрические приборы и инструменты только во взрывозащищенном исполнении. Запрещается использование мобильных телефонов.


626. Рабочие и специалисты, выполняющие газоопасную работу в колодце, резервуаре, в помещениях ГРП, ГНС, ГНП и АГЗС, должны быть в обуви без стальных подковок и гвоздей.


627. При выполнении газоопасных работ должны применяться переносные светильники во взрывозащищенном исполнении напряжением не выше 12 В или аккумуляторные лампы, соответствующие по исполнению категории и группе взрывной смеси.


628. В туннелях, коллекторах, технических подпольях, ГРП и на территории ГНС, АГЗС, ГНП не допускается проведение сварки и газовой резки на действующих газопроводах без отключения и продувки их инертным газом. При отключении газопроводов после запорных устройств должны устанавливаться заглушки.


629. В газовых колодцах сварка и резка, а также замена арматуры, компенсаторов и изолирующих фланцев допускаются только после полного снятия перекрытий.


630. Перед началом сварки или газовой резки в колодцах, котлованах и коллекторах должна проводиться проверка воздуха на загазованность. Объемная доля газа в воздухе не должна превышать 20% нижнего предела воспламеняемости. Пробы должны отбираться в наиболее плохо вентилируемых местах.


В течение всего времени проведения сварочных работ на газопроводах СУГ колодцы и котлованы должны вентилироваться путем нагнетания воздуха вентилятором или компрессором. Пределы воспламеняемости некоторых горючих газов принимаются согласно приложению 29.


631. Газовая резка и сварка на действующих газопроводах при присоединении к ним газопроводов и ремонте должны проводиться при давлении газа 0,0006 - 0,0015 МПа. Наличие указанного давления должно проверяться в течение всего времени выполнения работы.


При снижении давления ниже 0,0006 МПа и повышении его свыше 0,0015 МПа резку или сварку следует прекратить.


При использовании специальных приспособлений, обеспечивающих безопасность и качественное выполнение работ, допускается производить присоединение газопроводов без снижения давления.


Для контроля за давлением в месте проведения работ должен устанавливаться манометр или использоваться манометр, размещенный на расстоянии не более 100 м от места проведения работ.


632. При производстве работ по установке дополнительного оборудования на действующих внутренних газопроводах сварку и резку следует производить на отключенных участках, которые должны быть продуты воздухом или инертным газом.


633. Снижение давления газа в действующем газопроводе при выполнении работ по присоединению к нему новых газопроводов должно производиться при помощи отключающих устройств или регуляторов давления.


Во избежание повышения давления газа на этом участке газопровода следует использовать имеющиеся конденсатосборники, гидрозатворы, а при необходимости (до начала работ по присоединению) устанавливать сбросной трубопровод с отключающим устройством для сброса газа, который должен по возможности сжигаться.


634. Способ присоединения газопровода к действующему газопроводу должен определяться газоснабжающей организацией или организацией, выполняющей ее функции.


635. Присоединение газопроводов без снижения давления следует производить по специальным технологическим инструкциям, разрабатываемым газоснабжающей организацией в соответствии с типовыми инструкциями, в которых должны быть предусмотрены методы контроля качества сварных соединений.


636. Проверка герметичности газопроводов, арматуры и приборов огнем запрещается.


637. Пребывание посторонних лиц, а также курение в местах проведения газоопасных работ и применение источников открытого огня запрещаются.


Котлованы и колодцы при проведении в них работ должны ограждаться. Котлованы должны иметь размеры, удобные для проведения работ и размещения необходимого инструмента, материалов и оборудования. Вблизи места работ должен вывешиваться или выставляться предупредительный знак "Газ. Огнеопасно".


638. При газовой резке или сварочных работах на действующих газопроводах во избежание образования большого пламени места выхода газа должны замазываться шамотной глиной с асбестовой крошкой.


639. Удаление заглушек, установленных на ответвлениях к потребителям, а также на вводах в отдельные здания, производится по указанию лица, руководящего работами по пуску газа, после осмотра и опрессовки газопроводов в соответствии с пунктами 618 - 622 настоящих Правил.


640. Пуск газа в газопровод, если не проверены путем осмотра его целостность, исправность газового оборудования и не проведена контрольная опрессовка, запрещается.


641. Газопроводы при пуске газа должны продуваться газом до вытеснения всего воздуха. Окончание продувки определяется путем анализа или сжигания отбираемых проб.


Объемная доля кислорода в пробе газа не должна превышать 1%, а сгорание газа должно происходить спокойно, без хлопков.


Газопроводы при освобождении от газа должны продуваться воздухом или инертным газом до полного вытеснения газа. Окончание продувки определяется анализом. Остаточная объемная доля газа в продувочном воздухе не должна превышать 20% нижнего предела воспламеняемости газа.


При продувке газопроводов запрещается выпускать газовоздушную смесь в помещения, лестничные клетки, а также в дымоходы, вентиляционные каналы и тому подобное. Помещения, в которых ведется продувка газопроводов, должны проветриваться.


Газовоздушная смесь при продувках газопроводов должна выпускаться в местах, где исключена возможность попадания ее в здания, а также воспламенения от какого-либо источника огня.


642. Отключаемые при сносе зданий, демонтаже газового оборудования участки газопроводов должны обрезаться, освобождаться от газа и завариваться наглухо в местах, не влияющих на производство последующих строительных работ, с указанием размеров оставшегося отвода в эксплуатационной документации и маршрутной карте.


643. В загазованных колодцах, коллекторах и помещениях, а также вне помещений в загазованной атмосфере ремонтные работы должны производиться без применения открытого огня (сварка, газовая резка).


644. При внутреннем осмотре и ремонте котлы или другие газифицированные агрегаты должны отключаться от газопровода с помощью заглушек.


Работа в топке котла или агрегата разрешается только после ее проветривания и проверки на загазованность.


645. Для спуска рабочих в колодцы, не имеющие скоб, котлованы, а также в резервуары должны применяться переносные металлические лестницы с приспособлениями для их закрепления у края колодца, котлована, люка резервуара.


646. В колодцах и котлованах с неотключенным газопроводом разрешается одновременное нахождение не более двух человек, при этом работы должны выполняться ими в спасательных поясах, а в случае возможного выхода газа - в противогазах.


На поверхности земли с наветренной стороны, а также у люка резервуара должны быть два человека, которые обязаны держать концы страховочных канатов (веревок) от предохранительных лямочных поясов (страховочных привязей) рабочих, находящихся внутри перечисленных сооружений, вести непрерывное наблюдение за ними и заборными патрубками шланговых противогазов, не допускать к месту работы посторонних лиц.


При отсутствии зрительной связи между работающим и наблюдающим должна быть установлена система подачи условных сигналов или радиотелефонная связь.


647. Вскрытие и замена установленного на наружных и внутренних газопроводах оборудования (арматуры, фильтров, счетчиков и другого) должны производиться на отключенном участке газопровода. На отключающих устройствах должны устанавливаться заглушки.


648. Заглушки, устанавливаемые на газопроводах, должны соответствовать максимальному давлению газа в газопроводе. Они должны иметь хвостовики, выступающие за пределы фланцев. На хвостовиках заглушек должно быть выбито клеймо с указанием давления газа и диаметра газопровода.


649. Набивка сальников запорной арматуры, разборка резьбовых соединений конденсатосборников на наружных газопроводах среднего и высокого давления допускаются при давлении газа не более 0,1 МПа.


650. Замена прокладок фланцевых соединений на наружных газопроводах допускается при давлении газа в газопроводе 0,0006 - 0,0015 МПа.


651. Разборка фланцевых, резьбовых соединений и арматуры на внутренних газопроводах любого давления должна производиться на отключенном и заглушенном участке газопровода.


652. При ремонтных работах на газопроводах и оборудовании в загазованных помещениях снаружи должен находиться человек, наблюдающий за работающими в помещении, который обязан также следить за тем, чтобы вблизи не было источников огня. Наружные двери загазованного помещения должны быть постоянно открыты.


653. Перед началом ремонтных работ на подземных газопроводах, связанных с разъединением газопровода (замена задвижек, снятие и установка заглушек, прокладок и тому подобное), необходимо отключить имеющуюся электрозащиту и установить на разъединяемых участках газопровода перемычку (если нет стационарно установленных перемычек) с целью предотвращения искрообразования.


654. Устранение в газопроводах ледяных, смоляных, нафталиновых и других закупорок путем шуровки (металлическими шомполами), заливки растворителей или подачи пара разрешается при давлении газа в газопроводе не более 0,005 МПа. Применение открытого огня для отогрева газопроводов запрещается.


655. При устранении закупорок в газопроводах должны приниматься меры, максимально уменьшающие выход газа из газопровода. Работы должны проводиться в шланговых противогазах. Выпуск газа в помещение запрещается.


656. При прочистке газопроводов потребители должны быть предупреждены о необходимости отключения газовых приборов до окончания работ.


657. Резьбовые и фланцевые соединения, которые разбирались для устранения закупорок в газопроводе, после сборки должны проверяться на герметичность газоанализатором, искателем газа или мыльной эмульсией.


658. Работники, занятые газоопасными работами, должны быть обеспечены средствами индивидуальной защиты в порядке, определенном Инструкцией о порядке обеспечения работников средствами индивидуальной защиты, утвержденной постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 30 декабря 2008 г. N 209 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2009 г., N 68, 8/20390).


Обеспеченность средствами индивидуальной защиты и исправность их проверяются при выдаче наряда-допуска на газоопасные работы. При организации рабочего места руководитель работ обязан обеспечить возможность быстрого вывода рабочих из опасной зоны.


659. При работе в загазованной среде должны применяться изолирующие противогазы.


Применение фильтрующих противогазов не допускается. Необходимость наличия противогазов у работников при выполнении ими работ определяется нарядом-допуском на эти работы.


660. Заборные патрубки изолирующих шланговых противогазов при работе должны располагаться с наветренной стороны от места выделения газа и закрепляться. При отсутствии принудительной подачи воздуха вентилятором длина шланга не должна превышать 15 м. Шланг не должен иметь резких перегибов и чем-либо защемляться.


Продолжительность работы в противогазе без перерыва не должна превышать 30 минут, а время отдыха не менее 15 минут.


661. Для работ на высоте должна применяться страховочная привязь (пояс предохранительный лямочный).


Страховочные привязи (пояса предохранительные лямочные) должны соответствовать требованиям технического регламента Таможенного союза "О безопасности средств индивидуальной защиты" (ТР ТС 019/2011), утвержденного Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. N 878, и других технических нормативных правовых актов.


Испытания страховочных привязей (поясов предохранительных лямочных) проводятся в установленном порядке.


662. Перед выдачей страховочных привязей (поясов предохранительных лямочных), карабинов и веревок должен производиться их наружный осмотр. Каждые пояс и веревка должны иметь инвентарный номер.


Страховочная привязь (пояс предохранительный лямочный), подвергшаяся динамическому рывку, должна быть изъята из эксплуатации.


ГЛАВА 26

ЛОКАЛИЗАЦИЯ И ЛИКВИДАЦИЯ ИНЦИДЕНТОВ И АВАРИЙ

663. Для локализации и ликвидации инцидентов и аварий на объектах газораспределительной системы и газопотребления газоснабжающими организациями должны создаваться специализированные подразделения (службы аварийно-восстановительных работ, аварийно-диспетчерские службы, аварийные посты) с круглосуточным режимом работы, включая выходные и праздничные дни.


664. Структура (количество аварийных бригад), численность, материально-техническое оснащение специализированных подразделений, место их дислокации, а также оснащение их технической и оперативно-эксплуатационной документацией определяются газоснабжающей организацией с учетом требований технических нормативных правовых актов.


665. Действия аварийных бригад специализированных подразделений газоснабжающих организаций и их взаимодействие со службами различных ведомств (подразделениями по чрезвычайным ситуациям, экстренной медицинской помощи, милиции, организаций, эксплуатирующих инженерные коммуникации, и других) должны определяться планом предупреждения и ликвидации чрезвычайных ситуаций согласно постановлению Совета Министров Республики Беларусь от 10 апреля 2001 г. N 495 "О государственной системе предупреждения и ликвидации чрезвычайных ситуаций" (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2001 г., N 40, 5/5713) и разработанными на его основе планами локализации и ликвидации инцидентов и аварий на объектах газораспределительной системы и газопотребления.


Ответственность за составление планов локализации и ликвидации инцидентов и аварий на объектах газораспределительной системы и газопотребления, своевременность внесения в них дополнений и изменений, пересмотр и переутверждение их (не реже 1 раза в три года) несет технический руководитель газоснабжающей организации. В случае изменений в порядке взаимодействия, структуре взаимодействующих служб корректировка указанных планов производится незамедлительно.


666. В каждой газоснабжающей организации с аварийными бригадами специализированных подразделений должны проводиться тренировочные занятия по планам локализации и ликвидации инцидентов и аварий по каждой конкретной ситуации для каждой бригады не реже 1 раза в 6 месяцев с последующей оценкой действий персонала.


Тренировочные занятия должны проводиться в условиях, максимально приближенных к реальным.


Проведенные занятия должны регистрироваться в журнале проведения теоретических и практических (тренировочных) занятий по форме согласно приложению 30.


667. Все извещения об инцидентах и авариях, поступившие в специализированное подразделение по телефону и по каналам средств телемеханики, должны регистрироваться в специальном журнале в соответствии с отраслевыми формами документов первичной учетной документации. В журнале отмечаются время поступления извещения, адрес, фамилия заявителя, работа телемеханики в аварийной ситуации, время выезда и прибытия на место аварийной бригады, характер повреждения, а также перечисляются выполненные работы.


В специализированных подразделениях газоснабжающих организаций телефонные извещения должны автоматически записываться. Срок хранения информации должен быть не менее 3 суток. Информация с записями сообщений об инцидентах и авариях, и несчастных случаях должна храниться до окончания расследования.


668. При получении извещения диспетчер обязан проинструктировать заявителя о принятии необходимых мер безопасности.


669. В основу организации работ по реагированию на извещения должно быть положено требование о прибытии аварийной бригады специализированного подразделения на аварийный объект в предельно короткий срок, установленный приказом по газоснабжающей организации для каждого филиала исходя из местных условий. Аварийная бригада должна выехать к месту инцидента и (или) аварии в течение 5 минут с момента поступления извещения.


670. Аварийная бригада должна выезжать на специальной аварийной автомашине, оборудованной радиостанцией, сиреной, проблесковым маячком и укомплектованной инструментом, материалами, приборами контроля, оснасткой и приспособлениями для своевременной локализации инцидентов и аварий и их последствий. При выезде для локализации и ликвидации инцидентов и аварий на наружных газопроводах аварийная бригада должна иметь планшеты и необходимую исполнительно-техническую документацию (планы газопровода с привязками, схемы сварных стыков).


671. Ответственность за своевременное прибытие аварийной бригады на место аварии и выполнение работ в соответствии с планом локализации и ликвидации инцидентов и аварий несет ее руководитель.


672. Организации, эксплуатирующие объекты газораспределительной системы и газопотребления, при возникновении чрезвычайной ситуации, ликвидация которой требует привлечения подразделений по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь и (или) специализированных подразделений газоснабжающих организаций, должны принять меры по их своевременному вызову.


Организации, эксплуатирующие объекты газораспределительной системы и газопотребления и имеющие газовую службу, аварийные работы выполняют собственными силами и средствами в соответствии с планом предупреждения и ликвидации чрезвычайных ситуаций, определяющим порядок взаимодействия служб различных ведомств, с учетом требований пункта 667 настоящих Правил.


По извещениям организаций, имеющих собственную газовую службу, специализированные подразделения газоснабжающих организаций должны оказывать им практическую и методическую помощь по локализации и ликвидации инцидентов и аварий согласно заключенному договору.


673. При выявлении объемной доли газа в подвалах, туннелях, коллекторах, подъездах, помещениях первых этажей зданий более 1% для природного газа или 0,4% для СУГ, при взрыве газа, при возгорании газифицированного объекта, здания, помещения, при пожаре в охранной зоне объектов газораспределительной системы немедленно должны быть приняты меры по отключению газопроводов от системы газоснабжения, а также по отключению электроэнергии и эвакуации людей из опасной зоны.


674. На поврежденный газопровод (для временного устранения утечки газа) разрешается накладывать бандаж, хомут, обеспечивающие его герметичность, с обязательным ежедневным осмотром наружного газопровода и контролем места временного устранения утечки до проведения ремонта.


Засыпка подземных газопроводов с наложенными на них бандажами и хомутами запрещается.


Продолжительность эксплуатации внутреннего газопровода с бандажом, хомутом не должна превышать одной смены.


675. Восстановительные работы на поврежденных в результате инцидентов и (или) аварий объектах газораспределительной системы после ликвидации инцидента и (или) аварии могут осуществляться в плановом порядке соответствующими эксплуатационными службами газоснабжающих организаций с оформлением акта и регистрацией его в эксплуатационном паспорте.


676. При механических повреждениях стальных подземных газопроводов со смещением их относительно основного положения как по горизонтали, так и по вертикали одновременно с проведением работ по устранению утечек газа должны вскрываться и проверяться радиографическим методом стыки - по одному ближайшему стыку в обе стороны от места повреждения. При обнаружении в них разрывов и трещин, вызванных повреждением газопровода, должен вскрываться и проверяться радиографическим методом следующий стык.


В случае выявления непровара, шлаковых включений, пор производится ремонт сварного стыка.


В случае выявления непровара, скопления пор и других дефектов стыков, не допускаемых техническими нормативными правовыми актами, сварные стыки, ближайшие к месту механического повреждения газопровода, должны быть подвергнуты дополнительной проверке качества радиографическим методом.


677. Сварные стыки и участки труб стальных и полиэтиленовых газопроводов, имеющие дефекты и повреждения, должны вырезаться и заменяться вваркой прямых участков трубы (катушек) длиной не менее 500 мм.


Вновь сваренные стыки стальных газопроводов подвергаются радиографическим методам контроля.


Узлы неразъемных соединений и соединительные детали, не обеспечивающие герметичность, должны вырезаться и заменяться новыми.


Допускается ремонтировать полиэтиленовые газопроводы вваркой соединений "полиэтилен-сталь", рассчитанных на рабочее давление в газопроводе.


РАЗДЕЛ IV

ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

678. Необходимость и сроки приведения в соответствие с настоящими Правилами объектов газораспределительной системы и газопотребления должны быть определены собственником и (или) уполномоченным им лицом в течение 6 месяцев со дня вступления в силу настоящих Правил.


План доведения опасного производственного объекта газораспределительной системы и газопотребления до соответствия требованиям настоящих Правил подлежит согласованию с Госпромнадзором в соответствии с пунктом 20.24 единого перечня административных процедур.


679. Руководители и специалисты организаций, осуществляющих работы по проектированию, строительству, монтажу, реконструкции, эксплуатации, консервации и (или) ликвидации объектов газораспределительной системы и газопотребления, а также изготовлению, ремонту и наладке применяемого на этих объектах оборудования (технических устройств), должны пройти проверку знаний настоящих Правил в течение 6 месяцев со дня вступления их в силу.


680. Госпромнадзор в пределах своей компетенции имеет право принимать решения по вопросам безопасности, не отраженным в настоящих Правилах.


Приложение 1


к Правилам


промышленной безопасности


в области газоснабжения


Республики Беларусь


___________________________________________________________________________


                        (наименование организации)


                             ФОРМУЛЯР СВАРЩИКА

Фамилия, собственное имя,


отчество (если таковое имеется) ___________________________________________


Личный шифр (клеймо) ______________________________________________________


Год присвоения квалификации _______________________________________________


К какому виду сварки допущен ______________________________________________


Номер удостоверения (диплома) и наименование организации, выдавшей документ


___________________________________________________________________________


Отметки о продлении срока действия документа


		Удостоверение (диплом) N 

		

		

		



		Действительно по (указать дату и год)

		

		

		





Личная подпись сварщика ___________________________________________________


Результаты  периодической  аттестации  согласно протоколу N ____________ от


"____" ____________ 20__ г.


Оценка теоретических знаний _______________________________________________


Оценка по практическим испытаниям _________________________________________


Заключение комиссии _______________________________________________________


Карточка контроля качества сварки


		Месяц, год

		Диаметр и толщина стенки свариваемых труб

		Расчетное давление в газопроводе

		Число сваренных стыков

		Число контролируемых стыков

		Результаты контроля (число бракованных стыков)

		Примечания



		

		

		

		

		Неразрушающие методы контроля

		Механические испытания

		По неразрушающим методам контроля

		По внешнему осмотру

		По механическим испытаниям

		



		

		

		

		

		нормативное

		удвоенное

		100%-й контроль

		нормативное

		удвоенное

		при нормативном числе стыков

		при удвоенном числе стыков

		при 100%-м контроле стыков

		

		при нормативном числе стыков

		при удвоенном числе стыков

		



		Январь

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		Февраль

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		Март

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		Апрель

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		Май

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		Июнь

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		Июль

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		Август

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		Сентябрь

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		Октябрь

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		Ноябрь

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		Декабрь

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		





Примечание. Карточка контроля качества сварки составляется ежегодно и заполняется ежемесячно.


Лицо, ответственное за ведение формуляра __________________________________


                                           (должность, фамилия, инициалы,


                                                       подпись)


Приложение 2


к Правилам


промышленной безопасности


в области газоснабжения


Республики Беларусь


НОРМЫ КОНТРОЛЯ СВАРНЫХ СТЫКОВ ГАЗОПРОВОДОВ ФИЗИЧЕСКИМИ МЕТОДАМИ


		Газопроводы

		Число стыков, подлежащих контролю, от общего числа стыков, сваренных каждым сварщиком на каждом объекте, %



		1

		Надземные и внутренние газопроводы природного газа и СУГ диаметром менее 50 мм всех давлений; надземные и внутренние газопроводы природного газа (включая ГРП, ГРУ) диаметром 50 мм и более давлением до 0,005 МПа включительно

		Не подлежат контролю



		2

		Наружные и внутренние газопроводы СУГ всех давлений (за исключением указанных в позиции 1)

		100



		3

		Наружные надземные и внутренние газопроводы природного газа давлением свыше 0,005 до 1,2 МПа включительно

		5, но не менее одного стыка



		4

		Подземные газопроводы природного газа давлением:

		



		

		до 0,005 МПа включительно (за исключением указанных в позиции 12);

		10, но не менее одного стыка



		

		свыше 0,005 до 0,3 МПа включительно (за исключением указанных в позиции 13);

		50, но не менее одного стыка



		

		свыше 0,3 до 1,2 МПа включительно (за исключением указанных в позиции 13)

		100



		5

		Подземные газопроводы всех давлений, прокладываемые под проезжей частью улиц с усовершенствованными капитальными покрытиями (цементобетонные и железобетонные, асфальтобетонные на прочных основаниях, брусчатые мостовые на основаниях, укрепленных вяжущими материалами), а также на переходах через водные преграды и во всех случаях прокладки газопроводов в футлярах (в пределах перехода и на расстоянии 5 м в обе стороны от края пересекаемого сооружения, а для железных дорог общей сети - не менее 50 м в обе стороны от края земляного полотна)

		100



		6

		Подземные газопроводы всех давлений при пересечении коммуникационных коллекторов, тоннелей, каналов (в пределах пересечений и на расстоянии не менее 5 м в обе стороны от наружных стенок пересекаемых сооружений)

		100



		7

		Надземные газопроводы всех давлений, подвешенные к мостам, и в пределах переходов через естественные преграды

		100



		8

		Газопроводы всех давлений, прокладываемые во внутриквартальных коммуникационных коллекторах

		100



		9

		Наружные газопроводы всех давлений, прокладываемые в районах с сейсмичностью свыше 7 баллов и на подрабатываемых территориях

		100



		10

		Подземные газопроводы всех давлений, прокладываемые на расстоянии до 3 м от коммуникационных коллекторов и каналов (в том числе и каналов тепловой сети)

		100



		11

		Подземные вводы на расстоянии от фундаментов здания:

		



		

		до 2 м - для газопроводов давлением до 0,005 МПа;

		100



		

		до 4 м - для газопроводов давлением свыше 0,005 до 0,3 МПа включительно;

		100



		

		до 7 м - для газопроводов давлением свыше 0,3 до 0,6 МПа включительно;

		100



		

		до 10 м - для газопроводов давлением свыше 0,6 до 1,2 МПа включительно

		100



		12

		Подземные газопроводы природного газа давлением до 0,005 МПа включительно, прокладываемые в сильно- и среднепучинистых и просадочных грунтах, а также на расстоянии до 4 м от общественных зданий с массовым скоплением людей и жилых зданий высотой более 5 этажей

		25, но не менее одного стыка



		13

		Подземные газопроводы природного газа давлением свыше 0,005 до 1,2 МПа включительно, прокладываемые вне населенных пунктов за пределами черты их перспективной застройки

		20, но не менее одного стыка





Примечания:


1. Для проверки следует отбирать сварные стыки, имеющие худший внешний вид.


2. Нормы контроля по позиции 3 не распространяются на газопроводы, указанные в позициях 7 и 8; по позициям 4, 12 и 13 - на указанные в позициях 5 и 6; по позиции 13 - на указанные в позиции 9.


3. Нормы контроля не распространяются на угловые соединения труб газопроводов условным диаметром до 500 мм включительно и швы приварки к газопроводу фланцев и плоских заглушек.


4. Нормы контроля стыков подземных газопроводов не распространяются на надземные газопроводы.


5. Сварные стыки соединительных деталей газопроводов, изготовленные в условиях ЦЗЗ или ЦЗМ, подлежат контролю радиографическим методом.


Приложение 3


к Правилам


промышленной безопасности


в области газоснабжения


Республики Беларусь


                                  Начальнику ______________________________


                                               (наименование структурного


                                  _________________________________________


                                        подразделения Госпромнадзора)


                                 ЗАЯВЛЕНИЕ

     Прошу   зарегистрировать   объект   газораспределительной   системы  и


газопотребления, подлежащий строительству, ремонту и реконструкции, вводу в


эксплуатацию, выводу из эксплуатации, консервации и (или) ликвидации ______


___________________________________________________________________________


                   (наименование объекта строительства,


___________________________________________________________________________


                       шифр проекта, адрес объекта)


Проектная документация разработана ________________________________________


                                          (наименование организации,


___________________________________________________________________________


                      номер и срок действия лицензии)


Заключение государственной экспертизы _____________________________________


                                        (орган государственной экспертизы,


___________________________________________________________________________


                         номер и дата заключения)


Строительно-монтажные работы будет выполнять ______________________________


                                               (наименование организации,


___________________________________________________________________________


                      номер и срок действия лицензии)


Технический надзор будет осуществлять _____________________________________


                                               (фамилия, инициалы,


___________________________________________________________________________


                    номер и дата выдачи удостоверения)


Начало работ ______________________________________________________________


К заявлению прилагаются: __________________________________________________


                                       (перечень документов,


___________________________________________________________________________


         необходимых для осуществления административной процедуры)


Руководитель организации   _________________  _____________________________


                               (подпись)           (фамилия, инициалы)


                                 М.П.


Примечания:


При принятии решения о приостановлении, консервации или расконсервации объекта строительства заказчику необходимо проинформировать Госпромнадзор письменным сообщением в трехдневный срок, при выявлении нарушений - немедленно.


До начала работ по монтажу газопроводов заказчику необходимо проинформировать Госпромнадзор письменным сообщением в случае замены строительно-монтажной организации и (или) лица, назначенного приказом осуществлять технический надзор за строительством ранее зарегистрированного объекта.


Заявление оформляется на бланке организации с указанием полного и сокращенного наименования заявителя - юридического лица или индивидуального предпринимателя, адреса, телефона/факса, а также даты и исходящего номера заявления.


Приложение 4


к Правилам


промышленной безопасности


в области газоснабжения


Республики Беларусь


                                    АКТ

      приемки в эксплуатацию объекта газораспределительной системы

                             и газопотребления

от ____ _____________ 20____ г.


Рабочая комиссия, назначенная _____________________________________________


                                        (наименование организации,


___________________________________________________________________________


       фамилия, инициалы, должность представителя юридического лица,


___________________________________________________________________________


                      назначившего рабочую комиссию)


решением (приказом, постановлением) N _____ от ____ _____________ 20____ г.


из представителей:


заказчика, собственника (председатель комиссии) ___________________________


                                                 (наименование организации,


___________________________________________________________________________


                       фамилия, инициалы, должность)


генерального подрядчика (подрядчика) ______________________________________


                                           (наименование организации,


___________________________________________________________________________


                       фамилия, инициалы, должность)


генерального проектировщика (проектировщика) ______________________________


                                               (наименование организации,


___________________________________________________________________________


                       фамилия, инициалы, должность)


газоснабжающей организации ________________________________________________


                                      (наименование организации,


___________________________________________________________________________


                       фамилия, инициалы, должность)


Госпромнадзора ____________________________________________________________


                             (фамилия, инициалы, должность)


___________________________________________________________________________


Установила:


1.   Застройщиком   (заказчиком,   заказчиком   с   участием  генподрядчика


(подрядчика)), подрядчиком ________________________________________________


                                      (наименование организации)


___________________________________________________________________________


предъявлен к приемке в эксплуатацию объект ________________________________


                                                (наименование объекта,


___________________________________________________________________________


                 вид строительства (новое, реконструкция))


___________________________________________________________________________


в объеме __________________________________________________________________


по адресу: ________________________________________________________________


                          (область, район, населенный пункт,


___________________________________________________________________________


             микрорайон, квартал, улица, номер дома, корпуса)


2.  Объект строительства зарегистрирован в Госпромнадзоре __ ______ 20__ г.


за N _________


3. Строительство осуществлено генеральным подрядчиком (подрядчиком) _______


___________________________________________________________________________


                        (наименование организации)


выполнившим _______________________________________________________________


                                   (виды работ)


___________________________________________________________________________


и субподрядными организациями _____________________________________________


                                       (наименование организации,


___________________________________________________________________________


               виды работ, выполненные каждой организацией)


4.   Проектная   документация   разработана   генеральным   проектировщиком


(проектировщиком) _________________________________________________________


                                 (наименование организации)


___________________________________________________________________________


выполнившим _______________________________________________________________


                  (наименование частей и (или) разделов документации)


и субподрядными организациями _____________________________________________


                                       (наименование организации)


___________________________________________________________________________


выполнившими ______________________________________________________________


                  (наименование частей и (или) разделов документации)


5. Исходные данные для проектирования выданы ______________________________


                                               (наименование организации,


___________________________________________________________________________


                         тематика исходных данных)


6. Строительство осуществлялось по проектной документации _________________


                                                             (название и


___________________________________________________________________________


                              номер проекта)


7. Строительно-монтажные работы осуществлены в сроки:


начало работ: ________________ окончание работ: ________________


                (месяц, год)                       (месяц, год)


8.  Рабочей  комиссии  представлена  документация согласно реестру, который


является обязательным приложением к настоящему акту.


9.   Предъявленный   к   приемке  в  эксплуатацию  объект  имеет  следующие


показатели:


9.1. ГРП, ГРУ, ШРП, КРД:


		Тип/организация-изготовитель

		

		



		Количество линий редуцирования

		

		



		Регуляторы давления (тип)

		

		





9.2. Газопроводы:


		Наименование показателя

		Ед. изм.

		Наружные диаметры, мм



		

		

		

		

		

		

		

		



		Протяженность газопровода

		1. Наружные газопроводы



		

		всего

		м

		

		

		

		

		

		



		в том числе:

		стальных

		м

		

		

		

		

		

		



		

		полиэтиленовых

		м

		

		

		

		

		

		



		из них:

		высокого давления I-а категории (свыше 1,2 МПа)

		м

		

		

		

		

		

		



		

		высокого давления I категории (до 1,2 МПа)

		м

		

		

		

		

		

		



		

		высокого давления II категории (до 0,6 МПа)

		м

		

		

		

		

		

		



		

		среднего давления (до 0,3 МПа)

		м

		

		

		

		

		

		



		

		низкого давления (до 0,005 МПа)

		м

		

		

		

		

		

		



		

		2. Внутренние газопроводы



		

		высокого давления II категории (до 0,6 МПа)

		м

		

		

		

		

		

		



		

		среднего давления (до 0,3 МПа)

		м

		

		

		

		

		

		



		

		низкого давления (до 0,005 МПа)

		м

		

		

		

		

		

		





9.3. Резервуарные и групповые установки СУГ, АГЗС:


		Объект (групповая резервуарная установка, АГЗС)

		Число резервуаров, шт.

		Емкость резервуаров, куб.м

		Наземное или подземное исполнение

		Тип и число регуляторов давления редукционных головок

		Организация-изготовитель



		

		

		

		

		

		





9.4. Защита от коррозии:


		Вид электрохимической защиты (дренажная, катодная, протекторная)

		Тип защитной установки

		Адрес установки



		

		

		





9.5. Оборудование объекта газопотребления:


		Наименование

		Тип, изготовитель

		Кол-во, шт.

		Номинальная тепловая мощность агрегата, МВт

		Часовой расход газа, куб.м/ч

		Наличие системы резервного топлива

		Автоматика

		Приборы учета



		Газоиспользующее оборудование



		

		

		

		

		

		

		

		



		Пункт подготовки газа (УДС, ДКС, блоки редуцирования, очистки, осушки, подогрева и т.п.)



		

		

		

		

		

		

		

		





Комиссия установила, что работы по монтажу объекта газораспределительной системы и газопотребления выполнены в соответствии с проектом, Правилами промышленной безопасности в области газоснабжения Республики Беларусь и другими техническими нормативными правовыми актами в области промышленной безопасности.


Комиссия считает, что оборудование объекта готово к проведению пусконаладочных работ.


Начало пусконаладочных работ _____________________________


                                  (число, месяц, год)


Окончание пусконаладочных работ __________________________


                                  (число, месяц, год)


Председатель рабочей комиссии      ________________________________________


                                         (подпись, фамилия, инициалы)


Члены рабочей комиссии:            ________________________________________


                                         (подпись, фамилия, инициалы)


                                   ________________________________________


                                         (подпись, фамилия, инициалы)


                                   ________________________________________


                                         (подпись, фамилия, инициалы)


Заключение рабочей комиссии:


1.  Пусконаладочные  работы  выполнены  в  полном  объеме  в соответствии с


проектом и паспортными данными на оборудование.


2. Предъявленный к приемке объект _________________________________________


                                        (наименование, адрес объекта)


___________________________________________________________________________


считать   принятым   в   эксплуатацию   и  переданным  заказчику  вместе  с


представленной исполнительной документацией.


Председатель рабочей комиссии    __________________________________________


                                        (подпись, фамилия, инициалы)


Члены рабочей комиссии:          __________________________________________


                                        (подпись, фамилия, инициалы)


                                 __________________________________________


                                        (подпись, фамилия, инициалы)


                                 __________________________________________


                                        (подпись, фамилия, инициалы)


Приложение 5


к Правилам


промышленной безопасности


в области газоснабжения


Республики Беларусь


___________________________________________________________________________


                (наименование организации (подразделения))


                   ЭКСПЛУАТАЦИОННЫЙ ПАСПОРТ N _________

                  газопровода __________________ давления

Газопровод в границах (адрес) _____________________________________________


___________________________________________________________________________


Архивный номер исполнительно-технической документации _____________________


Наименование службы _______________________________________________________


Ответственный  за  безопасную  эксплуатацию  объектов газораспределительной


системы и газопотребления


___________________________                           _____________________


    (фамилия, инициалы)                                     (подпись)


2-я страница паспорта


Левая сторона разворота 2-й страницы паспорта


		N
п/п

		Наименование объекта

		Дата приемки объекта в эксплуатацию

		Дата пуска газа

		Материал труб

		Протяженность газопровода и количество задвижек/шаровых кранов по диаметрам, м/шт.

		Всего, м/шт.

		Вводы, шт.



		

		

		

		

		

		O

		O

		O

		O

		O

		O

		O

		O

		O

		

		



		

		

		

		

		

		под-
земный

		над-
земный

		под-
земный

		над-
земный

		под-
земный

		над-
земный

		под-
земный

		над-
земный

		под-
земный

		над-
земный

		под-
земный

		над-
земный

		под-
земный

		над-
земный

		под-
земный

		над-
земный

		под-
земный

		над-
земный

		

		



		1

		2

		3

		4

		5

		6

		7

		8

		9

		10

		11

		12

		13

		14

		15

		16

		17

		18

		19

		20

		21

		22

		23

		24

		25



		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		





Правая сторона разворота 2-й страницы паспорта


		Количество сооружений, шт.

		Составил (должность, фамилия, инициалы, подпись)

		Проверил (должность, фамилия, инициалы, подпись)



		ГК

		КМ

		ГЗ

		КС

		КТ

		АЗ

		СКЗ

		ПЗ

		ИФС

		КП

		

		



		26

		27

		28

		29

		30

		31

		32

		33

		34

		35

		36

		37



		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		





3 - 50-я страницы паспорта


Сведения о производимых работах:


		Дата производства работ

		Место производства работ

		Вид производимых работ

		Ответственное лицо за производство работ (фамилия, инициалы, подпись)



		1

		2

		3

		4



		

		

		

		





Краткие указания по применению и заполнению эксплуатационного паспорта газопровода

Эксплуатационный паспорт на распределительные газопроводы высокого и среднего давлений составляется в пределах вводимого в эксплуатацию одного объекта.


Для внутриплощадочных газопроводов организаций указывается адрес объекта, а для распределительных газопроводов - населенный пункт, административный район (по улицам), квартал в границах улиц.


Паспорт на газопроводы низкого давления составляется в пределах одного, двух кварталов либо небольшого микрорайона с последующими дополнениями на вводимые газопроводы в новые построенные дома.


Первоначальное заполнение паспорта производится собственником газопровода и (или) уполномоченным им лицом. Последующие записи в нем производит организация, осуществляющая техническое обслуживание газопровода, и проверяет руководитель соответствующей службы.


Каждому паспорту присваивается номер, который фиксируется на титульном листе паспорта. Также на титульном листе паспорта записываются архивный номер исполнительно-технической документации, фамилия, инициалы и подпись лица, ответственного за безопасную эксплуатацию объектов газораспределительной системы и газопотребления, а для газоснабжающей организации - архивный номер, наименование соответствующей службы, фамилия, инициалы и подпись мастера, принявшего газопровод на обслуживание.


По мере присоединения дополнительных объектов изменения вносятся в паспорт до указанной протяженности.


После приемки газопровода приемочной комиссией и ввода его в эксплуатацию на основании архивного экземпляра исполнительно-технической документации в паспорт вносятся следующие данные:


в графе 3 - дата приемки в эксплуатацию объекта;


в графе 4 - дата пуска газа в соответствии с нарядом-допуском на производство газоопасных работ;


в графе 5 - материал труб (сталь, полиэтилен);


в графах 6 - 23 - протяженность газопровода по виду прокладки (подземный или надземный) и количество задвижек (шаровых кранов) по диаметрам;


в графах 26 - 35 - количество сооружений на газопроводе, где ГК - газовый колодец, КМ - компенсатор, ГЗ - гидрозатвор, КС - конденсатосборник, КТ - контрольная трубка, АЗ - анодный заземлитель, СКЗ - станция катодной защиты, ПЗ - протекторная защита, ИФС - изолирующее фланцевое соединение, КП - контрольный проводник.


В разделе "Сведения о производимых работах" записываются сведения обо всех работах по ремонту газопровода (сооружений на нем), производимых в процессе эксплуатации газопровода, а именно: присоединение газопроводов, вводов, результаты технического приборного обследования, выполнение работ по устранению обнаруженных дефектов, ликвидации утечек, ремонту изоляции газопроводов и повторной проверке качества выполненных работ (не позднее чем через 7 дней).


Паспорт газопровода заполняется в одном экземпляре и хранится в архиве собственника газопровода и (или) уполномоченного им лица. С паспортом хранятся исполнительно-техническая документация (сводный план, профиль, сварочная схема), паспорта на установленную арматуру.


Приложение 6


к Правилам


промышленной безопасности


в области газоснабжения


Республики Беларусь


___________________________________________________________________________


                (наименование организации (подразделения))


                         ЭКСПЛУАТАЦИОННЫЙ ПАСПОРТ

                          ГРП, ШРП, ГРУ N ______

Архивный номер исполнительно-технической документации _____________________


     Адрес ГРП, ШРП, ГРУ:


     город _______________________________


     улица _______________ дом _________


     Административный район _______________________________________________


     1.  Наименование  организации,  выполнившей  монтаж ГРП, ШРП, ГРУ (при


блочном исполнении - организация-изготовитель) ____________________________


     2. Дата приемки ГРП, ШРП, ГРУ в эксплуатацию _________________________


     3. Дата ввода ГРП, ШРП, ГРУ в эксплуатацию ___________________________


     4. Давление газа:


     4.1. Давление газа на входе ____ МПа, обеспечивающее устойчивую работу


в диапазоне от ____ МПа до ____ МПа.


     4.2. Пределы настройки оборудования:


		Наименование оборудования

		Единица измерения

		Основная линия редуцирования

		Дополнительная линия редуцирования



		

		

		максимальное давление

		минимальное давление

		максимальное давление

		минимальное давление



		Предохранительно-сбросные устройства

		

		

		

		

		



		Предохранительно-запорные устройства

		

		

		

		

		





     ГРП закольцован с ГРП N ________


     5. Характеристика здания:


     5.1. Материал пола ___________________________________________________


     5.2. Система вентиляции ______________________________________________


     5.3. Система освещения _______________________________________________


     5.4. Система отопления _______________________________________________


     5.5. Система связи (телефон и др.) ___________________________________


     5.6. Система телеуправления (телеизмерения) __________________________


     5.7. Противопожарное оборудование ____________________________________


     5.8. Молниезащита, заземление ________________________________________


     5.9. Расстояние от ГРП, ШРП, ГРУ до наружного отключающего устройства:


     а) на входе, м _______________________________________________________


     б) на выходе, м ______________________________________________________


Оборотная сторона паспорта


6. Сведения об установленной арматуре:


		Наименование

		Тип/изготовитель

		Диаметр условный

		Количество



		6.1. Задвижка на входе

		

		

		



		6.2. Фильтр

		

		

		



		6.3. Предохранительно-запорное устройство

		

		

		



		6.4. Регулятор давления

		

		

		



		6.5. Предохранительно-сбросное устройство

		

		

		



		6.6. Задвижка на выходе

		

		

		



		6.7. Задвижка байпаса

		

		

		





7. Сведения о контрольно-измерительных приборах:


		Вид измерения

		Тип приборов

		Предел измерения

		Количество



		Давление на входе

		показывающий

		

		

		



		

		регистрирующий

		

		

		



		Давление на выходе

		показывающий

		

		

		



		

		регистрирующий

		

		

		



		Температура в помещении

		показывающий

		

		

		



		Учет расхода газа

		

		

		

		





8. Сведения о закреплении ГРП (ГРУ) за мастерами:


		Дата

		На обслуживание ГРП принял:
должность, фамилия, инициалы, подпись

		Обслуживание передал:
должность, фамилия, инициалы, подпись



		

		

		





Составил  ___________________  _________________  _________________________


              (должность)          (подпись)         (инициалы, фамилия)


Паспорт проверил   _______________ _______________  _______________________


                     (должность)      (подпись)       (инициалы, фамилия)


Паспорт составлен ____ _________ 20___ г.


3 - 50-я страницы паспорта


9. Сведения о производимых работах:


		Дата производства работ

		Характеристика производимых работ

		Фамилия, инициалы лица, сделавшего запись, подпись



		1

		2

		3





Краткие указания по применению и заполнению эксплуатационного паспорта ГРП, ШРП, ГРУ

Эксплуатационный паспорт оформляется для каждого вновь принятой в эксплуатацию ГРП, ШРП, ГРУ.


Первоначальное заполнение паспорта производится собственником ГРП, ШРП, ГРУ и (или) уполномоченным им лицом. Последующие записи в нем производит организация, осуществляющая техническое обслуживание газопровода, и проверяет руководитель соответствующей службы.


Каждому паспорту присваивается номер, который фиксируется на титульном листе паспорта. Также на титульном листе паспорта записываются архивный номер исполнительно-технической документации, фамилия, инициалы и подпись лица, ответственного за безопасную эксплуатацию объектов газораспределительной системы и газопотребления, а для газоснабжающей организации - архивный номер, наименование соответствующей службы, фамилия, инициалы и подпись мастера, принявшего ГРП, ШРП, ГРУ на обслуживание, и проверяются руководителем соответствующей службы.


После приемки ГРП, ШРП, ГРУ приемочной комиссией и ввода их в эксплуатацию на основании архивного экземпляра исполнительно-технической документации в паспорт вносятся следующие данные:


в пункте 2 - дата приемки в эксплуатацию объекта;


в пункте 3 - дата производства пуска газа в ГРП, ШРП, ГРУ в соответствии с нарядом-допуском на производство газоопасных работ;


в пункте 4 - давление на входе в ГРП, ШРП, ГРУ и давление на выходе по линиям редуцирования, а также пределы настройки предохранительно-сбросных и предохранительно-запорных устройств;


в пункте 5 - полное описание конструкции здания ГРП, ШРП (блочного ГРП, ШРП);


в пункте 6 - наименование, тип, условный диаметр и количество установленной арматуры в ГРП, ШРП, ГРУ;


в пункте 7 - места установки, тип, предел измерения, количество установленных приборов в ГРП, ШРП, ГРУ;


в пункте 8 - сведения о закреплении ГРП, ШРП, ГРУ за производственными участками (мастерами). Производится регистрация закрепления ГРП, ШРП, ГРУ за мастерами.


в пункте 9 - результаты технического обслуживания оборудования ГРП, ШРП, ГРУ, а также ремонтов, связанных с заменой деталей и узлов оборудования.


Паспорт ГРП, ШРП, ГРУ заполняется в одном экземпляре и хранится в архиве собственника ГРП, ШРП, ГРУ и (или) уполномоченного им лица. С паспортом хранятся исполнительно-техническая документация, паспорта на установленную арматуру.


Приложение 7


к Правилам


промышленной безопасности


в области газоснабжения


Республики Беларусь


___________________________________________________________________________


                (наименование организации (подразделения))


                         ЭКСПЛУАТАЦИОННЫЙ ПАСПОРТ

             комбинированного регулятора давления типа ______

Архивный номер исполнительно-технической документации _____________________


     1. Регулятор установлен ______________________________________________


                                        (указать способ установки)


     по адресу: ___________________________________________________________


     2. Дата ввода в эксплуатацию _________________________________________


     3. Сведения о комбинированном регуляторе давления:


     диаметр условного прохода _________ мм;


     пропускная способность ____________ куб.м/ч;


     максимальное входное давление _________ МПа.


     4. Пределы настройки:


     давление на входе _________ МПа


     давление на выходе _________ МПа.


Паспорт составил    _____________  _______________  _______________________


                     (должность)      (подпись)       (инициалы, фамилия)


Паспорт проверил    _____________  _______________  _______________________


                     (должность)      (подпись)       (инициалы, фамилия)


Паспорт составлен ____ _________ 20___ г.


Оборотная сторона паспорта


5. Сведения о производимых работах:


		Дата производства работ

		Характеристика производимых работ

		Фамилия, инициалы лица, проводившего работы, подпись



		1

		2

		3





Краткие указания по применению и заполнению эксплуатационного паспорта комбинированного регулятора давления

Паспорт применяется для учета каждого вновь принятого в эксплуатацию КРД.


Первоначальное заполнение паспорта производится собственником КРД и (или) уполномоченным им лицом. Последующие записи в нем производит организация, осуществляющая техническое обслуживание КРД, и проверяет руководитель соответствующей службы.


Каждому паспорту присваивается номер, который фиксируется на титульном листе паспорта. Также на титульном листе паспорта записываются архивный номер исполнительно-технической документации, фамилия, инициалы и подпись лица, ответственного за безопасную эксплуатацию объектов газораспределительной системы и газопотребления, а для газоснабжающей организации - архивный номер, наименование соответствующей службы, фамилия, инициалы и подпись мастера, принявшего КРД на обслуживание, и проверяются руководителем соответствующей службы.


После приемки КРД приемочной комиссией и ввода его в эксплуатацию на основании архивного экземпляра исполнительно-технической документации в паспорт вносятся следующие данные:


в пункте 1 - способ установки регулятора: на стене газифицируемого здания или на отдельно стоящей опоре;


в пункте 2 - дата производства пуска газа в соответствии с нарядом-допуском на производство газоопасных работ;


в пункте 3 - сведения о регуляторе давления: диаметр условного прохода, пропускная способность, максимальное входное давление;


в пункте 4 - пределы настройки регулятора давления;


в пункте 5 - сведения о техническом обслуживании и ремонте.


Эксплуатационный паспорт КРД заполняется в одном экземпляре и находится в соответствующей службе газоснабжающей организации либо в архиве собственника КРД и (или) уполномоченного им лица. С паспортом хранится исполнительно-техническая документация, паспорт на оборудование.


Приложение 8


к Правилам


промышленной безопасности


в области газоснабжения


Республики Беларусь


___________________________________________________________________________


                (наименование организации (подразделения))


                         ЭКСПЛУАТАЦИОННЫЙ ПАСПОРТ

       стационарной автомобильной газозаправочной станции N _______

Архивный номер исполнительно-технической документации _____________________


     Адрес автомобильной газозаправочной станции (АГЗС):


     город _______________________________


     улица ________________________________ дом ___________________________


     Административный район _______________________________________________


     1. Дата приемки АГЗС в эксплуатацию __________________________________


     2. Дата ввода АГЗС в эксплуатацию (пуск газа) ________________________


     3. Тип установки электрохимической защиты ____________________________


     4. Сопротивление контура заземления, Ом ______________________________


     5. Сведения о резервуарах:


		Регистрационный номер резервуара

		Дата изготовления

		Организация-изготовитель

		Заводской номер резервуара

		Вместимость резервуара, куб.м

		Разрешенное рабочее давление, МПа

		Тип изоляции

		Дата освидетель-
ствования



		1

		2

		3

		4

		5

		6

		7

		8

		9





6. Сведения об оборудовании, установленном на АГЗС (кроме резервуаров):


		Наименование

		Количество, шт.

		Тип

		Предел измерений

		Класс точности

		Давление настройки, МПа



		

		

		

		

		

		





2 - 5-я страницы паспорта


7. Сведения об оборудовании, установленном на резервуаре:


		Наименование

		Количество, шт.

		Тип

		Условный проход, мм

		Условное давление, МПа

		Давление настройки, МПа



		Регистрационный номер резервуара __________



		7.1. Запорная арматура

		

		

		

		

		



		7.2. Предохранительные клапаны:
запорные
сбросные

		

		

		

		

		



		7.3. Устройства контроля наполнения резервуара

		

		

		

		

		





8. Сведения о манометрах (показывающих), установленных:


		Наименование

		Количество, шт.

		Тип

		Предел измерений

		Класс точности



		на резервуаре регистрационный N ______

		

		

		

		



		на резервуаре регистрационный N ______

		

		

		

		



		на газопроводах АГЗС

		

		

		

		





Паспорт составил  _______________  ________________  ______________________


                    (должность)       (подпись)       (инициалы, фамилия)


Паспорт проверил _______________   ________________  ______________________


                   (должность)        (подпись)       (инициалы, фамилия)


Паспорт составлен ____ _________ 20__ г.


6 - 45-я страницы паспорта


9. Сведения о производимых работах:


		Дата производства работ

		Вид производимых работ

		Ответственное лицо за производство работ



		

		

		должность, фамилия, инициалы

		подпись



		1

		2

		3

		4





46 - 50 страница паспорта


10. Сведения о замере контура заземления:


		Дата проведения измерений

		Результаты измерения

		Ответственное лицо за производство работ



		

		

		должность, фамилия, инициалы

		подпись



		1

		2

		3

		4





Краткие указания по применению и заполнению эксплуатационного паспорта АГЗС

Эксплуатационный паспорт оформляется для каждой вновь принятой в эксплуатацию АГЗС.


Первоначальное заполнение паспорта производится собственником АГЗС и (или) уполномоченным им лицом. Последующие записи в нем производит организация, осуществляющая техническое обслуживание газового оборудования АГЗС, и проверяет руководитель соответствующей службы.


Каждому паспорту присваивается номер, который фиксируется на титульном листе паспорта. Также на титульном листе паспорта записываются архивный номер исполнительно-технической документации, фамилия, инициалы и подпись лица, ответственного за безопасную эксплуатацию объектов газораспределительной системы и газопотребления, а для газоснабжающей организации - архивный номер, наименование соответствующей службы, фамилия, инициалы и подпись мастера, принявшего АГЗС на обслуживание, и проверяются руководителем соответствующей службы.


После приемки АГЗС приемочной комиссией и ввода ее в эксплуатацию на основании архивного экземпляра исполнительно-технической документации в паспорт вносятся следующие данные:


в пункте 5: в графе 1 - регистрационный номер резервуара СУГ; в графе 2 - дата изготовления резервуара СУГ; в графе 3 - наименование организации - изготовителя резервуара; в графе 4 - заводской номер резервуара; в графе 5 - вместимость (объем) резервуара; в графах 8 и 9 - дата первичного и последующего освидетельствования резервуара;


в пункте 6 - сведения об арматуре, предохранительных устройствах и контрольно-измерительных приборах, установленных на газопроводах АГЗС (кроме резервуаров), а также топливораздаточных колонках, насосах;


в пункте 7 - сведения об оборудовании, установленном на резервуаре, заполняются на каждый резервуар;


в пункте 8 - сведения об установленных контрольно-измерительных приборах;


в пункте 9 записываются сведения о производимых плановых и внеплановых работах на АГЗС, где должны быть отражены дата и вид производимых работ: техническое обслуживание (за исключением осмотра технического состояния), текущий ремонт, освидетельствование резервуаров, внеплановый ремонт, техническое обслуживание и плановые ремонты топливораздаточных колонок и насосов, а также тип и номер установленного оборудования (клапаны, манометры и другое оборудование);


в пункте 10 записываются данные измеряемых один раз в год контуров заземления и молниезащиты АГЗС.


Паспорт АГЗС заполняется в одном экземпляре и хранится в архиве собственника АГЗС и (или) уполномоченного им лица. С паспортом хранятся исполнительно-техническая документация (сводный план, профиль, сварочная схема), паспорта на оборудование.


Приложение 9


к Правилам


промышленной безопасности


в области газоснабжения


Республики Беларусь


___________________________________________________________________________


                (наименование организации (подразделения))


                         ЭКСПЛУАТАЦИОННЫЙ ПАСПОРТ

             резервуарной установки сжиженного газа N ________

Архивный номер исполнительно-технической документации _____________________


     Адрес резервуарной установки:


     город _________________________________


     улица _________________________________ дом __________________________


     Административный район _______________________________________________


     1. Дата приемки резервуарной установки в эксплуатацию ________________


     2. Дата ввода резервуарной установки в эксплуатацию __________________


     3. Тип установки электрохимической защиты ____________________________


     4. Сопротивление контура заземления, Ом ______________________________


     5. Сведения о резервуарах:


		Регистрационный номер резервуара

		Дата изготов-
ления

		Организация-изготовитель

		Заводской номер резервуара

		Объем резервуара,
куб.м

		Разрешенное рабочее давление, МПа

		Тип изоляции

		Наличие головок управления, испарителей

		Дата освидетель-
ствования



		1

		2

		3

		4

		5

		6

		7

		8

		9

		10





6. Сведения об испарителе, установленном на резервуаре:


регистрационный номер резервуара ___________________


		Наименование

		Количество, шт.

		Тип

		Предел измерений

		Класс точности

		Давление настройки, МПа



		Испаритель

		

		

		

		

		регистрационный номер резервуара ______



		Манометр электроконтактный

		

		

		

		

		



		Испаритель

		

		

		

		

		регистрационный номер резервуара ______



		Манометр электроконтактный

		

		

		

		

		





2 - 5-я страницы паспорта


7. Сведения по головке управления, установленной на резервуаре:


		Наименование

		Количество, шт.

		Тип

		Условный проход, мм

		Условное давление, МПа

		Давление настройки, МПа



		Регистрационный номер резервуара __________



		7.1. Запорная арматура

		

		

		

		

		



		7.2. Регуляторы давления

		

		

		

		

		



		7.3. Предохранительные клапаны:
запорные
сбросные

		

		

		

		

		



		7.4. Указатели уровня жидкой фазы сжиженного газа

		

		

		

		

		





7.5. Манометры (показывающие), установленные:


		Место установки

		Количество, шт.

		Тип

		Предел измерений

		Класс точности



		До регулятора

		

		

		

		



		После регулятора

		

		

		

		





Паспорт составил     _____________ ______________ _________________________


                      (должность)    (подпись)       (инициалы, фамилия)


Паспорт проверил     _____________ ______________ _________________________


                      (должность)    (подпись)       (инициалы, фамилия)


Паспорт составлен ____ _________ 20___ г.


6 - 45-я страницы паспорта


8. Сведения о производимых работах:


		Дата производства работ

		Вид производимых работ

		Ответственное лицо за производство работ



		

		

		должность, фамилия, инициалы

		подпись



		1

		2

		3

		4





46 - 50-я страницы паспорта


9. Сведения о замере контура заземления:


		Дата проведения измерений

		Результаты измерения

		Ответственное лицо за производство работ



		

		

		должность, фамилия, инициалы

		подпись



		1

		2

		3

		4





Краткие указания по применению и заполнению эксплуатационного паспорта резервуарной установки сжиженного газа

Эксплуатационный паспорт оформляется для каждой вновь принятой в эксплуатацию резервуарной установки сжиженного газа.


Первоначальное заполнение паспорта производится собственником резервуарной установки и (или) уполномоченным им лицом. Последующие записи в нем производит организация, осуществляющая техническое обслуживание резервуарной установки, и проверяет руководитель соответствующей службы.


Каждому паспорту присваивается номер, который фиксируется на титульном листе паспорта. Также на титульном листе паспорта записываются архивный номер исполнительно-технической документации, фамилия, инициалы и подпись лица, ответственного за безопасную эксплуатацию объектов газораспределительной системы и газопотребления, а для газоснабжающей организации - архивный номер, наименование соответствующей службы, фамилия, инициалы и подпись мастера, принявшего резервуарную установку на обслуживание, и проверяются руководителем соответствующей службы.


После приемки резервуарной установки приемочной комиссией и ввода ее в эксплуатацию на основании архивного экземпляра исполнительно-технической документации в паспорт вносятся следующие данные:


в пункте 1 - дата приемки в эксплуатацию объекта;


в пункте 2 - дата производства пуска газа в соответствии с нарядом-допуском на производство газоопасных работ;


в пункте 3 - тип установки электрохимической защиты;


в пункте 4 - величина сопротивления контура заземления резервуарной установки. Запись производится в соответствии с данными строительного паспорта объекта;


в пункте 5 - сведения о резервуарах, при этом в графе 8 производится запись словами "головка" - количество, "испаритель" - количество, в графах 9, 10 указывается дата первичного и последующего освидетельствования резервуара;


в пункте 6 - сведения об испарителе;


в пункте 7 - сведения об арматуре, предохранительных устройствах и контрольно-измерительных приборах. Заполняется на каждый резервуар, имеющий головку редуцирования;


в пункте 8 записываются сведения о производимых плановых и внеплановых работах на резервуарной установке, где должны быть отражены дата и вид производимых работ: техническое обслуживание (за исключением осмотра технического состояния), текущий ремонт, освидетельствование резервуаров, внеплановый ремонт, техническое обслуживание и плановые ремонты испарителей, а также тип и номер установленного оборудования (клапаны, манометры и другое оборудование);


в пункте 9 записываются данные измеряемых один раз в год контуров заземления и молниезащиты резервуарной установки.


Строки "Составил", "Паспорт проверил" и "Паспорт составлен" заполняются на странице, где указаны сведения по последней головке управления резервуарной установки.


Паспорт резервуарной установки заполняется в одном экземпляре и хранится в архиве собственника резервуарной установки и (или) уполномоченного им лица. С паспортом хранятся исполнительно-техническая документация (сводный план, профиль, сварочная схема), паспорта на оборудование.


Приложение 10


к Правилам


промышленной безопасности


в области газоснабжения


Республики Беларусь


___________________________________________________________________________


                (наименование организации (подразделения))


                         ЭКСПЛУАТАЦИОННЫЙ ПАСПОРТ

          групповой баллонной установки сжиженного газа N ______

Архивный номер исполнительно-технической документации _____________________


     Адрес групповой баллонной установки:


     город _________________________________


     улица ______________________________ дом _____________________________


     Административный район (производственная площадка) ___________________


___________________________________________________________________________


     1. Дата приемки в эксплуатацию _______________________________________


     2. Дата ввода в эксплуатацию _________________________________________


     3. Количество баллонов _______________________________________________


     4. Единичный объем (вместимость) баллона, куб.м ______________________


     5. Шкаф ______________________________________________________________


                       (материал, размеры, установлен на основании)


     6. Газоиспользующее оборудование _____________________________________


     7.  Сведения  об  оборудовании,  установленном  на групповой баллонной


установке:


		Наименование

		Количество, шт.

		Тип

		Условный проход, мм

		Условное давление, МПа

		Давление настройки, МПа



		7.1. Запорная арматура

		

		

		

		

		



		7.2. Регуляторы давления (редукторы)

		

		

		

		

		



		7.3. Предохранительная арматура

		

		

		

		

		





7.4. Манометры (показывающие):


		Наименование

		Количество, шт.

		Тип

		Предел измерений

		Класс точности



		

		

		

		

		





Паспорт составил ______________  _______________     ______________________


                  (должность)       (подпись)         (инициалы, фамилия)


Паспорт проверил  _____________  _______________     ______________________


                   (должность)      (подпись)         (инициалы, фамилия)


Паспорт составлен ____ _________ 20___ г.


2 - 45-я страницы паспорта


8. Сведения о производимых работах:


		Дата производства работ

		Вид производимых работ

		Ответственное лицо за производство работ



		

		

		должность, фамилия, инициалы

		подпись



		1

		2

		3

		4





Краткие указания по применению и заполнению эксплуатационного паспорта групповой баллонной установки сжиженного газа

Эксплуатационный паспорт оформляется для каждой вновь принятой в эксплуатацию групповой баллонной установки сжиженного газа.


Первоначальное заполнение паспорта производится собственником групповой баллонной установки и (или) уполномоченным им лицом. Последующие записи в нем производит организация, осуществляющая техническое обслуживание групповой баллонной установки, и проверяет руководитель соответствующей службы.


Каждому паспорту присваивается номер, который фиксируется на титульном листе паспорта. Также на титульном листе паспорта записываются архивный номер исполнительно-технической документации, фамилия, инициалы и подпись лица, ответственного за безопасную эксплуатацию объектов газораспределительной системы и газопотребления.


После приемки групповой баллонной установки приемочной комиссией и ввода ее в эксплуатацию на основании архивного экземпляра исполнительно-технической документации в паспорт вносятся следующие данные:


в пункте 1 - дата приемки в эксплуатацию установки;


в пункте 2 - дата производства пуска газа в соответствии с нарядом-допуском на производство газоопасных работ;


в пункте 3 - количество баллонов в составе установки;


в пункте 4 - единичный объем (вместимость) баллона;


в пункте 5 - сведения о шкафе (материал, размеры, установлен на основании);


в пункте 6 - газовое оборудование, использующее сжиженные углеводородные газы от групповой баллонной установки (название и тип оборудования, количество);


в пункте 7 - сведения об арматуре, предохранительных устройствах и контрольно-измерительных приборах;


в пункте 8 записываются сведения о производимых плановых и внеплановых работах на установке, где должны быть отражены дата и вид производимых работ: техническое обслуживание (за исключением осмотра технического состояния), текущий ремонт, внеплановый ремонт, а также сведения о замене оборудования.


Паспорт групповой баллонной установки заполняется в одном экземпляре и хранится в архиве собственника групповой баллонной установки и (или) уполномоченного им лица. С паспортом хранятся исполнительно-техническая документация, паспорта на оборудование.


Приложение 11


к Правилам


промышленной безопасности


в области газоснабжения


Республики Беларусь


___________________________________________________________________________


                (наименование организации (подразделения))


                         ЭКСПЛУАТАЦИОННЫЙ ПАСПОРТ

                    электрозащитной установки N ______

                     ________________________________


                        (катодная станция, дренаж)


     Адрес: _______________________________________________________________


     1. Тип установки _____________________________________________________


                             (дата изготовления, номер изготовителя)


     2. Способ крепления __________________________________________________


     3. Дата ввода в эксплуатацию _________________________________________


     4. Характеристика узлов защиты:


     кабель _______________________________________________________________


                                 (марка, сечение, длина)


     анодное заземление ___________________________________________________


                             (материал, конструкция, число электродов)


     сопротивление растеканию _____________________________________________


     место подключения дренажа ____________________________________________


     защитное заземление __________________________________________________


     прочие устройства ____________________________________________________


     5. Наладочные параметры защиты:


     напряжение источника питания установки _______________________________


     сила выходного тока __________________________________________________


     выходное напряжение __________________________________________________


     сопротивление цепи ___________________________________________________


     потенциал поляризационный на контактном устройстве (КУ):


     максимальный _________________________________________________________


     средний ______________________________________________________________


     или разность потенциалов на КУ:


     максимальная _________________________________________________________


     средняя ______________________________________________________________


     срок службы анодного заземления ______________________________________


     6. Данные о защищаемом объекте:


     6.1. Газопровод ______________________________________________________


     6.2. Резервуары ______________________________________________________


Паспорт составил  _______________ ________________  _______________________


                    (должность)      (подпись)        (инициалы, фамилия)


Паспорт проверил:


руководитель службы защиты (ответственный за производство работ)


       ___________________        _______________   _______________________


           (должность)               (подпись)        (инициалы, фамилия)


2 - 5-я страницы паспорта


7. Перечень опорных пунктов измерения:


		N
п/п

		Вид контрольно-измерительных пунктов

		Электрод сравнения

		Адрес

		Дата установки

		Сведения о техническом состоянии



		1

		2

		3

		4

		5

		6





Составил  ____________ ___________ ____________________ __ _______ 20___ г.


          (должность)   (подпись)  (инициалы, фамилия)


6 - 45-я страницы паспорта


8. Эксплуатация электрозащитной установки:


		Обход

		Параметры установки

		Потенциал на контрольном устройстве относительно земли, В

		Учет электроэнергии, потребляемой установкой

		Выполненные работы

		Подпись



		дата

		время

		ток, А

		напря-
жение, В

		суммарный

		поляризационный

		

		

		



		

		

		

		

		сред-
ний

		макси-
мальный

		мини-
мальный

		сред-
ний

		макси-
мальный

		мини-
мальный

		

		

		



		1

		2

		3

		4

		5

		6

		7

		8

		9

		10

		11

		12

		13





46 - 50-я страницы паспорта


9. Измерения сопротивления заземляющего устройства:


		Дата

		Результаты измерений

		Сопротивление изоляции кабелей, Ом

		Подпись исполнителя



		

		сопротивление растеканию анодного заземления, Ом

		сопротивление защитного заземления, Ом

		

		



		1

		2

		3

		4

		5





Приложение к паспорту


электрозащитной установки


ПЛАН


(СХЕМА) РАЗМЕЩЕНИЯ АНОДНОГО ЗАЗЕМЛЕНИЯ И КУ


Краткие указания по применению и заполнению эксплуатационного паспорта электрозащитной установки

Паспорт применяется для учета каждой вновь принятой в эксплуатацию электрозащитной установки (катодной станции, дренажной установки).


Первоначальное заполнение паспорта производится собственником электрозащитной установки и (или) уполномоченным им лицом. Последующие записи в нем производит организация, осуществляющая техническое обслуживание электрозащитной установки, и проверяет руководитель соответствующей службы.


Каждому паспорту присваивается номер, который фиксируется на титульном листе паспорта. Также на титульном листе паспорта указываются фамилия, инициалы и подпись лица, ответственного за безопасную эксплуатацию объектов газораспределительной системы и газопотребления, а для газоснабжающей организации - наименование соответствующей службы, фамилия, инициалы и подпись мастера, принявшего электрозащитную установку на обслуживание, и проверяются руководителем соответствующей службы.


После приемки электрозащитной установки и ввода ее в эксплуатацию на основании исполнительно-технической документации в паспорт вносятся следующие данные:


в пункте 1 - тип электрозащитной установки с указанием даты изготовления и номера изготовителя согласно паспортным данным;


в пункте 2 - способ крепления электрозащитной установки;


в пункте 3 - дата ввода электрозащитной установки в эксплуатацию;


в пункте 4 - полное описание элементов защиты;


в пункте 5 - полное описание режима работы электрозащитной установки в соответствии с режимами работы электрозащитной установки после наладки;


в пункте 6 - данные о защищаемом объекте: газопровод (диаметр, длина, тип изоляции, дата ввода в эксплуатацию), резервуары (количество, единичная вместимость, тип изоляции, дата ввода в эксплуатацию);


в пункте 7 перечисляются все контрольно-измерительные пункты;


в пункте 8 записываются сведения о всех работах, производимых в процессе эксплуатации электроустановки. Потенциал на контрольном устройстве относительно земли допускается указывать либо суммарный (графы 5, 6, 7), либо поляризационный (графы 8, 9, 10) в зависимости от произведенных измерений;


в пункте 9 записываются результаты измерения сопротивления заземляющего устройства.


Эксплуатационный паспорт электрозащитной установки заполняется в одном экземпляре и находится в соответствующей службе газоснабжающей организации либо в архиве собственника электрозащитной установки и (или) уполномоченного им лица. С паспортом хранятся исполнительно-техническая документация, паспорта на оборудование.


К паспорту прилагается принципиальная схема и план размещения электрозащитной установки.


Приложение 12


к Правилам


промышленной безопасности


в области газоснабжения


Республики Беларусь


___________________________________________________________________________


                (наименование организации (подразделения))


                         ЭКСПЛУАТАЦИОННЫЙ ПАСПОРТ

                  установки протекторной защиты N ______

     1. Адрес: ____________________________________________________________


     2. Дата ввода в эксплуатацию _________________________________________


     3. Данные о защищаемом объекте:


     3.1. Газопровод ______________________________________________________


     3.2. Резервуары ______________________________________________________


     4. Зона защиты ___________________ км.


     5. Проектная организация _____________________________________________


     6. Характеристика протекторной защиты:


     марка протекторов ____________________________________________________


     число протекторов в группе ___________________________________________


     сечение и марка соединительных проводов ______________________________


     расстояние от протекторов до сооружения ______________________________


     глубина заложения протекторов ________________________________________


                                            (до верха протекторов)


     7. Параметры протекторной установки при сдаче в эксплуатацию:


     7.1. сопротивление цепи "протектор-газопровод" ________________ Ом;


     7.2. ток _____________ А;


     7.3.  разность  потенциалов  "газопровод-земля"  (до и после установки


протекторов) ________________________


     7.4.  удельное  сопротивление  грунта  в  зоне  установки  протекторов


___________________ Ом/м.


Паспорт составил    _______________ ______________  _______________________


                      (должность)     (подпись)       (инициалы, фамилия)


Паспорт проверил:


руководитель службы защиты (ответственный за производство работ)


    _________________      _____________________    _______________________


       (должность)               (подпись)            (инициалы, фамилия)


2 - 50-я страницы паспорта


8. Эксплуатация установки протекторной защиты:


		N
п/п

		Номер установки

		Дата обследования

		Параметры

		Средний потенциал сооружения, В

		Подпись



		

		

		

		сила тока, А

		потенциал отключенного протектора, В

		при отключенном протекторе

		при включенном протекторе

		



		1

		2

		3

		4

		5

		6

		7

		8





Приложение к паспорту


установки протекторной защиты


ПЛАН


(СХЕМА) РАЗМЕЩЕНИЯ ПРОТЕКТОРНОЙ УСТАНОВКИ


Краткие указания по применению и заполнению эксплуатационного паспорта установки протекторной защиты

Паспорт применяется для учета каждой вновь принятой в эксплуатацию установки протекторной защиты.


Первоначальное заполнение паспорта производится собственником установки протекторной защиты и (или) уполномоченным им лицом. Последующие записи в нем производит организация, осуществляющая техническое обслуживание установки протекторной защиты, и проверяет руководитель соответствующей службы.


Каждому паспорту присваивается номер, который фиксируется на титульном листе паспорта. Также на титульном листе паспорта указываются фамилия, инициалы и подпись лица, ответственного за безопасную эксплуатацию объектов газораспределительной системы и газопотребления, а для газоснабжающей организации - наименование соответствующей службы, фамилия, инициалы и подпись мастера, принявшего установку протекторной защиты на обслуживание, и проверяются руководителем соответствующей службы.


Данные вносятся после приемки установки протекторной защиты и ввода ее в эксплуатацию на основании исполнительно-технической документации.


В пункте 3 записываются данные о защищаемом объекте: газопровод (диаметр, длина, тип изоляции, дата ввода в эксплуатацию), резервуары (количество, единичная вместимость, тип изоляции, дата ввода в эксплуатацию).


В пункте 8 записываются результаты измерения потенциала газопровода по отношению к земле в точке подключения протектора при включенном и отключенном протекторе.


Эксплуатационный паспорт установки протекторной защиты заполняется в одном экземпляре и находится в соответствующей службе газоснабжающей организации либо в архиве собственника электрозащитной установки и (или) уполномоченного им лица. С паспортом хранятся исполнительно-техническая документация, паспорта на оборудование.


К паспорту прилагается принципиальная схема и план размещения протекторной установки.


Приложение 13


к Правилам


промышленной безопасности


в области газоснабжения


Республики Беларусь


ПЕРИОДИЧНОСТЬ


ОБХОДА ТРАСС ПОДЗЕМНЫХ ГАЗОПРОВОДОВ


		Газопроводы

		Низкого давления в застроенной части городов и населенных пунктов

		Высокого и среднего давления в застроенной части городов и населенных пунктов

		Всех давлений в незастроенной части городов и населенных пунктов, а также межпоселковые



		1

		2

		3

		4



		Газопроводы с давлением до 1,2 МПа



		1. Стальные газопроводы, эксплуатируемые до 40 лет при отсутствии аварий и инцидентов

		Устанавливается техническим руководителем газоснабжающей организации, но не реже:



		

		1 раз в месяц

		1 раз в месяц

		1 раз в месяц
с 1 апреля по 1 ноября



		1.1. Полиэтиленовые газопроводы, эксплуатируемые до 50 лет при отсутствии аварий и инцидентов

		1 раз в месяц

		1 раз в месяц

		1 раз в 6 месяцев



		2. Стальные газопроводы, эксплуатируемые в зоне действия источников блуждающих токов, в грунте с высокой коррозионной агрессивностью

		1 раз в неделю

		2 раза в неделю

		1 раз в 2 недели



		3. Стальные газопроводы с неустраненными дефектами защитных покрытий

		1 раз в неделю

		2 раза в неделю

		1 раз в 2 недели



		4. Стальные газопроводы с положительными и знакопеременными значениями электрических потенциалов

		Ежедневно

		Ежедневно

		2 раза в неделю



		5. Газопроводы в неудовлетворительном техническом состоянии, подлежащие замене или реконструкции

		Ежедневно

		Ежедневно

		2 раза в неделю



		6. Газопроводы, проложенные в просадочных грунтах

		1 раз в неделю

		2 раза в неделю

		1 раз в 2 недели



		7. Газопроводы с временно устраненной утечкой газа (бандаж)

		Ежедневно до проведения ремонта



		8. Газопроводы в зоне 15 м от места производства строительных работ

		Ежедневно до устранения угрозы повреждения газопроводов



		9. Береговые участки газопроводов в местах переходов через водные преграды и овраги

		Ежедневно в период паводка



		10. Стальные газопроводы, эксплуатируемые после 40 лет при положительных результатах диагностики

		1 раз в месяц

		2 раза в месяц

		1 раз в 6 месяцев при ежегодном приборном обследовании или 1 раз в 2 месяца без его проведения



		Газопроводы с давлением свыше 1,2 МПа



		11. Стальные газопроводы в пределах тепловых электрических станций

		2 раза в месяц



		12. Стальные газопроводы в пределах тепловых электрических станций в оговоренных выше случаях

		Ежедневно



		13. Стальные газопроводы за пределами тепловых электрических станций

		В соответствии с требованиями технических нормативных правовых актов для магистральных газопроводов





Приложение 14


к Правилам


промышленной безопасности


в области газоснабжения


Республики Беларусь


___________________________________________________________________________


                (наименование организации (подразделения))


                     ОПЕРАТИВНЫЙ ЖУРНАЛ ГРП, ШРП, ГРУ

Сведения о проводимых работах:


		Дата

		Время снятия показаний

		Показания приборов

		Замеченные дефекты по оборудованию и зданию ГРП, ШРП, ГРУ

		Выполненная работа

		Ответственный исполнитель работ (фамилия, инициалы, подпись)



		

		

		давление газа, МПа

		температура воздуха в помещении, °C

		

		

		



		

		

		на входе

		на выходе

		

		

		

		



		1

		2

		3

		4

		5

		6

		7

		8





Журнал применяется для регистрации всех видов работ, выполняемых на ГРП, ШРП, ГРУ в процессе эксплуатации, и заполняется ответственным исполнителем работ.


Журнал должен быть пронумерован, прошнурован и скреплен печатью.


Оперативный журнал находится непосредственно в помещении ГРП (ГРУ).


Приложение 15


к Правилам


промышленной безопасности


в области газоснабжения


Республики Беларусь


___________________________________________________________________________


                (наименование организации (подразделения))


                                  ЖУРНАЛ

                 ежедневного (ежесменного) осмотра станции

Левая сторона разворота


		Дата, время осмотра станции

		Состояние ГНС, ГНП при осмотре



		

		территории и производственных помещений, топливораздаточных колонок, освещения территории

		противопожарного оборудования

		межцеховых газопроводов, резервуаров, КИП, арматуры

		количество цистерн, находящихся под сливом



		1

		2

		3

		4

		5





Правая сторона разворота


		

		Наличие газа в резервуарах базы хранения

		Порядковый номер резервуара, время слива воды

		Количество баллонов, шт.



		оборудования наполнительного и сливного отделения, рампы для баллонов, отделения по освидетельствованию и окраске баллонов

		оборудования насосно-компрессорного отделения, эстакады слива железнодорожных цистерн

		

		

		полных

		пустых исправных

		неисправных



		6

		7

		8

		9

		10

		11

		12





Ответственный за исправное состояние и


безопасную эксплуатацию оборудования    _____________ _____________________


                                          (подпись)    (инициалы, фамилия)


Краткие указания по применению и заполнению журнала ежедневного (ежесменного) осмотра станции

Для станций, работающих в односменном режиме, ежедневный осмотр станции проводится перед включением оборудования в работу. Журнал заполняется мастером ГНС (лицом, ответственным за исправное состояние и безопасную эксплуатацию оборудования).


В графах 2 - 7 записываются неисправности или отклонения в работе технологического оборудования, газопроводов, арматуры, КИП, оборудования наполнительного и сливного отделений, насосно-компрессорного отделения, оборудования по освидетельствованию и окраске баллонов, железнодорожной эстакады, топливораздаточных колонок, противопожарного инвентаря и другие неисправности и отклонения, которые не устранены на конец рабочего дня. При нормальной работе станции делается отметка "Замечаний нет".


В графе 8 указывается общее количество газа на конец рабочего дня.


В графе 9 указывается порядковый номер резервуара, из которого произведен слив воды, и время слива. Периодичность слива воды устанавливается руководством ГНС.


В графах 10 - 12 записывается количество полных, пустых исправных и неисправных баллонов (в том числе подлежащих сливу), находящихся на станции на конец рабочего дня.


При многосменной работе журнал дополняется графами "Сдал смену", "Принял смену".


Журнал должен быть пронумерован, прошнурован и скреплен печатью.


Журнал находится у лица, ответственного за исправное состояние и безопасную эксплуатацию оборудования.


Приложение 16


к Правилам


промышленной безопасности


в области газоснабжения


Республики Беларусь


___________________________________________________________________________


                (наименование организации (подразделения))


                                  ЖУРНАЛ

                  ежедневного осмотра (приема смены) АГЗС

Левая сторона разворота


		Дата, время приема смены

		Состояние АГЗС при приеме



		

		территории, производственных и бытовых помещений, освещения территории

		противопожарного оборудования

		газопроводов, резервуаров, КИП, арматуры

		оборудования технологического блока и блока управления



		1

		2

		3

		4

		5





Правая сторона разворота


		смены (ежедневном осмотре)

		Наличие газа в резервуарах

		Должность, фамилия, инициалы и подпись лица, сдавшего смену

		Должность, фамилия, инициалы и подпись лица, принявшего смену (проводившего ежедневный осмотр)



		наполнительных и сливных колонок

		наличие автоцистерн, находящихся под сливом газа

		

		

		



		6

		7

		8

		9

		10





Краткие указания по применению и заполнению журнала приема смены (ежедневного осмотра) АГЗС

Журнал применяется при одно- и многосменной работе АГЗС и оформляется при приеме смены (ежедневном осмотре).


В графах 2 - 6 записываются недостатки или отклонения в работе газопроводов, арматуры, КИП, оборудования технологического блока наполнительных, топливораздаточных колонок, противопожарного инвентаря, которые не устранены на момент сдачи смены. При нормальной работе станции делается отметка "Замечаний нет".


В графе 7 указывается наличие автоцистерн под сливом (государственный номер автоцистерны).


В графе 8 указывается общее количество газа на момент сдачи смены.


Журнал должен быть пронумерован, прошнурован и скреплен печатью.


Журнал находится у лица, ответственного за исправное состояние и безопасную эксплуатацию оборудования.


Приложение 17


к Правилам


промышленной безопасности


в области газоснабжения


Республики Беларусь


___________________________________________________________________________


                (наименование организации (подразделения))


                                  ЖУРНАЛ

              регистрации проверок предохранительных клапанов

Левая сторона разворота


		Тип клапана, заводской номер, место установки

		Отметка об исправности. Инициалы, фамилия, подпись лица,



		

		январь

		февраль

		март

		апрель

		май

		июнь

		июль

		август

		сентябрь



		1

		2

		3

		4

		5

		6

		7

		8

		9

		10





Правая сторона разворота


		проводившего проверку

		Результаты проверки клапанов

		Примечание



		октябрь

		ноябрь

		декабрь

		I полугодие

		II полугодие

		



		

		

		

		дата

		срабатывание при заданном давлении настройки

		дата

		срабатывание при заданном давлении настройки

		



		11

		12

		13

		14

		15

		16

		17

		18





Краткие указания по применению и заполнению журнала регистрации проверок предохранительных клапанов

Журнал применяется для регистрации проверки предохранительных клапанов на исправность действия и срабатывание при заданном давлении (давлении настройки).


Исправность действия клапанов проверяется путем осторожного и кратковременного нажатия рычага клапана не реже 1 раза в месяц.


Отметкой об исправности клапана при проверке на исправность действия служит подпись лица, производившего проверку.


Журнал должен быть пронумерован, прошнурован и скреплен печатью.


Журнал находится у лица, ответственного за исправное состояние и безопасную эксплуатацию оборудования.


Приложение 18


к Правилам


промышленной безопасности


в области газоснабжения


Республики Беларусь


 ________________________________________________________________________


                (наименование организации (подразделения))


                                  ЖУРНАЛ

    учета работы оборудования насосно-компрессорного отделения ГНС, ГНП

Левая сторона разворота


		Дата

		Время включения-выключения приточно-вытяжной вентиляции, ч, мин

		Порядковый номер компрессора

		Время работы компрессора за рабочий день, ч, мин

		Время работы компрессора с начала эксплуатации (нарастающий итог), ч, мин

		Температура газа, °C

		Давление газа, МПа

		Давление масла, МПа



		

		

		

		

		

		на всасывании

		на нагнетании

		на всасывании

		на нагнетании

		



		1

		2

		3

		4

		5

		6

		7

		8

		9

		10





Правая сторона разворота


		Наличие газа в резервуарном парке (на начало рабочего дня)

		Время продувки масло-
отделителей

		Поряд-
ковый номер насоса

		Время работы насоса за рабочий день, ч, мин

		Время работы насоса с начала эксплуатации (нарастающий итог), ч, мин

		Темпера-
тура газа на всасыва-
нии, °C

		Давление газа, МПа

		Неисправности оборудования насосно-компрессор-
ного отделения. Принятые меры



		порядковый номер резервуара

		количество газа в уровнях

		

		

		

		

		

		на всасы-
вании

		на нагне-
тании

		



		11

		12

		13

		14

		15

		16

		17

		18

		19

		20





____ ____________ 20___ г.


Машинист                              _______________ _____________________


                                         (подпись)     (инициалы, фамилия)


Ответственный за производство работ   _______________ _____________________


                                         (подпись)     (инициалы, фамилия)


Краткие указания по применению и заполнению журнала учета работы оборудования насосно-компрессорного отделения ГНС, ГНП

Журнал применяется для ежедневного учета работы оборудования насосно-компрессорного отделения.


В графе 2 указывается время включения и выключения приточно-вытяжной вентиляции.


Графа 3 заполняется при включении компрессора.


Графы 4, 5 заполняются в конце рабочего дня.


Графы 6 - 10 заполняются перед остановкой оборудования.


Графа 13 заполняется в момент производства указанных работ.


Графа 14 заполняется при включении насосов.


Графы 15, 16 заполняются в конце рабочего дня.


Графы 17 - 19 заполняются через каждые 2 часа работы насосов.


Графы 6 - 10, 17 - 19 заполняются для каждого агрегата отдельно.


В графе 20 записываются неисправности оборудования насосно-компрессорного отделения, причины и время остановки компрессора (насоса), а также принятые меры по устранению неисправностей и время пуска компрессора (насоса).


Журнал заполняется и подписывается машинистом насосно-компрессорного отделения. Лицо, ответственное за производство работ, подписывает журнал и контролирует работу насосно-компрессорного отделения.


Журнал должен быть пронумерован, прошнурован и скреплен печатью.


Журнал находится в насосно-компрессорном отделении.


Приложение 19


к Правилам


промышленной безопасности


в области газоснабжения


Республики Беларусь


___________________________________________________________________________


                (наименование организации (подразделения))


                                  ЖУРНАЛ

                         учета работы насосов АГЗС

		Дата

		Порядковый номер насоса

		Время работы насоса за смену (рабочий день), ч, мин

		Время работы насоса с начала эксплуатации (нарастающий итог), ч, мин

		Температура газа на всасывании, °C

		Давление, МПа

		Неисправности. Принятые меры



		

		

		

		

		

		на всасывании

		на нагнетании

		



		1

		2

		3

		4

		5

		6

		7

		8





____ ___________ 20___ г.


Оператор АГЗС                         ___________   _______________________


                                       (подпись)      (инициалы, фамилия)


Ответственный за производство работ   ___________   _______________________


                                       (подпись)      (инициалы, фамилия)


Краткие указания по применению и заполнению журнала учета работы насосов АГЗС

Журнал применяется для учета работы насосов АГЗС.


Отметка о дате делается один раз перед началом работы.


Графа 2 заполняется при включении насосов.


Графы 3, 4 заполняются в конце смены (рабочего дня).


Графы 5, 6, 7 заполняются в соответствии с инструкцией по эксплуатации насосов.


В графе 8 записываются неисправности насосов, причины и время остановки насоса, а также принятые меры по устранению неисправностей и время пуска насоса.


Журнал должен быть пронумерован, прошнурован и скреплен печатью.


Журнал заполняется и подписывается оператором АГЗС. Лицо, ответственное за производство работ, подписывает журнал и контролирует работу насосов.


Журнал находится в операторской АГЗС.


Приложение 20


к Правилам


промышленной безопасности


в области газоснабжения


Республики Беларусь


___________________________________________________________________________


                (наименование организации (подразделения))


                                  ЖУРНАЛ

            учета контрольного взвешивания наполненных баллонов

		N
п/п

		Номер баллона

		Фактическая масса наполненного баллона, кг

		Масса пустого баллона с вентилем (по паспорту), кг

		Результаты взвешивания (отклонения) +/-, кг

		Куда направляется баллон



		1

		2

		3

		4

		5

		6





____ __________ 20__ г.


Лицо, производившее контрольное


взвешивание баллонов             _______________  _________________________


                                    (подпись)        (инициалы, фамилия)


Краткие указания по применению и заполнению журнала учета контрольного взвешивания наполненных баллонов

Журнал применяется для учета контрольного взвешивания баллонов, наполненных СУГ.


В графе 5 указывается переполнение (+) и недополнение (-) наполненного баллона.


В графе 6 указывается, куда направляется переполненный или недополненный баллон (сливное отделение, наполнительное отделение).


В конце рабочего дня результаты контрольного взвешивания подтверждаются подписью лица, проводившего контрольное взвешивание баллонов.


Журнал должен быть пронумерован, прошнурован и скреплен печатью.


Журнал находится у лица, производившего контрольное взвешивание баллонов СУГ.


Приложение 21


к Правилам


промышленной безопасности


в области газоснабжения


Республики Беларусь


___________________________________________________________________________


                (наименование организации (подразделения))


                                  ЖУРНАЛ

                       учета дегазированных баллонов

┌──────────────────┬─────────────────┬──────────────────┬─────────────────┐


│  Номер баллона   │  Номер баллона  │  Номер баллона   │  Номер баллона  │


├──────────────────┼─────────────────┼──────────────────┼─────────────────┤


│"__" ____ 20___ г.│"__" ____ 20__ г.│"__" ____ 20___ г.│"__" ____ 20__ г.│


├──────────────────┼─────────────────┼──────────────────┼─────────────────┤


│__________________│_________________│_________________ │_________________│


│(тип и N прибора) │(тип и N прибора)│(тип и N прибора) │(тип и N прибора)│


├──────────────────┼─────────────────┼──────────────────┼─────────────────┤


│    Отсутствие    │   Отсутствие    │    Отсутствие    │   Отсутствие    │


│  загазованности  │ загазованности  │  загазованности  │ загазованности  │


│     проверил     │    проверил     │     проверил     │    проверил     │


│  ______________  │ ______________  │  ______________  │ ______________  │


│    (подпись)     │    (подпись)    │    (подпись)     │    (подпись)    │


│  ______________  │ ______________  │  ______________  │ ______________  │


│    (инициалы,    │   (инициалы,    │    (инициалы,    │   (инициалы,    │


│     фамилия)     │    фамилия)     │     фамилия)     │    фамилия)     │


└──────────────────┴─────────────────┴──────────────────┴─────────────────┘


Краткие указания по применению и заполнению журнала учета дегазированных баллонов

Журнал применяется для ежедневного учета дегазированных баллонов.


Отметка о дате учета делается перед началом работы. Тип и номер прибора, которым проверяется уровень загазованности баллонов, записываются под датой.


В журнале записываются номера баллонов, в которых отсутствует загазованность.


Журнал заполняется и подписывается лицом, производившим проверку. Журнал должен быть пронумерован, прошнурован и скреплен печатью.


Журнал находится у мастера ГНС и выдается на руки лицу, производящему проверку, перед началом работы.


Приложение 22


к Правилам


промышленной безопасности


в области газоснабжения


Республики Беларусь


___________________________________________________________________________


                (наименование организации (подразделения))


                                  ЖУРНАЛ

              технического обслуживания телемеханики ГРП, ШРП

		Номер ГРП

		Дата проведения технического обслуживания

		Тип установленного оборудования телемеханики

		Осмотр технического состояния

		Проверка работоспособности

		Инициалы, фамилия проводившего техническое обслуживание, подпись



		1

		2

		3

		4

		5

		6





Краткие указания по применению и заполнению журнала технического обслуживания телемеханики ГРП, ШРП

Журнал применяется для регистрации и учета выполненных работ по техническому обслуживанию телемеханики ГРП, ШРП.


В графе 6 указываются инициалы, фамилия и подпись лица, проводившего техническое обслуживание.


Журнал должен быть пронумерован, прошнурован и скреплен печатью.


Журнал хранится в соответствующей службе газоснабжающей организации или у собственника объекта и (или) уполномоченного им лица.


Приложение 23


к Правилам


промышленной безопасности


в области газоснабжения


Республики Беларусь


РЕКОМЕНДУЕМЫЕ РАССТОЯНИЯ МЕЖДУ ОСЯМИ СМЕЖНЫХ ТРУБОПРОВОДОВ И ОТ ТРУБОПРОВОДОВ ДО КРАЯ ОПОРНОЙ КОНСТРУКЦИИ


		Условный проход трубопроводов, Ду, мм

		Рекомендуемые расстояния, мм, не менее



		

		для изолированных трубопроводов

		для неизолированных трубопроводов



		

		А

		b1

		А

		b2



		32

		90

		130

		70

		40



		40

		90

		150

		80

		50



		50

		100

		180

		80

		50



		65

		100

		190

		90

		60



		80

		150

		200

		100

		70



		100

		150

		220

		110

		80



		125

		150

		220

		120

		100



		150

		200

		240

		130

		110



		200

		200

		300

		160

		140



		250

		200

		300

		190

		160



		300

		250

		320

		210

		190



		350

		250

		350

		240

		210



		400

		300

		400

		260

		240



		500

		300

		450

		320

		290



		600

		400

		540

		370

		340



		700

		400

		560

		410

		380



		800

		450

		620

		490

		450



		1000

		500

		760

		610

		560



		1200

		600

		850

		710

		660



		1400

		700

		1000

		810

		760
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Приложение 24


к Правилам


промышленной безопасности


в области газоснабжения


Республики Беларусь


МИНИМАЛЬНЫЕ РАССТОЯНИЯ ОТ ОБЪЕКТОВ, РАСПОЛОЖЕННЫХ НА ТЕРРИТОРИИ ЭЛЕКТРОСТАНЦИЙ, ДО ГАЗОПРОВОДОВ СИСТЕМ ГАЗОСНАБЖЕНИЯ ГТУ И ПГУ


		Объект

		Минимальное расстояние от объекта электростанции до газопровода, проложенного (м)



		

		надземно

		подземно



		1. Административные и бытовые здания

		15

		10



		2. Внутренние автомобильные дороги

		1,5

		2,5



		3. Внутренние железные дороги

		5

		10,8



		4. Воздушные линии электропередачи

		Согласно ПУЭ



		5. Резервуары ГЖ, ЛВЖ

		15

		-



		6. Колодцы инженерных коммуникаций

		Вне габаритов опор, эстакады

		10



		7. Открытые трансформаторные подстанции и распределительные устройства

		Согласно ПУЭ



		8. Производственные здания независимо от их категории взрывопожароопасности и степени огнестойкости

		10

		10



		9. Инженерные коммуникации (подземные):

		

		



		водопровод, бесканальная тепловая сеть

		3

		2,0



		тепловые каналы, в том числе тепловые сети

		1,5

		4,0



		канализация

		1,5

		5,0



		силовые кабели

		Согласно ПУЭ





Приложение 25


к Правилам


промышленной безопасности


в области газоснабжения


Республики Беларусь


___________________________________________________________________________


                (наименование организации (подразделения))


                                  ЖУРНАЛ

   учета газоопасных работ, проводимых без оформления наряда-допуска на

                      производство газоопасных работ

		N
п/п

		Дата проведения работ

		Место проведения работ

		Характер выполняемых работ

		Состав бригады

		Мероприятия, обеспечивающие безопасное проведение работ

		Лицо, выдавшее задание

		С условиями безопасного выполнения работ ознакомлены

		Отметка о выполнении работы



		

		

		

		

		

		

		фамилия, инициалы

		подпись

		фамилия, инициалы

		подпись

		



		1

		2

		3

		4

		5

		6

		7

		8

		9

		10

		11





Краткие указания по применению и заполнению журнала учета газоопасных работ, проводимых без оформления наряда-допуска на производство газоопасных работ

Журнал применяется для регистрации и учета газоопасных работ, проводимых без оформления наряда-допуска на производство газоопасных работ (периодически повторяющихся газоопасных работ, выполняемых в аналогичных условиях, как правило, постоянным составом работающих) согласно технологическим инструкциям и инструкциям по охране труда.


В графе 6 перечисляются основные меры безопасности исходя из возможных опасных и вредных производственных факторов, необходимое материально-техническое обеспечение, средства индивидуальной защиты, номера (названия) утвержденных для каждого вида работ технологических инструкций и инструкций по охране труда, которыми следует руководствоваться.


Графа 11 заполняется после представления руководителем, выдавшим задание, результатов анализов воздуха рабочей зоны перед началом и периодически в период проведения работ.


Журнал ведется лицом, назначенным приказом по эксплуатирующей организации, ответственным за проведение газоопасных работ, выдающим задания на выполнение работ.


Контроль за ведением и хранением журнала осуществляется руководителем соответствующей службы газоснабжающей организации или лицом, ответственным за безопасную эксплуатацию объектов газораспределительной системы и газопотребления собственника и (или) уполномоченного им лица.

Журнал должен быть пронумерован, прошнурован и скреплен печатью.


Приложение 26


к Правилам


промышленной безопасности


в области газоснабжения


Республики Беларусь


___________________________________________________________________________


                (наименование организации (подразделения))


                          НАРЯД-ДОПУСК N _______

                     на производство газоопасных работ

                    на "____" ______________ 20____ г.


1.  Должность,  фамилия,  собственное  имя, отчество (если таковое имеется)


лица, получившего наряд-допуск на выполнение работ ________________________


___________________________________________________________________________


2. Место и характер работ _________________________________________________


3. Состав бригады _________________________________________________________


                                       (фамилия, инициалы)


4. Дата и время                   Дата и время


начала работ __________________   окончания работ _________________________


5. Мероприятия по подготовке объекта к газоопасным работам, технологическая


последовательность выполнения основных операций при производстве работ ____


___________________________________________________________________________


6. Работа разрешается при выполнении следующих основных мер безопасности __


___________________________________________________________________________


                (перечисляются основные меры безопасности,


___________________________________________________________________________


        указываются инструкции, которыми следует руководствоваться)


7. Средства общей и индивидуальной защиты, которые обязана иметь бригада __


___________________________________________________________________________


8.  Анализ  состояния  воздуха  рабочей зоны перед началом работ и в период


проведения работ:


		Дата и время отбора проб

		Место отбора проб

		Определяемые компоненты

		Допустимая концентрация вредных веществ

		Результаты анализа, меры, которые необходимо принять при превышении допустимой концентрации вредных веществ

		Фамилия, инициалы лица, проводившего анализ

		Подпись лица, проводившего анализ



		1

		2

		3

		4

		5

		6

		7



		

		

		

		

		

		

		





9.  Должность,  фамилия,  собственное имя, отчество (если таковое имеется),


подпись лица, выдавшего наряд-допуск ______________________________________


10. С условиями работы ознакомлен и наряд-допуск для выполнения получил


___________________________             ___________________________________


         (подпись)                              (фамилия, инициалы)


____________________


       (дата)


11. Инструктаж по проведению работ и мерам безопасности:


		N
п/п

		Фамилия, инициалы

		Должность

		Подпись в получении инструктажа

		Примечание



		1

		2

		3

		4

		5



		

		

		

		

		





12. Изменения в составе бригады:


		Фамилия, инициалы

		Причина изменений

		Время

		Кто разрешил изменения

		Подпись лица, внесшего изменения



		1

		2

		3

		4

		5



		

		

		

		

		





13. Продление наряда-допуска:


		Дата и время

		Фамилия, инициалы и должность лица, продлившего наряд-допуск

		Подпись

		Фамилия, инициалы руководителя работ

		Подпись



		1

		2

		3

		4

		5



		

		

		

		

		





14. Заключение руководителя работ по их окончании _________________________


___________________________________________________________________________


_____________________________            __________________________________


          (подпись)                             (фамилия, инициалы)


Приложение 27


к Правилам


промышленной безопасности


в области газоснабжения


Республики Беларусь


___________________________________________________________________________


                (наименование организации (подразделения))


                          НАРЯД-ДОПУСК N _______

       на производство газоопасных работ с выполнением огневых работ

                    на "____" ______________ 20____ г.


1.  Должность,  фамилия,  собственное  имя, отчество (если таковое имеется)


лица, получившего наряд-допуск ____________________________________________


2. На выполнение работ ____________________________________________________


3. Место проведения работ _________________________________________________


4. Ответственный за подготовку работ ______________________________________


                                               (фамилия, инициалы)


5. Ответственный за проведение работ ______________________________________


                                               (фамилия, инициалы)


6. Состав бригады _________________________________________________________


                                    (фамилия, инициалы)


7. Дата и время                   Дата и время


начала работ __________________   окончания работ _________________________


8.   Подготовительные   мероприятия   на   проведение   работ  выполнены  в


соответствии с распоряжением (приказом) N ____ от "___" ___________ 20__ г.


Ответственный за подготовку работ       _____________   ___________________


                                          (подпись)     (фамилия, инициалы)


Ответственный за проведение работ       _____________   ___________________


                                          (подпись)     (фамилия, инициалы)


9.  Технологическая  последовательность  выполнения  основных  операций при


производстве работ ________________________________________________________


___________________________________________________________________________


___________________________________________________________________________


10. Работа разрешается при выполнении следующих  основных  мер безопасности


___________________________________________________________________________


                (перечисляются основные меры безопасности,


___________________________________________________________________________


        указываются инструкции, которыми следует руководствоваться)


11. Средства общей и индивидуальной защиты, средства пожаротушения, которые


обязана иметь бригада _____________________________________________________


___________________________________________________________________________


12.  Анализ  состояния  воздуха рабочей зоны перед началом работ и в период


проведения работ:


		Дата и время отбора проб

		Место отбора проб

		Определяемые компоненты

		Допустимая концентрация вредных веществ

		Результаты анализа, меры, которые необходимо принять при превышении допустимой концентрации вредных веществ

		Фамилия, инициалы лица, проводившего анализ

		Подпись лица, проводившего анализ



		1

		2

		3

		4

		5

		6

		7



		

		

		

		

		

		

		





13. Должность, фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется), подпись лица, выдавшего наряд-допуск _______________________


14. С условиями работы ознакомлен и наряд-допуск получил


___________________   ____________________    _____________________________


     (подпись)               (дата)                (фамилия, инициалы)


15. Инструктаж по проведению работ и мерам безопасности:


		N
п/п

		Фамилия, инициалы

		Должность

		Подпись в получении инструктажа

		Примечание



		1

		2

		3

		4

		5



		

		

		

		

		





16. Изменения в составе бригады:


		Выведены из состава бригады (фамилия, инициалы)

		Введены в состав бригады (фамилия, инициалы)

		Причина изменений

		Время

		Кто разрешил изменения

		Подпись лица, внесшего изменения



		1

		2

		3

		4

		5

		6



		

		

		

		

		

		





17. Продление наряда-допуска:


		Дата и время

		Фамилия, инициалы и должность лица, продлившего наряд-допуск

		Подпись

		Фамилия, инициалы ответственного за проведение работ

		Подпись



		1

		2

		3

		4

		5



		

		

		

		

		





18. Заключение ответственного за проведение работ по их окончании _________


___________________________________________________________________________


____________________________              _________________________________


         (подпись)                               (фамилия, инициалы)


Приложение 28


к Правилам


промышленной безопасности


в области газоснабжения


Республики Беларусь


___________________________________________________________________________


                (наименование организации (подразделения))


                                  ЖУРНАЛ

      регистрации нарядов-допусков на производство газоопасных работ

                                  за период   с  "___" ____________ 20__ г.


                                              по "___" ____________ 20__ г.


Левая сторона разворота журнала


		Номер наряда-допуска

		Дата выдачи

		Адрес объекта работ

		Краткая характеристика работ



		1

		2

		3

		4



		

		

		

		





Правая сторона разворота журнала


		Лицо, выдавшее наряд-допуск

		Лицо, получившее наряд-допуск

		Отметка о выполнении работы

		Отметка о возвращении наряда-допуска



		фамилия, инициалы

		подпись

		фамилия, инициалы

		подпись

		

		дата

		подпись руководителя работ

		подпись принявшего наряд-допуск



		5

		6

		7

		8

		9

		10

		11

		12



		

		

		

		

		

		

		

		





Краткие указания по применению и заполнению журнала регистрации нарядов-допусков на производство газоопасных работ

Журнал применяется для регистрации и учета выданных нарядов-допусков на производство газоопасных работ.


Журнал ведется лицом, назначенным приказом по эксплуатирующей организации, ответственным за проведение газоопасных работ и выдачу нарядов-допусков.


Графы 1 - 8 заполняются при выдаче наряда-допуска, а графы 9 - 12 - по окончании выполнения работ при сдаче наряда-допуска.


В графе 9 проставляется дата и делается отметка о выполнении работы.


Контроль за ведением журнала осуществляется руководителем соответствующей службы газоснабжающей организации или лицом, ответственным за безопасную эксплуатацию объектов газораспределительной системы и газопотребления собственника и (или) уполномоченного им лица.

Журнал должен быть пронумерован, прошнурован и скреплен печатью.


Журнал находится у лица, выдающего наряды-допуски.


Приложение 29


к Правилам


промышленной безопасности


в области газоснабжения


Республики Беларусь


ПРЕДЕЛЫ ВОСПЛАМЕНЯЕМОСТИ


НЕКОТОРЫХ ГОРЮЧИХ ГАЗОВ В СМЕСИ С ВОЗДУХОМ (ПРИ ТЕМПЕРАТУРЕ T = 293 K (20 °C) И АТМОСФЕРНОМ ДАВЛЕНИИ Р = 101,3 КПА)


		Наименование газа

		Процент газа в смеси с воздухом



		

		нижний предел

		верхний предел



		Водород

		4,00

		74,20



		Окись углерода

		12,50

		74,20



		Метан

		5,00

		15,00



		Пропан

		2,37

		9,50



		Бутан

		1,86

		8,41



		Ацетилен

		2,50

		80,00



		Природный газ

		4,50

		17,00





Приложение 30


к Правилам


промышленной безопасности


в области газоснабжения


Республики Беларусь


___________________________________________________________________________


                (наименование организации (подразделения))


                                  ЖУРНАЛ

      проведения теоретических и практических (тренировочных) занятий

Левая сторона разворота журнала


		С кем проводятся занятия, фамилия, инициалы

		Должность

		Месяц



		

		

		дни месяца



		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		





Правая сторона разворота журнала


		Тема, место (адрес) проведения практических занятий

		Количество часов

		Лицо, проводившее занятия

		Примечание



		

		

		фамилия, инициалы

		подпись

		



		

		

		

		

		





Краткие указания по применению и заполнению журнала проведения теоретических и практических (тренировочных) занятий

Журнал применяется для регистрации и учета проводимых теоретических и практических занятий.


Журнал заполняется ответственными лицами, проводившими занятия.


Журнал должен быть пронумерован, прошнурован и скреплен печатью.


Журнал находится в службе специализированного подразделения газоснабжающей организации.



_1476874600.xls
Наряд-допуск

				Форма действует начиная с 01.03.2013 года

																																																																												Приложение А

																																																																												(обязательное)

						Форма наряда-допуска для работы в электроустановках и указания по заполнению

						А.1. Форма наряда-допуска для работы в электроустановках

						А.1.1 Лицевая сторона наряда

																										Организация

																												(наименование организации (обособленного структурного подразделения), в электроустановках которой будут проводиться работы)

																				Структурное подразделение

																																				(наименование структурного подразделения организации (цех, служба, район, участок)

																																						НАРЯД – ДОПУСК №

						для работы в электроустановках

						Руководителю работ

																		(фамилия, инициалы, группа по электробезопасности)

						Допускающему

																(фамилия, инициалы, группа по электробезопасности)

						Производителю работ

																				(фамилия, инициалы, группа по электробезопасности)

						Наблюдающему

																(фамилия, инициалы, группа по электробезопасности)

						с членами бригады:

																		(фамилия, инициалы, группа по электробезопасности)

						Категория работ

						Поручается

						Работу начать: дата																		время

						Работу закончить: дата																				время

						Таблица 1 Меры по подготовке рабочих мест

						Наименования электроустановок, в которых необходимо провести отключения и установить заземления																																								Что должно быть отключено и где заземлено																				Выполнено (дата, время, подпись)

						Отдельные указания

						Наряд выдал: дата																		время										амилия, инициалы

						подпись																						группа по электробезопасности

						Наряд продлил по: дата																				время

														дата										время										амилия, инициалы

						подпись																						группа по электробезопасности

						Таблица 2 Регистрация целевого инструктажа, проводимого выдающим наряд

						Инструктаж провел																																				Инструктаж получил

						Фамилия, инициалы выдающего наряд																								Подпись												Фамилия, инициалы руководителя работ (производителя работ, наблюдающего)																								Подпись

						Таблица 3 Разрешения на подготовку рабочих мест и на допуск к работе

						Разрешения на подготовку рабочих мест и на допуск выдал (должность, фамилия и инициалы или подпись)																																				Дата, время														Подпись лица, получившего разрешения на подготовку рабочих мест и на допуск к работе

						А.1.2 Оборотная сторона наряда

						Рабочие места подготовлены. Под напряжением остались:

						Допускающий

																																(подпись)

						Выполнение мер по подготовке рабочих мест проверил:

						Руководитель работ

																																(подпись)

						Производитель работ (наблюдающий)

																																(подпись)

						Таблица 4 Регистрация целевого инструктажа при первичном допуске к работе

						Инструктаж провел																				Подпись лица, проводившего инструктаж																Инструктаж получил																				Подпись лица, прошедшего инструктаж

						Допускающий

						Производитель работ (наблюдающий)																																				Производитель работ (наблюдающий)

						Руководитель работ																																				Члены бригады (фамилия, инициалы):

						Таблица 5 Ежедневный допуск к работе и ее окончание

						Бригада проинструктирована и допущена на подготовленное рабочее место																																				Работа закончена, бригада удалена

						Наименование рабочего места																Дата, время										Подписи																										Дата, время										Подпись производителя работ (наблюдающего)

																																Допускающего														Производителя работ (наблюдающего)

						Таблица 6 Изменения в составе бригады

						Введен в состав бригады (фамилия, инициалы, группа по электробезопасности)																																Выведен из состава бригады (фамилия, инициалы, группа по электробезопасности)																Дата, время										Разрешил (фамилия, инициалы, подпись)

						Работа полностью закончена, бригада удалена, заземления, установленные бригадой, сняты, сообщено (кому)

						(должность, фамилия, инициалы)

						Дата										время

						Производитель работ (наблюдающий)

																																(подпись)

						Руководитель работ

																																(подпись)
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				Форма действует начиная с 01.03.2013 года

																																																																												Приложение Б

																																																																												(обязательное)

						Допустимые расстояния до токоведущих частей, находящихся под напряжением

						Таблица Б.1

						Напряжение, кВ																								Расстояние от людей и применяемых ими инструментови приспособлений, от временных ограждений, м																								Расстояние от механизмов и грузоподъемных машин в рабочем и транспортном положении, от строп, грузозахватных приспособлении и грузов, м

						До 1:

						- на ВЛ																								0,6																								1,0

						- при выполнении работ на ВЛ под напряжением																								0,35																								1,0

						- в остальных электроустановках																								не нормируется (без прикосновения)																								1,0

						3-35																								0,6																								1,0

						110																								1,0																								1,5

						220																								2,0																								2,5

						330																								2,5																								3,5

						750																								5,0																								6,0
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				Форма действует начиная с 01.03.2013 года

																																																																												Приложение В

																																																																												(обязательное)

						Группы по электробезопасности

						Таблица В.1

						Группа по электробезопасности								Минимальный стаж работы в электроустановках, месяцев																																																Требования к персоналу

														персонал организаций																																Практиканты

														не имеющие общего базового или общего среднего образования								с общим базовым или общим средним образованием								с профессионально-техническим, общим средним образованием, прошедшие профессиональную подготовку (переподготовку)								со средним специальным, высшим техническим образованием								учебных заведение профессионально-технического образования								высших и средних специальных учебных заведений

						1								2								3								4								5								6								7								8

						I								Не нормируется																																																1  Представление об опасности электрического тока, опасности приближения к токоведущим частям
2  Практические навыки оказания первой помощи потерпевшим

						II								1 мес. после обучения по программе, утвержденной техническим руководителем (главным инженером) организации или вышестоящей организации																Не нормируется																Не нормируется																1  Элементарные технические знания об электроустановке и ее оборудовании
2  Отчетливое представлениоб опасности электрического тока, опасности приближения к токоведущим частям
3  Знание основных требований по охране труда при работе в электроустановках
4  Умение практически оказывать доврачебную помощь потерпевшим

						III								3 мес. в предыдущей группе								2 мес. в предыдущей группе																1 мес. В предыдущей группе								2 мес. в предыдущей группе								1 мес. в предыдущей группе								1  Элементарные знания общей электротехники 
2  Знание электроустановки и порядка ее технического обслуживания 
3  Умение проводить инструктаж, обеспечить выполнение работы и вести надзор за работающими в электроустановках 
4  Знание правил применения и испытания средств защиты, используемых в электроустановках 
5  Знание правил освобождения потерпевшего от действия электрического тока, оказания доврачебной помощи и умение практически оказывать ее потерпевшему

						IV								6 мес. в предыдущей группе								3 мес. в предыдущей группе																2 мес. в предыдущей группе																								1  Знание электротехники в объеме специализированного профессионально-технического училища, учреждения образования 
2  Полное представление об опасности при работах в электроустановках
3  Знание настоящего ТКП, правил технической эксплуатации электроустановок правил устройства электроустановок и пожарной безопасности 
4  Знание схем электроустановок и оборудования обслуживаемого участка, знание технических мероприятий, обеспечивающих безопасность работ 
5  Умение проводить инструктаж, обеспечить безопасное проведение работы, осуществлять надзор за членами бригады 
6  Знание правил применения и испытания средств защиты, используемых в электроустановках и умение пользоваться ими
7  Знание правил освобождения потерпевшего от действия электрического тока, оказания доврачебной помощи и умение практически оказывать ее потерпевшему 
8  Умение обучать персонал требованиям по охране труда при работе в электроустановках практическим правилам оказания первой помощи потерпевшим

						V																								6 мес. в предыдущей группе								3 мес. в предыдущей группе

						Примечание: Группы по электробезопасности III и выше могут присваиваться работающим только по достижении 18-летнего возраста
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				Форма действует начиная с 01.03.2013 года

																																																																												Приложение Г

																																																																												(обязательное)

						Совмещение обязанностей ответственных лиц

						Таблица Г.1

						Ответственное лицо																																				Совмещаемые обязанности

						Выдающий наряд, распоряжение																																				Руководитель работ, допускающий (в электроустановках без постоянного оперативного персонала)

						Руководитель работ																																				Производитель работ

						Руководитель работ из административно-технического персонала с правами оперативно-ремонтного персонала																																				Производитель работ, допускающий (в электроустановках без постоянного оперативного персонала)

						Производитель работ из оперативно-ремонтного персонала																																				Допускающий в электроустановках с простой и наглядной схемой

						Производитель работ, имеющий группу по электробезопасности не ниже IV																																				Допускающий (в случаях, предусмотренных 7.18.5 настоящего ТКП)

						Допускающий из оперативно- ремонтного персонала																																				Член бригады
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				Форма действует начиная с 01.03.2013 года

																																																																												Приложение Д

																																																																												(обязательное)

						Форма журнала учета работ по нарядам и распоряжениям

																																										Министерство

																																										Организация

																																										Цех, подстанция, участок

						Журнал учета работ по нарядам и распоряжениям

						Номер распо-ряжения								Номер наряда								Место и наименование работы										Производитель работ, наблюдающий (фамилия и инициалы, группа по электробезопасности)										Члены бригады (фамилия и инициалы, группа по электробезо-пасности)										Выдавший наряд, отдавший распоряжение (фамилия и инициалы, группа по электробезо-пасности)										К работе приступили (дата, время)								Работа закончена (дата, время)

						1								2								3										4										5										6										7								8

						Примечания

						1 При работах по нарядам в журнале оформляется только первичный допуск к работам и указываются номер наряда, место и наименование работы, фамилия, инициалы и группа по электробезопасности лица, выдавшего наряд, дата и время начала и полного окончания работы (графы 2, 3, 6, 7 и 8); при работах по распоряжению должны быть оформлены все графы журнала, за исключением графы 2 (номер наряда).

						2 Форма журнала может быть дополнена или видоизменена с сохранением сведений, содержащихся в графах формы журнала.

						3 Независимо от принятого порядка учета работ по нарядам и распоряжениям факт допуска к работе должен быть зарегистрирован записью в оперативном журнале.

						4 Журнал учета работ по нарядам и распоряжениям должен быть пронумерован, прошнурован и скреплен печатью организации.

						5 Срок хранения журнала – 10 лет со дня регистрации в графе 8 полного окончания работы по последнему зарегистрированному в журнале наряду или распоряжению.
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Лист5

				Форма действует начиная с 01.03.2013 года

																																																																												Приложение Е

																																																																												(рекомендуемое)

						Перечень работ, выполняемых в порядке текущей эксплуатации

																																												УТВЕРЖДАЮ

																																												(должность)

																																												(наименование организации)

																																												(подпись, инициалы, фамилия)

																																												"				"												20				г.

						Таблица Е.1

						№ п/п				Наименование работ																				Место и характер выполняемых работ										Профессии и группы по электробезопасности										Количественный состав бригады								Необходимые мероприятия, обеспечивающие безопасность работ												Порядок регистрации работ

						1				2																				3										4										5								6												7

						Лицо, ответственное за электрохозяйств

																																						(подпись, инициалы, фамилия)
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				Форма действует начиная с 01.03.2013 года

																																																																												Приложение Ж

																																																																												(обязательное)

						Процедура продувки ресиверов

						Таблица Ж.1

						Операция вытеснения																		Место отбора																		Определяемый компонент																		Содержание компонента по норме, %, не более

						Воздуха углекислым газом																		Верх ресивера																		Углекислый газ																		85

						Воздуха азотом																		То же																		Кислород																		3,0

						Углекислого газа водородом																		Низ ресивера																		Углекислый газ, кислород																		1,0
0,5

						Азота водородом																		То же																		Азот, кислород																		1,0
0,5

						Водорода углекислым газом																		Верх ресивера																		Углекислый газ																		95

						Водорода азотом																		То же																		Водород																		3,0

						Углекислого газа воздухом																		Низ ресивера																		Углекислый газ																		Отсутствие

						Азота воздухом																		То же																		Кислород																		20
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				Форма действует начиная с 01.03.2013 года

																																																																												Приложение К

																																																																												(обязательное)

						Условия использования в работе ручного электромеханического инструмента различных классов

						Таблица К.1

						Место проведения работ																												Класс ручного электромеханического инструмента по типу защиты от поражения электрическим током																Условия применения электрозащитных средств

						Помещения без повышенной опасности
Помещения с повышенной опасностью																												I																С применением хотя бы одного из электрозащитных средств (электроизолирующие перчатки, галоши, ковры, электроизолирующие подставки.
Без применения электрозащитных средств при питании только одного электроприемника (машина или инструмент) от отдельного источника (разделительный трансформатор, автономная двигатель-генераторная установка, преобразователь частоты с разделительными обмотками) или при подключении через устройство защитного отключения

																																		II																Без применения электрозащитных средств

																																		III																Без применения электрозащитных средств

						Особо опасные помещения
Вне помещений (наружные работы)																												I																Не допускается применять ручной электромеханический инструмент данного класса

																																		II																Без применения электрозащитных средств

																																		III																Без применения электрозащитных средств

						Наличие особо неблагоприятных условий (в сосудах, аппаратах и других металлических емкостях с ограниченной возможностью перемещения и выхода)																												I, II																Не допускается применять ручной электромеханический инструмент данного класса

																																		III																Без применения электрозащитных средств
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				Форма действует начиная с 01.03.2013 года

						А.2 Указания по заполнению наряда-допуска для работы в электроустановках

						А 2.1 Общие требования

						А.2.1.1 Порядок присвоения номера наряду должен быть установлен локальным НПА организации с учетом структуры управления и условий производства.

						А.2.1.2 Запись в наряд вносится шариковой ручкой (чернилами черного, синего или фиолетового цвета). Записи должны быть разборчивыми. Заполнение наряда карандашом и исправление текста запрещается. Допускается заполнение наряда с использованием компьютерной техники или под копирку.

						В случае недостатка строк в таблицах или тексте наряда разрешается для продолжения записей прикладывать к нему дополнительный бланк наряда под тем же номером за подписью выдающего наряд. При этом в оследней строке таблицы или в конце строки основного бланка следует записать «См. дополнительный бланк».

						А.2.1.3 При указании дат пишутся число, месяц и цифры года, например: 08.07.2001.

						А.2.1.4 Фамилии работающих указываются в наряде в именительном падеже.

						А.2.1.5 В наряде указываются диспетчерские наименования (обозначения) электроустановок, присоединений, оборудования.

						А.2.1.6 Проведение и получение целевых инструктажей перед выполнением работ по наряду должно охватывать всех участвующих в работе по данному наряду работающих (от выдающего наряд до членов бригады). Подписи работающих в таблицах регистрации целевых инструктажей являются подтверждением проведения и получения инструктажа.

						А 2.2 Лицевая сторона наряда

						А.2.2.1 В строке «Руководителю работ» в случае выполнения работ без назначения руководителя работ указывается «не назначается».

						А.2.2.2 В строке «Допускающий» для электроустановок, где допускающим является работающий оперативно-выездной бригады или лицо из постоянного оперативного персонала, записывается «Дежурный» без указания фамилии.

						А.2.2.3 В строке «Наблюдающему» в случае выполнения работ без его назначения указывается «не назначается».

						А.2.2.4 В строке «с членами бригады» при выполнении работ с применением грузоподъемных кранов, мобильных подъемных рабочих платформ, бурильно-крановых машин указывается, кто из членов бригады является машинистом грузоподъемного крана, мобильной подъемной рабочей платформы, бурильно-крановой машины, стропальщиком, а также тип грузоподъемного крана, мобильной подъемной рабочей платформы или бурильно-крановой машины, на котором он работает, например: Петров И.В., гр. II, машинист мобильной подъемной рабочей платформы ОПТ-9195; Крылов П.В., гр. II, машинист крана КС-3577; Сидоров Н.Н., гр. II, стропальщик.

						А.2.2.5 В строке «Категория работ» указывается категория работ в электроустановках в отношении требований безопасности в соответствии с 4.4.2 настоящего ТКП.

						А.2.2.6 В строке «Поручается»:

						− для электроустановок электростанций, подстанций и КЛ указываются наименование электроустановки и ее присоединений, в которых предстоит работать, и содержание работы, например: ТП-309, РУ-10 кВ, ячейка ВЛ-10 кВ № 480 в сторону ПС-110 кВ Западная, замена линейного разъединителя;

						− при работах, выполняемых в электроустановках, где снято напряжение со всех токоведущих частей, в том числе и с выводов ВЛ, КЛ и заперт вход в соседние электроустановки (сборки и щиты до 1000 В могут оставаться под напряжением), допускается указывать только наименование электроустановки и содержание работы;

						− для ВЛ указываются наименование линии и граница участка, где предстоит работать (номера опор, на которых или между которыми, включая их, будет проводиться работа, отдельные пролеты), например: ВЛ-10 кВ № 480 от ПС-110 кВ Западная, участок ПС-110 кВ Западная – СР-1 – ТП-707, замена опоры № 2. Для многоцепной ВЛ указывается также наименование цепи, а при пофазном ремонте – и расположение фазы на опоре.

						А.2.2.7 В таблице 1 «Меры по подготовке рабочих мест» указывается:

						А.2.2.7.1 при работе в электроустановках:

						− в графе 1 - наименования электроустановок, в которых необходимо провести операции с коммутационными аппаратами и установить заземления;

						− в графе 2 - выполняемые операции и наименования (обозначения) коммутационных аппаратов, присоединений, оборудования, с которыми проводятся операции, а также места, где должны быть установлены заземления;

						А.2.2.7.2 для КЛ и ВЛ, отключаемых и заземляемых в РУ персоналом, не обслуживающим эти линии (например, постоянным оперативным персоналом электростанций и подстанций):

						− в графе 1 - наименование электростанции или подстанции, на которых отключается линия;

						− в графе 2, в строке, соответствующей названию электростанции или подстанции – «отключить и заземлить ВЛ (КЛ) №…»;

						А.2.2.7.3 при работе на ВЛ:

						− в графе 1 - наименование ВЛ (цепей), указанных в строке «Поручается» наряда, наименования других ВЛ и цепей, подлежащих отключению и заземлению в связи с выполнением работ на ремонтируемой ВЛ и цепи (например, ВЛ, пересекающихся с ремонтируемой линией или проходящих вблизи нее других цепей многоцепной ВЛ, и т.п.), наименования электроустановок, в которых необходимо провести операции с коммутационными аппаратами и установить заземления;

						− в графе 2 для ВЛ, отключаемых и заземляемых допускающим из оперативно-ремонтного персонала, - выполняемые операции и наименования коммутационных аппаратов в РУ и на самой ВЛ, с которыми проводятся операции, и номера опор, на которых должны быть установлены заземления. В этой же графе должны быть указаны номера опор или пролеты, где производитель работ должен установить заземления на провода и тросы на рабочем месте в соответствии с требованиями настоящих правил.

						В графе 2 должны быть указаны номера опор, где производитель работ должен установить заземления на ВЛ, пересекающихся с ремонтируемой или проходящей вблизи нее. Если эти ВЛ эксплуатируются другой организацией (филиалом организации) или другим структурным подразделением данной организации (филиалом организации), в строке наряда «Отдельные указания» должно быть указано о необходимости проверки заземлений, устанавливаемых персоналом этой организации (филиала организации) или другого структурного подразделения организации (филиала организации).

						А.2.2.8 В таблицу «Меры по подготовке рабочих мест» должны быть внесены те операции с коммутационными аппаратами, которые нужны для подготовки непосредственно рабочего места. Переключения, выполняемые в процессе подготовки рабочего места, связанные с изменением схем (например, перевод присоединений с одной системы шин на другую, перевод питания участка сети с одного источника питания на другой и т.п.), в таблицу не записываются.

						Отключения во вторичных цепях, в устройствах релейной защиты, автоматики, связи указывать в таблице «Меры по подготовке рабочих мест» не требуется.

						Операции по проверке положений коммутационных аппаратов, проверке отсутствия напряжения, установке ограждений и вывешиванию плакатов безопасности указывать в наряде не требуется.

						В тех случаях, когда допускающему из оперативно-ремонтного персонала при выдаче наряда поручается допуск на уже подготовленные рабочие места, в графе 2 таблицы «Меры по подготовке рабочих мест» выдающий наряд записывает отключения и заземления, необходимые для подготовки рабочих мест, а в графе 3 указывает, какие из этих операций уже выполнены.

						При работах, не требующих подготовки рабочего места, в графах таблицы «Меры по подготовке рабочих мест» делается запись «не требуется».

						А.2.2.9 В строке «Отдельные указания» указываются:

						− номера технологических карт, ППР, по которым проводятся работы;

						− дополнительные требования, обеспечивающие безопасность работающих (установка ограждений, установка предупреждающих знаков и использование сигнальных жилетов при работе на проезжей части, требования пожарной безопасности при проведении огневых работ и т.п.);

						− этапы работы или отдельные операции, которые должны выполняться под непрерывным надзором и руководством руководителя работ;

						− дополнительные требования безопасности при работе под наведенным напряжением, работах, выполняемых в пролетах пересечения с действующей ВЛ, а также в охранной зоне ВЛ параллельного следования;

						− разрешение руководителю или производителю работ (наблюдающему) выполнять перевод на другое рабочее место и повторный допуск;

						− разрешение включить электроустановку или часть ее (отдельные коммутационные аппараты) без разрешения или распоряжения дежурного;

						− разрешение на временное снятие заземлений;

						− разрешение производителю работ осуществлять переключения коммутационных аппаратов;

						− назначение лица, ответственного за безопасное производство работ кранами, мобильными подъемными рабочими платформами;

						− указание о необходимости проверки заземления ВЛ, эксплуатируемой другой организацией (филиалом организации) или другим структурным подразделением организации (филиала организации).

						Выдающему наряд разрешается вносить, по своему усмотрению, в эти строки и другие записи, связанные с выполняемой работой. Если отдельных указаний нет, то делается запись «нет».

						А.2.2.10 До выдачи разрешений на подготовку рабочих мест и на допуск бригады к работе по наряду выдающим наряд должен быть проведен целевой инструктаж с руководителем работ или, в случае, если руководитель работ не назначен - с производителем работ (наблюдающим), с оформлением инструктажа в таблице 2 наряда. В случае совмещения выдающим наряд обязанностей руководителя работ, целевой инструктаж с руководителем работ проводит начальник (заместитель начальника) структурного подразделения.

						А.2.2.11 Таблица 3 «Разрешения на подготовку рабочих мест и на допуск к работе» заполняется при получении разрешения на подготовку рабочего места и разрешения на первичный допуск к работе:

						− в графе 1 лица, подготавливающие рабочие места, и допускающий указывают должность и фамилию лиц, выдавших разрешения на подготовку рабочих мест и на допуск к работе. При передаче разрешений лично в графе 1 расписываются лица, выдающие разрешения, с указанием своей должности;

						− в графе 2 указываются дата и время выдачи разрешения;

						− в графе 3 расписываются лица, получившие разрешения на подготовку рабочих мест и на допуск к работе. При подготовке рабочих мест несколькими лицами или работающими различных структурных подразделений в графе 3 расписываются все, кто готовил рабочие места;

						− в таблице «Разрешения на подготовку рабочих мест и на допуск» разрешение на подготовку рабочего места и разрешение на допуск к работе оформляются отдельными строками. Если по условию производства работ подготовка рабочего места не требуется, оформляется разрешение на допуск к работе.

						А 2.3 Оборотная сторона наряда

						А.2.3.1 При работах в электроустановках электростанций, подстанций и на КЛ в строке «Рабочие места подготовлены. Под напряжением остались» допускающий указывает оставшиеся под напряжением токоведущие части ремонтируемого и соседних присоединений (или оборудование соседних присоединений), ближайшие к рабочему

						записываются токоведущие части, указанные выдающим наряд в строке «Отдельные указания», а при необходимости и другие токоведущие части.

						Если таких частей и оборудования рядом нет, то в этой строке делается запись «не осталось».

						А.2.3.2 Допускающий, руководитель работ, производитель работ (наблюдающий) расписываются под строками «Рабочие места подготовлены. Под напряжением остались», «Выполнение мер по подготовке рабочих мест проверил» только при первичном допуске к работе по наряду.

						А.2.3.3 В таблице 4 «Регистрация целевого инструктажа при первичном допуске к работе» оформляется целевой инструктаж, проводимый допускающим, производителем работ (наблюдающим) и руководителем работ перед первичным допуском к работе по наряду. При этом лица, прошедшие инструктаж, расписываются один раз в таблице 4.

						А.2.3.4 В таблице 5 «Ежедневный допуск к работе и ее окончание» оформляются ежедневный допуск к работе и ее окончание, в том числе допуск при переводе на другое рабочее место.

						А.2.3.5 Окончание работ, связанное с окончанием рабочего дня, производитель работ (наблюдающий) оформляет в графах 5 и 6.

						А.2.3.6 В таблице 6 «Изменения в составе бригады» при вводе в бригаду и выводе из нее машиниста грузоподъемной машины (механизма) указывается также тип грузоподъемной машины (механизма). В графе 4 расписывается работающий, выдавший разрешение на изменение состава бригады. При передаче разрешения по телефону, радио производитель работ в графе 4 указывает фамилию и инициалы работающего, выдавшего разрешение, за своей подписью.

						Все вновь вводимые члены бригады должны получить целевой инструктаж с подписью в таблице 4 наряда.

						А.2.3.7 В строке «Работа полностью закончена, заземления, установленные бригадой, сняты, сообщено (кому)» указываются должность, фамилия, инициалы допускающего или лица, выдающего разрешения на подготовку рабочего места и на допуск. Если бригада заземлений не устанавливала, то слова «заземления, установленные бригадой, сняты» из текста вычеркиваются.

						А.2.3.8 После полного окончания работ производитель работ (наблюдающий) и руководитель работ расписываются в предназначенных для этого строках наряда, указывая при этом дату и время оформления. Если руководитель работ не назначался, то подпись в строке «Руководитель работ» не ставится.

						Если во время оформления в наряде полного окончания работы допускающий отсутствует, либо руководитель работ (производитель работ) совмещает обязанности допускающего, производитель работ или наблюдающий это оформление выполняет только в своем экземпляре наряда, указывая должность и фамилию работающего, которому он сообщил о полном окончании работ, а также дату и время сообщения.

						Если во время оформления в наряде полного окончания работы допускающий присутствует, производитель работ или наблюдающий это оформление выполняет в обоих экземплярах наряда.
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Цели, основные принципы, положения по государственному регулированию и управлению в области технического нормирования и стандартизации установлены Законом Республики Беларусь «О техническом нормировании и стандартизации».


Цели, основные принципы, положения по государственному регулированию и управлению в области технического нормирования и стандартизации установлены Законом Республики Беларусь «О техническом нормировании и стандартизации».


1 РАЗРАБОТАН научно-проектно-производственным республиканским унитарным предприятием «Стройтехнорм» (РУП «Стройтехнорм»), техническим комитетом по стандартизации в области архитектуры и строительства «Производство работ» (ТКС 11)


ВНЕСЕН главным управлением строительства Министерства архитектуры и строительства Республики Беларусь


2 УТВЕРЖДЕН И ВВЕДЕН В ДЕЙСТВИЕ приказом Министерства архитектуры и строительства Республики Беларусь от 29 октября 2008 № 385

В Национальном комплексе технических нормативных правовых актов в области архитектуры и строительства настоящий технический кодекс установившейся практики входит в блок 1.03 «Организация строительного производства»


3  ВВЕДЕН ВПЕРВЫЕ


1  Область применения


1.1 Настоящий технический кодекс установившейся практики (далее — технический кодекс) устанавливает требования безопасности труда в строительстве и распространяется на производство строительных материалов, конструкций и изделий на предприятиях независимо от форм собственности и ведомственной принадлежности. 


1.2 Настоящим техническим кодексом следует пользоваться совместно с ТКП 45-1.03-40.


1.3 При выполнении работ, которые не предусмотрены настоящим техническим кодексом, необходимо руководствоваться соответствующими ТНПА и нормативными правовыми актами (далее — НПА).


1.4 При отсутствии в настоящем техническом кодексе требований, соблюдение которых обязательно при изготовлении строительных материалов, конструкций и изделий, наниматель принимает меры, обеспечивающие безопасность труда работников.


2  Нормативные ссылки


В настоящем техническом кодексе использованы ссылки на следующие технические нормативные правовые акты  в области технического нормирования и стандартизации (далее — ТНПА):1)


ТКП 45-1.03-40-2006  Безопасность труда в строительстве. Общие требования


ТКП 45-1.03-44-2006  Безопасность труда в строительстве. Строительное производство


ТКП 45-3.02-95-2008  Складские здания. Строительные нормы проектирования


СТБ 11.4.01-95  Система стандартов пожарной безопасности. Легковоспламеняющиеся и горючие жидкости. Обеспечение пожарной безопасности при хранении, перемещении и применении на промышленных предприятиях


СТБ 1392-2003  Система стандартов пожарной безопасности. Цвета сигнальные. Знаки пожарной безопасности. Общие технические требования. Методы испытаний


ГОСТ 12.1.003-83  Система стандартов безопасности труда. Шум. Общие требования безопасности


ГОСТ 12.1.004-91  Система стандартов безопасности труда. Пожарная безопасность. Общие требования


ГОСТ 12.1.005-88  Система стандартов безопасности труда. Общие санитарно-гигиенические требования к воздуху рабочей зоны


_____________________________


1) СНБ, СНиП имеют статус технического нормативного правового акта на переходный период до их замены техническими нормативными правовыми актами, предусмотренными Законом Республики Беларусь «О техничес​ком нормировании и стандартизации».


ГОСТ 12.1.006-84  Система стандартов безопасности труда. Электромагнитные поля радиочастот. Допустимые уровни на рабочих местах и требования к проведению контроля


ГОСТ 12.1.007-76  Система стандартов безопасности труда. Вредные вещества. Классификация и общие требования безопасности


ГОСТ 12.1.010-76  Система стандартов безопасности труда. Взрывобезопасность. Общие требования


ГОСТ 12.1.012-90  Система стандартов безопасности труда. Вибрационная безопасность. Общие требования


ГОСТ 12.1.045-84  Система стандартов безопасности труда. Электростатические поля. Допустимые уровни на рабочих местах и требования к проведению контроля


ГОСТ 12.1.050-86  Система стандартов безопасности труда. Методы измерения шума на рабочих местах


ГОСТ 12.2.003-91  Система стандартов безопасности труда. Оборудование производственное. Общие требования безопасности


ГОСТ 12.2.007.0-75  Система стандартов безопасности труда. Изделия электротехнические. Общие требования безопасности


ГОСТ 12.2.009-99  Система стандартов безопасности труда. Станки металлообрабатывающие. Общие требования безопасности


ГОСТ 12.2.015-93  Машины и оборудование для стекольной промышленности. Общие требования безопасности


ГОСТ 12.2.016.4-91  Система стандартов безопасности труда. Оборудование компрессорное. Метод определения шумовых характеристик стационарных компрессорных станций и установок


ГОСТ 12.2.017-93  Оборудование кузнечно-прессовое. Общие требования безопасности


ГОСТ 12.2.022-80  Система стандартов безопасности труда. Конвейеры. Общие требования безопасности


ГОСТ 12.2.028-84  Система стандартов безопасности труда. Вентиляторы общего назначения. Методы определения шумовых характеристик


ГОСТ 12.2.032-78  Система стандартов безопасности труда. Рабочее место при выполнении работ сидя. Общие эргономические требования


ГОСТ 12.2.033-78  Система стандартов безопасности труда. Рабочее место при выполнении работ стоя. Общие эргономические требования


ГОСТ 12.2.046.0-2004  Оборудование технологическое для литейного производства. Требования безопасности


ГОСТ 12.2.062-81  Система стандартов безопасности труда. Оборудование производственное. Ограждения защитные


ГОСТ 12.3.002-75  Система стандартов безопасности труда. Процессы производственные. Общие требования безопасности


ГОСТ 12.3.005-75  Система стандартов безопасности труда. Работы окрасочные. Общие требования безопасности


ГОСТ 12.3.008-75  Система стандартов безопасности труда. Производство покрытий металлических и неметаллических неорганических. Общие требования безопасности


ГОСТ 12.3.009-76  Система стандартов безопасности труда. Работы погрузочно-разгрузочные. Общие требования безопасности


ГОСТ 12.3.025-80  Система стандартов безопасности труда. Обработка металлов резанием. Требования безопасности


ГОСТ 12.3.036-84  Система стандартов безопасности труда. Газопламенная обработка металлов. Требования безопасности


ГОСТ 12.4.010-75  Система стандартов безопасности труда. Средства индивидуальной защиты. Рукавицы специальные. Технические условия


ГОСТ 12.4.012-83  Система стандартов безопасности труда. Вибрация. Средства измерения и контроля вибрации на рабочих местах. Технические требования


ГОСТ 12.4.013-85  Система стандартов безопасности труда. Очки защитные. Общие технические условия


ГОСТ 12.4.023-84  Система стандартов безопасности труда. Щитки защитные лицевые. Общие технические требования и методы контроля


ГОСТ 12.4.026-76  Система стандартов безопасности труда. Цвета сигнальные и знаки безопасности


ГОСТ 12.4.044-87  Система стандартов безопасности труда. Костюмы женские для защиты от повышенных температур. Технические условия


ГОСТ 12.4.045-87  Система стандартов безопасности труда. Костюмы мужские для защиты от повышенных температур. Технические условия


ГОСТ 12.4.050-78  Обувь специальная валяная для защиты от повышенных температур. Технические условия 


ГОСТ 12.4.059-89  Система стандартов безопасности труда. Строительство. Ограждения предохранительные инвентарные. Общие технические условия


ГОСТ 2761-84  Источники централизованного хозяйственно-питьевого водоснабжения. Гигиенические, технические требования и правила выбора


ГОСТ 6368-82 Рельсы железнодорожные узкой колеи типов Р8, Р11, Р18 и Р24. Конструкция и размеры


ГОСТ 8179-98  Изделия огнеупорные. Отбор образцов и приемочные испытания 


ГОСТ 10512-93  Сепараторы магнитные и электромагнитные. Общие технические условия 


ГОСТ 14202-69  Трубопроводы промышленных предприятий. Опознавательная окраска, предупреждающие знаки и маркировочные щитки


ГОСТ 17925-72  Знак радиационной опасности


ГОСТ 18444-82  Земснаряды мелиоративные. Общие технические условия


ГОСТ 21753-76  Система «человек-машина». Рычаги управления. Общие эргономические требования


ГОСТ 21889-76  Система «человек-машина». Кресло человека-оператора. Общие эргономические требования


ГОСТ 22269-76  Система «человек-машина». Рабочее место оператора. Взаимное расположение элементов рабочего места. Общие эргономические требования


ГОСТ 23118-99  Конструкции стальные строительные. Общие технические условия


ГОСТ 23407-78  Ограждения инвентарные строительных площадок и участков производства строительно-монтажных работ. Технические условия


СНБ 1.03.04-2000  Приемка законченных строительством объектов. Основные положения


СНБ 1.04.01-04  Здания и сооружения. Основные требования к техническому состоянию и обслуживанию строительных конструкций и инженерных систем, оценка их пригодности к эксплуатации 


СНБ 2.02.05-04  Пожарная автоматика 


СНБ 2.04.05-98  Естественное и искусственное освещение


СНБ 3.02.01-98  Склады нефти и нефтепродуктов


СНБ 4.02.01-03  Отопление, вентиляция и кондиционирование воздуха


СНиП II-12-77  Защита от шума


СНиП 3.05.05-84  Технологическое оборудование и технологические трубопроводы.


Примечание — При пользовании настоящим техническим кодексом целесообразно проверить действие ТНПА по Перечню технических нормативных правовых актов в области архитектуры и строительства, действующих на территории Республики Беларусь, и каталогу, составленным по состоянию на 1 января текущего года, и по соответствующим информационным указателям, опубликованным в текущем году.


Если ссылочные ТНПА заменены (изменены), то при пользовании настоящим техническим кодексом следует руководствоваться замененными (измененными) ТНПА. Если ссылочные ТНПА отменены без замены, то положение, в котором дана ссылка на них, применяется в части, не затрагивающей эту ссылку.


3  Термины и определения


В настоящем техническом кодексе применяют термины с соответствующими определениями, установленные в разделе 3 ТКП 45-1.03-40.


4  Общие положения


4.1 В организациях промышленности строительных материалов и строительной индустрии при производстве строительно-монтажных, ремонтных и других видов работ должны выполняться требования ТКП 45-1.03-44.


4.2 Общие требования по организации выполнения работ, порядок производства работ в условиях производственного риска, использование труда женщин, подростков, порядок прохождения производственной практики учащимися и студентами приведены в разделе 4 ТКП 45-1.03-40.


4.3 Работники, занятые на работах с вредными и (или) опасными условиями труда, а также на работах, производимых в неблагоприятных температурных условиях или связанных с загрязнением, должны быть обеспечены средствами индивидуальной защиты (специальной одеждой, специальной обувью, рукавицами, защитными касками, респираторами, противошумными наушниками, защитными очками, предохранительными поясами, диэлектрическими перчатками и др.) в соответствии с [1].


Защитные дерматологические средства (мази, пасты, кремы) должны выдаваться в соответствии с [2].


4.4 Хранение, стирка, дезинфекция, дезактивация, ремонт средств индивидуальной защиты должны производиться с учетом требований [3]. 


4.5 Наниматель должен обеспечивать работников защитными касками согласно приложению А и [1].


4.6 К работникам, выполняющим работы в условиях действия опасных производственных факторов, связанных с характером работы, предъявляются дополнительные требования безопасности труда. Перечень таких профессий и видов работ должен быть утвержден в организации на основе примерного перечня профессий и видов работ, относительно которых предъявляются дополнительные требования по безопасности труда, приведенного в приложении Б.


К выполнению работ, относительно которых предъявляются дополнительные требования по безопасности труда, работники допускаются только после прохождения медосмотра в соответствии с [4], обучения безопасным методам и приемам работ и получения соответствующего удостоверения по охране труда.


4.7 Допуск к выполнению работ в зонах действия опасных производственных факторов, возникновение которых не связано или связано с характером выполняемых работ, должен производиться в порядке, указанном в приложении В.


4.8 Перечень мест производства и видов работ, где допускается выполнять работы только по наряду-допуску, должен быть составлен в организации с учетом ее профиля на основе приложения Г и утвержден нанимателем.


Форма наряда-допуска приведена в приложении В.


5  Организация работы по обеспечению охраны труда


5.1. Наниматель обязан создавать работникам здоровые и безопасные условия труда, обеспечивать выполнение требований технических нормативных правовых и нормативных правовых актов по охране труда, принимать необходимые меры по устранению опасных и (или) вредных производственных факторов, внедрению безопасной техники и технологий, средств механизации и автоматизации трудоемких, вредных и опасных работ.


5.2 Основные требования по обеспечению охраны труда в организациях изложены в разделе 5 ТКП 45-1.03-40.


6  Устройство и содержание промышленных организаций


6.1  Требования к размещению организаций


6.1.1 Соответствие требованиям охраны и безопасности труда производственных территорий, зданий и сооружений, участков работ и рабочих мест, вновь построенных или реконструируемых промышленных объектов определяется при приемке их в эксплуатацию. Приемка законченных строительством объектов осуществляется в соответствии с СНБ 1.03.04. 


6.1.2 Организации, их отдельные здания и сооружения с производственными процессами, являющимися источниками выделения производственных вредностей в окружающую среду, должны быть отделены от границ жилых районов санитарно-защитными зонами, которые определяются расчетным путем в соответствии с [5]. 


6.1.3 Производственные вредности, выделяемые предприятиями, не должны оказывать отрицательного воздействия на работающих, оборудование и продукцию близрасположенных предприятий.


6.2  Требования к обустройству и содержанию территории организации


6.2.1 Естественное и искусственное освещение территории, производственных и вспомогательных зданий и помещений должно соответствовать СНБ 2.04.05.


6.2.2 Проходные пункты должны быть расположены со стороны основных подходов или подъездов.


6.2.3 Доставка работающих от проходных к санитарно-бытовым помещениям, расположенным на расстоянии более 800 м от проходных пунктов, и обратно должна осуществляться транспортными средствами.


6.2.4 Запрещается допуск на производственную территорию посторонних лиц, а также работников в нетрезвом состоянии.


6.2.5 Ворота для въезда на площадку организации транспортных средств должны быть снабжены запорами, устраняющими возможность самопроизвольного их открывания. Открывание и закрывание ворот должно быть механизировано.


6.2.6 Нанимателем должны быть разработаны и доведены до сведения всех работников схемы движения транспортных средств и пешеходов по территории организации.


6.2.7 Схемы движения транспортных средств и пешеходов должны быть вывешены перед входом и въездом на территорию организации, а также на видных местах в цехах и на участках работ.


6.2.8 Порядок и скорость движения транспортных средств на внутренних автомобильных дорогах организаций устанавливается в соответствии с [6].


6.2.9 Регулирование дорожного движения на внутренних автомобильных дорогах организаций должно производиться дорожными знаками, разметкой проезжей части дорог в соответствии с [6].


6.2.10 Для стоянки автомобилей у погрузочно-разгрузочных фронтов, у проходных и в других местах на территории организации должны быть предусмотрены специальные полосы или площадки, находящиеся за пределами проезжей части дорог.


Размеры полос и площадок должны определяться расчетом в зависимости от количества, типа и схемы размещения транспортных средств на стоянке.


6.2.11 Пешеходные переходы через железнодорожные пути и автомобильные дороги должны быть обозначены и снабжены указателями.


6.2.12 Пешеходные переходы через железнодорожные пути должны быть оборудованы настилами, уложенными на одном уровне с головками рельсов.


6.2.13 Для работающих на открытом воздухе должны быть предусмотрены навесы или укрытия для защиты от атмосферных осадков.


При температуре воздуха на рабочих местах ниже 10 С работающие на открытом воздухе или в неотапливаемых помещениях должны быть обеспечены помещениями для обогрева.


6.2.14 Внутризаводские дороги организаций в летнее время необходимо регулярно очищать от пыли, мусора и поливать водой, а в зимнее время — очищать от снега и льда и посыпать песком.


6.2.15 Площадки для стоянки транспортных средств, находящихся в индивидуальном пользовании, следует размещать за пределами площадки организации. Въезд индивидуального транспорта на территорию организации запрещается.


6.2.16 Мусор и непригодные для вторичного использования отходы производства необходимо регулярно вывозить за пределы территории организации или утилизировать.


6.2.17 Мусоросборники должны быть оборудованы плотно закрывающимися крышками. Их следует систематически дезинфицировать и очищать не реже 1 раза в сутки.


6.3  Требования к производственным и вспомогательным зданиям и помещениям


6.3.1 Проемы для въезда в здания транспортных средств должны быть снабжены воротами.


Створки ворот в закрытом и открытом положении должны надежно фиксироваться специальными устройствами. Открывание и закрывание ворот должно быть механизировано.


Для эвакуации людей из помещений техобслуживания автотранспорта и гаражей допускается предусматривать в распашных и раздвижных воротах калитки (без порогов или с порогами высотой не более 0,1 м), открывающиеся по направлению выхода.


6.3.2 Полы в помещениях должны быть устойчивы к допускаемым в процессе производства работ механическим, тепловым или химическим воздействиям.


6.3.3 В помещениях при периодическом или постоянном стоке жидкостей по поверхности пола (воды, кислот, щелочей, органических растворителей, минеральных масел, эмульсий, нейтральных, щелочных или кислотных растворов и др.) полы должны быть непроницаемы для этих жидкостей 
и иметь уклоны для стока жидкостей к лоткам или каналам.


Трапы и каналы для стока жидкостей на уровне поверхности пола должны быть закрыты решетками или крышками. Сточные лотки должны быть расположены в стороне от проходов и проездов и не должны пересекать их.


Устройства для стока поверхностных вод (лотки, кюветы, каналы, трапы и их решетки) необходимо своевременно очищать и ремонтировать.


Примечание — Требования данного пункта распространяются также на помещения, в которых уборка производится с поливанием пола водой.


6.3.4 Покрытия полов не должны накапливать или поглощать попадающие на полы в процессе производства работ вредные вещества. Покрытия полов должны обеспечивать легкость очистки от вредных веществ, производственных загрязнений и пыли.


6.3.5 Объем производственного помещения на одного работающего должен составлять не менее 15 м3, а площадь помещения — не менее 4,5 м2.


6.3.6 На открытых бассейнах и емкостях, расположенных в помещениях, по периметру должны быть ограждения высотой 1,1 м со сплошной металлической обшивкой по низу ограждения на высоту 0,15 м и с дополнительной ограждающей планкой на высоте 0,6 м.


6.3.7 Открытые люки, колодцы, бункера, загрузочные отверстия или проемы в полах, междуэтажных перекрытиях или на территории организации должны быть ограждены на высоту 1,1 м.


6.3.8 При остеклении фонарей зданий под остеклением должны быть установлены горизонтальные металлические сетки.


Ширина сеток для фонарей с вертикальным остеклением должна быть не менее 0,7 м. При наклонном и горизонтальном остеклении ширина сеток определяется расчетом по величине горизонтальной проекции остекленных переплетов.


6.3.9 Открывающиеся створки оконных или фонарных переплетов должны иметь приспособления, позволяющие открывать, устанавливать в требуемом положении или закрывать створки с поверхности пола или рабочих площадок помещения.


6.3.10 Стационарные металлические лестницы должны иметь:


— угол наклона не более 45 для лестниц постоянного пользования и от 45° до 60 для лестниц периодического пользования;


— ширину ступеней не менее 0,2 м из рифленой или просечной стали (устройство ступеней 
из прутковой стали не допускается);


— расстояние между ступенями по вертикали 0,2 м для лестниц с углом наклона до 45 и 0,3 м для лестниц с углом наклона от 45 до 60;


— ширину проходов не менее 0,8 м для лестниц с углом наклона до 45 и не менее 0,6 м для лест​ниц с углом наклона от 45 до 60;


— ширину переходных площадок не менее 0,6 м;


— ограждения с двух сторон высотой 1,1 м со сплошной металлической обшивкой по низу ограждения на высоту 0,15 м и с дополнительной ограждающей планкой на высоте 0,6 м (со стороны вплотную примыкающей к стенам зданий лестницы, переходные площадки допускается не ограждать);


— расстояние между перилами ограждений и оборудованием или стенами зданий не менее 0,2 м.


6.3.11 Площадки, предназначенные для обслуживания оборудования, должны иметь:


— высоту от настила до конструктивных элементов помещения не менее 2 м; в галереях, тоннелях и на эстакадах допускается уменьшать указанную высоту до 1,8 м;


— ширину не менее 1 м;


— ограждения по периметру высотой 1,1 м со сплошной металлической обшивкой по низу ограждения на высоту 0,15 м и с дополнительной ограждающей планкой на высоте 0,6 м от настила.


Требования данного пункта распространяются также на расположенные в помещениях открытые галереи, мостики и площадки, предназначенные для перехода через оборудование или коммуникации.


6.3.12 Рабочие места, проходы и проезды не должны загромождаться сырьем, полуфабрикатами или готовой продукцией. Границы проходов, проездов или площадок для складирования должны быть обозначены разметкой и знаками безопасности по ГОСТ 12.4.026. 


6.3.13 Ремонт и техническая эксплуатация производственных зданий и сооружений должны осуществляться в соответствии с СНБ 1.04.01.


6.3.14 На предприятиях должен быть организован контроль за отложениями производственной пыли (зимой — снега) на кровлях зданий и сооружений.


Кровли зданий и сооружений должны периодически очищаться от отложений пыли и снега.


7  Вентиляция, отопление, водоснабжение и канализация


7.1  Вентиляция, отопление


7.1.1 Системы вентиляции, отопления и кондиционирования воздуха должны соответствовать требованиям СНБ 4.02.01.


7.1.2 Системы вентиляции, отопления и кондиционирования воздуха в комплексе с технологическими мероприятиями по уменьшению выделений вредных веществ, с объемно-планировочными и конструктивными решениями зданий и помещений должны обеспечивать параметры микроклимата воздушной среды (температуру, относительную влажность и скорость движения воздуха) и содержание вредных веществ в рабочей зоне производственных помещений в соответствии с требованиями ГОСТ 12.1.005, [7].


7.1.3 В штатных расписаниях промышленных предприятий должен быть предусмотрен персонал для обслуживания и ремонта находящихся в эксплуатации систем вентиляции, отопления и кондиционирования воздуха.


7.1.4 При изменении или интенсификации технологического процесса, а также при перестановке оборудования, выделяющего вредные вещества, вентиляционные установки должны быть приведены в соответствие с новыми производственными условиями.


7.1.5 Всасывающие и выпускные отверстия вентиляторов, не присоединенных к воздуховодам, должны быть ограждены решетками.


7.1.6 Сухие пылеуловители вентиляционных систем должны быть снабжены бункерами с герметическими затворами, допускающими механизацию работ по опорожнению бункеров и беспыльную погрузку уловленных материалов на транспортные средства. Мокрые пылеуловители, эксплуатация которых сопряжена с постоянным применением воды, должны иметь механизированные шламо​отстойные устройства.


7.1.7 Для отопления зданий и сооружений должны быть предусмотрены системы отопления и теп​лоносители, в соответствии с требованиями ТНПА.


7.1.8 Рабочие места, на которых производятся операции, связанные с постоянным соприкосновением с мокрыми и холодными предметами, должны быть оборудованы устройствами для обогревания рук.


7.1.9 Температура воздуха, поступающего на постоянные рабочие места через открытые ворота, двери или технологические проемы в холодный период года должна быть не ниже: 14 С — при легкой физической работе, 12 С — при работе средней тяжести, 8 С — при тяжелой работе.


Для обеспечения требуемых температур открывающиеся ворота, двери или технологические проемы должны быть оборудованы воздушными или воздушно-тепловыми завесами.


7.1.10 Температура воздуха в помещениях для обогрева работающих должна быть не ниже 22 С.


Площадь помещения для обогрева работающих определяется из расчета 0,1 м2 на одного работающего в наиболее многочисленной смене, но должна быть не менее 12 м2.


Расстояние от рабочих мест, размещаемых в зданиях, до помещений для обогрева работающих должно быть не более 75 м, а от рабочих мест на территории организации — не более 150 м. В помещениях для обогрева работающих должны быть предусмотрены столы, скамьи для сидения, умывальник с мылом, питьевая вода, вешалка для верхней одежды.


7.1.11 Запрещается производить ремонт или вносить какие-либо изменения в системы вентиляции и отопления (подсоединять дополнительные линии, снимать и заменять электродвигатели, вентиляторы и т. д.) без ведома и разрешения лиц, ответственных за их исправное содержание.


7.2  Водоснабжение и канализация


7.2.1 Источники водоснабжения промышленных предприятий, используемые для питания хозяйственно-питьевых водопроводов, должны удовлетворять требованиям ГОСТ 2761.


7.2.2 Качество питьевой воды должно соответствовать требованиям [8].


7.2.3 Для пользования питьевой водой должны быть устроены фонтанчики, соединенные с хозяйственно-питьевым водопроводом. При отсутствии хозяйственно-питьевого водопровода необходимо устанавливать зачехленные питьевые бачки с фонтанирующими насадками.


7.2.4 В горячих цехах рабочие должны обеспечиваться для питья подсоленной газированной водой с содержанием соли до 0,5 % из расчета от 4 до 5 л в смену на 1 чел.


7.2.5 Расстояние от рабочих мест до питьевых установок не должно превышать 75 м.


7.2.6 На территории организации уборные должны быть утепленными и канализованными.


7.2.7 Запрещается переоборудование и реконструкция систем водоснабжения и канализации без согласования с органами санитарного надзора.


8  Обеспечение защиты работников от воздействия вредных производственных факторов


8.1 Предельно-допустимые концентрации вредных веществ в воздухе рабочей зоны, а также предельно-допустимые уровни шума и вибрации на рабочих местах не должны превышать установленных ГОСТ 12.1.003, ГОСТ 12.1.005, ГОСТ 12.1.012, [9], [10], [11].


8.2 Контроль за соответствием гигиенических нормативов условий труда на рабочих местах требованиям охраны труда следует осуществлять при проведении аттестации рабочих мест по условиям труда. 


8.3 При определении шумового режима в производственных цехах, на территории предприятия и прилегающей застройки необходимо руководствоваться СНиП II-12 и [9]. Фактические уровни звукового давления в октавных полосах частот, генерирующие производственным оборудованием, следует определять в соответствии с методиками, установленными ГОСТ 12.2.028, ГОСТ 12.2.016.4 и др. 


8.4 Зоны с уровнями звука свыше 80 дБ должны быть обозначены знаками безопасности.


Работа в этих зонах без использования средств индивидуальной защиты (органов слуха) запрещается. 


В зонах с уровнями звукового давления в любой октавной полосе выше 125 дБ запрещается даже кратковременное пребывание рабочих.


8.5 Производственное оборудование, генерирующее вибрацию, передающуюся на рабочие места или на руки работающих, должно соответствовать ГОСТ 12.1.012 и [10].


Запрещается использовать оборудование, генерирующее передающуюся на работающих вибрацию с уровнями виброскорости, превышающими допустимые значения на 12 дБ и более.


8.6 Для предотвращения вредного воздействия вибрации на работающих необходимо осуществлять мероприятия, изложенные в ГОСТ 12.1.012.


8.7 Не реже 1 раза в год, а также после ремонта, замены и модернизации отдельных узлов, механизмов или агрегатов оборудования необходимо измерять уровни шума и вибрации на рабочих местах. 


8.8 Измерение шума и вибрации должно производиться при работе не менее 2/3 производственного оборудования в паспортном режиме по методикам, изложенным в ГОСТ 12.1.050, ГОСТ 12.4.012.


8.9 В случаях, когда параметры вибрации на постоянных рабочих местах невозможно довести до санитарных норм техническими средствами, по согласованию с местными органами санитарного надзора должны быть разработаны временные рациональные режимы труда и отдыха.


8.10 Естественное и искусственное освещение на территории организации, в производственных и вспомогательных зданиях и помещениях должно соответствовать требованиям СНБ 2.04.05.


8.11 Нормы искусственного освещения на рабочих поверхностях производственных помещений, коэффициенты запаса освещенности и сроки очистки светильников в процессе их эксплуатации должны соответствовать СНБ 2.04.05.


8.12 На участках использования горючих газов, органических растворителей, карбида кальция, зарядки аккумуляторов, в складах горюче-смазочных материалов и в других помещениях, где возможно образование опасных по взрыву концентраций паров, газов и пылей, системы электрического освещения должны соответствовать [12] и быть во взрывобезопасном или взрывозащищенном исполнении.


8.13 Аварийное и эвакуационное освещение должно соответствовать требованиям СНБ 2.04.05 и [12]. Исправность аварийного и эвакуационного освещения следует проверять не реже 1 раза в квартал.


8.14 Запрещается подключение к системе аварийного и эвакуационного освещения каких-либо потребителей.


8.15 Установка и очистка светильников, смена перегоревших ламп и ремонт осветительной сети должны выполняться только электротехническим персоналом при снятом напряжении.


8.16 В помещениях с повышенной опасностью должны применяться переносные светильники напряжением не выше 25 В. В особо опасных помещениях, вне помещений, а также для освещения внутренних поверхностей оборудования и сооружений (мельниц, печей, сушильных барабанов, силосов, бункеров, колодцев тоннелей, пропарочных камер и др.) напряжение переносных светильников не должно превышать 12 В.


Классификация помещений по степени опасности поражения электрическим током производится в соответствии с [12].


8.17 Конструкции переносных светильников (взрывозащищенные, взрывонепроницаемые или специального исполнения) должны выбираться с учетом условий среды помещения, в котором они используются.


8.18 Чистка стекол световых проемов должна производиться не реже 2 раз в год в помещениях с незначительным выделением пыли, дыма, копоти и не реже 4 раз в год в помещениях со значительным выделением пыли, дыма и копоти.


8.19 Для общего освещения производственных помещений следует применять газоразрядные источники света. Лампы накаливания применяются для местного освещения помещений с временным пребыванием людей.


8.20 Измерение освещенности и проверка других нормативных требований должно производиться при сдаче осветительной системы в эксплуатацию и не реже 2 раз в год во время эксплуатации.


9  Пожарная безопасность


9.1 Обеспечение пожарной безопасности в организации должно соответствовать требованиям ГОСТ 12.1.004.


9.2 Устройство, оборудование и эксплуатация зданий, складов и территорий должны соответствовать требованиям ТКП 45-3.02-95, СТБ 1392, СНБ 3.02.01, СНБ 2.02.05, СНБ 4.02.01, [13].


9.3 Пожарная безопасность производственных процессов при изготовлении строительных материалов, изделий и конструкций должна соответствовать требованиям [14].


9.4 При производстве строительно-монтажных работ должны выполняться требования [15].


9.5 Организации, осуществляющие эксплуатацию, техническое обслуживание и ремонт автотранспортных средств, должны выполнять требования [16].


9.6 При выполнении газосварочных и электросварочных работ должны быть обеспечены меры пожарной безопасности в соответствии с [17].


9.7 В организациях по производству картона, цехах и на участках деревообработки должны выполняться требования [18].


9.8 При замере остатков горюче-смазочных материалов (ГСМ), осмотре, очистке и ремонте резервуаров для освещения должны использоваться аккумуляторные фонари, соответствующие [12].


9.9 Работы по очистке и ремонту резервуаров должны производиться после освобождения резервуара от остатков ГСМ. Очистка резервуара должна выполняться скребками из дерева, резины или других неискрообразующих материалов.


9.10 При выполнении работ, связанных с приемкой и хранением ГСМ, запрещается:


— спускаться в железнодорожные цистерны;


— использовать для освещения цистерн открытый огонь или переносные электрические светильники;


— применять при сливе мазута и очистке резервуаров стальные скребки и инструменты.


9.11 Запрещается производить электро-, газосварочные работы в емкостях, баках, резервуарах из-под горюче-смазочных, легковоспламеняющихся жидкостей и других взрывопожароопасных материалов без предварительной очистки, промывки, пропарки и продувки инертным газом или воздухом.


9.12 В организации должен быть составлен и утвержден перечень работ с повышенной опасностью, выполняемых по наряду-допуску (электро-, газосварочные работы, работы с использованием паяльных ламп, варка битумов, мастик, смол и другие работы).


9.13 Ответственность за пожарную безопасность предприятий, своевременное выполнение противопожарных мероприятий, организацию пожарной охраны, обеспечение средствами пожаротушения, организацию и работу пожарно-технических комиссий возлагается персонально на нанимателей или лиц, их замещающих.


9.14 Ответственность за пожарную безопасность цехов и отдельных участков, своевременное выполнение противопожарных мероприятий, предусмотренных технологической документацией, правилами пожарной безопасности и предписаниями органов пожарного надзора, а также за наличие и исправное содержание первичных средств и систем пожаротушения несут непосредственные руководители этих производственных подразделений.


9.15 При производстве пуско-наладочных и ремонтных работ ответственность за пожарную безопасность возлагается на начальника цеха (участка), где производятся эти работы, и на руководителя указанных работ.


9.16 За пожарную безопасность бытовых, вспомогательных и складских помещений несут ответственность лица, в ведении которых находятся указанные помещения.


10  Действия в аварийных ситуациях


10.1 При возникновении аварийной ситуации или пожара, наниматель обязан немедленно сообщить в ближайшую пожарную часть и принять незамедлительные меры к выполнению комплекса инженерных, организационно-технических решений и мероприятий.


10.2 При организации производства в организационно-технологической документации (технологических картах, проектах производства работ) должны быть определены опасные и (или) вредные факторы, которые могут возникнуть в аварийной ситуации, и предусмотрены конкретные меры о порядке действия обслуживающего персонала и начальника участка (цеха) по локализации вредных и (или) опасных факторов и предупреждению их воздействия на людей.


10.3 Главным инженером (техническим директором) организации должен быть составлен план ликвидации аварий, в котором необходимо предусмотреть мероприятия и действия по спасению людей, эвакуации материальных средств, с которыми должны быть ознакомлены все работающие.


10.4 На случай возникновения аварийной ситуации в производственных и складских помещениях с внезапным (аварийным) выделением в воздух вредных веществ (склады легковоспламеняющихся жидкостей, горюче-смазочных материалов, горючих жидкостей, фенолспиртов, аммиачной воды, помещения, в которых приготавливается и используется синтетическое связующее) работники организации, подразделения, участка должны быть заблаговременно обеспечены фильтрующими промышленными противогазами первой степени защиты со шлемом и маской безаэрозольного фильтра.


10.5 Ответственным руководителем работ по ликвидации аварий является главный инженер (технический директор) организации, а до момента его прибытия на место аварии или в его отсутствие — начальник цеха (участка, объекта) или другое должностное лицо, находящееся в момент возникновения аварии в цехе (на участке, объекте), назначенные нанимателем.


11  Склады сырья, топлива, материалов и готовой продукции


11.1  Склады и площадки для складирования


11.1.1 Все операции на складах и площадках для складирования, связанные с погрузкой, разгрузкой и перемещением грузов массой более 20 кг и относящиеся к категории тяжелых работ, должны быть механизированы.


11.1.2 Поверхности площадок для складирования должны быть ровными, без выбоин и иметь уклон не более 5, при применении автопогрузчиков, электропогрузчиков — не более 3. Покрытие площадок для складирования должно быть равноценно покрытию подъездных путей к ним. С площадок открытого складирования должен быть обеспечен отвод поверхностных вод.


В зимнее время года площадки для складирования должны регулярно очищаться от снега и льда и посыпаться песком, золой или шлаком.


11.1.3 Движение автотранспорта на складах и площадках для складирования должно регулироваться [6].


11.1.4 При въезде на территорию склада или площадки для складирования должна быть вывешена схема, на которой указываются направление движения, места погрузки, разгрузки или стоянки транспортных средств.


11.1.5 Грузы в ящиках и кипах должны быть уложены в помещениях в устойчивые штабеля. Грузы в мешках и кулях должны укладываться в штабеля вперевязку.


Высота штабеля при ручной укладке должна быть не более 2,5 м, а при использовании механизмов для подъема грузов — не более 6 м.


Запрещается укладывать в штабеля грузы в рваной и неисправной таре.


11.1.6 Проходы между штабелями или стеллажами тарных грузов на складах должны быть шириной не менее 1,5 м. При использовании на складе транспортных средств дополнительно к проходу следует предусматривать проезд, ширина которого должна соответствовать габаритам применяемых транспортных средств.


11.1.7 Емкости для хранения пылевидных и сыпучих материалов должны быть оборудованы устройствами для предупреждения пылевыделения во время их загрузки и разгрузки.


11.1.8 Сыпучие строительные материалы, хранящиеся навалом на открытых площадках (гравий, щебень, песок и др.), должны иметь откосы с крутизной, соответствующей углу естественного откоса для данного вида материала. При любом изменении количества хранимых материалов угол естественного откоса должен сохраняться.


11.1.9 Разборку штабелей сыпучих материалов следует производить сверху, запрещается выполнять работу подкопом.


11.1.10 Материалы, хранящиеся на открытых площадках, необходимо складировать под навесом. Запрещается выгружать оборудование и материалы навалом.


11.1.11 При складировании разгружаемых из вагонов и подготавливаемых к погрузке в вагоны материалов и оборудования расстояние между грузом и ближайшим к нему рельсом железнодорожного пути должно быть не менее 2 м, а при высоте уложенного груза более 1,2 м — не менее 2,5 м.


11.1.12 Запрещается захламлять и загрязнять подъездные пути, проходы, проезды и территорию складов и площадок для складирования.


11.1.13 Хранение, применение и учет взрывчатых веществ должны осуществляться в соответ​ствии с требованиями [19].


11.1.14 При ремонте грейфера мостового крана непосредственно в складе сырья, клинкера, добавок и других материалов, грейфер должен быть установлен на площадке, очищенной от складируемых материалов, с ровной без выбоин поверхностью. Площадка должна быть ограждена инвентарными защитными ограждениями и у входа на площадку должен быть установлен запрещающий знак безопасности номер 1.3 по таблице 5 ГОСТ 12.4.026.


11.1.15 При ремонте кранов запрещается находиться в складах вне площадок, выделенных для ремонта.


11.1.16 Вдоль приемных устройств складов должен быть проход для техобслуживания, ремонта и монтажа оборудования шириной не менее 0,4 м. Проход должен располагаться вне зоны перемещения грейфера крана и со стороны устройства иметь защитное ограждение.


11.1.17 При доставке сырья электровозами операция разгрузки вагонеток в приемные устройства сырья должна быть механизирована.


11.1.18 Во время ремонтных и очистных работ запрещается в склады сырья подача составов с вагонетками, железнодорожными вагонами, полувагонами и платформами. На въездах в склады должны быть включены запрещающие сигналы светофора, а работа грузоподъемных кранов запрещена. Ремонтные и очистные работы в складах сырья должны производиться по проекту производства работ (ППР) и наряду-допуску.


11.1.19 Минераловатные изделия следует хранить в упакованном виде. Масса упаковки при ручной погрузке и разгрузке минераловатных изделий более 15 кг не допускается.


11.1.20 Высота штабеля минераловатных изделий не должна превышать 2,5 м для минваты, упакованной в мягкую тару, 2 м — для минераловатных плит и матов, 1,5 м — для минераловатных цилиндров и полуцилиндров, упакованных в мягкую тару.


11.2  Силосы для хранения клинкера, цемента, сырьевой смеси, извести, гипса и других материалов


11.2.1 Силосы для хранения клинкера, цемента и сырьевой смеси должны быть оборудованы устройствами для улавливания пыли во время загрузки и выгрузки.


11.2.2 Силосы для хранения извести, керамической пыли и гипса должны быть оборудованы устройствами (циклоны, рукавные фильтры) для улавливания пыли во время их загрузки и выгрузки. Силосы и реакторы непрерывного действия для гашения силикатной смеси должны быть оборудованы газоулавливающими устройствами. Эксплуатация силосов при неисправных пыле-, газоулавливающих устройствах запрещается.


11.2.3 Верх силосов должен быть огражден по периметру защитным ограждением.


11.2.4 Окна в галереях силосов должны быть снабжены приспособлениями для открывания 
и фиксации створок в открытом положении. Открывание створок окон должно производиться с пола галереи.


11.2.5 Для перехода через пневмотрассы, цементопроводы и конвейеры в галереях должны быть установлены переходные мостики.


11.2.6 Разгрузочные устройства силосов и реакторов для гашения силикатной смеси должны быть оборудованы дистанционным управлением.


11.2.7 Нижние и боковые люки силосов должны иметь площадки для обслуживания с защитными ограждениями.


11.2.8 Люки силосов и бункеров посыпочных материалов и минеральных наполнителей должны быть закрыты решетками с размерами ячеек не более 100100 мм и откидывающимися на петлях металлическими крышками. Решетки люков должны запираться на замок, ключ от которого должен храниться у начальника цеха (мастера смены) и выдаваться ответственному руководителю работ после оформления наряда-допуска. Крышки люков, узлы подсоединения течек и питателей к силосам должны быть уплотнены так, чтобы исключалось поступление пыли в производственное помещение через неплотности в соединениях. 


11.2.9 Все работы, связанные с пребывание людей в силосе (внутренний осмотр, очистка, ремонт) должны производиться по наряду-допуску и ППР.


11.2.10 Вход в силос через нижние или боковые люки разрешается только для выполнения ремонтных работ. Предварительно стены и перекрытия силоса должны быть очищены от зависшего материала. Спуск в силос через верхний люк разрешается только для внутреннего осмотра или очистки стен и перекрытия силоса.


11.2.11 Спуск в силос должен производиться в люльках с электроприводом. Допускается применение люлек, опускаемых с помощью лебедок, предназначенных для подъема людей.


11.2.12 При опускании в силос работников должны быть соблюдены следующие меры безопасности:


— силос должен быть освещен изнутри переносными электрическими светильниками напряжением не выше 12 В;


— задвижки на всех пневмотрассах, идущих в силос, должны быть закрыты и на них должны быть вывешены запрещающие стандартные знаки безопасности с поясняющей надписью: «Не открывать — работают люди!»;


— опускающиеся в силос должны быть обеспечены инструментом, необходимым для ведения работ, средствами индивидуальной защиты (спецодеждой, спецобувью, каской, респиратором, защитными очками, предохранительным поясом, страховочным канатом и др.) в зависимости от характера и условий производства работ и средствами сигнализации или связи (сигнальная веревка, переговорное устройство, радиосвязь);


— лебедки, канаты, должны соответствовать [20];


— предохранительный пояс должен быть испытан.


11.2.13 Люльки должны быть оборудованы сиденьями, опорами и устройствами для хранения и крепления инструмента (карманами, хомутами и др.).


11.2.14 Высота ограждений люльки должна быть 1,2 м с дополнительной ограждающей планкой на высоте 0,6 м. Высота бортового ограждения по всему периметру люльки должна быть не менее 0,15 м. Способ подвешивания люльки должен исключать возможность ее опрокидывания.


11.2.15 Перед спуском люльки в силос должны быть проверены:


— надежность крепления лебедки к перекрытию силоса;


— надежность закрепления стального каната на барабане лебедки;


— исправность стального каната, блоков, тормозов и привода лебедки;


— прочность настила и ограждений люльки.


11.2.16 Очистка и удаление наростов, козырьков цемента, клинкера или сырьевой массы должны производиться сверху вниз горизонтальными уступами по всему периметру силоса. Предварительно должно быть очищено перекрытие силоса вокруг люка.


11.2.17 При устранении козырьков, наростов необходимо устанавливать люльку в таком положении, чтобы она не находилась в зоне обрушения материала.


11.2.18 Запрещается:


— открывать крышки нижних и боковых люков и входить в силос при наличии в нем козырьков, навесов и слоя материала, превышающего 0,2 м;


— сходить с люльки на слой материала во время осмотров и очистных работ;


— производить обрушение материала подрубкой снизу.


11.3  Бункера


11.3.1 Открытые загрузочные проемы бункеров по периметру должны быть ограждены и иметь решетки, пропускающие материал только тех фракций, которые обусловлены технологическими требованиями.


Со стороны загрузки автомобильным или железнодорожным транспортом бункера должны иметь отбойный брус высотой не менее 0,6 м.


11.3.2 На бункерах должны применяться устройства, предупреждающие сводообразование и зависание материалов (электровибраторы, пароэлектрообогреватели, пневмошуровки, ворошители и др.).


11.3.3 Негабаритные куски материала на решетках бункеров необходимо разбивать механизированным способом с помощью бутобоев, рыхлителей и других устройств.


11.3.4 При доставке материала железнодорожным транспортом запрещается:


— движение состава на приемных бункерах и эстакадах со скоростью более 5 км/ч;


— разгрузка вагонов в бункер при движении состава;


— очистка на приемных бункерах железнодорожных путей при подаче состава;


— присутствие людей в зоне опрокидывания вагонов-думпкаров.


11.3.5 Спуск в бункера для выполнения очистных и ремонтных работ должен производиться по наряду-допуску.


11.3.6 Перед спуском работника в бункер необходимо:


— исключить на время производства работ возможность загрузки бункера автомобильным и железнодорожным транспортом, для чего выставить наблюдающего за движением транспорта по надбункерной площадке, включить запрещающие загрузку бункера сигналы светофора или световые сигналы;


— закрыть шибер на загрузочной течке бункера;


— отключить и затормозить загрузочные и разгрузочные устройства (конвейеры, питатели, дозаторы и др.);


— вынуть предохранители из электрораспределительных щитов приводов загрузочных и разгрузочных устройств и вывесить запрещающий знак безопасности с надписью «Не включать — работают люди!»;


— обеспечить работающих необходимыми для ведения работ стреловыми кранами, лебедками, трапами, настилами, лестницами и средствами индивидуальной защиты (очками, респираторами).


11.3.7 На очистные и ремонтные работы в бункере должен быть разработан проект производства работ, утверждаемый главным инженером организации.


11.3.8 Перед ремонтом бункер должен быть освобожден от находящегося в нем материала.


11.3.9 При работе в бункерах должны применяться переносные электрические светильники напряжением не выше 12 В.


11.3.10 Запрещается:


— находиться на решетке бункера при осмотрах и выполнении работ по его обслуживанию (устранению завалов, зависаний, сводообразований, заклиниванием материала и др.);


— производить спуск людей в бункера для ликвидации сводообразований и зависаний, а также в неохлажденные бункера, обогреваемые паром.


Бункера должны охлаждаться до температуры стенок и материала в них не выше 45 С.


11.4  Битумоприемники и битумохранилища


11.4.1 Битумоприемники, битумохранилища и перекачивающие насосные станции должны соответствовать требованиям [14].


11.4.2 Для контроля за состоянием воздушной среды в битумохранилищах и битумоприемниках следует устанавливать автоматические газоанализаторы.


При отсутствии газоанализаторов периодически должен осуществляться лабораторный анализ воздушной среды.


11.4.3 Для предупреждения попадания атмосферных осадков в расплавленный битум битумоприемники должны быть расположены под навесом.


11.4.4 Битумоприемники и битумохранилища должны быть оборудованы системами пароподо​грева битума. В системах пароподогрева битума должны быть устройства для непрерывного удаления конденсата. Соединения всех элементов паропровода для подогрева битума должны быть уплотнены. Утечка пара и конденсата через уплотнения не допускается.


11.4.5 Битумоприемники должны быть закрыты сплошными металлическими крышками с люками для переливания жидкого битума из контейнеров и цистерн в битумоприемник.


Люки должны быть перекрыты металлическими решетками с размерами ячеек не более 150150 мм.


11.4.6 Битумоприемники и битумохранилища должны быть снабжены сигнализаторами максимально допустимого уровня битума.


11.4.7 Операции по опрокидыванию контейнеров (бункерных полувагонов) с битумом и установке пустых контейнеров в транспортное положение должны быть механизированы.


Битумоприемники должны быть оборудованы площадками для обслуживания контейнеров, цистерн и лебедок, применяемых для опрокидывания контейнеров.


11.4.8 Рабочие, обслуживающие битумоприемники, должны быть обеспечены инвентарными тормозными башмаками для стопорения железнодорожных цистерн и контейнеров во время разгрузки, а также переносными шлангами для подключения пара к паровым рубашкам цистерн и контейнеров.


Переносные шланги должны быть теплоизолированы. Температура поверхности теплоизоляции должна быть не более 45 С.


Конструкция узла крепления переносного шланга к штуцеру цистерны или контейнера должна исключать возможность утечки пара или срыва шланга со штуцера.


11.4.9 Внутренний осмотр, очистку, ремонт битумоприемников и битумохранилищ следует производить при температуре воздуха в них не выше 40 С по наряду-допуску.


11.4.10 При эксплуатации битумоприемников и битумохранилищ запрещается:


— хождение по крышкам битумоприемников;


— присутствие людей в зоне опрокидывания контейнеров и вблизи люка битумоприемника во время слива битума;


— передвижение железнодорожных платформ с незакрепленными контейнерами;


— опрокидывание контейнеров вручную с помощью рычагов;


— слив конденсата при обогреве цистерн вблизи люков битумоприемника;


— слив битума при незаторможенных контейнерах или цистернах;


— передвижение и разгрузка цистерн и контейнеров при подсоединенных к паровым рубашкам переносных шлангов подачи пара.


11.5  Хранение топлива


11.5.1 Пожарная безопасность при хранении, перемещении и применении легковоспламеняющихся и горючих жидкостей должна обеспечиваться выполнением требований СТБ 11.4.01. 


11.5.2 При сливе мазута с подогревом открытым паром подача пара в цистерны должна производиться через специальное устройство. Слив мазута должен производиться после перекрытия подачи пара.


11.5.3 Перед началом работ резервуар должен быть провентилирован до полной ликвидации взрывоопасной концентрации паров и охлажден до температуры воздуха в нем не более 40 С.


11.5.4 Работы по очистке и ремонту резервуаров должны производиться после освобождения резервуара от мазута. Очистка резервуара должна производиться скребками из дерева, резины или других неискрообразующих материалов.


11.5.5 При выполнении работ, связанных с приемкой и хранением мазута, запрещается:


— спускаться в железнодорожные цистерны;


— использовать для освещения железнодорожных цистерн открытый огонь или переносные электрические светильники;


— применять при сливе мазута и очистке резервуаров стальные скребки и инструмент.


11.5.6 Эстакады для слива жидкого топлива должны быть оборудованы площадками для обслуживания сливных лотков и люков железнодорожных цистерн и лестницами для подъема на площадки согласно 6.3.10 и 6.3.11.


11.5.7 Пар для подогрева мазута следует подавать в железнодорожные цистерны по гибким резиновым шлангам, подсоединенным к паропроводам через вентили.


Подача пара должна производиться после установки шлангов в цистерны. Слив мазута должен производиться после перекрытия подачи пара в цистерны и удаления шлангов из цистерн.


11.5.8 Крышки люков резервуаров для хранения жидкого топлива должны быть оборудованы запирающими устройствами, ключи от которых должны храниться у ответственного лица, назначенного приказом по организации из числа руководителей, специалистов.


11.5.9 Работы, связанные с пребыванием людей в резервуарах для хранения жидкого топлива, следует производить по утвержденному главным инженером ППР и наряду-допуску. При этом работающие должны быть обеспечены:


— необходимыми для производства работ инструментом и приспособлениями, изготовленными из материалов, не образующих искр при ударах;


— средствами индивидуальной защиты (спецодеждой, спецобувью, специальными рукавицами, предохранительными поясами, противогазами ПШ-1 или ПШ-2);


— средствами сигнализации или связи (переговорным устройством или сигнальной веревкой);


— аккумуляторными фонарями. 


11.6  Хранение вторичного сырья и мешкотары


11.6.1 Вторичное сырье (тряпье, макулатура и хлопковые отходы) должно поступать в организации кровельной и гидроизоляционной промышленности дезинфицированным и упакованным в кипы.


11.6.2 Кипы вторичного сырья следует хранить в штабелях в закрытых складах или на оборудованных навесами площадках с твердым покрытием.


Кипы вторичного сырья с поврежденной упаковкой (разбитые) следует складировать на отдельных участках складов или площадок для складирования и направлять на переработку в первую очередь.


Допускается хранение кип вторичного сырья на открытых площадках в штабелях, укрытых брезентом.


11.6.3 Площадки для открытого хранения должны быть расположены выше отметки окружающей территории не менее чем на 0,2 м и ограждены земляным валом или несгораемой стеной высотой не менее 0,5 м.


11.6.4 В пределах одного участка склада, обнесенного валом или стеной, разрешается располагать не более шести штабелей.


Расстояние между штабелями должно быть не менее 5 м, между штабелями, расположенными на соседних площадках, — не менее 15 м.


11.6.5 Высота штабеля вторичного сырья должна быть не более 5 м. Каждый штабель не должен превышать габаритов 2515 м. Кипы в штабеле должны быть уложены вперевязку.


11.6.6 Материалы, поступающие в организацию в мешках (минеральные наполнители, смолы, пластификаторы, резиновая крошка и др.), следует хранить в штабелях в закрытых складах.


Со стороны проходов штабеля должны быть ступенчатыми с отступлением каждого горизонтального ряда внутрь штабеля не менее чем на половину размера мешка. Мешки в штабелях следует укладывать вперевязку.


Расстояние между потолком склада и верхним рядом мешков в штабеле должно быть не менее 1 м.


11.7  Хранение фенолспиртов


11.7.1 Для упаковки и транспортировки фенолспиртов следует использовать железнодорожные цистерны и бочки.


11.7.2 Загрузочный люк цистерн должен быть закрыт крышкой на болтах с асбестовой или резиновой прокладкой. Бочки должны быть закрыты завинчивающими пробками с асбестовой или резиновой прокладкой.


11.7.3 Фенолспирты должны храниться в отапливаемых складах, оборудованных приточно-вытяжной вентиляцией.


11.7.4 Температура хранения фенолспиртов в закрытых емкостях должна быть от минус 5 С до 15 С для фенолспиртов марки А и от минус 5 С до 20 С для фенолспиртов марок Б и Д.


11.7.5 Для контроля за температурой фенолспиртов в емкостях должны быть установлены термометры.


11.7.6 Емкости для хранения фенолспиртов должны быть оборудованы:


— нижним штуцером с краном для слива фенолспиртов, обеспечивающим полное опорожнение емкости;


— люком для чистки емкости;


— приспособлением для замера температуры (гильза для термометра);


— воздушкой для сообщения с атмосферой.


11.8  Складирование огнеупоров, стеновых и вяжущих материалов, мелющих тел, металлов и готовой продукции


11.8.1 Приемка, упаковка, хранение и транспортирование огнеупоров должны производиться 
по ГОСТ 8179.


11.8.2 Выгрузка огнеупоров из вагонов должна производиться с верхних рядов уступами.


11.8.3 Огнеупор следует укладывать на поддоны плашмя с перевязкой вертикальных швов. Кирпич не должен выступать за кромки поддона более чем на 50 мм. Высота пакета не должна превышать 1,2 м. При установке пакетов друг на друга высота штабеля должна быть не более 3,6 м.


11.8.4 Транспортировка огнеупорного кирпича внутри завода должна производиться в пакетах на поддонах или в контейнерах.


11.8.5 При невозможности транспортирования огнеупорного кирпича непосредственно на рабочее место в пакетах на поддонах или в контейнерах должны применяться передвижные ленточные конвейеры.


11.8.6 Кирпич, камни и мелкие блоки следует складировать в штабеля или в клетках на подкладках, в контейнерах, пакетах или на поддонах.


11.8.7 Укладка кирпича и камней должна производиться плашмя с перевязкой вертикальных швов.


11.8.8 Поддоны и пакеты следует устанавливать не более чем в два ряда по высоте, контейнеры — в один ряд. 


11.8.9 При складировании и хранении черепицы, стеновых блоков и панелей, плит для перекрытий и перегородок необходимо соблюдать требования ППР или технологической карты.


11.8.10 Известь, гипс и другие вяжущие материалы следует хранить навалом в закрытых механизированных складах.


11.8.11 Мешки с асбестом следует хранить в сухом закрытом складе на поддонах. Укладывать мешки на поддоны необходимо вперевязку, высотой не более 2 м.


11.8.12 Профилированные и плоские асбестоцементные листы следует хранить на поддонах. Высота укладки волнистых, крупноразмерных и плоских листов на поддонах должна быть не более 2,5 м.


11.8.13 Асбестоцементные трубы должны храниться в штабелях, пирамидах или в контейнерах.


Высота штабеля не должна превышать: для труб с условным диаметром до 150 мм — 3 м, свыше 150 мм — 3,5 м.


Во избежание раскатывания труб штабеля должны быть ограждены с двух сторон металлическими стойками на всю высоту штабеля.


Высота пирамид должна быть не более 1,5 м. Нижний ряд труб в пирамиде должен закрепляться от раскатывания скобами или металлическими уголками.


11.8.14 Контейнеры с трубами следует хранить в штабелях общей высотой не более 3 м; ширина проходов между штабелями должна быть не менее 1,0 м.


11.8.15 Асбестоцементные короба должны храниться в штабелях. Во избежание падения крайних рядов коробов штабеля должны быть ограждены с двух сторон металлическими стационарными стойками на всю высоту штабеля, которая должна быть не более 3 м.


11.8.16 Асбестоцементные и металлические муфты следует хранить в контейнерах или штабелях высотой не более 1,5 м. Укладка муфт в штабель должна производиться на торец.


11.8.17 Комплектующие детали к волнистым листам (коньки марок КПО, КС, УКС, КУ) должны храниться на поддонах или в контейнерах. Укладка комплектующих деталей на поддон должна производиться вперевязку, высотой не более 1,5 м. Контейнеры с комплектующими деталями должны храниться в один ряд по высоте.


Ширина проходов между поддонами или контейнерами должна быть не менее 1,5 м.


11.8.18 Резиновые кольца должны храниться в отдельном помещении. 


11.8.19 Мелющие тела (металлические шары, стержни, цилиндры) следует хранить в помещении или под навесом в бетонных отсеках или в контейнерах. 


11.8.20 Укладка и хранение огнеупорного кирпича должны производиться в крытых складах, не допускающих увлажнения изделий.


11.8.21 Приспособления для пакетной погрузки и транспортировки кирпича (клетки, поддоны, подкладки) следует хранить под навесами.


11.8.22 Склады для хранения лакокрасочных материалов, растворителей и разбавителей должны соответствовать требованиям ТКП 45-3.02-95, СНБ 3.02.01 и СТБ 11.4.01.


11.8.23 На таре с лакокрасочными материалами, растворителями и разбавителями должны быть бирки или этикетки с указанием наименований этих материалов по ТНПА.


Материалы в бутылях, бидонах и стальных бочках следует хранить в одноярусных штабелях.


Ширина проходов между штабелями должна быть не менее 1 м.


12  Требования безопасности к производственным процессам


12.1 Производственные процессы должны соответствовать требованиям безопасности по ГОСТ 12.3.002, [21] и [22], других ТНПА и НПА.


12.2 При организации и проведении технологических процессов должны быть предусмотрены:


— допустимые параметры микроклимата на рабочих местах в соответствии с требованиями ГОСТ 12.1.005, температура воздуха в холодный и переходный периоды года от 20 °С до 23 °С, относительная влажность от 40 % до 60 %, скорость движения воздуха не более 0,3 м/с; в теплый период года температура воздуха не должна превышать 28 °С, относительная влажность — 75 %, скорость движения воздуха — 0,5 м/с;


— уровни звукового давления и эквивалентные уровни звука на рабочих местах в соответствии с ГОСТ 12.1.003;


— система контроля и управления технологическим процессом, обеспечивающая защиту работающих и аварийное отключение производственного оборудования;


— своевременное удаление и обезвреживание отходов производства.


12.3 Требования безопасности к технологическому процессу должны быть изложены в технологической документации.


12.4 В организациях, эксплуатирующих опасные производственные объекты, должен быть организован производственный контроль за соблюдением требований промышленной безопасности в соответствии с [23].


12.5 Организации, использующие в качестве топлива газ, должны осуществлять постоянный контроль за взрывоопасностью отходящих газов из сушилок и печей автоматическими газоанализаторами. При их отсутствии порядок контроля за взрывобезопасностью отходящих газов устанавливается инструкцией, утвержденной нанимателем.


12.6 Содержание вредных веществ в выбросах при ведении производственных процессов не должно вызывать увеличения концентраций вредных веществ в атмосферном воздухе населенных пунктов и водоемах санитарно-бытового водопользования выше предельных величин, установленных [5].


13  Требования безопасности к производственному оборудованию и организации рабочих мест


13.1  Общие положения


13.1.1 Производственное оборудование должно соответствовать требованиям безопасности по ГОСТ 12.2.003 и [21].


13.1.2 При размещении, установке, монтаже (демонтаже), эксплуатации и ремонте производ​ственного оборудования и технологических линий необходимо выполнять требования безопасности, изложенные в эксплуатационных документах организаций-изготовителей. 


13.1.3 Ввод в эксплуатацию производственного оборудования (стационарных машин), смонтированного при строительстве, реконструкции, техническом перевооружении и расширении производ​ственных объектов, производится в составе приемки объекта в установленном порядке.


13.1.4 Размещение стационарных машин на производственных территориях должно осуществляться в соответствии с проектом, при этом ширина проходов в цехах должна быть, м, не менее:


— для магистральных проходов
— 1,5;


— для проходов между оборудованием
— 1,2;


— для проходов между стенами 
производственных зданий и оборудованием
— 1,0;


— для проходов к оборудованию, предназначенных 
для его обслуживания и ремонта
— 0,7.


Ширина проходов у рабочих мест должна быть увеличена не менее чем на 0,75 м при одностороннем расположении рабочих мест от проходов и проездов и не менее чем на 1,5 м — при расположении рабочих мест по обе стороны проходов и проездов.


13.1.5 При эксплуатации производственного оборудования, выделяющего вредные вещества, 
а также являющегося источником шума, вибрации, интенсивного тепловыделения, концентрации этих веществ и показатели уровней не должны превышать ПДК и ПДУ для всех рабочих мест независимо от их расположения.


13.2  Ограждения и предохранительные устройства


13.2.1 Движущиеся части производственного оборудования, являющиеся возможным источником опасности, должны быть ограждены сетчатыми или сплошными металлическими ограждениями в соответствии с таблицей 13.1.


		Таблица 13.1

		В миллиметрах



		При применении сетчатого ограждения должны быть соблюдены следующие расстояния 
от опасного места до ограждения



		Размеры отверстия решетки

		1010

		1616

		2525

		3535

		5050

		7070

		100100



		Расстояние от опасного мес​та до решетки:

		

		

		

		

		

		

		



		квадратного сечения

		27

		90

		104

		109

		618

		797

		875



		круглого сечения

		13

		85

		108

		109

		530

		715

		859





Запрещается эксплуатация оборудования при снятых или неправильно установленных ограждениях.


13.2.2 Для защиты от поражения электрическим током производственное оборудование должно удовлетворять следующим требованиям:


— токоведущие части производственного оборудования, являющиеся источниками опасности, должны быть надежно изолированы, ограждены или расположены в недоступных для людей местах;


— электрооборудование, имеющее открытые токоведущие части, должно быть размещено внутри корпусов (шкафов, блоков) с запирающимися дверями или закрыто защитными кожухами при расположении в доступных для людей местах;


— металлические части производственного оборудования, которые вследствие повреждения изоляции могут оказаться под электрическим напряжением опасной величины, должны быть заземлены (занулены);


— в схеме электрических цепей производственного оборудования должно быть предусмотрено устройство, централизованно отключающее от питающей сети все электрические цепи.


13.2.3 Применение съемных защитных и ограждающих устройств допускается в том случае, если по конструктивным или технологическим причинам не представляется возможным установить стационарные.


13.2.4 Для производства ремонтных и регулировочных работ, а также для наблюдения за технологическим процессом и работой механизмов в ограждениях допускается предусматривать смотровые окна или люки. Конструкция смотровых окон и люков должна обеспечивать удобство наблюдения и безопасность обслуживающего персонала.


13.2.5 Съемные, откидные и раздвижные ограждения, а также открывающиеся дверцы, крышки, щитки в этих ограждениях или в корпусах оборудования должны быть снабжены устройствами, исключающими их случайное снятие или открывание (замки, снятие с помощью инструмента и т. п.).


13.2.6 Валики, ролики и другие устройства для подачи материалов и изделий должны быть снабжены предохранительными приспособлениями, препятствующими захвату одежды и пальцев рук работающих.


13.2.7 Контргрузы, не размещенные внутри оборудования, должны быть опущены в сделанные в полу отверстия или ограждены.


13.3  Пуск производственного оборудования


13.3.1 Пуск производственного оборудования должен производиться работниками, обслуживающими это оборудование. Пробный пуск оборудования при его ремонте осуществляется с разрешения работника, ответственного за ремонт.


13.3.2 Перед пуском производственного оборудования необходимо проверить правильность положения рукояток и кнопок управления. 


13.3.3 Запрещается включать производственное оборудование после монтажа или ремонта без установки ограждений, звуковой или световой сигнализации, блокировок, обеспечивающих безопасность обслуживания, и без разрешения работника, ответственного за монтаж или ремонт.


13.3.4 Для обеспечения безопасности обслуживающего персонала дистанционный пуск производственного оборудования должен производиться после подачи предупредительного звукового или светового сигнала, а в необходимых случаях и после получения ответного сигнала с мест обслуживания оборудования о возможности пуска.


13.4  Обслуживание и ремонт производственного оборудования


13.4.1 Чистка производственного оборудования должна производиться специально предназначенным для выполнения этих работ инструментом (щетками, скребками, крюками и др.).


13.4.2 Запрещается производить смазку, чистку и уборку работающего оборудования.


13.4.3 Стружку, обрезки, пыль и грязь с неработающего оборудования или из опасной зоны около него должны убирать работники (персонал), обслуживающие это оборудование.


13.4.4 В системе смазки оборудования должны быть устройства (щитки, сборники, коробки, поддоны, противни), предупреждающие разбрызгивание и разливание масла.


13.4.5 Для ухода за оборудованием работники должны быть обеспечены обтирочными материалами.


Хранение в цехах и производственных помещениях чистого и использованного обтирочного материала должно производиться раздельно в закрываемых крышками металлических ящиках.


Ящики с использованным обтирочным материалом следует очищать по мере их наполнения, но не реже 1 раза в смену.


13.4.6 Запас легковоспламеняющихся и огнеопасных материалов в цехах (в том числе и при ремонтных работах) не должен превышать потребности для одной смены. Запрещается хранить и оставлять такие материалы в помещении цеха после работы, а также вблизи нагретых предметов, отопительных устройств и электроустановок.


13.4.7 Ремонтные работы, выполняемые на высоте 1,3 м и более без применения специальных средств подмащивания, должны производиться персоналом, допущенным к выполнению работ на высоте.


Запрещается выполнение таких работ без использования предохранительных поясов и других средств обеспечения безопасности.


13.4.8 Снятие и установка деталей и узлов оборудования массой более 20 кг должны производиться механизированным способом.


Для механизации ремонтных и монтажных работ над приводными, натяжными и концевыми станциями конвейеров и элеваторов должны быть предусмотрены грузоподъемные устройства.


13.4.9 Перед началом ремонтных работ необходимо:


— отключить от электропитающей сети электродвигатели приводов ремонтируемого оборудования и его загрузочных и разгрузочных устройств;


— вынуть предохранители из электрораспределительных устройств приводов;


— отключить электродвигатели приводов от оборудования, для чего отсоединить муфты, снять приводные ремни, цепи и т. д.;


— на пусковые устройства повесить запрещающий знак безопасности номер 1.5 по таблице 5 ГОСТ 12.4.026 с поясняющей надписью «Не включать — работают люди!»;


— при отсутствии в схеме предохранителей, предотвращение ошибочной подачи напряжения на рабочее место должно быть обеспечено расшиновкой или отсоединением кабеля, проводов от коммуникационного аппарата.


13.4.10 При производстве работ, на выполнение которых необходимо выдавать наряд-допуск в соответствии с приложением В, ответственный руководитель и производитель работ обязаны присутствовать при отключении электродвигателей от электропитающей сети, снятии предохранителей с электрораспределительных устройств приводов, отсоединении электродвигателей приводов от оборудования, вывешивании запрещающих знаков безопасности номер 1.5 по таблице 5 ГОСТ 12.4.026 с поясняющей надписью «Не включать — работают люди!».


Снятие знаков безопасности и пуск оборудования после выполнения работ, относительно которых предъявляются дополнительные требования по безопасности труда, должны производиться 
с разрешения ответственного руководителя работ.


13.4.11 Производство работ с приставных и навесных лестниц должно осуществляться в соответствии с требованиями 8.4.25 – 8.4.31 ТКП 45.1.03-40, других ТНПА и НПА. 


13.5  Система сигнализации, требования к содержанию рабочих мест


13.5.1 Производственное оборудование и автоматизированные линии должны снабжаться системами сигнализации, предупреждающими рабочих об их пуске. Сигнальные элементы (звонки, сирены, лампы) должны быть защищены от механических повреждений и расположены так, чтобы обеспечивалась надежная слышимость и видимость сигнала в зоне работы обслуживающего персонала.


13.5.2 Запрещается работа производственного оборудования при отсутствии или неисправности имеющихся сигнальных устройств.


13.5.3 В цехах и на рабочих местах работников должны быть вывешены таблицы сигналов и инструкции о порядке пуска и остановки оборудования.


13.5.4 Постоянные рабочие места должны находиться вне зоны перемещения грузов, транспортируемых подъемными механизмами, и быть оборудованы стеллажами или шкафами для хранения приспособлений и инструмента.


13.5.5 Укладка на рабочих местах и транспортирование мелких однотипных изделий, деталей, заготовок и отходов производства должны производиться в таре.


13.5.6 На постоянном рабочем месте у пульта или щита управления оборудованием должны быть установлены вращающиеся сидения, регулируемые по горизонтали и вертикали.


13.6  Дробильное оборудование


13.6.1 Общие требования


13.6.1.1 Дробильные машины, установленные на открытых площадках, следует располагать под навесом, защищающим работающих от атмосферных осадков.


13.6.1.2 Пульты управления дробильными машинами должны быть расположены в кабинах наблюдения и дистанционного управления.


13.6.1.3 Узлы загрузки и выгрузки дробильных машин должны быть закрыты сплошными металлическими кожухами, подсоединенными к аспирационным системам с аппаратами для очистки воздуха.


13.6.1.4 При пуске дробильных машин должна быть обеспечена следующая последовательность включения оборудования: аспирационная система, конвейер на разгрузке, дробильная машина, питатель на загрузке.


При остановке дробильных машин или конвейеров привод питателей должен автоматически отключаться.


13.6.1.5 Во время работы дробильных машин запрещается:


— проталкивать и извлекать куски материала и недробимые предметы, застрявшие в течках или в камерах дробления;


— очищать течки и камеры дробления и ликвидировать завалы в них.


13.6.1.6 Запрещается эксплуатация дробильных машин при отсутствии или неисправности защитных ограждений или систем сигнализации.


13.6.1.7 Осмотр, очистка и ремонтные работы внутри дробильных машин должны производиться по наряду-допуску.


13.6.2 Валковые дробилки 


При эксплуатации валковых дробилок должны соблюдаться требования 13.6.1.


13.6.3 Конусные дробилки 


13.6.3.1 Приемные отверстия конусных дробилок должны быть закрыты сплошными металлическими кожухами. Кожухи должны быть съемными и обеспечивать отсутствие просыпания и выбросов материала на площадки обслуживания дробилок.


13.6.3.2 Люки для замера ширины щели дробления должны закрываться металлическими крышками с болтовым креплением и резиновыми или войлочными уплотнениями по месту прилегания к кожуху дробилки.


Крышки люков должны быть сблокированы с электроприводом (далее — привод) так, чтобы при их открывании привод дробилки автоматически отключался.


13.6.3.3 Для обслуживания приемных отверстий дробилок должны быть устроены стационарные металлические площадки с лестницами.


13.6.4 Молотковые дробилки 


13.6.4.1 Крышка корпуса молотковой дробилки должна быть сблокирована с приводом так, чтобы при открытой крышке исключалась возможность пуска дробилки.


13.6.4.2 Приемные отверстия молотковых дробилок должны быть оборудованы защитными козырьками, предупреждающими вылетание из зоны дробления в производственное помещение кусков дробимого материала.


13.6.4.3 В системе управления молотковой дробилкой должна быть блокировка, обеспечивающая включение загрузочного оборудования после достижения ротором дробилки рабочей частоты вращения.


13.6.5 Щековые дробилки


13.6.5.1 Для обслуживания приемного отверстия щековых дробилок должна быть устроена стационарная металлическая площадка с лестницами.


13.6.5.2 Приемные отверстия щековых дробилок должны быть ограждены сплошным металлическим ограждением.


13.6.5.3 Переходные мостики не должны располагаться над приемными отверстиями щековых дробилок.


13.6.5.4 Рабочие, обслуживающие щековые дробилки, должны применять защитные очки и инвентарный ручной инструмент (крючья, клещи, шуровки и др.) для извлечения из камер дробления кусков сырья или недробимых предметов.


13.6.6 Электроразрядные дробилки 


13.6.6.1 При эксплуатации электродробилок должны соблюдаться требования [24] и [25].


13.6.6.2 Электроразрядные дробилки должны быть обеспечены:


— электрической блокировкой, исключающей возможность случайного включения генератора импульса тока;


— электромагнитной блокировкой, предназначенной для снятия остаточного разряда с рабочих и фильтровальных конденсаторов;


— связью выводов конденсаторов с контуром заземления;


— механической блокировкой, дублирующей электромагнитную;


— разрядной штангой;


— вилкой безопасности.


13.6.6.3 Высоковольтное оборудование электроразрядной дробилки должно находиться в изолированном помещении и иметь блокировку, отключающую его при открывании входных дверей.


13.6.6.4 Над входом в помещение электродробилки должен быть установлен предупреждающий знак безопасности номер 2.9 по таблице 5 ГОСТ 12.4.026 с поясняющей надписью «Стой! Высокое напряжение».


13.6.6.5 Помещение, в котором установлена электроразрядная дробилка, должно быть экранировано.


13.7  Сита и грохоты


13.7.1 Сита и грохоты для просеивания пылящих материалов должны быть заключены в кожухи, подключенные к аспирационной системе с аппаратами для очистки воздуха.


13.7.2 Кожухи сит и грохотов не должны иметь щелей и открытых отверстий, а дверцы и места соединения течек с кожухами должны иметь уплотнения.


13.7.3 Для осмотра, очистки и ремонта сит в кожухах должны быть открывающиеся дверцы, сблокированные так, чтобы при их открывании приводы сит или грохотов автоматически отключались.


13.7.4 Валы и диски с дебалансами должны быть ограждены сплошными металлическими ограждениями.


13.7.5 При удалении с сит остатков от процеживания шликера или глазури вручную рабочие должны быть обеспечены резиновыми перчатками и деревянными лопатками.


13.8  Питатели 


13.8.1 Ящичные питатели 


13.8.1.1 Ящик или бункер питателя сверху должен быть закрыт металлической решеткой с размерами ячеек не более 350350 мм, а вал с билами — сетчатым ограждением. Ограждение бил должно быть сблокировано с приводом питателя так, чтобы при снятом или неправильно установленном ограждении привод автоматически отключался.


13.8.1.2 Запрещается эксплуатация ящичного питателя при отсутствии ограждений и неисправной блокировке.


13.8.2 Качающиеся питатели 


13.8.2.1 Подвижной лоток, поддерживающие ролики и кривошипно-шатунный механизм качающегося питателя должны быть ограждены сплошными металлическими ограждениями.


13.8.3 Ленточные питатели 


13.8.3.1 Ленточные питатели должны соответствовать общим требованиям безопасности по ГОСТ 12.2.022.


13.8.3.2 Приводной вал, кривошипно-шатунный механизм и храповое колесо должны быть ограждены сплошными металлическими ограждениями, а клиноременная передача — сетчатым ограждением.


13.8.3.3 По обе стороны ленты должны быть установлены борта, исключающие возможность падения или просыпания материалов на пол.


13.8.4 Дисковые питатели 


13.8.4.1 Дисковый питатель должен быть закрыт сплошным металлическим кожухом, исключающим возможность просыпания материала и выбивания пыли в производственное помещение.


Кожух должен быть сблокирован с приводом питателя так, чтобы при снятом или неправильно установленном кожухе привод автоматически отключался.


13.8.4.2 Кожух дискового питателя должен быть подсоединен к аспирационной системе с аппаратами для очистки воздуха.


13.8.5 Винтовые питатели 


13.8.5.1 Питатели должны быть оборудованы устройствами, автоматически отключающими их приводы при перегрузках.


13.8.5.2 Узлы соединения питателей с бункерами должны исключать просыпание материалов и выбивание пыли в производственные помещения.


13.8.5.3 Питатель должен быть оборудован устройством, позволяющим перекрывать загрузочное отверстие.


Усилие, прилагаемое при закрывании и открывании устройства, перекрывающего загрузочное отверстие питателя, не должно превышать 60 Н (6 кг).


Запрещается эксплуатировать питатель с открытым винтом или с неисправным устройством для перекрывания загрузочного отверстия.


13.9  Сушильные барабаны 


13.9.1 Сушильные барабаны должны быть оборудованы газопылеулавливающими установками и работать под разрежением.


13.9.2 Сушильные барабаны должны иметь блокировку, обеспечивающую следующий порядок пуска оборудования: аспирационная система, разгрузочное устройство, сушильный барабан и загрузочное устройство.


13.9.3 В случае внезапной остановки сушильного барабана или разгрузочного устройства блокировка должна обеспечивать автоматическое отключение оборудования, пуск которого предшествует пуску сушильного барабана или разгрузочного устройства. Запрещается эксплуатация сушильных барабанов при неисправной аспирационной системе.


13.9.4 Корпус сушильного барабана следует оградить, если расстояние от пола до низа корпуса составляет не более 1,8 м. Ограждения должны состоять из съемных металлических секций высотой не менее 1 м.


13.9.5 Опорные и упорные ролики должны быть ограждены сплошными металлическими ограждениями.


13.9.6 Газоходы сушильного барабана необходимо теплоизолировать.


13.9.7 Сушильные барабаны должны быть оборудованы устройствами, исключающими возможность просыпания материала при отборе проб.


13.9.8 Система автоматики сушильного барабана должна обеспечить отключение подачи газа при падении разрежения в топке ниже допустимых величин.


13.9.9 Загрузочная течка сушильного барабана должна иметь уплотнения, предотвращающие проникание топочных газов в помещение.


Запрещается эксплуатация сушильных барабанов при выбивании газов через загрузочные и выгрузочные устройства.


13.9.10 Удаление золы и шлака из топки барабана должно быть механизировано. Ручное удаление шлака и золы запрещается.


13.9.11 Для предупреждения о пуске сушильный барабан должен быть снабжен звуковой и световой сигнализацией (электрозвонки и мигающие электролампы). Сигнализация должна обеспечивать надежную слышимость и видимость сигнала на рабочих местах, связанных с обслуживанием сушильного барабана.


13.9.12 При применении газообразного топлива эксплуатация топок сушильных барабанов должна производиться в соответствии с [22].


13.9.13 В случае невоспламенения топлива или отрыва факела подачу топлива необходимо прекратить и топку провентилировать.


13.9.14 Во время розжига топки запрещается без защитных очков со светофильтрами стоять напротив смотровых люков, дверок топок и наблюдать за горением топлива.


13.9.15 Во время работы сушильных барабанов запрещается открывать дверки топок, смазывать поверхности опорных роликов и производить уборку под сушильным барабаном.


13.9.16 Внутренний осмотр и ремонт сушильного барабана и топки должны производиться по наряду-допуску.


13.9.17 Перед осмотром и ремонтом сушильного барабана материал должен быть выработан из барабана, топки и сушильный барабан провентилированы до температуры воздуха в них не выше 40 С. Электродвигатель привода должен быть отключен от электропитающей сети, предохранители вынуты из электрораспределительных устройств, муфта рассоединена, а на пусковых устройствах вывешен запрещающий знак безопасности номер 1.5 по таблице 5 ГОСТ 12.4.026 с поясняющей надписью «Не включать — работают люди!».


13.9.18 При внутреннем осмотре, ремонте сушильного барабана и топки для освещения следует использовать переносные электрические светильники напряжением не выше 12 В.


13.10  Мельницы и бегуны


13.10.1 Цементные и сырьевые мельницы для сухого и мокрого помола


13.10.1.1 Мельницы для помола клинкера и сухого помола сырья должны быть оборудованы аспирационными системами с аппаратами для очистки воздуха и работать под разрежением.


13.10.1.2 Узлы соединения питательной течки разгрузочного патрубка или разгрузочного кожуха с мельницей должны иметь уплотнения, предотвращающие выбивание пыли или переливание шлама в производственные помещения.


13.10.1.3 Пульты управления цементных мельниц должны располагаться в кабинах наблюдения и дистанционного управления.


Температура воздуха в кабинах должна быть от 18 С до 23 С, относительная влажность — от 40 % до 60 %, уровни звука и эквивалентные уровни звука — не более 65 дБА, вибрация — согласно ГОСТ 12.1.012.


Рабочие места в кабинах наблюдений должны отвечать требованиям ГОСТ 12.2.032.


13.10.1.4 Мельницы должны иметь автоматическую блокировку, обеспечивающую заданную очередность пуска и остановки машин, исключающую возникновение завалов.


13.10.1.5 Для предупреждения персонала о пуске и остановке мельницы должны быть оборудованы звуковой и световой сигнализацией (электрозвонки и мигающие электролампы).


13.10.1.6 Корпус мельницы должен ограждаться металлическими съемными секциями высотой не менее 1 м на расстоянии от оси мельницы R + 1 м (где R — радиус мельницы, м).


Ширина проходов между параллельно установленными мельницами должна быть не менее 1,2 м. В случае, когда указанные проходы не предусматриваются, с торцов мельниц должны быть 
установлены препятствующие проходу ограждения со съемными металлическими секциями высотой не менее 1 м.


13.10.1.7 Барабаны шаровых мельниц (кроме мельниц с периферической разгрузкой) со стороны проходов должны быть ограждены сетчатыми ограждениями, выполненными из отдельных секций.


Высота ограждений для мельниц с диаметром барабана от 1,2 м и более должна быть не менее 1,8 м, а с диаметром от 0,8 до 1,2 м — не менее 1,5 м.


Барабаны мельниц диаметром менее 0,8 м следует ограждать полностью со всех сторон.


13.10.1.8 Кожухи шаровых мельниц сухого помола с периферической разгрузкой должны быть подсоединены к аспирационной системе с аппаратами для очистки воздуха.


13.10.1.9 Запрещается устраивать проходы под корпусами мельниц, установленных на высоте менее 3 м от пола до корпуса. Под мельницей, установленной на высоте от пола до корпуса более 3 м, допускается устраивать проходы, огражденные сверху и с боков металлической сеткой. Ширина проходов под мельницей должна быть не менее 1,2 м.


13.10.1.10 Крышки трубных мельниц со стороны цапфовых подшипников следует ограждать сплошными или сетчатыми металлическими ограждениями. Радиус ограждения должен превышать радиус мельницы не менее чем на 100 мм.


13.10.1.11 Для обслуживания сепараторов, циклонов, рукавных фильтров, электрофильтров, вентиляторов, питателей и цапфовых подшипников мельниц должны быть установлены площадки.


13.10.1.12 Мельницы должны иметь блокировку, обеспечивающую следующий порядок пуска оборудования: пылеулавливающие и аспирационные системы, разгрузочные устройства, мельницы и загрузочные устройства.


В случае внезапной остановки мельницы блокировка должна обеспечивать автоматическое отключение загрузочных устройств, а при остановке разгрузочных устройств — загрузочных устройств и мельницы.


Запрещается эксплуатация мельниц при неисправных и отключенных пылеулавливающих и аспирационных системах.


13.10.1.13 Топки мельниц с одновременной сушкой материала должны быть оборудованы розжиговыми устройствами.


13.10.1.14 В случае невоспламенения топлива или отрыва факела подача топлива должна быть прекращена, топка провентилирована, а розжиг повторен.


13.10.1.15 Наблюдение за процессом горения топлива в камере сгорания и состоянием футеровки должно производиться в защитных очках со светофильтрами.


13.10.1.16 При остановке мельницы «Аэрофол», работающей на отходящих газах вращающейся печи, шиберы, отсекающие печные газы от помольной установки, должны быть закрыты.


13.10.1.17 При эксплуатации шаровых мельниц мокрого помола должны соблюдаться следующие требования безопасности:


— открывать крышку загрузочного люка разрешается при отсутствии избыточного давления в барабане мельницы;


— для ликвидации возможного избыточного давления в барабане мельницы необходимо:


барабан установить так, чтобы отверстие для выравнивания возможного избыточного давления с атмосферным находилось в верхнем положении;


открыть и прочистить отверстие от размалываемого материала и выровнять возможное избыточное давление в барабане с атмосферным;


закрыть отверстие.


13.10.1.18 Запрещается:


— применять сжатый воздух для ускорения слива шликера из барабанов шаровых мельниц;


— находиться на барабане во время открывания загрузочного люка. 


13.10.1.19 Во время работы мельниц запрещается производить ремонт мельниц и вспомогательного оборудования, извлекать из питателей, течек негабаритное сырье и посторонние предметы (металл, доски и т. д.), заходить за ограждения мельниц или снимать их.


13.10.1.20 Работа мельниц запрещается при:


— неисправности блокировки или сигнализации;


— снятых или незакрепленных ограждениях;


— наличии трещин на днищах и корпусе;


— ослаблении или отсутствии болта, крепящего броневую плиту;


— выделении через неплотности люков и болтовые отверстия размалываемого материала;


— неисправности или неэффективной работе аспирационной системы.


13.10.1.21 Внутренний осмотр и ремонт мельницы должны производиться по наряду-допуску при температуре воздуха в мельнице не выше 40 С.


13.10.1.22 При остановке мельниц на ремонт, осмотр или загрузку мелющими телами электродвигатель привода должен быть отключен от электропитающей сети, предохранители вынуты из электрораспределительных устройств, муфты рассоединены, а на пусковые устройства вывешен запрещающий знак безопасности номер 1.5 по таблице 5 ГОСТ 12.4.026 с поясняющей надписью 
«Не включать — работают люди!».


Ответственный руководитель и производитель работ обязаны лично проверить выполнение указанных мер безопасности и обеспечить работающих необходимыми для ведения работ средствами механизации, приспособлениями, инструментом, лестницей, средствами индивидуальной защиты (спецодеждой, очками, рукавицами).


13.10.1.23 Люки мельниц должны иметь уплотнения и устройства для строповки.


13.10.1.24 Загрузка мельниц мелющими телами и открывать люки разрешается по наряду-допуску.


13.10.1.25 Мельница должна останавливаться таким образом, чтобы люки, подлежащие открыванию, были в верхнем положении.


13.10.1.26 Перед ремонтом мельницы мелющие тела и другие посторонние предметы должны быть убраны из ремонтной зоны, огражденной инвентарными ограждениями по ГОСТ 23407, и вывешен запрещающий знак номер 1.5 по таблице 5 ГОСТ 12.4.026 с поясняющей надписью «Не включать — работают люди!».


13.10.1.27 Подтяжка болтов на корпусе мельницы должна производиться с пола или площадок, расположенных вдоль корпуса.


13.10.1.28 При работе на корпусе мельницы рабочие должны надеть предохранительные пояса и закрепиться карабином к стальному канату, натянутому над корпусом по длине мельницы.


13.10.1.29 Загрузка мелющих тел должна производиться с помощью грузоподъемных машин.


13.10.1.30 При загрузке в мельницу мелющих тел электромагнитным захватом загрузочная воронка должна иметь диаметр, превышающий диаметр электромагнитной плиты не менее чем на 0,5 м.


13.10.1.31 Зона действия грузоподъемной машины при загрузке мельницы мелющими телами должна быть ограждена инвентарными ограждениями по ГОСТ 23407 и выделена предупреждающим знаком номер 2.7 по таблице 5 ГОСТ 12.4.026.


13.10.1.32 Места выгрузки мелющих тел из мельницы должны быть ограждены сплошными деревянными барьерами высотой не менее 0,3 м во избежание раскатывания шаров. Выгрузка шаров из мельницы должна производиться по наклонным лоткам или желобам.


13.10.1.33 Строповка контейнеров, применяемых для загрузки мельниц мелющими телами, должна осуществляться в соответствии с требованиями [20].


Контейнеры должны загружаться мелющими телами ниже верхнего обреза не менее чем на 100 мм.


13.10.1.34 Контейнеры должны быть оборудованы запирающими устройствами. Конструкция запирающих устройств должна исключать возможность самопроизвольного открывания.


13.10.2 Бегуны


13.10.2.1 Катки бегунов должны быть закрыты сплошным металлическим кожухом, подключенным к аспирационной системе с аппаратами для очистки воздуха. Кожух должен быть сблокирован с приводом так, чтобы при его отсутствии или неправильной установке включение привода бегунов было невозможно.


13.10.2.2 Крышки люков бегунов должны быть сблокированы с приводом так, чтобы при открывании или при неполностью закрытых крышках привод бегунов автоматически отключался.


13.10.2.3 Ширина проходов между бегунами должна быть не менее 1,2 м.


13.10.2.4 Для обслуживания верхнего привода бегунов должна быть оборудована площадка, соответствующая требованиям 6.3.11. При нижнем расположении привода бегунов приямок по периметру должен быть огражден согласно требованиям 6.3.7.


13.10.2.5 В приямке должен быть установлен аварийный выключатель привода бегунов.


13.10.2.6 Зубчатые передачи, валы и соединительные муфты приводов бегунов должны быть ограждены сплошными металлическими ограждениями.


Допускается валы и клиноременные передачи ограждать сетчатыми ограждениями.


13.10.2.7 Перед пуском бегунов необходимо убедиться в отсутствии людей внутри кожуха и проверить надежность крепления катков, направляющих скребков и других деталей.


13.10.2.8 Бегуны должны быть оборудованы предупредительной световой сигнализацией, обеспечивающей сигнальную связь площадок для обслуживания бегунов с площадками для обслуживания смесителей на загрузке или глинорастирателей на разгрузке бегунов аппаратов для перемешивания асбеста с цементом.


13.10.2.9 Отбор проб размалываемого материала должен производиться из разгрузочной течки бегунов.


13.10.2.10 Для выполнения ремонта бегунов должны быть установлены грузоподъемные механизмы.


13.10.2.11 На работы по внутреннему осмотру, очистке и ремонту бегунов должен быть разработан ППР, утверждаемый главным инженером предприятия, и выдан наряд-допуск.


Запрещается выполнение работ по осмотру, очистке и ремонту бегунов без ППР и наряда-допуска. 


13.11  Сушилки


13.11.1 Общие требования


13.11.1.1 Эксплуатация сушилок, работающих на газовом топливе, а также допуск персонала к их обслуживанию должны производиться в соответствии с требованиями [21]. 


13.11.1.2 Система автоматики сушилок должна обеспечивать прекращение подачи газа при:


— недопустимом отклонении давления газа от заданного;


— нарушении тяги;


— прекращении подачи воздуха к горелкам с принудительной подачей воздуха.


13.11.1.3 Эксплуатация электросушилок должна производиться в соответствии с требованиями [24] и [25].


13.11.1.4 Работы по внутреннему осмотру, очистке и ремонту сушильного оборудования (туннельных каналов и камерных сушилок, пылеосадительных камер, сушильных камер распылительнных сушилок, подтопков и камер смешения) должны производиться по наряду-допуску.


Запрещается выполнение работ внутри сушильного оборудования без наряда-допуска.


13.11.1.5 Для освещения внутри сушильного оборудования должны применяться переносные электрические светильники напряжением не выше 12 В.


13.11.1.6 При работе сушилок на жидком топливе помещение цехового мазутного хозяйства должно удовлетворять требованиям действующих ТНПА.


13.11.2 Универсальные кареточные сушилки 


13.11.2.1 Установка изделий на каретки сушилок должна производиться после остановки подъемника (снижателя) в крайнем нижнем положении.


13.11.2.2 Для предупреждения выбивания теплоносителя из сушилок в производственные помещения соединения коробов и стекла окон должны быть уплотнены.


13.11.2.3 Подъемники (снижатели) кареток от зоны загрузки (выгрузки) до верхней точки их перемещения должны быть ограждены сетчатыми ограждениями.


13.11.2.4 На концах швеллеров, по которым перемещаются каретки, а также на площадках подъемников (снижателей) должны быть установлены фиксаторы, исключающие возможность падения кареток.


13.11.3 Распылительные сушилки 


13.11.3.1 Верх распылительных сушилок по периметру должен быть огражден.


13.11.3.2 Для наблюдения за процессом горения в вертикальных топках должны быть предусмотрены устройства, позволяющие оператору вести наблюдения, не находясь под топками.


13.11.3.3 Перед выполнением ремонтных работ в сушильной камере необходимо:


— проветривать ее до температуры воздуха не выше 40 °С; 


— очистить внутреннюю поверхность от наростов высохшего шликера.


13.11.3.4 Очистку внутренней поверхности сушильной камеры от наростов шликера следует производить струей воды через люки или при помощи скребков с подвесной люльки с электроприводом.


13.11.3.5 Перед спуском людей в сушильную камеру необходимо:


— закрыть запорное устройство на подводящем шликеропроводе и на нем вывесить запрещающий знак безопасности номер 1.5 по таблице 5 ГОСТ 12.4.026 с поясняющей надписью «Не открывать — работают люди!»;


— установить заглушку на подводящем газопроводе после запорного устройства;


— после отключения газопровода оставить в открытом положении продувочные свечи;


— осветить камеру переносными электрическими светильниками;


— изъять штанги с форсунками;


— проверить, чтобы лебедки, канаты, тормоза соответствовали требованиям [20].


13.11.3.6 Люльки для спуска работающих в сушильную камеру следует оборудовать сиденьями и устройствами для хранения и крепления инструментов (карманами, хомутами и др.).


Перед спуском люльки в сушильную камеру должны быть проверены:


— надежность крепления лебедки;


— надежность закрепления стального каната на барабане лебедки;


— исправность стального каната, блоков, тормозов и привода лебедки.


13.11.3.7 Очистку наростов шликера следует производить сверху вниз горизонтальными уступами по всему периметру сушильной камеры. Предварительно должно быть очищено перекрытие сушильной камеры вокруг люка.


13.11.3.8 При очистке наростов необходимо устанавливать люльку в таком положении, чтобы она не находилась в зоне возможного обрушения налипшего слоя.


13.11.3.9 Запрещается сходить с люльки на слой порошка или материала, образовавшийся в результате очистки внутренней поверхности сушильной камеры.


13.11.4 Туннельные сушилки


13.11.4.1 Двери туннельных сушилок должны быть уплотнены прокладками из негорючего материала.


13.11.4.2 Каждый наклонный путь туннельных сушилок должен быть оборудован отсекателем (остановом), позволяющим удерживать состав вагонеток на наклонном пути.


13.11.4.3 Туннельные сушилки должны быть оборудованы устройствами (толкателями) для проталкивания состава вагонеток в туннелях.


13.11.4.4 Между загрузочной и выгрузочной сторонами каждого туннеля должна быть установлена двухсторонняя световая сигнализация.


13.11.4.5 Вертикально открывающиеся двери туннельных сушилок должны быть уравновешены противовесами. Усилие, прилагаемое для открывания дверей, не должно превышать 60 Н (6 кг).


Канаты и блоки противовесов должны быть ограждены сплошными металлическими ограждениями, а грузы — сетчатыми ограждениями от пола до верхней точки их перемещения.


13.11.4.6 Запрещается эксплуатировать туннельные сушилки с неисправными отсекателями.


13.11.5 Камерные сушилки 


13.11.5.1 Паропроводы, калориферы и батареи, установленные в сушильных камерах, должны быть ограждены так, чтобы исключалась возможность ожогов рабочих.


13.11.5.2 Двери камер должны быть уплотнены прокладками из негорючего материала.


13.11.5.3 При съеме и установке изделий на верхние полки стеллажей сушильных камер должны использоваться лестницы-стремянки с верхними огражденными площадками.


13.11.5.4 Запрещается:


— загружать изделия в сушилки с неисправными настилами и стеллажами;


— становиться на выступы стен камер или на вагонетки при установке и снятии изделий.


13.12  Печи


13.12.1 Общие требования


13.12.1.1 Эксплуатация печей, работающих на газовом топливе, а также допуск персонала к их обслуживанию должны производиться в соответствии с требованиями [22].


13.12.1.2 Система автоматики печей должна обеспечивать прекращение подачи газа при:


— недопустимом отклонении давления газа от заданного;


— нарушении тяги;


— прекращении подачи воздуха к горелкам с принудительной подачей воздуха.


13.12.1.3 Разжигать печи после длительной их остановки и ремонта, а также вновь построенные следует с разрешения главного инженера организации в присутствии начальника цеха и сменного мастера.


13.12.1.4 Отверстия в кладке печей, предназначенные для наблюдения за процессом обжига, выемки проб и т. п., должны быть оснащены плотно закрывающейся гарнитурой.


13.12.1.5 Вертикально открывающиеся двери печей должны быть уравновешены противовесами. Усилие, прилагаемое для открывания дверей, не должно превышать 60 Н (6 кг).


13.12.1.6 Канаты и блоки противовесов должны быть ограждены сплошными металлическими ограждениями, а грузы — сетчатыми ограждениями от пола до верхней точки их перемещения.


13.12.1.7 У печей периодического действия состояние сводов, ходков и стен должно систематически, не реже 1 раза в квартал, проверяться специалистами цеха с составлением акта о их состоянии.


13.12.1.8 Наблюдение за процессом обжига и работой горелок, состоянием футеровки должно осуществляться в очках защитных со светофильтрами по ГОСТ 12.4.013.


13.12.1.9 Ремонтные работы, выполняемые внутри печей, должны производиться по наряду-допуску.


Выполнение ремонтных работ внутри печей без наряда-допуска запрещается.


13.12.1.10 Перед началом ремонтных работ, выполняемых внутри печей, необходимо:


— освободить печь от обжигаемых изделий или материалов;


— установить заглушку на подводящем газопроводе после запорного устройства;


— после отключения газопровода оставить в открытом положении продувочные свечи;


— провентилировать печи, борова, топки, каналы, дымоходы и пылеосадительные камеры до установления температуры воздуха в них не выше 40 °С;


— отключить вентиляторы и дымососы;


— вывесить на пусковых устройствах этого оборудования запрещающие знаки безопасности номер 1.5 по таблице 5 ГОСТ 12.4.026 с поясняющей надписью «Не включать — работают люди!»;


— осветить участки, на которых будут производиться ремонтные работы, переносными электрическими светильниками напряжением не выше 12 В.


13.12.1.11 При работе в печах, боровах, топках, каналах двери, шиберы, заслонки и крышки люков должны быть надежно закреплены в открытом положении.


Запрещается:


— зажигать газовый факел о раскаленную кладку (футеровку);


— пользоваться факелом для освещения;


— пребывать возле топок и смотровых окон лицам, не имеющим отношения к обслуживанию печей.


13.12.1.12 Разборка сводов и стен печей должна производиться под руководством производителя работ.


13.12.1.13 При одновременном производстве кладки на разных высотах над работающими должны быть устроены защитные перекрытия с двойным настилом из досок толщиной не менее 40 мм.


13.12.2 Вращающиеся печи


13.12.2.1 Главный привод вращающейся печи должен быть автоматически сблокирован со вспомогательным оборудованием и механизмами.


13.12.2.2 При отсутствии на вращающихся печах централизованного управления должна быть установлена телефонная связь с рабочим местом обслуживания головок печей и питателями сырьевой смеси, топливоподготовительным отделением, подстанцией электрофильтров.


13.12.2.3 Вращающиеся печи должны быть оборудованы аппаратами для очистки газов.


13.12.2.4 Холодные и горячие концы вращающихся печей, газоходы и запечные теплообменники должны иметь уплотнения.


13.12.2.5 Монорельсы, предназначенные для передвижения электрических и ручных талей, должны иметь на концах тупиковые упоры.


Ремонтно-монтажные работы на вращающихся печах должны производиться механизированным способом с помощью грузоподъемных машин.


13.12.2.6 Опоры печи должны быть соединены переходными мостиками и оборудованы площадками для обслуживания опорных и упорных роликов, приводов печей. Расстояние между лестницами для спуска людей с переходных мостиков должно быть от 50 до 70 м.


13.12.2.7 Опорные и упорные ролики вращающихся печей, венцовые и подвенцовые шестерни, соединительные муфты валов главных и вспомогательных приводов и приводные валы должны иметь сплошные или сетчатые металлические ограждения.


13.12.2.8 Расходные резервуары жидкого топлива должны иметь датчики минимального и максимального уровня топлива и приборы, предупреждающие о повышении температуры топлива выше допустимой.


13.12.2.9 Во избежание ожогов при обратном ударе пламени отверстия для установки форсунок должны иметь экраны, а вентили, регулирующие подачу топлива и воздуха или их приводы, располагаться в стороне от отверстий.


13.12.2.10 Управление шиберами на газоходах перед дымососами печи должно быть дистанционное с пульта управления.


Устройство, применяемое для открывания и закрывания шиберов, должно иметь приспособления, надежно фиксирующие шиберы в нужном положении. 


13.12.2.11 Для предупреждения о пуске и розжиге вращающаяся печь должна быть снабжена звуковой и световой сигнализацией. Сигнализация должна обеспечивать надежную слышимость 
и видимость сигнала в зоне работы обслуживающего персонала. Таблица сигналов должна быть вывешена в цехе обжига на рабочих местах работников.


13.12.2.12 Розжиг вращающейся печи после монтажа или капитального ремонта должен производиться по распоряжению главного инженера.


Розжиг печи, работающей на газообразном топливе, должен осуществляться в присутствии лица, ответственного за безопасную эксплуатацию газового хозяйства.


13.12.2.13 Перед розжигом печи необходимо проверить наличие и исправность защитных ограждений, убедиться в отсутствии людей в агрегатах и газоходах, проверить исправность световой и звуковой сигнализации, контрольно-измерительных приборов и средств пожаротушения.


13.12.2.14 Все лица, не имеющие отношения к обслуживанию вращающейся печи и вспомогательного оборудования, перед розжигом печи должны быть удалены с рабочих площадок за пределы рабочей зоны ее обслуживания.


13.12.2.15 Запрещается находиться во время розжига или подогрева печи на площадках для обслуживания сырьевых и шламовых питателей, запечных теплообменных устройств и пылеуловителей во избежание отравления угарным газом.


Рабочие, обслуживающие эти участки, должны быть удалены в места, определенные технологической инструкцией на розжиг и подогрев, утвержденной в установленном порядке. Вернуться на рабочее место эти рабочие могут только по разрешению мастера смены.


13.12.2.16 Перед розжигом печь и газовый тракт должны быть провентилированы.


13.12.2.17 Удаление дымовых газов при розжиге и подогреве печи, работающей по сухому способу, должно производиться через розжиговую трубу или розжиговые клапаны.


13.12.2.18 Дымовые газы не должны проникать в помещение шламовых питателей через питательную трубу.


13.12.2.19 Напряжение на электрофильтры должно подаваться только в том случае, если контрольно-измерительные приборы указывают достаточность их прогрева и достижение полноты сгорания топлива.


13.12.2.20 Запрещается:


— стоять против смотровых окон и люков во время включения подачи топлива;


— включать электрофильтры во время розжига печи;


— смотреть в печь при переводе ее со вспомогательного привода на главный после прогрева до тех пор, пока она не сделает минимум один оборот;


— зажигать газовый факел о раскаленную футеровку печи.


13.12.2.21 При работе вращающейся печи на жидком топливе цеховое мазутное хозяйство должно размещаться в изолированном помещении. Расходные емкости мазута должны иметь аварийный слив.


13.12.2.22 В помещениях расходных емкостей мазута и в насосной должен быть сухой песок в металлических ящиках.


Разлитый и протекший мазут должен немедленно убираться или засыпаться песком.


13.12.2.23 Запрещается применять открытый огонь и курить в помещениях расходных емкостей и насосных, а также отогревать огнем трубы, арматуру или резервуары мазутного хозяйства.


Для отогрева труб, арматуры и резервуаров мазутного хозяйства должен применяться пар или горячая вода с температурой не более 100 С.


13.12.2.24 Магистральные мазутопроводы у печей должны быть размещены на расстоянии не менее 2 м от форсунки.


13.12.2.25 Запорные и регулирующие устройства на трубопроводах подачи топлива должны быть размещены вне створа печи. Смещение относительно оси печи должно быть не менее 1,5 м.


13.12.2.26 Вращающаяся печь, работающая на газообразном топливе, должна быть оснащена запальным устройством для розжига.


13.12.2.27 Для определения мест утечки газа следует пользоваться мыльным раствором. Проверка огнем запрещается.


13.12.2.28 При утечке газа необходимо:


— погасить все открытые огни;


— открыть окна и двери;


— перекрыть все газовые задвижки, кроме задвижки на продувочную свечу;


— поставить в известность о случившемся дежурного по газораспределительному пункту и начальника цеха (мастера).


13.12.2.29 Подача газа после устранения утечки должна производиться только с разрешения лица, ответственного за безопасную эксплуатацию газового хозяйства.


13.12.2.30 Работающие форсунки (горелки) должны быть выключены в случае:


— уменьшения давления газа до 0,01 МПа (0,1 кг/см2);


— повышения давления газа выше допустимого уровня;


— внезапной остановки дымососов.


13.12.2.31 Для прекращения подачи газа необходимо закрыть рабочую и контрольную задвижки, открыть задвижку на продувочную свечу. Вновь зажигать газовый факел разрешается только после вентиляции тракта «печь — дымовая труба».


13.12.2.32 При возникновении пожара в цехе, где в качестве топлива используется газ, необходимо: закрыть задвижку на входе газопровода в помещение, открыть задвижку на продувочную свечу, вызвать пожарную команду МЧС и гасить огонь имеющимися средствами пожаротушения.


13.12.2.33 Вращающаяся печь должна быть остановлена при:


— аварийной ситуации или угрозе несчастного случая;


— прогарке футеровки;


— падении давления в магистрали подачи топлива ниже установленных для данного предприятия предельно допустимых величин;


— прекращении подачи топлива или сырьевой смеси;


— забивке циклонных теплообменников;


— переливе шлама в пылеосадительную камеру;


— остановке холодильника, пластинчатого конвейера, дымососов и кальцинатора;


— обнаружении в механизмах печи неисправностей, требующих немедленного устранения;


— при падении разрежения в пылеосадительной камере ниже допустимых величин.


13.12.2.34 Останавливать печь следует в соответствии с технологической инструкцией, утвержденной нанимателем.


13.12.2.35 Работы в печи должны производиться по наряду-допус​ку после выполнения следующих мер безопасности:


— печь должна быть освобождена от материала, заторможена, провентилирована и охлаждена до температуры воздуха не выше 40 °С;


— приводы печи, дымососов, дутьевых вентиляторов, питателей и пневмонасосов должны быть отключены, предохранители из распределительных устройств этих приводов вынуты, муфты рассоединены, а на пусковых устройствах вывешен запрещающий знак безопасно​сти номер 1.5 по таблице 5 ГОСТ 12.4.026 с поясняющей надписью «Не включать — работают люди!»;


— подвод топлива к форсункам должен быть перекрыт заглушка​ми (газ) или задвижками (мазут).


13.12.2.36 Для входа в печь должен устанавливаться через шахту холодильника металлический трап шириной не менее 1 м с ограждениями высотой не менее 1 м, с дополнительной ограждающей планкой на высоте 0,5 м и бортовыми досками на высоте 0,15 м.


13.12.2.37 Для прохода внутри печи необходимо предусматривать трапы шириной не менее 0,5 м.


13.12.2.38 На горячем конце печи должно устанавливаться прожек​торное освещение. Внутри печи следует применять переносные элек​трические светильники напряжением не выше 12 В, а также акку​муляторные фонари.


13.12.2.39 Запрещается входить в холодный конец вращающейся печи с циклон​ными теплообменниками при наличии зависаний сырьевой муки в циклонах и газоходах, а также использовать для освещения внутри печи открытый огонь.


13.12.2.40 Выламывать футеровку путем пробивки боковой штрабы (канавки) с последующим обрушением кладки в верхней части печи следует после проверки щупом плотности прилегания футеровки к корпусу.


Если футеровка отошла от корпуса печи или сместилась по пе​риметру корпуса, ее необходимо разобрать. Разборка должна про​изводиться сверху вниз ступенчатообразно.


13.12.2.41 Пробивка боковой штрабы должна производиться отдель​ными участками длиной не более 1 м с последующим обрушением кладки верхней части печи на подрезанных участках. Пробивка должна начинаться с холодного конца футеруемого участка печи. 


13.12.2.42 При обрушении верхней части кладки рабочие должны находиться под очищенной от футеровки частью корпуса печи или под участком, не подлежащим выломке.


13.12.2.43 Подача в печь и удаление из нее футеровочного материа​ла должны производиться механизированным способом. 


13.12.2.44 Инвентарные подмости, установленные в печи, должны быть расположены за пределами возможного падения футеровки.


13.12.2.45 Применяемые при производстве футеровочных работ ме​таллические распоры должны быть инвентарными. Применять дере​вянные, а также наставные распоры запрещается. 


13.12.2.46 Распоры должны устанавливаться в одной плоскости, на​чиная с холодного конца печи на расстоянии 0,5–1,25 м друг от друга, таким образом, чтобы вращение оправок всех последователь​но устанавливаемых распоров производилось только в одну сторону. После установки последнего распора необходимо проверить натяж​ку установленных ранее.


13.12.2.47 Старая футеровка, оставленная со стороны холодного конца печи, во избежание смещения должна быть закреплена при​варкой подпорного кольца.


13.12.2.48 Перед очередным поворотом печи производитель работ из числа специалистов специализированной орга​низации (цеха), назначенный приказом, должен осмотреть состояние вновь уложенной футеровки и установленный распор.


В случае наличия в кладке дефектов или неудовлетворительного крепления футеровки поворот печи не должен производиться до устранения обнаруженных недостатков.


13.12.2.49 После поворота печи производитель работ должен осмо​треть уложенную футеровку и дать разрешение на продолжение фу​теровочных работ.


13.12.2.50 Демонтаж и удаление распоров из печи при футеровочных работах должны производиться под руководством производителя работ.


13.12.2.51 При безраспорном креплении футеровки на каждый ком​плект безраспорного крепления должен быть паспорт с указанием допускаемой нагрузки. Запрещается использовать неисправные безраспорные крепления.


13.12.2.52 Качество приварки гаек и пластин безраспорного крепле​ния должно проверяться визуально производителем работ.


13.12.2.53 При проведении футеровочных работ с применением жид​кого стекла или синтетического клея рабочие должны быть обеспечены резиновыми перчатками, а также защитными пастами и мазями. 


13.12.2.54 Клей должен приготовляться на месте применения путем смешения составляющих его компонентов в минимальном количест​ве, необходимом для выполнения задания.


13.12.2.55 Горячий ремонт печи должен производиться под руководством начальника цеха или мастера по футеровочным работам. 


13.12.2.56 К проведению горячих ремонтов допускаются рабочие, прошедшие предварительный медицинский осмотр и не имеющие противопоказаний к выполнению работ в услови​ях воздействия повышенных температур. Женщины к горячему ре​монту печи не допускаются.


13.12.2.57 Работы, выполняемые внутри печей, должны производить​ся при температуре воздуха в них не выше 40 °С в одежде специальной по ГОСТ 12.4.045 и обу​ви специальной по ГОСТ 12.4.050. Рабочие места должны быть оборудованы вентиляторами. Непрерывная работа при тем​пературе воздуха 40 °С и тепловом излучении 4,2  103 Вт/м2 и выше не должна превышать 15 мин с последующим десятиминутным перерывом для отдыха в специально отведенных помещениях.


13.12.2.58 Обрушение зольных, клинкерных и шламовых колец (при​варов) должно производиться путем пробивки боковой штрабы (ка​навки) с последующим обрушением кольца в соответствии с требо​ваниями безопасности при выломке футеровки 13.12.2.40 – 13.2.2.42.


13.12.2.59 Запрещается производить горячий ремонт футеровки за зоной спека​ния и разрушать кольца (привары) водяной струей.


13.12.3 Вращающиеся печи для варки фритты


13.12.3.1 Привод печи должен быть оборудован тормозным устройством, исключающим самопроизвольный поворот корпуса печи во время производства ремонтных работ.


13.12.3.2 Открывание, закрывание и уплотнение крышки загрузочного люка, установку загрузочной воронки для загрузки печи шихтой следует производить с площадки для обслуживания печи при нахождении загрузочного люка в верхнем положении.


13.12.3.3 Бассейн для слива фритты должен быть заполнен водой и иметь крышку, открывающуюся только во время опускания и подъема ковша.


13.12.3.4 Для предупреждения попадания пара в производственное помещение во время слива фритты сливной бассейн должен быть оборудован укрытием и местной вытяжной вентиляцией.


13.12.3.5 Транспортировать шихту к фриттоварочным печам следует в кюбелях при помощи грузоподъемных машин.


13.12.4 Туннельные печи 


13.12.4.1 Туннельная печь должна быть оборудована толкателем для проталкивания состава вагонеток в печи.


13.12.4.2 Загрузочная и выгрузочная стороны печи должны быть оборудованы двухсторонней звуковой и световой сигнализацией. Двери печи должны открываться только на время загрузки и выгрузки вагонеток.


13.12.4.3 Приямки для вентиляционного оборудования, лестничные марши для спуска обслуживающего персонала в подпечный коридор должны иметь освещение напряжением не выше 12 В. Приямки должны быть ограждены.


13.12.4.4 Для обслуживания горелок, расположенных выше 1,5 м от уровня пола, должны быть оборудованы площадки и установлены лестницы.


13.12.4.5 Крышки смотровых отверстий должны открываться при помощи металлических крючков.


13.13  Пылеосадительные камеры


13.13.1 Герметизация пылеосадительных камер должна исключать возможность попадания газов в помещение.


13.13.2 Удаление пыли из пылеосадительных камер вращающихся печей должно быть механизировано.


13.13.3 Работы в пылеосадительных камерах, связанные с осмотром и очисткой камер, обрушением сводов, наростов пыли и шлама, ремонтом кладки и обмуровки, должны производиться по наряду-допуску.


13.13.4 Перед осмотром, очисткой или ремонтом пылеосадительной камеры необходимо:


— остановить печь и вспомогательное оборудование, предварительно прекратив подачу сырьевой смеси и топлива;


— провентилировать газовый тракт, печь и пылеосадительную камеру, доведя температуру воздуха в печи и пылеосадительной камере до 40 С;


— отключить электродвигатели приводов печи и шнеков пылеосадительных камер, рассоединить муфты и вывесить на пусковых устройствах запрещающий знак безопасности номер 1.5 по таблице 5 ГОСТ 12.4.026 с поясняющей надписью «Не включать — работают люди!».


13.13.5 Осмотр пылеосадительных камер следует производить через люки с металлических мостиков или через вращающуюся печь. Для освещения должны применяться переносные электросветильники напряжением не выше 12 В или аккумуляторные фонари.


13.13.6 Рыхлые (сыпучие) наросты пыли и шлама на сводах и стенах пылеосадительных камер следует обрушать обдувкой струей сжатого воздуха или специальной штангой, без спуска людей внутрь камер. Работы должны выполняться с применением средств индивидуальной защиты.


13.14  Гасильные барабаны 


13.14.1 Трубопроводы, по которым осуществляется подача пара в гасильные барабаны, должны соответствовать требованиям [26].


13.14.2 Гасильные барабаны должны быть оборудованы устройствами, предотвращающими горизонтальное перемещение корпуса барабана на опорных роликах, и тормозными устройствами, обеспечивающими остановку и фиксацию корпуса барабана в нужном положении при отключенном приводе.


13.14.3 Ширина проходов между параллельно установленными гасильными барабанами должна быть не менее 1,2 м.


В случаях, когда указанные проходы не предусматриваются, с торцов барабанов должны быть установлены препятствующие проходу ограждения из съемных металлических секций высотой не менее 1 м.


13.14.4 Гасильные барабаны, установленные на высоте менее 1,8 м от поверхности пола до вращающихся частей корпуса, со стороны проходов вдоль барабанов должны быть ограждены.


Ограждения должны быть из съемных металлических секций высотой не менее 1 м, установленных на расстоянии R + 1 м от вертикальной оси барабана (где R — максимальный радиус корпуса барабана, м).


13.14.5 Крышка люка гасильного барабана и отверстие для подвода пара и воды должны быть уплотнены.


Уплотнения должны обеспечивать отсутствие утечки пара из гасильного барабана при давлении, превышающем рабочее не менее чем в 1,5 раза.


13.14.6 При открывании и закрывании люка и спуске рабочих в корпус для осмотра, очистки или ремонта гасильный барабан должен быть установлен люком вверх и заторможен.


Для выполнения указанных операций должна быть предусмотрена стационарная или передвижная металлическая площадка с лестницами.


13.14.7 Последовательность завинчивания и отвинчивания болтов на крышке люка гасильного барабана и порядок открывания люка должны устанавливаться инструкцией по эксплуатации организации-изготовителя.


13.14.8 Осмотр, очистку и ремонтные работы внутри барабана следует производить по наряду-допуску.


13.14.9 При наличии давления пара в гасильном барабане запрещается открывать крышку люка и устранять утечки пара в уплотнениях.


14  Транспортные и погрузочно-разгрузочные работы


14.1  Общие требования 


14.1.1 При выполнении транспортных и погрузочно-разгрузочных работ в организациях по производству строительных материалов должны соблюдаться требования раздела 9 ТКП 45-1.03-40.


14.1.2 При применении машин непрерывного действия должны соблюдаться требования [27].


14.1.3 При эксплуатации безрельсового напольного колесного транспорта должны соблюдаться требования [28].


14.2  Скиповые подъемники


14.2.1 Трассы скиповых подъемников должны быть снизу и с боков ограждены металлической сеткой, препятствующей падению материалов.


При запрещении проходов или проездов под трассами скиповых подъемников должны быть вывешены предупредительные надписи, а границы трасс ограждены.


14.2.2 Приямок скипового подъемника вокруг загрузочного отверстия и отверстия для прохода ковша должен быть перекрыт сплошным настилом и огражден по периметру ограждениями высотой 1 м со сплошной металлической обшивкой по низу на высоту 0,15 м и с дополнительной ограждающей планкой на высоте 0,5 м.


Крышки люков для доступа в приямок должны быть сблокированы с приводом скипового подъемника.


14.2.3 Скиповый подъемник должен быть оборудован ловителями, обеспечивающими остановку ковша на любом участке трассы в случае обрыва каната, а также концевыми выключателями подъема ковша.


14.2.4 Перед чисткой приямка ковш скипового подъемника должен быть установлен на раме на высоте не менее 1 м от верхнего края приямка и закреплен снизу прочной металлической опорой.


14.2.5 При перемещении пылящих материалов приямок скипового подъемника должен быть оборудован аспирационной системой.


14.3  Рельсовый транспорт


14.3.1 Общие требования


14.3.1.1 Рельсовые пути внутризаводского и цехового транспорта необходимо содержать в чистоте и исправном состоянии. Периодичность осмотров рельсовых путей должна устанавливаться инструкцией по эксплуатации в соответствии с действующими ТНПА.


14.3.1.2 Стрелки рельсовых, монорельсовых и откаточных путей вагонеток должны быть снабжены устройствами, исключающими возможность самопроизвольного перевода.


14.3.1.3 В конце рельсовых путей для предупреждения схода с них транспортных средств должны быть установлены упоры.


14.3.1.4 Рельсы откатных путей не должны выступать за края канала, в котором перемещается передаточная тележка. Зазор в стыках между головками рельсов тележки и откатных путей не должен превышать 10 мм.


14.3.1.5 Переходы и переезды через рельсовые пути должны иметь ровные сплошные настилы на уровне головок рельсов.


14.3.1.6 Переходы и переезды, а также стрелочные переводы в темное время суток должны быть освещены.


14.3.1.7 Уклоны монорельсовых путей для сушильных вагонеток не должны превышать 1:1000.


14.3.1.8 Зазор в стыках между монорельсом и стрелкой не должен превышать 10 мм.


14.3.1.9 Вагонетки, перемещаемые вручную, должны быть оборудованы тормозными устрой​ствами. На каждой вагонетке должна быть обозначена ее предельная грузоподъемность. При перемещении вагонеток рабочие должны находиться сзади вагонетки.


14.3.1.10 Конструкция вагонетки с опрокидывающимся кузовом должна обеспечивать устойчивость вагонетки на рельсах при опрокидывании кузова. Для предупреждения случайного опрокидывания кузов вагонетки должен быть оборудован запорным устройством.


14.3.1.11 В конце откаточных путей вагонеток должны быть предохранительные тупики, препятствующие сходу вагонеток с рельсов.


14.3.1.12 В местах подхода откаточных путей вагонеток к путям электропередаточных тележек должны быть приспособления (стопоры, упоры, автоматические включатели тормозов или другие), препятствующие скатыванию вагонеток на пути электропередаточных тележек.


14.3.1.13 Не разрешается эксплуатация электротележки при неисправности токоприемника, контроллера, тормозов и сигналов, а также при отсутствии средств защиты от воздействия электрического тока (диэлектрического коврика, диэлектрических перчаток).


14.3.1.14 Поворотные круги должны быть оборудованы устройствами, обеспечивающими точную стыковку рельсов поворотного круга с рельсами откаточных путей вагонеток и неподвижность поворотных кругов при накатывании и скатывании вагонеток.


14.3.1.15 На поворотных кругах должны быть установлены стопорные устройства для фиксации вагонеток во время поворота.


14.3.2 Сушильные вагонетки 


Запрещается:


— укладывать изделия на неисправные рамки сушильных вагонеток;


— загружать изделиями вагонетки с погнутыми стойками;


— перемещать вагонетки с неправильно уложенными сушильными рамками.


14.3.3 Обжиговые вагонетки 


14.3.3.1 Запрещается производить укладку изделий на вагонетки с разрушенной футеровкой.


14.3.3.2 Вагонетки с изделиями перед загрузкой в печь должны проходить через габаритную раму.


14.4  Самотечный транспорт


14.4.1 Конструкция, поперечное сечение и углы наклона желобов (течек) должны обеспечивать самотечную транспортировку материалов и готовой продукции. При длине желобов свыше 1 м и угле наклона более 45 в них должны быть установлены гасители скорости транспортируемого материала.


14.4.2 Желоба для транспортирования сыпучих материалов должны быть герметичными, фланцевые соединения — уплотненными.


14.4.3 Внутренние поверхности желобов должны быть гладкими и не иметь выступов в местах стыковок, а при транспортировании абразивных материалов — футероваться каменным литьем или другими защитными материалами.


14.4.4 При невозможности устранения причин зависания транспортируемых материалов желоба в местах зависания допускается оборудовать шуровочными лючками с герметичными дверками. При расположении шуровочных лючков на высоте свыше 1,5 м от пола желоба должны быть оборудованы лестницами или площадками в соответствии с требованиями 6.3. В стесненных местах допускается очистка желобов с переносных лестниц в соответствии с требованиями ТКП 45.1.03-40.


14.4.5 Очистка желобов и воздуховодов от застрявших и осевших в них материалов и пыли должна производиться в соответствии с требованиями раздела 13.4.


14.4.6 Стенки желобов для транспортирования упакованной готовой продукции не должны иметь острых и рваных бортов.


Запрещается опирать на желоба, воздуховоды, леса, подмости, переносные и стационарные лестницы, подвешивать к ним тали, блоки и другие устройства, а также закрепляться за них предохранительными поясами.


14.5  Пневмотранспорт


14.5.1 Воздуховоды систем пневмотранспорта должны быть герметичными, фланцевые соединения — уплотненными.


14.5.2 Внутренние поверхности воздуховодов должны быть гладкими и не иметь выступов в местах стыковок, внутренние поверхности отводов и переходов необходимо футеровать каменным литьем, резиной или другими защитными материалами.


14.5.3 Хомуты узлов подвесок должны охватывать воздуховоды по всей окружности и крепиться к подвескам болтовыми соединениями. Запрещается крепление подвесок к фланцам воздуховодов.


14.5.4 Воздуховоды должны быть подсоединены к вентиляторам через мягкие вставки, исключающие передачу вибрации от вентиляторов.


14.5.5 Воздуховоды систем пневмотранспорта должны быть оборудованы клапанами, заслонками, дросселями и другими регулирующими устройствами, а также шуровочными и пирометражными лючками с герметичными дверками и крышками.


14.5.6 Регулирующие устройства, шуровочные и пирометражные лючки, расположенные на высоте свыше 1,5 м от пола, должны быть оборудованы лестницами или площадками в соответствии с требованиями 6.3.10 и 6.3.11.


В стесненных условиях обслуживание регулирующих устройств, очистку воздуховодов и замеры расхода воздуха допускается производить с переносных лестниц в соответствии с требованиями ТКП 45-1.03-40.


15  Цементная промышленность


15.1  Производственные (технологические) процессы


15.1.1 Подготовка сырья


15.1.1.1 Дробление сырья должно производиться в соответствии с требованиями [35].


15.1.1.2 На предприятиях должен быть организован постоянный контроль за взрывоопасностью отходящих газов из сушильных установок. Организация контроля возлагается на санитарную лабораторию. Порядок контроля устанавливается в соответствии с действующими ТНПА.


15.1.1.3 Узлы перегрузки пылящих материалов должны быть оборудованы укрытиями, подсоединенными к аспирационным системам.


15.1.2 Обжиг сырьевых материалов


15.1.2.1 Для технологического процесса обжига клинкера необходимо использовать один из видов топлива: уголь (горючие сланцы), газ, мазут. Применение смеси этих видов топлива запрещается.


Примечание — В порядке исключения допускается совместное сжигание газа и мазута в печах размером 5185 м, оборудованных газомазутными устройствами ГМУ-120, при соблюдении следующих мер безопасности:


— розжиг и разогрев печи до температуры 1000 С (контроль температуры проводится оптическим пирометром) производить только на одном виде топлива — газе;


— первоначальную подачу мазута производить в количестве 30 % от его максимального расхода;


— максимальное допустимое содержание мазута в смеси газ-мазут не должно превышать 50 %;


— применение газомазутного устройства ГМУ-120 на вращающихся печах других типов возможно после его опытно-промышленной проверки на печах данного типа и определения оптимального и допустимого содержания мазута в смеси газ-мазут.


15.1.2.2 Вентиляция в зоне выгрузки клинкера на конвейеры должна обеспечить температуру воздуха по ГОСТ 12.1.006.


15.1.3 Упаковка и погрузка цемента


15.1.3.1 Места погрузки цемента навалом в железнодорожные вагоны и автоцементовозы должны быть оборудованы площадками для открывания и закрывания люков и установки загрузочных шлангов. 


Рабочие, выполняющие работы на верху железнодорожных вагонов и автоцементовозов, должны применять предохранительные пояса. Для крепления поясов на площадках должны быть приварены скобы.


15.1.3.2 Подача мешков с цементом в железнодорожные вагоны и загрузочных шлангов при погрузке цемента навалом должна быть механизирована.


Мешки с цементом необходимо укладывать в штабеля вперевязку. При механизированной укладке мешков высота штабеля не должна превышать 2,5 м, а ручной — 1,8 м.


15.2  Производственное оборудование 


15.2.1 Шламовые насосы и бассейны


15.2.1.1 Приямки шламовых насосов должны быть оборудованы лестницами и ограждаться по периметру в соответствии с требованиями 6.3.11.


15.2.1.2 Во время работы шламового насоса запрещается снимать защитные ограждения, производить подтяжку болтов и устранять течь из фланцевых соединений на трубопроводах, а также эксплуатировать шламовый насос при вибрации, просачивании шлама из трубопроводов, фланцевых соединений и сальников.


15.2.1.3 Шламовые бассейны должны быть оборудованы сигнализаторами максимально допустимого уровня шлама.


15.2.1.4 Подвижные мосты крановых мешалок должны быть ограждены с двух сторон. Ограждения должны соответствовать требованиям 6.3.11.


15.2.1.5 Крышки люков, расположенные в проходах крановых мешалок, должны устанавливаться заподлицо с поверхностью пола моста и оснащаться запирающими устройствами. Ключи от люков должны храниться у мастера смены.


15.2.1.6 Для производства ремонтных и очистных работ горизонтальные шламовые бассейны должны быть оборудованы грузоподъемными машинами.


15.2.1.7 Во время работы крановых мешалок не допускается:


— очищать стенки бассейна;


— снимать защитные ограждения;


— производить ремонт и рихтовку рельсовых путей.


15.2.1.8 Внутренний осмотр, очистка и ремонт шламовых бассейнов, ремонт крановых мешалок должны производиться по наряду-допуску.


15.2.1.9 Перед ремонтом крановых мешалок бассейн должен быть освобожден от шлама. Задвижки на трубопроводах, подающих шлам, должны быть закрыты, электродвигатели привода отключены от электропитающей сети, вынуты предохранители из электрораспределительных устройств. 
На задвижках и пусковых устройствах должен быть вывешен запрещающий знак безопасности номер 1.5 по таблице 5 ГОСТ 12.4.026 с поясняющей надписью «Не включать — работают люди!».


15.2.1.10 Запрещается спускаться в бассейн, в котором уровень шлама превышает 0,5 м.


15.2.2 Установки для сушки шлама


15.2.2.1 Установки для сушки шлама в русловом псевдоожиженном слое должны работать в авто​матическом режиме.


15.2.2.2 Рабочие места для обслуживания питателей сушильной установки должны иметь световую и звуковую (мигающие электролампы, электрозвонки) сигнальную связь с пультом управления.


15.2.2.3 Автоматическая система управления сушильной установки должна обеспечивать отключение подачи топлива и открытие шибера розжиговой трубы при:


— отрыве факела или незагорании топлива;


— остановке дымососа или вентиляторов;


— отсутствии разрежения в топке;


— прекращении загрузки шлама.


15.2.2.4 При работе сушильной установки на газообразном топливе должны соблюдаться требования [22].


15.2.2.5 Расходные резервуары жидкого топлива должны иметь указатели минимального и максимального уровня.


15.2.2.6 Установки для сушки шлама должны быть оборудованы газоочистными аппаратами и взрывопредохранительными клапанами.


15.2.2.7 Запрещается эксплуатация установок для сушки шлама при неисправных взрывопредохранительных клапанах или нарушении герметичности газового тракта на участке «горелка-реактор».


15.2.2.8 Внутренний осмотр, футеровка и ремонт топки, смесительной камеры и реактора должны производиться после вентилирования и охлаждения сушильной установки до температуры воздуха 
не выше 40 С по наряду-допуску.


15.2.2.9 При остановке на ремонт сушильной установки, работающей на газе, подача топлива должна быть прекращена, кран на продувочную свечу открыт, а на газопроводе установлена заглушка.


15.2.3 Весовые дозаторы и питатели


15.2.3.1 Тарельчатые питатели, весовые дозаторы должны быть закрыты металлическими укрытиями. Укрытия должны быть подсоединены к аспирационным системам с аппаратами для очистки воздуха.


15.2.3.2 Приемные отверстия тарельчатых питателей должны иметь шиберы.


15.2.3.3 Для обслуживания весовых дозаторов и тарельчатых питателей на высоте более 1,3 м должны быть установлены площадки, соответствующие требованиям 6.3.11.


15.2.3.4 Перед ремонтом тарельчатых питателей должны быть соблюдены следующие условия: выработан материал из приемного бункера, исключена возможность его загрузки, закрыты шиберы на приемных отверстиях питателей, отключены от электропитающей сети электродвигатели, вынуты предохранители из электрораспределительных устройств, а на пусковых устройствах вывешен запрещающий знак безопасности номер 1.5 по таблице 5 ГОСТ 12.4.026 с поясняющей надписью «Не включать — работают люди!».


15.2.3.5 Во время работы дозаторов и питателей запрещается снимать защитные ограждения, проталкивать и извлекать застрявшие куски материала, металл, доски и другие предметы, очищать бункера, дозаторы, питатели от налипшего материала.


15.2.4 Пневмовинтовые и пневмокамерные насосы


15.2.4.1 Пневмокамерные насосы должны эксплуатироваться в соответствии с требованиями инструкции по эксплуатации завода-изготовителя.


15.2.4.2 Трубопровод воздуха, вытесняемого материалом из камеры, должен быть подсоединен к аспирационной системе с аппаратами для очистки воздуха.


15.2.4.3 Соединительная муфта и вал пневмовинтового насоса должны иметь сплошное металлическое ограждение.


15.2.4.4 Приемные устройства пневмовинтовых и пневмокамерных насосов и трубопроводы должны иметь уплотнения.


15.2.4.5 При работе пневмовинтовых и пневмокамерных насосов не допускается:


— производить ремонты на масловодоотделителях, резервуарах, трубопроводах, находящихся под давлением;


— открывать смотровые люки;


— производить удары металлическими предметами по резервуарам и трубопроводам;


— подтягивать болты фланцевых соединений;


— изменять положение груза на рычаге предохранительного клапана пневмовинтовых насосов;


— набивать и подтягивать сальники;


— выключать подачу воздуха посредством перегибов гибких шлангов.


15.2.4.6 Перед остановкой насосов на ремонт или осмотр материал должен быть выгружен из сосуда и бункера, задвижки на трубопроводе закрыты, электродвигатель насоса отключен от электропитающей сети, предохранители вынуты из электрораспределительных устройств, а на задвижках и пусковых устройствах вывешен запрещающий знак безопасности номер 1.5 по таблице 5 ГОСТ 12.4.026 с поясняющей надписью «Не включать — работают люди!».


Ремонт должен производиться по наряду-допуску в соответствии с требованиями 4.8 и приложения В.


15.2.5 Циклонные теплообменники


15.2.5.1 Циклонные теплообменники должны быть оборудованы грузопассажирским лифтом грузоподъемностью не менее 5000 Н (500 кг).


15.2.5.2 Газоходы, мигалки, лючки, люки и крышки циклонов должны быть уплотнены.


15.2.5.3 Перед розжигом или подогревом печи во избежание отравления газом все рабочие, обслуживающие циклонные теплообменники, должны быть удалены в места, определенные технологической инструкцией, утвержденной в установленном порядке. Вернуться на рабочие места работники могут только по разрешению мастера смены.


15.2.5.4 Для очистки течек и конусов циклонных теплообменников через лючки, расположенные выше 1 м от пола, должны быть установлены площадки. 


15.2.5.5 Запрещается смотреть в очистные лючки, стоять против них и оставлять их открытыми.


15.2.5.6 Ликвидацию зависаний материала в течках, циклонах и газоходах при работе вращающейся печи следует производить с помощью пневматических форсунок. Очистка зависаний материала шуровкой через очистные лючки должна производиться при отключенной подаче топлива и сырья в печь. При этом следует находиться сбоку от очистного лючка в защитных маске или очках и рукавицах.


15.2.5.7 В случае невозможности ликвидировать зависание материала в течках, циклонах или газоходах через очистные лючки, на очистные работы, связанные с открытием ремонтных люков, должен быть составлен ППР, утверждаемый нанимателем. Работы по очистке теплообменников через ремонтные люки должны выполняться по наряду-допуску в соответствии с требованиями 4.8 и приложения В под руководством мастера смены при отключенной подаче топлива и сырья в печь, остановленных вентиляторах и дымососах и открытых клапанах естественной тяги.


При отсутствии естественной тяги очищать циклонные теплообменники необходимо при работающем дымососе с открытием шибера (не более 10 % его полного открывания).


15.2.5.8 Открывать ремонтные люки на газоходах и циклонах следует последовательно по ходу материала, находясь на стороне шарнирной подвески люка на расстоянии, исключающем возможность нанесения удара открываемой крышкой (не менее 200 мм от габаритных размеров крышки).


15.2.5.9 Перед допуском рабочих в циклоны или газоходы все расположенные выше циклоны и газоходы должны быть очищены от зависаний сырьевой муки, а мигалки, установленные на течках этих циклонов, закреплены в закрытом положении.


15.2.5.10 Очистку следует производить в специальной одежде и в соответствующих средствах индивидуальной защиты.


15.2.5.11 Не допускается одновременная очистка течек и циклонов на разных уровнях.


15.2.5.12 При производстве очистных работ в газоходах, циклонах и течках запрещается применять воду, пар или отсоединять течки циклонов, сбрасывать сырьевую муку, футеровочные материалы и прочие предметы, а также ходить по газоходам и циклонам.


15.2.5.13 Рабочие места по обслуживанию циклонных теплообменников должны быть оборудованы телефонной связью с пультом управления печи.


15.2.6 Конвейерные кальцинаторы


15.2.6.1 Для предотвращения выброса горячей пыли или газов в производственные помещения корпус конвейерного кальцинатора должен иметь уплотнения.


15.2.6.2 Рабочее место по обслуживанию конвейерных кальцинаторов должно быть оборудовано телефонной связью с пультом управления печи.


15.2.6.3 Рабочие, обслуживающие конвейерные кальцинаторы, во время розжига печи должны быть удалены в места, определенные технологической инструкцией, утвержденной в установленном порядке. Вернуться на рабочие места эти рабочие могут только по разрешению мастера смены.


15.2.6.4 Замена колосников решетки должна производиться при отключенном приводе кальцинатора и вывешенном на пусковых устройствах запрещающем знаке безопасности номер 1.5 по таблице 5 ГОСТ 12.4.026 с поясняющей надписью «Не включать — работают люди!».


15.2.6.5 При остановке решетки кальцинатора необходимо открыть шибер розжиговой трубы для выброса горячих газов в атмосферу, минуя конвейерный кальцинатор.


15.2.6.6 Во избежание ожога выбросом горячей пыли открывать люки кальцинатора следует стоя в стороне от их отверстия.


Работа должна производиться в очках защитных по ГОСТ 12.4.013 или маске защитной специальной по ГОСТ 12.4.044.


15.2.6.7 При осмотре горячей камеры конвейерного кальцинатора через смотровые люки необходимо пользоваться защитными очками со светофильтрами.


15.2.6.8 Открывать смотровые люки при работе кальцинатора разрешается только для наблюдения за процессом обжига.


Внутренний осмотр, ремонт и футеровочные работы кальцинатора следует производить по наряду-допуску при температуре воздуха в камерах кальцинатора не выше 40 С.


15.2.6.9 Футеровочные работы, выполняемые в кальцинаторе, должны производиться по наряду-допуску.


15.2.7 Шламовые питатели, пластинчатые конвейеры


15.2.7.1 Рабочие места по обслуживанию шламовых питателей должны быть оборудованы телефонной связью с пультом управления.


15.2.7.2 Перед розжигом или подогревом печи во избежание отравления газом все рабочие должны быть удалены с площадок шламовых питателей в места, определенные технологической инструкцией, утвержденной в установленном порядке. Вернуться на рабочие места эти рабочие могут только по разрешению мастера смены.


15.2.7.3 Во избежание выброса горячих газов очищать шламовый питатель необходимо только во время остановки печи и отключенной подачи топлива.


15.2.7.4 Для очистки и ликвидации забивки шламовые трубы должны быть оснащены очистными устройствами.


15.2.7.5 Наклонные конвейеры для перемещения клинкера должны иметь тормозные устройства, исключающие самопроизвольное перемещение полотна конвейера вниз.


15.2.8 Концентраторы шлама


15.2.8.1 Корпус концентратора должен быть теплоизолирован.


15.2.8.2 Пуск концентратора должен производиться при закрытых люках.


15.2.8.3 Во время розжига вращающейся печи рабочие должны быть удалены с площадок концентратора в места, определенные технологической инструкцией, утвержденной в установленном порядке. Возвращаться на рабочее место обслуживающий персонал может только по разрешению мастера.


15.2.8.4 Открывать люки шахты концентратора следует стоя в стороне от отверстия люка во избежание ожога выбросом горячей пыли и газов. Работа должна производиться в защитных маске или очках, рукавицах и спецодежде по ГОСТ 12.4.045.


15.2.8.5 Запрещается чистить колосники и шахту концентратора через люки, а также заменять клапаны во время работы печи и концентратора.


15.2.8.6 Очистные и ремонтные работы, связанные с пребыванием людей в концентраторе или в шахте концентратора, должны производиться по наряду-допуску в соответствии с требованиями 4.8 и приложения В.


15.2.8.7 Запрещается загрузка концентратора телами наполнения без остановки печи и концентратора.


15.2.8.8 При ремонте и загрузке концентратора телами наполнения запрещается вести футеровочные работы в шахте под концентратором и в холодном конце печи на расстоянии менее 6 м от обреза печи.


15.2.9 Тарельчатые грануляторы


15.2.9.1 Тарельчатый гранулятор должен быть сблокирован с приводом кальцинатора так, чтобы при остановке гранулятора кальцинатор автоматически останавливался.


15.2.9.2 Грануляторы должны быть оборудованы механическими устройствами для очистки бортов днища.


14.2.9.3 Во время работы гранулятора запрещается удалять крупные комья сырья с тарелки, заменять форсунки и регулировать их положение.


15.2.9.4 Грануляторы должны быть оснащены пылеотсасывающими устройствами, обеспечивающими содержание пыли в воздухе рабочей зоны не более 6 мг/м3.


15.2.10 Упаковочные машины


15.2.10.1 Упаковочные машины должны быть оборудованы системами пусковой и звуковой сигнализации.


15.2.10.2 Площадки для обслуживания упаковочных машин должны быть оборудованы двухсторонней сигнальной связью с площадкой погрузки мешков в железнодорожные вагоны.


15.2.10.3 Упаковочная карусельная машина должна быть закрыта по окружности, за исключением рабочего места упаковщика, сплошным металлическим кожухом.


15.2.10.4 Кожух, приемный бункер и бункер просыпи упаковочной карусельной машины должны быть подсоединены к аспирационной системе с аппаратами для очистки воздуха. Рабочее место упаковщика должно быть оборудовано местным отсосом запыленного воздуха.


15.2.10.5 Для предупреждения выбивания цемента в помещении упаковочного отделения на всех разъемных соединениях упаковочной машины, просеивающего устройства, шнека, а также во фланцевых соединениях цементопроводов должны быть уплотнительные устройства.


15.2.10.6 Для подъема тары на площадку для обслуживания упаковочной машины должна быть предусмотрена грузоподъемная машина. Отверстие в перекрытии площадки, предназначенное для подъема тары, должно быть ограждено по периметру.


15.2.10.7 Во время работы упаковочной машины запрещается:


— снимать металлический кожух;


— ремонтировать детали и узлы;


— смазывать весы, опорные рычаги;


— удалять мешки из-под машины;


— устанавливать мешки, если штуцер прошел место посадки.


15.2.10.8 Температура поступающего цемента в упаковочную машину должна быть не выше 40 С.


15.2.11 Радиоизотопные приборы


15.2.11.1 В технологических линиях по производству строительных материалов применяются радиоизотопные приборы — уровнемеры (далее — РИП), принцип действия которых основан на использовании взаимодействия ионизирующего излучения с объектом контроля, имеющие в своем составе радионуклидный источник ионизирующего излучения.


 15.2.11.2 По степени радиационной опасности уровнемеры, применяемые в промышленности стройматериалов соответствуют 3–4 группам. 


15.2.11.3 Требования к обеспечению радиационной безопасности при транспортировании, хранении, монтаже, использовании, ремонте и наладке, перезарядке, демонтаже и утилизации РИП регламентированы [29], [30], [31]. 


15.2.11.4 Установка РИП должна осуществляться так, чтобы мощность дозы на постоянных рабочих местах и в местах возможного нахождения людей на расстоянии не менее 1 м не превышала 1,0 мкЗв/ч, используя для этого, в случае необходимости, дополнительные средства радиационной защиты (стационарные или переносные).


15.2.11.5 Места, где установлены РИП, должны обозначаться знаком радиационной опасности в соответствии с ГОСТ 17925. Приемка в эксплуатацию объектов, использующих стационарные РИП 3–4 групп, осуществляется в соответствии с требованиями [30] и главы 6 [5]. 


15.2.11.6 Наниматель своим приказом должен назначить из числа должностных лиц организации:


— ответственного за радиационную безопасность;


— ответственного за радиационный контроль;


— ответственного за учет и хранение РИП и источников ионизирующего излучения к РИП.


15.2.11.7 В организациях, использующих стационарные РИП 3–4 групп, должна быть в наличии и вестись следующая документация:


— технические паспорта и заводские инструкции на РИП;


— свидетельство о гигиенической регистрации РИП;


— паспорта источников, установленных в блоках РИП;


— проект размещения РИП;


— протокол измерений мощности дозы, выполненных после монтажа и наладки стационарных РИП согласно пункту 42 [31];


— инструкция по радиационной безопасности при использовании РИП;


— инструкция по действиям персонала в аварийных ситуациях;


— порядок проведения радиационного контроля за обеспечением радиационной безопасности;


— приходно-расходный журнал учета радиоизотопных приборов, радионуклидных источников ионизирующего излучения к РИП;


— список работников организации, отнесенных к персоналу для работы с источниками ионизирующего излучения, утвержденный приказом нанимателя;


— должностные инструкции, определяющие обязанности персонала;


— заключительный акт медосмотров персонала;


— протокол проверки знаний персонала;


— журнал инструктажа персонала по радиационной безопасности;


— план мероприятий по защите персонала и населения в случае радиационной аварии. 


15.3  Погрузочно-разгрузочные работы


15.3.1 Установки погрузки цемента навалом должны быть оборудованы аспирационными системами с аппаратами для очистки воздуха.


15.3.2 При разгрузке сыпучих материалов из полувагонов люки должны открываться специальными приспособлениями, обеспечивающими безопасность производства работ.


15.3.3 Железнодорожные вагоны следует подавать под погрузку и разгрузку маневровой лебедкой или тепловозом.


15.3.4 Запрещается погрузка цемента сжатым воздухом с помощью незакрепленных гибких рукавов. Места соединения гибких рукавов не должны пропускать воздух и цемент.


15.3.5 При погрузке цемента железнодорожные вагоны для цемента должны быть заторможены исправными башмаками.


15.3.6 Для перехода в железнодорожные вагоны должны быть устроены переходные мостики.


15.3.7 Мешки с цементом следует укладывать в железнодорожные вагоны по схеме, утвержденной главным инженером предприятия. При этом способ укладки мешков должен исключать возможность обвала штабеля.


16  Производство асбестоцементных изделий


16.1  Производственные (технологические) процессы


16.1.1 Приготовление асбестоцементной массы


16.1.1.1 Подача мешков с асбестом на стол загрузочной воронки конвейера для растарки должна быть механизирована.


16.1.1.2 Над приемной частью конвейеров подачи асбеста в бегуны должны быть установлены вытяжные зонты, подключенные к аспирационной системе с аппаратами для очистки воздуха.


Рабочие, занятые на растарке асбеста и его загрузке в бегуны, должны быть обеспечены сред​ствами индивидуальной защиты органов дыхания от пыли.


16.1.1.3 Приготовление красящей суспензии должно быть механизировано.


16.1.1.4 При организации и выполнении технологического процесса приготовления красящей суспензии рабочие должны быть обеспечены резиновыми перчатками, резиновыми сапогами и фартуками, а также защитными пастами и мазями.


16.1.2 Формование изделий


16.1.2.1 На постоянных рабочих местах машинистов формовочных машин должно быть предусмотрено воздушное душирование.


16.1.2.2 Сточные каналы должны быть закрыты съемными крышками.


16.1.2.3 При форсуночном методе окрашивания асбестоцементных изделий должно быть исключено попадание аэрозоля красящей суспензии в рабочую зону производственных помещений.


16.1.2.4 Развальцовка труб на форматных скалках должна осуществляться автоматически.


16.1.3 Уплотнение асбестоцементных листовых изделий на гидравлических прессах


16.1.3.1 Прессы должны быть оборудованы сборниками воды, отжатой из асбестоцементных листов.


16.1.3.2 Прессы должны быть оборудованы устройствами для улавливания масла, содержащегося в воде, отжатой из асбестоцементных листов.


Запрещается сбрасывать в канализацию не очищенную от масел воду.


16.1.3.3 Для производства ремонтных работ в местах установки прессов должны быть предусмотрены грузоподъемные машины.


16.1.4 Токарная обработка асбестоцементных изделий


16.1.4.1 Удаление стружки и обрезков от токарных станков должно производиться ленточными или цепными конвейерами.


16.1.4.2 Подача труб на обработку, съем труб со стеллажа и укладка их в штабель должны производиться грузоподъемными машинами.


16.1.5 Рекуперация технологической воды


16.1.5.1 При организации и выполнении технологического процесса рекуперации рабочие должны быть обеспечены средствами индивидуальной защиты от контакта с технологической водой.


16.1.5.2 Метеорологические условия рабочей зоны рекуперационного отделения должны соответствовать требованиям ГОСТ 12.1.005 и других ТНПА.


16.1.6 Автоклавная обработка асестбоцементных панелей


16.1.6.1 У входа в помещения и на площадки, где установлены автоклавы, должны быть вывешены запрещающие знаки безопасности номер 1.3 по таблице 5 ГОСТ 12.4.026.


Запрещается проход посторонних лиц через помещение, где установлены автоклавы.


Открытые площадки, на которых установлены автоклавы, должны быть ограждены по периметру сетчатыми ограждениями высотой не менее 1,5 м.


16.1.6.2 Наружные входы помещения автоклавов должны иметь тамбуры-шлюзы или воздушно-тепловые завесы.


16.1.6.3 Для производства ремонтных работ помещения установки автоклавов должны быть оборудованы грузоподъемными машинами.


16.2  Эксплуатация производственного оборудования и технологических линий


16.2.1 Дозаторы асбеста и цемента


16.2.1.1 Запрещается открывать люк на корпусе дозатора при наличии в нем цемента.


16.2.1.2 Место засыпки цемента в голлендер или турбосмеситель должно быть оборудовано устройством, исключающим возможность проникания пыли в производственное помещение.


16.2.1.3 Отверстия в перекрытиях для подвесок дозатора должны быть закрыты диафрагмами.


16.2.1.4 Блокировка дверки на площадку обслуживания передвижного дозатора должна обеспечивать:


— отключение привода тележки дозатора при ее открывании;


— открывание дверки только при условии нахождения дозатора против площадки его обслуживания.


16.2.2 Контактные смесители, ковшовые мешалки, мешалки для перемешивания асбеста и переработки обрезков


16.2.2.1 Крышки люков должны быть сблокированы с приводом так, чтобы при снятой или неправильно установленной крышке привод оборудования автоматически отключался.


16.2.2.2 Контактный смеситель и ковшовая мешалка должны иметь указатели уровня заполнения.


Запрещается заполнять контактный смеситель и ковшовую мешалку сверх максимально допустимого уровня.


Мешалки асбеста и переработки обрезков должны быть оборудованы устройством, исключающим их переполнение.


16.2.2.3 На работы по внутреннему осмотру, очистке и ремонту оборудования должен быть разработан ППР.


16.2.3 Гидропушители, турбосмесители, гидропульперы


16.2.3.1 Крышки верхних люков должны быть сблокированы с приводами так, чтобы при их открывании приводы гидропушителей и турбосмесителей автоматически отключались.


16.2.3.2 На работы по внутреннему осмотру, очистке и ремонту оборудования должен быть разработан ППР.


16.2.4 Голлендеры


16.2.4.1 Подъемное устройство барабана голлендера необходимо снабдить указателем, показывающим величину зазора между ножами барабана и гребенкой.


16.2.4.2 При возникновении стука или вибрации во время вращения барабана эксплуатация голлендера запрещается.


16.2.5 Рекуператоры


16.2.5.1 Трубопроводы для подачи пара в рекуператор должны соответствовать требованиям [24].


16.2.5.2 Рекуператоры должны быть ограждены.


16.2.5.3 Рекуператоры должны быть оборудованы устройствами, исключающими их переполнение.


16.2.6 Листоформовочные машины


16.2.6.1 Для обслуживания листоформовочных машин должны быть оборудованы площадки.


Трубы для питания листоформовочной машины асбестоцементной массой и водой не следует располагать в габаритах площадки обслуживания.


16.2.6.2 Подъем и установка в рабочее положение отжимных валов, пресс-вала, дополнительных пресс-валов и вакуумных коробок должны производиться грузоподъемными машинами.


16.2.6.3 Для подъема рамы отжимных валов необходимо применять лебедку СМ-1003 с электромагнитным тормозом нормально замкнутого типа.


16.2.6.4 Рама отжимных валов должна иметь механическое устройство для ее фиксации в поднятом положении.


16.2.6.5 Аварийные выключатели привода листоформовочной машины должны быть установлены возле:


— ротационных ножниц со стороны муфты включения;


— привода мешалок ванн сетчатых цилиндров;


— третьей ванны с противоположной стороны пульта управления.


16.2.6.6 Для предупреждения о пуске листоформовочная машина должна быть снабжена звуковой и световой сигнализацией (сирена, звонок, лампа). Сигнализация должна обеспечивать надежную слышимость и видимость сигнала в зоне работы обслуживающего персонала. Таблица сигналов должна быть вывешена на рабочих местах.


16.2.6.7 Перед проведением текущего и капитального ремонтов листоформовочных машин должен быть разработан ППР.


16.2.6.8 Запрещается:


— оставлять открытыми отверстия на торцах форматного барабана;


— находиться под рамой отжимных валов во время ее подъема и опускания;


— удерживать электролебедкой раму отжимных валов, если под ней находятся люди;


— производить строповку за вал сетчатого цилиндра;


— эксплуатировать листоформовочные машины при отсутствии или неисправной звуковой или световой сигнализации;


— во время работы листоформовочной машины очищать от асбестоцементной массы ролики толщиномера, трубовалики, ролики конечных выключателей и ножи автомата для срезки наката, 
а также подтягивать соединения гидросистемы, передвигать и ремонтировать отжимные валы и производить регулировку автомата срезки наката.


16.2.7 Ротационные ножницы


16.2.7.1 Режущий механизм и подающие ролики должны быть закрыты сетчатым ограждением. Ограждение должно быть сблокировано с приводом ножниц так, чтобы при снятом или неправильно установленном ограждении привод автоматически отключался.


16.2.7.2 В цепи управления привода ротационных ножниц должен быть аварийный выключатель, установленный со стороны привода.


16.2.7.3 На проведение ремонта ротационных ножниц должен быть разработан ППР.


16.2.8 Конвейеры для беспрокладочного производства волнистых асбестоцементных листов


Общие требования


16.2.8.1 Для обслуживания волнировщиков, укладчиков, переборщиков и съемников стоп должны быть оборудованы стационарные металлические площадки.


16.2.8.2 Волнировщики, укладчики, переборщики и съемники стоп должны быть окрашены в цвета по ГОСТ 12.4.026.


16.2.8.3 На работы по ремонту конвейера должен быть разработан ППР.


Волнировщики


16.2.8.4 Натяжные и приводные звездочки волнировщика должны быть ограждены.


Высота ограждения над формующими цепями должна быть не более 50 мм.


Дисковые ножи должны быть закрыты сплошными металлическими ограждениями.


Со стороны, противоположной пульту управления, должен быть установлен аварийный выключатель привода механизма подачи листов в волнировщик.


16.2.8.5 При работе волнировщика запрещается:


— натягивать и очищать чешуйчатые цепи;


— очищать транспортирующие валки и тормоза;


— регулировать положение конечных выключателей;


— поправлять листы и проталкивать бракованные листы.


Укладчики и переборщики листов


16.2.8.6 При работе укладчика и переборщика листов запрещается поправлять руками листы и герметизирующие прокладки.


Съемники стоп


16.2.8.7 При работе съемника стоп запрещается:


— регулировать положение конечных выключателей;


— подтягивать соединения гидросистемы;


— регулировать механизм перемещения тележки.


Конвейеры предварительного твердения листов


16.2.8.8 Трубопроводы для подачи пара в камеру пропаривания конвейера предварительного твердения листов должны соответствовать требованиям [24].


16.2.8.9 При эксплуатации камер пропаривания не должно быть выделения пара в производ​ственные помещения через загрузочные и разгрузочные проемы.


16.2.8.10 Ремонтные проемы камер пропаривания должны быть закрыты металлическими сетками и должны иметь уплотнения из жаростойкой резины.


Загрузочные и разгрузочные проемы следует плотно закрывать шторами из брезента или технического сукна формовочных машин.


16.2.8.11 Приводы конвейера должны быть оборудованы электромагнитными тормозами нормально замкнутого типа.


16.2.8.12 Через конвейер предварительного твердения должны быть установлены переходные мостики.


16.2.8.13 При работе конвейера предварительного твердения запрещается:


— ставить на перекрытие камеры пропаривания или складировать на нем оборудование, запасные части, металл и другие предметы;


— открывать створки ремонтных проемов;


— натягивать клиноременную передачу привода конвейера твердения;


— устранять перекос тележек.


16.3  Поточно-механизированные линии и оборудование для производства плоских прессованных и непрессованных листов


Общие требования


16.3.1 Зона движения транспортных тележек поточно-механизированной линии должна быть ограждена.


Конвейер возврата прокладок в поточно-механизированной линии для производства непрессованных листов должен быть огражден с обеих сторон по длине конвейера на высоту не менее 1,5 м сетчатым ограждением.


16.3.2 Через поточно-механизированные линии конвейеров прессованных и непрессованных листов должны быть установлены переходные мостики.


16.3.3 Для обслуживания перекладчиков и вакуумных стопировщиков должны быть предусмотрены стационарные металлические площадки.


16.3.4 Для предупреждения о пуске перекладчики, вакуумные стопировщики и разборщики должны быть снабжены звуковой и световой сигнализацией (лампы, сирены). Сигнализация должна обеспечивать надежную слышимость и видимость сигнала в зоне работы обслуживающего персонала. Таблица сигналов должна быть вывешена на рабочих местах.


Вакуумные стопировщики и разборщики


16.3.5 Вакуумные стопировщики и разборщики, а также зона движения транспортных тележек должны быть ограждены.


16.3.6 Вакуумные стопировщики и разборщики должны быть оборудованы знаками безопасности и окрашены в цвета, соответствующие требованиям ГОСТ 12.4.026.


16.3.7 При работе вакуумных стопировщиков и разборщиков запрещается:


— регулировать положение конечных выключателей;


— натягивать клиноременные передачи;


— подтягивать соединения гидросистемы;


— поправлять руками асбестоцементные листы и металлические прокладки.


Перекладчики стоп


16.3.8 При работе перекладчика запрещается:


— регулировать положение конечных выключателей;


— подтягивать соединения гидросистемы;


— натягивать втулочно-роликовые цепи.


Станки для чистки и смазки прокладок


16.3.9 Открытые проемы в раме станка со стороны рабочих площадок должны быть закрыты сетчатым ограждением.


16.3.10 Металлические щетки станка должны быть закрыты сплошным металлическим ограждением. Ограждение должно быть сблокировано с приводом так, чтобы при снятом или неправильно установленном ограждении привод металлических щеток автоматически отключался.


16.3.11 На станках должны быть установлены поддоны для сбора масла, поступающего на смазку прокладок, и контейнеры для сбора очищаемого с прокладок материала.


Протекание масла на поверхность рабочих площадок не допускается.


Туннельные камеры пропаривания


16.3.12 Трубопроводы для подачи пара в туннельные камеры пропаривания должны соответ​ствовать требованиям [26].


16.3.13 При эксплуатации камер пропаривания не должно быть выделения пара в производ​ственные помещения через загрузочные проемы.


Загрузочные проемы следует плотно закрывать шторами из брезента или технического сукна формовочных машин.


16.3.14 Загрузка и выгрузка изделий из туннельных камер пропаривания должна производиться тяговыми лебедками. 


Станки для обрезки асбестоцементных листов и панелей


16.3.15 Дисковые пилы станков для обрезки асбестоцементных листов должны быть закрыты сплошным металлическим кожухом. Кожух должен быть подключен к аспирационной системе с аппаратами для очистки воздуха от пыли и сблокирован с электродвигателем так, чтобы при снятом или неправильно установленном кожухе электродвигатель автоматически отключался.


16.3.16 Удаление обрезков и стружки от станка должно быть механизировано.


16.4  Производство асбестоцементных труб


Трубоформовочные машины


16.4.1 Приемная коробка ванн сетчатых цилиндров должна быть закрыта решеткой с размерами ячеек не более 5050 мм. Решетка должна быть сблокирована с приводом мешалки так, чтобы при снятой или неправильно установленной решетке привод мешалки автоматически отключался.


16.4.2 Аварийный выключатель трубоформовочной машины должен быть установлен около ванны сетчатого цилиндра.


16.4.3 При работе трубоформовочной машины запрещается:


— очищать от асбестоцементной массы трубовалики, скалки, отжимные валы и сетчатые цилиндры;


— подтягивать соединения гидросистемы;


— передвигать и ремонтировать отжимные валы;


— натягивать клиноременную и цепную передачи, приводы опорного вала и мешалок;


— регулировать плотность прилегания роликов танкеток к поверхности прессующих валиков;


— регулировать положение конечных выключателей механизма подъема скалок;


— регулировать натяжение верхнего и нижнего сукон.


Автоматы загрузки и разгрузки скалок


16.4.4 Приводные звездочки и цепные передачи шагового конвейера должны быть ограждены. Ограждение должно быть сблокировано с приводами шагового конвейера и трубоформовочной машины так, чтобы при снятом или неправильно установленном ограждении приводы шагового конвейера и трубоформовочной машины автоматически отключались.


16.4.5 Во время работы автомата загрузки и разгрузки скалок запрещается:


— устранять перекос скалок на шаговом транспортере;


— регулировать положение конечных выключателей;


— находиться в зоне разворота скалок;


— смазывать механизмы поворота;


— придерживать руками захват при выемке скалок из трубы.


Конвейеры предварительного твердения труб


16.4.6 Для обслуживания верхнего яруса многоярусного конвейера должны быть оборудованы площадки с обеих сторон по длине конвейера.


16.4.7 Устройства перекладки труб в многоярусном конвейере должны быть ограждены сетчатыми ограждениями.


16.4.8 На конвейере должна быть предусмотрена двухсторонняя сигнальная (звуковая или телефонная) связь с пультом управления трубоформовочной машины. Сигнализация должна обеспечивать надежную слышимость в зоне работы обслуживающего персонала. Таблица сигналов должна быть вывешена на рабочих местах.


16.4.9 На конвейере должны быть аварийные выключатели, установленные через каждые 20 м по длине конвейера с обеих сторон и в месте схода труб.


16.4.10 При работе конвейера запрещается:


— снимать с конвейера дефектные трубы;


— натягивать приводные цепи.


Станки для обрезки сырых труб


16.4.11 Дисковые пилы станка должны быть закрыты сплошными металлическими ограждениями. Ограждения должны быть сблокированы с приводом так, чтобы при снятом или неправильно установленном ограждении привод станка автоматически отключался.


16.4.12 Удаление стружки и обрезков от станка должно быть механизировано.


16.4.13 При работе станка запрещается регулировать расстояние между дисковыми пилами.


16.4.14 Цепной укладчик труб станка должен быть огражден перильными ограждениями.


16.4.15 Во время работы цепного перекладчика труб запрещается:


— регулировать и ремонтировать захваты;


— натягивать цепи.


Бассейны водного твердения труб


16.4.16 Трубопроводы для подачи пара в бассейны водного твердения должны соответствовать требованиям [26].


16.4.17 Загрузка асбестоцементных труб и их выгрузка из бассейна должны быть механизированы.


16.4.18 Для обслуживания, ремонта и очистки от ила бассейны должны быть оборудованы стационарными металлическими лестницами или скобами шириной 300 мм (с шагом между скобами 300 мм), заделанными в стены бассейна на глубину не менее 150 мм.


16.4.19 Загрузка труб в бассейн и их выгрузка из бассейна должны производиться рядами по всей длине до полного заполнения или опорожнения бассейна.


16.4.20 Бассейны, загруженные трубами и заполненные водой, должны быть плотно закрыты крышками.


16.4.21 Бассейны должны быть оборудованы устройствами, обеспечивающими надежность закрытия крышки.


16.4.22 На работы по ремонту и очистке бассейна должен быть разработан ППР.


16.4.23 В процессе эксплуатации бассейнов запрещается:


— ставить на крышки бассейнов или складировать на них оборудование, запасные части, металл или другие предметы;


— заполнять бассейн водой и подавать в него пар при незакрытых крышках;


— загружать и выгружать асбестоцементные трубы при неполном опорожнении бассейнов от воды;


— загружать и выгружать асбестоцементные трубы уступом.


Станки для обработки труб и муфт


16.4.24 Станки для обработки должны соответствовать требованиям ГОСТ 12.2.009.


16.4.25 Станки должны быть оборудованы аспирационной системой с аппаратами для очистки воздуха.


16.4.26 Удаление стружки и обрезков от станка должно быть механизировано.


16.4.27 Конструкция стеллажа должна исключать возможность падения труб при их перемещении по стеллажу.


На концах стеллажей необходимо предусмотреть упоры для предотвращения падения труб. Высота упоров должна быть не менее половины диаметра обрабатываемых труб.


16.4.28 Загрузка труб и их разгрузка со стеллажей должны производиться грузоподъемными машинами.


16.4.29 Транспортировка к станку заготовок для муфт и удаление от станка готовых муфт должны производиться подъемно-транспортными или грузоподъемными машинами. Транспортировка муфт 
от станка должна производиться в контейнерах.


16.4.30 При работе станков запрещается:


— укладывать необработанные трубы на стеллаж в два ряда;


— устанавливать резцы;


— стоять против направляющих, по которым скатываются обрезки труб и муфт.


Гидропрессы для испытания асбестоцементных труб


16.4.31 Загрузка труб в гидропресс должна быть механизирована.


16.4.32 Гидропресс должен иметь сплошные металлические ограждения, закрывающие концы труб при их испытании на длину 1 м.


16.4.33 Сточные каналы для отвода воды от гидропресса должны быть закрыты съемными металлическими крышками.


16.5  Линии для сборки утепленных асбестоцементных плит


16.5.1 Станки для сверления асбестоцементных плит должны соответствовать требованиям ГОСТ 12.2.009.


Станки должны быть оборудованы аспирационной системой с аппаратами для очистки воздуха.


16.5.2 Станки для клепки асбестоцементных плит должны соответствовать требованиям ГОСТ 12.2.017.


16.5.3 Загрузка и разгрузка плит должны производиться грузоподъемными машинами.


16.6  Окраска листов методом распыления


16.6.1 Полы помещений, в которых производится окраска листов, должны иметь сточные каналы.


Каналы для стока красящей суспензии должны быть закрыты съемными металлическими крышками. Сброс в канализацию красящей суспензии запрещается.


16.6.2 Мельницы для помола песка должны быть подключены к аспирационной системе с аппаратами для очистки воздуха и работать под разрежением.


16.6.3 Узлы соединения питающей течки, разгрузочного патрубка или разгрузочного кожуха с мельницей, а также крышки люков должны иметь уплотнения, предотвращающие выбивание пыли или переливание суспензии в производственные помещения.


16.6.4 Пульты управления мельниц для помола песка и пигмента следует располагать в кабинах наблюдения и дистанционного управления.


Температура воздуха в кабинах должна быть от 18 С до 23 С, относительная влажность — от 40 % до 60 %, уровни звукового давления и эквивалентные уровни звука — по ГОСТ 12.1.003.


Рабочие места в кабинах наблюдения должны отвечать требованиям ГОСТ 12.2.032.


16.6.5 Зона окраски асбестоцементной пленки на листоформовочной машине, а также зона окраски листов на конвейере должны быть закрыты металлическими кожухами. Кожухи должны быть подключены к аспирационной системе с аппаратами для очистки воздуха.


16.6.6 Загрузка мешалок пигментом должна производиться весовыми дозаторами.


16.7  Приемно-раздаточные устройства


16.7.1 Ленточный конвейер приемно-раздаточного устройства должен соответствовать требованиям ГОСТ 12.2.022.


16.7.2 Рыхлитель приемно-раздаточного устройства должен быть закрыт сплошным металлическим ограждением.


16.7.3 Затворы кюбелей для асбестоцементной массы должны быть самозапирающего типа. Открывание затворов кюбелей должно быть механизировано.


16.8  Специальные требования


16.8.1 Во всех организациях по производству асбестоцементных изделий должны быть оборудованы камеры для очистки спецодежды от пыли асбеста, подключенные к аспирационной системе с аппаратами для очистки воздуха от пыли.


16.8.2 Стирка и ремонт спецодежды работников, непосредственно участвующих в технологическом процессе изготовления асбестоцементных изделий, должны производиться в специальных прачечных, расположенных на территории организации. Запрещается стирка и ремонт спецодежды в прачечных коммунального хозяйства или на дому.


17  Стекольная промышленность


17.1  Общие требования


17.1.1 Производственные (технологические) процессы и оборудование для стекольной промышленности должны соответствовать требованиям ГОСТ 12.2.003, ГОСТ 12.3.002, ГОСТ 12.2.015 другим ТНПА, [20], [31].


17.1.2 Параметры температуры, относительной влажности и скорости движения воздуха в рабочей зоне производственных помещений должны соответствовать требованиям ГОСТ 12.1.005 и [7].


17.1.3 При эксплуатации производственного оборудования следует соблюдать требования эксплуатационной документации организации-изготовителя (руководство по эксплуатации, паспорт и др.), а также инструкций по эксплуатации оборудования.


17.1.4 Пульты управления технологическими процессами варки, выработки и обработки стекла, составления шихты и на линиях термического формования стекла необходимо размещать в пределах соответствующего производственного помещения в изолированной кабине наблюдения и дистанционного управления. Условия труда в кабинах должны соответствовать требованиям ГОСТ 12.1.003, ГОСТ 12.1.005, ГОСТ 12.1.012 и СНБ 2.04.05.


Контрольно-измерительные приборы и органы управления следует располагать с учетом требований ГОСТ 12.2.032, ГОСТ 12.2.033, ГОСТ 12.2.015, ГОСТ 21753 и ГОСТ 22269.


17.1.5 Во всех производственных помещениях, где возможны выделения пожароопасных или токсичных веществ во время производственного процесса, приточно-вытяжная вентиляция должна работать постоянно и обеспечивать снижение содержания вредных веществ в этих отделениях до предельно допустимых концентраций по ГОСТ 12.1.005.


При неисправности вентиляции или ее отсутствии запрещается ведение процессов по приготовлению шихты, химической полировки изделий из стекла и приготовления связующего.


17.1.6 На рабочих местах контроля качества изделий из стекла должно быть местное освещение светящимися панелями, позволяющее рассматривать изделия в проходящем рассеянном свете. Яркость светорассеивающей поверхности светящихся панелей должна соответствовать требованиям СНБ 2.04.05.


17.1.7 Постоянные рабочие места, характеризуемые воздействием лучистого тепла на работающих 348,9 Вт/м2 (300 ккал/(м2 · ч) и более, должны быть оборудованы воздушным душированием.


17.1.8 В соответствии с характером производственного процесса рабочие места должны быть оборудованы устройствами для работы сидя и стоя в соответствии с требованиями ГОСТ 12.2.032, ГОСТ 12.2.033 и ГОСТ 21889.


17.2  Подготовка сырья и шихты в составных цехах


17.2.1 Узлы перегрузки, загрузки и выгрузки пылящих материалов должны быть оборудованы укрытиями, подсоединенными к аспирационным системам с аппаратами для очистки воздуха.


17.2.2 Узел загрузки щековой дробилки допускается не подсоединять к аспирационной системе.


17.2.3 Работы с вредными компонентами шихты (окиси мышьяка и свинца, фториды, марганец, соли урана) должны производиться в соответствии с требованиями инструкций по охране труда, согласованными с органами государственного санитарного надзора.


17.2.4 Отходы и брак шихты, имеющие в своем составе ядовитые вещества I класса опасности, должны утилизироваться или обезвреживаться в соответствии с требованиями [32].


17.2.5 Управление оборудованием для подготовки сырья и шихты должно быть дистанционным.


17.3  Стекловарение


17.3.1 При эксплуатации стекловаренных печей, работающих на природном газе, обслуживании и ремонте газопроводов должны соблюдаться требования [21] и [33].


17.3.2 Помещения, в которых расположены ванные стекловаренные печи, должны быть оборудованы системой естественной вентиляции (аэрации) в соответствии с требованиями СНБ 4.02.01.


17.3.3 Вентиляционное оборудование ванной стекловаренной печи должно быть размещено в отдельном или огражденном помещении, на входе которого необходимо повесить запрещающий знак безопасности номер 1.5 по таблице 5 ГОСТ 12.4.026 с надписью «Вход посторонним лицам воспрещен». Помещение должно запираться на замок, ключ от которого должен находиться у начальника или мастера смены.


17.3.4 Нижний этаж или подвал должны иметь аварийное освещение в соответствии с требованиям СНБ 2.04.05, сообщаться с помещением машинно-ванного цеха, лестницами и иметь не менее двух выходов в разных концах здания.


17.3.5 На входах в помещение под ванной печью должен быть вывешен запрещающий знак безопасности номер 1.5 по таблице 5 ГОСТ 12.4.026 с надписью «Вход посторонним лицам воспрещен».


17.3.6 Высота от пола до основания донных балок стекловаренной печи должна быть не менее 2,5 м; при наличии под печью трубопроводов расстояние от пола до них должно быть не менее 2,2 м.


17.3.7 Вдоль бассейна ванной печи под горелками при низких регенераторах должны быть проходы высотой не менее 1,8 м, шириной не менее 1,2 м.


Между бассейном и регенератором, верх которого находится на уровне свода ванной печи, должен быть проход высотой не менее 2,2 м и шириной не менее 2 м. Регенераторы и горелки должны быть экранированы.


17.3.8 Вдоль огнеупорной кладки верха бассейна (окружки) ванная печь должна быть оборудована системой охлаждения.


17.3.9 Вентиляторы, используемые для охлаждения окружки печей, должны быть расположены вне рабочих помещений.


17.3.10 Для уменьшения тепловыделения в цех швы свода стекловаренной печи после вывода ее на эксплутационный режим (выводки) должны быть тщательно заделаны.


17.3.11 Колонны обвязки ванной стекловаренной печи должны быть соединены поперечными связями. За состоянием связей должно следить лицо, ответственное за безопасную эксплуатацию стекловаренных печей, назначаемое нанимателем.


17.3.12 Настил площадок для обслуживания связей и свода печей должен быть выполнен из просечно-вытяжной стали или из металлических прутков диаметром от 12 до 16 мм с шагом не более 50 мм.


17.3.13 Опорные конструкции стекловаренных печей должны обеспечивать возможность осмотра нижнего строения и должны быть оборудованы площадками для обслуживания оборудования (термопар, донных электродов и воздухопроводов сжатого воздуха).


17.3.14 Свод стекловаренной печи необходимо не реже 2 раз в месяц очищать от пыли вакуумным или механическим способом; сдувать пыль сжатым воздухом запрещается.


17.3.15 Ванные печи в рабочих местах их обслуживания должны быть экранированы, полностью теплоизолированы каолиновым волокном, фосфат-цементом или другими эффективными теплоизоляционными материалами в соответствии с утвержденной проектной документацией.


17.3.16 На постоянных рабочих местах в машинно-ванных цехах должно быть воздушное душирование. Забор воздуха для воздушного душирования должен производиться с соблюдением требований СНБ 4.02.01.


17.3.17 Загрузка шихты и боя в ванные печи должна быть механизирована.


17.3.18 Загрузочные карманы ванных печей должны быть экранированы и оборудованы укрытиями, подсоединенными к аспирационным системам, с очисткой отсасываемого воздуха.


17.3.19 Загрузочные бункера шихты стеклобоя должны быть перекрыты металлической решеткой с размерами ячеек не более 150150 мм.


17.3.20 Транспортировка боя стекла к бункерам загрузочных карманов ванной печи должна быть механизирована.


17.3.21 Стекольный бой следует собирать в бункера и другие емкости, имеющие защитные козырьки.


17.3.22 Места открытого хранения боя должны иметь твердую ровную поверхность и по периметру сплошное металлическое или железобетонное ограждение высотой не менее 1 м.


17.3.23 Хальмовка (очистка верхнего слоя) и отбор проб стекломассы ванной печи должны производиться гребками с металлической ручкой длиной не менее 3 м. Операция должна выполняться 
с использованием средств индивидуальной защиты (защитные очки со светофильтрами, специальные рукавицы).


17.3.24 Инструмент, применяемый при хальмовке и отборе проб стекломассы, перед укладкой на стеллаж должен быть охлажден.


17.3.25 Вновь устанавливаемые шиберы в боровах и газовых каналах печей должны изготовляться из жаропрочного металла и применяться без водяного охлаждения.


При применении водоохлаждаемых шиберов, а также холодильников, в печах должны быть обеспечены следующие меры безопасности:


— устройство в системе водоснабжения шиберов (холодильников) питательного бака, оснащенного сигнализацией нижнего уровня воды;


— видимый слив воды из шибера (холодильника) в водоотводящую трубу, расположенную ниже уровня слива, доступный для визуального контроля;


— контроль за работой питательных насосов, их ревизией и ремонтом. 


17.3.26 Устройство и эксплуатация электроустановок ванной стекловаренной печи, оборудованной системой электрообогрева стекломассы, должны соответствовать требованиям [24] и [25]. 


17.3.27 При техническом обслуживании ванных стекловаренных печей, оборудованных системой электрообогрева стекломассы, а также системой ее бурления, должны выполняться требования инструкций по охране труда.


17.3.28 Входной патрубок непринудительной (естественной) подачи воздуха в борова должен быть оборудован металлической решеткой, запираемой на замок, ключ от которого должен находиться у начальника смены или мастера.


Работы в борове должны производиться по наряду-допуску.


17.3.29 На боровах и в регенераторах следует устанавливать взрывные клапаны в соответствии с требованиями [22].


Места установки взрывных клапанов должны быть определены в проектной документации.


17.3.30 Проходы к ванным печам и к запорно-регулирующей арматуре трубопроводов подачи топ​лива не должны загромождаться.


17.3.31 Магистральный трубопровод подачи жидкого топлива должен быть размещен на расстоянии не менее 2 м от горелок печи и оборудован запорной арматурой.


17.3.32 Запорные устройства, регулирующие подачу топлива и воздуха к форсункам и к горелкам (или приводы для управления ими), следует располагать в стороне от форсуночных отверстий на расстоянии не менее 1 м; трубопроводы подачи топлива должны быть теплоизолированы на расстоянии 0,7 м с каждой стороны запорного устройства.


17.3.33 Розжиг форсунок при переходе с газового на резервное жидкое топливо необходимо производить только после перекрытия задвижек на газопроводе, идущем к печи, и открывании крана на продувочном газопроводе. На перекрытых задвижках должен быть вывешен запрещающий знак безопасности номер 1.5 по таблице 5 ГОСТ 12.4.026 с поясняющей надписью «Задвижку не открывать».


17.3.34 Запрещается переход с жидкого топлива на природный газ без предварительной продувки газопроводов.


17.3.35 Ремонты печей, регенераторов, горелок и выработочных каналов необходимо производить по ППР и наряду-допуску.


17.3.36 Разогретые огнеупорные детали необходимо подвозить к месту их установки на специальных теплоизолированных тележках. Извлеченный из печи или канала отработанный горячий огнеупор должен быть охлажден и удален из цеха.


17.3.37 На видном месте должен быть вывешен план ликвидации аварий ванной печи, утвержденный главным инженером организации.


17.3.38 Персонал, обслуживающий печь, должен быть проинструктирован о порядке действий в случае аварии ванной печи.


17.3.39 Состояние брусьев печи и дна бассейна, металлических креплений стеновых брусьев, связей главного свода необходимо постоянно контролировать. При обнаружении покраснения огнеупорных элементов кладки печи обслуживающим персоналом должны быть приняты меры к охлаждению данных элементов обдувкой сжатым воздухом или установкой водяного холодильника.


17.3.40 В случае утечки стекломассы из печи через стены или дно бассейна необходимо принять меры по ликвидации утечки.


17.3.41 Выпуск стекломассы из бассейна ванной печи следует производить в сливную яму, выложенную изнутри огнеупором и огражденную по периметру огнеупорным брусом высотой от 0,5 
до 0,7 м, по прогретому каналу (лотку), выложенному из огнеупорного материала и скрепленного металлической обвязкой, или по наклонному металлическому лотку, установленному под углом 40 
к сливной яме.


Канал должен быть перекрыт чугунными или шамотными плитами и иметь уклон в сторону сливной ямы.


При выпуске стекломассы методом гранулирования сливная яма может быть обустроена монолитным железобетоном.


17.3.42 Выпуск стекломассы из печи должна производить бригада по наряду-допуску.


Лица, не имеющие непосредственного отношения к работе по выпуску стекломассы, должны быть удалены из печного отделения цеха и зоны расположения сливной ямы.


17.3.43 Перед окончательной выбивке пробки для выпуска стекломассы рабочие должны находиться вне спускного канала.


17.3.44 Запрещается одновременный выпуск стекломассы из печей, расположенных рядом.


17.3.45 После слива стекломассы должна быть установлена заглушка на трубопроводе подачи топ​лива. Во время проведения ремонта необходимо проверять состояние запорной арматуры, отключающей газ от печи, а также контролировать содержание окиси углерода в воздухе рабочей зоны подвальных помещений, которое не должно превышать предельно допустимых значений по ГОСТ 12.1.005.


17.3.46 Свод ванной печи следует разбирать по секциям только после устройства под разбираемым участком прочного настила из бревен и досок.


Запрещается одновременная разборка частей ванной печи, расположенных на разных высотах по одной вертикали.


17.3.47 Выбивка кружал и опалубки из-под главного свода печи, сводов горелок, регенераторов и подмашинных камер должна производиться по наряду-допуску.


17.3.48 Зону проведения ремонта ванной печи следует оградить инвентарными ограждениями по ГОСТ 23407 и вывесить запрещающий знак безопасности номер 1.5 по таблице 5 ГОСТ 12.4.026 с поясняющей надписью «Проход воспрещен».


17.4  Резка стекла 


17.4.1 Полы в помещениях резного и упаковочного цехов должны быть ровными, без выбоин.


17.4.2 В местах установки стоп стекла должны быть вывешены таблицы с указанием допускаемой нагрузки на пол.


17.4.3 Температура стекла, поступающего на участок раскроя, не должна превышать 35 С.


17.4.4 Ленточный конвейер, транспортирующий листы стекла к резным столам, должен быть оснащен сетчатым ограждением высотой не менее 0,3 м от ленты с размерами ячеек не более 3535 мм.


17.4.5 Подъем и опускание листов стекла площадью свыше 2,8 м2 на резных столах должны быть механизированы.


17.4.6 Запрещается одновременный съем с резного стола нескольких листов стекла разных размеров.


17.4.7 Размеры листов стекла, снимаемых с резного стола вручную одним рабочим, не должны превышать 1,21,6 м, двумя рабочими — до 1,42 м; стекла размерами более 1,42 м должны перемещаться механизированным способом.


При ручной установке стекла размерами более 1,61,8 м необходимо применять соответствующие средства индивидуальной защиты.


17.4.8 Запрещаются надрезка и обломка стекла вручную в пирамидах и на конвейерах.


17.4.9 Запрещается переработка листов стекла с пороками. Место с пороками должно быть предварительно вырезано, и оставшаяся часть стекла направлена на обработку.


17.4.10 Перед сбором боя стекла от резных столов в приемный бункер крупные куски стекла должны перерезаться.


17.4.11 Ленточный конвейер боя стекла должен быть огражден сплошным металлическим ограждением по длине и соответствовать требованиям ГОСТ 12.2.022. Высота ограждения устанавливается в проектной документации.


17.4.12 Транспортировка стекла и изделий из него на упаковку должна быть механизирована.


17.4.13 При транспортировке электропогрузчиком пирамид со стеклом стопы стекла должны закрепляться на пирамиде крепежными хомутами (ремнями).


17.5  Сортировка и упаковка листов стекла


17.5.1 Перенос стекла из одного цеха в другой вручную запрещается.


17.5.2 Стекло необходимо устанавливать только в стеллажи и пирамиды. Ставить стекло в проходах, проездах и у колонн запрещается.


17.5.3 Листы стекла следует устанавливать под углом от 10 до 15. Расстояние между стеллажами должно быть не менее 0,2 м, край листа не должен выступать за габариты стеллажа или пирамиды.


17.5.4 Упаковывать стекло следует только на отведенных для этого рабочих местах.


17.5.5 При упаковке листов стекла в контейнеры должны соблюдаться требования инструкции по упаковке и транспортировке стекла в специальных пирамидальных контейнерах модели ПКС-2,85, ПКСМ-2,85 и ПКС2М-2,85. 


17.6  Производство прокатного и профильного стекла


17.6.1 Общие требования


17.6.1.1 Пуск прокатной машины, заправка стекла и остановка машины должны производиться в соответствии с технологической инструкцией, утвержденной главным инженером предприятия.


17.6.1.2 Запрещается производить регулировку прокатной машины на ходу, кроме регулировок, предусмотренных руководством по эксплуатации машины (толщины ленты стекла, скорости проката, количества охлаждающей воды, подаваемой в водоохлаждаемые узлы).


17.6.1.3 Ремонт прокатной машины следует производить на ремонтной площадке.


Запрещается производить ремонт прокатной машины непосредственно у стекловаренной печи на ходу машины.


17.6.1.4 Поперечная надрезка прокатываемого стекла и отломка его по линии надреза должны быть механизированы.


17.6.1.5 Уборка боя стекла из открытой части печи отжига должна производиться специальным инструментом (крючки, скребки, щетки).


17.6.2 Производство листового стекла (узорчатого и армированного)


17.6.2.1 Замена прокатных валов при переходе с выработки узорчатого стекла на армированное и наоборот, а также установка бобин с армирующей сеткой в механизм подачи сетки должен производиться с помощью грузоподъемных устройств (грузоподъемного крана, электротали).


17.6.2.2 Выпуск воды из системы охлаждения прокатных валков, металлических валиков приемной плиты (рольного стола), гладильного валика, холодильника (защищающего сетку от перегрева до внедрения в стекло) должен быть видимым, чтобы обеспечить визуальный контроль слива воды; температура отходящей воды не должна превышать 50 С.


17.6.2.3 В начальный период пуска машины как для выработки узорчатого, так и армированного стекла лента стекла должна армироваться металлической сеткой во избежание попадания боя в печь отжига.


17.6.2.4 При заправке армирующей сетки конец ее должен быть пропущен между прокатными валками на расстояние от 300 до 350 мм и задержан устройством для подачи сетки, после чего в машину можно подавать стекломассу.


17.6.2.5 Загиб и прижатие сетки к верхней плоскости ленты стекла должны производиться на выходе последней из прокатных валков на расстояние от 100 до 150 мм, после чего сетка перемещается совместно с лентой стекла.


17.6.2.6 Работы, перечисленные в 17.6.2.3 – 17.6.2.5, а также работы по сопровождению ленты стекла до печи отжига должны производиться специальным инструментом (крючки, щипцы), в рукавицах с асбестовой накладкой и защитных очках.


17.6.2.7 При выработке узорчатого стекла подача армирующей сетки должна быть прекращена после устойчивого выхода ленты стекла (без трещин и при отсутствии биения).


17.6.2.8 Прокатные машины должны быть оборудованы системой принудительной централизованной смазки наиболее ответственных узлов (редуктор, подшипники прокатных валков и др.).


17.6.2.9 Съем листов стекла и установка их в пирамиду должны быть механизированы.


17.6.2.10 Листы стекла следует устанавливать в пирамиды или на специальные тележки под углом от 10 до 15.


17.6.3 Производство профильного стекла


17.6.3.1 При замене графитовых формующих элементов следует применять специальный инструмент.


17.6.3.2 Запрещается замена графитовых элементов на ходу машины.


17.6.3.3 Регулировать положения графитовых формующих элементов следует винтовыми механизмами, усилие на рукоятку которых не должно превышать 40 Н.


17.6.3.4 Укладка профильного стекла с рольганга открытой части отжигательной печи на поддоны и погрузка его на автотранспорт должны быть механизированы.


17.6.3.5 При транспортировке профильного стекла на поддонах его необходимо закреплять стяжными хомутами.


17.7  Производство термически полированного стекла 


17.7.1 Загрузка олова в ванну расплава должна производиться брусками стандартных размеров.


17.7.2 Загружать олово в ванну расплава следует по наклонному лотку через окна, открываемые в поясе вставок. Наклон лотка должен обеспечивать движение брусков по нему легким проталкиванием. Одновременная загрузка олова на одной стороне ванны расплава должна производиться не более чем в два окна. При загрузке все остальные окна должны быть закрыты.


17.7.3 Рабочие, занятые на загрузке олова в ванну расплава, сливе олова из ванны расплава, отбором проб и на удалении окислов с поверхности расплава, должны быть обеспечены соответ​ствующими средствами индивидуальной защиты. 


Указанные работы должны производиться на расстоянии не ближе 2 м от окна или сливного устройства.


17.7.4 Пробы следует отбирать только нагретым пробоотборником.


17.7.5 Расплавленное олово из ванны следует сливать через сливные устройства в изложницы, установленные около ванны, суммарная вместимость которых должна быть на 1/8 больше вместимости ванны. Запрещается производить выпуск олова на пол и охлаждать его водой.


17.7.6 Изложницы для слива олова должны быть установлены на жестком и прочном основании, заполнять их расплавленным оловом следует не более чем на 7/8 внутренней высоты. Запрещаются вручную сливание расплавленного олова в изложницы, удерживаемые рабочими, и переноска изложниц с расплавленным оловом.


17.7.7 Перед сменой электронагревателей ванны расплава на данном участке должно быть снято напряжение, предохранительные вставки должны быть вынуты из электрораспределительных устройств и на пусковом устройстве вывешен запрещающий знак безопасности 1.5 по таблице 5 ГОСТ 12.4.026 с поясняющей надписью «Не включать — работают люди!».


Работу следует производить по наряду-допуску.


17.7.8 Ремонты под ванной расплава (вентиляционных систем, трубопроводов сжатого воздуха и воды, электроосвещения) следует производить по наряду-допуску.


17.7.9 При отключении подачи азота в ванну расплава должна быть автоматически прекращена по​дача водорода при раздельном способе получения азотоводородной смеси. Трубопроводы подачи водо​рода должны быть оборудованы отсечными клапанами в соответствии с требованиями ГОСТ 12.1.010.


17.7.10 Водоотводящие трубки водоохлаждаемых частей ванны расплава должны входить в дренажные воронки так, чтобы обеспечить визуальный контроль слива воды.


17.7.11 При отключении воды, подаваемой к водоохлаждаемым частям ванны расплава, резервная емкость должна включаться автоматически. При недостаточной подаче воды из резервной емкости должен подаваться сжатый воздух в торцовые холодильники кожуха ванны расплава и в систему охлаждения для слива олова.


17.7.12 При прекращении подачи воды в технологические холодильники они должны быть немедленно удалены из ванны расплава.


17.7.13 При прекращении подачи воды в индукторы при двухстадийном формовании они должны быть немедленно удалены из ванны расплава, после чего обслуживающий персонал должен дей​ствовать в соответствии с инструкцией по эксплуатации установки, утвержденной главным инженером предприятия.


17.7.14 Система воздушного охлаждения дна ванны расплава должна обеспечивать температуру на наружной поверхности кожуха не более 140 С.


17.7.15 При отключении обдува дна ванны расплава должна быть задействована резервная система обдува. Все лица, не имеющие отношения к ремонту системы обдува дна, должны быть удалены из зоны системы воздушного охлаждения дна ванны расплава.


17.7.16 При длительном одновременном отключении всей вентиляционной системы и системы сжатого воздуха (более 30 мин) должна быть прекращена выработка ленты стекла и отключены электронагреватели из электропитающей сети, и на электрораспределительном устройстве вывешен за​прещающий знак безопасности номер 1.5 по таблице 5 ГОСТ 12.4.026 с поясняющей надписью «Не включать — работают люди!».


17.7.17 При сигнале о перегреве кожуха бассейна или обнаружении утечки олова место перегрева или утечки необходимо охлаждать при помощи сжатого воздуха или путем установки местного холодильника. При этом должна быть срочно вызвана пожарная служба предприятия.


Запрещается применять воду для непосредственного охлаждения места утечки.


17.7.18 Перед началом огневых работ по ремонту трубопроводов для подачи водорода, они должны быть отсоединены от магистрального трубопровода и продуты азотом.


17.7.19 Работа должна производиться только при отсутствии водорода в конце продуваемого участка (по газоанализатору).


17.7.20 Для обслуживания аппаратов, арматуры и трубопроводов следует применять омедненный инструмент.


17.8  Производство штапельного стекловолокна и изделий из него (теплоизоляционных материалов и стеклохолстов)


17.8.1 В отделении приготовления растворов связующего (фенолформальдегидные смолы в аммиачной среде — в производстве теплоизоляционных материалов, мочевино-формальдегидная смола и поливинилацетатная эмульсия — в производстве стеклохолстов) должна быть оборудована приточно-вытяжная вентиляция с механическим побуждением.


17.8.2 Отделение приготовления связующего должно быть оборудовано аварийной вентиляцией в соответствии с требованиями СНБ 4.02.01.


17.8.3 Отопление помещений производства стекловолокна и изделий из него должно быть воздушным, совмещенным с приточной вентиляцией в соответствии с требованиями СНБ 4.02.01. Запрещаются применение местных нагревательных приборов и рециркуляции воздуха для вентиляции и воздушного отопления.


17.8.4 Приготовление фенольных и карбамидных растворов должно производиться в помещениях отделения приготовления растворов связующего в емкостях, снабженных уровнемером и мешалкой; загрузочные люки емкостей должны быть оборудованы укрытиями, подсоединенными к местным аспирационным устройствам.


17.8.5 Пластифицирование (перемешивание) поливинилацетатной эмульсии с дибутилфталатом должно производиться в предназначенной для этого емкости в общем помещении отделения приготовления связующих растворов.


17.8.6 Сточные воды должны быть очищены от содержащихся в них вредных веществ (фенол, формальдегид, аммиак — в производстве теплоизоляционных материалов; винилацетат, формальдегид, дибутилфталат — в производстве стеклохолстов), для чего в организациях, где имеется производство стекловолокна, должны быть системы отстойников и очистных сооружений.


Порядок очистки сточных вод от содержащихся в них вредных веществ должен быть согласован с территориальными органами санитарного надзора.


17.8.7 В местах частичного выхода газов из сушильно-полимеризационной камеры (камеры термообработки), а также в местах образования стеклянной пыли при резке стекловолокнистого холста должны быть оборудованы местные аспирационные устройства.


17.8.8 На всех технологических участках производства штапельного стекловолокна (узлы раздува и волокнообразования, приемно-формующий конвейер, камеры термообработки) должна быть установлена звуковая и световая сигнализация.


17.8.9 Осветительная арматура камер пульверизационного нанесения связующего должна быть во взрывозащищенном исполнении.


17.8.10 Защита от статического электричества при намотке стеклохолстов должна быть выполнена в соответствии с требованиями ГОСТ 12.1.045.


17.8.11 Поверхности оборудования камер термообработки, трубопроводов горячей воды должны быть теплоизолированы и иметь температуру не более 45 С.


17.8.12 При работе узла раздува на перегретом паре вентили на трубопроводах подачи пара вблизи рабочих мест должны быть теплоизолированы и иметь температуру не более 45 С.


17.8.13 Очищать камеры волокнообразования следует по наряду-допуску при полном отключении энергоносителя (воздух, пар), вентиляторов и привода приемно-формующего конвейера, а также после снижения температуры фильерных питателей до 800 С.


На время очистки шиберы и вентили должны быть закрыты, электродвигатели отключены от электропитающей сети.


17.8.14 Перед фильерной пластиной должен быть установлен прозрачный защитный охлаждаемый экран.


17.8.15 Оттягивание стеклянных нитей от фильерных пластин следует производить с помощью стеклянной палочки.


17.8.16 Смену фильерных пластин питателей стекломассы следует производить только после полного прекращения выхода стекломассы из питателей и снижения температуры питателей до 45 С.


Система электронагрева питателей должна быть отключена от электропитающей сети, предохранители вынуты из электрораспределительных устройств и на пусковое устройство вывешен запрещающий знак безопасности номер 1.5 по таблице 5 ГОСТ 12.4.026 с поясняющей надписью «Не включать — работают люди!».


17.8.17 Пуск сжатого воздуха в автомат для выработки стеклошариков должен сопровождаться предупреждающим звуковым сигналом.


17.8.18 При остановке автомата для выработки стеклошариков кран подачи сжатого воздуха должен быть перекрыт.


17.8.19 Мойка, засыпка стеклошариков и распределение их по бункерам должны быть механизированы.


17.8.20 Для обслуживания узла намотки стеклохолста в рулон должна быть оборудована площадка.


17.8.21 Узел намотки рулонов должен быть оборудован световой и звуковой сигнализацией, включающейся автоматически при полной намотке рулона.


17.9  Производство пеностекла


17.9.1 Дозировка компонентов для помола и приготовления шихты перед засыпкой в шаровую мельницу должна быть механизирована.


17.9.2 Помол гранулята и стеклобоя совместно с газообразователем следует производить в закрытых агрегатах, снабженных звукоизоляцией.


17.9.3 Загрузка шихты в формы должна быть механизирована. Допускается ручная загрузка шихты в соответствии с утвержденным технологическим процессом.


17.9.4 Очищать и обмазывать формы следует механизированным способом. При обмазке форм вручную с помощью пульверизаторов весь процесс должен проходить в изолированной камере, оборудованной вытяжной вентиляцией.


17.9.5 Съем и установка форм на тележку, выемка изделий из форм и последующая подача форм на узел загрузки их шихтой должны быть механизированы.


17.9.6 Обгонный путь для передвижения тележек с порожними формами должен быть оборудован аварийными кнопками «Стоп», расположенными в головной и хвостовой части и через каждые 10 м обгонного пути.


17.9.7 Обгонный путь должен быть огражден съемными металлическими сплошными ограждениями на высоту 0,6 м от головки рельсов по ГОСТ 6368. В местах возможного прохода людей следует установить предупреждающий знак безопасности номер 2.9 по таблице 5 ГОСТ 12.4.026 с поясняющей надписью: «Осторожно! Двигается тележка», а в начале движения тележек по путям должен подаваться предупредительный звуковой сигнал.


17.9.8 Готовую продукцию следует складывать в штабеля высотой не более 1,6 м.


17.10  Производство силикат-натрия (силикат-глыбы)


17.10.1 Расстояние от печи до стены здания на участке выпуска силикат-натрия должно быть не менее 6 м, а от гранулятора до стены — не менее 3 м.


17.10.2 Участок грануляции силикат-натрия должен быть оборудован аспирационной системой для удаления образующегося пара.


17.10.3 При транспортировке силикат-натрия должны быть предусмотрены устройства для сбора и удаления просыпи.


17.10.4 Воду, отходящую от гранулятора, следует отводить по трубам или закрытым лоткам.


17.10.5 Очистку ковшовых конвейеров для грануляции необходимо производить после полной остановки конвейера и прекращения подачи стекломассы.


17.10.6 Перед началом выпуска расплава из питательной камеры должны быть проверены наличие и исправность пробок (заглушек), предназначенных для прекращения выпуска струи расплава.


17.10.7 Исправность питательных камер и сливных лотков должна проверяться ежесменно.


17.11  Производство безопасного многослойного стекла 


17.11.1 В отделении хранения и обработки полимерных материалов следует применять воздушное или водяное отопление. Вентиляция должна быть приточно-вытяжная.


17.11.2 Мойка, обработка и сушка стекла и полимерных материалов должны быть механизированы. Конвейер обработки полимерных материалов должен быть оборудован вытяжной вентиляцией.


17.11.3 Запрещается выправлять и разглаживать полимерные материалы на конвейере во время его работы.


17.11.4 Переливать растворители (этиловый спирт, бензол, ацетон, сольвент) следует на металлических эмалированных поддонах с бортами высотой не менее 50 мм в вытяжном шкафу.


17.11.5 В цехе необходимо хранить суточный запас этилового спирта и кислот (серной и соляной) в бутылях с плотно закрытыми пробками. На этикетках бутыли должно быть указано название реактива с надписью «Яд». Приготовление кислотных растворов и их розлив должны производиться в вытяжном шкафу.


17.11.6 Содержание вредных веществ (этиловый спирт, бензол, ацетон, сольвент) в воздухе рабочей зоны не должно превышать предельно допустимых концентраций по ГОСТ 12.1.005.


17.11.7 Конструкция, установка и эксплуатация автоклавов должны удовлетворять требованиям [34].


17.11.8 Автоклавы с применением парафина должны устанавливаться в отдельном помещении.


17.11.9 Передвижение тележки с подвешенными к ней резиновыми мешками или контейнерами со стеклом под крышку автоклава и выкатка из-под нее должны быть механизированы.


17.11.10 Опускать крышку автоклава и решетку со стеклом следует только при предварительно закрытой двери шахты.


17.11.11 Запрещается во время прессования раскрывать двери шахты автоклава и находиться вблизи нее посторонним лицам.


17.11.12 Порядок загрузки изделий в автоклав и выгрузки из него должны выполняться в соответствии с инструкцией по охране труда.


17.11.13 Движущиеся части подпрессовочного конвейера должны быть ограждены сетчатым ограждением. Конвейер должен быть оборудован теплоизолированным кожухом, температура на наружной поверхности которого не должна превышать 45 С.


17.12  Производство закаленного стекла на щелевых печах и на линии закалки стекла горизонтальным способом


17.12.1 Для предотвращения распространения тепла и производственного шума в другие помещения отделение производства закаленного стекла следует размещать в изолированном помещении.


17.12.2 Температура наружных поверхностей кожухов электропечи для нагрева стекла не должна превышать 45 С.


17.12.3 Загрузочные и разгрузочные отверстия щелевых электропечей должны быть оборудованы теплоизолированными заслонками, сблокированными с приводом подающего (подвесного) конвейера, чтобы открывание заслонок производилось только на время движения конвейера.


17.12.4 Подача и вывод каретки со стеклом из печи закалки должны быть механизированы.


17.12.5 Аварийный вывод каретки из печи должен производиться металлическим крючком с теплоизолированной рукояткой.


17.12.6 Очищать электропечь от боя стекла необходимо скребками при выключенном электродвигателе привода подающего конвейера и обесточенных электронагревателях; при этом электродвигатель и нагреватели должны быть отключены от электропитающей сети.


17.12.7 Перед каждой подвеской листов стекла необходимо убедиться в исправной работе зажимов.


17.12.8 Устройство для испытания стекла на удар падающим шаром должно быть ограждено металлическим сетчатым ограждением с размерами ячеек не более 1616 мм.


17.12.9 При замене электронагревателей, транспортирующих валов и чистке печи при поднятом своде на линии закалки стекла работу следует производить по наряду-допуску в соответствии с требованиями 4.8 и приложения В.


17.13  Выработка стеклянной тары


17.13.1 При эксплуатации производственного оборудования следует соблюдать требования эксплуатационной документации организации-изготови​теля (руководство по эксплуатации, паспорт и др.), а также инст​рукций по охране труда при эксплуатации оборудования, утверждаемых главным инженером предприятия и согласованных с профсоюзным комитетом. 


17.13.2 При внезапной остановке стеклоформующей машины сле​дует перекрыть магистральный воздухопровод сжатого воздуха, вывесить запрещающий знак безопасности номер 1.5 по таблице 5 ГОСТ 12.4.026 с поясняющей надписью «Вентиль (кран) не открывать — ра​ботают люди!», перевести спускной лоток в положение спуска стек​ломассы вне машины и освободить крючком формы от оставшегося в них стекла. Пуск машины производить только после выяснения причин остановки и устранения неисправности.


17.13.3 Пол вокруг машины и питателя должен быть постоянно чистым. Не допускается скопление пролитого масла и стеклобоя.


17.13.4 Спуск порции (капли) или струи стекломассы вне машины должен производиться по лотку под ванную печь. Запрещается спуск капли или струи стекломассы из питателя непосредственно на пол рабо​чего помещения.


17.13.5 Замена очка питателя должна производиться только после прекращения доступа стекломассы к очку.


17.13.6 Работы по смене плунжера, рукава, очка и лезвий ножниц питателя должны производиться с использованием клещей, щип​цов и крючков при остановленном питателе.


17.13.7 Ремонт деталей чаши питателя или ее замену следует производить только при отсут​ствии в ней стекломассы. 


17.13.8 Запрещается смена формовых комплектов на ходу стеклоформующей машины карусельного типа. 


17.13.9 Извлечение капли стекла или неотформованного изделия из чистовой или черновой формы стеклоформующей машины долж​но производиться с использованием крючков, щипцов.


17.13.10 При смене формового комплекта и ремонте стеклоформующей машины воздухопровод сжатого воздуха к машине должен быть перекрыт, а на запорной арматуре вывешен запрещающий знак безопасности номер 1.5 по таблице 5 ГОСТ 12.4.026 с поясняющей надписью «Вентиль не открывать — работают люди!». 


17.13.11 Для удаления продуктов сгорания смазки форм над стеклоформующими машинами должны устанавливаться зонты, присо​единенные к системе вытяжной вентиляции.


17.13.12 Смазку форм во время работы стеклоформующей маши​ны следует производить централизованным способом или индиви​дуальными форсунками. При смазке плунжера и форм машины не​обходимо применять смазочные материалы, не выделяющие дыма при сгорании.


17.13.13 При очистке стеклоформующих машин на рабочей пло​щадке следует пользоваться инвентарным инструментом (щетки, скребки и др.). Очистка паром или сжатым воздухом запрещается.


17.13.14 Ремонт отдельных участков трубопровода сжатого воз​духа и газа, кранов и вентилей должен производиться только после отключения системы подачи сжатого воздуха и газа.


17.13.15 Пуск стеклоформующих машин должен сопровождаться предварительной проверкой системы блокировки, ограждающих уст​ройств и подачей звукового сигнала.


17.13.16 Все прессовые и прессовыдувные стеклоформующие машины должны быть оборудованы глушителями шума, обеспечивающи​ми уровни звукового давления и уровни звука на рабочих местах в соответствии с требованиями ГОСТ 12.1.003.


17.13.17 Печи отжига должны быть оборудованы автоматическими загрузчиками изделий из стекла.


17.13.18 Конструкция стеклоформующих машин должна соответствовать требованиям ГОСТ 12.2.015. 


17.13.19 Температура поверхностей оборудования и ограждений на постоянных рабочих местах, с которыми соприкасается обслужи​вающий персонал, не должна превышать 45 °С.


17.13.20 Транспортировка пакетов со стеклотарой должна быть механизирована.


17.14  Производство сортовой посуды и художественных изделий из стекла (ручное производство)


17.14.1 Площадки, расположенные у стекловаренной печи для ручной выработки изделий из стекла, должны иметь ровную поверх​ность, покрытую огнестойким материалом.


17.14.2 Рабочие места на стеклодувных работах с применением газовых горелок должны быть оборудованы местными отсосами, подсоединенными к аспирационным системам.


17.14.3 Рабочие места наборщиков, баночников, выдувальщиков и отдельщиков должны быть оборудованы воздушным душированием в соответствии с 17.1.7.


17.14.4 Печи для дополнительного подогрева вырабатываемых изделий из стекла должны быть экранированы и оборудованы укрытия​ми, подсоединенными к аспирационным системам.


17.14.5 Перевод пламени стекловаренной печи должен сопровож​даться звуковым сигналом, набор стекломассы во время перевода пламени не должен производиться.


17.14.6 Ручной набор стекломассы не должен производиться при выходе газов из наборных окон стекловаренной печи.


17.14.7 Наборные окна стекловаренных печей ручной выработки изделий из стекла должны быть оборудованы водяными завесами.


17.14.8 Рабочие места должны быть оборудованы металлическим ящиком для сбора стеклобоя, бракованных изделий и стяжек. 


17.14.9 Скалывать и замачивать набель следует в металлических ящиках с крышками, имеющими отверстия для удаления набеля с наборной трубки.


17.14.10 Запрещается загружать изделия из стекла, имеющие трещины и посечки, в моечные устройства.


17.14.11 Температура изделий из стекла, выгружаемых из камерных печей и печей отжига, не должна превышать 35 °С. 


17.14.12 При расстановке полуфабрикатов на сортировочных участ​ках должны быть предусмотрены проходы между штабелями шири​ной не менее 1,5 м.


17.14.13 Ручные рычажные прессы должны быть установлены так, чтобы через каждые три пресса, стоящие рядом, был оставлен свобод​ный проход шириной не менее 1,2 м. Запрещается проход людей в разрыве меж​ду прессами, где движутся рычаги.


17.15  Производство сортовой посуды и художественных изделий из стекла (механизированное производство)


При механизированном производстве сортовой посуды и художественных изделий из стекла должны соблюдаться требования безопасности при выработке стеклотары (17.13.1 – 17.13.20).


17.16  Обработка штучных изделий из стекла


17.16.1 Отрезные станки, работающие по сухому способу, должны быть оборудованы устрой​ствами для отсоса пыли, подсоединенными к аспирационным системам. При мокрой обработке изделий из стекла вода, подаваемая к станкам, должна быть подогрета до темпера​туры 25 °С – 30 °С.


17.16.2 Рабочие места у отопочных машин должны быть защище​ны от теплоизлучения; наблюдение за ходом отопка следует вести через защитное стекло со светофильтром.


17.16.3 Отопочные и отколочные машины должны быть оборудо​ваны укрытиями, подсоединенными к аспирационным системам.


17.16.4 У каждого рабочего места отделения шлифовки и гравировки изделий из стекла на полу должны быть уложены деревянные решетки.


17.16.5 Станки для нанесения алмазной грани должны иметь за​щитный бортик высотой не менее 25 мм, передвижные подлокотники и должны быть оснащены сиденьем в соответствии с требованиями 17.1.8.


17.16.6 Запрещается ручная обработка изделий с посечками или другими видами разрушающих дефектов на станках для нанесения алмазной грани.


17.16.7 Алмазные и абразивные круги на станках для нанесения алмазной грани должны быть ограждены сплошными металлически​ми кожухами. Привод станка должен быть сблокирован с защит​ным кожухом; при снятом кожухе или при его неправильной установке привод станка должен автоматически отключаться.


17.16.8 При живописной обработке изделий из стекла рабочие места должны быть оборудованы местными отсосами, присоединенными к аспирационным системам.


17.16.9 Помещение для отжига живописных изделий должно быть изолировано от других помещений живописной обработки изделий из стекла и оборудовано приточно-вытяжной вентиляцией.


17.16.10 При обработке изделий из стекла методом шелкографии ра​бочие места должы быть оборудованы укрытиями, присоединенны​ми к аспирационным системам.


17.16.11 Краскотерки следует устанавливать в помещении, обору​дованном приточно-вытяжной вентиляцией.


Растворение красок органическими растворителями должно про​изводиться в вытяжных шкафах.


17.16.12 Запрещается пескоструйная обработка изделий из стекла, за исключением обработки по вакуум-пескоструйному методу.


17.16.13 Перемещение полуфабрикатов стеклянных изделий и го​товой продукции должно быть механизировано.


17.17  Обработка изделий из стекла кислотами


17.17.1 Помещение обработки изделий из стекла плавиковой и серной кислотами (химической полировки) должно соответствовать требованиям [5] и должно быть оборудовано аварийным освещением.


17.17.2 Помещение химической полировки должно быть изолиро​вано от других помещений, вход в него должен быть оборудован тамбуром.


17.17.3 Помещения, где применяются кислоты и щелочи (отделе​ния химической полировки изделий из стекла, лаборатории), должны быть оборудованы фонтанчиками с водой для смывания кислот и щелочей при попадании их на кожу и аптечкой для оказания первой помощи.


17.17.4 Стены, потолок помещения химической полировки должны иметь гладкую поверхность (плитка и другие химически стойкие материалы) для предотвращения сорбции паров плавиковой и серной кислот и удобства промывки помещения щелочными растворами и водой.


17.17.5 Полы в помещении химической полировки, подвергаемые воздействию кислот (плавиковой и серной), должны соответствовать требованиям 6.3.2 – 6.3.4.


Полы должны ежесуточно промываться щелочными растворами и не реже 2 раз в смену чистой водой.


17.17.6 Содержание вредных веществ в воздухе рабочей зоны (пары плавиковой и серной кислоты) не должно превышать пре​дельно допустимых концентраций по ГОСТ 12.1.005. 


17.17.7 Помещение химической полировки должно быть оборудо​вано общеобменной приточно-вытяжной вентиляцией.


Удаляемый воздух должен подвергаться очистке от загрязняю​щих его паров плавиковой и серной кислот.


Кроме вентиляции с механическим побуждением должна быть предусмотрена естественная вентиляция через оконные фрамуги и фонари.


17.17.8 Ванны химической полировки должны быть оборудованы укрытиями, присоединенными к местным (индивидуальным) аспирационным устройствам, сблокированными с вентиляторами, кото​рые должны автоматически включаться при пуске установки и при открывании дверок укрытия.


17.17.9 В помещении химической полировки выключатели и штеп​сельные розетки должны быть во влагопылезащищенном исполне​нии.


Напряжение переносных электрических светильников не должно превышать 12 В.


17.17.10 Помещение химической полировки должно быть оборудо​вано установкой для нейтрализации отходов плавиковой и серной кислот.


17.17.11 В помещении химической полировки должен находиться только персонал, обслуживающий оборудование для химической по​лировки изделия из стекла. На входе в помещение химической полиров​ки должен быть вывешен запрещающий знак безопасности номер 1.5 по таблице 5 ГОСТ 12.4.026 с надписью «Вход посторонним лицам воспрещен».


17.17.12 Загрузка и выгрузка кассет с изделиями из стекла в ванны химической полировки должны быть механизированы. 


17.17.13 Процесс приготовления кислотных составов для обработ​ки изделий из стекла должен быть механизирован.


Работающие на приготовлении кислотных составов должны быть обеспечены средствами индивидуальной защиты от вредного воз​действия паров плавиковой и серной кислот (специальная одежда, фартук, резиновые перчатки, защитные очки, резиновые сапоги).


17.17.14 Уровень заполнения кислотами рабочих ванн должен контролироваться в соответствии с инструкцией по охране труда, утвержденной в установленном порядке и согласованной с профсоюзным комитетом.


17.17.15 В случае переливания кислоты через край ванны должны быть приняты меры к ее немедленной нейтрализации известью, ме​лом или содой.


17.17.16 Все емкости, предназначенные для хранения плавиковой и серной кислот, должны иметь герметически закрываемые крышки.


17.17.17 Запрещается установка в производственных помещениях открытых ба​ков с кислотами.


17.17.18 Металлические конструкции (обвязка рабочих ванн, механизмы транспортировки изделий из стекла), подверженные действию агрессивных паров плавиковой и серной кислот, должны быть защи​щены антикоррозионным покрытием.


17.17.19 Работы по ремонту и очистке оборудования, связанного с обработкой изделий из стекла плавиковой и серной кислотами, следу​ет проводить по наряду-допуску после нейтрализации и просушки оборудования. 


Ответственный руководитель работ обязан обеспечить ра​ботающих необходимыми средствами индивидуальной защи​ты.


17.17.20 Пуск и остановка оборудования химической полировки изделий из стекла должны сопровождаться звуковой и световой сигна​лизацией.


17.17.21 Конструкция форм при многоярусной садке должна обеспечивать их устойчивость при передвижении тележек. 


17.17.22 Готовую продукцию следует складывать в штабеля высо​той не более 1,5 м.


17.18  Производство стеклоблоков


17.18.1 При обслуживании прессовой стеклоформующей машины питателя и печи отжига линии производства стеклоблоков должны соблюдаться требования безопасности при выработке стеклотары (17.13.1 – 17.13.20).


17.18.2 Во время разогрева форм при пуске прессовой стекло​формующей машины стекломассу следует сбрасывать по лотку на конвейер, расположенный в подвальном помещении, или в расположенный там же металлический ящик с водой. 


17.18.3 Во время работы прессовой стеклоформующей машины полублоки можно снимать со стола машины только на позиции подъема верхней части формы.


17.18.4 Загрузка сварочного автомата для производства стеклоблоков должна быть механи​зирована; ручная загрузка допускается только при работе автомата в наладочном режиме.


17.18.5 Загрузочное отверстие сварочного автомата должно быть открыто только на позиции установки полублоков.


17.18.6 Прессовая стеклоформующая машина должна быть обо​рудована местным отсосом, подсоединенным к аспирационной си​стеме, и глушителем шума.


Уровни звукового давления и уровни звука на рабочем месте машиниста не должны превышать величин по ГОСТ 12.1.003.


17.18.7 При смене отдельных узлов прессовой стеклоформующей машины линия, подводящая сжатый воздух к машине, должна быть перекрыта, и на запорном вентиле (кране) вывешен запрещающий знак безопасности номер 1.5 по таблице 5 ГОСТ 12.4.026 с надписью «Вентиль (кран) не открывать — работают люди!».


17.18.8 Бракованные стеклоблоки следует транспортировать из цеха в отведенное для стеклобоя место механизированным способом.


17.18.9 Готовые стеклоблоки необходимо укладывать в вертикаль​ном положении. Высота стопы не должна превышать 1,6 м.


18  Промышленность строительной керамики


18.1  Производственные (технологические) процессы


18.1.1 Разработка месторождений сырья должна производиться в соответствии с требованиями [19] и [35]. 


18.1.2 Эксплуатация электрооборудования и электрических сетей карьеров должна соответствовать требованиям [36].


18.1.3 Аэродинамический режим работы сушилок и печей независимо от их назначения и кон​струкции должен быть отрегулирован так, чтобы сушилки и печи работали под разрежением.


18.1.4 Контроль за технологическими процессами в сушилках и печах должен быть дистанционным с пульта управления.


18.1.5 Температура полуфабрикатов и изделий, поступающих для ручной сортировки и перекладки, не должна превышать 40 С.


18.1.6 При организации и ведении технологических процессов, связанных с применением вредных веществ, следует соблюдать требования безопасности по ГОСТ 12.1.007.


18.1.7 Глазурование изделий при помощи пульверизаторов или центробежных дисковых распылителей должно производиться в специальных камерах, подсоединенных к аспирационным системам с аппаратами для очистки воздуха.


18.1.8 Увлажнять битые керамические изделия перед подачей в дробильное оборудование следует при помощи форсунок или душирующих устройств.


18.1.9 Узлы перегрузки пылящих материалов должны быть оборудованы укрытиями, подсоединенными к аспирационным системам с аппаратами для очистки воздуха.


18.1.10 Отбор отпрессованных изделий от прессов всех конструкций, а также разъем гипсовых форм для литья санитарных керамических изделий на стендах должны быть механизированы.


18.2  Эксплуатация производственного оборудования и технологических линий


18.2.1 Машины для роспуска глины (роторные мельницы-мешалки, фрезерно-метательные машины)


18.2.1.1 Для обслуживания машин должны быть оборудованы площадки и установлены лестницы, соответствующие требованиям 6.3.10 и 6.3.11.


18.2.1.2 Крышки люков для удаления твердых включений (камней и случайно попавших предметов) должны быть сблокированы с приводом машин так, чтобы при их открывании приводы автоматически отключались.


18.2.1.3 Для улавливания металлических предметов питатели машин должны быть оборудованы электромагнитами, сблокированными с приводами питателей так, чтобы при выключении электромагнитов приводы питателей автоматически отключались.


Очистка электромагнитов от металла должна производиться только после их отключения и остановки питателя.


18.2.1.4 Запрещается производить очистку карманов от твердых включений при неисправной блокировке крышек люков.


18.2.2 Магнитные и электромагнитные сепараторы 


18.2.2.1 Магнитные и электромагнитные сепараторы должны соответствовать требованиям безопасности ГОСТ 10512.


18.2.2.2 Сепараторы для переработки сухих материалов должны иметь укрытия, подсоединенные к аспирационной системе с аппаратами для очистки воздуха.


18.2.3 Фильтр-прессы


18.2.3.1 Фильтрация шликера должна производиться на фильтр-прессах, имеющих полный комплект рам.


18.2.3.2 Рамы должны переноситься и устанавливаться на фильтр-прессах только за ручки (проушины), предназначенные для этой цели.


Положение штока зажимного устройства после зажима рам должно быть зафиксировано.


18.2.3.3 Каналы для отвода воды от фильтр-прессов должны быть закрыты крышками из листового рифленого металла заподлицо с полом.


18.2.3.4 На фильтр-прессах запрещается:


— использовать для фильтрования рваные и ветхие фильтрующие полотна;


— работать с неисправными манометрами, неисправными или неотрегулированными предохранительными клапанами и при течи масла в уплотнениях гидросистемы.


18.2.4 Шпатомойки


18.2.4.1 Опорные ролики, соединительные муфты и валы привода шпатомойки должны быть ограждены сплошными металлическими ограждениями.


18.2.4.2 Водосборный колодец шпатомойки должен быть закрыт крышкой из листового рифленого металла заподлицо с полом.


18.2.4.3 Во время работы шпатомойки запрещается брать промывочный материал из барабана руками.


18.2.5 Мембранные насосы 


18.2.5.1 Соединительные муфты мембранных насосов должны быть ограждены сплошными металлическими ограждениями, а кривошипно-шатунные механизмы — сетчатыми ограждениями.


18.2.5.2 Запрещается эксплуатация насосов при неисправных манометрах, неисправных или неотрегулированных предохранительных клапанах и при течи шликера через уплотнения.


18.2.6 Вакуумные насосы 


Выхлопные трубы масляных вакуумных насосов должны быть выведены за пределы производ​ственных помещений.


18.2.7 Автоматы для резки керамических изделий


Отрезной смычек автомата должен иметь ограждение, препятствующее доступу в зону резания глиняного бруса.


Для замены смычка или оборванной струны передняя стенка ограждения должна быть открывающейся на шарнирах и сблокированной с приводом автомата так, чтобы при ее открывании привод автоматически отключался. Смычек автомата должен быть оборудован устройством, обеспечивающим удобное и безопасное натяжение струны.


18.2.8 Гидравлические толкатели 


18.2.8.1 Горизонтальный участок каната для возврата штока в исходное положение должен находиться в канале, закрытом крышками из листового рифленого металла заподлицо с полом, а вертикальный — огражден сплошным металлическим ограждением.


18.2.8.2 Контргрузы должны быть ограждены со всех сторон от пола до верхней точки перемещения сетчатым ограждением.


18.2.8.3 Запрещается эксплуатация гидравлических толкателей с неисправными манометрами, неисправными или неотрегулированными предохранительными клапанами и при течи масла в уплотнениях гидросистемы.


18.2.9 Подъемные гидравлические площадки 


18.2.9.1 Платформа подъемной площадки должна иметь настил из листового рифленого металла и устройство для стопорения вагонеток.


18.2.9.2 Подъемная площадка должна быть оборудована устройством, позволяющим фиксировать платформу в верхнем положении.


18.2.9.3 Приямок подъемной платформы должен быть оборудован стационарной лестницей, соответствующей требованиям 6.3.10.


18.2.9.4 Люки для доступа в приямок должны быть закрыты крышками из листового рифленого металла заподлицо с полом.


18.2.9.5 Откидные фартуки в закрытом положении следует располагать на уровне поверхности пола производственного помещения.


Зазоры между изделиями, уложенными на вагонетку, и откидными фартуками в закрытом положении должны быть не более 50 мм.


18.2.9.6 При накатывании вагонеток на платформу подъемной площадки и скатывании вагонеток с платформы на откатные пути головки рельсов платформы и откатного пути должны быть на одном уровне. Зазор в стыках рельсов не должен превышать 5 мм.


18.2.9.7 Запрещается эксплуатация гидравлических подъемных площадок с неисправными манометрами, неисправными или неотрегулированными предохранительными клапанами и при течи масла в уплотнениях гидросистемы.


18.3  Литейно-подвялочные конвейеры для производства санитарных керамических изделий


18.3.1 Общие требования


18.3.1.1 Наполнение гипсовых форм шликером должно осуществляться устройством, автоматически отмеряющим дозы шликера для заливки и долива форм.


18.3.1.2 Подъемники и снижатели кареток должны быть оборудованы фиксаторами, исключающими возможность их самопроизвольного опускания во время ремонтов и уборки.


18.3.1.3 На концах рельсовых путей должны быть установлены фиксаторы, исключающие возможность падения кареток.


18.3.2 Литейно-подвялочные конвейеры для производства унитазов и умывальников


18.3.2.1 Механизм приема изделий должен быть оборудован фиксаторами, исключающими возможность падения кареток.


18.3.2.2 Площадки для обслуживания конвейеров на участках заливки и слива шликера и приставки донышек должны соответствовать требованиям 6.3.11.


18.3.2.3 Для перехода через конвейер на участках заливки и слива шликера должны быть установлены переходные мостики. 


18.3.2.4 Подъемники (снижатели) кареток от нижнего положения до верхней точки их перемещения должны быть ограждены сетчатыми ограждениями.


18.3.2.5 Выкатные тележки должны быть оборудованы фиксаторами, исключающими возможность падения кареток.


18.3.2.6 Запрещается использовать:


— неисправные каретки;


— рамки разъема форм с неисправными пневматическими зажимами и неисправными устрой​ствами для удержания прикрыши.


18.3.3 Конвейеры для литья гипсовых форм


18.3.3.1 Конвейер по всему наружному периметру должен иметь металлический борт. Нижняя часть борта должна полностью закрывать торцы роликов конвейера, а верхняя — препятствовать смещению поддонов.


18.3.3.2 При сборке и разборке капов и перемещении отлитых форм должны применяться грузоподъемные машины.


18.3.4 Конвейеры для декорирования керамических плиток


18.3.4.1 Держатель рамки трафарета и механизм подъема шпателей у автомата для шелкографического декорирования необходимо сблокировать так, чтобы при подъеме держателя рамки трафарета или шпателя электромагнитная муфта автоматически отключалась.


18.3.4.2 Диски ленты и вращающиеся щетки для зачистки плиток должны быть ограждены кожухами.


18.3.4.3 Глазуровочные камеры, кожухи дисков, лент и вращающихся щеток для зачистки плиток должны быть подсоединены к аспирационной системе с аппаратами для очистки воздуха.


18.4  Поточно-конвейерные линии для производства керамических плиток


18.4.1 Эксплуатация поточно-конвейерных линий, работающих на газовом топливе, должна производиться в соответствии с требованиями [22].


18.4.2 Эксплуатация электропечей должна производиться в соответствии с требованиями [24] и [25].


18.4.3 Воздух, подаваемый для охлаждения плиток перед сортировкой, не должен поступать в рабочую зону сортировщиц.


18.4.4 Между секциями сушилок под транспортирующими органами должны быть установлены лотки для сбора случайно упавших плиток.


19  Промышленность нерудных строительных материалов


19.1  Площадки организаций, производственные здания


19.1.1 Площадки организаций, производственные здания и сооружения промышленности нерудных строительных материалов должны удовлетворять требованиям раздела 6 настоящего кодекса и 6.2 ТКП 45-1.03-40.


19.1.2 При производстве гидромеханизированных работ не должно быть затоплений фильтрационными водами смежных с площадкой предприятия сельскохозяйственных угодий, действующих сооружений, строительных площадок, поселков и т. п.


19.1.3 Карьер, пульпопроводы, площадка обогатительной фабрики, карты намыва, хвостохранилища, проезды, проходы в темное время суток должны быть освещены в соответствии с СНБ 2.04.05.


19.2  Склады нерудных материалов


19.2.1 При формировании открытых складов готовой продукции (щебень, гравий, песок) с помощью надштабельных, передвижных и веерных конвейеров основание штабеля в районе отсыпки должно быть ограждено инвентарными ограждениями по ГОСТ 23407. У входа на площадку должен быть установлен запрещающий знак по ГОСТ 12.4.026.


19.2.2 Подштабельная галерея должна быть освещена в соответствии с требованиями СНБ 2.04.05. Светильники следует применять в пылевлагозащищенном исполнении.


19.2.3 Места перегрузки и выгрузки материала должны иметь укрытия, подсоединенные к аспирационной системе с аппаратами для очистки воздуха.


19.2.4 Проходы вдоль конвейеров подштабельной галереи не должны загромождаться и захламляться. Для сбора попавшей в подштабельную галерею воды должны быть предусмотрены водосборники. Пол должен иметь уклон в сторону водосборника не менее 1 %.


19.2.5 Ремонт подштабельной галереи следует производить при остановленной работе питателей и конвейера, расположенных в галерее.


19.2.6 Запрещается вход в подштабельную галерею посторонним лицам. На входе и выходе из подштабельной галереи должны быть вывешены запрещающие знаки безопасности номер 1.3 по таблице 5 ГОСТ 12.4.026.


19.2.7 Для предотвращения оползневых явлений на откосах склада, возводимого гидромеханизированным способом, профильтровавшаяся через откосы вода должна быть отведена за пределы склада.


19.2.8 Монтаж и демонтаж намывных пульпопроводов при эстакадном намыве и наращивании намывных пульпопроводов при безэстакадном намыве должны производиться под руководством мастера. Работы по монтажу и демонтажу на высоте должны выполняться по наряду-допуску в соответствии с требованиями 4.8 и приложения В.


19.2.9 Управление задвижками выпускных устройств намывных пульпопроводов при эстакадном намыве должно производиться с площадок, выполненных в соответствии с требованиями 6.3.11.


19.2.10 Мостики для перехода людей с дамбы обвалования карты намыва к водосбросному колодцу должны иметь ограждения в соответствии с требованиями 6.3.11.


19.2.11 При отсутствии переходного мостика рабочие для обслуживания водосбросного колодца должны перевозиться на лодках или плотах грузоподъемностью не менее 2450 Н (245 кг), имеющих спасательные средства (пояса, круги, шары) не менее чем для 2 чел.


19.2.12 Перед началом работ по внутреннему осмотру и ремонту водосбросного колодца должна быть прекращена работа земснаряда, закрыты задвижки на выпускных устройствах намывного пульпопровода и вывешены на них запрещающие знаки безопасности номер 1.5 по таблице 5 ГОСТ 12.4.026 с поясняющей надписью «Не открывать — работают люди!».


19.2.13 Спускать рабочих в водосбросный колодец следует только в люльках с помощью лебедок, предназначенных для подъема людей. Лебедки, канаты и люльки должны соответствовать требованиям [20].


19.2.14 Во время перерыва в работе по намыву или при окончании намыва водосбросный колодец следует закрыть щитами и вывесить запрещающий знак безопасности номер 1.5 по таблице 5 ГОСТ 12.4.026 с поясняющей надписью «Опасно для жизни!».


19.2.15 Запрещается возведение складов нерудных строительных материалов способом гидромеханизации при наличии трещин в дамбе обвалования, оползней откосов и фильтрации воды через откосы с выносом грунта.


19.3  Производственные (технологические) процессы


19.3.1 Общие требования


19.3.1.1 Производственные (технологические) процессы по разработке месторождений открытым способом по переработке исходного сырья нерудных строительных материалов должны соответствовать требованиям раздела 12.


19.3.1.2 Разработка месторождений сырья должна производиться в соответствии с требованиями [19] и [35].


19.3.2 Добыча сырья гидромеханизированным способом


19.3.2.1 Разработка месторождения сырья гидромеханизированным способом должна производиться в соответствии с требованиями [35]. 


19.3.2.2 Надводная часть забоя земснаряда в пределах зоны обрушения, а также водная акватория вокруг земснаряда и плавучего пульпопровода (в пределах ширины прорези, удаления папильонажных якорей и оттяжек плавучего пульпопровода) должны быть ограждены на воде буйками, окрашенными в красный цвет. Надводная часть — инвентарными ограждениями по ГОСТ 23407 с установкой запрещающих знаков безопасности номер 1.3 по таблице 5 ГОСТ 12.4.026.


19.3.2.3 При разработке месторождений двумя или несколькими земснарядами расстояние между осями соседних прорезей должно быть установлено проектом производства работ, но не менее 2,5 расстояний от центра поворотной рамы свайного хода земснаряда и крайней точки рыхлителя.


19.3.2.4 Перевод земснаряда в другой забой должен производиться буксировочным судном со скоростью не более 5 км/ч. Перед буксировкой на земснаряде должны быть подняты и зафиксированы от опускания сваи и рама рыхлителя со всасывающим пульпопроводом, отсоединены от земснаряда электрокабель и плавучий пульпопровод, отключены от электросети электродвигатели приводов рыхлителя, землесоса, насосов, лебедок, сняты предохранители распределительных устройств, на которые должны быть вывешены запрещающие знаки безопасности номер 1.5 по таблице 5 ГОСТ 12.4.026 с поясняющей надписью «Не включать — работают люди!».


19.3.2.5 Во время работы земснаряда запрещается:


— пребывание людей в зоне всасывающего пульпопровода, в зоне перемещения канатов папильонажных и становых лебедок и в зоне перемещения плавучего пульпопровода;


— производить наладочные и ремонтные работы на земснаряде, плавучем, магистральном и намывном пульпопроводах;


— находиться под поднятой рамой рыхлителя;


— находиться на раме рыхлителя.


19.3.2.6 Запрещается работа земснаряда при волнении в водоеме (забое) более 3 баллов.


19.3.3 Доставка сырья


19.3.3.1 При доставке сырья гидротранспортом эстакады магистральных и намывных пульпопроводов высотой более 1 м должны быть раскреплены в продольном и поперечном направлениях, 
а в местах поворотов установлены дополнительные раскосы.


19.3.3.2 Обслуживание расположенных на магистральных пульпопроводах задвижек, компенсаторов, обратных клапанов, устройств для слива пульпы из пульпопроводов должно производиться с площадок, удовлетворяющих требованиям 6.3.11.


19.3.3.3 При устройстве переездов через магистральные пульпопроводы, смонтированные на подкладках по земле, высота земляной насыпи над пульпопроводом должна быть не менее 0,8 м.


19.3.3.4 Испытания магистральных пульпопроводов должны производиться под руководством лица, ответственного за производство работ, назначенного из числа специалистов приказом по предприятию, в соответствии с требованиями СНиП 3.05.05.


19.3.3.5 При доставке материалов железнодорожным транспортом запрещается:


— движение состава на приемных бункерах и эстакадах со скоростью более 5 км/ч;


— разгрузка вагонов в бункер с эстакад при движении состава;


— очистка железнодорожных путей на приемных бункерах при подаче состава;


— присутствие людей в зоне опрокидывания вагонов-думпкаров.


19.3.4 Переработка и погрузка сырья


19.3.4.1 Площадки для обслуживания оборудования технологических линий должны соответ​ствовать требованиям 6.3.11.


19.3.4.2 Узлы перегрузки пылящих материалов должны быть оборудованы укрытиями, подсоединенными к аспирационным системам с аппаратами для очистки воздуха.


19.3.4.3 При производстве работ по погрузке нерудных строительных материалов должны быть соблюдены требования ГОСТ 12.3.009.


19.4  Установка и эксплуатация производственного оборудования


19.4.1 Общие требования


19.4.1.1 Установка и эксплуатация производственного оборудования для разработки месторождений нерудных строительных материалов открытым способом (далее — производственное оборудование) должны соответствовать требованиям [33]. 


19.4.1.2 Землесосные снаряды должны эксплуатироваться в соответствии с требованиями ГОСТ 18444. 


19.4.1.3 При эксплуатации производственного оборудования должны быть обеспечены:


— вибрационные характеристики по ГОСТ 12.1.012;


— шумовые характеристики по ГОСТ 12.1.003.


19.4.1.4 Производственное оборудование должно быть оснащено системами звуковой и световой сигнализации, предупреждающими о пуске и аварийной остановке.


19.4.1.5 В системе управления производственным оборудованием должна быть блокировка, обеспечивающая следующий порядок пуска оборудования в работу: аспирационная система, разгрузочное устройство, оборудование, загрузочное устройство. 


В случае внезапной остановки оборудования, разгрузочного устройства или аспирационной системы блокировка должна обеспечить отключение загрузочного устройства. 


19.4.1.6 Во время работы производственного оборудования и технологических линий запрещается:


— производить очистку, техобслуживание, ремонт и регулировочные работы;


— извлекать негабаритное сырье и посторонние предметы;


— снимать или закреплять ограждения.


19.4.1.7 Запрещается эксплуатация производственного оборудования при отсутствии или неисправности защитных ограждений, систем сигнализации, аспирации и блокировки.


19.4.2 Дробильное оборудование


19.4.2.1 Загрузочные и разгрузочные отверстия дробильного оборудования должны иметь укрытия, подсоединенные к аспирационной системе для очистки воздуха.


19.4.2.2 Загрузочные отверстия щековых дробилок не укрываются, а для предотвращения выброса кусков материала из рабочей зоны должны быть ограждены боковыми сплошными металлическими листами высотой не менее 1 м, снабженными отбойными козырьками. 


19.4.2.3 Для предотвращения выброса кусков материала из рабо​чей зоны роторных дробилок в их приемном отверстии следует пре​дусматривать специальную завесу.


19.4.2.4 Площадки приемных устройств дробилок первой стадии дробления должны быть оборудованы системами двухсторонней свя​зи (телефонная, звуковая или световая) с пультами местного и ди​станционного управления.


19.4.2.5 В разгрузочных воронках конусных дробилок первой ста​дии дробления должны быть установлены датчики верхнего и ниж​него уровня сырья (руды).


19.4.2.6 Молотковые и валковые дробилки должны быть оборудо​ваны устройствами для механизированного открывания и закрыва​ния крышек корпусов. Открытые крышки должны фиксироваться при помощи упоров.


19.4.2.7 В системе управления молотковыми, валковыми и роторными дробилками должна быть блокировка, исключающая возмож​ность пуска и работы дробилок при открытых крышках корпусов и включения загрузочного устройства до набора ротором рабочих оборотов.


19.4.3 Грохоты


19.4.3.1 Грохоты, а также их загрузочные и разгрузочные устрой​ства должны быть герметизированы для предотвращения проникания пыли в производственные помещения.


19.4.3.2 Во время работы грохотов запрещается:


— выполнять работы по 19.4.1.6; 


— ликвидировать завалы материала на ситах, в загрузочных и разгрузочных течках.


19.4.4 Промывочное оборудование


19.4.4.1 В системе управления промывочным оборудованием должна быть предусмотрена блокировка, обеспечивающая подачу исходного материала и воды после достижения:


— валом лопастей корытной мойки — рабочего числа оборотов;


— корытом вибромойки — вибрации заданных параметров;


— корпусом грохота — вибрации заданных параметров.


19.4.4.2 Работа промывочного оборудования запрещается при:


— отсутствии или неисправности ограждений, систем сигнализации и блокировки;


— поломке хотя бы одной пружины подвески промывочных желобов вибромойки;


— амплитуде и частоте колебаний промывочных желобов вибромойки и грохотов, отличных от паспортных;


— нарушении крепления лопаток главного вала корытных моек.


19.4.5 Автоматическая станция контроля качества щебня


19.4.5.1 Эксплуатация автоматической станции контроля качества щебня должна производиться в соответствии с требованиями [24] и [25].


19.4.5.2 Автоматическая станция контроля качества щебня должна располагаться в отдельном помещении или на площадке производственного помещения, огражденной металлической сеткой высотой не менее 1,5 м и предупреждающими знаками безопасности номер 2.5 по таблице 5 ГОСТ 12.4.026.


19.4.5.3 Крышка диспергационной камеры, фланцевые и резьбовые соединения подводящих и отводящих воду трубопроводов и места их подсоединения к станции должны иметь уплотнения.


19.4.5.4 Во время работы станции запрещается:


— выполнять работы по 19.4.1.6;


— открывать крышку диспергационной камеры в момент проведения процесса отмучивания;


— заходить за ограждения.


20  Производство силикатного бетона автоклавного твердения


20.1  Подготовка сырья


20.1.1 При дроблении сырья необходимо соблюдать требования [37].


20.1.2 Узлы перегрузки пылящих материалов должны быть оборудованы герметичными укрытиями, подсоединенными к аспирационным системам с аппаратами по очистке воздуха.


20.1.3 При применении вредных веществ в качестве интенсификаторов помола должна быть обеспечена защита работающих от их воздействия.


20.2  Термовлажностная (автоклавная) обработка изделий и тепловая обработка сырья


20.2.1 При термовлажностной обработке изделий в автоклавах должна быть обеспечена эксплуатация автоклавов в соответствии с приложением Д.


20.2.2 При тепловой обработке изделий в пропарочных камерах и колпаках должны быть соблюдены требования ГОСТ 12.1.005.


20.3  Смесеприготовительное и виброформовочное оборудование 


20.3.1 Стержень весов с разновесами должен быть расположен в стороне от прохода и огражден.


20.3.2 Отверстия в потолочных перекрытиях для прохода подвесок должны быть закрыты брезентовыми диафрагмами.


20.3.3 Для очистки и безопасного ремонта дозатор сыпучих материалов должен иметь в нижней части люк с герметичной крышкой.


20.3.4 При обращении с алюминиевой пудрой необходимо выполнять следующие требования:


— не допускать переброса и перекатывания банок с алюминиевой пудрой на боковой поверхности;


— вскрывать верхнее днище банки непосредственно перед расходованием алюминиевой пудры при помощи специального устройства, работающего по принципу консервного ножа;


— при рассыпке алюминиевой пудры последняя должна быть убрана при помощи алюминиевой лопатки и щетки;


— запас алюминиевой пудры не должен превышать сменную потребность.


20.3.5 Промывочные воды перед спуском в канализацию должны быть очищены.


Запрещается:


— снимать напорные шланги при наличии сжатого воздуха в трубопроводах;


— регулировать дозатор во время его работы;


— пользоваться открытым огнем вблизи дозатора алюминиевой суспензии.


20.3.6 Заполнение и опорожнение смесителей должно быть механизировано. Конструкция загрузочных устройств должна исключать попадание пыли в производственные помещения.


20.3.7 Передвижные смесители, имеющие подвесные лотки для разлива смеси, должны иметь устройства для гашения струи и блокировку с приводом смесителя, обеспечивающую фиксированное безопасное положение лотков во время передвижения смесителя.


20.3.8 В случае аварийной остановки смесителя необходимо:


— не позднее чем через 15 мин после остановки смесителя продавить корку смеси для удаления избытка газов;


— для продавливания корки пользоваться искронеобразующим инструментом;


— оградить смеситель инвентарными ограждениями по ГОСТ 12.4.059 таким образом, чтобы исключался допуск людей к смесителю на расстояние не менее 5 м;


— к работе по очистке приступить после предварительного провентилирования смесителя до полной ликвидации в нем водорода.


20.3.9 Приямки вибро- и ударных площадок должны быть закрыты настилом, обеспечивающим шумоизоляцию и безопасность обслуживания.


20.3.10 Запрещается включать вибро- и ударную площадки с незакрепленной формой.


20.4  Камеры и колпаки тепловой обработки


20.4.1 Камеры и колпаки тепловой обработки должны быть оборудованы:


— устройствами для отвода избытка паровоздушной смеси и конденсата;


— гидравлическим или песчаным затвором по периметру;


— устройством для механизированного снятия крышек (колпаков);


— автоматической блокировкой механизмов толкателей вагонеток с изделиями и подъема дверей камер.


20.4.2 Трубопроводы пара должны быть изолированы и обозначены по ГОСТ 14202.


20.4.3 Камеры тепловой обработки с электроподогревом должны быть выполнены в соответствии с требованиями ГОСТ 12.2.007.0.


20.5  Комплексы резательных агрегатов


20.5.1 Конструкция комплексов резательных агрегатов должна соответствовать требованиям ГОСТ 12.2.003.


20.5.2 Приямки машин должны быть закрыты сплошным металлическим съемным покрытием или иметь ограждения.


20.5.3 Установка решеток, массивов на стол должна быть механизирована при помощи грузоподъемных машин, снабженных автоматическим захватом.


20.5.4 Управление комплексом резательных агрегатов должно производиться с пульта, установленного в безопасной зоне работы (не ближе, чем длина струны в зоне резания).


20.5.5 Осмотр и ремонт комплекса резательных агрегатов следует производить при выключенных вводных автоматах.


20.6  Распалубочное и отделочное оборудование 


20.6.1 Кантователи должны иметь регулируемые упоры, ограничивающие угол поворота, и упоры, предотвращающие перевал изделия в конце цикла кантования в вертикальное положение.


20.6.2 Приямки кантователей должны иметь ограждения.


20.6.3 Конструкция кантователя должна обеспечивать возврат в исходное положение или торможение в случае внезапного отключения электроэнергии.


20.6.4 Агрегаты линии фрезерования и отделки изделий должны удовлетворять следующим требованиям:


— нерабочая зона фрез должна быть ограждена сплошными металлическими ограждениями;


— подача изделий на обработку должна быть механизированной.


20.6.5 Окрасочное оборудование следует периодически очищать от красок при работающей вытяжной вентиляции.


20.6.6 Хранение горючих красок и их разбавление до требуемой вязкости должно производиться в специальных помещениях, снабженных приточно-вытяжной вентиляцией с устройствами для улавливания частиц горючих красок.


20.6.7 Запрещается:


— включать вводной автомат линии фрезерования и отделки в случае нахождения в рабочей зоне людей и неисправности агрегатов;


— применять открытый огонь на участке производства окрасочных работ;


— работать на неисправном оборудовании;


— работать при отключенной приточно-вытяжной вентиляции.


20.7  Захваты


20.7.1 Захваты специальные (механические, гидравлические, вакуумные и др.) должны использоваться только по назначению. 


20.7.2 Конструкция захвата должна исключать возможность самовольного раскрытия его во время подъема и перемещения с грузом.


20.7.3 При подъеме сырца газобетона защемляющим захватом груз должен быть предварительно приподнят на высоту от 200 до 300 мм для проверки тормозов механизма подъема, отсутствия трещин в сырце и надежности прижима.


20.7.4 Захваты с гидравлическим прижимом должны быть снабжены гидроаккумуляторами, обеспечивающими необходимое давление для удержания изделия на весу после остановки гидронасоса. Время удержания изделия должно устанавливаться технологическим регламентом.


20.7.5 Вакуумные захваты должны быть снабжены ресивером с объемом, гарантирующим удержание изделия в случае аварийного отключения. Они должны быть снабжены сигнализацией, предупреждающей о снижении вакуума.


20.7.6 Осмотр и ремонт захвата должен производиться по наряду-допуску.


20.7.7 Перемещение грузов должно производиться захватом по схемам, утвержденным главным инженером организации и в соответствии с требованиями ГОСТ 12.3.009.


20.8  Оборудование для чистки и смазки форм


20.8.1 Вращающиеся части машин для чистки форм должны иметь ограждения, обеспечивающие защиту работников от разлетающихся частиц.


20.8.2 Машины для чистки форм должны быть оборудованы аспирационными системами с аппаратами по очистке воздуха, сблокированными с приводом рабочего органа.


20.8.3 Отделение приготовления смазки форм должно быть оборудовано приточно-вытяжной вентиляцией для удаления паров смазочных материалов.


20.8.4 Применение горючесмазочных материалов, организация рабочих мест и производственное оборудование (мерный бак, смеситель, насос и др.) должны соответствовать требованиям ГОСТ 12.1.004.


20.8.5 При нанесении смазки распылителем необходимо соблюдать следующие требования безопасности:


— давление воздуха в подводящем шланге должно быть не выше номинального;


— обслуживающий персонал должен быть обеспечен средствами индивидуальной защиты (респираторами, спецодеждой, обувью, резиновыми перчатками);


— должна быть обеспечена работа приточно-вытяжной вентиляции.


20.9 Оборудование для антикоррозионной защиты арматурных каркасов


20.9.1 Защитные покрытия необходимо наносить механизированным способом.


20.9.2 Воздух рабочей зоны должен соответствовать требованиям ГОСТ 12.1.005.


20.9.3 Ванны (емкости) для антикоррозионной обмазки, утопленные в пол, должны иметь ограждения.


20.10 Автоклавы


20.10.1 Устройство, установка, ремонт и эксплуатация автоклавов должны соответствовать требованиям [34] и приложения Д. 


20.10.2 Установка автоклавов в производственных помещениях допускается в случаях необходимости их приближения к технологическому оборудованию, обоснованной проектной документацией. При их установке должны соблюдаться требования [32]. 


20.10.3 Производственное помещение автоклавов должно быть оборудовано общеобменной приточно-вытяжной вентиляцией.


20.10.4 Ворота автоклавного отделения со стороны неотапливаемых помещений должны быть оборудованы тепловыми завесами.


20.10.5 Площадки и проходы в помещении автоклавного отделения необходимо содержать в чистоте и исправности.


20.10.6 Автоклавы должны быть оборудованы механизмом подъема и закрепления крышек. 


20.10.7 Автоклавы должны быть снабжены манометрами и предохранительными клапанами. На циферблатах манометров должна быть нанесена красная черта предельного рабочего давления.


20.10.8 Трубопроводы пара и конденсата должны соответствовать требованиям [26]. 


20.10.9 Автоклавы должны быть оснащены устройствами для непрерывного удаления конденсата.


20.10.10 Для обеспечения безопасной работы автоклава должно быть установлено сигнально-блокировочное устройство, обеспечивающее:


— невозможность пуска пара в автоклав при неполностью закрытой крышке;


— невозможность поворота байонетного кольца при наличии давления в автоклаве;


— отсутствие в автоклаве избыточного давления и конденсата перед открытием крышки.


20.10.11 Категорически запрещается эксплуатация автоклава при наличии неисправности хотя бы одного из его элементов.


20.10.12 Органы управления запорной арматуры и механизм открывания крышек автоклава, контрольно-измерительные приборы и световое табло сигнально-блокировочного устройства должны находиться в зоне видимости оператора с пульта управления.


20.10.13 Автоклав после 9000 циклов нагружения должен быть обследован Проматомнадзором МЧС РБ для установления условий его дальнейшей эксплуатации. 


20.10.14 Операции по закатыванию вагонеток с изделиями в автоклавы и выкатыванию их из автоклавов должны быть механизированы.


20.10.15 Работы по очистке автоклава, загрузке и разгрузке вагонеток с изделиями разрешено начинать только после проверки исправности впускных, перепускных и выпускных вентилей. Вентили должны быть закрыты до отказа и заперты на замок; на штурвалах вентилей должны быть вывешены запрещающие знаки безопасности номер 1.5 по таблице 5 ГОСТ 12.4.026 с надписью «Не включать — работают люди!». 


20.10.16 Вагонетки с сырцом следует загружать в автоклав только после его осмотра мастером смены.


20.10.17 Приямки вокруг автоклавов должны быть ограждены по периметру. Ограждение должно соответствовать требованиям 6.3.11. Запрещается присутствие людей в приямках во время открывания крышек автоклавов.


20.10.18 Во избежание механического повреждения внутренних поверхностей автоклава (царапины, задиры металла) запрещается загрузка в автоклав вагонеток со смещенными или неправильно уложенными изделиями.


Схема загрузки вагонеток должна устанавливаться технологическим регламентом и обеспечивать устойчивость изделий на вагонетке в течение всего цикла тепловой обработки и перемещения изделий.


21  Промышленность стеновых и вяжущих материалов


21.1  Производственные (технологические) процессы


21.1.1 Разработка месторождений сырья должна производиться в соответствии с требованиями [19] и [35]. 


21.1.2 При дроблении сырья следует соблюдать требования [37]. 


21.1.3 При гашении извести и силикатной массы должны быть предусмотрены меры, обеспечивающие защиту работающих от контактов с увлажненной смесью извести и песка.


21.1.4 В технологических проемах между прессовым и запарочными отделениями должны быть устроены воздушные тепловые завесы.


21.1.5 Операции съемки кирпича со столов пресса и резательного полуавтомата, укладки кирпича на вагонетки, удаления от прессов брака и отходов сырья должны быть механизированы.


21.1.6 При заполнении форм гипсовым раствором переполнение форм и разбрызгивание раствора по рабочей площадке должно быть исключено. Операции по выемке изделий из пресс-форм должны быть механизированы.


21.1.7 Камеры и туннели сушильных установок должны работать под разрежением. Величина разрежения должна устанавливаться технологическим регламентом и исключать возможность поступ​ления теплоносителя в производственные помещения.


21.1.8 В качестве теплоносителя в сушильных установках должны применяться:


— нагретый калориферами воздух;


— продукты сгорания природного газа в топках, разбавленные воздухом;


— нагретый воздух из зон охлаждения туннельных печей;


— отходящие газы от туннельных печей, работающих на природном газе.


В камерные сушила следует подавать только нагретый калориферами воздух или нагретый воздух из зон охлаждения туннельных печей.


21.1.9 Над выгрузочным концом туннельных сушилок должны быть установлены зонты, подключенные к аспирационным системам. Включение аспирационных систем должно производиться автоматически в момент открывания дверей для выгрузки вагонеток из туннеля.


21.1.10 Транспортировка вагонеток к туннельной печи и от печи на склад готовой продукции должна быть механизирована.


21.1.11 В отделениях обжига рабочие должны обеспечиваться подсоленной газированной водой.


21.1.12 На предприятиях должна быть разработана и утверждена нанимателем инструкция о порядке розжига, обслуживания, пуска и остановки печных агрегатов.


21.1.13 Дозировать компоненты для производства гипсовых плит и панелей необходимо механизированным способом. Дозирующие устройства, смесители и гипсобетономешалки должны быть подключены к аспирационной системе.


21.1.14 Съем гипсовых плит и панелей с формующей машины, укладка их на сушильные вагонетки и съем с вагонеток после сушки, а также транспортирование сушильных вагонеток должны быть механизированы.


21.2  Эксплуатация производственного оборудования и технологических линий


21.2.1 Для выполнения ручной периодической смазки оборудования должны быть предусмотрены устройства или приспособления, исключающие возможность контакта обслуживающего персонала с движущимися или токоведущими частями. При отсутствии таких устройств или приспособлений ручная периодическая смазка узлов и деталей в опасных зонах производственного оборудования должна производиться с соблюдением требований раздела 13.


21.2.2 Все работы по осмотру, очистке и ремонту внутри автоклавов, гасильных и сушильных барабанов, гипсоварочных котлов, мельниц, вращающихся туннельных и шахтных печей должны выполняться согласно ППР и наряду-допуску в соответствии с приложением В.


21.3  Гипсоварочные котлы 


21.3.1 Гипсоварочные котлы, а также бункера готового гипса должны быть подключены к аспирационным системам с аппаратами для очистки воздуха.


21.3.2 Трубопроводы для отвода от гипсоварочных котлов паровоздушной смеси должны соответствовать требованиям [24]. 


21.3.3 Соединения гипсоварочного котла с крышкой и течками должны быть уплотнены так, чтобы при работе котла исключалось просыпание гипса и выделение пара в производственное помещение.


21.3.4 Площадки обслуживания гипсоварочных котлов должны быть связаны звуковой и свето​вой сигнализацией с площадками по обслуживанию топок, шахтных мельниц и пылеулавливающих устройств.


21.3.5 При пуске гипсоварочного котла должен быть обеспечен следующий порядок включения оборудования: топка, аспирационная система, мешалка, загрузочный шнек.


21.3.6 Гипсоварочные котлы должны быть оборудованы сигнализаторами уровня гипса и приборами контроля температуры в котле.


При достижении максимально допустимого уровня гипса в котле или при перегрузке мешалки загрузочный шнек должен автоматически отключаться.


21.3.7 Бункера гипсоварочных котлов должны быть оборудованы сигнализаторами уровня материала в бункере. При достижении минимально допустимого уровня материала в бункере загрузочный шнек должен выключаться автоматически.


21.3.8 Открывание и закрывание затвора на разгрузочной течке гипсоварочного котла должно быть механизировано.


21.3.9 Топки гипсоварочных котлов должны работать под разрежением, величина которого должна устанавливаться технологическим регламентом.


При падении разрежения в топке котла ниже допустимых величин подача топлива и дутьевой вентилятор должны автоматически отключаться.


21.3.10 Для освещения внутри гипсоварочного котла и в топке следует применять переносные электрические светильники напряжением не выше 12 В.


22  Промышленность теплоизоляционных материалов


22.1  Производственные (технологические) процессы


22.1.1 Производственные процессы изготовления минеральной ваты и изделий из нее должны соответствовать [21] и требованиям ГОСТ 12.3.002.


22.1.2 Установка и эксплуатация производственного оборудования и технологических линий должны осуществляться в соответствии с требованиями проектной документации, инструкции по эксплуатации организации-изготовителя и раздела 13.


22.1.3 На работы по внутреннему осмотру, очистке и ремонту емкостей и технологического оборудования (силосов, бункеров, емкостей для хранения топлива, битума, фенолспиртов, аммиака, дробильных машин, сушильных барабанов, вагранок, ванных печей, камер волокноосаждения и тепловой обработки и др.), относительно которых предъявляются дополнительные требования по охране труда, должен быть разработан ППР, утвержденный главным инженером организации, и выдан наряд-допуск.


22.1.4 Все производственные источники тепла (плавильные печи, варочные котлы, сушильные барабаны и камеры, топки, а также трубопроводы пара, горячей воды и битума, горячего газа и дутья) должны быть обеспечены устройствами, предотвращающими или ограничивающими выделение конвекционного и лучистого тепла в рабочее помещение (вентиляция, экранирование и т. д.) согласно [5]. 


22.2  Узел дробления корольков минеральной ваты, весовые дозаторы, питатели, насосы, оборудование для приготовления синтетического связующего, варочные котлы 


22.2.1 Загрязненная фенолспиртами вода из емкостей для сбора и хранения корольков минеральной ваты должна поступать обратно в приемник для охлаждения минераловатного расплава. Запрещается слив загрязненной фенолспиртами воды в канализацию.


22.2.2 Эксплуатация весовых дозаторов и тарельчатых питателей должна производиться в соответствии с требованиями инструкции по их эксплуатации организации-изготовителя.


22.2.3 Приемные отверстия тарельчатых питателей должны быть снабжены шиберами.


22.2.4 Для обслуживания весовых дозаторов и питателей, расположенных на высоте более 1,3 м, должны быть установлены площадки согласно 6.3.11.


22.2.5 Запрещается проталкивать и извлекать застрявшие куски материала, металл и другие предметы, очищать дозаторы, питатели и их бункера от налипшего материала во время работы питателей и дозаторов.


22.2.6 Пневмокамерные и пневмовинтовые насосы должны эксплуатироваться в соответствии с требованиями инструкции по эксплуатации организации-изготовителя. 


22.2.7 Трубопровод отвода воздуха, вытесняемого материалом из камеры, должен быть подсоединен к аппаратам для очистки воздуха.


22.2.9 При работе пневмовинтовых и пневмокамерных насосов запрещается:


— производить ремонт на трубопроводах, резервуарах, находящихся под давлением;


— открывать смотровые люки;


— подтягивать болты фланцевых соединений;


— изменять положение груза на рычаге предохранительного клапана пневмовинтовых насосов;


— набивать и подтягивать сальники;


— выключать подачу воздуха посредством перегибов гибких шлангов.


22.2.10 Смесительные и расходные емкости связующего и его компонентов должны быть оснащены уровнемерами для контроля уровня связующего и сливными трубами во избежание переполнения емкостей.


22.2.11 Варочные котлы битума должны быть оборудованы зонтами для отвода выделяющихся при варке газов и паров, подсоединенными к аспирационной системе.


22.2.12 Битумопроводы должны быть оборудованы системой обогрева (заключены в паровую рубашку).


22.2.13 Не допускается уменьшение уровня массы битума в котле ниже огневой линии (линии омывания котла горячими газами). 


22.2.14 Запрещается разогревать застывший битум в кранах и битумопроводах открытым огнем и раскаленными прутьями.


22.3  Вагранки


22.3.1 Вагранки должны соответствовать требованиям ГОСТ 12.2.046.0.


22.3.2 В системе охлаждения вагранки должен быть аварийный бак. Емкость аварийного бака должна обеспечивать охлаждение вагранки в течение времени, необходимого для ее выгрузки, в случае прекращения подачи воды в системе охлаждения.


22.3.3 Система охлаждения вагранки должна быть обеспечена двумя насосами (рабочим и резервным). Резервный насос должен включаться автоматически.


22.3.4 Для контроля уровня воды в подпиточном и аварийном баках должны быть установлены уровнемеры, показатели которых должны поступать на пульт управления вагранки. Уровень воды в подпиточном баке должен поддерживаться автоматически.


22.3.5 При установке нескольких вагранок каждая из них должна иметь отдельную линию охлаждающей воды. Отвод воды по объединенной линии запрещается.


22.3.6 Для контроля давления воды, поступающей в рубашку вагранки, на пульте управления должен быть манометр.


22.3.7 Вагранка с водяным охлаждением должна быть оснащена звуковой и световой сигнализацией (лампы и сирена), включающейся автоматически при прекращении подачи воды или повышении ее температуры в водяной рубашке выше 80 С.


На трубопроводах, отводящих охлаждающую воду, запрещается устанавливать запорную арматуру.


22.3.8 Нижняя часть наружного кожуха водяной рубашки вагранки должна иметь люки для периодической очистки водяной рубашки от накипи и грязи.


22.3.9 Система подачи воздуха в вагранку должна быть обеспечена двумя дутьевыми вентиляторами (рабочим и резервным).


22.3.10 Дутьевые вентиляторы должны быть размещены в отдельных помещениях.


Магистральные воздуховоды следует присоединять к дутьевым вентиляторам через гибкие вставки и покрывать звукоизолирующим материалом.


22.3.11 Шиберы в системе подачи воздуха в вагранку должны иметь фиксаторы для закрепления их в требуемом положении.


22.3.12 Ремонт скипового подъемника должен производиться по наряду-допуску согласно приложению В.


22.3.13 Перед началом ремонта тележка скипового подъемника должна быть установлена в нижнее положение в приямке на приемный стол.


22.3.14 При монтаже и демонтаже подъемника тележка должна быть закреплена на направляющих ограничительными упорами или скобами.


22.3.15 В случае прогара охладительного кожуха вагранки или просачивания воды сквозь сварные швы необходимо:


— прекратить загрузку вагранки;


— уменьшить до минимума подачу воды и дутья;


— произвести выгрузку вагранки;


— охладить вагранку и устранить дефект.


22.3.16 Работы по выбивке пода и выгрузке вагранки должны производиться по наряду-допуску.


22.3.17 При розжиге вагранок газом необходимо соблюдать требования [21]. 


22.3.18 Перед розжигом вагранки необходимо подать звуковой сигнал, включить подачу воды на охлаждение, проверить целостность охладительного кожуха, а также исправность регулирующей и контрольной аппаратуры.


22.3.19 Внутренний осмотр, очистку и ремонт вагранки следует производить по наряду-допуску с соблюдением основных мер безопасности:


— днище вагранки должно быть открыто, остатки шлама удалены, задвижки фурм закрыты;


— вагранка должна быть охлаждена естественной вентиляцией и системой охлаждения до температуры воздуха внутри шахты не более 40 С;


— пыль со стенок шахты должна быть смыта струей воды через загрузочное окно вагранки;


— тележка с бадьей скипового подъемника должна быть установлена в приямке на приемный стол;


— вагранка, воздуходувки, привод скипового подъемника должны быть отключены от электропитающей сети, предохранители — вынуты из электрораспределительных устройств этого оборудования, на пусковых устройствах оборудования и на заглушке газопровода вывешен запрещающий знак бе​зопасности номер 1.5 по таблице 5 ГОСТ 12.4.026 с поясняющей надписью «Не включать — работают люди!»;


— для работы внутри шахты ниже загрузочного окна вагранки должно быть установлено защитное перекрытие;


— со стороны загрузочного окна вагранки должны быть удалены нависшие куски кирпича и шлака;


— для освещения внутри вагранки должны применяться светильники напряжением не выше 12 В.


22.3.20 Работники, производящие ремонт футеровки вагранки, должны быть обеспечены специальной одеждой, защитными касками, очками типа ЗП, предохранительными поясами.


22.3.21 Для выполнения монтажа, демонтажа узлов и ремонта вагранки на высоте необходимо устанавливать леса или передвижные подмости в соответствии с проектом производства работ.


22.3.22 Ремонтные работы внутри шахты вагранки на высоте должны проводиться с подвесной люльки, опускаемой с помощью лебедки, предназначенной для подъема людей. Подвесная люлька, лебедка и канаты должны соответствовать требованиям [19]. 


22.3.23 Обрушение неисправной футеровки должно производиться сверху вниз горизонтальными уступами по всему периметру шахты. При этом люлька должна быть установлена в такое положение, чтобы она не находилась в зоне обрушения материала.


22.4  Ванные печи


22.4.1 Эксплуатация, ремонт и обслуживание ванных печей осуществляется в соответствии с разделом 17.


22.4.2 На входах в помещение под ванной печью должен быть вывешен запрещающий знак безопасности номер 1.5 по таблице 5 ГОСТ 12.4.026 с надписью «Вход посторонним лицам воспрещен». 


22.4.3 Колонны обвязки ванной печи должны быть соединены поперечными связями. За состоянием связей должно следить ответственное лицо, назначенное администрацией организации. 


22.4.4 Розжиг ванной печи следует производить под руководством начальника цеха в присут​ствии лица, ответственного за безопасную эксплуатацию газового хозяйства, в соответствии с инструкцией, утвержденной главным инженером предприятия. 


22.4.5 Ванная печь, работающая на газообразном топливе, должна быть оснащена запальным устройством для розжига.


22.4.6 Подачу газа после устранения утечки следует производить с разрешения лица, ответ​ственного за безопасную эксплуатацию газового хозяйства.


22.4.7 Для наблюдения за процессом плавки необходимо использовать щитки защитные лицевые светофильтрующие по ГОСТ 12.4.023.


22.4.8 Отбирать пробы расплавленной массы следует в установленных местах ложкой с металлической ручкой длиной не менее 3 м с применением защитных средств (очки защитные со светофильтрами, рукавицы специальные по ГОСТ 12.4.010).


22.4.9 На боровах и регенераторах должны быть установлены взрывные клапаны в соответствии с требованиями [22].


22.4.10 Розжиг форсунок при переходе с газового на резервное жидкое топливо следует производить после перекрытия задвижек на газопроводе, идущем к печи, и открытия крана на продувочном газопроводе. На перекрытых задвижках должен быть вывешен запрещающий знак безопасности 1.5 по таблице 5 ГОСТ 12.4.026 с поясняющей надписью «Задвижку не открывать».


22.4.11 Ремонт регенератора, горелок и фидеров следует производить по ППР и наряду-допуску.


22.4.12 Работы, выполняемые внутри печей, следует производить при температуре воздуха в них не выше 40 °С в одежде специальной по ГОСТ 12.4.044, ГОСТ 12.4.045 и обуви специальной 
по ГОСТ 12.4.050. Рабочие места должны быть оборудованы вентиляторами. 


Непрерывная работа при температуре воздуха 40 °С и тепловом излучении 4,2  103 Вт/м2 и выше не должна превышать 15 мин с последующим десятиминутным перерывом для отдыха в специально отведенных помещениях.


22.4.13 Выпуск расплава из бассейна ванной печи должен производиться в сливную яму, выложенную изнутри огнеупором и огражденную по периметру огнеупорным брусом высотой 0,5–0,7 м, по прогретому каналу (лотку), выложенному огнеупорным материалом, скрепленным металлической обвязкой. Канал должен быть перекрыт чугунными или шамотными плитами и иметь уклон в сторону сливной ямы.


Выпуск расплава из печи должен производиться по наряду-допуску.


22.4.14 Зона проведения ремонтных работ ванной печи должна быть ограждена инвентарными защитно-охранными ограждениями по ГОСТ 23407 и обозначена запрещающим знаком безопасности номер 1.3 по таблице 5 ГОСТ 12.4.026.


22.4.15 Свод ванной печи необходимо не реже 2 раз в месяц очищать от пыли вакуумным способом. Сдувать пыль сжатым воздухом запрещается.


22.4.16 Пребывание людей над сводами печей допускается с разрешения главного инженера и при наличии спецодежды. Для хождения над сводами должны быть устроены переходные мостики из несгораемого материала с ограждениями высотой не менее 1 м и дополнительной ограждающей планкой на высоте 0,5 м. Ходить по сводам работающей печи запрещается.


22.5  Многовалковая центрифуга


22.5.1 Установка центрифуги в рабочее положение и ее вывод должны быть механизированы.


22.5.2 Центрифуга должна иметь фиксирующее устройство, исключающее возможность ее смещения из рабочего положения.


22.5.3 Центрифуга должна быть ограждена сплошным металлическим ограждением, исключающим выброс корольков минераловатного расплава на площадку обслуживания.


22.5.4 Удаление отходов минераловатного расплава должно быть механизировано.


22.5.5 Пуск многовалковой центрифуги должен производиться в следующем порядке:


— включить конвейер уборки отходов;


— включить подачу охлаждающей воды;


— включить двигатели поочередно, после того как предыдущий валок полностью набрал обороты;


— включить сдувающий вентилятор;


— включить подачу связующего;


— подать расплав на валок.


22.5.6 Для контроля давления воды, поступающей на охлаждение валков центрифуги, должен быть манометр.


22.5.7 Центрифуга должна быть оснащена звуковой и световой сигнализацией, включающейся автоматически при прекращении подачи воды или повышении температуры охлаждающей воды 
в валках центрифуги выше 80 С.


22.5.8 Оператор установки волокнообразования должен быть обеспечен защитной каской и защитным лицевым щитком.


22.5.9 Запрещается находиться впереди и сбоку валков при включенной центрифуге.


22.5.10 На площадке обслуживания центрифуги не должно быть проходов общего пользования.


22.6  Камеры волокноосаждения, тепловой обработки, охлаждения


22.6.1 Камера волокноосаждения должна иметь устройства для механизированной очистки транспортерной сетки.


22.6.2 Камера волокноосаждения должна иметь сопла для подачи воды в случае загорания ковра.


22.6.3 На рабочем месте оператора установки волокнообразования должна быть вывешена утвержденная главным инженером инструкция по тушению загоревшегося в камере ковра.


22.6.4 Камера должна быть оборудована прибором для контроля за температурой отсасываемых из камеры газов и сигнализацией (лампы, сирена), предупреждающей о загорании минераловатного ковра.


22.6.5 Запрещается производство минеральной ваты без подачи в камеру обеспыливающей эмульсии.


22.6.6 При эксплуатации камер тепловой обработки, работающих на газообразном топливе, должны соблюдаться требования [22]. 


22.6.7 Запрещается розжиг топок при отсутствии минераловатного ковра в камере.


22.6.8 Температура минераловатного ковра за камерой охлаждения не должна превышать 40 С.


22.7  Станки для разделки ковра и упаковки минеральной ваты. Оборудование для прошивки и упаковки минераловатных матов


22.7.1 Ножи продольной и поперечной резки должны быть закрыты защитными кожухами, подсоединенными к аспирационной системе с аппаратами для очистки воздуха.


22.7.2 Удаление отходов минераловатного ковра и укладка пакетов минераловатных плит на поддоны должны быть механизированы.


22.7.3 Узел резки упаковочной бумаги должен иметь предохранительное устройство, исключающее возможность случайного рабочего хода ножа во время заправки автомата бумагой.


22.7.4 Привод и каретка ножа поперечной резки станка для упаковки минераловатных матов должны иметь сетчатые откидные ограждения и блокировку, исключающую работу привода ножа при открытом положении ограждения.


22.7.5 Крышка люка для входа в приямок станка для прошивки минераловатных матов должна иметь блокирующее устройство, исключающее работу привода станка при открытом положении крышки.


22.7.6 Укладка рулонов минераловатных матов в контейнеры должна быть механизирована.


23  Производство пористых заполнителей


23.1  Добыча сырья


23.1.1 Разработка месторождений сырья должна производиться в соответствии с требованиями [19] и [35]. 


23.1.2 Параметры шума и вибрации в кабинах землеройно-транспортных машин должны соответствовать требованиям ГОСТ 12.1.003, ГОСТ 12.1.012. 


23.1.3 Запыленность воздуха в кабинах землеройно-транспортных машин должна соответствовать требованиям ГОСТ 12.1.005.


23.2  Подготовка сырья


23.2.1 При дроблении сырья должны соблюдаться требования [37]. 


23.2.2 Слоевые подготовители должны работать под разрежением. Величина разрежения должна устанавливаться утвержденной в установленном порядке технологической документацией и исключать возможность поступления теплоносителя в производственные помещения.


23.2.3 В качестве теплоносителя в сушильных барабанах и слоевых подготовителях следует применять:


— продукты сгорания природного газа в топках, разбавленные воздухом;


— отходящие газы от вращающихся печей, работающих на природном газе.


23.2.4 В технологических проемах между сушильным отделением и отделением обжига должны быть воздушные тепловые завесы.


23.3  Обжиг и спекание сырьевых материалов


23.3.1 Вращающиеся печи и агломерационные машины должны работать под разрежением. Величина разрежения должна устанавливаться утвержденной в установленном порядке технологической инструкцией и исключать возможность поступления теплоносителя в производственные помещения.


23.3.2 На предприятиях должен быть организован постоянный контроль за взрывоопасностью газов, отходящих из вращающихся печей и агломерационных машин. Порядок контроля состава отходящих газов устанавливается утвержденной в установленном порядке технологической инструкцией.


23.3.3 На предприятиях должна быть разработана и утверждена нанимателем инструкция о порядке обслуживания, пуска и остановки вращающихся печей и агломерационных машин.


23.4  Эксплуатация производственного оборудования и технологических линий


23.4.1 При размещении, установке и монтаже, эксплуатации и ремонте производственного оборудования и технологических линий следует выполнять требования раздела 13 и требования безопасности, изложенные в эксплутационных и ремонтных документах организаций-изготовителей производственного оборудования.


23.4.2 Электрооборудование, аппаратура и электрические сети карьеров должны соответствовать требованиям [24], [25], [36]. 


23.4.3 Работы по внутреннему осмотру, очистке и ремонту шламовых бассейнов, болтушек, вращающихся печей, сушильных барабанов, мельниц, пылеосадительных камер, слоевых подготовителей, холодильников, агломерационных машин должны производиться по ППР и наряду-допуску.


23.4.4 Система управления должна обеспечивать следующий порядок пуска производственного оборудования: аспирационная система, разгрузочное устройство, оборудование, загрузочное устройство.


В случае остановки оборудования, разгрузочного устройства или аспирационной системы загрузочное устройство должно автоматически отключаться.


23.5  Глинорыхлители


23.5.1 Вал с билами глинорыхлителя, установленного над бункером ящичного питателя, должен быть закрыт сплошным металлическим кожухом.


23.5.2 Соединение корпуса глинорыхлителя с корпусом ящичного питателя должно быть уплотнено так, чтобы при работе глинорыхлителя исключалось просыпание и выбрасывание глины на площадки обслуживания.


23.5.3 Ремонт глинорыхлителей должен производиться по наряду-допуску.


23.6  Агломерационные машины


23.6.1 Люки в зажигательном горне и вакуумных камерах агломерационной машины, предназначенные для наблюдения за процессом спекания, должны закрываться крышками.


23.6.2 Соединение зажигательного горна с вакуумной камерой должно быть уплотнено.


23.6.3 Для обслуживания приводной станции, укладчика материала, зажигательного горна, вакуумных камер, разгрузочной станции коржеломателя, палет должны быть устроены стационарные площадки с лестницами.


23.6.4 Удаление просыпи от конвейера агломерационной машины должно быть механизировано.


23.6.5 Разгрузочная станция и коржеломатель должны быть оборудованы укрытиями, подсоединенными к аспирационной системе с аппаратами для очистки воздуха.


23.6.6 Ролики, направляющие планки и края палет конвейера агломерационной машины должны быть ограждены. Ограждения должны исключать доступ в пространство между роликами.


23.7  Слоевой подготовитель 


23.7.1 Загрузочная течка с бункером подготовителя должна быть уплотнена с целью предотвращения просыпей материала.


23.7.2 Газоходы слоевого подготовителя, проходящие через площадки обслуживания, должны быть покрыты теплоизоляцией. Температура на наружной поверхности теплоизоляции не должна превышать 45 С.


23.7.3 Для производства ремонтных и очистных работ в кожухе слоевого подготовителя и бункера должны быть устроены люки. Люки должны быть закрыты металлическими крышками с болтовым креплением и с уплотнением по месту прилегания.


23.7.4 Соединения разгрузочной течки барабанного разгружателя с вращающейся печью должны быть уплотнены. Уплотнения должны предотвращать выбивание отходящих газов в производственное помещение.


23.8  Пылеулавливающие установки


23.8.1 Циклоны, пылеосадительные камеры, электрические и рукавные фильтры должны быть оборудованы стационарными металлическими площадками с лестницами.


23.8.2 Настил площадок и ступени лестниц, расположенных внутри пылеосадительных камер, электрических фильтров, должны быть выполнены из металлического прутка диаметром не менее 15 мм, расстояние между прутками должно быть не более 50 мм.


23.8.3 Люки циклонов и бункеров, электрических и рукавных фильтров должны быть закрыты крышками.


Крышки люков и двери пылеосадительных камер должны быть снабжены запирающими устройствами, ключи от которых должны храниться у начальника цеха.


23.8.4 При работе вентиляторов запрещается открывать люки циклонов и бункеров, электрических и рукавных фильтров, двери пылеосадительных камер.


23.9  Холодильники


23.9.1 Холодильники должны быть подключены к аспирационным системам с аппаратами (цик​лонами, рукавными фильтрами и др.) для очистки воздуха.


23.9.2 Соединения холодильников с загрузочными и разгрузочными течками должны исключать просыпание материала и выбивание пыли в производственные помещения.


23.9.3 Для обслуживания приводов разгружателя слоевого холодильника должна быть устроена стационарная площадка с лестницей.


23.9.4 Удаление просыпи и пыли из слоевого холодильника должно быть механизировано.


24  Изготовление сборных железобетонных и бетонных конструкций и изделий


24.1  Производственные (технологические) процессы


24.1.1 Перед осмотром и ремонтом камеры термовлажностной обработки должны быть освобождены от форм, изделий и других предметов и охлаждены до температуры воздуха не выше 33 С.


24.1.2 Извлечение панелей из форм разрешается только тогда, когда температура их поверхности не будет превышать 45 С.


24.1.3 При выполнении технологического процесса центрифугирования и виброуплотнения бетонных смесей, а также выполнения других процессов, генерирующих высокие уровни звукового давления и вибрации, рабочие должны быть обеспечены, кроме соответствующей спецодежды, сред​ствами защиты органов слуха и антивибрационными индивидуальными средствами защиты.


24.1.4 Процесс центрифугирования, виброгидропрессования и другие процессы, генерирующие уровни звукового давления, превышающие допустимые нормы, должны проходить в звукоизолирующей камере. Входные двери и крышки камер во время работы технологического оборудования должны быть закрыты.


24.1.5 Для очистки форм и поддонов после снятия изделий необходимо применять щетки и другие приспособления, оборудованные отсосами аспирационной системы.


24.1.6 При пульверизационном нанесении смазки на поддоны и формы должны быть предусмотрены устройства, предотвращающие попадание смазки на другие предметы рабочей зоны.


24.1.7 При производстве полимербетонных изделий необходимо:


— покрытие изделий осуществлять в камерах, изолированных от производственных участков;


— сушку изделий производить в герметизированных камерах;


— на участке формовки изделий предусматривать искусственную вытяжную вентиляцию от мест формовки.


24.1.8 При производстве железобетонных напорных труб методом виброгидропрессования:


— при сборке и разборке форм установка и снятие анкерных колец должны производиться грузоподъемными машинами;


— защитные ограждения втулочной и раструбной частей форм виброгидропресованных труб должны быть установлены до натяжения арматуры. Защитное ограждение раструбной части необходимо снимать после кантования формы, а защитное кольцо втулочной части — после окончания формования;


— посты термообработки и гидропрессования должны быть оборудованы устройствами (струбцинами, автоматическими замками) для закрепления и исключения падения форм.


24.1.9 При производстве напорных железобетонных труб с металлическим цилиндром:


— посты сварки металлического цилиндра и концевых элементов должны быть оснащены вытяжными вентиляционными системами. Наблюдать за ходом процесса следует через смотровое окно со светофильтром;


— процесс обезжиривания поверхностей цилиндра должен производиться механизированным способом в ванне с раствором;


— процесс нанесения наружного защитного слоя на цилиндр должен производиться в отдельном помещении.


24.1.10 При производстве железобетонных труб методом радиального прессования:


— для сборки форм с арматурным каркасом должны быть оборудованы стационарные площадки;


— в процессе термовлажностной обработки нахождение людей в камерах запрещено.


24.1.11 При производстве железобетонных труб методом центробежного проката:


— предварительное натяжение продольной арматуры при формовании напорных труб должно производиться с установленными с торцов формы сплошными металлическими ограждениями высотой не менее 2 м;


— подача бетонной смеси во вращающуюся форму должна производиться ленточным или ложковым питателем.


24.1.12 При производстве железобетонных безнапорных труб методом центрофугирования загрузка бетонной смеси в форму должна производиться при угловой скорости центрифуги для труб диаметром от 400 до 900 мм не более 8,37 рад/с, для труб диаметром свыше 900 мм — не более 6,28 рад/с, а угловая скорость при формовании на центрифугах должна быть:


		для труб диаметром

		1200 мм
 от
6,8   до 12,56

		рад/с



		то же

		1400 мм
“
5,75  “   11,51

		“



		“

		1600 мм
“
5,23  “   10,99

		“



		“

		2000 мм
“
4,18  “     7,85

		“





24.1.13 При производстве железобетонных шпал:


— в зоне передвижения протяжной каретки должно быть световое табло с надписью «Осторожно. Идет натяжение!». Световое табло должно включаться при выполнении операции натяжения струнопакетов;


— при натяжении струнопакетов форма должна быть закрыта сетчатым металлическим ограждением.


24.1.14 При производстве железобетонных опор методом центрофугирования подготовку струнопакетов следует производить на площадке, огражденной по периметру сетчатым металлическим ограждением высотой не менее 1,8 м, с размерами ячеек 2525 мм.


24.2  Установка и эксплуатация производственного оборудования и технологических линий


24.2.1 Общие требования


24.2.1.1 Для механизации монтажных, ремонтных и очистных работ производственного оборудования должны быть установлены грузоподъемные краны, лебедки, тали.


24.2.1.2 Пульты управления производственным оборудованием и технологическими линиями должны быть расположены в изолированных помещениях или кабинах.


24.2.1.3 Для выполнения периодической смазки должны быть предусмотрены устройства или приспособления, исключающие возможность контакта обслуживающего персонала с движущимися или токоведущими частями производственного оборудования.


24.2.1.4 Работы по осмотру, очистке или ремонту бетоносмесителей, сушильных барабанов, силосов, бункеров, шнековых конвейеров, элеваторов, тоннельных или ямных камер пропаривания следует выполнять по проекту производства работ и наряду-допуску. 


24.2.1.5 Работы внутри туннельных и ямных камер пропаривания следует выполнять при температуре воздуха в камерах не выше 33 С в специальной одежде, специальной обуви. Рабочие места должны быть оборудованы вентиляторами.


24.2.1.6 Резиновые шланги к металлическим трубопроводам, патрубкам, ниппелям и штуцерам пневмо- и гидросистем следует подсоединять хомутами.


24.2.1.7 На бетоноукладчиках, питателях, самоходных тележках и другом подвижном технологическом оборудовании должны быть барабаны для сматывания кабеля, по которому к приводам оборудования подается электрическое напряжение.


Допускается подвешивать кабель посредством колец к тросам, натянутым вдоль всего пути передвижения оборудования.


24.2.1.8 Фрезы установок для разрезки бетона или железобетона должны быть оборудованы изолирующими кожухами, подсоединенными к аспирационным системам.


24.2.2 Бетоносмесители


24.2.2.1 Пневматические приводы затворов бетоносмесителей должны быть оборудованы глушителями аэродинамического шума.


24.2.2.2 Площадки для обслуживания бетоносмесителей должны быть установлены на вибро​изолирующих прокладках.


24.2.2.3 Для производства ремонтных, очистных или регулировочных работ в корпусе бетоносмесителей должны быть люки, закрывающиеся металлическими крышками с болтовым креплением и резиновым или войлочным уплотнением по контуру прилегания к корпусу бетоносмесителя.


24.2.2.4 Крышки люков бетоносмесителей должны быть сблокированы с приводом так, чтобы при их открывании или неполном закрывании привод бетоносмесителей автоматически отключался.


24.2.2.5 Осмотр, чистка и ремонт бетоносмесителей следует производить по наряду-допуску.


24.2.2.6 При работающем бетоносмесителе запрещается:


— извлекать из бетоносмесителей посторонние предметы через загрузочную или разгрузочную течки;


— регулировать узлы и механизмы.


24.2.3 Формы


24.2.3.1 Формы должны быть оборудованы устройствами для строповки (приливами, отверстиями, рым-болтами).


При пропарке изделий в ямных камерах формы должны иметь устройства, позволяющие осу​ществлять автоматическую строповку и расстроповку с помощью специальных траверс.


24.2.3.2 Формы, в которых производится натяжение арматуры, должны быть оборудованы ловителями, исключающими возможность вылета оборвавшегося конца проволоки.


24.2.3.3 На операции чистки форм рабочие должны быть обеспечены ручным инвентарным ин​струментом (металлическими щетками или скребками).


24.2.4 Бетоноукладчики


24.2.4.1 Управление работой бетоноукладчика должно осуществляться с пульта управления дистанционно.


24.2.4.2 Бункера бетоноукладчиков должны быть оборудованы площадками с лестницами для обслуживания.


24.2.5 Установки для перемотки арматурной стали


Установки для перемотки, чистки, правки и резки арматурной стали должны быть ограждены по периметру сетчатым металлическим ограждением высотой не менее 1,8 м с размерами ячеек 2525 мм.


Для обслуживания и ремонта установки в ограждении должны быть предусмотрены двери. Дверь в ограждении должна быть сблокирована с приводом установки так, чтобы при открытой или неплотно закрытой двери привод автоматически отключался.


24.2.6 Бухтодержатели


Бухтодержатели должны быть оборудованы тормозными устройствами, обеспечивающими инерционное вращение бухты арматурной стали после выключения привода протяжного устройства 
не более чем на 1/4 оборота.


24.2.7 Правильно-отрезные станки


24.2.7.1 Между вертушкой и правильным барабаном станка должно быть установлено направляющее устройство (трубы, кольца) для ограничения произвольного движения арматурной стали.


24.2.7.2 Правильное устройство станка должно быть закрыто сплошным или сетчатым металлическим кожухом, сблокированным с приводом станка так, чтобы при снятом или неправильно установленном кожухе привод станка автоматически отключался.


24.2.7.3 Приемная воронка для сбора и удаления от станка пыли и окалины должна быть подсоединена к аспирационной системе, исключающей выделение запыленного воздуха в производственное помещение.


24.2.8 Установки для гидроиспытаний железобетонных напорных труб


24.2.8.1 Износ рабочих поверхностей резиновых уплотнений и заглушек не должен быть более 20 %.


24.2.8.2 Стенд для испытания железобетонных труб на прочность должен быть оборудован устройством для фиксации положения трубы на тележке.


24.2.8.3 По периметру стенда должно быть установлено сетчатое металлическое ограждение высотой не менее 1,8 м с размерами ячеек 2525 мм.


Дверь в ограждении должна быть сблокирована с приводом стенда так, чтобы при открытой или неполностью закрытой двери привод автоматически отключался.


24.2.9 Установки для сварки арматурных каркасов


24.2.9.1 Установки должны быть оборудованы стационарными площадками с лестницами для обслуживания сварочных головок.


24.2.9.2 Со стороны заправки продольных арматурных стержней установки должны быть закрыты сетчатыми металлическими ограждениями высотой не менее 1,8 м с размерами ячеек 2525 мм. В ограждении должна быть дверь, сблокированная с приводом установки так, чтобы при открытой или неполностью закрытой двери привод автоматически отключался.


Расстояние от концов продольных стержней до ограждений должно быть не менее 1 м.


24.2.9.3 Установка должна быть оборудована устройствами сбора и удаления воды, подаваемой для охлаждения электродов.


24.2.9.4 Установки должны быть снабжены устройствами (инвентарными упорами, столиками) для фиксации готового каркаса на установке во время съема его с планшайб.


24.2.9.5 Рабочий, обслуживающий установку, должен быть обеспечен защитными очками и инвентарным ручным инструментом (крючками, гаечными ключами, ножницами для резки арматуры) для заправки, крепления и съема арматурного каркаса.


24.2.10 Ямные и туннельные камеры пропаривания 


24.2.10.1 Трубопроводы пара, установленные в камерах, должны быть ограждены. Ограждения должны исключать возможность ожогов рабочих при обслуживании камер.


24.2.10.2 Камеры пропаривания должны быть оборудованы системами непрерывного удаления конденсата.


24.2.10.3 В соединениях крышек с ямными камерами должны быть устроены песочные или водяные затворы, исключающие поступление пара в производственные помещения (на полигонах — в атмосферу).


24.2.10.4 На крышках ямных камер должны быть предусмотрены устройства для строповки и перемещения их грузоподъемными кранами.


24.2.10.5 Ямные камеры высотой более 1 м от уровня пола или площадки должны быть оборудованы по периметру стационарными площадками с лестницами.


24.2.10.6 Для производства строповочных, очистных и ремонтных работ внутри ямных камер должны быть предусмотрены скобы шириной 300 мм с шагом 300 мм, заделанные в стены камер на глубину не менее 150 мм.


24.2.10.7 Перекрытия туннельных камер, а также люки в каналах, паропроводах должны быть уплотнены. Уплотнения должны исключать возможность поступления пара в производственные помещения через неплотности в перекрытиях и соединениях.


24.2.10.8 При загрузке и выгрузке ямных камер пропаривания должны применяться траверсы с автоматическими захватами.


24.2.10.9 При эксплуатации туннельных камер не должно быть выделения пара в производственные помещения через загрузочные и разгрузочные проемы.


Загрузочно-разгрузочные проемы камер должны плотно закрываться шторами из брезента.


24.2.10.10 Вагонетки туннельных камер должны быть оборудованы устройствами, исключающими падение их с рельсовых путей.


24.2.10.11 Загрузочные и разгрузочные стороны туннельных камер должны быть оборудованы двухсторонней звуковой и световой сигнализацией (электрозвонками, электрическими лампами).


24.2.11 Роликовые центрифуги 


24.2.11.1 Центрифуги должны быть установлены в звукоизолированные камеры.


Проемы для загрузки форм в перекрытиях камер должны закрываться крышками.


Двери камер и крышки проемов должны быть сблокированы с приводом центрифуги так, чтобы при открытых или не полностью закрытых дверях и крышках привод автоматически отключался.


24.2.11.2 У входа в камеру центрифуги должен быть вывешен запрещающий знак безопасности номер 1.5 по таблице 5 ГОСТ 12.4.026 с поясняющей надписью «Посторонним вход воспрещен!».


24.2.11.3 Центрифуги должны быть оборудованы устройствами для сбора и удаления шлама.


24.2.12 Кантователи


24.2.12.1 Кантователи и траверсы-кантователи должны быть оборудованы ограничителями угла поворота (упорами, фиксаторами).


24.2.12.2 В производстве шпал на кантователе должно быть предусмотрено устройство для крепления форм, исключающее их смещение и выпадение из кантователя.


24.2.13 Машины для стыковой сварки


24.2.13.1 Износ рабочей поверхности зажимных плашек не должен превышать 15 %.


24.2.13.2 Зона сварки арматурной стали должна быть закрыта сплошным металлическим кожухом. Кожух должен быть сблокирован с пусковым устройством так, чтобы при открытом или неправильно установленном кожухе сварочный трансформатор автоматически отключался.


24.2.14 Оборудование для изготовления напорных виброгидропрессованных труб


24.2.14.1 Передвижная каретка станка для изготовления спиральных арматурных каркасов должна быть оборудована площадкой для выполнения операций заправки проволоки на ротор. Площадку следует устанавливать на виброизолирующих прокладках.


24.2.14.2 Со стороны пульта управления станком для изготовления спиральных арматурных каркасов ротор должен быть огражден съемным откидным сетчатым ограждением, исключающим возможность травмирования в момент обрыва арматурной стали. Ограждение должно быть сблокировано с приводом ротора так, чтобы при снятом или неправильно установленном ограждении привод станка автоматически отключался.


24.2.14.3 Механизм подачи и просечное устройство установки для штамповки разделительных полос должны быть закрыты сплошным металлическим кожухом, сблокированным с приводом так, чтобы при снятом или неправильно установленном кожухе привод автоматически отключался.


24.2.14.4 Установку стальной ленты на размоточное устройство следует производить грузоподъемными машинами.


24.2.14.5 Износ поверхностей зажимных губок машины для высадки концов арматуры не должен превышать 15 %.


24.2.14.6 При выполнении операции натяжения продольной арматуры втулочные и раструбные торцы форм должны быть закрыты металлическими кожухами.


Кожухи должны быть оборудованы устройствами (замками, фиксаторами, стопорами) для крепления их на форме.


24.2.14.7 Виброплощадка должна быть оборудована упорами, исключающими возможность смещения формы с виброплощадки.


24.2.14.8 Виброплощадка должна быть изолирована от фундамента производственного помещения виброгасящими устройствами (пружинным, резиновым, пневматическим).


24.2.14.9 На загрузочных конусах должны быть устройства для ограничения угла поворота конуса на форме до 45 и петли для строповки.


24.2.14.10 Шлифовальные головки машины для шлифовки раструбов должны быть закрыты сплошными металлическими кожухами.


24.2.14.11 Планшайба со шлифовальными головками должна быть ограждена во избежание вылета обломков камней и водяных брызг.


24.2.15 Оборудование для изготовления железобетонных напорных труб с металлическим цилиндром


24.2.15.1 Зона сварки электросварочного стенда цилиндров должна быть закрыта сплошным металлическим кожухом. Для осмотра, очистки, ремонта и контроля качества сварки в кожухе должны быть установлены смотровые люки. Крышки люков должны быть сблокированы с приводом так, чтобы при открытых или не полностью закрытых крышках сварочный трансформатор автоматически отключался.


24.2.15.2 Устройство для резки металлического цилиндра должно быть закрыто сплошным металлическим кожухом.


24.2.15.3 Плотность прилегания заглушек стендов для гидравлических испытаний к металлическим цилиндрам должна исключать утечку воды. Износ резиновых уплотнений заглушек должен быть не более 20 %.


24.2.15.4 Ванна для обезжиривания металлических цилиндров должна закрываться крышкой. Открывание и закрывание крышки должны быть механизированы.


24.2.15.5 Бункер установки для загрузки ложковых питателей должен быть оборудован демпфирующими устройствами, исключающими распространение вибрации на ходовую часть установки.


24.2.15.6 Для предупреждения о пуске установка должна быть снабжена звуковой сигнализацией.


24.2.15.7 Станки для навивки арматурной стали должны быть оборудованы со стороны прохода сетчатым металлическим ограждением высотой не менее 1,8 м с размерами ячеек 2525 мм.


24.2.15.8 Станки должны быть оснащены направляющими каретками (челноками).


Процесс электрометаллизации должен производиться в металлическом шкафу, подсоединенном к аспирационной системе.


24.2.15.9 Растворосмесители установки для нанесения наружного защитного слоя должны быть оборудованы укрытием, подсоединенным к аспирационной системе с аппаратами для очистки воздуха.


24.2.15.10 Течки между дозаторами и растворосмесителями должны быть уплотнены так, чтобы во время загрузки растворосмесителей исключить выделение пыли в производственное помещение через неплотности в соединениях.


24.2.15.11 Для регулировки дозаторов при производстве ремонтных и очистных работ на растворо​смесителе должна быть устроена стационарная металлическая площадка.


24.2.15.12 На передвижной каретке установки должен быть сплошной щиток (отражатель), исключающий разбрасывание смеси на пол помещения.


24.2.16 Оборудование для производства железобетонных труб методом радиального прессования


24.2.16.1 Поворотная платформа станка для изготовления безнапорных труб должна быть оборудована устройствами (струбцинами, хомутами, захватами) для крепления форм.


24.2.16.2 Поворотная платформа станка для изготовления труб должна быть ограждена по периметру сетчатым металлическим ограждением высотой не менее 1 м с размерами ячеек 2525 мм.


В ограждении должна быть установлена дверь, сблокированная с приводом станка так, чтобы при открытой или не полностью закрытой двери привод станка автоматически отключался.


24.2.16.3 На станках должны быть инвентарные приспособления (подставки, столики, стеллажи) для установки роликовой головки в опущенном положении при производстве ремонтных и регулировочных работ.


24.2.16.4 Рабочая площадка поддон-тележки должна быть оборудована устройствами (захватами, струбцинами, хомутами) для крепления формы в вертикальном положении.


24.2.16.5 Поворотное устройство манипулятора должно быть оборудовано упорами для ограничения угла поворота хобота.


24.2.17 Оборудование для изготовления напорных железобетонных труб методом центробежного проката


24.2.17.1 Центробежные машины должны быть ограждены по периметру сетчатым ограждением высотой не менее 1,8 м с размерами ячеек 2525 мм.


Со стороны торцов центробежной машины в ограждениях должны быть установлены металли​ческие двери, сблокированные с приводом машины так, чтобы при открытых или неплотно закрытых дверях привод машины автоматически отключался. На дверях должен быть вывешен запрещающий знак безопасности номер 1.5 по таблице 5 ГОСТ 12.4.026 с поясняющей надписью «Вход в зону работающей машины запрещен!».


24.2.17.2 Центробежные машины должны быть оборудованы устройствами для сбора и удаления шлама.


24.2.17.3 Конвейерные тележки должны быть оборудованы устройствами (ложементами, хомутами) для закрепления форм.


24.2.17.4 Колеса тележек на высоте от 10 до 12 мм должны быть закрыты сплошными металлическими кожухами.


24.2.17.5 По периметру станка для намотки спиральных каркасов должно быть установлено сетчатое металлическое ограждение высотой не менее 1,8 м с размерами ячеек 2525 мм. 


24.2.17.6 Приемная воронка для удаления пыли и окалины должна быть подсоединена к аспирационной системе, исключающей выделение запыленного воздуха в производственное помещение при намотке спиральных каркасов.


24.2.18 Оборудование для изготовления железобетонных безнапорных труб методом центрофугирования


24.2.18.1 Для очистки стенок от налипаний бетона на бункере установки для загрузки бетонной смеси должны быть устроены стационарные металлические площадки.


24.2.18.2 Для предупреждения о пуске установка должна быть снабжена сигнальным устройством.


24.2.19 Оборудование для изготовления железобетонных шпал


24.2.19.1 Виброплощадки по периметру должны быть закрыты сплошными металлическими ограждениями. Для снижения уровня шума ограждения с внутренней стороны должны быть покрыты звукопоглощающими материалами (перлитофосфогелевые плиты, пенополистирол).


24.2.19.2 Для установки пригруза при его ремонте, чистке и смазке должны использоваться инвентарные приспособления (подставки, столики, стеллажи или поддоны).


24.2.19.3 Приводные рольганги с двух сторон должны быть оборудованы аварийными тросовыми выключателями, позволяющими останавливать их с любого места по всей длине рольганга.


24.2.19.4 Для предупреждения о пуске рольганги должны быть снабжены звуковой и световой сигнализацией (электрические звонки, мигающие электрические лампочки).


24.2.19.5 Рольганги должны быть оборудованы упорными роликами, ограничивающими боковое смещение транспортируемой формы.


Упорные ролики должны быть установлены на рамы рольгангов с шагом не более 4 м.


24.2.19.6 Пилы для резки струн между шпалами должны быть размещены в звукоизолирующих камерах (боксах).


Двери камер должны быть сблокированы с приводом пилы так, чтобы при открытой или не полностью закрытой двери привод автоматически отключался.


Во время работы пилы запрещается присутствие людей в камере. Пульт управления пилой должен быть расположен вне камеры.


24.2.19.7 Для сбора и удаления шлака в камере пилы должны быть приямки, закрытые металлическими решетками с размерами ячеек 100100 мм.


24.2.19.8 Осмотр и чистка пилы для резки струн должны производиться после выполнения следующих мер безопасности:


— электродвигатель привода должен быть отключен от электропитающей сети, а предохранители из распределительных устройств сняты;


— на пусковом устройстве должен быть вывешен запрещающий знак безопасности номер 1.5 по таблице 5 ГОСТ 12.4.026 с поясняющей надписью «Не включать — работают люди!».


24.2.19.9 Прессы для испытания шпал должны быть ограждены по периметру сетчатым металлическим ограждением высотой не менее 1,8 м с размерами ячеек 2525 мм. В ограждениях должны быть двери, сблокированные с приводом пресса так, чтобы при открытых или не полностью закрытых дверях привод пресса автоматически отключался. 


Во время испытаний шпал запрещается присутствие людей в опасной зоне. Пульт управления прессом следует располагать вне ограждения.


24.2.19.10 Пресс для испытания шпал должен быть оборудован устройством (упорами, стопорами, фиксаторами) для закрепления подвижной траверсы на направляющих при осмотрах и ремонтных работах.


24.2.19.11 Протяжные устройства и стенды вытяжки струнопакетов должны быть закрыты сетчатым металлическим кожухом.


Кожух должен быть сблокирован с приводом протяжки (вытяжки) так, чтобы при отсутствии или неправильно установленном кожухе приводы протяжки (вытяжки) автоматически отключались.


Съем и открывание кожуха должны быть механизированы.


24.2.19.12 Зона резки струнопакетов должна быть закрыта сетчатым металлическим кожухом. Снизу кожуха должен быть установлен экран для предупреждения вылета искр.


24.2.19.13 Крышки загрузочного люка машины для очистки пустотообразователей и закладных деталей должны быть сблокированы с приводом машины так, чтобы при открытой или неплотно закрытой крышке привод автоматически отключался.


24.2.19.14 Машины для очистки пустотообразователей и закладных деталей должны быть оборудованы устройствами (лотками, емкостями, отстойниками) для сбора и удаления загрязненной воды.


24.2.20 Оборудование для изготовления железобетонных центрифугированных опор


24.2.20.1 Для предупреждения вылета оборвавшихся арматурных проволок и стержней при натяжении арматуры захваты стендов для сборки форм должны быть ограждены сплошными металлическими кожухами.


24.2.20.2 По периметру стенда для испытания стоек должно быть установлено сетчатое металлическое ограждение высотой не менее 1,8 м с размерами ячеек 2525 мм.


На входной двери в ограждении должен быть вывешен запрещающий знак безопасности номер 1.3 по таблице 5 ГОСТ 12.4.026.


25  Производство кровельных и гидроизоляционных материалов


25.1  Производственные (технологические) процессы, оборудование


25.1.1 Производственные процессы изготовления кровельных и гидроизоляционных материалов должны соответствовать требованиям ГОСТ 12.3.002 и [21].


25.1.2 При организации технологических процессов и эксплуатации оборудования по переработке древесины необходимо соблюдать требования [38]. 


25.2  Отпыловочные барабаны 


25.2.1 Отпыловочный барабан должен быть закрыт сплошным металлическим кожухом. Люки и двери в кожухе должны быть сблокированы с приводом отпыловочного барабана так, чтобы при их открывании привод барабана автоматически отключался.


25.2.2 Во избежание слеживания и самовоспламенения хлопчатобумажной пыли воздуховоды, фильтры, пылесборники аспирационной системы необходимо ежедневно очищать.


25.2.3 Отпыловочный барабан должен быть оборудован приспособлениями или устройствами для сбора и механизированного удаления отходов обеспыливания тряпья (песка, глины, камней, металлических и других посторонних предметов) из кожуха отпыловочного барабана.


25.2.4 Автоматический пуск отпыловочного барабана и его вспомогательного оборудования должен осуществляться с рабочего места сортировщиков сырья в следующей последовательности: аспирационная система, сортировочный конвейер, отпыловочный барабан, подающий конвейер.


Остановка отпыловочного барабана и его вспомогательного оборудования должна осуществляться в обратной последовательности.


На площадке распаковки кип тряпья должен быть аварийный выключатель.


25.2.5 Распаковка кип сырья разрешается на специально подготовленном чистом месте при помощи ножниц. Применение для этой цели топоров, ломов и других подобных инструментов не допускается.


25.2.6 Сортировщики сырья, занятые на распаковке кип волокнистого сырья, должны быть обеспечены средствами индивидуальной защиты (защитные очки и респираторы) в соответствии с отраслевыми нормами.


25.2.7 При включенном приводе запрещается проталкивать тряпье в приемное отверстие отпыловочного барабана и очищать отпыловочный барабан от набившегося тряпья.


25.2.8 В помещениях распаковки кип и сортировки тряпья должны быть ящики (емкости, закрома) и прессы для сбора и утилизации металлических отходов обеспыливания и сортировки тряпья (проволока, стальная лента и др.).


25.2.9 Осмотр, очистные и ремонтные работы внутри кожуха отпыловочного барабана следует производить по наряду-допуску.


25.2.10 Транспортные средства, используемые в зоне действия распаковщиков кип, должны иметь окраску в соответствии с ГОСТ 12.4.026.


25.3  Барабанные тряпкорубки 


25.3.1 Тряпкорубка должна быть оборудована укрытием и местным отсосом в соответствии с инструкцией организации-изготовителя.


Двери для обслуживающего персонала должны быть сблокированы с приводом тряпкорубки.


25.3.2 Ножевой барабан, приводной и натяжной барабаны транспортера-питателя, ребристые валики питательной каретки должны быть закрыты сплошными металлическими кожухами.


Кожухи должны быть сблокированы с приводом так, чтобы при снятых или неправильно установленных кожухах исключалась возможность включения привода тряпкорубки.


Кожух должен быть установлен на длину не менее 1 м от вращающихся поверхностей барабанов и валиков.


25.3.3 Болты для крепления подвижных и неподвижных ножей тряпкорубки должны предохраняться от самоотвинчивания контргайками.


25.3.4 В приводе тряпкорубки должно быть устройство (центробежная муфта) для защиты электродвигателя, механизмов и деталей тряпкорубки от перегрузок.


25.3.5 Система управления тряпкорубкой должна обеспечивать включение транспортера-питателя после достижения ножевым барабаном рабочей частоты вращения. Конвейер-питатель должен быть сблокирован с ножевым барабаном и при его остановке — автоматически отключаться.


25.3.6 Запрещается работа тряпкорубки:


— при незаточенных ножах;


— при неправильной регулировке зазора между рубильным, лобовым и кареточным ножами;


— при изношенных клиньях крепления рубильных ножей.


25.4  Гидроразбиватели


25.4.1 Гидроразбиватели должны быть оборудованы устройствами (грязеотстойниками, жгутовытаскивателями) для удаления из резервуаров и сбора отходов измельчения сырья. Удаление отходов из цеха должно быть механизировано.


25.4.2 Резервуар гидроразбивателя должен закрываться крышкой.


25.4.3 Соединения деталей гидроразбивателя, трубопроводов и течек должны быть уплотнены так, чтобы исключалась утечка воды через неплотности в соединениях.


25.4.4 Помещения установки гидроразбивателей и ленточных конвейеров должны быть связаны двухсторонней световой и звуковой сигнализацией. Сигнальные элементы (звонки, сирены, лампы) должны быть расположены у пусковых устройств гидроразбивателей и конвейеров.


25.4.5 Осмотр, очистные и ремонтные работы, связанные с пребыванием людей внутри резервуара гидроразбивателя, должны выполняться по наряду-допуску и согласно ППР.


25.5  Ролы


25.5.1 Барабан рола должен быть отбалансирован и закрыт сплошным металлическим кожухом. Места посадки кожуха на ванну и вал барабана должны иметь уплотнения.


25.5.2 Ролы должны быть оборудованы приспособлениями для механизации открывания выпускных клапанов.


25.5.3 Выступающие из подшипников концы валов барабана должны быть ограждены в соответствии с ГОСТ 12.2.062.


25.5.4 Подъемно-присадочный механизм барабана должен быть снабжен указателем, показывающим величину зазора между ножами барабана и планками рола.


25.5.5 Ванна рола должна закрываться крышкой, обеспечивающей отсутствие разбрызгивания 
и утечки воды на пол помещения. Расстояние от поверхности пола до края ванны должно быть равным 1 м.


25.5.6 Все отверстия в корпусе ванны рола (для установки планок, вала барабана, механизма подъема клапанов, подключения трубопроводов) должны быть уплотнены так, чтобы исключить утечку воды через неплотности в крышках и соединениях деталей.


25.5.7 Помещения установки ролов и тряпкорубок должны быть связаны двухсторонней световой и звуковой сигнализацией. Сигнальные элементы (звонки, сирены, лампы) должны быть расположены у пусковых устройств ролов и тряпкорубок.


25.5.8 Персонал, обслуживающий ролы, должен быть обеспечен деревянными гребками и веслами для размешивания массы и очистки ванн, металлическими крючьями для открывания выпускных клапанов.


25.6  Оборудование для перемешивания, выравнивания и очистки картонной массы


25.6.1 Крышки люков в перекрытиях мешальных и мешально-черпальных бассейнов должны закрываться на замок. Ключ от замка должен храниться у начальника или мастера цеха.


25.6.2 Мешальные и мешально-черпальные бассейны должны быть оборудованы автоматическими устройствами (сигнализаторами уровня с блокировкой приводов подающих насосов, переливными трубами), исключающими возможность переполнения бассейнов.


25.6.3 Присадочный механизм конической мельницы должен быть снабжен указателем, показывающим величину зазора между ножами ротора и статора мельницы.


25.6.4 Желоба песочниц, лотки вибрационных сортировок, корыта плоских очистителей, ванны цилиндрических очистителей и сгустителей должны закрываться сплошными металлическими крышками, щитами или кожухами по ГОСТ 12.2.003.


25.6.5 Шаберный валик сгустителя должен быть закрыт сплошным или сетчатым металлическим кожухом по ГОСТ 12.2.062.


25.6.6 Картеры конических шестерен валиковых очистителей должны быть уплотнены так, чтобы исключалась возможность попадания масла в картонную массу и воды в подшипники.


25.6.7 Цилиндрические плоские очистители с вибрирующей ванной должны быть ограждены по периметру объемными секциями высотой не менее 1 м. Ограждения должны быть окрашены в желтый цвет.


25.6.8 Периодическую ручную очистку плоских очистителей от отходов необходимо производить при отключенном приводе очистителя.


25.6.9 Оборудование для очистки картонной массы (вибрационные сортировки, центробежные песочницы, центробежные валиковые и цилиндрические очистители) должно быть снабжено устройствами или приспособлениями для сбора отходов.


Удаление отходов из цеха должно быть механизировано.


25.6.10 Осмотр, очистные и ремонтные работы, связанные с пребыванием людей внутри плоских и цилиндрических очистителей, вибрационных сортировок, сгустителей, мешальных и мешально-черпальных бассейнов, должны выполняться по наряду-допуску в соответствии с приложением В.


25.7  Картоноделательные машины


25.7.1 Картоноделательные машины (далее — КДМ) должны быть оборудованы устройствами для механической очистки грудного вала, бортовых ремней форматной каретки, гауч-пресса, прессовых валов и сушильных цилиндров от налипания картонной массы.


25.7.2 Приямки КДМ должны быть закрыты настилом или ограждены по периметру защитным ограждением. Вход в приямок должен быть сблокирован с приводом так, чтобы при открывании люка или дверцы в ограждении привод КДМ автоматически отключался согласно ГОСТ 12.2.062 
и ГОСТ 12.2.003.


25.7.3 Прижимные механизмы гауч-пресса, прессовых валов и продольно-резательного станка должны быть снабжены устройствами для закрепления съемных грузов.


Около напорного ящика и гауч-пресса, между сушильной и прессовой частями КДМ должны быть установлены переходные мостики.


Трубопроводы воды, картонной массы, пара или конденсата не следует располагать в габаритах площадок для обслуживания КДМ и переходных мостиков.


25.7.4 Возле сушильной части КДМ должны быть предусмотрены стеллажи для хранения багров. Для хранения тамбурных валов следует устанавливать стеллажи, исключающие их раскатывание.


25.7.5 Органы управления (рычаги, маховики, рукоятки) регулирующих устройств КДМ (для регулирования ширины и толщины слоя массы на форматной каретке, для натяжения и центрирования сукна и сетки, для регулировки разрежения в отсасывающих ящиках, для включения привода гауч-пресса, для подъема и опускания прессовых валов и др.) следует располагать на ее лицевой стороне.


25.7.6 Аварийные выключатели привода должны быть установлены у сеточной, прессовой и сушильной частей на приводной и лицевой сторонах КДМ, а также у продольно-резательного и намоточного станков.


25.7.7 Для предупреждения о пуске КДМ должна быть оснащена звуковой и световой сигнализацией (электрозвонки, мигающие электролампы). Система сигнализации должна обеспечивать слышимость и видимость сигналов на всех рабочих местах персонала, обслуживающего КДМ.


25.7.8 Напряжение переносных электрических светильников, применяемых при осмотрах, ремонтах и очистке узлов и механизмов КДМ, не должно превышать 12 В.


25.7.9 Капитальный ремонт КДМ следует производить согласно ППР и наряду-допуску.


25.7.10 Персонал, обслуживающий КДМ, должен быть обеспечен ручным инструментом для удаления отходов картонной массы и брака картона (баграми, скребками, щетками и др.).


25.7.11 Вращающиеся валы гауч-пресса и пресса для механического обезвоживания полотна картона должны быть ограждены металлическими ограждениями, которые исключают возможность попадания рук между валами и непосредственный контакт работающих с вращающимися торцами валов прессов. Ограждения должны быть сблокированы с приводами так, чтобы при их отсутствии или неправильной установке приводы прессов автоматически отключались по ГОСТ 12.2.062 и ГОСТ 12.2.003.


25.7.12 Разъемные соединения всех элементов трубопровода для удаления воды от отсасывающих ящиков сеточной части КДМ должны быть уплотнены. Уплотнения должны обеспечивать отсутствие утечки воды через арматуру, резьбовые и фланцевые соединения трубопроводов.


25.7.13 Сеточная часть КДМ должна быть оснащена устройствами для натяжения и регулирования положения сетки и бортовых ремней форматной каретки.


Натяжение и регулирование положения сетки и бортовых ремней форматной каретки должны производиться при отключенном приводе гауч-пресса.


25.7.14 Конструкция, содержание и эксплуатация сушильных цилиндров КДМ должны соответ​ствовать требованиям [24].


25.7.15 Паропровод для подачи пара в сушильную часть КДМ должен быть снабжен редукционным клапаном, отрегулированным на максимально допустимое рабочее давление в сушильных цилиндрах.


25.7.16 На каждом сушильном цилиндре должен быть установлен манометр.


25.7.17 Сушильные цилиндры КДМ должны быть оснащены устройствами для непрерывного удаления конденсата.


25.7.18 Крышки и люки сушильных цилиндров, арматура и фланцевые соединения трубопроводов пара и конденсата должны быть уплотнены. Уплотнения должны обеспечивать отсутствие утечки пара и конденсата через соединения деталей при давлении, в 1,5 раза превышающем рабочее.


25.7.19 Внутренний осмотр, очистку от накипи и ремонт сушильных цилиндров следует производить по наряду-допуску при температуре поверхностей сушильных цилиндров не более 45 С. 
При выполнении этих работ возможность подачи пара в сушильные цилиндры должна быть исключена путем перекрытия паровой магистрали и отсоединения паропровода от КДМ.


25.7.20 Торцы вращающихся сушильных цилиндров со стороны площадок для обслуживания должны быть ограждены сплошными или сетчатыми металлическими ограждениями. Температура поверхности ограждений не должна превышать 45 С.


25.7.21 Продувка сетки паром должна производиться двумя рабочими с соблюдением следующих требований:


— давление пара в подключенной к шлангу системе должно быть не более 0,35 МПа;


— перед тем как пустить пар, рабочие должны проверить надежность крепления шланга к паровой трубе и наконечника к шлангу;


— наконечник шланга должен быть оснащен держателем, выполненным из термоизоляционного материала;


— первый рабочий должен постоянно находиться у парового вентиля и регулировать медленно 
и плавно подачу пара;


— второй рабочий должен находиться на переходном мостике над сеточным столом и держать шланг впереди себя, не обвивая его вокруг тела;


— рабочие при подаче пара должны пользоваться противошумными наушниками.


25.7.22 Запрещается эксплуатация станков при:


— неисправной системе аварийного останова;


— отсутствии ограждений, сблокированных с приводом станка;


— неисправности устройства для механического удаления обрезков картона.


25.7.23 Откидные крышки подшипников наката должны быть оборудованы затворами, предотвращающими самопроизвольное открывание крышек во время работы станка.


25.8  Грохоты


25.8.1 При просеивании пылящих материалов (песка, талька, наполнителей и посыпки) сита и подвижные рамы грохотов должны быть закрыты сплошными металлическими кожухами. Кожухи должны быть подключены к аспирационным системам с аппаратами для очистки воздуха.


25.8.2 Для осмотра, очистки и ремонта сит, течек и приводов в кожухе грохота должны быть установлены открывающиеся люки. Крышки люков должны быть сблокированы с приводом грохота так, чтобы при их открывании грохоты автоматически останавливались.


25.8.3 Удаление отсева от грохота должно быть механизировано.


25.8.4 Соединения кожуха с течками и бункерами должны быть уплотнены так, чтобы при работе грохота исключалось просыпание материала и выделение пыли в производственное помещение через зазоры в соединениях.


25.9  Оборудование для окисления битума


25.9.1 Трубчатые печи должны быть оборудованы:


— запальником для розжига форсунок;


— устройством для продувки топки паром;


— манометрами и термометрами для контроля давления и температуры битума на входе и выходе из печи;


— устройством, автоматически перекрывающим подачу топлива при падении давления газа перед форсунками ниже допустимых технологическим регламентом величин;


— звуковой и световой сигнализацией, автоматически срабатывающей при прекращении подачи топлива к форсункам.


25.9.2 При периодических осмотрах и ремонтах трубчатой печи необходимо производить конт​рольные замеры труб змеевика. В случаях превышения допустимых пределов износа, а также при обнаружении прогаров, выпучин, трещин трубы змеевика должны быть заменены.


25.9.3 На нагнетательной линии циркулярного битумопровода трубчатой печи должен быть установлен редукционный клапан для перепуска битума в битумохранилище при повышении давления битума выше установленных технологическим регламентом величин.


25.9.4 На битумопроводе трубчатой печи должен быть установлен кран для выпуска газов, образующихся в змеевике трубчатой печи при ее эксплуатации.


25.9.5 Места прохода битумопровода через кладку трубчатой печи должны быть уплотнены асбестовым уплотнением. Уплотнение должно предотвращать выбивание газов из топки в производ​ственное помещение.


25.9.6 Аппараты для окисления битума (кубы, конвертеры, реакторы) должны быть оборудованы:


— приборами, регистрирующими уровень битума в аппаратах;


— устройствами для удаления из аппаратов газообразных продуктов окисления;


— установками для нейтрализации, очистки, конденсации или дожигания вредных примесей в газо​образных продуктах окисления;


— газоанализаторами для контроля содержания кислорода в отводимых из аппаратов газах;


— манометрами для контроля давления образующихся при окислении газов и термометрами для контроля температуры битума в аппаратах;


— устройствами для отбора проб битума из аппаратов;


— устройствами для подачи в аппараты антипенных присадок;


— взрывными клапанами.


25.9.7 Аппараты для окисления битума должны быть оборудованы автоматической системой контроля следующих технологических параметров: температуры битума, максимально допустимого уровня битума, давления отводимых газов, содержания кислорода в отводимых газах, разности температур битума и отводимых газов.


При отклонениях вышеперечисленных параметров от установленных технологическим регламентом величин система автоматики должна отключать подачу воздуха в аппараты для окисления битума.


В конвертерах и реакторах подача воздуха должна автоматически отключаться также при прекращении циркуляции битума в аппаратах.


25.9.8 На трубопроводе пара и инертного газа, предназначенного для продувки битумопроводов и змеевиков, должны быть установлены обратный клапан и две запорные задвижки. Между задвижками должен быть установлен кран для слива конденсата и контроля герметичности задвижек и обратного клапана.


25.10  Рубероидный агрегат


25.10.1 Подача рулонов картона на размоточный станок должна быть механизирована.


25.10.2 Нагревательные плиты склеивающего станка должны быть ограждены сетчатым ограждени​ем по ГОСТ 12.2.062. Очистку нагревательных плит от клея следует производить в пропарочной камере.


25.10.3 Противовесы магазина петлевого запаса картона должны быть ограждены сетчатым металлическим ограждением по всей высоте подвеса.


25.10.4 Установки предварительного полива и допропитки должны быть помещены в металлические камеры. Камеры должны быть теплоизолированы так, чтобы температура на их поверхности не превышала 45 С.


25.10.5 Камера предварительного полива, пропиточная ванна, камера допропитки и покровная ванна должны быть оборудованы вытяжными вентиляционными системами.


Приводы механизмов рубероидного агрегата должны быть сблокированы с приводами вытяжных вентиляционных систем так, чтобы при неработающей вентиляции рубероидный агрегат автоматически останавливался.


25.10.6 Для исключения возможности разбрызгивания битума пропиточная и покровная ванны должны быть оборудованы щитами, установленными на шарнирах.


25.10.7 На пропиточной и покровной ваннах и в камере предварительного полива должно быть блокировочное устройство, обеспечивающее отключение подачи битума при обрыве полотна картона.


25.10.8 Пропиточная и покровная ванны должны быть оснащены устройствами, исключающими возможность переполнения ванн. Подача битума в пропиточную ванну должна осуществляться 
в ее нижнюю часть.


25.10.9 На пропиточной ванне должны быть фиксаторы для закрепления подъемной рамы в ее верхнем положении.


25.10.10 Камера допропитки должна быть оборудована площадкой для заправки полотна на верхние валики.


25.10.11 Механизм подъема погружающего валика покровной ванны должен быть оснащен фиксатором.


25.10.12 Турбосмесители должны быть оборудованы системой автоматического регулирования уровня массы.


25.10.13 Загрузка наполнителя в турбосмеситель должна производиться механическим способом при включенной местной вентиляции.


25.10.14 Корпус турбосмесителя должен быть теплоизолирован так, чтобы температура на поверхности корпуса не превышала 45 С.


25.10.15 Посыпочный узел должен быть оснащен аспирационной системой с аппаратами для очистки воздуха.


25.10.16 Бункер посыпочного узла должен быть перекрыт решеткой с размерами ячеек не более 5050 мм.


25.10.17 Холодильные цилиндры рубероидного агрегата должны быть оснащены устройствами для очистки цилиндров от налипаний. Очистка цилиндров вручную допускается только при полной их остановке.


25.10.18 На магазине запаса готовой продукции должна быть блокировка, обеспечивающая остановку привода магазина запаса при обрыве полотна рубероида и при остановке намоточного станка.


25.10.19 Уборка срывов материала и осыпавшейся посыпки из-под магазина запаса допускается только при остановленном механизме.


25.10.20 Грузовые и натяжные станции магазина запаса должны быть снабжены предохранительными устройствами, предупреждающими увод цепи в случае обрыва натяжного груза.


25.10.21 Перед пуском оборудования упаковочной линии необходимо убедиться в отсутствии людей в рабочей зоне и дать предупреждающий звуковой сигнал.


25.10.22 При заводке упаковочной бумаги на рулон должна быть исключена возможность выброса рулона с несущих валов во время упаковки.


25.10.23 Упаковочный станок должен быть оборудован устройствами для очистки валиков и электроподогрева битума в ванночках станка.


26  Производство строительных материалов и изделий из полимерного сырья


26.1  Производственные (технологические) процессы


26.1.1 Производственные процессы изготовления строительных материалов и изделий из полимерного сырья должны соответствовать требованиям ГОСТ 12.3.002, [21] и раздела 12.


Полимерные материалы и изделия должны применяться в соответствии с перечнем, утвержденным Минздравом Республики Беларусь. При использовании таких материалов и изделий необходимо руководствоваться также документом о качестве, знаками и надписями на таре, в которой они находились.


Импортные полимерные материалы и изделия допускается применять только при наличии сертификата или технического свидетельства.


26.1.2 В организациях по производству строительных материалов и изделий из полимерного сырья должен быть организован контроль за соблюдением требований взрывобезопасности в отношении концентрации в воздухе рабочей зоны газов, паров и пыли взрывоопасных веществ (бензина, этилацетата, циклогексанона, древесной и пробковой муки) в соответствии с требованиями ГОСТ 12.1.010.


Контроль должны осуществлять санитарные лаборатории организаций или службы, на которые приказом нанимателя возложены их функции, а также привлеченные специализированные организации.


26.1.3 При производстве линолеума, поливинилхлоридной пленки (полиплена и изоплена) и дублирующей пленки в технологических линиях должны быть устройства для снятия статического электричества с обрабатываемого материала.


26.2  Установка и эксплуатация производственного оборудования и технологических линий


26.2.1 Общие требования


26.2.1.1 Все работы по осмотру, очистке или ремонту внутри автоклавов, камер терможелирования и вспенивания, камер формования многослойных конструкций следует производить по ППР, 
наряду-допуску с соблюдением требований 13.4.11, 13.4.12.


26.2.1.2 Все производственные источники тепла (терможелировочные камеры, барабанные прессы-вулканизаторы, газоструйные мельницы-сушилки, трубопроводы пара и горячей воды и т. д.) должны быть обеспечены устройствами, предотвращающими или ограничивающими выделение конвекционного тепла в производственные помещения (теплоизоляция).


26.2.1.3 Система управления технологическим процессом должна обеспечивать следующую последовательность пуска производственного оборудования: аспирационная установка, разгрузочное устройство, оборудование, загрузочное устройство.


В случае остановки оборудования, разгрузочного устройства или аспирационной установки загрузочное устройство должно автоматически отключаться.


26.2.1.4 Работы, выполняемые внутри терможелировочных камер и камер формования многослойных конструкций, должны производиться при температуре воздуха в них не выше 40 С. Рабочие должны быть обеспечены специальной одеждой и специальной обувью. Рабочие места должны быть оборудованы вентиляторами. 


26.2.1.5 Подача пара и горячей воды к производственному оборудованию должны осуществляться с соблюдением требований [26]. 


26.2.2 Валковое оборудование


26.2.2.1 Для обслуживания вальцов и каландров должны быть устроены стационарные площадки.


26.2.2.2 С обеих сторон вальцов и каландров вдоль валков должны быть установлены аварийные тросовые выключатели.


Расстояние от троса до ближайшего валка должно быть от 400 до 500 мм, а высота расположения троса от поверхности площадки — от 1300 до 1500 мм.


26.2.2.3 Со стороны, противоположной приводу, движущиеся части вальцов и каландров должны быть закрыты сетчатыми ограждениями высотой 1,5 и 1,8 м соответственно. Ограждения должны быть сблокированы с приводом так, чтобы при их снятии или неправильной установке включение приводов вальцов и каландров было невозможно.


26.2.2.4 На вальцах, каландрах должны быть блокировки, автоматически отключающие приводы и подающие звуковой сигнал при заклинивании валков и перегрузке электродвигателей.


26.2.2.5 На вальцах, каландрах и барабанных прессах-вулканизаторах непрерывного действия должны быть устройства для механической очистки поверхностей гладких валков (щетки, скребки и др.).


26.2.2.6 На каландрах должны быть устройства для обрезки кромок материала.


26.2.2.7 При производстве поливинилхлоридного линолеума промазным способом на вальцах должны быть устройства для обрезки и измельчения кромок материала.


26.2.2.8 Подача материала на вальцы и каландры должна быть механизирована.


26.2.2.9 Валки краскотерок, рифленых вальцов, валы печатных устройств (печатный, наносной, поддерживающий) должны быть закрыты сетчатыми ограждениями.


Ограждения должны быть сблокированы с приводами так, чтобы при их отсутствии или неправильной установке включение приводов было невозможно.


26.2.2.10 Приточно-вытяжная вентиляция помещений, в которых установлены краскотерки, должна обеспечивать не менее чем 10-кратный обмен воздуха в течение 1 ч.


26.2.3 Роторные измельчители


26.2.3.1 Загрузочные воронки роторных измельчителей должны быть подсоединены к аспирационным системам, обеспечивающим содержание пыли в воздухе рабочей зоны в пределах санитарных норм по ГОСТ 12.1.005.


26.2.3.2 На разгрузочных устройствах роторных измельчителей должны быть шиберы для исключения выделения пыли в помещение.


26.2.3.3 Крышка загрузочной воронки роторных измельчителей должна быть сблокирована с приводом так, чтобы включение привода при открытой крышке было невозможно.


26.2.4 Газоструйные мельницы-сушилки


26.2.4.1 Крышки загрузочных люков и фланцевые соединения корпуса мельницы должны быть уплотнены так, чтобы исключалось выделение пыли в производственные помещения.


26.2.4.2 Продукты сгорания топлива перед выбросом в атмосферу должны быть очищены в цик​лонах и рукавных фильтрах.


26.2.4.3 При пуске газоструйной мельницы-сушилки должна быть обеспечена следующая последовательность включения оборудования: вытяжной вентилятор, аспирационная установка, дутьевой вентилятор, система подачи топлива, загрузочное устройство.


26.2.5 Упаковочные устройства для клеевых паст


Механизмы сварки горловины тубы, резки и сварки полиэтиленового рукава должны быть закрыты сетчатыми ограждениями. 


26.2.6 Заливочные машины


На трубопроводах подвода компонентов к смесительной камере должны быть редукционные клапаны.


26.2.7 Предвспениватели


26.2.7.1 Стенки камер вспенивания и сушки должны быть теплоизолированы.


26.2.7.2 На дверях камеры вспенивания или камеры сушки должны быть концевые выключатели, отключающие привод мешалки и систему подачи пара при открывании дверей.


26.2.7.3 Над камерой сушки должен быть вытяжной зонт, обеспечивающий содержание вредных веществ (стирола, пентана, толуола, альфатилстирола и этилбензола) в воздухе рабочей зоны в пределах норм по ГОСТ 12.1.005. Привод вентилятора вытяжного зонта должен быть сблокирован с приводом питателя предвспенивателя так, чтобы при остановке вентилятора привод питателя автоматически отключался.


26.2.7.4 На предвспенивателе должно быть устройство для непрерывного удаления конденсата.


26.2.8 Установка для изготовления крупногабаритных блоков из пенополистирола методом теплового удара


26.2.8.1 На установке для изготовления крупногабаритных блоков из пенополистирола методом теплового удара должны быть блокировочные устройства, исключающие возможность включения механизма выталкивания блока при закрытой крышке корпуса установки и возможность включения гидропривода закрывания крышки установки во время присутствия аппаратчика на платформе площадки обслуживания. Последнее блокировочное устройство должно срабатывать при вступлении аппаратчика на платформу, т. е. от усилия 490 Н (50 кг).


26.2.8.2 Корпуса установок для изготовления крупногабаритных блоков из пенополистирола методом теплового удара должны быть покрыты теплоизоляцией.


26.2.9 Устройство для резки пенопластов


26.2.9.1 Над зоной разрезания пенопластов должен быть вытяжной зонт, обеспечивающий содержание вредных веществ (стирола, изопентана, толуола) в воздухе рабочей зоны в пределах норм по ГОСТ 12.1.005. Привод вентилятора вытяжного зонта должен быть сблокирован с приводом устройства для резки пенопластов.


26.2.9.2 Токосъемники струн продольной и поперечной резки должны быть закрыты защитными кожухами.


На струны должно подаваться напряжение не более 25 В.


26.2.9.3 В зоне разрезания блоков должна быть установлена автоматическая система пожаротушения.


26.2.10 Камеры терможелирования и вспенивания 


26.2.10.1 Камеры терможелирования и вспенивания должны быть подсоединены к аспирационным системам, обеспечивающим содержание вредных веществ (хлористого водорода, хлористого винила, двухлористого углерода, окиси углерода) в воздухе рабочей зоны в пределах норм по ГОСТ 12.1.005.


26.2.10.2 Стенки камеры терможелирования и вспенивания должны быть теплоизолированы.


26.2.10.3 В камерах терможелирования и вспенивания должны быть приспособления для механизации заправки основы в камеру и протягивания основы через камеру.


26.2.10.4 Перед терможелировочной камерой должен быть установлен механизм для очистки и обеспыливания основы.


26.2.10.5 Осмотр, очистка и ремонт камер терможелирования и вспенивания должны производиться по ППР и наряду-допуску.


26.2.11 Гидроножи


Подача блоков каучука на рабочий стол гидроножей должна быть механизирована.


26.2.12 Шприц-машины


На загрузочных воронках шприц-машин должны быть установлены металлические решетки с размерами ячеек 5050 мм. Решетки должны быть сблокированы с приводом так, чтобы при снятой или неправильно установленной решетке включение привода было невозможно.


26.2.13 Литьевые машины 


Дверцы и крышки станин литьевых машин должны быть сблокированы с приводом так, чтобы при открытых дверцах и крышках включение привода было невозможно.


26.2.14 Вакуумформовочные машины


26.2.14.1 На вакуумформовочных машинах должны быть устройства для выталкивания отформованных изделий из матриц.


26.2.14.2 На вакуумформовочных машинах должны быть устройства для механической очистки матриц.


26.2.14.3 Вакуумформовочные машины должны быть подсоединены к аспирационным системам, обеспечивающим содержание вредных веществ (стирола, пентана) в воздухе рабочей зоны в пределах норм по ГОСТ 12.1.005.


26.2.15 Роторно-пульсационные аппараты


26.2.15.1 Крышки люков в роторно-пульсационных аппаратах должны быть уплотнены так, чтобы исключалось выделение вредных веществ в производственное помещение.


26.2.15.2 Крышки люков должны быть сблокированы с приводом роторно-пульсационных аппаратов так, чтобы при открытых крышках включение приборов было невозможно.


26.2.16 Камеры формования многослойных конструкций


26.2.16.1 Камеры формования многослойных конструкций должны быть подсоединены к аспирационным системам, обеспечивающим удаление из камер вредных веществ (полиизоцианита, диметилциангексаламина, хладона II, метиленхлорида, трихлорэтилфосфата, триэтиламина) и содержание их в воздухе рабочей зоны по ГОСТ 12.1.005.


26.2.16.2 Приточно-вытяжная вентиляция помещений, в которых установлены камеры формования многослойных конструкций, должна обеспечивать не менее чем 10-кратный обмен воздуха в течение 1 ч.


26.2.16.3 На входе и выходе камеры формования многослойных конструкций должны быть аварийные выключатели привода.


26.2.16.4 Стенки камер формования многослойных конструкций должны быть теплоизолированы.


26.2.16.5 Осмотр, очистку и ремонт камер формования многослойных конструкций следует производить по ППР и наряду-допуску.


27  Обработка природного камня


27.1  Производственные (технологические) процессы


27.1.1 Работы по ударной обработке камня следует выполнять в отдельном помещении или на отдельном рабочем месте, которое должно быть ограждено переносными или стационарными звукопоглощающими экранами высотой в зависимости от обрабатываемого камня, но не менее 2 м.


27.1.2 На загрузочных площадках, путях подачи блоков и плит камня следует применять систему одного общего или комбинированного (общее плюс местное) освещения. Независимо от принятой системы, освещенность в рабочей плоскости от светильника общего освещения должна быть не менее 20 лк при лампах накаливания и 75 лк при люминесцентных лампах, а на участке обработки — соответственно 75 и 200 лк.


27.1.3 Межоперационное перемещение плит массой более 16 кг в технологическом процессе обработки должно производиться при помощи средств механизации (тележек, рольгангов).


27.1.4 Технологические процессы обработки камня на распиловочных, а также шлифовально-полировальных станках должны производиться с подачей охлаждающей жидкости. В случае прекращения подачи охлаждающей жидкости должна быть предусмотрена автоматическая остановка оборудования.


27.1.5 Сточные воды технологических процессов камнеобработки перед сбрасыванием в канализационную сеть должны быть очищены от вредных веществ и механических примесей.


27.2  Эксплуатация производственного оборудования и технологических линий


27.2.1 Общие требования


27.2.1.1 На рабочих местах у камнеобрабатывающих станков должны быть уложены деревянные настилы шириной не менее 1,5 м. Просветы между планками должны быть не более 30 мм.


27.2.1.2 Замену режущих инструментов следует производить при отключенных от электропитающей сети двигателях приводов. При этом предохранители должны быть вынуты из электрораспределительных устройств, и на пусковых устройствах вывешен запрещающий знак безопасности номер 1.5 по таблице 5 ГОСТ 12.4.026 с поясняющей надписью «Не включать — работают люди!».


27.2.2 Распиловочные станки 


27.2.2.1 Перемещение передаточных тележек к распиловочным станкам должно быть механизировано. Скорость перемещения тележек по рельсовым путям должна быть не более 15 м/мин. Перемещение передаточных тележек должно сопровождаться звуковым предупредительным сигналом.


27.2.2.2 Ходовая часть передаточной тележки с направляющими должна размещаться ниже уровня отметки пола таким образом, чтобы уровень направляющих на платформе передаточной тележки совпадал с уровнем рельсовых путей станочной тележки распиловочных рамных станков.


27.2.2.3 Конструкцией передаточных тележек должны быть предусмотрены стопорные устрой​ства, исключающие самопроизвольное выкатывание с них станочных тележек.


27.2.2.4 Блок, установленный на станочную тележку, должен быть жестко закреплен зажимами, предусмотренными конструкцией станочной тележки. При составлении ставки из нескольких блоков они должны устанавливаться на станочную тележку так, чтобы была исключена возможность их смещения или сдвига относительно друг друга. Крепление блоков в ставке должно производиться цементирующими составами (гипсопилочная, бетонная и другие смеси). Использование каких-либо металлических креплений не допускается.


27.2.2.5 Станочная тележка в рабочей зоне распиловочного станка должна быть жестко закреплена при помощи приспособлений, предусмотренных конструкцией тележки. Применять другие способы креплений станочной тележки запрещается.


27.2.2.6 Перед выкатыванием станочной тележки из станка распиленная ставка на ней должна быть закреплена деревянными клиньями между откидными стойками станочной тележки.


27.2.2.7 Металлические сетчатые съемные ограждения приводов подачи и возвратно-поступа​тельного движения пильной рамы должны быть сблокированы с пусковым устройством так, чтобы при снятом или неправильно установленном ограждении станок автоматически останавливался.


27.2.2.8 Пульт управления рамного станка должен быть выведен за ограждение станка и расположен в местах, удобных для обслуживания, так, чтобы не закрывал обзора наблюдения за движущимися частями станка.


27.2.2.9 Смена комплекта пил рамных станков должна осуществляться в крайнем нижнем положении пильной рамы.


27.2.2.10 Отрезной круг алмазно-дисковых распиловочных станков должен быть огражден сплошным металлическим кожухом с регулированием величины раскрытия рабочей части круга по размеру разрезаемого блока или плиты. Применять алмазно-отрезные круги с трещинами на корпусе или сегментах запрещается.


27.2.3 Шлифовально-полировальные станки и конвейерные линии


27.2.3.1 Столы станков для шлифования и полирования плит должны иметь борта высотой не менее 250 мм, защищающие работающих от брызг воды, абразива и частиц обрабатываемого камня.


27.2.3.2 Шлифовально-полировальные конвейеры должны иметь блокирующие устройства, обеспечивающие их автоматическую остановку при отсутствии вращения шлифовальных головок, прекращении их осциллирующего движения, поломке шлифовального инструмента или разрушении обрабатываемого камня.


27.2.3.3 Извлечение с конвейера сломанных или негабаритных плит должно производиться в соответствии с требованиями 27.2.1.2.


27.2.4 Фрезерные станки 


27.2.4.1 Конструкция сборных фрез должна исключать выпадение зубков во время работы. Применять фрезы с поломанными зубками запрещается.


27.2.4.2 При падении давления в системе гидравлического зажима камня станок должен автоматически останавливаться.


27.2.4.3 Зона резания станков с торцевыми фрезами, работающими без подачи охлаждающей жидкости, должна быть оборудована местным отсосом, подключенным к аспирационной системе.


27.2.5 Станки и инструмент для ударной обработки


27.2.5.1 Каменный блок на месте раскола должен быть уложен на деревянные прокладки так, чтобы его верхняя плоскость была горизонтальной. Запрещается раскалывать блоки, находящиеся 
в штабеле.


27.2.5.2 Для работы с ручным пневматическим инструментом (перфораторы, рубильные, отбойные молотки и др.) следует применять виброгасящие устройства (каретки, манипуляторы, держатели).


27.2.5.3 Рабочие, занятые ударной обработкой камня, должны быть обеспечены защитными очками и противошумными наушниками.


27.2.6 Термоструйный инструмент


27.2.6.1 Обработка камня термоструйным инструментом должна производиться на оборудованной открытой площадке или в звукоизолирующей кабине с перегородками из несгораемых материалов, которые должны быть обеспечены средствами пожаротушения (пенными огнетушителями, асбестовым одеялом, ящиком с песком).


27.2.6.2 Рабочее давление в напорных рукавах термоструйного инструмента не должно превышать значений, указанных в требованиях эксплуатационных документов завода-изготовителя.


27.2.6.3 Запрещается в качестве топлива в термоструйных бензовоздушных инструментах применять этилированный бензин.


27.2.6.4 Терморезчики должны быть обеспечены защитными очками со светофильтрами и противо​шумными наушниками.


27.2.7 Станки ультразвуковой обработки


Конструкция ультразвуковой установки должна полностью исключать непосредственный контакт работающего с ультразвуковой головкой, жидкостью и обрабатываемым камнем.


27.2.8 Изготовление клееных плит


27.2.8.1 Размельчение компонентов клеевых составов (отвердителей, наполнителей и др.) должно производиться в закрытых размольных аппаратах, а приготовление клеевых смесей — в герметических мешалках.


27.2.8.2 Термостаты и сушильные камеры должны быть герметизированы и теплоизолированы.


27.2.8.3 Рабочая поверхность стола, на которой производится склеивание плит (нанесение клеевой смеси, заливка), должна иметь сменяемое покрытие.


28  Изготовление металлических конструкций


28.1  Холодная обработка металлов и сборка металлоконструкций


Разработка технологической документации, организация и проведение технологических процессов при обработке металлов резанием должны соответствовать требованиям ГОСТ 12.3.025, при холодной штамповке — ГОСТ 12.3.036. Металлообрабатывающие станки должны отвечать требованиям ГОСТ 12.2.009, прессовое оборудование — ГОСТ 12.2.017.


Изготовление, испытание, маркировка, приемка и отгрузка стальных металлоконструкций должны соответствовать требованиям ГОСТ 23118 и [39]. 


28.1.1 Разметка, изготовление шаблонов


28.1.1.1 Разметочную мастерскую металлических конструкций следует располагать рядом с цехами обработки деталей.


28.1.1.2 Разметчик при разметке и изготовлении шаблонов должен пользоваться инструментом, отвечающим соответствующим нормам.


28.1.1.3 При фотооптической разметке необходимо руководствоваться специальной инструкцией по безопасным методам ведения этой работы.


28.1.1.4 Разметочный стол должен быть высотой не менее 900 мм.


Стальную крышку стола перед установкой на козлы следует тщательно выровнять.


28.1.1.5 Разметочный стол должен быть чистым, координатная сетка на поверхности крышки натерта мелом.


28.1.1.6 Цилиндрические детали (валы, трубы и т. п.) следует размечать на специальных призмах, установленных на разметочном столе (разметка таких деталей без призм опасна).


28.1.1.7 При разметке деталей (литья, заготовок), покрытых окалиной, следует пользоваться защитными очками.


28.1.1.8 При разметке деталей в центрах нужно следить, чтобы они были надежно поджаты.


28.1.1.9 Размечаемые неустойчивые крупногабаритные конструкции необходимо надежно закреплять.


28.1.1.10 При разметке с переносных лестниц необходимо следить, чтобы они были хорошо закреплены и не имели дефектов.


28.1.1.11 Во время разметки на высоте зону возможного падения разметочного инструмента необходимо оградить. Нахождение не участвующих в разметке людей в опасной зоне не допускается.


28.1.1.12 При разметке больших плоскостей, когда приходится соприкасаться с холодной поверхностью металла, следует пользоваться подстилками, ковриками и т. п.


28.1.2 Резка металлов на ножницах и пилах


28.1.2.1 Гильотинные ножницы для резки листового металла должны быть снабжены столом и неподвижной предохранительной линейкой, не допускающей попадания пальцев рук работающего под нож или прижимное устройство.


Конструкция предохранительной линейки должна позволять работающему видеть место разреза. Предохранительную линейку следует устанавливать на таком расстоянии от стола, чтобы под ножи можно было подавать только разрезаемый лист.


28.1.2.2 На станине листовых и сортовых ножниц должна быть вывешена инструкция с указанием наибольшей допускаемой толщины разрезаемого металла и мер безопасности при работе станка.


28.1.2.3 Круговые роликовые ножницы должны быть снабжены предохранительными приспособлениями, не допускающими попадания пальцев рук работающего под ножи.


28.1.2.4 Лента или пильный диск ленточных и дисковых пил для распиловки металла должны иметь ограждения, укрепленные таким образом, чтобы оставалась открытой только часть пилы, необходимая для распиловки.


Ограждение ленточной пилы должно огибать шкивы, по которым проходит лента, а сами шкивы должны быть ограждены также и с боковых сторон.


28.1.2.5 При резании на ленточных и круглых пилах мелких заготовок должны быть устроены особые подающие приспособления, устраняющие возможность повреждения пальцев рук работающего.


28.1.2.6 В тех случаях, когда при резке металла могут отлетать обрезки, сбоку и сзади ножей устанавливаются предохранительные щитки.


28.1.2.7 Листы, поступающие на резку, должны быть ровными, без кривизны и коробления. Резать кривые и покоробленные листы не допускается.


28.1.2.8 Заправлять лист или деталь из листового металла в вальцы можно только с помощью ломиков или вилок; заправлять их руками запрещается.


28.1.2.9 Во время работы необходимо следить за тем, чтобы выправляемый металл или движущиеся валки не могли зацепить одежду и затянуть работающего в вальцы.


28.1.2.10 На всех правильных и гибочных станках (вальцы, кромкогибочные станки, кулачковые прессы) одновременно должно работать звено из двух и более рабочих.


Один подручный во время движения рабочих частей вальцев, бойков, штампов должен находиться возле пусковых устройств, чтобы в случае необходимости быстро остановить машину. У указанных станков с фронтом обслуживания более 6 м должны быть предусмотрены выключатели в двух или трех точках.


28.1.2.11 Прокладки из тонкой листовой стали, применяемые при выправлении деталей или листов металла, не должны иметь трещин. Укладывать прокладки на выправляемый лист можно только после полной остановки вальцев.


28.1.2.12 Подавать в вальцы листовой металл или детали из него следует только рольгангом. Поддерживать их во время выправления руками или проталкивать в вальцы не допускается.


28.1.2.13 Кромкогибочные прессы с ручной подачей под штамп деталей из листовой стали должны быть оснащены направляющей линейкой и упорами на штампе. Для гибки длинных деталей кромко​гибочный пресс должен быть оборудован направляющими столами или рольгангами.


28.1.2.14 При ручной подаче деталей из листовой или полосовой стали для гибки на штампе работа должна быть организована так, чтобы в конце подачи детали руки работающего были вне опасной зоны.


28.1.2.15 При гибке кромок и отдельных заготовок с ручной подачей деталей на матрицу работа пресса в полуавтоматическом режиме не допускается.


28.1.3 Штамповка и продавливание деталей


28.1.3.1 Привод пресса должен иметь кнопочное пусковое и остановочное устройство и спе​циальные предохранители, останавливающие его в случае перегрузки в любом положении.


28.1.3.2 Пресс должен иметь предохранительные приспособления, не допускающие повреждения рук работающего действующими штампами. К ним относятся:


— автоматическая и полуавтоматическая подача материала;


— механизм двуручного включения, требующий для пуска пресса в действие одновременного использования обеих рук;


— фотоэлементная защита и другие приборы, обеспечивающие автоматическое выключение пресса при появлении рук прессовщика в опасной зоне;


— приспособления, допускающие включение пресса только после укрытия опасной зоны спе​циальным ограждением или другими мерами и средствами.


28.1.3.3 Прессы должны иметь тормозные устройства, устраняющие самопроизвольное опускание ползуна после выключения пресса. Тормозное устройство должно действовать автоматически при каждом выключении пресса.


28.1.3.4 Предпочтительно пользоваться штампами закрытого типа (если позволяют условия обработки деталей), чтобы между матрицей и пуансоном не могли попасть пальцы рук прессовщика.


28.1.3.5 Штампы массой более 16 кг должны иметь приспособления для надежного захвата их подъемными устройствами при перемещении (рымы, болты, приливы, вырезы и т. п.).


28.1.3.6 Подача заготовок и ленты на матрицу обязательно должна быть механизированной, за исключением случаев, когда это невозможно по условиям производства.


28.1.3.7 Ручная подача материала на матрицу при штамповке из отдельных заготовок допускается только при соблюдении одного из следующих условий:


— наличии штампа закрытого типа;


— исключении необходимости работающему вводить руки в открытую рабочую зону при движении пуансона (это достигается соответствующими размерами и конфигурацией заготовок, устрой​ством и наличием выдвижных или откидных матриц, сблокированных с включением пресса и др.).


28.1.4 Сборка стальных конструкций


28.1.4.1 Сборочные стеллажи, кондукторы и кантователи в сборочном цехе следует размещать с учетом рациональной организации рабочего места и габаритов установленного в цехе оборудования.


28.1.4.2 Сборочные стеллажи, кондукторы и кантователи должны быть устойчивыми и прочными, так как они во время укладки, сборки и кантовки изготавливаемых конструкций подвергаются воздействию вертикальных и горизонтальных нагрузок.


В качестве стеллажей целесообразно применять передвижные металлические козелки, устанавливаемые на металлические направляющие, забетонированные в фундамент. Высота стеллажей над полом должна быть от 0,6 до 0,7 м.


28.1.4.3 Стеллажи должны обеспечивать возможность укладки конструкций в горизонтальное положение. Допустимое отклонение верхних плоскостей козелков 5 мм.


28.1.4.4 Неустойчивые элементы конструкций при сборке подлежат раскреплению инвентарными стойками и растяжками.


Конструктивный элемент с симметричным сечением и силой тяжести, проходящей через продольную ось симметрии, считается устойчивым на опрокидывание, если он не теряет устойчивости от горизонтальной силы, равной 980 Н и приложенной к верхней точке. При этом отношение ширины основания к высоте в поперечном сечении должно быть: для элементов высотой до 700 мм — больше половины; высотой более 700 мм — больше одной трети.


28.1.4.5 Собирать вручную легкие конструкции массой не более 100 кг разрешается только звену из 2 чел.


28.1.4.6 Общую сборку крупногабаритных пространственных конструкций следует производить в соответствии с предварительно разработанным технологическим процессом, который должен предусматривать как порядок установки деталей, так и необходимые для этого сборочные приспособления.


28.1.4.7 При пространственной сборке конструкций и установке отдельных сборочных деталей в вертикальное или наклонное положение необходимо применять надежные подпорки и растяжки, предохраняющие конструкции и детали от падения.


28.1.4.8 При сборке высоких пространственных конструкций рабочее место должно быть оборудовано надежными лестницами и рабочими площадками. Одновременная сборка в нескольких ярусах без специальных предохранительных навесов запрещается.


28.1.4.9 Запрещается при сборке конструкций, состоящих из пакета деталей, проверять совпадение отверстий в деталях пальцами. Для этого надо пользоваться ломиком или концом ключа.


28.1.4.10 Для безопасного ведения работ с помощью кондукторов и кантователей необходимо руководствоваться следующим:


— сборочные кондукторы и кантователи должны соответствовать размерам, массе и конфигурации собираемых элементов;


— сборочные кондукторы и кантователи не должны иметь выступающих частей, препятствующих перемещению элементов;


— копиры, применяемые для сборки стропильных и подстропильных ферм и аналогичных решетчатых конструкций, должны быть точно изготовлены, тщательно проверены, устойчиво и надежно закреплены на стеллажах; перед каждой кантовкой элементов следует предварительно убедиться в надежном их закреплении.


28.1.4.11 К выполнению прихваток могут быть допущены рабочие, прошедшие специальное обучение и умеющие обращаться со сварочной аппаратурой.


28.1.4.12 Сборщики, работающие вместе с электроприхватчиками, в момент прихватки должны пользоваться щитками с защитными стеклами (светофильтрами).


28.1.4.13 Перенос и кантовка краном тяжелых и крупногабаритных конструкций и их элементов, собранных только на прихватках, без применения приспособлений, обеспечивающих неизменяемость их формы, не допускается. 


28.1.4.14 Перед подъемом, перемещением или кантовкой собираемой конструкции следует проверить ее жесткость, установленную для каждого типа конструкций в технологических картах, 
а в случае необходимости — поставить дополнительные крепления, указанные в технической документации на ее изготовление. Снимать стропы с крюка или захватные приспособления с элементов собираемой конструкции разрешается только после прочного закрепления элемента сборочными приспособлениями, болтами или прихватками.


28.1.4.15 Необходимо периодически проверять исправность инструмента и универсальных сборочных приспособлений (струбцин, ручных домкратов, стяжек, молотков и т. д.).


28.1.4.16 При работе гаечным ключом удлинять рукоятку, насаживая на нее обрезок трубы или второй ключ, запрещается.


28.1.4.17 При большом количестве сборочных болтов, расположенных на поверхности в несколько рядов, рекомендуется применять пневматические гаечные ключи, а в случае их отсутствия — ручные ключи с изогнутой рукояткой.


28.1.4.18 При работе кувалдой необходимо следить за тем, чтобы на расстоянии ближе 3 м от работающего не было людей, не связанных с этой работой.


28.1.4.19 При рубке металла пневматическим молотком или вручную зубилом работающий должен встать так, чтобы исключить возможность ранения отлетающими осколками как себя, так и людей, работающих рядом.


28.1.4.20 Перед выбиванием оправок и пробок сборщик должен предупредить работающих вблизи него. Особенно это требование необходимо соблюдать при работе в закрытых конструкциях.


28.1.4.21 Обрубать заусенцы и очищать сварочные швы от шлака и ржавчины следует в защитных очках.


28.1.4.22 Зимой рабочие места на открытых сборочных стеллажах должны быть очищены от снега, льда и посыпаны песком или золой.


28.2  Инструмент


Общие требования к механизированному и ручному инструменту — согласно разделу 8 ТКП 45-1.03-40.


28.3  Газосварочная и газорезательная аппаратура и оборудование


28.3.1 Ручная газовая резка


Газорезательные работы, выполняемые внутри цехов, рекомендуется сосредотачивать в спе​циально отведенных и соответственно оборудованных местах или помещениях. 


28.3.2 Механизированная газовая резка


28.3.2.1 Перед началом механизированной газовой резки необходимо проверить:


— правильность подводки тока, исправность проводов заземления, выключающих устройств газо​резательной машины, а также правильность подводки кислорода и горючего газа к резаку;


— плавность хода всех частей газорезательной машины, исправность реостата и магнитной головки.


28.3.2.2 Раскроечные столы для выполнения газовой резки переносными машинами и станины стационарных газорезательных машин должны быть прочно установлены на жесткой раме и иметь ширину и длину, соответствующие максимальной ширине и длине обрабатываемых листов. Обрабатываемые листы следует укладывать на раскроечные столы так, чтобы они не выступали за его пределы.


28.3.2.3 На направляющих станин стационарных газорезательных машин должны быть установлены упоры, предохраняющие каретку от схода с направляющих путей станины.


28.3.2.4 У газорезательных машин шарнирного типа конструкция крепления копиров в потолочном положении должна исключать возможность их падения.


28.3.2.5 Электрические провода или кабели для питания электродвигателей газорезательных машин должны быть по возможности короткими, иметь надежную изоляцию и защиту от механических повреждений.


28.3.2.6 Преобразователи, выпрямители и понижающие трансформаторы следует устанавливать в удобных для обслуживания местах. Выводы от них должны заканчиваться гнездами для удобного и безопасного подключения, максимально допустимого для данного устройства количества газорезательных машин.


28.3.2.7 Чистку коллекторов, смену щеток, устранение искрения коллекторов электродвигателей и других электрических устройств газорезательных машин, а также надежность их заземления должны производить электромонтеры, имеющие квалификационную группу по электробезопасности не ниже третьей.


28.3.2.8 При временном прекращении работ на газорезательных машинах, в случаях наладки, перестановки и т. п. подачу газа и электрического тока к машине прекращать не следует.


28.3.2.9 Переставлять газорезательные машины на другое рабочее место следует при закрытых вентилях на распределительных газовых устройствах и отключенных проводах.


28.3.2.10 По окончании работы шланги и резаки газорезательных машин необходимо отключить от источников питания и свернуть в бухты. При питании от кислородопроводов редукторы можно оставлять в закрываемых шкафах газоразборных постов. Эти шкафы с затворами, вентилями и кислородными редукторами должны быть заперты на замок, а ключи сданы в установленное место.


По окончании работы газопроводы, питающие цехи или участки, должны быть отключены.


28.4  Электросварочные работы


28.4.1 Общие требования


28.4.1.1 При выполнении электросварочных работ и обслуживании электросварочных установок следует выполнять требования [23] — [25]. Основные требования безопасности при выполнении электросварочных и газопламенных работ приведены в разделе 10 ТКП 45-1.03-40.


28.4.1.2 Схема присоединения нескольких сварочных трансформаторов или генераторов при работе на одну сварочную дугу должна исключать возможность появления между изделием и электродом напряжения, превышающего напряжение холостого хода одного из источников сварочного тока.


28.4.1.3 Источники сварочного тока можно присоединять к распределительным электрическим сетям напряжением не выше 600 В. Нагрузку однофазных сварочных трансформаторов следует равномерно распределять между отдельными фазами трехфазной сети.


28.4.1.4 Электросварочные установки с источниками переменного или постоянного тока, применяемые для сварки в особо опасных условиях (внутри металлических емкостей, в трубопроводах 
и т. п.), а также электросварочные установки, предназначенные для работы в помещениях с повышенной опасностью и имеющие напряжение холостого хода свыше 25 В, должны быть оснащены устройствами автоматического отключения напряжения холостого хода или ограничения его до напряжения 12 В с выдержкой времени не более 0,5 с.


28.4.1.5 Питание электродвигателей переменного тока сварочной головки допускается только через понижающий трансформатор со вторичным напряжением не выше 25 В. Один из выводов вторичной цепи такого трансформатора должен быть наглухо заземлен. Корпус электродвигателя сварочной головки при этом не заземляют, за исключением работы в особо опасных помещениях.


28.4.1.6 Размещение сварочного оборудования должно обеспечивать безопасный и свободный доступ к нему.


В электросварочных цехах должны быть предусмотрены проходы, обеспечивающие удобство и безопасность при сварочных работах и передвижении цехового транспорта; ширина их должна быть не менее 1 м.


Проходы между многопостовыми сварочными агрегатами и установками автоматической сварки должны быть не менее 1,5 м.


Проходы между однопостовыми сварочными агрегатами или сварочными генераторами с каждой стороны стеллажа или стола для выполнения ручных мелких и средних работ, а также вокруг свариваемых конструкций должны быть не менее 1 м.


28.4.1.7 При одновременном использовании нескольких сварочных трансформаторов их следует устанавливать один от другого не ближе чем на 0,35 м. Расстояние между сварочным трансформатором и ацетиленовым генератором должно быть не менее 5 м.


Сварочные провода следует располагать от трубопроводов кислорода, ацетилена и других горючих газов на расстоянии не менее 1 м.


28.4.1.8 Все виды постоянных (систематически выполняемых) работ по сварке ручной, автоматической и в среде защитных газов, выполняемых в зданиях, следует производить в специально отведенных вентилируемых помещениях или вентилируемых кабинах со светонепроницаемыми стенками из несгораемых материалов, площадь и кубатура которых должна удовлетворять требованиям нормативно-технических актов с учетом габаритов сварочного оборудования, свариваемых изделий 
и санитарных норм, определяющих допустимые концентрации вредных паров и газов. Сварочные работы, выполняемые не систематически, а также сварку крупногабаритных деталей при одновременной работе нескольких сварщиков следует производить на рабочих местах, огражденных светонепроницаемыми щитами или занавесями из несгораемого материала высотой не менее 1,8 м.


28.4.1.9 При значительной концентрации рабочих мест сварщиков в местах интенсивного движения людей, а также при сварке на открытом воздухе необходимо ставить защитные ограждения.


28.4.1.10 Сварочные установки на время их передвижения и ремонта необходимо отсоединять от сети.


28.4.1.11 Запрещается производить сварочные работы на открытом воздухе во время грозы, дождя или снегопада. В таких метеорологических условиях допускается производство сварочных работ при наличии навесов над электросварочным оборудованием и местом сварки.


28.4.1.12 При ручной дуговой сварке качественными электродами, ванно-шлаковой сварке, ме​ханизированной сварке под флюсом и открытой дугой должен быть предусмотрен отсос газов не​посредственно вблизи дуги.


28.4.1.13 При сварке внутри резервуаров и закрытых полостей конструкций в зависимости от характера выполняемых работ должна быть устроена вытяжная вентиляция. При ручной сварке рекомендуется, кроме того, подавать воздух непосредственно под щиток сварщика.


Скорость движения воздуха внутри емкости (полости) должна быть при этом от 0,3 до 1,5 м/с.


В случаях выполнения сварочных работ с применением сжиженных газов (пропана, бутана, аргона) и углекислоты вытяжная вентиляция должна иметь отсос снизу.


28.4.1.14 Одновременное производство электросварочных и газопламенных работ внутри емкос​тей не допускается.


При производстве сварочных работ в плохо проветриваемых помещениях малого объема, в закрытых емкостях, колодцах и т. п. необходимо применение средств индивидуальной защиты глаз 
и органов дыхания.


Освещение при производстве сварочных работ внутри металлических емкостей должно осуществляться с помощью светильников, установленных снаружи, или ручных переносных ламп напряжением не более 12 В.


Сварочный трансформатор должен размещаться вне емкости, в которой производится сварка.


28.4.1.15 При сварке внутри цистерн, резервуаров, а также в наружных условиях после дождя или снегопада сварщик кроме спецодежды, обязан пользоваться диэлектрическими перчатками, 
галошами и ковриком.


При работе в закрытых емкостях, а так же в местах, где необходима защита головы от механичес​ких повреждений, необходимо применять комплексное средство защиты (защитная каска в комплекте со щитком электросварщика вместо щитка электросварщика).


28.4.1.16 Рабочие других профессий, работающие вместе с электросварщиком, обязаны защищать глаза щитками или очками с защитными стеклами (светофильтрами).


28.4.1.17 Электросварщики и рабочие других профессий при электросварке под флюсом, сварщики при контактной сварке, а также рабочие, зачищающие поверхность наплавленного металла (шва), должны надевать защитные очки с бесцветными стеклами.


28.4.1.18 Для защиты от соприкосновения с влажной холодной землей, снегом или холодным металлом как снаружи, так и внутри помещений, сварщики должны быть обеспечены и должны пользоваться теплыми подстилками, матами, наколенниками и подлокотниками из огнестойких материалов 
с эластичной прослойкой.


28.4.1.19 При одновременной работе нескольких сварщиков на разных уровнях одной вертикали наряду с обязательной защитой головы каской должны быть устроены тенты, глухие несгораемые настилы и т. п. для защиты работающих от падающих брызг металла, огарков и др., а сварщики должны иметь сумки для электродов и ящики для огарков. Разбрасывать огарки запрещается.


28.4.2 Автоматическая и полуавтоматическая сварка под флюсом


28.4.2.1 Применять электросварочные полуавтоматы и автоматы разрешается только после проверки исправности всех частей и токопроводящих кабелей и устранения обнаруженных неисправностей.


28.4.2.2 В каждой стационарной установке для автоматической сварки со сварочной головкой, расположенной на значительной высоте, где управлять сварочным процессом с пола невозможно, для электросварщика должна быть устроена рабочая площадка с настилом из диэлектрического материала, огражденная перилами с постоянной лестницей. На этой площадке для управления сварочным процессом должен быть установлен пульт с измерительными приборами.


28.4.2.3 Стационарные установки должны быть снабжены неподвижным щитком с зажимами для присоединения электропроводки.


Электропроводку от источника питания до щитка следует выполнять из проводов, проложенных в трубах, или неподвижно закрепленного кабеля.


Если в процессе сварки сварочная головка перемещается, то электропроводку от щитка к сварочной головке следует выполнять из провода в резиновом шланге. Во избежание быстрого износа изоляции провода должна быть предусмотрена катушка для наматывания провода или другое устройство.


28.4.2.4 Флюс, применяемый при автоматической и полуавтоматической сварке должен быть сухим и чистым. Флюс, загрязненный маслами, жирами или смолами, применять не разрешается.


28.4.2.5 При выборе флюса для сварки необходимо кроме технологических показателей руководс​твоваться также гигиеническими требованиями, т. е. применять флюс с минимальным содержанием выделяющихся вредных веществ.


28.4.2.6 При очистке сварных швов и уборке флюса необходимо применять флюсоотсосы или металлические скребки, совки и щетки с прочными и удобными рукоятками.


28.4.2.7 При сварке под флюсом, содержащим фтористые соединения, а также при сварке цветных металлов, особенно в закрытых помещениях, необходимо предусматривать приточно-вытяжную вентиляцию.


28.4.2.8 Бункера для флюса должны быть плотно закрыты сверху крышками. Загружать флюс в бункера, а также убирать неиспользованный флюс необходимо так, чтобы пыль не выделялась в окружающую среду.


28.4.2.9 Во избежание появления видимой сварочной дуги при подходе сварочного автомата или полуавтомата к концу шва, у последнего должна быть временно прихваченная планка или другое 
устройство достаточной ширины, обеспечивающее возможность окончания шва закрытой дугой.


С каждой стороны установки для автоматической сварки под флюсом должны быть оставлены проходы шириной не менее 2 м.


28.4.2.10 При обслуживании автомата для электрошлаковой сварки необходимо пользоваться очками с чешуйчатой оправой и светофильтрами, способными задерживать инфракрасные лучи.


28.4.3 Электросварка в среде защитных газов


28.4.3.1 Токоведущие части осциллятора должны быть защищены кожухом из диэлектрического материала, а металлический кожух заземлен. Кожух должен быть снабжен крышкой, сблокированной так, чтобы при ее открывании осциллятор автоматически отключался от электросети.


28.4.3.2 На аппаратах автоматической сварки в среде защитных газов необходимо устанавливать против сварочной головки со стороны сварщика откидывающийся щиток с защитным стеклом-светофильтром необходимой прозрачности.


28.4.3.3 В случае искрения между корпусом газоэлектрической горелки и свариваемой деталью или сварочным столом сварку необходимо прекратить до устранения неисправности горелки (очистка сопла, замена изолирующей шайбы и др.).


28.4.3.4 Трубки для газа и водяного охлаждения электросварочных автоматов и полуавтоматов должны быть цельными и не пропускать воду и газ в местах соединения трубок со штуцерами.


28.4.3.5 Выход охлаждающей жидкости из сварочных горелок должен быть видимым, в случае прекращения ее подачи электросварку следует немедленно остановить.


28.4.3.6 Электродвигатели для подачи сварочной проволоки, встроенные в пистолет-горелку шланговых полуавтоматов, следует подключать к сети напряжением не выше 25 В.


Гибкий металлический шланг, по которому подается сварочная проволока в пистолет-горелку полу​автомата, должен иметь электроизоляцию.


28.4.3.7 Горелки для сварки в среде защитных газов не должны иметь токоведущих частей, а их рукоятки должны быть покрыты диэлектрическими и теплоизоляционными материалами и снабжены щитком для защиты рук сварщика от ожогов.


28.5  Размотка, резка и рулонирование листовой стали


28.5.1 Размотка, резка и рулонирование листовой стали (сваренных карт) на заводах металлоконструкций должны осуществляться в соответствии с технологическими картами и проектами производства работ.


28.5.2 В технологических картах (маршрутах) на размотку бухт и резку рулонной листовой стали должны содержаться требования о мерах безопасности при резке увязочной проволоки (лент) рулона, о порядке заводки протягивающих полос в многовалковые вальцы и гильотинные ножницы.


28.5.3 Рулонирование сваренных листов (карт) металлоконструкций должно производиться в соответствии с ППР и с соблюдением требований безопасности при применении лебедок, тракторов и других средств механизации.


28.6  Нанесение металлических покрытий


28.6.1 Разработка, организация и проведение технологических процессов нанесения металлических покрытий должны соответствовать ГОСТ 12.3.008.


28.6.2 Отделение полирования, шлифования и очистки должны размещаться в изолированных помещениях.


28.6.3 На полу вокруг ванн должен быть уложен деревянный решетчатый настил. Ширина настила должна быть не менее 0,7 м. Ванны должны иметь таблички с указанием назначения, состава раствора и температурного режима.


28.6.4 Ванны с растворами, баки, сборники, мерники для растворения кислот, щелочей, солей и нейтрализации растворов должны оборудоваться местными отсосами и крышками, в автоматических и поточных линиях — вентилируемыми укрытиями.


28.6.5 Насосы, перекачивающие кислоты и щелочи, после наполнения ванн должны выключаться автоматически.


28.6.6 Для улавливания хромового ангидрида, цианистых соединений и окиси цинка в системах вентиляции перед выбросом в атмосферу следует устраивать фильтры и сепараторы, обеспечивающие очистку выбрасываемого воздуха в соответствии с требованиями [5].


28.6.7 В ванне хромирования ниже ее верхнего края на 150 мм должен быть установлен указатель предельного уровня наполнения ванны растворами. Ванну следует наполнять не выше указателя.


28.6.8 Вентиляция в ваннах хромирования, работающих с подогревом, должна включаться одновременно с началом подогрева ванн, выключаться — после полного охлаждения ванн.


28.6.9 Обезвреживание отходов цианистых соединений, оборудования, инструмента, приспособлений, тары и спецодежды должно производиться в соответствии с производственной инструкцией, согласованной с органом государственного санитарного надзора, обслуживающим предприятие, и утвержденной в установленном порядке.


28.6.10 Отходы анодов от ванн с кислотными и другими вредными электролитами по ГОСТ 12.1.007 перед сдачей на склад или в переработку должны быть обезврежены и промыты водой в соответ​ствии с производственной инструкцией, утвержденной в установленном порядке.


28.6.11 Воздуховоды должны быть выполнены в соответствии с требованиями СНБ 4.02.01.


28.6.12 Очистка воздуховодов систем вытяжной вентиляции должна производиться не реже 1 раза в 3 мес, а от шлифовальных и полировальных станков — не реже 1 раза в неделю.


28.6.13 Корпусы ванн гальванических покрытий должны быть заземлены в соответствии с [24] и [25].


28.6.14 Открытые шинопроводы на участках, расположенных над проходами на высоте ниже 2,5 м над уровнем пола и в зоне действия грузоподъемных кранов, должны быть ограждены сплошными металлическими кожухами или металлической сеткой с размерами ячеек 2525 мм.


28.6.15 Расстояния от открытых шинопроводов, расположенных на высоте менее 2,5 м, до заземленных трубопроводов и заземленного оборудования должны быть не менее 1,5 м. Шинопроводы, расположенные на меньших расстояниях, должны быть ограждены сплошными металлическими кожухами или металлической сеткой с размерами ячеек 2525 мм.


28.6.16 Сопротивление изоляции серии ванн гальванических покрытий должно быть не менее 500 Ом на каждый вольт рабочего напряжения серии. Периодическую проверку сопротивлений следует проводить не реже 1 раза в 3 мес.


28.6.17 Технологические трубопроводы должны быть выполнены из изоляционных материалов. При применении металлических трубопроводов следует устанавливать изолирующие вставки, а трубо​проводы подвешивать или устанавливать на изоляторах или изолирующих прокладках с сопротивлением изоляции не ниже 0,5 МОм. Сопротивление изоляции вставок необходимо проверять до заполнения коммуникации электролитом.


28.6.18 В серии ванн разность потенциалов на крайних ваннах по отношению к земле не должна превышать 5 % рабочего напряжения серии.


28.6.19 Перед началом работ по ремонту шинопроводов, шунтированию и выводу ванн из серии, а также очистке изоляторов ванна должна быть отключена от электрической сети, а шинопровод — заземлен.


На пусковых устройствах должен быть вывешен запрещающий знак безопасности номер 1.5 по таблице 5 ГОСТ 12.4.026 с поясняющей надписью «Не включать — работают люди!».


Работы без снятия напряжения допускаются при выполнении технических и организационных мероприятий, установленных [24] и [25].


Запрещается ремонт не отключенных от электрической сети заполненных ванн с электроподогревом.


28.6.20 После ремонта действующей серии ванн должны быть проверены:


— сопротивление изоляции по отношению к земле участка главного шинопровода и всех нормально находящихся под напряжением частей электролизеров;


— плотность контактов электрической цепи путем измерения потерь напряжения на них при пропускании по цепи тока номинальной величины.


28.6.21 Проверка болтов контактов на потерю напряжения должна производиться не реже 1 раза в 6 мес. Контакты, подвергающиеся воздействию температур свыше 45 С, должны проверяться не реже 1 раза в 2 мес.


28.6.22 Гальваники, работающие с кислотами и щелочами, должны быть обеспечены фартуками для защиты от кислот и щелочей, кислотощелочестойкими резиновыми сапогами, кислотощелочестойкими резиновыми перчатками и защитными очками. 


При растворении хромового ангидрида гальваники должны быть обеспечены фильтрующими противогазами.


28.6.23 Помещения, где проводятся работы с кислотами и щелочами, должны быть оборудованы внутренним водопроводом с кранами, фонтанчиками для промывания глаз и переносными шлангами для удаления кислоты и щелочи в случае их попадания на пол или тело работающих.


28.6.24 В помещениях, где хранятся и применяются опасные вещества (ГОСТ 12.1.007), запрещается устройство питьевых фонтанчиков и пунктов питьевой воды.


28.6.25 Плановый контроль за содержанием в воздухе рабочей зоны пыли, вредных газов и паров в помещениях цехов (отделений) металлопокрытий должна производить санитарная лаборатория организации не реже 1 раза в месяц.


28.6.26 Контроль за сточными водами должен проводиться санитарной лабораторией организации не реже 1 раза в сутки путем проведения лабораторных исследований среднесменных или среднесуточных проб.


28.6.27 Работы по приготовлению растворов и электролитов следует выполнять по наряду-допуску.


28.6.28 Заполнять ванны кислотами и жидкими щелочами следует при помощи сифонов с кранами.


28.6.29 Для растворения твердых химических веществ необходимо применять перфорированные сосуды из химически стойких материалов.


Загрузку в ванны сосудов с твердыми химическими веществами общей массой более 7 кг следует производить с помощью грузоподъемных кранов или электрических талей (тельферов).


28.6.30 Добавление воды в ванну с раствором, имеющим температуру больше 100 С, должно производиться небольшой струей, регулируемой вентилем. Ванна при этом должна быть закрыта крышкой.


Добавление воды в ванну с водным раствором едкого натрия допускается после охлаждения раствора до температуры не выше 20 С.


28.6.31 Цианистые растворы должны приготавливаться в изолированном помещении. В помещении должны быть растворы для обезвреживания случайных всплесков.


28.6.32 Взвешивание цианистых солей должно производиться в шкафу, присоединенном к системе вентиляции.


Растворение цианистых солей должно производиться в ваннах, помещенных в вытяжные шкафы, или в ваннах с бортовыми отсосами.


По окончании работы приспособления, инструменты и средства индивидуальной защиты должны быть обезврежены и промыты.


28.6.33 При приготовлении растворов для электрополирования и снятия никеля добавлять глицерин в серную кислоту, содержащую хромовый ангидрид, необходимо тонкой струей при непрерывном перемешивании.


28.6.34 На участках работ, где применяется азотная кислота, не должно быть горючих материалов.


28.6.35 Очистка деталей должна производиться в помещениях, изолированных от других производственных участков. Применение сухого кварцевого песка для очистки деталей запрещается.


28.6.36 На полировальных станках вращающиеся выступающие концы шпинделя и крепежных деталей должны быть ограждены защитными кожухами в соответствии с ГОСТ 12.2.028.


28.6.37 Секции многосекционных полировальных кругов должны быть изготовлены из одного и того же материала.


Толщина бязевых секций должна быть не меньше ширины обрабатываемых деталей.


28.6.38 Ванны для травления алюминиевых изделий должны быть оборудованы крышками, открывание которых должно быть механизировано.


28.6.39 Технологические инструкции и регламенты должны содержать указания мер безопас​ности по каждому способу нанесения металлопокрытия, применяемому в организации.


28.6.40 Съемные грузозахватные приспособления, подвески, струбцины, производственная тара и инвентарь, применяемые при нанесении металлопокрытий и травлении металла, должны быть изготовлены из кислото-, щелочестойких материалов.


Длина ручек производственного инвентаря должна быть на 400 мм больше глубины ванн.


28.6.41 Перед погружением в цианистые ванны детали должны быть отмыты от остатков кислоты.


28.6.42 Борта ванн, решетки на полу и пол на участках металлопокрытия по окончании каждой смены следует промывать водой.


28.6.43 Корректировка и очистка ванн металлопокрытий, фильтрование вредных растворов, а также обезвреживание тары и отходов от них должны производиться по наряду-допуску.


Для дополнительного освещения при очистке ванн следует применять переносные электричес​кие светильники напряжением не выше 12 В.


28.6.44 Чистку анодных и катодных штанг на цианистых ваннах можно производить после того, как они сняты с ванн и промыты водой.


28.6.45 Перед ремонтом, наладкой, удалением упавших деталей и уборкой линия должна быть отключена от электрической сети, на выключающих устройствах вывешен запрещающий знак безопасности номер 1.5 по таблице 5 ГОСТ 12.4.026 с поясняющей надписью «Не включать — работают люди!».


28.7  Окрасочные работы


28.7.1 Организация и проведение окрасочных работ должны соответствовать ГОСТ 12.3.005, [40], [41].


28.7.2 Напряжение в лампах светильников стационарного местного освещения, а также лампах светильников общего освещения при высоте их подвеса над уровнем пола менее 2,5 м должно составлять не более 25 В. Для переносного освещения следует применять напряжение не выше 12 В. Понижающие трансформаторы и штепсельные розетки должны быть установлены за пределами 
помещения.


28.7.3 Запрещается пребывание посторонних людей и маляров, непосредственно не занятых работой, в помещениях окрасочных цехов (участков) и краскоприготовительных отделений.


28.7.4 Отопление окрасочных цехов должно быть воздушное, водяное или паровое низкого давления. Температура поверхности нагревательных элементов не должна превышать 90 С.


При воздушном отоплении рециркуляция приточного воздуха не допускается.


28.7.5 Окрасочные цеха (участки) и краскоприготовительные отделения должны быть оборудованы системами вентиляции в соответствии с требованиями СНБ 4.02.01.


28.7.6 В помещениях краскоприготовительных отделений системы вентиляции должны обеспечивать десяти-, пятнадцатикратный обмен воздуха в час.


28.7.7 Местную вытяжную вентиляцию в окрасочных цехах (участках) следует устраивать от окрасочных пульверизационных камер, установок струйного облива и окунания, оборудования по очистке и подготовке поверхностей, сушильных камер и шкафов для хранения лакокрасочных материалов.


28.7.8 Расчетный объем удаляемого воздуха необходимо определять по средней скорости всасывания воздуха в рабочих проемах укрытий или камер. Скорость воздуха в зависимости от способа окраски и состава покрытия должна соответствовать таблице 28.1.


Таблица 28.1


		Способ окраски

		Характеристика лакокрасочных материалов

		Расчетная скорость, м/с



		Кистью, окунанием, об​ливом

		Лакокрасочные материалы, не содержащие в летучей части ароматических углеводородов

		0,5



		То же

		Лакокрасочные материалы, содержащие в летучей части ароматические углеводороды (при отсутствии бензола)

		1



		Пульверизацией

		Лакокрасочные материалы, не содержащие ароматических углеводородов, диизоцианатов и свинцовых соединений

		1



		“

		Лакокрасочные материалы, содержащие свинцовые соединения или ароматические углеводороды (кроме бензола)

		1,3



		В электрическом поле

		Все лакокрасочные материалы

		От 0,3 до 0,5





28.7.9 Воздух, удаляемый от мест пульверизационной окраски, должен подвергаться очистке от красочного аэрозоля. Очистка воздуха должна производиться мокрым способом в гидрофильтрах.


28.7.10 Выхлопные шахты от систем вытяжной вентиляции окрасочных цехов должны быть выведены на высоту не менее 2 м над кровлей и не должны иметь зонтов.


28.7.11 Воздуховоды, камеры, фильтры и другие элементы систем вентиляции должны быть выполнены из огнестойких материалов.


28.7.12 Соединения элементов систем вытяжной вентиляции должны быть герметизированы. Места разъемных соединений должны иметь уплотняющие прокладки из огнестойких материалов.


28.7.13 Плановый контроль содержания в воздухе рабочей зоны производственных помещений вредных паров, газов и пыли по ГОСТ 12.1.005, а также контроль воздушной среды на пожаровзрывобезопасность должны производиться не реже 1 раза в месяц.


28.7.14 Очистка окрасочных камер и шкафов от осевших красок должна производиться не реже 1 раза в смену. Очистка сепараторов окрасочных камер должна производиться не реже чем через 180 ч непрерывной работы местного отсоса.


28.7.15 Для очистки загрязненных поверхностей должен применяться инструмент из цветного металла.


28.7.16 Краскоприготовительное отделение должно быть расположено в изолированном от окрасочного участка помещении и иметь самостоятельный наружный выход. Производство других работ в помещении краскоприготовительного отделения запрещается.


28.7.17 Подготовка смесей растворителей, приготовление составов красок и их разбавление должны выполняться в изолированном вентилируемом помещении.


28.7.18 Лакокрасочные материалы, растворители и разбавители должны соответствовать требованиям технических нормативных правовых актов и иметь паспорта.


Поступающие в краскоприготовительное отделение лакокрасочные материалы, растворители и разбавители следует применять с разрешения лаборатории организации, а при ее отсутствии — с разрешения назначенного приказом ответственного руководителя работ.


Запрещается применение материалов неизвестного состава до их анализа и получения разрешения от Министерства здравоохранения Республики Беларусь.


28.7.19 Запрещается применение:


— бензола в качестве растворителя;


— лакокрасочных материалов, растворителей и разбавителей, в состав которых входят хлорированные углеводороды и метанол.


28.7.20 Ручная очистка и обезжиривание поверхностей изделий должны производиться на рабочих местах, оборудованных местной вытяжной вентиляцией.


28.7.21 Перед чисткой и ремонтом краскомешалок и тары для лакокрасочных материалов, растворителей и разбавителей должно быть проведено их пропаривание, промывка и проветривание. Чистка должна производиться медными или алюминиевыми щетками или скребками.


Очистка от краски краскотерочных машин должна производиться не реже 1 раза в сутки.


28.7.22 При окраске мелких и средних изделий в камере пульверизационным способом маляры должны находиться вне окрасочной камеры в зоне факела приточного воздуха.


28.7.23 Окрасочные ванны вместимостью до 0,5 м3 должны быть оборудованы бортовыми отсосами и герметически закрывающимися крышками. Ванны вместимостью свыше 0,5 м3 должны иметь укрытие, присоединенное к системе местной вытяжной вентиляции.


28.7.24 Для аварийного слива лакокрасочных материалов из ванн вместимостью свыше 0,5 м3 должен быть предусмотрен подземный резервуар, расположенный за пределами цеха на расстоянии не менее 1 м от глухой стены здания и не менее 5 м — при наличии в стене проемов.


Диаметр трубы и уклон ее в сторону резервуара должны обеспечивать слив всего лакокрасочного материала в резервуар не более чем за 5 мин. Сливная труба должна быть снабжена задвижкой, открывающейся автоматически при повышении температуры в помещении выше уровня, установленного для данного материала по ГОСТ 12.1.004.


28.7.25 При вместимости ванн более 1 м3 перемешивание лакокрасочных материалов в ваннах должно быть механизировано.


28.7.26 Высота ванн от уровня пола или площадки обслуживания должна быть не менее 1 м.


28.7.27 Окрасочные камеры, конвейер и подвески при окраске способом пульверизации должны быть заземлены.


Исправность заземляющих устройств путем внешнего осмотра должна проверяться не реже 1 раза в месяц, измерение сопротивления заземляющего устройства и другие проверки — в сроки 
и в порядке, установленном [24] и [25].


 28.7.28 Установки для окраски деталей и изделий способом окунания должны иметь блокирующие устройства, останавливающие конвейер при отключении вентиляции.


28.7.29 Установки для окраски способом струйного облива должны иметь блокирующие устройства, останавливающие подачу лакокрасочного материала при отключении вентиляции.


Дроссель-клапан на вытяжном воздуховоде должен быть сблокирован с исполнительным механизмом автоматического газоанализатора. Дроссель-клапан должен включаться при превышении предельно допустимой концентрации паров в системе. Концентрация паров растворителей внутри установки должна быть не более 20 % нижнего предела взрываемости паров в смеси с воздухом.


28.7.30 Сушку окрашенных деталей следует производить в сушильных камерах, оборудованных местной вытяжной вентиляцией.


Вытяжная вентиляция не должна допускать образования в камере взрывоопасных концентраций паров растворителей и выделения паров в помещение.


Участки конвейеров между окрасочными и сушильными камерами должны быть оборудованы 
укрытиями, присоединенными к системе местной вытяжной вентиляции.


Концентрация паров растворителей в воздухе рабочего пространства сушильных камер и укрытий должна быть не более 50 % нижнего предела взрываемости паров в смеси с воздухом.


28.7.31 Сушильные камеры должны иметь блокирующие устройства, прекращающие подачу тепло​носителя и останавливающие конвейер при отключении вентиляции.


28.7.32 Пожарная безопасность и взрывобезопасность в окрасочных цехах должна обеспечиваться в соответствии с требованиями главы 3 [38]. 


Приложение А


(обязательное)


Перечень производств, профессий рабочих и должностей специалистов, 
работа в которых требует обязательного ношения защитных касок


А.1  Производство цемента


Бассейнщик


Загрузчик мелющих тел


Машинист мельниц


Машинист насосных установок 


Рабочий по очистке шламовых бассейнов и болтушек


Рабочий по очистке пылевых камер


А.2  Производство асбестоцементных изделий


Вальцовщик материалов


Машинист листоформовочной машины


Машинист трубной машины


Наладчик оборудования


Оператор волнировочно-стопирующего агрегата


Рекуператорщик


Съемщик-укладчик


А.3  Производство стеновых и вяжущих материалов


Выставщик


Дробильщик


Загрузчик-выгрузчик сушил


Загрузчик печей


Наладчик оборудования


Обжигальщик 


Сушильщик изделий 


А.4  Производство изделий строительной керамики


Загрузчик-выгрузчик сушил


Загрузчик-выгрузчик огнеупорных материалов из печей


Наладчик оборудования


А.5  Производство железобетонных и бетонных изделий и конструкций


Антикоррозийщик


Арматурщик


Машинист бетоноукладчика


Машинист конвейера


Машинист навивочных и намоточных машин


Машинист установки по испытанию железобетонных изделий и конструкций


Машинист формовочного агрегата


Монтажник санитарно-технических систем и оборудования


Моторист бетоносмесительных установок


Наладчик оборудования


Оператор пульта управления в производстве строительных изделий


Отделочник железобетонных изделий


Пропарщик изделий


Размольщик


Расформовщик


Резчик изделий


Слесарь-сантехник


Формовщик изделий


Шлифовщик изделий


А.6  Обработка камня и производство камнелитейных изделий 


Камнетес


Наладчик оборудования


А.7  Производство стекла и изделий из стекла


Загрузчик печей


Канавщик


А.8  Производство теплоизоляционных материалов и изделий. Производство асфальтовой мастики и плитки


Загрузчик-выгрузчик печей


Наладчик оборудования


А.9  Производство полимерных материалов


Машинист гранулирования пластических масс


Наладчик литейных машин


А.10  Горные, горно-капитальные работы, добыча и обогащение строительных материалов


Вагонетчик воздушно-канатной дороги


Взрывник (мастер-взрывник)


Грохотовщик


Горнорабочий


Дробильщик


Забойщик


Люковой


Машинист бульдозера


Машинист воздушно-канатной дороги


Машинист конвейера


Машинист путепередвигателя


Машинист экскаватора


Машинист камнерезной машины


Моторист вентиляционной установки


Путевой рабочий тральной бригады


Резчик изделий


Слесарь-электрик по ремонту электрооборудования


А.11  Сварочные, слесарные и слесарно-сборочные работы


Вагранщик


Газорезчик (газосварщик)


Кузнец на молотах и прессах


Нагревальщик металла


Наладчик оборудования


Слесарь по ремонту оборудования


Слесарь по ремонту и обслуживанию систем вентиляции и кондиционирования


Слесарь механосборочных работ


Электросварщик ручной сварки и электросварщик на автоматических и полуавтоматических машинах


А.12  Профессии рабочих, общие для всех отраслей


Бункеровщик 


Газоспасатель


Машинист бульдозера


Машинист крана (крановщик)


Машинист автовышки и автогидроподъемника


Машинист вагоноопрокидывателя


Машинист вентиляционной и аспирационной установок


Наладчик оборудования


Оператор по обслуживанию пылегазоулавливающих установок


Подсобный рабочий


Стропальщик


Такелажник


Транспортерщик


Транспортировщик 


Чистильщик


Электромонтер по ремонту и обслуживанию электроустановок.


Примечания


1  Рабочим и специалистам, не включенным в названный перечень, но выполняющим работу, аналогичную профессиям и должностям, предусмотренным в перечне, администрация организации должна выдавать защитные каски.


2  При производстве строительно-монтажных и ремонтно-строительных работ применение защитных касок обязательно для всех участников строительства и других лиц, находящихся на территории, где ведутся указанные работы.


3  Учащимся техникумов, профтехучилищ и студентам вузов, проходящим производственную практику, защитные каски выдаются независимо от выполняемой ими работы.


4  Работников организаций и других лиц, временно находящихся на территории организации и в цехах, админист​рация должна обеспечивать дежурными защитными касками на все время пребывания в опасных условиях.


5  В тех случаях, когда по условиям работы в цехах (на участках) отсутствуют потенциальные причины травм головы, для профессий и должностей, указанных в настоящем перечне, требование обязательного ношения защитных касок может быть исключено.


Перечень таких профессий и должностей в каждом конкретном случае должен быть рассмотрен и утверж​ден нанимателем.


Приложение Б


(обязательное)


Примерный перечень профессий и видов работ, 
относительно которых предъявляются дополнительные требования 
по безопасности труда


Автоклавщик


Бункеровщик


Вальцовщик в производстве асбестоцементных труб


Глазуровщик (ангобировщик) изделий 


Грохотовщик


Дозировщик асбеста


Дробильщик


Загрузчик-выгрузчик печей


Загрузчик-выгрузчик сушил


Загрузчик-выгрузчик сырья, топлива 


Загрузчик мелющих тел


Кочегар технологических печей


Машинист железнодорожных строительных машин


Машинист насосных установок


Машинист конвейера


Машинист вентиляционной и аспирационной установок


Машинист воздушно-канатной дороги


Машинист трубной машины


Машинист вращающихся печей


Машинист сырьевых и цементных мельниц


Моторист мешалки


Наладчик оборудования


Обжигальщик изделий 


Оператор волноровочно-стопирующего агрегата


Оператор автоматизированной линии по изготовлению листовых асбестоцементных изделий


Подсобный (транспортный) рабочий, занятый на разгрузке материалов через люки полувагонов


Прессовщик изделий из пластических масс


Прессовщик изделий строительной керамики 


Прессовщик (оператор) на прессе с автоматом-укладчиком


Приготовитель глиняных масс


Приготовитель растворов и масс


Пропарщик асбестоцементных изделий


Пропарщик изделий


Пропарщик железобетонных изделий


Рабочий у транспортера горячего клинкера


Рабочий по очистке шламбассейнов и болтушек


Распределитель силикатной массы


Сепараторщик


Слесарь по ремонту технологических установок


Слесарь-ремонтник


Сушильщик


Съемщик-укладчик


Транспортировщик


Футеровщик (кислотоупорщик)


Приложение В


(обязательное)


Порядок допуска к работам, к которым предъявляются
дополнительные требования по безопасности труда


В.1 К выполнению работ, к которым предъявляются дополнительные требования по охране труда, допускаются лица не моложе 18 лет, прошедшие профессиональную подготовку, обучение безопасным методам и приемам работ, инструктаж, стажировку, проверку знаний по вопросам охраны труда.


В.2 Рабочие комплексных бригад должны быть проинструктированы и обучены безопасным методам и приемам работ и пройти инструктаж по охране труда по всем совмещаемым профессиям.


В.3 Для производства работ, к которым предъявляются дополнительные требования по охране труда, приказом по организации из числа специалистов назначаются ответственные руководители работ. При этом необходимо исходить из соответствия специальности и квалификации специалиста к выполняемой работе.


Вопрос о назначении ответственного производителя (исполнителя) работ решается ответственным руководителем работ в зависимости от вида, сложности, объема и степени опасности конкретной работы. В качестве производителя работ могут назначаться специалисты, мастера, бригадиры или квалифицированные рабочие, знающие технологию, методы и способы безопасного выполнения порученной работы.


Запрещается совмещение в одном лице обязанностей ответственного руководителя и производителя работ.


В.4 На выполнение работ, связанных с монтажом, демонтажом, капитальным ремонтом производственного оборудования, а также подготовительных, очистных, футеровочных и ремонтных работ, связанных с пребыванием работающих в бункерах, барабанах сушильных, газоходах, колодцах, мельницах, пыльных камерах, печах, смесителях, силосах, фильтрах, холодильниках, шахтах аспирационных, шламбассейнах, резервуарах для хранения мазута и в других закрытых емкостях, должен быть разработан ППР и выдан наряд-допуск. Наряд-допуск выдается ответ​ственным руководителем работ.


В.5 Наряд-допуск выдается на работы, выполняемые на высоте с временных лесов и подмостей, с элементов конструкций зданий, сооружений и производственного оборудования.


В.6 Работы по наряду-допуску должны выполняться бригадой в составе не менее 2 чел, включая ответственного производителя работ.


Примечания


1  Допуск к выполнению работ на объектах, подконтрольных органам государственного надзора, должен быть оформлен в соответствии с требованиями соответствующих НПА.


2  Рабочие, занятые на строительно-монтажных работах, к которым предъявляются дополнительные требования по безопасности труда, должны обучаться и допускаться к выполнению этих работ в соответствии с требованиями ТКП 45-1.03-40.


В.7 Наряд-допуск должен выдаваться на весь состав бригады и на срок, который необходим для выполнения работ.


Для производства отключений, установки заземлений, дополнительного освещения в состав бригады включается лицо электротехнического персонала. Указанные работы производятся в порядке текущего обслуживания электроустановок.


К наряду-допуску должны быть приложены схемы отключения оборудования или другого объекта производственного назначения от питающей сети с указанием мест разъема (отключения), установки заглушек, установки дополнительного вентиляционного и пылегазоулавливающего оборудования, дополнительного освещения и указаны другие меры, обеспечивающие безопасность работ.


В.8 Наряд-допуск должен составляться ответственным руководителем работ в двух экземплярах. Запрещается делать какие-либо исправления в наряде-допуске.


В.9 Перед началом работ наряд-допуск должен быть подписан ответственным руководителем и производителем работ. Один экземпляр наряда-допуска должен находиться у ответственного руководителя работ, а второй — у производителя работ.


В.10 Перед допуском бригады к работе производитель работ обязан провести инструктаж по охране труда с членами бригады. 


В.11 Ответственный руководитель работ обязан лично ознакомить производителя работ с содержанием и объемом работ и проинструктировать о мерах безопасности при их выполнении, сов​местно с производителем работ проверить состояние техники безопасности на участках работ, осуществлять постоянный контроль за ходом выполнения работ и соблюдением работающими мер без​опасности, указанных в наряде-допуске.


В.12 Производитель работ обязан обеспечить выполнение работ в полном объеме с соблюдением всех мер безопасности, правильное использование работающими средств индивидуальной и коллективной защиты, инструмента, приспособлений и т. д.


В.13 Работы должны быть прекращены и наряд-допуск аннулирован при:


— обнаружении нарушений требований техники безопасности, производственной санитарии и по​жарной безопасности;


— возникновении опасности для жизни и здоровья работающих;


— изменении объема и характера работ, при которых предусмотренные нарядом-допуском меры безопасности не обеспечивают работающим безопасные и здоровые условия труда;


— замене ответственного руководителя или производителя работ, а также при изменении состава бригады.


Для возобновления работ должен быть выдан новый наряд-допуск.


В.14 Форма наряда-допуска должна быть приведена в следующем виде:


Форма наряда-допуска
на выполнение работ, к которым предъявляются 
дополнительные требования по безопасности труда


_________________________________________________________________________________________________


наименование организации


НАРЯД-ДОПУСК


на выполнение работ, к которым предъявляются дополнительные требования по безопасности труда



полное наименование цеха, участка или объекта


1  НАРЯД


Производителю работ________________________________________________________________________


_________________________________________________________________________________________________


должность, фамилия, имя, отчество


с бригадой в составе_____________ человек поручается_____________________________________________


_________________________________________________________________________________________________


указывается точное наименование и содержание работ


Меры безопасности при подготовке к выполнению работ _______________________________________


_________________________________________________________________________________________________


установка заземлений и ограждений, экранов, дополнительного вентиляционного и пылегазоулавливающего


_________________________________________________________________________________________________


оборудования, дополнительного освещения, вывеска дополнительных плакатов и т. п.


Приложения к наряду-допуску_____________________________________________________________________


_________________________________________________________________________________________________


схема отключения оборудования или другого объекта производственного назначения от питающей сети 


_________________________________________________________________________________________________с указанием мест разъема, установки заглушек и т. д.


_________________________________________________________________________________________________


Работы начать в
_______ч «___»__________________________200___ г.


Работы окончить в
_______ч «___»__________________________200___ г.


Наряд-допуск выдал, ответственный руководитель работ_______________________________________


_________________________________________________________________________________________________


должность, фамилия, имя, отчество


_______________________________________
«___»__________________________200___ г. 


подпись


С условием работ ознакомлен, наряд-допуск получил производитель работ______________________


должность, подпись


«___»__________________________200___ г.


2  ДОПУСК


Инструктаж по охране труда проведен по инструкциям _________________________________________


_________________________________________________________________________________________________


указать номер, и название инструкции по охране труда


Инструктаж получили члены бригады:


		Фамилия, имя, 
отчество

		Профессия, разряд
группа по электробезопасности

		Дата проведения инструктажа

		Подпись 
получившего 
инструктаж

		Подпись 
инструктируемого



		

		

		

		

		



		

		

		

		

		





Рабочее место и условия труда проверены. Необходимые меры безопасности при выполнении работ обеспечены. Разрешаю приступить к работе


Ответственный руководитель работ_______________________________________________________________


подпись


______ч______мин «___»__________________________200___ г.


Работы начаты в _______ч «___»__________________________200___ г.


Производитель работ_____________________________________________________________________________


подпись


Работы окончены (материалы, оборудование, инструмент и приспособления убраны, весь работающий персонал выведен)


Наряд закрыт в ______ч______мин


Производитель работ_____________________________________________________________________________


подпись


Работы предусмотренные нарядом-допуском, выполнены


Ответственный руководитель_____________________________________________________________________


подпись


Примечание — Наряд-допуск действителен на время выдачи и хранится в течение 3 мес, после чего подлежит уничтожению в установленном порядке.


Приложение Г


(обязательное)


Примерный перечень мест производства и видов работ, 
на выполнение которых необходимо выдавать наряд-допуск


Г.1 Выполнение работ с применением грузоподъемных кранов и других строительных машин в охранных зонах воздушных линий электропередачи, нефтепродуктов, складов легковоспламеняющихся или горючих жидкостей, горючих или сжиненных газов.


Г.2 Выполнение любых работ в колодцах, шурфах, замкнутых и труднодоступных пространствах (резервуары, цистерны, бункера, топки, печи, дымоходы, бегуны, смесители, шламбассейны).


Г.3 Выполнение земляных работ на участках с патогенным заражением почвы (свалки, ското​могильники и т. п.), в охранных зонах подземных электрических сетей, газопровода и других опасных подземных коммуникаций.


Г.4 Осуществление текущего ремонта, демонтажа оборудования, а также производства ремонтных или каких-либо строительно-монтажных работ при наличии опасных факторов действующего предприятия.


Г.5 Выполнение работ на участках, где имеется или может возникнуть опасность со смежных участков работ.


Г.6 Выполнение работ в непосредственной близости от полотна или проезжей части эксплуатируемых автомобильных и железных дорог (определяется с учетом действующих ТНПА по безопасности труда соответствующих министерств и ведомств).


Г.7 Выполнение газоопасных работ.


Г.8 Работы с применением пороховых строительно-монтажных инструментов.


Г.9 Выполнение работ на высоте с применением предохранительного пояса.


Г.10 Пуско-наладочные работы в электроустановках.


Приложение Д


(обязательное)


Типовая инструкция по режиму работы 
и безопасному обслуживанию автоклавов


Д.1  Общие положения


Д.1.1 Настоящая типовая инструкция содержит требования по обеспечению безопасного обслуживания автоклавов на заводах силикатного кирпича и указания по режиму их работы. Инструкция предназначена для рабочих, непосредственно обслуживающих автоклавы, — автоклавщиков и пропарщиков.


Д.1.2 Наниматель по согласованию с профсоюзным комитетом обязан уточнить требования настоящей типовой инструкции применительно к конкретным условиям производства (схема обвязки, вид сигнально-блокировочного устройства, способ управления, система уда​ления конденсата и пр.) и, в случае необходимости, внести в нее дополнения и изменения.


Измененная и дополненная инструкция должна быть утверждена нанимателем по согласованию с профсоюзным комитетом и выдана рабочим, для которых она предназначена. 


Д.2  Меры безопасности


Д.2.1 К обслуживанию автоклавов допускаются автоклавщики и пропарщики.


Автоклавщиками и пропарщиками могут быть лица, достигшие 18-летнего возраста, не имеющие противопоказаний по состоянию здоровья, прошедшие производственное и курсовое обучение по охране труда, вводный инструктаж и инструктаж по охране труда по безопасному обслуживанию автоклавов, проверку знаний по охране труда и получившие удостоверение на право обслуживания автоклавов. 


Примечание — Постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 8 августа 2000 г. № 33 «Порядок проведения обязательных медицинских осмотров работников».


Повторная проверка знаний автоклавщиков и пропарщиков производится ежегодно. Внеочередная проверка зна​ний производится при перерыве в работе более полугода, переходе на обслуживание автоклавов другого типа или переоборудовании су​ществующих автоклавов, изменении технологического процесса, а также при нарушении требований инструкции по режиму работы и безопасному обслуживанию автоклавов.


Д.2.2 Автоклавщики и пропарщики должны проходить повторный инструктаж на рабочем месте не реже 1 раза в 3 мес. При изменении технологического процесса, замене или переоборудовании автоклавов, нарушении инструкции по режиму работы и безопасно​му обслуживанию автоклавов, несчастном случае производится внеплановый инструктаж. О прохождении и теме инструктажа делается запись в журнале по охране труда с подписью лиц, проводивших и прошедших инструктаж.


Д.2.3 Автоклавщики и пропарщики должны знать:


— устройство автоклавов;


— основы технологического процесса автоклавной обработки;


— принцип действия предохранительных устройств, приборов безо​пасности, контрольно-изме​рительных приборов, а также порядок обслуживания и проверки исправности приборов безопасности;


— систему сигнализации;


— порядок передачи жетонов на право проведения операций тех​нологического процесса;


— порядок ведения журнала передачи смен и учета технического состояния оборудования, журнала учета передачи жето​нов и журнала учета работы автоклавов. 


Пропарщик также должен знать:


— схемы пароснабжения и удаления конденсата, расположение и назначение арматуры;


— порядок обслуживания и проверки исправности предохранитель​ных устройств, контрольно-измерительных и регулирующих приборов, а также системы удаления конденсата.


Д.2.4 При приемке смены автоклавщик и пропарщик обязаны озна​комиться с записями в журналах, указанных в Д.2.3, и вместе со сдающими смену проверить техническое состояние автоклавов и приборов безопасности, и убедиться: 


— в отсутствии утечки пара в уплотнительных прокладках крышек; 


— в исправности световой сигнализации и освещения рабочих мест;


— в чистоте рабочих мест, проходов у автоклавов, наличии необ​ходимого инструмента.


Пропарщик, принимающий смену, обязан также проверить тех​ническое состояние предохранительных устройств и контрольно-из​мерительных приборов, давление пара в магистрали и в работающих автоклавах и убедиться:


— в отсутствии утечки пара в паропроводах, конденсатных линиях и в установленной на них арматуре;


— в исправной работе системы удаления конденсата (уровень кон​денсата в автоклавах не должен превышать 60 мм);


— в наличии жетонов на работающие автоклавы.


Д.2.5 Прием и сдача смен должны оформляться записью в журнале передачи смен и учета технического состояния оборудования с указанием замеченных неисправностей и росписью автоклавщиков и пропарщиков, сдавших и принявших смену.


Д.2.6 Во время дневной смены пропарщик обязан проверить исправность действия предохранительных клапанов всех автоклавов путем принудительного их открывания во время работы автоклава.


Д.2.7 Перед производством ремонта автоклавов, паропроводов, линий удаления конденсата, а также установленной на них арматуры, предохранительных устройств и приборов безопасности пропарщик должен убедиться в изъятии жетонов лицом, ответственным за исправное состояние и безопасное действие автоклавов, и в наличии записи об этом в журнале передачи жетонов.


При производстве ремонта, связанного с пребыванием людей в автоклаве, при ремонте сигнально-блокировочного устройства про​парщик должен проверить наличие в журнале передачи смен и учета технического состояния оборудования записи об установлен​ных на паропроводах, линиях перепуска пара и удаления конденсата заглушках и убедиться в их установке в местах, указанных 
в журнале.


Если в журналах отсутствуют соответствующие записи, не изъ​яты жетоны или не установлены какие-либо из необходимых заглу​шек, пропарщик обязан немедленно довести об этом до сведения ли​ца, ответственного за исправное состояние и безопасное действие ав​токлавов, а до этого задержать выполнение ремонта.


Д.2.8 По окончании ремонта автоклава и другого указанного в Д.2.7 оборудования пропарщик должен проверить наличие в журнале передачи смен и учета технического состояния оборудования:


— записи об окончании ремонта, а при установке на время ремонта заглушек, также записи об их удалении и убедиться на месте в их отсутствии;


 — наличие распоряжения лица, ответственного за исправное состояние и безопасное действие автоклавов, о вводе автоклава в работу.


Д.2.9 Осмотр и очистка внутренних поверхностей автоклава могут производиться при температуре не выше 60 °С, закрытых и запертых пропарщиком на замок вентилях на линиях подачи, перепуска пара и удаления конденсата.


Для освещения внутри автоклава должны применяться лампы напряжением не выше 12 В, имеющие защитную металлическую сет​ку и подключенные проводом в резиновой изоляции к трансформа​тору с независимой заземленной вторичной обмоткой.


Д.2.10 При первых признаках старения материала уплотнительной прокладки, т. е. если она стала жесткой, ломкой и покрылась тре​щинами или же размягчилась, стала пластичной и липкой, автоклавщик должен заменить прокладку.


Д.2.11 При обслуживании автоклавов запрещается:


— работать на автоклавах, не имеющих сигнально-блокировочного устройства и замка с ключ-маркой;


— работать на автоклавах, имеющих видимые дефекты корпуса (трещины, раковины, выпучины, утолщение стенок), защемленные опоры, а также при утечке пара в уплотнительных прокладках кры​шек, сварных и болтовых соединениях;


— работать на автоклавах с неисправными байонетными затвора​ми, контрольно-измеритель​ными приборами, предохранительными устройствами и приборами безопасности, сигнализацией, системой удаления конденсата;


— работать на автоклавах, не прошедших очередного технического освидетельствования, а также при просроченном сроке проверки ма​нометров;


— производить операции по загрузке, выгрузке и пуску пара без наличия жетонов;


— поднимать давление в автоклавах выше установленного по тех​нологическому режиму, а также со скоростью, превышающей уста​новленную;


— производить работы по устранению утечек пара и конденсата на автоклавах и трубопроводах, находящихся под давлением;


— открывать крышки автоклава, находясь в приямке;


— производить работы по загрузке или выгрузке проходных автоклавов при обеих открытых крышках;


— нахождение людей в зонах прохождения стальных канатов во время загрузки и выгрузки вагонеток, а также посторон​них лиц на рабочем месте без соответствующего разрешения адми​нистрации;


— включать механизм загрузки и выгрузки вагонеток без преду​предительных сигналов;


— отлучаться с рабочего места без разрешения администрации цеха.


Д.2.12 При неисправностях автоклава, арматуры и вспомогатель​ного оборудования, угрожающих безопасной эксплуатации, производится аварийная остановка автоклава. Обстоятельства, требующие аварийной остановки, и порядок проведения этой операции указаны в Д.5.


Д.3  Подготовка автоклава к работе


Д.3.1 Перед загрузкой изделий автоклавщик обязан: 


Д.3.1.1 Убедиться в отсутствии людей в автоклаве, удалить посторонние предметы и производственные отходы, проверить наличие и состояние фильтров в местах выпуска конденсата и, в случае необходимо​сти, прочистить их. При удалении производственных отходов не допускать ударов инструментом по корпусу автоклава и нанесения повреждений.


Д.3.1.2 Произвести осмотр автоклава и проверить:


— отсутствие видимых дефектов в корпусе (выпучин, раковин, тре​щин и т. д.);


— отсутствие парения через парораспределительную трубу;


— состояние опор (отсутствие грязи) и правильность положения ро​ликов (отсутствие защемления и перекосов);


— исправность теплоизоляции и отсутствие следов течи.


Д.3.1.3 Проверить правильность установки уплотнительной прокладки в пазу фланца корпуса и смазать ее рабочую поверхность графитной смазкой.


Д.3.1.4 Совместно с пропарщиком проверить работу сигнально-блокировочного устройства при открытых крышках автоклава, убедиться в отсутствии людей в автоклаве, установить перед крышками таблички с надписью, запрещающей вход в автоклав, и, не закрывая крышек, произвести дей​ствия, необходимые для подачи пара (от​крыть вентиль впуска пара) при ручном управлении, а при дистан​ционном управлении подать питание на привод вентиля подачи пара сигнально-блокировочного устройства; пар при этом не должен поступать в автоклав.


В случае неисправной блокировки запрещается включать автоклав в работу, о чем должна быть сделана запись в журнале передачи смен и сообщено лицу, ответственному за исправное состояние и безопасное действие автоклавов.


Д.3.2 Разрешение на загрузку автоклава дает автоклавщик после выполнения им проверки согласно Д.3.1. При этом он передает жетон загрузчику и оба расписываются в журнале учета передачи жетонов. По окончании загрузки изделий загрузчик возвращает жетон автоклавщику с соответствующими росписями в журнале.


Д.3.3 Автоклавщик закрывает крышку (в проходных автоклавах крышка со стороны выгрузки должна быть закрыта до начала загрузки автоклава) до полного зацепления зубьев крышки с зубьями фланца корпуса и вводит стопор сигнально-блокировочного устрой​ства в гнездо. При этом на световом табло сигнально-блокировоч​ного устройства должны загораться сигналы, подтверждающие за​крытие крышки и ее застопоривание.


Д.3.4 Пропарщик после закрытия крышки, совместной проверки с автоклавщиком стопорного приспособления и получения от него же​тонов должен: 


Д.3.4.1 Закрыть контрольный вентиль 1, проверить, закрыты ли вентиль 3 на линии перепуска пара и вентиль 4 на обводной линии конденсатоотводчика (см. рисунок Д.1). 


Д.3.4.2 Проверить, открыт ли вентиль 2 на линии, соединяющей автоклав с атмосферой, а также вентили 5 и 6 на линии удаления конденсата и вентиль 7 на уровнительной линии конденсатоотводчика.


[image: image1.wmf]

Рисунок Д.1 — Схема обвязки автоклава


Д.3.4.3 Открыть вентиль 8 с электроприводом, разрешающий выпуск пара в автоклав.


Д.3.4.4 Проверить состояние манометров на автоклаве. 


Манометр не допускается к применению в случаях, когда:


— отсутствует пломба или клеймо;


— просрочен срок проверки;


— стрелка манометра при его включении не возвращается на ну​левую отметку шкалы;


— разбито стекло или имеются другие повреждения, которые могут отразиться на правильности его показаний.


Д.3.4.5 Проверить положение указателя реперного устройства и произвести запись удлинения и температуры корпуса в журнале учета работы автоклава.


Указатель реперного устройства должен находиться на делении, соответствующем температуре корпуса автоклава с точностью 2 мм.


Примечание — Соответствие устанавливается по таблице, составляемой на каж​дом предприятии с учетом фактического расстояния l, м, между реперными точками по формуле l = 0,012lt, мм, где t — температура корпуса автоклава.


Д.3.4.6 Доложить сменному мастеру о готовности автоклава к пуску.


Д.З.5 Разрешение на пуск автоклава дает сменный мастер после проверки им полного зацепления зубьев байонетного затвора и входа стопора сигнально-блокировочного устройства в гнездо 
и закры​тия крышек на замок. Разрешение оформляется записью в журнале учета работы автоклава с указанием даты, времени и росписью мастера, после чего пропарщик приступает к пуску автоклава.


Д.4  Пуск, режим работы и остановка автоклава


Д.4.1 Ручное управление


Д.4.1.1 Проставить на диаграммах самопишущих приборов номер автоклава, дату и время пуска, включить приборы, дать им прогреться в течение 10 мин и произвести необходимые действия по проверке их исправности, установке рабочего тока, заправке чернилами записывающего устройства и т. д.


Д.4.1.2 Приоткрыть вентиль 9 для подачи пара в автоклав из перепускной линии или вентиль 10 для подачи пара из магистрали (в зависимости от принятой на заводе схемы пароснабжения) и, осторожно вращая маховик вентиля, поддерживать заданный режим подъема температуры среды в автоклаве до достижения 100 °С–103 °С и давления от 0,01 до 0,02 МПа (от 0,1 до 0,2 кг/см2), после чего закрыть вентиль 2 на линии, соединяющей автоклав с атмосферой, и про​должать подъем температуры и давления среды в автоклаве. При этом на табло сигнально-блокированного устройства загорается сигнал о наличии давления в автоклаве.


Д.4.1.3 Закрыть вентиль 9 на линии перепуска пара после достижения установленных регламентом завода температуры и давления среды в автоклаве, открыть вентиль 10 на линии подачи пара из магистрали и продолжать подъем температуры и давления среды по заданному режиму до достижения установленных максимальных значений. Максимальное давление и время его достижения регистрируются в журнале учета работы автоклавов.


Д.4.1.4 В период подъема давления следить:


— за скоростью нагрева корпуса автоклава по самопишущему потенциометру, которая до температуры 133 °С [давление 0,2 МПа (2 кг/см2)] не должна превышать 2 °С/мин и 1,5 °С/мин — при более высокой температуре;


— за давлением в паровой магистрали, не допуская его падения ниже величины, превышающей давление в автоклавах в изобарический период на 0,1 МПа (1 кг/см2). При падении давления в магистрали ниже указанной величины сообщить сменному мастеру и уменьшить скорость подъема температуры среды в автоклаве.


Д.4.1.5 Проверить через 15–20 мин после пуска пара, а также после достижения корпусом максимальной температуры (при отсут​ствии в автоклаве конденсата) состояние опор и соответствие между удлинением корпуса и его температурой. Результат проверки заре​гистрировать в журнале учета 
работы автоклавов.


Д.4.1.6 Производить во время подъема температуры среды в ав​токлаве выпуск конденсата по обводной линии вручную, если автоклав оборудован системой удаления конденсата дроссельного типа. Для этого следить за показаниями уровнемерного стекла 11 и при превышении конденсатом отметки 60 мм открыть вентиль 4 на обводной линии. При снижении уровня до 10–15 мм закрыть его. Повторить указанные операции по мере надобности.


Д.4.1.7 Поддерживать в течение изобарического периода заданные значения температуры и давления среды, изменяя в нужную сторону расход пара путем осторожного вращения маховика вентиля 10 по​дачи пара.


Резкие колебания давления среды в автоклаве [более 0,01 МПа (0,1 кг/см2) за 1 мин] в этот, а также в другие периоды автоклав​ной обработки не допускаются.


Д.4.1.8 Закрыть вентили 8 и 10 после окончания изобарического периода и начать постепенное снижение давления в автоклаве по заданной программе путем осторожного вращения вентиля 3 выпуска пара в линию перепуска или в имеющуюся другую систему рекуперации до установленного регламентом завода давления, затем за​крыть вентиль 3 и продолжать снижение давления посредством вентиля 2 выпуска пара в атмосферу; вентиль 2 оставить открытым до момен​та, указанного в Д.4.1.2.


Скорость охлаждения стенки автоклава при снижении давления не должна превышать скорости ее нагрева, указанной в Д.4.1.4.


Зарегистрировать в журнале время начала и окончания сниже​ния давления и показания манометра в эти моменты.


Д.4.1.9 Проверить готовность автоклава к открытию крышки, для чего:


— открыть контрольный вентиль 1 и убедиться в отсутствии дав​ления в автоклаве;


— убедиться по световому табло в наличии сигналов, подтверж​дающих закрытие вентиля 8 и отсутствие давления в автоклаве;


— вывести стопор сигнально-блокировочного устройства из гнезда;


— убедиться в отсутствии конденсата в автоклаве по водомерному стеклу 11 (в случае систем удаления конденсата дроссельного типа) или по световому сигналу (в случае автоматической системы).


Д.4.1.10 Доложить сменному мастеру о готовности автоклава к открытию крышки. Последний, убедившись в отсутствии давления и конденсата в автоклаве и в отключении линии подачи пара в ав​токлав, открывает замок крышки и разрешает открыть крышку, о чем он делает запись в журнале учета работы автоклавов.


Д.4.1.11 Передать жетон автоклавщику, который после его полу​чения открывает крышку со стороны выгрузки; о передаче жетона делается запись в журнале учета передачи жетонов с росписью пропарщика и автоклавщика.


Перед выходом зубьев крышки из зацепления вращать рукоятку механизма открывания крышки осторожно. При появлении течи кон​денсата дальнейшее открывание крышки не производить до его пол​ного прекращения.


Д.4.1.12 Отвести крышку в сторону и передать жетон загрузчику, который приступает к выгрузке изделий из автоклава; о передаче жетона делается запись в журнале учета передачи жетонов с рос​писью автоклавщика и загрузчика.


Д.4.1.13 В течение всего цикла автоклавной обработки пропарщик должен:


— следить за отсутствием утечек пара через прокладку крышек, сальники арматуры, фланцевые соединения трубопроводов и т. д., а также за уровнем конденсата в автоклаве, который не должен превышать 60 мм;


— регистрировать в журнале учета работы автоклавов все откло​нения от заданного режима, а в журнале передачи смен — все замечен​ные неисправности и повреждения оборудования (утечки пара, на​рушение изоляции и т. д.);


— сообщать лицу, ответственному за исправное состояние и без​опасную эксплуатацию автоклавов, о всех неисправностях и повреждени​ях оборудования.


Д.4.2 Автоматическое управление


Д.4.2.1 Установить переключатель рода работ на пульте управления в положение «автоматическое» и убедиться в загорании соответствующего сигнала.


Д.4.2.2 Подготовить систему управления к работе:


— включить приборы автоматического управления и дать им про​греться в течение 10 мин;


— заправить регистрирующие устройства чернилами;


— установить на задатчике заданную программу регулирования режима тепловлажностной обработки и совместить щуп задатчика с начальной (нулевой) отметкой программы;


— произвести контроль исправности работы управления, установки нуля, рабочего тока и т. д. согласно соответствующим инструкциям.


Д.4.2.3 Осуществить пуск систем управления путем включения соответствующих переключателей, кнопок управления и т. д. Проверить, загораются ли соответствующие сигналы на мнемосхеме.


Д.4.2.4 Производить вручную все указанные в Д.4.1 операции, которые не осуществляются системой автоматического управления.


Д.5  Аварийная остановка автоклава


Д.5.1 Автоклав должен быть остановлен в случае:


— повышения давления выше разрешенного, несмотря на соблюдение всех требований, указанных в данной инструкции;


— возникновения разности температур между верхом и низом корпуса, превышающей 45 °С;


— неисправности предохранительного клапана;


— неисправности манометра и невозможности определить давление по другим приборам;


— неисправности сигнально-блокировочных устройств;


— неисправности (отсутствия) предусмотренных проектом контрольно-измерительных приборов и средств автоматики;


— обнаружения в основных элементах автоклава трещин, выпучин, значительного утончения стенок, пропусков или потения в сварных швах, течи в болтовых соединениях, разрыва прокладок;


— неисправности байонетного затвора, крепежных деталей фланцев трубопроводов, а также при неполном их ко​личестве;


— защемления опор (показания реперного устройства при отсутствии конденсата в автоклаве меньше расчетных для данной темпе​ратуры — см. примечание к Д.3.4.5);


— возникновения пожара, непосредственно угрожающего автоклаву.


Д.5.2 Аварийную остановку автоклава производить в следующем порядке:


— открыть полностью вентиль 2 на линии, соединяющий автоклав с атмосферой;


— закрыть вентиль 8, а также вентиль 10 на линии подачи пара из магистрали или вентиль 9 на линии перепуска пара (в зависи​мости от используемой в данный момент линии);


— открыть вентиль 4 на обводной линии системы удаления кон​денсата;


— проверить, закрыт ли вентиль 9 или 10 на неиспользуемой в дан​ный момент линии подачи пара в автоклав.


Произвести соответствующую запись в журнале учета работы автоклавов с указанием времени и причин аварийной остановки автоклава и поставить в известность лицо, ответственное за исправное состояние и безопасное действие автоклавов, и сменного мастера.


Д.5.4 Пуск автоклава после аварийной остановки может быть про​изведен по письменному распоряжению лица, ответственного за ис​правное состояние и безопасное действие автоклавов, после устране​ния причин, вызвавших аварийную остановку.


Д.6  Заключительные положения


Д.6.1 Указания администрации, не предусмотренные инструкцией по режиму работы и безопасному обслуживанию автоклавов, выпол​няются автоклавщиком и прапорщиком только при наличии в жур​нале передачи смен и учета технического состояния оборудования подтверждения лица, ответственного за исправное состояние и бе​зопасное действие автоклавов. Администрация предприятия не должна давать указания, противоречащие производственной инструкции, которые могут привести к аварии или несчастному случаю.


Д.6.2 Автоклавщики и пропарщики несут ответственность за на​рушение инструкции по режиму работы и безопасному обслужива​нию автоклавов в порядке, установленном правилами внутреннего трудового распорядка организаций и Уголовным кодексом Республики Беларусь.
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ПОСТАНОВЛЕНИЕ  МИНИСТЕРСТВА ПО ЧРЕЗВЫЧАЙНЫМ СИТУАЦИЯМ РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ


30 сентября 2004 г. № 31


Об утверждении Правил технической эксплуатации складов нефтепродуктов


На основании Закона Республики Беларусь от 10 января 2000 года «О промышленной безопасности опасных производственных объектов» Министерство по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:


1. Утвердить прилагаемые Правила технической эксплуатации складов нефтепродуктов.


2. Не применять на территории Республики Беларусь Правила технической эксплуатации нефтебаз, утвержденные заместителем Председателя Госкомнефтепродукта СССР 28 декабря 1984 года.


3. Настоящее постановление вступает в силу с 1 ноября 2004 г.


		Министр

		В.П.Астапов
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ПРАВИЛА
технической эксплуатации складов нефтепродуктов


РАЗДЕЛ I
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ


1. Правила технической эксплуатации складов нефтепродуктов (далее – Правила) устанавливают требования к сооружениям и оборудованию складов хранения нефтепродуктов (далее – склады нефтепродуктов), их эксплуатации, порядку приема, хранения, отпуска нефтепродуктов, основным положениям метрологического обеспечения, экологической и промышленной безопасности, охраны труда.


2. Термины и определения, применяемые в настоящих Правилах, соответствуют Строительным нормам Республики Беларусь СНБ 3.02.01-98 «Склады нефти и нефтепродуктов», утвержденным приказом Министерства архитектуры и строительства Республики Беларусь от 23 июня 1998 г. № 229 (зарегистрированы Главным управлением строительной науки и нормативов Министерства архитектуры и строительства Республики Беларусь 24 июня 1998 г. № 66) (далее – СНБ 3.02.01-98), приведены согласно приложению 1.


3. Склад нефтепродуктов должен соответствовать проекту, разработанному согласно требованиям нормативных правовых актов и утвержденному в установленном порядке.


4. Склад нефтепродуктов должен иметь технический паспорт, содержащий показатели его деятельности, перечень и краткую характеристику сооружений и оборудования. За достоверность технических сведений паспорта и своевременное внесение в него изменений несет ответственность руководитель организации. Паспорт является документом строгого учета и подлежит хранению в соответствии с инструкцией по делопроизводству.


5. При эксплуатации, проектировании и строительстве (реконструкции) складов нефтепродуктов и их отдельных объектов и сооружений необходимо соблюдать требования СНБ 3.02.01-98, Правил пожарной безопасности Республики Беларусь для объектов хранения, транспортирования и отпуска нефтепродуктов. ППБ 2.11-2001, утвержденных постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 16 января 2002 г. № 4 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2002 г., № 24, 8/7762) (далее – ППБ 2.11-2001), настоящих Правил, норм технологического проектирования, строительных норм и правил и других нормативных правовых актов.


6. Территория склада нефтепродуктов разделяется по функциональному использованию на зоны и участки с учетом технологических связей, грузооборота и видов транспортных средств, санитарно-гигиенических, экологических, противопожарных требований.


Примерный перечень зон, участков и состав размещаемых в них зданий, сооружений и других объектов в соответствии с СНБ 3.02.01-98 приведены согласно приложению 2.


7. Пропуск персонала и других лиц, а также транспортных средств на территорию склада нефтепродуктов осуществляется в соответствии с инструкцией о пропускном режиме, утвержденной руководителем организации.


8. При эксплуатации складов нефтепродуктов должны обеспечиваться:


механизация и автоматизация технологических процессов;


разработка и внедрение в производство организационных, технических и санитарно-гигиенических мероприятий, предотвращающих воздействие вредных производственных факторов на работников;


промышленная безопасность;


единство измерений и требуемой точности измерения при выполнении операций приема, хранения и отпуска нефтепродуктов;


охрана труда работников;


экологическая безопасность;


обучение работников с учетом достижений и прогрессивных методов и приемов организации труда.


9. Настоящие Правила распространяются на все действующие, проектируемые и реконструируемые склады нефтепродуктов, расположенные на территории Республики Беларусь, по вместимости согласно требованиям СНБ 3.02.01-98, за исключением складов нефтепродуктов в составе химических и нефтеперерабатывающих производств.


Действующие склады нефтепродуктов в части выполнения требований, связанных с изменением строительного проекта (планировочные решения, оснащение оборудованием, устройствами и др.), должны быть при реконструкции или капитальном ремонте приведены в соответствие с требованиями настоящих Правил.


10. Требования настоящих Правил обязательны для выполнения юридическими и физическими лицами при эксплуатации складов нефтепродуктов на территории Республики Беларусь.


11. Руководители, другие должностные лица и иной персонал склада нефтепродуктов несут персональную ответственность за невыполнение требований настоящих Правил и других нормативных правовых актов в пределах возложенных на них обязанностей.


12. Нарушение требований настоящих Правил влечет ответственность в соответствии с законодательством Республики Беларусь.


РАЗДЕЛ II
ПРИЕМ И ОТПУСК НЕФТЕПРОДУКТОВ


ГЛАВА 1
ОСНОВНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ


13. При организации работ на складах нефтепродуктов необходимо учитывать специфические свойства нефтепродуктов: токсичность, испаряемость, пожароопасность, взрывоопасность. При перекачках, сливе-наливе нефтепродуктов необходимо учитывать способность нефтепродуктов накапливать статическое электричество и технологические операции проводить с соблюдением мер безопасности. Свойства нефтепродуктов и их характеристики приведены согласно приложению 3.


14. Технология приема и отпуска нефтепродуктов на складах нефтепродуктов зависит от вида транспортных средств, интенсивности сливоналивных операций и физико-химических свойств нефтепродуктов.


15. Нефтепродукты транспортируются специальным железнодорожным, автомобильным и трубопроводным транспортом в соответствии с действующими на каждом виде транспорта правилами, утвержденными в установленном порядке.


16. Принимать и отпускать нефтепродукты необходимо только через специальные сливоналивные устройства:


в железнодорожные цистерны – на специальных эстакадах, через отдельные наливные стояки и сливные устройства;


в автомобильные цистерны (далее – автоцистерны) – на станциях налива, автомобильных эстакадах, через отдельные наливные стояки;


в бочки, бидоны и другую тару – через разливочные и расфасовочные устройства;


по отводам от магистральных трубопроводов с обеспечением точности измерений при выполнении операций приема и отпуска.


17. Перечень, упаковка и маркировка нефтепродуктов, допущенных к перевозке наливом в вагонах-цистернах, автомобильным транспортом, подготовка транспортных средств для налива и транспортирования должны соответствовать требованиям ГОСТ 1510-84 «Нефть и нефтепродукты. Упаковка, маркировка, транспортирование и хранение» (далее – ГОСТ 1510-84).


18. Операции по сливу или наливу нефтепродуктов необходимо производить на отдельных сливоналивных устройствах во избежание смешивания сливаемого или наливаемого нефтепродукта с другими нефтепродуктами.


19. Для исключения причинения вреда окружающей среде, сохранения качества и количества нефтепродуктов, обеспечения безопасности процессов необходимо обеспечивать максимальную герметизацию всех операций при сливе-наливе и хранении нефтепродуктов.


20. На складах нефтепродуктов должна быть составлена технологическая схема, утвержденная руководителем организации, в которой указываются расположение, присвоенные номера и обозначения резервуаров для хранения нефтепродуктов (далее – резервуар), резервуарных парков, насосных установок, сливоналивных и раздаточных устройств, технологических трубопроводов, запорно-регулирующей арматуры, заглушек, продувочных кранов, компенсаторов и контрольно-измерительных приборов (далее – КИП).


К технологической схеме должны быть приложены таблицы управления задвижками при операциях перекачки нефтепродуктов.


21. Изменение действующих технологических схем должно производиться на основании проектной документации и доводиться до сведения обслуживающего персонала склада нефтепродуктов.


22. Перекачку нефтепродуктов на складе нефтепродуктов (сливоналивные операции, внутренние перекачки) разрешается проводить по указанию лица, на которое в соответствии с должностной инструкцией возложена ответственность за проведение этих операций.


23. Во время перекачки нефтепродукта при переключении с полного резервуара на свободный резервуар необходимо сначала открыть приемную задвижку свободного резервуара и убедиться в поступлении нефтепродукта, а потом закрыть приемную задвижку на отключаемом резервуаре.


24. При заполнении резервуара необходимо контролировать окончание налива, не допуская перелива нефтепродукта или подъема понтона выше верхнего крайнего положения.


25. Технологические операции по перекачке нефтепродуктов должны фиксироваться в журнале распоряжений (указаний) по подготовке к перекачке нефтепродуктов по форме согласно приложению 4.


26. Работники, проводящие технологические операции по приему и отпуску нефтепродуктов, должны:


знать технологические схемы трубопроводных коммуникаций и руководствоваться данными, приведенными в технологических схемах;


знать размещение, устройство и порядок обслуживания сооружений, оборудования и трубопроводов;


проводить измерение и определение массы принимаемых, хранимых и отпускаемых нефтепродуктов;


обеспечивать сохранность качества и количества нефтепродуктов при их приеме и отпуске.


27. Запрещается проводить сливоналивные операции железнодорожных цистерн и автоцистерн на эстакадах при стихийных гидрометеорологических явлениях.


ГЛАВА 2
ПРИЕМ И ОТПУСК НЕФТЕПРОДУКТОВ В ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНЫЕ ЦИСТЕРНЫ


28. Операции по приему (сливу) и отпуску (наливу) нефтепродуктов в железнодорожные цистерны должны проводиться на подъездных железнодорожных путях, оборудованных специальными одно- и двусторонними эстакадами, наливными или сливными устройствами, грузовыми, зачистными и воздушно-вакуумными коллекторами, сборниками, промежуточными резервуарами, узлами учета нефтепродукта, средствами перемещения цистерн вдоль фронтов слива-налива и устройствами подогрева.


29. Под налив должны подаваться исправные, прошедшие в установленном порядке поверку в органах Комитета по стандартизации, метрологии и сертификации при Совете Министров Республики Беларусь (далее – Госстандарт) цистерны, предназначенные для перевозки определенного вида нефтепродуктов. Подготовку цистерн под налив нефтепродуктов производит железная дорога с соблюдением требований ГОСТ 1510-84 и типового технологического процесса подготовки цистерн.


Ремонт цистерн на территории сливоналивной эстакады запрещается.


30. В пунктах налива нефтепродуктов цистерны до подачи под налив осматривают приемщики грузоотправителя одновременно с работниками железной дороги на путях железнодорожной станции.


31. Перед наливом железнодорожных цистерн необходимо:


проверить техническое состояние лестниц, крепления перил, поручней, ограждений и настила рабочих площадок;


проверить отсутствие в цистернах посторонних предметов, нефтепродуктов и других жидкостей;


при наличии остатка нефтепродукта измерить количество, определить марку и соответствие наливаемому нефтепродукту;


проверить техническое состояние шарнира крышки люка, спецлаза люка или выступа крышки, наличие бензостойкой резиновой прокладки в спецлазе люка;


проверить техническое состояние накидных гаек, обеспечивающих герметичность закрытия крышки колпака;


установить наличие заглушки патрубка нижнего сливного прибора, прижимного винта или скобы заглушки и проверить их техническое состояние.


Все выявленные неисправности и недостатки необходимо оформить актом и цистерну возвратить для их устранения.


Прием под налив железнодорожных цистерн должен производиться после отметки о проведении их технического осмотра.


32. Маркировка, характеризующая транспортную опасность груза, грузовых единиц и транспортных средств при перевозке опасных грузов железнодорожным транспортом, производится в соответствии с ГОСТ 19433-88.


33. Налив нефтепродуктов в цистерны должен осуществляться, как правило, по закрытой бесшланговой системе автоматизированных шарнирно-сочлененных или телескопических устройств, оборудованных автоматическими ограничителями налива, обеспечивающими предотвращение перелива цистерн, а также устройствами для герметизации налива.


34. Освобождение от остатков нефтепродукта наливных устройств и коллекторов рекомендуется проводить с помощью дренажных трубопроводов и самовсасывающих насосов.


35. Перед наливом или сливом нефтепродуктов необходимо проверить положение и техническое состояние запорной арматуры на продуктовых коммуникациях, а также исправность всех сливоналивных устройств, плотность соединений телескопических труб или рукавов. Обнаруженные неисправности должны немедленно устраняться.


36. Налив нефтепродуктов в железнодорожные цистерны должен производиться под слой жидкости.


Длина наливного рукава с наконечником или трубы должна обеспечивать опускание в цистерну на расстояние не более 200 мм от нижнего образующего котла цистерны.


37. Во время налива нефтепродукта необходимо исключить попадание внутрь цистерны посторонних предметов и атмосферных осадков.


38. По окончании налива наливные устройства (рукава) должны выниматься из горловин люков цистерн только после стока из них нефтепродукта. После замера уровня нефтепродукта в цистерне крышка ее люка должна быть герметично закрыта. Крышку следует закрывать осторожно, без ударов.


39. Перед сливом нефтепродукта из цистерны необходимо совместно с представителем железной дороги проверить целостность пломб грузоотправителя и возможность доступа к нефтепродукту без нарушения пломб, проверить накладные и паспорта качества, отобрать пробы в соответствии с требованиями ГОСТ 2517-85 «Нефть и нефтепродукты. Методы отбора проб» (далее – ГОСТ 2517-85), измерить плотность и температуру нефтепродукта, уровень наполнения цистерны.


40. Слив нефтепродуктов должен производиться, как правило, закрытым (герметичным) способом через нижние сливные приборы цистерны и установки нижнего слива. Для слива нефтепродуктов с температурой вспышки свыше 120 °С и мазутов допускается использовать открытые сливные устройства межрельсовых или боковых коллекторов со съемными крышками.


41. Допускается производить слив легковоспламеняющихся жидкостей (далее – ЛВЖ) через горловину цистерны.


При этом в целях сокращения потерь от испарения, снижения электризации нефтепродукта и уменьшения пенообразования при сливе длина нижнего звена сливного устройства должна обеспечивать его опускание в цистерну на расстояние не более 200 мм от корпуса цистерны в его нижней части.


42. Слив нефтепродуктов из железнодорожных цистерн может осуществляться принудительным способом (при помощи насосов) или самотеком в приемные резервуары.


43. При самотечном сливе в заглубленные резервуары необходимо обеспечить одновременную откачку нефтепродукта из них в наземные резервуары.


Резервуары должны иметь вместимость не менее 75 % суммарной вместимости одновременно сливаемых цистерн. Производительность откачки нефтепродукта из этих резервуаров должна составлять не менее 50 % производительности их заполнения. При этом резервуары должны иметь защиту от перелива.


44. Время слива-налива железнодорожных цистерн устанавливается договором организации, принимающей нефтепродукт, с региональным отделением железной дороги.


45. При необходимости разогрева вязких и застывающих нефтепродуктов время слива может быть увеличено в установленном порядке.


46. На двусторонних эстакадах при сливе-наливе ЛВЖ подача цистерны на второй путь запрещается до окончания сливоналивной операции.


47. Перемещение железнодорожных цистерн на эстакадах должно быть согласовано с оператором участка (цеха) слива-налива нефтепродуктов.


48. При подаче под слив цистерн с неисправными нижними сливными приборами получателю предоставляется дополнительное время для слива (выгрузки) нефтепродукта по согласованию с представителем железнодорожной станции.


49. Запрещается открывать неисправные нижние сливные приборы железнодорожных цистерн с помощью ломов, кувалд и других инструментов и приспособлений. В этом случае нефтепродукт должен сливаться только через горловину цистерны.


50. Слив нефтепродуктов из неисправных цистерн необходимо производить на устройствах для верхнего или нижнего слива. В обоснованных случаях разрешается сливные устройства для этих цистерн предусматривать непосредственно на сливоналивной эстакаде.


51. При верхнем сливе неисправных цистерн с маловязкими низкозастывающими и легковоспламеняющимися нефтепродуктами рекомендуется применять вакуумную систему слива.


52. В период, когда слив или налив нефтепродукта не производится, цистерны не должны быть подсоединены к сливным устройствам эстакады.


53. Лицам, не связанным со сливоналивными операциями, находиться в зоне слива и налива нефтепродуктов запрещается.


ГЛАВА 3
ПРИЕМ НЕФТЕПРОДУКТОВ ОТ МАГИСТРАЛЬНЫХ ТРУБОПРОВОДОВ


54. Склады нефтепродуктов получают нефтепродукты по отводам магистральных трубопроводов (далее – отводы).


55. Отводы и находящийся в них нефтепродукт до входной задвижки потребителя принадлежат владельцу магистрального трубопровода.


56. Требования к организации и порядку приема-сдачи, учету нефтепродуктов, поступающих на склад нефтепродуктов по отводам, устанавливаются договорами и согласованными техническими документами владельцев магистральных трубопроводов и складов нефтепродуктов.


57. На рабочих местах товарных операторов магистрального трубопровода и склада нефтепродуктов должны быть:


должностные инструкции товарных операторов;


схема перекачки нефтепродукта от магистрального трубопровода на склад нефтепродуктов;


градуировочные таблицы резервуаров, отводов и склада нефтепродуктов;


акт разграничения зон обслуживания между магистральным трубопроводом и складом нефтепродуктов;


технологическая схема отводов и склада нефтепродуктов;


технологическая карта перекачки нефтепродукта от магистрального трубопровода на склад нефтепродуктов;


инструкция взаимоотношений между товарными операторами магистрального трубопровода и склада нефтепродуктов.


Между товарными операторами должна быть установлена надежная двусторонняя связь.


58. Руководство магистрального трубопровода составляет и утверждает карту технологических режимов работы отводов, в которой указываются технологические схемы отводов и склада нефтепродуктов, производительность подачи нефтепродуктов по отводам, давление в характерных точках отводов, номинальная плотность и вязкость нефтепродуктов, порядок переключения резервуаров при приеме нефтепродукта.


59. Отводы должны быть оборудованы устройствами контроля за их техническим состоянием, а также средствами автоматизации и механизации, обеспечивающими редуцирование давления нефтепродукта, ручное, местное и дистанционное закрытие запорной арматуры с диспетчерского пункта магистрального трубопровода или склада нефтепродуктов в случае утечек нефтепродукта из трубопровода.


60. Трубопроводы на территории складов нефтепродуктов должны оборудоваться предохранительными клапанами. Сброс нефтепродуктов от этих клапанов следует предусматривать в специальные резервуары, объем и число которых определяются по нормам технологического проектирования.


61. Трубопроводы должны быть оборудованы устройствами контроля за их техническим состоянием, а также средствами автоматизации, обеспечивающими ручное, местное и дистанционное закрытие запорной арматуры с диспетчерского пункта магистрального трубопровода или склада нефтепродуктов в случае утечек нефтепродукта из трубопровода.


62. Отводы и трубопроводы на территории склада нефтепродуктов должны быть аттестованы в установленном порядке.


63. Руководство склада нефтепродуктов обязано сообщать руководству магистрального трубопровода об изменениях в своей технологической схеме.


64. При последовательной перекачке нефтепродуктов в целях их минимального смешения следует подбирать нефтепродукты, близкие по физико-химическим свойствам.


Температура бензинов при перекачке по трубопроводам должна быть не выше 30 °С, керосинов и дизельного топлива – не выше 40 °С.


65. Товарный оператор магистрального трубопровода должен работать совместно с товарным оператором склада нефтепродуктов при подготовке технологической схемы перекачки нефтепродукта, выполнении оперативных переключений, измерении уровней нефтепродукта в резервуарах. Товарные операторы должны соблюдать технологию перекачки нефтепродукта и контролировать давление в трубопроводах. При выполнении операций по перекачке нефтепродукта старшим является оператор склада нефтепродуктов.


66. По окончании приемки-сдачи нефтепродукта входные задвижки на отводе пломбируются пломбами владельца магистрального трубопровода.


ГЛАВА 4
ОТПУСК НЕФТЕПРОДУКТОВ В АВТОЦИСТЕРНЫ И ТАРУ


67. Отпуск нефтепродуктов в автоцистерны производится через автоматизированные системы налива (далее – АСН), автомобильные эстакады и одиночные стояки.


68. Для налива нефтепродуктов в автоцистерны, прицепы и полуприцепы должны применяться специальные, в том числе автоматизированные, устройства верхнего и нижнего налива, оборудованные счетными дозирующими устройствами, насосными агрегатами, пультами дистанционного управления.


69. Для уменьшения гидравлических ударов, предотвращения проявлений статического электричества и достижения более точной высоты уровня налива нефтепродуктов в автоцистерны наливное устройство, обеспечивающее снятие статического электричества, рекомендуется оснащать оборудованием, обеспечивающим подачу нефтепродукта с пониженной производительностью в начальной и завершающей стадиях налива.


70. Количество отпускаемого в автоцистерну нефтепродукта следует определять при помощи счетчиков жидкости или номинальной вместимости цистерн (по планку) или взвешиванием на автомобильных весах. Грузоподъемность автомобильных весов должна обеспечить взвешивание всех типов автоцистерн.


71. Используемые счетчики должны соответствовать условиям их применения по производительности, давлению и вязкости нефтепродуктов.


72. Автоцистерны, подаваемые под налив нефтепродуктов, должны соответствовать требованиям эксплуатационной документации завода-изготовителя, Правил перевозки опасных грузов автомобильным транспортом по территории Республики Беларусь, утвержденных приказом Комитета по надзору за безопасным ведением работ в промышленности и атомной энергетике при Министерстве по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 14 декабря 1999 г. № 140 (далее – Правила перевозки опасных грузов), ППБ 2.11-2001 и других технических нормативных правовых актов.


Пропуск и порядок движения автоцистерн на территории склада нефтепродуктов, а также налив нефтепродуктов в автоцистерны должны производиться с соблюдением требований Правил перевозки опасных грузов, ППБ 2.11-2001.


Налив нефтепродуктов в автоцистерну должно производить лицо, допущенное к выполнению погрузочно-разгрузочных работ с опасными грузами.


73. Технологические трубопроводы от резервуаров до наливных устройств должны быть раздельными для каждой марки нефтепродукта.


74. Налив нефтепродуктов в автоцистерны производится с помощью АСН по инструкции, разработанной с учетом применяемого оборудования.


Техническая эксплуатация АСН осуществляется в соответствии с требованиями паспорта и инструкции завода – изготовителя АСН.


75. Автоцистерны, прицепы и полуприцепы, в которых перевозится нефтепродукт, должны пломбироваться на складе нефтепродуктов. Места пломбирования устанавливаются в зависимости от конструкции автоцистерны.


76. В целях предотвращения загрязнения окружающей среды наливные устройства должны иметь дренажную систему с каплеуловителем или другие приспособления для возможного слива остатка нефтепродуктов из наливных устройств после окончания операций налива.


77. Отпуск нефтепродуктов в тару (бочки, бидоны и тому подобное) следует производить в разливочных и раздаточных отделениях склада нефтепродуктов с обеспечением требуемой точности измерений.


78. Подача нефтепродуктов к раздаточным устройствам может осуществляться самотеком или с помощью насосов, оборудованных устройствами для автоматического отключения при повышении давления в трубопроводе.


79. Подключать раздаточные устройства к основным трубопроводам следует вне зданий и площадок разливочных, задвижки следует ставить на отпускных устройствах в месте присоединения их к основным трубопроводам.


80. При наливе нефтепродуктов в тару необходимо соблюдать следующие требования:


тара (бочки, бидоны и тому подобное) должна соответствовать стандартам или техническим условиям, иметь маркировку и обеспечивать сохранность и качество нефтепродуктов;


непосредственно перед наливом необходимо убедиться в отсутствии в таре посторонних предметов;


металлофанерные и фанерные бидоны и барабаны, служащие для разовой перевозки нефтепродуктов, должны быть новыми и чистыми;


после налива нефтепродукта тара должна быть плотно закрыта.


81. Наливать ЛВЖ следует только в металлическую тару, пробки которой завинчиваются и отвинчиваются специальным, не дающим искр инструментом.


82. Допускается производить налив ЛВЖ в тару, установленную на специально оборудованных транспортных средствах, при условии выполнения следующих требований:


налив должен производиться специальными устройствами на площадках отпуска нефтепродуктов, имеющих твердое покрытие и расположенных не ближе чем в 30 м от резервуарных парков;


налив производится в тару, установленную в кузове только одного транспортного средства, в исключительных случаях – на двух транспортных средствах, если наливные устройства расположены друг от друга на расстоянии не ближе 15 м;


во время налива двигатель транспортного средства должен быть выключен;


наливать нефтепродукты необходимо при помощи топливораздаточного крана, который должен быть заземлен. Тару необходимо заполнять не более 95 % от ее объема;


после налива необходимо перекрыть кран у счетчиков, топливораздаточный кран убрать в специально предназначенное место, тару, залитую нефтепродуктом, закрыть пробками с прокладками.


83. На площадке отпуска нефтепродуктов должны быть трос или штанга для отбуксировки транспортного средства в случае его неисправности или пожара.


84. Обслуживающий персонал раздаточных отделений обязан:


знать технологические схемы и устройство оборудования, безошибочно выполнять операции отпуска нефтепродуктов потребителям;


следить за соблюдением движения транспортных средств согласно схеме движения;


выполнять требования обслуживания счетчиков, маслораздаточных и топливораздаточных колонок, специальных расфасовочных установок, линий затаривания в соответствии с паспортами и инструкциями по их эксплуатации.


85. За состоянием раздаточных кранов, патрубков, трубопроводов и другого оборудования разливочных и раздаточных отделений должен быть установлен постоянный контроль. Раздаточные краны должны легко открываться и закрываться и не давать течи. Все обнаруженные дефекты и неисправности необходимо немедленно устранять.


ГЛАВА 5
ПЕРЕКАЧКА НЕФТЕПРОДУКТОВ ПО ТЕХНОЛОГИЧЕСКИМ ТРУБОПРОВОДАМ


86. Технологические трубопроводы складов нефтепродуктов предназначены для выполнения основных и вспомогательных операций при приеме, хранении и отпуске нефтепродуктов (слив-налив, прием из магистральных трубопроводов, внутренняя перекачка, удаление отстоя, опорожнение и зачистка резервуаров), а также перекачки нефтепродукта из одного резервуара в другой при аварии.


87. Диаметры технологических трубопроводов устанавливаются проектом с учетом максимальной производительности перекачки нефтепродуктов и установленных норм времени слива-налива емкости транспортных средств.


88. Перекачка нефтепродуктов по технологическим трубопроводам, аттестованным в установленном порядке, должна производиться в соответствии с требованиями ГОСТ 1510-84 и норм технологического проектирования складов нефтепродуктов.


89. При последовательной перекачке нефтепродуктов в целях их минимального смешения необходимо подбирать нефтепродукты, близкие по физико-химическим свойствам.


90. Перед перекачкой нефтепродуктов следует осматривать опоры технологических трубопроводов, их исправность и правильное положение труб во избежание их деформации, выявленные дефекты немедленно устранять. Компенсаторы, шарнирные соединения должны иметь свободное движение и обеспечивать герметичность.


91. При перекачке нефтепродуктов должно быть установлено наблюдение за давлением в трубопроводе. Нельзя допускать превышения давления, установленного для данного трубопровода.


92. Запрещается оставлять открытой запорную арматуру на неработающих трубопроводах. Выключенные из технологической схемы трубопроводы должны быть заглушены.


93. Во избежание гидравлического удара и аварии трубопровода задвижки, краны, вентили необходимо открывать и закрывать плавно.


94. После проведения оперативного переключения или осмотра арматуры и устройств, расположенных в колодцах, крышки колодцев необходимо закрыть.


РАЗДЕЛ III
ХРАНЕНИЕ НЕФТЕПРОДУКТОВ


ГЛАВА 6
ХРАНЕНИЕ НЕФТЕПРОДУКТОВ В РЕЗЕРВУАРАХ


95. При хранении нефтепродуктов в резервуарах необходимо выполнять требования ГОСТ 1510-84, ГОСТ 8.346-2000 «Резервуары стальные горизонтальные цилиндрические. Методы поверки» (далее – ГОСТ 8.346-2000), ГОСТ 8.570-2000 «Резервуары стальные вертикальные цилиндрические. Методы поверки» (далее – ГОСТ 8.570-2000).


Выбор резервуара должен быть обоснован технико-экономическими расчетами в зависимости от характеристик нефтепродукта, условий эксплуатации резервуара, с учетом максимального снижения потерь нефтепродукта от испарения при хранении.


96. Нефтепродукты каждого сорта или марки должны храниться в отдельных, предназначенных для них резервуарах.


97. Для хранения бензинов с целью сокращения потерь от испарения следует применять резервуары с защитными устройствами: понтонами, плавающими крышами, дисками-отражателями или оборудованные газовой обвязкой согласно проекту.


Не допускается хранить авиационные бензины в резервуарах, оборудованных плавающими крышами.


98. Резервуары должны иметь исправные запорные устройства и люки с прокладками, стойкими к нефтепродуктам и обеспечивающими герметичность.


99. Измерение уровня и отбор проб нефтепродуктов в резервуарах, эксплуатирующихся с избыточным давлением, должны осуществляться без нарушения герметичности газового пространства с помощью измерительных устройств и сниженных пробоотборников, предусмотренных проектом и допущенных к использованию в установленном порядке.


100. Для сокращения потерь нефтепродуктов от испарения при хранении в резервуарах необходимо:


обеспечить полную герметизацию крыши резервуара;


поддерживать давление в резервуаре, равное проектному;


осуществлять перекачку легкоиспаряющихся нефтепродуктов из резервуара в резервуар только при крайней необходимости;


максимально заполнять резервуар при хранении легкоиспаряющихся нефтепродуктов;


окрашивать наружную поверхность резервуара светоотражающими светлыми эмалями и красками.


101. При хранении нефтепродуктов в резервуарах не допускается наличие подтоварной воды выше минимального уровня, обеспечиваемого конструкцией устройства для дренажа воды.


102. В осенний период до наступления отрицательных температур необходимо сливать подтоварную воду из резервуара, а сифонный кран промывать хранящимся нефтепродуктом и поворачивать в боковое положение.


103. Застывающие нефтепродукты должны храниться в резервуарах, оборудованных теплоизоляцией и средствами обогрева, обеспечивающими сохранение качества нефтепродуктов.


104. При оснащении резервуарных парков газоуравнительной системой (далее – ГУС) запрещается объединять ею резервуары с авиационными и автомобильными бензинами.


105. Для обеспечения эффективной работы ГУС необходимо:


обеспечить синхронность процесса наполнения и опорожнения резервуаров по времени и производительности;


поддерживать герметичность системы;


регулярно осматривать и подтягивать фланцевые соединения, проверять исправность дыхательной арматуры резервуара;


систематически спускать конденсат из трубопроводов газовой обвязки в сборник с дальнейшей его откачкой;


в зимнее время утеплять дренажные устройства.


106. При необходимости вывода из эксплуатации резервуара, включенного в ГУС, или заполнения его нефтепродуктом другого сорта следует отключить его от газовой обвязки, закрыв задвижку на газопроводе.


107. При смене сортов нефтепродуктов подготовка к заполнению резервуаров должна быть проведена согласно требованиям ГОСТ 1510-84.


ГЛАВА 7
ПОДОГРЕВ ВЯЗКИХ И ЗАСТЫВАЮЩИХ НЕФТЕПРОДУКТОВ


108. Подогрев вязких и застывающих нефтепродуктов производят при проведении технологических операций по приему, отпуску и регенерации нефтепродуктов с целью увеличения их текучести и уменьшения гидравлического сопротивления при перекачке.


109. При самотечном сливе-наливе нефтепродуктов оптимальная температура их подогрева определяется исходя из условий обеспечения слива-налива железнодорожных цистерн и автоцистерн в установленные сроки.


110. При принудительном сливе и наливе оптимальная температура подогрева выбирается исходя из условия обеспечения всасывания насоса и минимальных затрат на подогрев и перекачку нефтепродукта.


111. За оптимальную температуру подогрева нефтепродукта при наливе цистерны принимается такая температура, при которой слив его в пункте назначения возможен без подогрева.


112. При комбинированном способе подогрева оптимальной температурой подогрева считается такая, которая обеспечивает самотечное заполнение емкостей транспортных средств.


113. Вязкие нефтепродукты подогревают в железнодорожных цистернах и в резервуарах до температуры, при которой обеспечиваются минимальные затраты на подогрев и перекачку. Выбор исходных данных для определения оптимальной температуры подогрева зависит от конкретных условий слива-налива, температуры нефтепродукта и окружающей среды, а также от свойств нефтепродукта.


114. Температура подогрева темных нефтепродуктов при хранении, а также при проведении сливоналивных операций должна быть ниже температуры вспышки нефтепродукта в закрытом тигле не менее чем на 35 °С и не превышать 90 °С. Температура нефтепродукта при подогреве должна контролироваться и фиксироваться в журнале.


115. Во время подогрева необходимо следить, чтобы при повышении температуры нефтепродукта не произошел его выброс из цистерны.


116. Разогревать застывшие нефтепродукты в железнодорожных цистернах, а также в сливоналивных устройствах следует паром, горячей водой, нагретым нефтепродуктом (циркуляционный метод). Запрещается применять для этой цели открытый огонь (факелы, паяльные лампы и тому подобное).


117. Паровые змеевики необходимо включать в работу после погружения их в нефтепродукт на глубину не менее 500 мм от уровня жидкости до верхней кромки подогревателя.


118. Конструкции подогревателей нефтепродуктов различаются в зависимости от назначения и принципа действия. Рекомендуется использовать подогреватели следующих типов: стационарные и переносные; общие и местные; трубчатые, циркуляционного подогрева и другие.


119. Для подогрева вязких нефтепродуктов в вертикальных резервуарах необходимо использовать стандартные секционные трубчатые подогреватели, а в горизонтальных резервуарах – также змеевиковые подогреватели.


120. При нагреве нефтепродукта с помощью стационарных секционных пароподогревателей давление насыщенного пара не должно превышать 0,4 МПа, а с помощью переносных – 0,3 МПа.


121. В экстренных случаях при необходимости подогрева высоковязких нефтепродуктов (главным образом топочного мазута в железнодорожных цистернах) допускается их подогрев «острым паром». В этих случаях насыщенный водяной пар инжектируется через перфорированные трубы непосредственно в нефтепродукт и конденсируется, сообщая ему необходимое тепло.


Обводненный нефтепродукт в дальнейшем должен подвергаться обезвоживанию.


122. Подогрев нефтепродуктов в резервуарах насыщенным паром или перегретой водой осуществляется стационарными или переносными подогревателями, а также устройствами циркуляционного подогрева и размыва.


123. Для слива вязких нефтепродуктов из железнодорожных цистерн предпочтителен циркуляционный способ подогрева с использованием специальных стационарных теплообменников за пределами железнодорожной эстакады.


124. Во избежание гидравлических ударов пароподогреватели перед пуском в них пара должны быть освобождены от воды (конденсата). Пуск пара осуществляют путем постепенного и плавного открытия паропропускных вентилей. При пуске пара в змеевики резервуаров все трубки для выпуска конденсата должны быть открыты.


125. С целью контроля за герметичностью пароподогревателей и предотвращения обводнения нефтепродукта необходимо постоянно наблюдать за чистотой вытекающего конденсата.


126. Конденсат от пароподогревателей, имеющий удовлетворительное качество, необходимо возвращать в сети конденсата.


Загрязненный конденсат, очистка которого невозможна, следует охлаждать с последующим сбросом в производственную канализацию.


127. Конструкция подогревателей должна обеспечивать надежность и безопасность их эксплуатации.


ГЛАВА 8
ОБЕЗВОЖИВАНИЕ НЕФТЕПРОДУКТОВ


128. В зависимости от физико-химических свойств нефтепродуктов для их обезвоживания можно применять отстаивание, отстаивание с подогревом, отстаивание с подогревом и с использованием деэмульгаторов, продувку воздухом, выпаривание под давлением или под вакуумом, центрифугирование.


129. Для обезвоживания высоковязкого мазута необходимо использовать термохимический способ обезвоживания в резервуарах с применением поверхностно-активных веществ (ПАВ) – деэмульгаторов.


Для обезвоживания мазута и мазутных зачисток, которые образуются в результате очистки и отмывки резервуаров и транспортных емкостей, рекомендуется применять кальцинированную соду.


130. Для отстоя воды и загрязнений (механических примесей) в смазочных маслах и мазутах необходим их нагрев до 70–90 °С. Нагрев свыше 100 °С не допускается, так как возможно вскипание воды, находящейся в нефтепродукте.


Отстой необходимо производить при выключенных подогревателях.


131. Запрещается обезвоживание (осветление) масел отстоем при повышенной температуре масел типа трансформаторных и турбинных, так как при высоких температурах кислотное число может повыситься сверх нормы.


132. Обезвоживание масел продувкой воздухом можно применять по соответствующей инструкции в тех случаях, когда кислотное число выше 0,15 мг КОН на 1 грамм масла.


133. Для обезвоживания нефтепродуктов необходимо иметь специальное оборудование: отстойники периодического действия, вертикальные цилиндрические резервуары с коническим дном, горизонтальные с промежуточными ярусами и наклонными перегородками, вертикальные с коническими тарелками, многоярусные с промывкой осадка и другое оборудование.


ГЛАВА 9
ХРАНЕНИЕ НЕФТЕПРОДУКТОВ В ТАРЕ


134. Хранение, перемещение нефтепродуктов должны осуществляться с учетом требований СТБ 11.4.01-95 «Легковоспламеняющиеся и горючие жидкости. Обеспечение пожарной безопасности при хранении, перемещении и применении на промышленных предприятиях».


135. Хранить нефтепродукты в таре необходимо в специально оборудованных складских зданиях, под навесом и на открытых площадках. Способ хранения принимается в зависимости от физико-химических свойств хранимых нефтепродуктов, вида тары.


Тара для хранения нефтепродуктов должна соответствовать требованиям ГОСТ 1510-84.


136. Предприятия, затаривающие нефтепродукты в металлические бочки, должны оснащаться механизированными и автоматизированными средствами по обработке бывшей в употреблении транспортной тары (очистка, пропарка, промывка, просушка, проверка на герметичность и окраска), а также оборудованием по производству мелкого и среднего ремонта тары.


137. Вновь изготовляемая металлическая тара должна иметь внутреннее маслобензостойкое и паростойкое защитное покрытие, обеспечивающее электростатическую искробезопасность.


Допускается по согласованию с потребителем затаривать нефтепродукты в тару разового использования, не имеющую внутреннего защитного покрытия.


138. После налива нефтепродуктов тара должна быть снаружи чистой и сухой, за исключением тары, покрытой консервационными смазками.


139. Складские здания и площадки для хранения нефтепродуктов в таре должны быть оснащены средствами механизации для погрузочно-разгрузочных и транспортных операций.


140. Не допускается использовать неисправные механизмы и инвентарь. Места производства погрузочно-разгрузочных работ должны соответствовать требованиям ГОСТ 12.3.009-79 «Система стандартов безопасности труда. Работы погрузочно-разгрузочные. Общие требования безопасности».


141. Капитальные сооружения (хранилища) для хранения нефтепродуктов в таре должны иметь:


подъездные пути для транспортных средств;


эстакады для погрузки (выгрузки) тарных нефтепродуктов из железнодорожных вагонов;


не менее двух дверей (ворот).


142. Хранилища должны быть оборудованы средствами механизации для погрузочно-разгрузочных и транспортных операций, сигнализаторами для контроля в помещениях взрывоопасных смесей и газов ЛВЖ и ГЖ.


143. В складских зданиях и на площадках хранения нефтепродуктов в таре должен быть предусмотрен запас песка и средств для ликвидации случайных разливов нефтепродуктов и зачистки загрязненных мест.


144. Стеллажи и штабеля с затаренными нефтепродуктами должны быть пронумерованы и установлены с учетом обеспечения свободного доступа к таре и применения необходимых средств механизации.


145. Стеллажи должны быть изготовлены согласно утвержденной технической документации, проверены на прочность и устойчивость. Складировать нефтепродукты на неустойчивые и недостаточно прочные стеллажи не допускается. Стеллажи должны своевременно окрашиваться и ремонтироваться. Деревянные стеллажи необходимо обрабатывать огнезащитным составом методом глубинной пропитки.


146. На стойках каждого комплекта стеллажей должны быть четкие надписи с указанием номера стеллажа, его грузоподъемности, даты проведенного осмотра, даты следующего осмотра и фамилии лица, ответственного за его техническое состояние.


147. Периодичность проведения осмотров и технического освидетельствования стеллажей должна определяться по графику, утвержденному главным инженером предприятия, но не реже одного раза в год. Результаты осмотров стеллажей должны регистрироваться в специальном журнале.


148. В хранилищах нефтепродуктов должна быть следующая документация:


план хранилища со схемой размещения стеллажей и штабелей;


картотека или компьютерная система учета хранимых нефтепродуктов;


инструкции по охране труда и пожарной безопасности для обслуживающего персонала.


149. При хранении нефтепродуктов в таре (бочках, канистрах) в складских зданиях и под навесами следует соблюдать следующие требования:


высота стеллажей или штабелей поддонов – не более 5,5 м;


размещение тары на каждом ярусе стеллажа – в один ряд по высоте и в два ряда по ширине;


ширина штабеля – из условия размещения не более четырех поддонов;


ширина проездов между стеллажами и штабелями – в зависимости от габаритов применяемых средств механизации, но не менее 1,4 м;


проходы между стеллажами и штабелями – шириной 1 м;


главный проход – не менее 2 м;


расстояние от верха тары до потолка – не менее 1 м;


расстояние от стены до штабеля – 0,8 м.


150. При хранении нефтепродуктов в таре на открытых площадках следует соблюдать следующие условия:


количество штабелей тары с нефтепродуктами – не более шести;


размеры штабеля не более: длина – 25 м, ширина – 15 м;


высота – 5,5 м;


укладка тары или поддонов в штабеля – в два ряда с проходами и проездами между ними в соответствии с пунктом 152 настоящих Правил;


расстояние между штабелями на площадке – 5 м, между штабелями соседних площадок – 15 м.


151. Металлические бочки в зависимости от расположения наливного отверстия следует хранить пробкой вверх в вертикальном или горизонтальном положении.


152. Погрузку и выгрузку грузов, поступающих железнодорожным и автомобильным транспортом, выполняют на закрытых, с навесом или открытых грузовых платформах исходя из требований технологии хранения грузов и защиты их от атмосферных воздействий.


153. Длина и ширина грузовых платформ для выгрузки и погрузки тарных нефтепродуктов в железнодорожный и автомобильный транспорт должны соответствовать грузообороту, вместимости хранилища, а также габаритам применяемых транспортных средств.


154. В тарных хранилищах запрещается затаривать нефтепродукты, хранить пустую тару и другие посторонние предметы. Вокруг тарного хранилища необходимо иметь отмостки и водоотводные каналы с уклоном для стока воды. Водоотводные лотки, трубы, отмостки должны содержаться исправными и периодически очищаться.


155. Работники склада нефтепродуктов должны ежесуточно осматривать состояние укупорки тары в тарных хранилищах. При обнаружении течи необходимо ее устранить, пролитый нефтепродукт собрать, место пролива засыпать песком, песок собрать в металлический ящик, закрыть крышкой.


РАЗДЕЛ IV
ОБЕСПЕЧЕНИЕ СОХРАННОСТИ КАЧЕСТВА НЕФТЕПРОДУКТОВ ПРИ ПРИЕМЕ, ХРАНЕНИИ И ОТПУСКЕ


ГЛАВА 10
ОБЕСПЕЧЕНИЕ СОХРАННОСТИ КАЧЕСТВА НЕФТЕПРОДУКТОВ ПРИ ПРИЕМЕ


156. До поступления нефтепродуктов на склад нефтепродуктов автомобильным и железнодорожным транспортом, а также по отводам необходимо проверить:


исправность сливных устройств;


качество подготовки резервуаров, предназначенных для приема нефтепродуктов;


качество подготовки технологических трубопроводов для перекачки нефтепродуктов;


исправность приборов для отбора проб, проведения анализов.


157. После подачи транспортных средств под слив (разгрузку) нефтепродуктов проверяются:


состояние железнодорожных цистерн, автоцистерн, наличие и исправность пломб, а также чистота нижних сливных приборов;


наличие и полнота заполнения паспортов качества и соответствие фактических данных паспортов требованиям стандартов, технических условий (далее – ТУ);


номера железнодорожных цистерн (вагонов) и их соответствие номерам, указанным в товарно-транспортных накладных и паспортах;


исправность емкостей и тары, наличие маркировки на емкостях и таре, соответствие маркировки отгрузочным документам;


содержание механических примесей и воды визуально, уровень подтоварной воды и нефтепродукта, плотность и температура нефтепродукта.


158. На эстакаде склада нефтепродуктов до слива нефтепродукта из транспортных средств отбираются пробы нефтепродукта для проведения контрольного и арбитражного анализов. Качество поступившего нефтепродукта оформляется актом.


Если по данным лабораторного анализа нефтепродукт не соответствует стандартам (ТУ), он должен быть слит в отдельный резервуар.


159. В случае обнаружения несоответствия состояния тары и упаковки, их маркировки, качества нефтепродукта требованиям стандартов (ТУ) склад приостанавливает прием нефтепродукта, складирует его отдельно, составляет акт о выявленных отклонениях, оформляет претензию, вызывает представителя поставщика для участия в продолжении приемки нефтепродукта.


160. После слива нефтепродукта в резервуар и его отстаивания отбирается объединенная проба по ГОСТ 2517-85 и проводится контрольный анализ нефтепродукта.


161. В случае смешения и порчи нефтепродуктов на складах составляется акт и принимаются меры по восстановлению качества нефтепродуктов. Если смесь нефтепродуктов не поддается восстановлению, она подлежит переводу в низший сорт нефтепродукта с оформлением акта.


ГЛАВА 11
ОБЕСПЕЧЕНИЕ СОХРАННОСТИ КАЧЕСТВА НЕФТЕПРОДУКТОВ ПРИ ХРАНЕНИИ


162. Нефтепродукты при правильном хранении в течение гарантийного срока сохраняют свое качество.


Нефтепродукты необходимо хранить в герметичных, технически исправных резервуарах. В период хранения замерные люки, задвижки должны быть закрыты, дыхательные клапаны отрегулированы на соответствующий перепад давления.


163. В целях сохранения качества нефтепродуктов резервуары необходимо периодически зачищать.


164. Совместное хранение авиатоплива, высокооктановых бензинов, дизельного топлива в резервуарах одной группы в соответствии с ГОСТ 1510-84 запрещается.


165. Не допускается хранение топлива и моторных масел с присадками на водяной «подушке», превышающей минимальный уровень, обеспечиваемый конструкцией устройства для дренажа воды.


166. Перекачка нефтепродуктов должна проводиться после подготовки технологических трубопроводов, резервуаров и фильтров в соответствии с требованиями ГОСТ 1510-84.


167. При перекачке нефтепродукта из одного резервуара в другой либо при смешении нефтепродукта одной марки из разных резервуаров делается анализ нефтепродукта и выписывается паспорт качества на резервуар с фактическими физико-химическими показателями нефтепродукта в данном резервуаре.


168. Все образующиеся на складе остатки нефтепродуктов от зачистки резервуаров, технологических трубопроводов, смеси нефтепродуктов при перекачке, ловушечные нефтепродукты и тому подобное должны актироваться и могут быть реализованы после проверки их фактического качества в лаборатории.


Для решения вопроса о реализации остатков нефтепродуктов необходимо подготовить паспорт качества, акт отбора проб, акт комиссии о причинах появления и количестве остатка.


169. Решение об исправлении качества, метод исправления качества нефтепродукта и дальнейшее его использование устанавливаются комиссией, назначенной руководителем организации, и оформляются актом.


ГЛАВА 12
ОБЕСПЕЧЕНИЕ СОХРАННОСТИ КАЧЕСТВА НЕФТЕПРОДУКТА ПРИ ОТПУСКЕ


170. Нефтепродукты, подлежащие отпуску (отгрузке) потребителю, должны соответствовать по своему качеству требованиям стандартов (ТУ). Очередность отгрузки тарных нефтепродуктов должна соответствовать очередности их поступления на склад.


171. После налива нефтепродуктов в железнодорожные цистерны из них отбирают пробы. Каждую пробу делят на две части: одна – на случай арбитражного анализа, другая – для контрольного анализа.


172. Нефтепродукты, которые выдаются в мелкой таре или отгружаются в автоцистерны, не анализируются, если на каждую партию, подлежащую отгрузке, имеется паспорт качества со сроком давности, не превышающим установленного, и если отсутствуют признаки ухудшения качества нефтепродуктов.


При отгрузке нефтепродуктов со склада паспорт качества выдается получателю по его требованию.


173. При отгрузке авиационных бензинов и топлива для реактивных двигателей железнодорожным транспортом паспорта о качестве во всех случаях должны быть приложены к накладной на каждую цистерну.


174. Паспорт качества заполняется по показателям стандартов (ТУ) на нефтепродукт. Значения показателей, не определяемых лабораторией организации, проставляются по паспорту поставщика, выданному при поставке нефтепродукта на склад нефтепродуктов.


ГЛАВА 13
ЛАБОРАТОРНЫЙ КОНТРОЛЬ КАЧЕСТВА НЕФТЕПРОДУКТОВ


175. На складах нефтепродуктов контроль качества нефтепродуктов проводится в лабораториях, аттестованных в соответствии с требованиями нормативных актов Республики Беларусь в объеме приемо-сдаточных и контрольных анализов, с выдачей паспорта качества нефтепродукта.


176. Лаборанты, выполняющие анализ нефтепродуктов, должны иметь соответствующую теоретическую и практическую подготовку, обеспечивающую квалифицированное проведение анализов нефтепродуктов.


177. Контрольный анализ нефтепродуктов проводится:


при длительном хранении бензина и топлива для реактивных двигателей – не реже одного раза в 6 месяцев;


при хранении дизельного топлива и масел – один раз в год;


после закачки новой партии нефтепродукта в резервуар – не позже 24 часов после закачки нефтепродукта.


178. При приеме нефтепродукта обязательно проведение анализа в объеме требований стандартов в следующих случаях:


цистерны не имеют пломб или пломбы неисправны;


цистерны опломбированы не на станции отправления, а на промежуточной станции;


номера цистерн не совпадают с номерами, указанными в документах отправителя;


нефтепродукты поступили в неисправной таре или с нарушенной заводской упаковкой;


нефтепродукты прибыли без паспорта;


по данным контрольного анализа или по данным паспорта отправителя обнаружено несоответствие качества нефтепродукта требованиям стандартов (ТУ);


паспорт на поступивший нефтепродукт заполнен не по всем показателям, предусмотренным стандартом (ТУ).


179. Учет результатов анализа (качества) нефтепродуктов ведется в журнале анализов нефтепродуктов.


ГЛАВА 14
ВОССТАНОВЛЕНИЕ КАЧЕСТВА НЕФТЕПРОДУКТОВ


180. Показатели качества нефтепродуктов, имеющих отклонения от стандартов (ТУ), могут быть восстановлены путем:


отстаивания, фильтрования, сепарации и осушки;


смешения с нефтепродуктом той же марки, имеющим запас качества по данному показателю.


181. У топлива могут быть исправлены октановое число, фракционный состав, плотность, вязкость, температура вспышки в закрытом тигле, содержание фактических смол, серы, механических примесей и воды.


182. У масел могут быть исправлены вязкость, температура вспышки, кислотное число, плотность, содержание механических примесей и воды.


183. Обезвоживание нефтепродуктов достигается путем отстаивания в резервуарах. Дизельное топливо и мазут для ускорения обезвоживания нагревают до 40–50 °С, а масла – до 60–80 °С в резервуарах, оборудованных паровыми змеевиками или электроподогревателями.


При обезвоживании нефтепродуктов вода, скапливающаяся в нижней части резервуара, подлежит удалению.


184. Механические примеси из нефтепродуктов удаляются путем их отстоя с последующей перекачкой через фильтр в чистый резервуар.


185. До проведения работ по смешению нефтепродуктов необходимо:


провести анализ нефтепродуктов, подлежащих смешению;


установить расчетным путем количество каждого компонента в смеси продуктов;


проверить правильность расчета путем анализа в лаборатории;


подготовить тару (резервуары), средства перекачки и другое оборудование.


РАЗДЕЛ V
ЭКСПЛУАТАЦИЯ ОБЪЕКТОВ И ОБОРУДОВАНИЯ


ГЛАВА 15
ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ


186. На складах нефтепродуктов эксплуатируются сооружения и оборудование, предназначенные для проведения операций по приему, хранению и отпуску нефтепродуктов.


187. При эксплуатации складов нефтепродуктов сооружения и оборудование должны соответствовать требованиям технических нормативных актов и находиться в исправном состоянии.


Запрещается эксплуатация сооружений, оборудования, механизмов и инструмента в неисправном состоянии, а также при нагрузках и давлении выше паспортных.


188. Эксплуатация, техническое обслуживание и ремонт сооружений и оборудования на складах нефтепродуктов должны осуществляться в соответствии с требованиями технических нормативных актов на эти сооружения и оборудование, правил пожарной безопасности системы противопожарного нормирования и стандартизации, настоящих Правил и других технических нормативных актов.


189. Для применяемого в технологическом процессе основного оборудования заводом-изготовителем (проектной организацией) должен устанавливаться допустимый срок службы (ресурс), а для трубопроводов и арматуры – расчетный срок эксплуатации, что должно отражаться в проектной документации и технических паспортах.


190. Пуск в эксплуатацию модернизированного или вновь смонтированного оборудования осуществляется комиссией после проверки соответствия его проекту и требованиям инструкций завода-изготовителя на монтаж и эксплуатацию оборудования.


191. При обнаружении в процессе технического освидетельствования, монтажа или эксплуатации несоответствия оборудования требованиям технических нормативных актов такое оборудование не должно быть допущено к эксплуатации.


192. Изменения в конструкцию оборудования могут быть внесены только на основании проектной документации.


ГЛАВА 16
ЗДАНИЯ И СООРУЖЕНИЯ


193. Руководством организации должен быть установлен постоянный контроль за техническим состоянием строительных конструкций производственных зданий и сооружений. Особое внимание необходимо уделить несущим частям конструкций, подверженным динамическим нагрузкам, перекрытиям и фундаментам, два раза в год производить осмотр зданий и сооружений с составлением актов.


194. При обнаружении повреждений и неисправностей в зданиях и сооружениях должны быть приняты меры к предотвращению распространения повреждений и их устранению.


195. На складе нефтепродуктов должен быть заведен журнал осмотров и ремонта сооружений и зданий. Форма журнала приведена согласно приложению 5.


Записи в журнале производятся ответственным за исправное состояние сооружений и зданий.


196. Металлические конструкции в целях защиты от коррозии необходимо периодически окрашивать. Деревянные конструкции необходимо покрывать или пропитывать антисептиком и обеспечивать их огнестойкость согласно классу пожароопасности помещения.


197. За осадкой фундаментов наиболее ответственных зданий и сооружений (резервуаров, насосных, эстакад, водонапорных башен, котельных, дымовых труб и других) необходимо установить постоянный контроль.


198. На складах нефтепродуктов должно быть смонтировано согласно проекту внутреннее и наружное (в том числе охранное) освещение. Охранное освещение должно монтироваться раздельно от сети наружного освещения.


199. Для пешеходного движения по территории склада нефтепродуктов должны быть устроены тротуары шириной не менее 0,75 м.


200. Подземные технологические трубопроводы, сети водопровода, канализации и теплоснабжения, кабельные и другие коммуникации, сооружения и колодцы должны иметь на поверхности земли указатели с соответствующей привязкой.


201. Ответственность за техническую эксплуатацию территории, сооружений, отдельных цехов и участков склада нефтепродуктов несут их руководители согласно приказу руководителя организации.


ГЛАВА 17
РЕЗЕРВУАРЫ


202. При проектировании, строительстве, реконструкции и модернизации резервуарных парков складов нефтепродуктов необходимо соблюдать требования, изложенные в СНБ 3.02.01-98.


203. Эксплуатация и техническое обслуживание резервуаров, ремонт и приемка новых резервуаров должны осуществляться в соответствии с требованиями Правил технической эксплуатации резервуаров и инструкции по их ремонту, утвержденных Государственным комитетом СССР по обеспечению нефтепродуктами 26 декабря 1986 г.


204. Основания резервуаров следует защищать от размыва атмосферными водами, обеспечивать беспрепятственный их отвод с площадки резервуарного парка или от отдельно стоящего резервуара к устройствам канализации. Недопустимо погружение нижней части резервуара в грунт и скопление дождевой воды по контуру резервуара.


Разность отметок диаметрально противоположных точек днища эксплуатируемых резервуаров не должна превышать 150 мм.


Откос основания резервуара должен быть покрыт несгораемым материалом.


205. Внутри обвалования резервуарного парка размещение задвижек не допускается, кроме запорных, установленных непосредственно у резервуара и предназначенных для обслуживания данного резервуара. Колодцы и камеру управления задвижками следует располагать с внешней стороны обвалования.


206. Приемка нового резервуара в эксплуатацию после монтажа осуществляется комиссией в установленном порядке.


207. Герметичность всех швов днища проверяют с помощью вакуум-камеры, а швов других частей резервуара – керосином.


При необходимости следует применять контроль сварных соединений просвечиванием, проникающим излучением или ультразвуковой дефектоскопией.


208. Приемку резервуаров в эксплуатацию проводят после испытания резервуаров на герметичность и прочность с полностью установленным на них оборудованием, внешнего осмотра и установления соответствия представленной исполнительной документации требованиям проекта.


209. Обнаруженные при внешнем осмотре дефекты необходимо устранить до проведения испытаний элементов резервуара на герметичность посредством вырубки и выплавки соответствующих участков швов с последующей сваркой.


Подчеканка сварных соединений не допускается.


210. Испытание резервуаров на герметичность должно проводиться заполнением их водой до высоты, предусмотренной проектом.


211. Перед проведением гидравлических испытаний резервуаров необходимо выполнить работы по устройству ливневой канализации. Перед началом наполнения резервуара с колодца ливневой канализации следует снять крышки, а вокруг колодца соорудить ограждение.


212. Персонал, принимающий участие в проведении гидравлических испытаний, должен пройти инструктаж. На время испытаний устанавливается граница опасной зоны с радиусом не менее двух диаметров резервуара, внутри которой не допускается нахождение людей, не связанных с испытаниями. Лица, проводящие гидравлические испытания, в период заполнения резервуара водой должны находиться вне опасной зоны.


213. Если давление или вакуум превышают допустимые, осмотр резервуара разрешается не ранее чем через 10 мин после достижения установленных испытательных нагрузок. Контрольные приборы должны устанавливаться вне опасной зоны или в надежных укрытиях.


214. При обнаружении течи из-под края днища через контрольные трубки, при появлении мокрых пятен на поверхности отмостки испытание прекращают, сливают воду и устраняют причину течи. При обнаружении трещин в швах поясов корпуса испытания прекращают и воду сливают на один пояс ниже при обнаружении трещин в поясах 1–4; до пояса 5 – при обнаружении трещин в поясе 6 и выше.


215. Гидравлические испытания рекомендуется проводить при температуре окружающего воздуха 5 °С и выше. При необходимости проведения испытаний в зимнее время должны быть приняты меры по предотвращению замерзания воды в трубах и задвижек, а также обмерзания стенок резервуара. Резервуар считается выдержавшим гидравлическое испытание, если в процессе испытания и по истечении 24 часов на поверхности корпуса резервуара или по краям днища не появится течь и уровень не будет снижаться.


216. Испытания резервуаров на прочность проводят только на расчетную гидравлическую нагрузку. При испытании резервуаров низкого давления принимается размер избыточного давления на 25 %, а вакуум на 50 % больше проектной величины, если в проекте нет других указаний. Продолжительность нагрузки 30 мин.


217. При приемке из монтажа резервуаров с металлическими или синтетическими понтонами необходимо проверить:


величину зазора между стенкой резервуара и бортом понтона и плотность прилегания кольцевого затвора, затворов направляющих труб, труб ручного замера уровня, сниженного пробоотборника и центральной стойки;


состояние швов и материалов ковра (непровары, разрывы, трещины, посторонние включения, расслоение и вздутие не допускаются);


состояние коробов, поплавков;


наличие крепления заземления;


крепление секций затвора с кольцом жесткости;


наличие защиты от статического электричества;


работоспособность конструкции затвора;


работоспособность дренажных устройств;


работоспособность уровнемера, пробоотборника.


218. Если при изготовлении или монтаже понтона были допущены отступления от проекта или рекомендаций организации-разработчика, приемку следует производить в присутствии представителя организации-разработчика.


219. Гидравлические испытания резервуаров с понтонами (плавающими крышами) необходимо проводить до установки уплотняющих затворов. При этом необходимо в резервуарах с плавающими крышами наблюдать за работой подвижной лестницы, дренажного устройства и другого оборудования. Скорость подъема (опускания) понтона или плавающей крыши при гидравлических испытаниях не должна превышать эксплуатационную. В начальный период наполнения резервуара водой необходимо следить через люк-лаз за подъемом понтона. Движение понтона (плавающей крыши) должно быть плавное, без рывков, шума и попадания жидкости на поверхность понтона.


220. Эксплуатация и обслуживание понтонов производятся в соответствии с технической документацией на понтоны и инструкциями по их эксплуатации.


221. Производительность наполнения и опорожнения резервуара не должна превышать суммарную пропускную способность установленных на резервуаре дыхательных, а также предохранительных клапанов или вентиляционных патрубков.


222. При наполнении и опорожнении резервуаров с понтонами или плавающими крышами скорость подъема и опускания понтона или плавающей крыши не должна превышать 6 м/ч. Допустимая скорость подъема понтонов из синтетических материалов должна быть указана в технической документации на понтон.


Скорость подъема уровня нефтепродукта до нижней плоскости понтона из пенополиуретана при заполнении пустого резервуара не должна превышать 3,5 м/ч. 


223. Эксплуатируемые на складах нефтепродуктов резервуары подразделяются на вертикальные стальные цилиндрические и горизонтальные стальные цилиндрические, а также на:


типовые вертикальные стальные цилиндрические резервуары вместимостью от 100 до 20 000 м[3] со стационарной крышей, рассчитанные на избыточное давление 0,002 МПа;


с понтоном или плавающей крышей без давления.


224. Горизонтальные надземные и подземные резервуары рассчитаны на избыточное давление 0,07 МПа при конических днищах и 0,04 МПа – при плоских днищах.


225. Каждый эксплуатирующийся резервуар должен:


соответствовать типовому проекту, иметь технический паспорт;


быть постоянно оснащен полным комплектом оборудования, предусмотренным типовым проектом;


иметь порядковый номер, четко написанный на корпусе согласно технологической схеме резервуарного парка;


иметь номер заглубленного резервуара, указанный на специально установленной табличке.


226. На каждый резервуар должна быть составлена технологическая карта согласно приложению 6.


227. Для каждого резервуара должна быть определена базовая высота (высотный трафарет), то есть расстояние по вертикали от днища резервуара до верхнего края замерного люка или замерной трубы в постоянной точке измерения. Величину базовой высоты следует проверять ежегодно и оформлять актом.


228. Вертикальные стальные цилиндрические резервуары должны быть оснащены следующим оборудованием:


дыхательными клапанами;


предохранительными клапанами;


огневыми предохранителями;


приборами контроля;


противопожарным оборудованием;


приемо-раздаточными патрубками;


вентиляционными патрубками;


сифонным водоспускным краном;


хлопушками;


люками-лазами;


люками световыми;


люками замерными;


устройством по отводу статического электричества.


229. Дыхательная арматура, установленная на крыше резервуара, должна быть отрегулирована на проектное давление, а правильность ее работы проверена в соответствии с инструкциями по эксплуатации и паспортами.


230. Запрещается отогревать огнем арматуру резервуара в случае замерзания. Для этой цели могут быть применены водяной пар или горячая вода.


231. Основное оборудование и арматура, установленные на резервуаре, должны подвергаться профилактическому осмотру в следующие сроки:


дыхательный клапан – не реже двух раз в месяц в теплое время года и не реже одного раза в 10 дней при отрицательной температуре окружающего воздуха;


предохранительный гидравлический клапан – не реже двух раз в месяц в теплое время года и не реже одного раза в 10 дней при отрицательной температуре окружающего воздуха;


огневой предохранитель – при положительной температуре воздуха один раз в месяц, а при отрицательной – один раз в 10 дней;


вентиляционный патрубок – один раз в месяц;


пенокамеры и пеногенераторы – один раз в месяц;


прибор для измерения уровня и отбора средней пробы, ограничитель уровня – не реже одного раза в месяц;


приемо-раздаточные патрубки – каждый раз при приеме-отпуске, но не реже двух раз в месяц;


перепускное устройство на приемо-раздаточном патрубке – каждый раз при приеме-отпуске, но не реже двух раз в месяц;


задвижки (запорные) – каждый раз при приеме-отпуске, но не реже двух раз в месяц;


люк замерный, люк световой – при каждом пользовании, но не реже одного раза в месяц (люки световые без вскрытия);


сифонный кран – каждый раз при приеме-отпуске, но не реже двух раз в месяц.


Результаты осмотра и устраненные неисправности оборудования и арматуры резервуаров заносят в журнал осмотра оборудования и арматуры согласно приложению 7.


232. Для обеспечения нормальной работы дыхательных клапанов в зимний период года необходимо регулярно очищать их от инея во избежание примерзания тарелок к седлам и перекрытия сечения клапана. В таких случаях осмотр и очистку клапанов необходимо производить через 3–4 дня, а иногда и чаще в зависимости от минимальной температуры окружающего воздуха и условий эксплуатации.


233. Резервуары, которые в холодный период года заполняются нефтепродуктами с температурой выше 0 °С, следует оснащать непримерзающими дыхательными клапанами.


234. Специальные средства для сокращения потерь нефтепродуктов должны применяться в соответствии с проектной документацией и на основе технико-экономического обоснования.


235. Металлические резервуары необходимо периодически зачищать:


не менее двух раз в год – для реактивного топлива, авиационных бензинов, авиационных масел и их компонентов, прямогонных бензинов;


не менее одного раза в год – для присадок к смазочным маслам и масел с присадками;


не менее одного раза в два года – для масел без присадок, автомобильных бензинов, дизельного топлива, парафинов и других аналогичных им по свойствам нефтепродуктов.


Резервуары для мазутов, моторного топлива и других аналогичных по свойствам нефтепродуктов необходимо зачищать по мере необходимости, определяемой условиями сохранения их качества, надежной эксплуатации резервуаров и оборудования.


236. Резервуары зачищают также при необходимости:


смены сорта хранящегося нефтепродукта;


освобождения от пирофорных отложений, высоковязких осадков с наличием минеральных загрязнений, ржавчины и воды;


очередного или внеочередного ремонта, а также при проведении полной комплексной дефектоскопии.


237. Зачистку резервуаров от остатков нефтепродуктов рекомендуется производить механизированным способом с применением специальных средств и устройств, которые должны отвечать требованиям безопасности.


238. Зачистка резервуаров должна выполняться в соответствии с Инструкцией по организации безопасного проведения работ по зачистке резервуаров от остатков нефтепродуктов, разработанной на основании Типовой инструкции по организации безопасного проведения газоопасных работ, утвержденной Госгортехнадзором СССР 20 февраля 1985 г., и утвержденной руководителем организации.


239. На производство зачистных работ оформляется наряд-допуск на выполнение газоопасных работ по установленной форме согласно приложению 8.


К наряду-допуску должны быть приложены схемы обвязки и установки зачистного оборудования, утвержденные руководством организации по согласованию с аварийно-спасательной службой.


240. В зависимости от выполняемых работ концентрацию паров нефтепродуктов в резервуаре необходимо обеспечить в соответствии с ГОСТ 12.1.005-88 «Система стандартов безопасности труда. Общие санитарно-гигиенические требования к воздуху рабочей зоны» (далее – ГОСТ 12.1.005-88):


не более 0,1 г/м[3] – для резервуаров из-под бензинов перед их ремонтом с применением огневых работ и другими работами, связанными с пребыванием работников в резервуаре без защитных средств органов дыхания и спецодежды;


не более 2,0 г/м[3] (5 % НПВ) – при выполнении огневых работ без пребывания работников внутри резервуара;


не более 8,0 г/м[3] (20 % НПВ) – для резервуаров из-под светлых нефтепродуктов перед их осмотром, ремонтом (без применения огневых работ), окрашиванием, градуировкой с доступом работников внутрь резервуара в защитных средствах;


не более 12,5 г/м[3] (50 % НПВ) – при выполнении указанных работ без доступа работников внутрь резервуара.


Огневые работы должны проводиться в соответствии с требованиями Правил пожарной безопасности и техники безопасности при проведении огневых работ на предприятиях Республики Беларусь, утвержденных Главным управлением пожарной охраны Министерства внутренних дел Республики Беларусь 31 июля 1992 г. и Госпроматомнадзором Республики Беларусь 28 июля 1992 г.


Допуск работников в резервуар для выполнения зачистных работ производится только в средствах защиты органов дыхания и спецодежде.


241. Бригада может приступить к работе внутри резервуара в присутствии ответственного лица только после получения акта готовности резервуара к зачистным работам и при оформленном наряде-допуске.


Перед допуском рабочих в резервуар производится контрольный анализ воздуха на содержание в нем паров нефтепродуктов и других газов. Результаты анализа оформляются справкой по форме согласно приложению 9 и заносятся в журнал учета анализов концентрации паров углеводородов и других газов по форме согласно приложению 10.


242. По окончании зачистных работ составляется акт на выполненную зачистку резервуара по форме согласно приложению 11.


243. Работы по антикоррозионной защите наружной и внутренней поверхности резервуаров выполняются в соответствии со специальными инструкциями по нанесению защитных покрытий. В качестве антикоррозийных покрытий внутренней поверхности резервуаров с нефтепродуктами применяются эмали марок XC-717, ХС-5132, ХС-928. В качестве атмосферостойких покрытий наружных поверхностей резервуаров применяются эмали марок ПФ-5135, ПФ-115 (белая), ЭФ-5144, АК-М02, AK-194, МС-17 (серая), АС-115 или аналогичные.


244. Резервуары, находящиеся в эксплуатации, подлежат периодическому обследованию и дефектоскопии для определения их технического состояния в соответствии с требованиями Руководства по обследованию и дефектоскопии вертикальных стальных резервуаров, утвержденного Министерством нефтяной промышленности СССР и Государственным комитетом СССР по обеспечению нефтепродуктами 18 апреля 1985 г. Обследование и дефектоскопию резервуаров выполняют специализированные организации, имеющие разрешение на выполнение этих работ.


245. По результатам обследования и комплексной дефектоскопии составляется заключение о техническом состоянии резервуара, его пригодности к ремонту и условиях дальнейшей эксплуатации. В заключении должны быть даны предложения по ремонту резервуара. Выводы и предложения должны быть четкими и конкретными, не допускающими двоякого толкования.


246. Организация, подготовка и техническое выполнение ремонтных работ резервуаров должны выполняться в соответствии с Правилами технической эксплуатации резервуаров и инструкциями по их ремонту.


ГЛАВА 18
ТЕХНОЛОГИЧЕСКИЕ ТРУБОПРОВОДЫ


247. В состав технологических трубопроводов входят внутрискладские трубопроводы, соединительные детали трубопроводов, запорная, регулирующая и предохранительная арматура, узлы учета и контроля, фильтры-грязеуловители и другие устройства.


248. Допускается эксплуатировать сборно-разборные трубопроводы со специальными стыковыми соединительными приспособлениями, а также трубопроводы из негорючих материалов (стеклопластиков), обеспечивающих необходимую механическую, химическую и температурную стойкость и не влияющих на качество перекачиваемых нефтепродуктов. При этом должны быть предусмотрены специальные устройства для отвода статического электричества.


249. Запорная, регулирующая, предохранительная арматура должна размещаться в местах, удобных и легкодоступных для управления и обслуживания, согласно проекту.


Коренные задвижки резервуаров должны быть стальными независимо от хранимого нефтепродукта и устанавливаться непосредственно у резервуара.


250. Запорная арматура, для открытия которой требуются значительные усилия, должна быть снабжена механическим или электрическим приводом.


251. В местах установки арматуры и сложных трубопроводных узлов массой более 50 кг, требующих периодической разборки, должны быть предусмотрены переносные или стационарные средства механизации для монтажа и демонтажа арматуры.


252. В качестве запорной арматуры для трубопроводов рекомендуется применять:


дисковые затворы с дистанционным управлением;


шиберные задвижки I класса плотности;


задвижки, вентили, шаровые краны.


253. Использовать регулирующие вентили и клапаны в качестве основных запорных устройств запрещается. Кроме регулирующих вентилей и клапанов должна быть установлена запорная арматура.


254. Применяемые для технологических трубопроводов фасонные соединительные детали, фланцы, прокладки и крепежные изделия по качеству и технической характеристике материала должны отвечать требованиям эксплуатации в среде нефтепродуктов.


255. Замена прокладок и запорной арматуры на трубопроводе допускается только после снижения в нем давления до атмосферного, полного освобождения его от нефтепродукта и отключения от действующих трубопроводов с установкой заглушек на фланцевых соединениях.


256. Прокладка трубопроводов может быть наземной или подземной в зависимости от условий рельефа местности, агрессивности грунта, уровня грунтовых вод.


По трассе прокладки труб на низких опорах необходимо предусматривать планировку территории и отвод ливневых вод.


В местах прохода обслуживающего персонала через трубопроводы следует устроить переходные площадки или мостики.


257. Колодцы и камеры управления задвижками необходимо располагать с внешней стороны обвалования (ограждающей стены) резервуаров.


258. Надземные трубопроводы для нефтепродуктов в пределах территории резервуарных парков и сливоналивных устройств должны быть проложены на несгораемых опорах. Высота опор трубопроводов определяется местными условиями, но должна быть в местах пересечения пешеходных дорожек и тротуаров не менее 2,2 м; автомобильных дорог – не менее 4,5 м; железнодорожных путей – не менее 6 м.


259. При пересечении высокими эстакадами железнодорожных путей и автомобильных дорог расстояние по горизонтали от грани ближайшей опоры эстакады должно быть не менее 3,45 м до железнодорожного пути нормальной колеи и 1 м – до бордюра автомобильной дороги. Для компенсаций температурных деформаций рекомендуется использовать волнистые и сильфонные компенсаторы. Повороты рекомендуются под углом 90°. Тип компенсатора определяется расчетным путем.


260. При установке компенсатора в паспорт трубопровода вносят следующие данные: техническую характеристику, завод-изготовитель и год изготовления компенсатора; расстояние между неподвижными опорами, необходимую величину компенсации, величину предварительного растяжения; температуру окружающего воздуха при монтаже компенсатора и дату установки.


261. Подземные трубопроводы для нефтепродуктов должны быть проложены в грунте на глубине не менее 0,8 м от планировочной отметки земли до верха трубы. Трубопроводы с замерзающими средами должны быть на 0,1 м ниже глубины промерзания грунта до верха трубы. Прокладка трубопроводов под и над зданиями и сооружениями и установками не допускается.


262. Размещение арматуры, фланцевых и резьбовых соединений, линзовых и волнистых компенсаторов и дренажных устройств на участках трубопроводов, расположенных под железнодорожными путями, автомобильными дорогами и пешеходными дорожками, не разрешается.


263. На пересечениях с внутрискладскими железнодорожными путями, автомобильными дорогами и проездами подземные трубопроводы должны быть положены в футляр из стальных труб, диаметр которых на 100–200 мм больше наружных диаметров прокладываемых в них трубопроводов, а концы труб должны выступать на 2 м в каждую сторону от крайнего рельса или края проезжей части автомобильной дороги. Концы футляров должны быть уплотнены и залиты битумом. На участках трубопроводов, заключаемых в защитные футляры, должно быть минимальное число сварных стыков, проверенных физическими методами контроля.


Глубина заложения от верха стальных футляров должна быть не менее 1 м до подошвы шпалы, а под автомобильными дорогами и проездами – не менее 0,8 м до поверхности дорожного покрытия.


264. Уклоны трубопроводов должны быть для легковоспламеняющихся нефтепродуктов – от 0,002 до 0,003; для горючих нефтепродуктов – 0,005; для высоковязких и застывающих нефтепродуктов – 0,02 в сторону резервуара.


265. Защиту от коррозии наружной поверхности технологических трубопроводов следует производить полимерными покрытиями в соответствии с требованиями ГОСТ 25812-83 «Трубопроводы стальные магистральные. Общие требования к защите от коррозии» (далее – ГОСТ 25812-83), а защиту от коррозии внутренней поверхности трубопроводов – с помощью бензостойких токопроводящих эмалей типа ХС или с помощью металлизационных покрытий (алюминиевых или цинковых).


266. Защита наружной поверхности стальных трубопроводов от коррозии, вызываемой воздействием окружающей среды и блуждающими токами, должна отвечать требованиям ГОСТ 9.602-89 «Сооружения подземные. Общие требования к защите от коррозии» (далее – ГОСТ 9.602-89).


267. Трубопроводы должны быть заземлены. При наличии во фланцевых соединениях трубопроводов шайб из диэлектрических материалов и шайб, окрашенных неэлектропроводными красками, заземление трубопроводов обеспечивается их присоединением к заземленным резервуарам. Заземляющие устройства технологических трубопроводов должны периодически проверяться.


268. На технологические трубопроводы, по которым транспортируются ЛВЖ (бензин, керосин), должны быть составлены паспорта согласно приложению 12. На остальные технологические трубопроводы должны быть заведены журналы эксплуатации и ремонта согласно приложению 13.


269. Приказом по организации должно быть назначено лицо, ответственное за безопасную эксплуатацию трубопроводов.


270. В период эксплуатации технологические трубопроводы должны подвергаться осмотру ответственным лицом за их эксплуатацию. Срок осмотра устанавливается руководством организации, но не реже чем через каждые 12 месяцев. Осмотр трубопроводов, подверженных вибрации, а также фундаментов под опоры и эстакады для этих трубопроводов необходимо проводить не реже одного раза в квартал. Выявленные при этом дефекты должны быть устранены.


271. Технологические трубопроводы должны подвергаться периодической ревизии. Сроки проведения ревизии устанавливает администрация организации в зависимости от их износа, опыта эксплуатации, результатов предыдущих осмотров и ревизий, но не реже одного раза в три года для трубопроводов, транспортирующих нефтепродукты, и не реже одного раза в шесть лет для остальных.


272. При ревизии технологических трубопроводов необходимо проверить:


состояние сварных швов и фланцевых соединений, включая крепеж;


герметичность соединений;


состояние опорных конструкций фундаментов и подвесок;


правильность работы подвижных опор;


состояние и работу компенсирующих устройств;


состояние дренажных устройств, арматуры;


наличие коррозии, трещин; уменьшение толщины стенок труб и деталей трубопроводов, прокладок.


Результаты ревизии отражаются в паспортах трубопроводов или в журнале эксплуатации и ремонта технологических трубопроводов.


Все обнаруженные дефекты должны быть устранены с соблюдением необходимых мер безопасности.


273. Надежность работы технологических трубопроводов проверяют гидравлическим испытанием на плотность не реже одного раза в восемь лет. Испытания проводят после монтажа, ремонта, связанного со сваркой и заменой элемента трубопровода. Испытания проводят только на плотность. Устанавливаемая при этом арматура должна быть предварительно испытана на прочность пробным давлением.


Короткие трубопроводы, работающие без избыточного давления, испытаниям не подвергаются. При испытании монтажные стыки и места сварки должны быть открыты.


274. Давление испытания стальных трубопроводов устанавливается:


при рабочем давлении до 0,5 МПа – 1,5 Рраб., но не менее 0,2 МПа;


при рабочем давлении свыше 0,5 МПа – 1,25 Рраб., но не менее Рраб. + 0,3 МПа.


Трубопровод выдерживают под указанным давлением в течение 5 мин, после чего давление снижают до рабочего.


Результаты считают удовлетворительными, если во время испытания не произошло падений давления по манометру, а в сварных швах, фланцевых соединениях и сальниках не обнаружены течи и отпотины.


ГЛАВА 19
НАСОСНЫЕ СТАНЦИИ


275. Насосные станции предназначены для выполнения основных технологических операций: слив-налив нефтепродуктов из транспортных средств (железнодорожных цистерн и автоцистерн), внутрискладские перекачки, налив в тару, а также выполнение вспомогательных операций (промывка резервуаров, расфасовка нефтепродуктов в тару и другое).


276. Насос и двигатель, включая редуктор, считаются одним агрегатом. Каждый агрегат насосной должен иметь порядковый номер. На двигателе, насосе и редукторе наносят стрелки, указывающие направление вращения, а на пусковом устройстве – надписи «Пуск» и «Стоп» и номер насосного агрегата, к которому относится пусковое устройство.


277. На каждый насосный агрегат необходимо иметь формуляр, в который заносят данные учета его работы, объем производимого ремонта. Формуляр заполняет ответственный за эксплуатацию насосных агрегатов.


278. Тип насосных агрегатов необходимо определить с учетом следующего:


физико-химических свойств нефтепродуктов: вязкости, плотности, температуры вспышки, давления насыщенных паров и коррозионных свойств нефтепродуктов;


требуемой высоты всасывания, подачи и напора для обеспечения выполнения норм времени слива-налива:


условий энергоснабжения;


класса взрывопожароопасности помещения;


назначения операций (основные, вспомогательные).


279. Насосы для перекачки нефтепродуктов необходимо размещать в зданиях, на открытых площадках или под навесом (если конструкции насосов и двигателей допускают их эксплуатацию на открытом воздухе). Все движущиеся части агрегата должны быть защищены надежно закрепленными ограждениями.


280. При установке насосов для перекачки нефтепродуктов с различной температурой вспышки в одном помещении это помещение и все оборудование должны соответствовать требованиям, предъявляемым к перекачке нефтепродуктов с наиболее низкой температурой вспышки.


281. Валы, соединяющие двигатели с насосами, в местах прохода через стены должны иметь сальниковые уплотнения. Применять плоскоременные передачи в помещениях, где установлены насосы для перекачки ЛВЖ, не допускается. Электродвигатели насосов, которые используются при перекачке нефтепродуктов, должны быть во взрывозащищенном исполнении. В отдельных случаях допускается применение двигателей в нормальном исполнении при условии их установки в отдельном помещении.


282. Вне помещений или площадок насосных станций на всасывающих и нагнетательных трубопроводах должны быть установлены аварийные задвижки на расстоянии от 10 до 15 м от насосной; в качестве аварийных могут служить задвижки у сливоналивных устройств или на технологических трубопроводах, если они расположены на расстоянии не более 50 м от насосной.


283. Для подъема и перемещения оборудования насосной и узла задвижек рекомендуется применять:


для грузов массой до 0,5 т – переносные треноги или монорельсы с передвижными талями (ручными);


для грузов массой от 0,5 до 2 т – монорельсы с передвижными электроталями;


для грузов массой более 2 т, находящихся на открытых площадках, – краны мостовые подвесные или опорные.


Нельзя использовать фундаменты агрегатов в качестве опоры для грузоподъемных устройств.


284. Монтаж, наладку, испытание насосных агрегатов необходимо проводить согласно требованиям проекта и инструкций заводов-изготовителей.


Техническое обслуживание и ремонт насосных агрегатов необходимо проводить по утвержденному графику в соответствии с инструкциями заводов-изготовителей, с оформлением наряда-допуска на проведение работ повышенной опасности.


285. Насосные агрегаты должны эксплуатироваться в соответствии с производственными инструкциями и настоящими Правилами.


286. На видном месте вывешиваются:


инструкции по эксплуатации агрегатов;


инструкции по охране труда и пожарной безопасности;


график планово-предупредительного ремонта агрегатов;


схема обвязки насосов и соединения с трубопроводами и резервуарами.


287. Обслуживающий персонал насосных станций должен вести журнал эксплуатации насосных агрегатов согласно приложению 14. При вступлении на смену машинист насосной станции должен ознакомиться с записями в журнале эксплуатации насосных агрегатов.


288. Насосные станции на складах нефтепродуктов рекомендуется оснащать приборами автоматической защиты, а также оборудованием, обеспечивающим возможность их работы без постоянного обслуживающего персонала.


289. В насосных станциях обслуживающий персонал должен аварийно отключить насосный агрегат:


при появлении дыма из подшипников, уплотнений, сальников в разделительной стене;


при повышенных утечках нефтепродуктов на работающем агрегате;


при внезапном прекращении подачи электроэнергии;


во всех случаях, создающих угрозу жизни и здоровью обслуживающего персонала;


при сильной вибрации насосного агрегата, перегреве подшипников, пожаре и повышенной загазованности.


290. Каждый насосный агрегат перед пуском должен быть тщательно осмотрен и подготовлен дежурным машинистом. Обнаруженные при осмотре неполадки необходимо немедленно устранить.


291. Во время работы насосного агрегата необходимо:


систематически наблюдать за показаниями манометров, вакуумметров;


не допускать работу агрегата при посторонних шумах, стуках;


контролировать температуру нагрева подшипников, сальников;


проверять масляные фильтры.


292. При аварийной остановке насосного агрегата необходимо выяснить причину и до ее устранения не производить запуск насоса. В случае запуска другого насосного агрегата необходимо проверить правильность переключения задвижек на всасывающей и напорной линиях. По окончании перекачки задвижки на этих линиях должны быть закрыты. Об аварийной остановке насосного агрегата необходимо сообщить руководству и сделать запись в журнале эксплуатации насосных агрегатов.


293. При выводе в ремонт насосного агрегата всасывающую и напорную задвижки следует закрыть, на щите управления агрегатом вывесить плакат «Не включать – работают люди» и сделать запись в журнале с указанием времени вывода агрегата в ремонт.


294. В помещении насосной по перекачке ЛВЖ согласно графику необходимо производить анализ воздушной среды для определения наличия опасной концентрации паров нефтепродуктов.


295. В насосных, где управление двигателем осуществляется из другого помещения, должна быть обеспечена двусторонняя связь с помощью световых или звуковых сигналов или специальным телефоном во взрывозащищенном исполнении.


ГЛАВА 20
ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНЫЕ ЭСТАКАДЫ


296. На складе нефтепродуктов в зависимости от числа одновременно обрабатываемых железнодорожных цистерн должен быть предусмотрен одиночный, групповой или маршрутный слив-налив нефтепродуктов.


Устройство железнодорожных эстакад и их площадок должно соответствовать требованиям СНБ 3.02.01-98.


297. Прочность, устойчивость и состояние элементов железнодорожного пути: земляного полотна, верхнего строения пути и искусственных сооружений, порядок их содержания должны отвечать требованиям правил технической эксплуатации.


298. Предприятие, имеющее собственные подъездные пути и производящее операции с нефтепродуктами, должно иметь технический паспорт путевого хозяйства.


299. План и профиль подъездных путей предприятий, производящих операции с нефтепродуктами, должны подвергаться периодической инструментальной проверке не реже одного раза в 10 лет.


300. Подача маршрута с нефтепродуктами на эстакаду должна производиться цистернами вперед при помощи обгонного пути или с вытяжного пути. Заход локомотива на тупиковые пути эстакады не допускается.


301. Движение тепловозов по железнодорожным путям, на которых расположены сливоналивные устройства, запрещается. Допускается движение только по обходным железнодорожным путям.


302. По обе стороны от сливоналивных устройств или отдельно стоящих стояков (на расстоянии одного четырехосного вагона) должны быть установлены сигнальные знаки – контрольные столбики, запрещающие заезд за них тепловоза.


303. К сливоналивным эстакадам должны быть проложены пешеходные дорожки с твердым покрытием шириной не менее 0,75 м.


Пешеходные дорожки должны вести к торцам каждой эстакады; в местах их пересечения с железнодорожными путями следует устраивать сплошные настилы в уровень с головками рельсов.


304. Для слива высоковязких нефтепродуктов допускается размещение сливных эстакад и одиночных сливных устройств в отапливаемом здании не ниже II степени огнестойкости.


305. Территория сливоналивных устройств, железнодорожные подъездные пути должны содержаться в чистоте, в зимнее время очищаться от снега.


306. После окончания слива-налива наливные и сливные устройства должны быть отведены от цистерн с соблюдением мер безопасности.


ГЛАВА 21
СТАНЦИИ НАЛИВА АВТОЦИСТЕРН, РАЗЛИВОЧНЫЕ И РАСФАСОВОЧНЫЕ


307. На станции налива наливные устройства для автоцистерн должны размещаться на площадке под навесом. Одиночные наливные устройства (до 3 устройств) могут размещаться на открытых площадках.


308. Наливные устройства размещают с учетом технологической схемы склада нефтепродуктов:


на одной площадке (под общим навесом) – для легковоспламеняющихся и горючих нефтепродуктов;


непосредственно у разливочных, расфасовочных и у сливоналивных железнодорожных эстакад (или устройств) для масел – для нефтепродуктов с температурой вспышки свыше 120 °С.


309. Наливные устройства должны располагаться на отдельных островках, объединенных по группам нефтепродуктов.


310. Станция (наливной пункт) для автоцистерн состоит из постов налива, на которых размещены системы налива. В зависимости от марки и объема отпуска нефтепродуктов рабочие места (островки) должны обеспечивать налив как одиночных цистерн, так и автопоездов.


311. В зависимости от объема налива на станции налива (наливном пункте) могут применяться наливные устройства с ручным управлением или АСН с местным или дистанционным управлением.


312. Управление наливом автоцистерн при помощи АСН должно выполняться операторами, прошедшими специальное обучение.


313. Подъезды автоцистерн к постам налива должны быть свободными, безопасными. На территории станции (наливного пункта) встречные и пересекающиеся потоки автоцистерн запрещаются.


314. Станция налива (наливной пункт) должна быть оборудована стационарным устройством (розеткой в защитном кожухе) для заземления автоцистерн, расположенным за пределами взрывоопасной зоны или изготовленным во взрывобезопасном исполнении при размещении во взрывоопасной зоне, и оперативной громкоговорящей связью.


315. Наливные устройства, АСН, а также площадки налива необходимо содержать в исправном состоянии, обнаруженные утечки нефтепродуктов немедленно устранять.


Неисправные системы налива нефтепродуктов эксплуатировать запрещается.


316. Затаривание и расфасовка нефтепродуктов в бочки и мелкую тару должны осуществляться в разливочных и расфасовочных.


317. Разливочные для налива нефтепродуктов в тару в зависимости от видов нефтепродуктов необходимо располагать в помещениях или на открытых площадках под навесом, а расфасовочные – только в помещениях.


318. Помещения разливочных и расфасовочных должны быть оснащены устройствами для отпуска и определения количества нефтепродуктов (счетчиками, весами, насосами, маслораздаточными колонками, специальными расфасовочными установками, линиями затаривания и тому подобным), средствами механизации, сборниками утечек нефтепродуктов, средствами автоматического прекращения налива.


Для контроля отпуска при неисправности счетчиков в разливочной необходимо иметь товарные весы.


319. Расстояние между раздаточными кранами должно быть не менее 1 м, а высота установки крана от пола – не менее высоты стандартной бочки.


Разрешается установка на одном рабочем месте до трех раздаточных кранов для налива разных сортов нефтепродуктов одной марки при условии, что одновременно наливается только один сорт.


320. Перед помещением разливочной рекомендуется размещать погрузочно-разгрузочные площадки высотой от 1 до 1,1 м, оборудованные средствами механизации (бочкоподъемниками, подвесными кран-балками), а помещения расфасовочных могут быть оборудованы транспортерами для подачи продукции на склад и погрузки на транспортные средства.


ГЛАВА 22
ВЕНТИЛЯЦИЯ


321. Производственные помещения на складах нефтепродуктов должны быть оборудованы вентиляцией в соответствии с требованиями СНБ 3.02.01-98, СНиП 2.04.05-91 «Отопление, вентиляция и кондиционирование», обеспечивающей в зоне пребывания работников состояние воздушной среды, соответствующее санитарным нормам и требованиям безопасности.


322. При нормировании параметров воздушной среды в помещениях необходимо исходить из диапазона допустимых параметров температур, относительной влажности, скорости движения воздуха по ГОСТ 12.1.005-88.


323. Предельно допустимые концентрации (далее – ПДК) вредных веществ в воздухе рабочей зоны на постоянных рабочих местах производственных помещений принимаются по ГОСТ 12.1.005-88.


324. До ввода в эксплуатацию все вентиляционные установки должны быть испытаны и отрегулированы, на них должны быть составлены технические паспорта (формуляры).


325. Перед предпусковыми испытаниями вентиляционных установок необходимо проверить:


правильность установки вентиляционного оборудования, изготовления и монтажа воздуховодов, каналов, вентиляционных камер, шахт и других устройств, соответствие их проекту;


надежность крепления вентиляционного оборудования, воздуховодов и других элементов;


наличие приспособлений, фиксирующих положение дросселирующих устройств и удобство управления этими устройствами;


выполнение предусмотренных проектом мероприятий по борьбе с шумом;


выполнение специальных требований проекта.


Выявленные при проверке неисправности и недоделки в вентиляционных установках должны быть устранены к началу испытаний.


326. Пуск вентиляционных систем в пожаровзрывоопасных помещениях должен производиться за 15 мин до начала работы технологического оборудования, при этом сначала должны включаться в работу вытяжные системы.


327. К эксплуатации допускаются вентиляционные системы, прошедшие предпусковые испытания, с параметрами, доведенными до проектных величин, имеющие инструкции по эксплуатации, паспорта и журналы по эксплуатации и ремонту.


328. Аэродинамические испытания вентиляционных систем с целью проверки их эксплуатационных технических характеристик и их регулировка должны проводиться:


не реже одного раза в 3 года;


после капитального ремонта и реконструкции, замены вентилятора или электродвигателя;


при несоответствии состояния воздушной среды в производственных помещениях требованиям санитарных норм.


Наладка и испытание вентиляционных систем должны проводиться специализированными организациями.


329. Вентиляционная установка должна быть немедленно отключена при повышенной вибрации, появлении посторонних шумов, дыма и огня, повышении температуры корпуса подшипников выше паспортных данных.


330. Ремонт и чистка вентиляционных систем должны проводиться способами, исключающими возникновение взрыва, пожара и несчастных случаев.


331. Порядок обслуживания и ремонта вентиляционных систем определяется отраслевыми положениями и инструкциями по их эксплуатации.


Сведения о ремонте и наладке отражаются в паспорте вентиляционных систем.


332. Смазка подвижных механизмов вентиляционных систем должна осуществляться после их остановки. К местам смазки должен быть безопасный и удобный доступ.


333. Помещения, предназначенные для вентиляционного оборудования (камеры, калориферные), должны запираться на замок. На их дверях вывешивают табличку с надписями, запрещающими вход посторонним лицам. Использование этих помещений для других целей не допускается.


334. В случае отказа работы вентиляционной системы в производственных помещениях, где могут выделяться пары нефтепродуктов, необходимые технологические операции должны временно, до создания санитарных условий, выполняться в шланговых противогазах.


335. Вентиляционные установки должны обслуживать назначенные приказом руководителя организации и специально обученные работники либо специально обученные работники из дежурного персонала.


336. Ответственность за исправное состояние, организацию обслуживания и ремонта вентиляционных установок возлагается на специалиста, назначенного приказом руководителя организации.


ГЛАВА 23
ВОДОСНАБЖЕНИЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ


337. Системы водоснабжения на складах нефтепродуктов необходимо проектировать в соответствии с требованиями СНБ 3.02.01-98, СНиП 2.04.01-85 «Внутренний водопровод и канализация зданий» и СНиП 2.04.02-84 «Водоснабжение. Наружные сети и сооружения».


338. На складах нефтепродуктов необходимо устраивать производственную и (или) производственно-дождевую канализацию согласно требованиям СНБ 3.02.01-98.


339. Эксплуатация канализационных сетей и сооружений для очистки сточных вод должна осуществляться в соответствии с инструкцией по их эксплуатации.


340. Наблюдение за работой канализационной сети должно состоять из наружного и технического осмотра трассы и сооружений (смотровых и дождеприемных колодцев, колодцев с гидравлическими затворами и хлопушками).


Наружный осмотр сети должен осуществляться не реже одного раза в месяц, технический – по графику два раза в год (обычно весной и осенью).


Согласно данным технического осмотра должна составляться дефектная ведомость на проведение ремонта канализационной сети.


341. В зависимости от особенностей и степени повреждений канализационной сети и сооружений на ней, а также от трудоемкости ремонтных работ необходимо проводить текущий или капитальный ремонт.


342. Капитальный и текущий ремонт должен проводиться ремонтно-строительной группой или специально выделенными работниками под руководством лица, ответственного за эксплуатацию канализационной сети.


343. Для сохранения проектной пропускной способности труб и коллекторов необходимо проводить не реже одного раза в год профилактическую прочистку канализационной сети.


344. При выпуске производственных сточных вод в системы канализации населенных пунктов должны выполняться требования правил охраны поверхностных вод от загрязнения сточными водами.


345. Необходимое качество очистки и состав сооружений для очистки производственных сточных вод должны обосновываться проектом с учетом места их сброса.


346. Основными условиями эффективной эксплуатации очистных сооружений являются:


организация режима работы, обеспечивающего качество очистки, предусмотренное проектом;


систематический контроль (технический и лабораторный) за состоянием и работой очистных сооружений;


регулярный сбор уловленного нефтепродукта и удаление осадка;


своевременный ремонт очистных сооружений.


347. Эксплуатационный персонал обязан:


регулярно следить за работой и исправностью всех объектов и узлов очистных сооружений (задвижек, лотков, желобов, водосливов, труб для сбора и удаления нефтепродуктов, механизмов для сгребания осадков, реагентного хозяйства, измерительных приборов и тому подобного);


обеспечивать контроль за качеством поступающей и выходящей из очистных сооружений сточной воды;


осуществлять постоянный контроль за работой буферных резервуаров или других усреднителей с целью максимального выравнивания расхода и состава сточных вод, поступающих на последующую очистку.


348. Для контроля качества сточных вод должен быть организован отбор проб этих вод и их химический анализ. Результаты анализов следует заносить в журнал регистрации анализов сточных вод.


349. Тщательный контроль за работой очистных сооружений необходимо осуществлять в зимнее время, когда вследствие понижения температуры сточных вод процессы очистки замедляются.


350. На сооружения для очистки и обезвреживания сточных вод должны составляться паспорта установленной формы.


ГЛАВА 24
ЛАБОРАТОРИИ


351. Лаборатории складов нефтепродуктов должны проводить анализ нефтепродуктов, поступающих, хранящихся и отгружаемых с предприятия, проводить контроль воздушной среды в местах проведения огневых и ремонтных работ, санитарный контроль воздуха рабочей зоны, контроль выбросов от источников загрязнения атмосферы.


352. Основными задачами работников лабораторий являются:


выполнение анализов проб нефтепродуктов, сырья и готовой продукции регенерационных и обезвоживающих установок в соответствии с действующими стандартами, ТУ;


заполнение паспортов качества и выдача заключений о соответствии нефтепродуктов стандартам и ТУ;


выполнение анализов проб воздуха, отобранных перед огневыми и ремонтными работами из резервуаров, колодцев, производственных помещений, на территории склада нефтепродуктов на содержание в них паров углеводородов;


выполнение анализов воздуха рабочих зон на содержание в нем паров углеводородов, сероводорода, твердых веществ, оксида углерода;


выполнение анализа проб газовоздушной среды источников загрязнения атмосферы на содержание паров углеводородов, оксида серы, оксидов азота, оксида углерода, твердых веществ, сероводорода;


хранение контрольных арбитражных проб;


участие в работах по изучению причин обводнения и порчи нефтепродуктов и разработке мероприятий по исправлению нестандартной продукции;


организация поверки в установленные сроки лабораторных измерительных приборов в органах Госстандарта;


проведение в установленные сроки аккредитации лаборатории.


353. Порядок и организацию работ по контролю качества нефтепродуктов необходимо осуществлять в соответствии с требованиями Положения о лаборатории.


354. Порядок и организацию работ по контролю выбросов от источников загрязнения атмосферы необходимо осуществлять в соответствии с инструкцией по организации контроля за соблюдением норм ПДВ.


355. Подготовка и проведение аккредитации лаборатории должны осуществляться в соответствии с требованиями нормативных правовых актов Республики Беларусь.


356. Структура лабораторного контроля, штаты лабораторий, размеры необходимых помещений, оснащенность лаборатории оборудованием и средствами контроля должны определяться в зависимости от количества анализов, периодичности их выполнения, характера и трудоемкости выполняемых работ.


357. Внутренняя планировка лабораторных помещений зависит от объема выполняемых работ, но должна иметь ряд обособленных помещений: комнату для проведения анализов, весовую, моечную, склад, вентиляционную камеру.


Помещение для хранения проб должно быть изолированным.


358. Размеры основной лабораторной мебели определяются характером работы и нормативной длиной рабочей поверхности, рекомендуемой для одного сотрудника. При работе с нефтепродуктами рекомендуемая длина стола должна быть от 2,7 до 3,6 м, а вытяжного шкафа – от 1 до 1,5 м.


359. Помещение лаборатории должно быть оборудовано системами водопровода и канализации согласно проекту.


360. Вытяжные шкафы и моечные помещения должны освещаться светильниками во взрывозащищенном исполнении. Выключатели и штепсельные розетки должны быть выполнены во взрывобезопасном исполнении и находиться вне вытяжных шкафов.


361. Запрещается загромождение вытяжных шкафов посудой, приборами и лабораторным оборудованием, не связанными с выполняемой работой.


362. В качестве источника тепла для проведения лабораторных работ используются электроэнергия и горючий газ.


363. Газовая сеть лаборатории должна эксплуатироваться в соответствии с требованиями Правил технической безопасности в области газоснабжения Республики Беларусь, утвержденных постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 11 февраля 2003 г. № 7 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2003 г., № 47, 8/9386).


364. Перед входом в лабораторию должна висеть табличка с надписью: «Посторонним вход запрещен».


ГЛАВА 25
КОТЕЛЬНЫЕ


365. Котельные установки складов нефтепродуктов предназначены для нагревания воды, используемой в качестве теплоносителя для обогрева производственных помещений и бытовых нужд, получения пара, обеспечивающего подогрев нефтепродуктов при технологических операциях.


366. При эксплуатации котельных должны выполняться требования:


Правил устройства и безопасной эксплуатации паровых котлов с давлением пара не более 0,07 МПа (0,7 кгс/см[2]) и водогрейных котлов с температурой нагрева воды не выше 388 К (115 °С), утвержденных постановлением Комитета по надзору за безопасным ведением работ в промышленности и атомной энергетике при Министерстве по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 5 апреля 2000 г. № 4 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2000 г., № 48, 8/3410);


Правил устройства и безопасной эксплуатации паровых и водогрейных котлов (ПУБЭ М 0.00.1.08-96), утвержденных приказом-постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь и Министерства труда Республики Беларусь от 20 января 1997 г. № 2/6.


367. Для обслуживающего персонала в здании котельной должны быть оборудованы бытовые помещения в соответствии с санитарными нормами.


368. Помещение котельной должно быть обеспечено естественным светом, а в темное время – электрическим освещением согласно требованиям санитарных норм.


Места, которые по техническим причинам нельзя обеспечить естественным светом, должны иметь электрическое освещение.


369. Помимо рабочего освещения в котельных должно быть аварийное электрическое освещение от источников питания, независимых от общей электроосветительной сети котельной.


Для котельных с площадью до 250 м[2] в качестве аварийного освещения разрешается применять переносные электрические фонари напряжением 12 В.


370. Каждый котел производительностью более 0,1 т/ч пара должен иметь не менее двух предохранительных клапанов, один из которых контрольный. На котлах производительностью 0,1 т/ч пара и менее допускается установка одного предохранительного клапана.


371. Суммарная пропускная способность предохранительных клапанов, устанавливаемых на котле, должна быть не менее часовой паропроизводительности котла.


372. Котлы паропроизводительностью 0,7 т/ч и выше с камерным сжиганием топлива должны быть оборудованы устройствами, автоматически прекращающими подачу топлива к горелкам при снижении уровня воды ниже допустимого предела.


373. Котлы должны быть снабжены манометрами. Манометры на рабочее давление до 0,23 МПа должны иметь класс точности не ниже 2,5. Шкала манометра должна быть такой, чтобы при рабочем давлении стрелка находилась в средней трети шкалы.


374. На шкале манометра должна быть нанесена красная черта по делению, соответствующему высшему допускаемому рабочему давлению котла, а для сниженных манометров – с учетом добавочного давления от веса столба жидкости.


375. Манометр должен быть установлен таким образом, чтобы его показания были видны обслуживающему персоналу; при этом шкала должна находиться в вертикальной плоскости или с наклоном вперед до 30°.


376. К эксплуатации допускаются только исправные манометры, прошедшие поверку, имеющие пломбы или клейма.


377. Арматура на котле или трубопроводах должна иметь четкую маркировку, в которой указываются завод-изготовитель, диаметр условного прохода, условное или рабочее давление и температура среды, направление потока среды.


378. На маховиках арматуры должны быть нанесены знаки, указывающие направление вращения при открытии и закрытии.


379. Продувка котла должна проводиться в сроки, установленные графиком, в присутствии ответственного лица за исправное состояние и безопасную эксплуатацию котлов.


380. Запрещается:


оставлять паровой котел без присмотра до прекращения горения в топке и снижения давления до атмосферного;


проводить какие-либо работы по ремонту элементов котла, находящегося под давлением;


поручать во время работы котла машинисту (оператору), находящемуся на дежурстве, другие задания, не предусмотренные производственной инструкцией.


381. В котельных, работающих на жидком топливе, необходимо своевременно закачивать топливо и контролировать его уровень и температуру в расходных баках. Должен быть предусмотрен аварийный запас топлива.


382. Руководство организации должно обеспечить содержание котлов в исправном состоянии и безопасные условия их эксплуатации путем организации надлежащего обслуживания.


В этих целях руководство склада нефтепродуктов обязано:


назначить ответственного за исправное состояние и безопасную эксплуатацию котлов из числа специалистов, прошедших проверку знаний в установленном порядке;


назначить необходимое количество работников, обученных и имеющих удостоверения на право обслуживания котлов;


разработать и утвердить производственную инструкцию для персонала, обслуживающего котлы, на основании инструкции завода-изготовителя по монтажу и эксплуатации котла с учетом компоновки оборудования. Инструкция должна находиться на рабочем месте и выдаваться работнику под роспись;


установить порядок, при котором персонал по обслуживанию котлов вел бы тщательные наблюдения за порученным ему оборудованием путем его осмотра, проверки исправности действия арматуры, КИП и автоматики, предохранительных клапанов, средств сигнализации и защиты, питательных насосов;


установить порядок и обеспечить периодичность проверки знаний руководителей, специалистов и персонала правил, норм и инструкций по охране труда и промышленной безопасности;


обеспечить проведение технических освидетельствований котлов в установленные сроки.


383. В котельной необходимо вести сменный журнал котельной для записей результатов проверки котлов и котельного оборудования, водоуказательных приборов, сигнализаторов предельных уровней воды, манометров, предохранительных клапанов, питательных приборов, средств автоматики, времени начала растопки, пуска и остановки котла, выявленных неисправностей.


384. Прием и сдача смены оформляется в журнале за подписями ответственных по смене лиц. Записи в журнале должен ежедневно проверять ответственный за безопасную эксплуатацию котлов с росписью в журнале. Рекомендуемая форма сменного журнала котельной приведена согласно приложению 15. Страницы журнала должны быть пронумерованы, прошнурованы и скреплены печатью.


385. Лица, не имеющие отношения к эксплуатации оборудования котельной, в котельную не допускаются. В необходимых случаях посторонние лица могут допускаться в котельную только с разрешения руководства организации и в сопровождении его представителя.


386. К обслуживанию котлов допускаются лица не моложе 18 лет, прошедшие медицинское освидетельствование, обученные по соответствующей программе и имеющие удостоверение квалификационной комиссии на право обслуживания котлов.


Проверка знаний обслуживающего персонала котельной должна проводиться периодически, не реже одного раза в год.


387. Руководство организации должно обеспечить своевременный ремонт оборудования котельной по утвержденному графику.


ГЛАВА 26
ЭЛЕКТРОСНАБЖЕНИЕ, ЭЛЕКТРООБОРУДОВАНИЕ


388. Электрооборудование должно эксплуатироваться в соответствии с требованиями Правил технической эксплуатации электроустановок потребителей и Правил техники безопасности при эксплуатации электроустановок потребителей, утвержденных Главным управлением государственного энергетического надзора СССР 21 декабря 1984 г. (далее – Правила технической эксплуатации электроустановок потребителей и Правила техники безопасности при эксплуатации электроустановок потребителей), Правил технической эксплуатации электрических станций и сетей, утвержденных Министерством энергетики и электрификации СССР 20 февраля 1989 г., настоящих Правил и инструкций заводов-изготовителей.


389. Трассы кабельных линий должны прокладываться в местах, исключающих влияние высоких температур, попадание на них нефтепродуктов, воды и возможность механических повреждений. Кабельные каналы должны иметь естественную вентиляцию.


390. Взрывозащищенное электрооборудование должно периодически осматриваться, подвергаться техническому обслуживанию и ремонту согласно правилам технической эксплуатации.


391. Проверка изоляции силовых и контрольных кабелей, электропроводок, надежности контактных соединений, состояния заземляющих устройств, проверка режимов работы электродвигателей, защитнокоммутационных аппаратов должны проводиться в сроки, регламентируемые Правилами технической эксплуатации электроустановок потребителей и Правилами техники безопасности при эксплуатации электроустановок потребителей.


392. Техническое обслуживание (осмотры) взрывозащищенного электрооборудования должно проводиться не реже одного раза в три месяца, при этом должны устраняться обнаруженные неисправности. Работы должны производиться с соблюдением технических и организационных мероприятий.


393. Для обеспечения безопасности работ в действующих электроустановках необходимо:


назначить лиц, ответственных за организацию и производство работ;


оформить наряд или распоряжение на производство работ;


осуществить допуск к проведению работ;


организовать надзор за проведением работ;


оформить окончание работ;


организовывать перерывы в работе и переводы на другие рабочие места.


394. Специалисты, ответственные за состояние электроустановок, обязаны:


обеспечить организацию и своевременное проведение профилактических осмотров и планово-предупредительного ремонта электрооборудования, аппаратуры и электросетей, своевременное устранение нарушений;


следить за правильностью выбора и применения кабелей, электропроводок, двигателей, светильников, пусковой и защитной аппаратуры в зависимости от класса взрывопожароопасных зон, категорий по взрывопожарной опасности помещений;


систематически контролировать состояние аппаратов защиты от коротких замыканий, перегрузок, а также других отклонений в режиме работы.


395. На складе нефтепродуктов должна быть эксплуатационная документация по электрооборудованию и системам электроснабжения согласно требованиям Правил технической эксплуатации электроустановок потребителей и Правил техники безопасности при эксплуатации электроустановок потребителей.


ГЛАВА 27
МОЛНИЕЗАЩИТА


396. Здания и сооружения складов нефтепродуктов должны иметь молниезащиту в соответствии с категориями устройств и типом зоны защиты.


Молниезащитные устройства, категории устройств молниезащиты, зоны защиты молниеотводов должны соответствовать требованиям РД 34.21.122-87 «Инструкции по устройству молниезащиты зданий и сооружений» (далее – РД 34.21.122-87) и определены проектом.


397. Здания и сооружения, отнесенные по устройству молниезащиты ко II категории, должны быть защищены от прямых ударов молнии, электростатической и электромагнитной индукции и заноса высоких потенциалов через наземные и подземные металлические коммуникации.


Здания и сооружения, отнесенные по устройству молниезащиты к III категории, должны быть защищены от прямых ударов молнии и заноса высоких потенциалов через наземные металлические коммуникации.


398. Защита от прямых ударов молнии зданий и сооружений, отнесенных по устройству молниезащиты ко II и III категории, должна быть выполнена отдельно стоящими или установленными на зданиях неизолированными стержневыми или тросовыми молниеотводами. При установке их на защищаемом здании или сооружении от каждого стержневого молниеотвода или от каждой стойки тросового молниеотвода должно быть проложено не менее двух токоотводов.


399. Резервуары, расположенные в зонах класса В-1г согласно Правилам устройства электроустановок (далее – ПУЭ), относятся ко II категории устройства молниезащиты и зоне защиты Б.


400. Резервуары, отнесенные по устройству молниезащиты ко II категории, должны быть защищены от прямых ударов молнии следующим образом:


корпуса резервуаров при толщине металла крыши менее 4 мм – молниеотводами, установленными отдельно или на самом резервуаре;


корпуса резервуаров при толщине металла крыши 4 мм и более, а также отдельные резервуары вместимостью менее 200 м[3] независимо от толщины металла крыши – присоединением к заземлителям.


401. Наружные установки, отнесенные по устройству молниезащиты ко II категории, с корпусами из железобетона должны быть защищены от прямых ударов молнии отдельно стоящими или установленными на них молниеотводами.


402. В зону защиты молниеотводов резервуарного парка должно входить пространство, основание которого выходит за пределы резервуарного парка на 40 м от стенок крайних резервуаров в каждую сторону, а высота равна верхней отметке дыхательных клапанов резервуаров плюс 2,5 м.


403. Импульсное сопротивление каждого заземлителя защиты от прямых ударов молнии для устройств молниезащиты II категории должно быть не более 10 Ом, для устройств молниезащиты III категории – не более 20 Ом.


404. Импульсное сопротивление заземлителей для металлических и неметаллических труб и вышек должно быть не более 50 Ом.


405. Для наружных установок заземлители защиты от прямых ударов молнии должны иметь импульсное сопротивление не более 50 Ом на каждый токоотвод; к ним должны быть присоединены молниеотводы, металлические корпуса и другие металлические конструкции установок.


406. Присоединения к заземлителям должны располагаться не более чем через 50 м по периметру основания установки. При этом число присоединений должно быть не менее двух.


407. Защита от электростатической индукции зданий и сооружений, отнесенных по устройству молниезащиты ко II категории, обеспечивается присоединением всего оборудования и аппаратов, находящихся в зданиях, сооружениях и установках, к защитному заземлению электрооборудования.


408. Плавающие крыши и понтоны независимо от материала крыш и корпусов для защиты от электростатической индукции должны быть соединены гибкими металлическими перемычками с токоотводами или с металлическим корпусом установки не менее чем в двух точках.


409. Для защиты от заноса высоких потенциалов по подземным коммуникациям их необходимо при вводе в здание или сооружение присоединить к любому из заземлителей.


410. Для защиты от заноса высоких потенциалов внешних наземных металлических конструкций и коммуникаций необходимо:


на вводе в защищаемое здание или сооружение присоединять к заземлителю с импульсным сопротивлением не более 20 Ом; такое присоединение допускается осуществлять к заземлителю защиты от прямых ударов молнии или к защитному заземлению электрооборудования;


на ближайшей к сооружению опоре присоединить к заземлителю с импульсным сопротивлением не более 20 Ом.


411. Опоры отдельно стоящих молниеотводов могут выполняться из стали любой марки, железобетона, дерева.


412. Молниеприемники изготавливаются из стали любых марок различного профиля с площадью сечения не менее 100 мм[2] и длиной не менее 200 мм. Молниеприемники следует предохранять от коррозии оцинкованием, лужением или окраской.


413. Соединения молниеприемников с токоотводами должны выполняться сваркой, а при невозможности применения сварки допускается болтовое соединение с переходным электрическим сопротивлением не более 0,05 Ом.


414. Соединения токоотводов должны быть сварными. Болтовые соединения допускаются только в виде исключений для токоотводов зданий и сооружений, отнесенных по устройству молниезащиты к III категории.


415. Для проверки сопротивления заземлителей разъемные соединения необходимо предусматривать только на токоотводах, присоединяемых к отдельным заземлителям и соединенных между собой.


416. Все соединения заземлителей между собой и с токоотводами необходимо производить сваркой. Длина сварного шва должна быть не менее двойной ширины прямоугольного проводника и не менее шести диаметров свариваемых круглых проводников.


417. Зона защиты одиночного стержневого молниеотвода высотой h <= 150 м представляет собой круговой конус. Вершина конуса находится на высоте ho < h. На уровне земли зона защиты образует круг радиусом rо.


418. Горизонтальное сечение зоны защиты на высоте защищаемого резервуара h представляет собой круг радиусом rх.


Зона защиты одиночных стержневых молниеотводов имеет следующие габариты:


ho = 0,92h; rо = l,5h; rх = 1,5 (h – hх/0,92).


При известных величинах высота одиночного стержневого молниеотвода может быть определена по формуле


		h = 

		rх + 1,63hх

		.



		

		1,5

		





419. Молниезащитные устройства должны выполняться при строительстве, реконструкции или ремонте в соответствии с проектом, они должны быть приняты и введены в эксплуатацию до заполнения резервуаров нефтепродуктами.


420. Монтажная организация, выполнившая устройства молниезащиты, должна предъявить генеральному подрядчику акты испытания устройств, обеспечивающих молниезащиту (выполнение заземлителей и измерения их сопротивления растеканию тока).


421. При эксплуатации молниезащитных устройств должны проводиться их периодические осмотры (ревизии) с целью:


выявить элементы, требующие замены или усиления из-за механических повреждений;


проверить надежность электрической связи между токоведущими элементами (мест сварки и болтовых соединений);


определить степень разрушения коррозией отдельных элементов молниезащиты и принять меры по восстановлению антикоррозийной защиты и по усилению элементов, поврежденных коррозией;


проверить соответствие молниезащитных устройств категории резервуаров;


измерить сопротивление всех заземлителей молниезащиты не реже одного раза в год (летом и при сухой почве), а при повышении сопротивления заземлителя принимать меры по доведению сопротивления до требуемых величин.


422. Результаты ревизий молниезащитных устройств, проверочных испытаний заземляющих устройств, проведенного ремонта необходимо заносить в специальный эксплуатационный журнал согласно Правилам технической эксплуатации электроустановок потребителей и Правилам техники безопасности при эксплуатации электроустановок потребителей.


ГЛАВА 28
ЗАЩИТА ОТ СТАТИЧЕСКОГО ЭЛЕКТРИЧЕСТВА


423. В связи с тем что технологические операции с нефтепродуктами, являющимися хорошими диэлектриками, сопровождаются образованием электрических зарядов, которые могут создаваться при боковом наливе светлых нефтепродуктов в резервуары, верхнем и нижнем наливе в автоцистерны и железнодорожные цистерны и в газовом пространстве емкостей могут возникать взрывоопасные концентрации смеси паров нефтепродуктов с воздухом, необходимо принимать меры по предотвращению накопления электрических зарядов при проведении технологических операций.


424. Для устранения опасности разрядов статического электричества при технологических операциях со светлыми нефтепродуктами необходимо предусматривать следующие меры:


заземление резервуаров, цистерн, трубопроводов, средств измерения уровня и отбора проб;


применение присадок для повышения проводимости нефтепродуктов;


снижение интенсивности генерации зарядов статического электричества путем уменьшения скорости налива светлых нефтепродуктов в резервуары, автоцистерны и железнодорожные цистерны;


нейтрализация зарядов статического электричества в трубопроводах с помощью электродов;


применение работниками средств индивидуальной защиты из материалов, не накапливающих статические заряды.


425. Заземляющие устройства для защиты от статического электричества необходимо объединять с заземляющими устройствами для электрооборудования и молниезащиты. Такие заземляющие устройства должны быть выполнены в соответствии с требованиями ПУЭ, СНиП 3.05.06-85 «Электротехнические устройства», РД 34.21.122-87.


Сопротивление заземляющего устройства, предназначенного исключительно для защиты от статического электричества, должно быть не выше 100 Ом.


426. Все металлические и электропроводные неметаллические части технологического оборудования должны быть заземлены независимо от применения других мер защиты от статического электричества.


427. Металлическое и электропроводное неметаллическое оборудование, трубопроводы, вентиляционные короба и кожухи термоизоляции трубопроводов должны представлять собой на всем протяжении непрерывную электрическую цепь, которая должна быть присоединена к контуру заземления с интервалом от 40 до 50 м не менее чем в двух точках.


428. Автоцистерны, находящиеся под наливом и сливом нефтепродуктов, в течение всего времени заполнения и опорожнения должны быть присоединены к заземляющему устройству.


Открытие люка автоцистерны и погружение в нее наливной трубы (рукава) допускаются только после заземления автоцистерны. Отсоединение заземляющих проводников производится после завершения налива или слива нефтепродуктов, поднятия наливной трубы из горловины автоцистерны, отсоединения сливного шланга.


429. Рукава из неэлектропроводных материалов с металлическими наконечниками, используемые для налива нефтепродуктов, должны быть обвиты медной проволокой диаметром не менее 2 мм с шагом витка не более 100 мм. Один конец проволоки соединяется с металлическими заземляющими частями продуктопровода, а другой – с наконечником рукава. При использовании армированных или электропроводных рукавов обязательно соединение арматуры или электропроводного резинового слоя с заземленным продуктопроводом и металлическим наконечником рукава. Наконечники рукавов должны быть изготовлены из металлов, исключающих искрообразование.


430. Для предотвращения образования опасных разрядов статического электричества скорость налива светлых нефтепродуктов в резервуары, цистерны не должна превышать предельно допустимых значений, при которых заряд, приносимый с потоком нефтепродукта в резервуар, цистерну, не мог бы вызвать с его поверхности искрового разряда, энергия которого достаточна для воспламенения паровоздушной смеси. Предельно допустимые скорости истечения светлых нефтепродуктов зависят: от вида налива (боковой, верхний, нижний); свойств нефтепродукта; содержания примесей; свойств материала и состояния поверхности стенок трубопровода; размеров трубопровода и емкостей; формы емкостей.


431. Для нефтепродуктов с удельным объемным электрическим сопротивлением не более 10[9] Ом·м скорости движения и истечения допускаются до 5 м/с.


Для нефтепродуктов с удельным объемным электрическим сопротивлением более 10[9] Ом·м допустимые скорости транспортирования и истечения устанавливаются для каждого нефтепродукта проектом или инструкцией.


432. При заполнении порожнего резервуара светлые нефтепродукты должны подаваться в резервуар со скоростью не более 1 м/с до затопления верхней образующей приемо-раздаточного патрубка.


433. Для предотвращения опасности возникновения искровых разрядов на поверхности светлых нефтепродуктов не должно быть незаземленных электропроводных плавающих предметов. Понтоны из электропроводных материалов должны быть заземлены с помощью не менее двух гибких заземляющих проводников сечением не менее 6 мм[2].


Заземляющие проводники одним концом должны быть присоединены к крыше резервуара, другим – к понтону.


Состояние заземляющих проводников между понтоном и корпусом резервуара должны осматриваться не реже одного раза в месяц.


434. Понтоны из неэлектропроводных материалов должны иметь электростатическую защиту. Установление вида электростатической защиты таких понтонов определяется проектом.


435. Полы в помещениях разливочных должны быть выполнены из электропроводящих материалов или на них должны быть уложены металлические листы, присоединенные к общему контуру заземления, на которые устанавливают емкости, заполняемые нефтепродуктами.


Допускается заземлять бочки, бидоны и другие емкости путем присоединения их к заземляющему устройству гибким проводником с наконечником под болт, винт, шпильку.


436. Осмотр и текущий ремонт заземляющих устройств защиты от проявлений статического электричества должны проводиться одновременно с осмотром и текущим ремонтом технологического и электротехнического оборудования.


Измерения электрических сопротивлений заземляющих устройств должны проводиться не реже одного раза в год, а результаты измерений и ремонтов – заноситься в журнал по эксплуатации устройств для защиты от проявлений статического электричества согласно Правилам технической эксплуатации электроустановок потребителей и Правилам техники безопасности при эксплуатации электроустановок потребителей.


РАЗДЕЛ VI
ПОДГОТОВКА СКЛАДОВ НЕФТЕПРОДУКТОВ К ЭКСПЛУАТАЦИИ В ОСЕННЕ-ЗИМНИЙ И ВЕСЕННЕ-ЛЕТНИЙ ПЕРИОДЫ


437. Для обеспечения эксплуатации склада нефтепродуктов в осенне-зимний и весенне-летний периоды необходимо заранее разработать план мероприятий.


В план мероприятий необходимо включать работы, связанные с эксплуатацией резервуарных парков, сливоналивных устройств, трубопроводных коммуникаций, энергетического хозяйства, системы водоснабжения, очистных сооружений и другого.


438. При подготовке к осенне-зимнему периоду в резервуарном парке необходимо:


слить из резервуаров подтоварную воду;


проверить и подготовить дыхательную и предохранительную арматуру, огневые предохранители, уровнемеры и сниженные пробоотборники;


сифонные краны необходимо промыть хранящимся нефтепродуктом и привести в боковое положение;


подогреватели нефтепродуктов в резервуарах следует проверить и при необходимости отремонтировать.


439. При подготовке к зиме воду из технологических трубопроводов необходимо удалить, а в задвижках, находящихся вне отапливаемых помещений и не имеющих сливных устройств, установить сливные пробки и при необходимости утеплить трубопроводную арматуру.


Крышки на колодцах должны быть закрыты во избежание попадания воды.


440. Необогреваемые трубопроводы после перекачки должны освобождаться от вязких и сильно обводненных нефтепродуктов.


441. При подготовке очистных сооружений и канализационной сети к зиме необходимо провести ревизию сбросовых коллекторов, запорной арматуры, КИП, насосного оборудования.


442. На складах нефтепродуктов, не осуществляющих операции в зимний период, необходимо освободить очистные сооружения от нефтепродуктов, воды и шлама.


443. В зимний период года необходимо своевременно удалять снег с оперативных площадок, проездов, дорог, тротуаров.


444. В весенне-летний период на складах нефтепродуктов, расположенных в зоне возможного затопления в период паводка, резервуарные парки и отдельно стоящие резервуары должны заблаговременно подготавливаться к паводку. Обвалования и ограждения должны быть наращены с учетом ожидаемой максимальной отметки паводковых вод.


445. Для предотвращения всплытия резервуары на время паводка при невозможности заполнения их нефтепродуктом заливаются водой на расчетную высоту.


446. Ливнеотводящая сеть до наступления паводка должна быть подготовлена к пропуску вод; проходы для кабелей, труб и другие каналы, расположенные ниже уровня высоких грунтовых вод, должны быть закрыты и уплотнены, а оборудование для откачки воды – проверено и подготовлено к работе.


447. Перед наступлением паводка необходимо принять меры, предотвращающие попадание в тарные хранилища паводковых вод, затопления оборудования.


РАЗДЕЛ VII
МЕТРОЛОГИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ СКЛАДОВ НЕФТЕПРОДУКТОВ


448. Метрологическое обеспечение складов нефтепродуктов состоит в правильном применении необходимых средств измерений для выполнения технологических операций, обеспечения количественного учета нефтепродуктов, а также других необходимых измерений (анализ загрязнения окружающей среды и тому подобное).


449. Операции количественного учета нефтепродуктов по виду применения получаемой измерительной информации делятся на оперативно-контрольные и учетно-расчетные. Оперативно-контрольные операции осуществляются при проведении текущего контроля технологического процесса с целью принятия решения по управлению технологическим процессом, без проведения последующих расчетов между поставщиком и получателем. Учетно-расчетные операции осуществляются между поставщиком и получателем, а также при инвентаризации и заключаются в определении массы нефтепродуктов с последующим использованием измерительной информации в бухгалтерском учете (взаиморасчетах) и при арбитражных спорах.


450. Измерение массы нефтепродуктов производится согласно требованиям ГОСТ 26976-86 «Нефть и нефтепродукты. Методы измерения массы», который устанавливает следующие методы измерения:


прямое измерение массы;


объемно-массовый метод;


гидростатический метод.


451. Методы прямого измерения необходимо применять при определении массы нефтепродуктов в транспортных средствах (железнодорожных цистернах и автоцистернах) и таре.


452. Железнодорожные цистерны с нефтепродуктами взвешиваются в соответствии с требованиями МИ 1953-88 «Масса народнохозяйственных грузов при бестарных перевозках. Методы выполнения измерений» (далее – МИ 1953-88). При этом масса нефтепродуктов может определяться в одиночных цистернах или без их расцепки путем прямого взвешивания на вагонных весах (при массе цистерн в составе до 2000 т).


453. Автоцистерны с нефтепродуктами взвешиваются в соответствии с требованиями МИ 1953-88 на автомобильных весах (стационарных и передвижных) различных типов грузоподъемностью от 10 до 50 т.


454. Для взвешивания нефтепродуктов в таре на складах нефтепродуктов применяют весовые дозаторы и весы товарные с диапазоном измерений массы от 2 до 3000 кг.


При отпуске различных сортов масел в бочки и тару применяются в основном весовые дозаторы.


455. При объемно-массовом методе масса нефтепродуктов вычисляется по измеренному объему и плотности. В зависимости от способа измерения объема и плотности выделяют статический и динамический методы.


456. Статический метод измерения объема нефтепродукта предусматривает измерение уровня нефтепродукта в градуированных резервуарах, железнодорожных цистернах или измерение по полной вместимости градуированных автоцистерн.


457. Динамический метод измерения массы нефтепродукта предусматривает измерение объема нефтепродукта с помощью объемных счетчиков и измерение плотности в средней пробе в соответствии с требованиями ГОСТ 2517-85.


458. Масса нефтепродукта в резервуарах определяется методом измерения уровня нефтепродукта с помощью градуировочных таблиц.


459. Резервуары подлежат первичной и периодической поверкам:


первичная поверка – проводится после строительства и гидравлических испытаний резервуара перед вводом в эксплуатацию;


периодическая поверка – проводится по истечении срока действия градуировочной таблицы, после капитального ремонта и при внесении в резервуар конструктивных изменений, влияющих на его вместимость.


Межповерочный интервал для всех резервуаров – не более 5 лет.


460. Поверку резервуара проводят геометрическим или объемным (динамическим или статическим) методом.


Допускается комбинация геометрического и объемного (статического или динамического) методов поверки, при объемном методе поверки – динамического или статического.


461. Выбор метода поверки зависит от номинальной вместимости резервуара, наличия требуемых средств измерений, удобства и возможности выполнения измерений, а также экономической целесообразности.


Подземные резервуары поверяют только объемным методом.


462. При геометрическом методе поверки резервуара его вместимость определяется по результатам измерений диаметров (или длин окружности), длины и толщины стенок поясов резервуара и высоты (выпуклостей) и толщины стенок днищ резервуара.


463. При объемном методе поверки резервуара его вместимость определяется путем непосредственного измерения объема поверочной жидкости, поступившей в резервуар, с одновременным измерением ее температуры.


464. Поверку резервуаров стальных вертикальных цилиндрических необходимо проводить в соответствии с требованиями ГОСТ 8.570-2000.


465. Поверку резервуаров стальных горизонтальных цилиндрических необходимо проводить в соответствии с требованиями ГОСТ 8.346-2000.


466. Акты обмеров резервуаров при их поверке и градуировочные таблицы в межповерочный период должны храниться на складе нефтепродуктов.


467. Технологические трубопроводы должны быть отградуированы в соответствии с требованиями Методических указаний РД 112-РСФСР-023-89 «Вместимость технологических трубопроводов. Методика выполнения измерений».


При изменении схемы технологических трубопроводов, их протяженности и диаметров необходимо произвести повторную градуировку.


468. Для измерения уровня нефтепродукта в резервуарах и транспортных емкостях при проведении учетно-расчетных операций и оперативного контроля применяют рулетки металлические, метроштоки и уровнемеры. Уровнемеры типа УДУ применяют для оперативного контроля уровня нефтепродукта.


469. Для измерения плотности нефтепродуктов на складах нефтепродуктов применяют:


ареометры типа АН или АНТ-1 с диапазоном измерений от 650 до 1070 кг/м[3] по ГОСТ 18481-81 «Ареометры и цилиндры стеклянные. Технические условия»;


комбинированный плотномер «Денсиметр 921»;


автоматические плотномеры поплавкового типа.


Плотность нефтепродуктов на складах нефтепродуктов необходимо измерять в соответствии с требованиями ГОСТ 3900-85 «Нефть и нефтепродукты. Методы определения плотности».


470. Для измерения температуры нефтепродуктов и учета поправки при определении их плотности применяют:


термометры стеклянные лабораторные типа ТЛ-4; термометры, встроенные в ареометры;


термометры стеклянные для испытания нефтепродуктов типа ТНН-5 по ГОСТ 400-80 «Термометры стеклянные для испытаний нефтепродуктов. Технические условия» при использовании ареометров типа АН;


датчики температуры – для измерения средней температуры нефтепродуктов в резервуарах.


471. Объем и периодичность работ по техническому обслуживанию и ремонту, период поверки средств измерений, систем автоматизации и сигнализации устанавливаются инструкциями по их эксплуатации заводов-изготовителей или другими техническими нормативными актами.


472. Средства измерений, находящиеся в эксплуатации, должны быть поверены в органах Госстандарта, иметь клеймо и свидетельство о поверке или отметку в паспорте средства измерений.


473. Государственная или ведомственная поверка средств измерений производится лабораториями, аккредитованными Госстандартом.


474. Государственной поверке, производимой органами Госстандарта, подвергаются средства измерений в соответствии с требованиями СТБ 8003-93 «Система обеспечения единства измерений Республики Беларусь. Проверка средств измерений. Организация и порядок проведения».


475. Перечень рабочих средств измерений, подлежащих обязательной периодической государственной поверке, приведен согласно приложению 16.


Указанные КИП должны подвергаться поверке также после их капитального ремонта.


476. Не допускаются к применению средства измерения, у которых отсутствует пломба или клеймо, просрочен срок поверки, имеются повреждения.


477. На циферблате или корпусе показывающих манометров должно быть краской обозначено значение шкалы, соответствующее максимальному рабочему давлению. Нанесение такого обозначения краской на стекле манометра не допускается.


478. Приборы, снятые в ремонт или на поверку, должны немедленно заменяться на идентичные, в том числе по условиям эксплуатации.


РАЗДЕЛ VIII
ОХРАНА ОКРУЖАЮЩЕЙ ПРИРОДНОЙ СРЕДЫ


ГЛАВА 29
ОХРАНА АТМОСФЕРНОГО ВОЗДУХА


479. Эксплуатация складов нефтепродуктов не должна приводить к загрязнению окружающей среды (воздуха, поверхностных вод, почвы) загрязняющими веществами выше допустимых норм.


480. Основными источниками выделения загрязняющих веществ в атмосферу на складах нефтепродуктов являются:


резервуары с нефтепродуктами;


эстакады слива-налива нефтепродуктов в автоцистерны и железнодорожные цистерны;


вентиляционные устройства производственных зданий (технологических насосных, химических лабораторий и тому подобных);


объекты очистных сооружений (нефтеловушки, буферные и разделочные резервуары, пруды-отстойники, шламонакопители и прочие);


открытые площадки с насосами, перекачивающими нефтепродукты;


котельные;


технологическое оборудование и трубопроводы.


481. К числу основных загрязняющих веществ, выбрасываемых в атмосферу из источников загрязнения атмосферы склада нефтепродуктов, относятся пары нефтепродуктов, образующиеся вследствие испарения во время приема, хранения и отпуска нефтепродуктов, а также содержащиеся в дымовых газах котельных оксид углерода, диоксиды серы и азота, взвешенные вещества.


Кроме того, в выбросах от вспомогательных объектов склада нефтепродуктов могут содержаться: древесная пыль от деревообрабатывающих станков на участках деревообработки; металлическая и абразивная пыль от обработки изделий из цветных металлов и чугуна, работы заточных станков в ремонтно-механических и слесарных мастерских; сварочный аэрозоль, состав которого зависит от вида сварки и марки используемых электродов на сварочных площадках.


482. Выбросы загрязняющих веществ в атмосферу допускаются только при наличии разрешения, выдаваемого территориальными органами Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь.


483. Базовыми величинами массовых и валовых выбросов загрязняющих веществ в атмосферу от стационарных источников загрязнения являются нормативы предельно допустимых выбросов (далее – ПДВ), установленные на основании инвентаризации источников загрязнения атмосферы.


484. Предельно допустимым для склада нефтепродуктов считается суммарный выброс загрязняющего вещества в атмосферу от всех источников данного предприятия, определенный с учетом перспектив развития предприятия и характера рассеивания выбросов в атмосфере при условии, что выбросы из источников склада нефтепродуктов (с учетом фоновых концентраций того же вещества) не создадут приземную концентрацию, превышающую ПДК в воздухе населенных пунктов (или ПДК для растительного и животного мира, установленную в данном районе, если ее значение меньше ПДК в воздухе). ПДК некоторых веществ, выбрасываемых в атмосферу населенных пунктов, приведены согласно приложению 17.


485. При разработке норм ПДВ загрязняющих веществ в атмосферу следует руководствоваться Законом Республики Беларусь от 15 апреля 1997 года «Об охране атмосферного воздуха» (Ведамасцi Нацыянальнага сходу Рэспублiкi Беларусь, 1997 г., № 14, ст. 260), методиками расчета выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух и другими нормативными правовыми актами в области охраны окружающей среды.


486. После установления норм ПДВ загрязняющих веществ в атмосферу на складе нефтепродуктов должен быть организован контроль за их соблюдением. Вещества, по которым необходимо осуществлять контроль, источники выбросов и периодичность контроля выбросов определяются на основании расчетов рассеивания в проекте нормативов ПДВ.


487. Работы по производственному контролю за выбросами загрязняющих веществ в атмосферу и за соблюдением нормативов ПДВ должны осуществляться на основании приказа по организации или другого производственного документа, в котором устанавливаются основные принципы организации контроля и должностные лица, ответственные за проведение данного вида работ.


488. Исполнителями работ по аналитическому контролю за выбросами загрязняющих веществ в атмосферу могут являться как службы предприятия, так и сторонние организации.


489. Структурные подразделения предприятия, осуществляющие работы по аналитическому контролю за выбросами, а также привлекаемые для выполнения данного вида работ на договорной основе сторонние организации должны быть аккредитованы органами Госстандарта.


490. Инвентаризация выбросов загрязняющих веществ в атмосферу должна проводиться не реже одного раза в пять лет.


491. Для определения содержания некоторых загрязняющих веществ в выбросах рекомендуется использовать газоанализаторы, допущенные к применению Госстандартом согласно приложению 18.


492. Для снижения загрязнения атмосферы выбросами углеводородов необходимо осуществлять мероприятия по сокращению потерь нефтепродуктов согласно приложению 19.


493. Снижение выбросов в атмосферу древесной, металлической, абразивной пыли должно достигаться эффективной работой пылеулавливающих аппаратов и устройств (циклонов различных модификаций, пылеосадительных камер, различных фильтровальных аппаратов).


ГЛАВА 30
ОХРАНА ПОВЕРХНОСТНЫХ ВОД И ПОЧВЫ


494. Для предотвращения загрязнения водоемов вредными веществами производственно-дождевые сточные воды склада нефтепродуктов должны проходить очистку. Необходимая степень очистки должна обосновываться с учетом места сброса сточных вод и установленного норматива предельно допустимого сброса (далее – ПДС) загрязняющего вещества.


ПДС – это максимальная масса загрязняющего вещества в сточных водах (г/ч), допустимая к отведению в установленном режиме в данном пункте водного объекта в единицу времени.


495. К числу основных веществ, загрязняющих производственные сточные воды склада нефтепродуктов, относятся нефтепродукты и взвешенные вещества.


Нормы ПДС этих веществ со сточными водами должны устанавливаться в разрешениях на специальное водопользование в соответствии с требованиями нормативных правовых актов по охране окружающей среды.


496. Для достижения норм ПДС загрязняющих веществ со сточными водами необходимо осуществлять мероприятия по уменьшению количества сбрасываемых сточных вод и повышению глубины их очистки.


497. Уменьшение количества сбрасываемых сточных вод может быть обеспечено за счет:


повторного использования очищенных сточных вод на производственные нужды склада нефтепродуктов и сокращения общего потребления воды для этих целей;


предотвращения утечек нефтепродуктов из-за неплотностей запорной арматуры, фланцевых, муфтовых соединений, сварных стыков, коррозийных повреждений резервуаров и трубопроводов, вследствие переливов и тому подобного, что приведет к уменьшению количества загрязненных нефтепродуктами производственно-ливневых стоков, сбрасываемых в канализационную сеть.


Для повышения глубины очистки сточных вод необходимо интенсифицировать и совершенствовать процессы очистки на существующих очистных сооружениях, а также внедрять новые, более эффективные методы очистки.


498. Необходимо осуществлять систематический контроль за соблюдением установленных норм ПДС. Контроль должен включать определение концентраций, содержащихся в сбросах загрязняющих веществ, и определение по этим данным массы сбрасываемых загрязняющих веществ в единицу времени. Последний показатель сравнивается с нормативами ПДС с учетом погрешности приборов и среды измерений.


499. Источниками загрязнения почвы нефтепродуктами на складах нефтепродуктов могут быть:


неплотности запорной арматуры, фланцевых и муфтовых соединений, сварных стыков;


утечки вследствие коррозионных повреждений резервуаров, трубопроводов;


продукты зачистки резервуаров и трубопроводов.


500. Для сокращения потерь нефтепродуктов и предотвращения загрязнения почвы при разливах, отборе проб и ремонтах необходимо осуществлять постоянный надзор за герметичностью технологического оборудования, сальниковых устройств, фланцевых соединений, съемных деталей, люков и тому подобного.


501. Во избежание потерь нефтепродуктов от переливов необходимо применять предохранительные устройства, автоматически прекращающие подачу нефтепродукта по достижении заданного уровня.


РАЗДЕЛ IX
ОХРАНА ТРУДА


502. При эксплуатации складов нефтепродуктов наниматель обязан обеспечить:


условия труда на каждом рабочем месте, соответствующие требованиям охраны труда и производственной санитарии;


безопасную эксплуатацию производственных объектов, предупреждение аварий, снижение возможного ущерба от их последствий;


выполнение законодательства в области охраны труда.


503. Работа по охране труда должна быть организована в соответствии с Межотраслевыми общими правилами по охране труда, утвержденными постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 3 июня 2003 г. № 70 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2003 г., № 87, 8/9818).


504. Ответственность за создание здоровых и безопасных условий труда и соблюдение гарантий права работников на охрану труда возлагается на руководителя организации (нанимателя).


505. Работу по охране труда организует руководитель организации в соответствии с законодательством о труде, который обязан:


назначить работника из числа своих заместителей (главного инженера, технического директора) или другого работника, ответственного за организацию работы по охране труда;


распределить функции по обеспечению охраны труда между структурными подразделениями, определить обязанности их руководителей и специалистов;


уполномочить соответствующее подразделение (службу, специалиста) осуществлять организацию работы по охране труда и контроль за соблюдением требований охраны труда в процессе производственной деятельности.


506. Структура и состав службы охраны труда должны соответствовать требованиям Трудового кодекса Республики Беларусь и Нормативов численности специалистов по охране труда на предприятиях, утвержденных постановлением Министерства труда Республики Беларусь от 23 июля 1999 г. № 94 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 1999 г., № 63, 8/698).


507. На производственных участках, в цехах, лабораториях, мастерских и других службах (отделах) руководство работой по охране труда возлагается на руководителей этих подразделений.


508. Обязанности руководителей и специалистов по охране труда должны быть определены в должностных инструкциях на основании возложенных функций и полномочий.


509. Со своими должностными обязанностями по охране труда руководители и специалисты должны быть ознакомлены под роспись.


510. При невыполнении своих должностных обязанностей по охране труда, нарушении требований нормативных правовых актов работники несут ответственность (дисциплинарную, административную, уголовную) в порядке, установленном законодательством Республики Беларусь.


511. На складах нефтепродуктов необходимо планировать мероприятия по улучшению условий труда, санитарно-бытового обеспечения работников, предупреждению профзаболеваний и производственного травматизма.


512. Организационно-технические мероприятия должны разрабатываться на основании требований нормативных правовых актов, анализа причин производственного травматизма и аварийности, опасных и вредных производственных факторов, а также с учетом предписаний органов государственного надзора и контроля, предложений структурных подразделений организации.


513. При разработке мероприятий по охране труда необходимо руководствоваться Положением о планировании и разработке мероприятий по охране труда, утвержденным постановлением Министерства труда Республики Беларусь от 23 октября 2000 г. № 136.


514. Наниматель обязан организовывать проведение предварительных (при поступлении на работу) и периодических (в период трудовой деятельности) медицинских осмотров работников, занятых на работах с вредными и (или) опасными условиями труда, в соответствии с требованиями постановления Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 8 августа 2000 г. № 33 «О Порядке проведения обязательных медицинских осмотров работников» (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2000 г., № 87, 8/3914).


515. Все работники, поступающие на работу, должны пройти вводный инструктаж.


516. Рабочие могут быть допущены к самостоятельной работе только после прохождения обучения по безопасным методам и приемам выполнения работ на соответствующем рабочем месте, стажировки на рабочем месте и проверки полученных знаний комиссией, а также проведения первичного инструктажа на рабочем месте.


517. Ответственность за своевременное и качественное обучение работников безопасным приемам и методам работы в подразделениях склада нефтепродуктов (цех, участок, лаборатория, мастерская и др.) возлагается на руководителей подразделений.


518. Рабочие, допущенные к самостоятельной работе, должны проходить повторный инструктаж по охране труда, а также по применению средств индивидуальной защиты и защитных приспособлений с целью углубления и закрепления знаний.


519. Перед выполнением работником разовой работы, а также работы, на которую оформляется наряд-допуск, руководитель должен провести целевой инструктаж.


520. Проверку знаний по вопросам охраны труда у рабочих необходимо проводить 1 раз в год.


521. Руководители и специалисты должны проходить периодическую проверку знаний по вопросам охраны труда 1 раз в 3 года.


522. Обучение, инструктажи и проверка знаний работников по вопросам охраны труда должны проводиться в соответствии с требованиями Правил обучения безопасным методам и приемам работы, проведения инструктажа и проверки знаний по вопросам охраны труда, утвержденных постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 30 декабря 2003 г. № 164 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2004 г., № 22, 8/10510).


523. Требования к лицу, ответственному за проведение погрузочно-разгрузочных работ с нефтепродуктами, и персоналу, выполняющему погрузочно-разгрузочные работы с нефтепродуктами, должны соответствовать Правилам перевозки опасных грузов.


524. Работники, использующие в работе средства механизации при проведении погрузочно-разгрузочных и транспортных операций, должны быть обучены, аттестованы и не реже одного раза в три месяца проходить инструктаж по охране труда.


525. Для организации обучения производственного персонала безопасным приемам труда, пропаганды и работы по охране труда на складе нефтепродуктов рекомендуется организовать кабинет охраны труда.


526. Для производственного персонала склада нефтепродуктов должны быть разработаны и утверждены руководителем организации инструкции по охране труда в соответствии с Порядком разработки, согласования и утверждения инструкций по охране труда, утвержденным постановлением Государственного комитета Республики Беларусь по труду и социальной защите населения от 14 июля 1994 г. № 82 (зарегистрирован в Реестре государственной регистрации 22 июля 1994 г. № 481/12).


527. Инструкции должны быть разработаны для профессий и видов работ на основе типовых инструкций по охране труда, эксплуатационной и ремонтной документации предприятий – изготовителей оборудования, конкретных технологических процессов.


528. Рабочие должны быть ознакомлены с инструкциями под роспись, обязаны знать и выполнять в объеме возложенных на них обязанностей требования инструкций.


529. Работник склада нефтепродуктов обязан докладывать своему непосредственному руководителю о замеченных им нарушениях и неисправностях оборудования, механизмов, приспособлений и инструментов, утечках нефтепродуктов и их паров, нарушениях правил и инструкций.


530. На складе нефтепродуктов должен быть составлен и утвержден перечень работ повышенной опасности и перечень работ, проводимых по наряду-допуску.


531. Газоопасные работы должны быть организованы в соответствии с Типовой инструкцией по организации безопасного проведения газоопасных работ, утвержденной Госгортехнадзором СССР 20 февраля 1985 г.


532. Производственный персонал должен быть обеспечен согласно установленным перечням и нормам средствами индивидуальной защиты, специальной одеждой и обувью, моющими средствами.


533. Защитные средства и предохранительные приспособления перед выдачей работникам подвергают внешнему осмотру и испытанию в соответствии с установленными требованиями.


Пользоваться неисправными защитными средствами и предохранительными приспособлениями не разрешается.


534. При работе внутри резервуаров, цистерн и в колодцах глубиной более 0,5 м должны применяться шланговые противогазы. При выполнении газоопасных работ вне указанных мест должны применяться фильтрующие противогазы с коробками марки А или БКФ.


В местах, где возможно выделение в воздух рабочей зоны вредных веществ в концентрациях свыше 5 % объемных или содержание кислорода менее 18 % объемных, также должны применяться шланговые противогазы.


Необходимость наличия противогазов у работников при выполнении ими работ определяется нарядом-допуском на эти работы.


535. Воздухозаборные патрубки шланговых противогазов при работе должны располагаться с наветренной стороны от места выделения газа и закрепляться. При отсутствии принудительной подачи воздуха вентилятором длина шланга не должна превышать 15 м. Шланг не должен иметь резких перегибов и чем-либо защемляться.


536. Продолжительность работы в противогазе без перерыва не должна превышать 30 мин, а время отдыха должно составлять не менее 15 мин.


537. Спасательные пояса должны иметь наплечные ремни с кольцом со стороны спины на их пересечении для крепления веревки. Пояс должен подгоняться таким образом, чтобы кольцо располагалось не ниже лопаток. Применение поясов без наплечных ремней запрещается.


538. Противогазы должны проверяться на герметичность перед выполнением каждой газоопасной работы.


539. Спасательные пояса необходимо испытывать нагрузкой массой 200 кг в течение 5 мин. После снятия груза на поясе не должно быть следов повреждений.


Спасательные веревки необходимо испытывать нагрузкой массой 200 кг в течение 15 мин. После снятия нагрузки на веревке в целом и на отдельных нитях ее не должно быть повреждений.


540. Испытания спасательных поясов и спасательных веревок должны проводиться не реже 1 раза в 6 месяцев под руководством специалиста или руководителя. Результаты испытаний оформляются актом или записью в специальном журнале.


Каждые пояс и веревка должны иметь инвентарный номер.


541. Работы на высоте должны проводиться в соответствии с Правилами охраны труда при работе на высоте, утвержденными постановлением Министерства труда Республики Беларусь от 28 апреля 2001 г. № 52 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2001 г., № 58, 8/6199).


542. На каждом производственном участке должна находиться аптечка производственная для оказания первой медицинской помощи. Аптечка производственная должна быть укомплектована лекарственными средствами и изделиями медицинского назначения в соответствии с приказом Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 15 ноября 1999 г. № 341 «О порядке комплектации аптечек первой медицинской помощи» (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2000 г., № 8, 8/1534).


543. Производственный персонал склада нефтепродуктов должен быть обучен способам оказания первой помощи пострадавшим при несчастных случаях.


544. Каждый несчастный случай и профессиональное заболевание должны быть расследованы в установленном порядке, с выявлением причин и принятием мер по их предотвращению.


545. Расследование и учет несчастных случаев на производстве и профессиональных заболеваний должны проводиться в соответствии с Правилами расследования и учета несчастных случаев на производстве и профессиональных заболеваний, утвержденными постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 15 января 2004 г. № 30 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2004 г., № 8, 5/13691).


546. Материальная ответственность предприятия за ущерб, причиненный здоровью работника, устанавливается в соответствии с законодательством Республики Беларусь.


		 

		Приложение 1


к Правилам
технической эксплуатации
складов нефтепродуктов





ПЕРЕЧЕНЬ
основных терминов и определений


		Термин

		Определение



		Склады нефтепродуктов

		Самостоятельные предприятия или цеха в составе промышленных, сельскохозяйственных, транспортных, энергетических предприятий, предназначенные для приема, хранения и реализации нефтепродуктов с резервуарным парком и комплексом зданий, сооружений и коммуникаций для обеспечения оперативной деятельности



		Резервуарный парк

		Группа (группы) резервуаров, предназначенных для выполнения технологических операций приема, хранения и выдачи (откачки) нефтепродуктов, размещенных на территории, ограниченной по периметру обвалованием или ограждающей стенкой при наземном хранении, дорогами или противопожарными проездами – при подземном хранении



		Коренное запорное устройство

		Запорное устройство, установленное у приемо-раздаточного патрубка резервуара



		Узел задвижек

		Группа задвижек, обеспечивающая выполнение заданных технологических операций, которая может размещаться в помещениях, колодцах, под навесом или на открытых площадках



		Нефтеловушка

		Сооружение для механической очистки сточных вод от нефтепродуктов, способных к гравитационному отделению, осаждающихся механических примесей и взвешенных веществ



		Подтоварная вода

		Вода, скопившаяся на дне резервуара при хранении нефтепродуктов



		Продуктовая насосная

		Группа насосных агрегатов, установленных в здании, под навесом или на открытой площадке, предназначенная для перекачки нефтепродуктов



		Промежуточный резервуар (у сливоналивных эстакад)

		Резервуар, предназначенный для кратковременного хранения нефтепродуктов с целью обеспечения операций по сливу (наливу) цистерн



		Разливочная

		Сооружение, оборудованное приборами и устройствами, обеспечивающими выполнение операций по наливу нефтепродуктов в тару



		Расфасовочная

		Здание или сооружение, оборудованное приборами и устройствами, обеспечивающими выполнение операций по наливу нефтепродуктов в мелкую тару вместимостью не более 40 л



		Сливоналивное устройство

		Техническое средство, обеспечивающее выполнение операций по сливу и наливу нефтепродуктов в железнодорожные или автомобильные цистерны



		Эстакада железнодорожная сливоналивная

		Сооружение у специальных железнодорожных путей, оборудованное сливоналивными устройствами или другими техническими средствами, обеспечивающее выполнение операций по сливу нефтепродуктов из железнодорожных цистерн или их наливу





		 

		Приложение 2


к Правилам
технической эксплуатации
складов нефтепродуктов





ПЕРЕЧЕНЬ
зон, участков и состав размещаемых в них зданий, сооружений и других объектов


		Наименование зон

		Наименование участков

		Примерный состав зданий, сооружений, объектов, размещаемых в пределах зоны, участка



		1

		2

		3



		Резервуарного хранения

		Хранение нефтепродуктов

		Резервуары для нефтепродуктов, теплообменники, насосные, компрессорные, а также входящие в их состав вспомогательные производственные сооружения



		Производственные

		Железнодорожного приема и отпуска

		Эстакады железнодорожные сливоналивные или одиночные сливоналивные устройства для железнодорожных цистерн, промежуточные резервуары (у сливоналивных эстакад), насосные, компрессорные, складские здания для нефтепродуктов в таре, погрузочно-разгрузочные площадки, лаборатории, раздаточные, расфасовочные, пункты приема отработанных нефтепродуктов с резервуарами этих пунктов, железнодорожные весы и другие объекты, связанные со сливоналивными операциями, а также входящие в их состав вспомогательно-производственные здания и сооружения



		

		Автомобильного приема и отпуска

		Площадки слива-налива в автоцистерны, раздаточные, расфасовочные, раздаточные колонки, автовесы, операторные, другие объекты и устройства, связанные со сливоналивными операциями, а также входящие в их состав вспомогательно-производственные здания и сооружения



		

		Очистных сооружений

		Сооружения и установки для очистки нефтесодержащих сточных вод, включая резервуары-отстойники, буферные и разделочные резервуары, канализационные насосные и другие объекты, связанные с сооружениями очистки, лаборатории, связанные с анализом сточных вод, а также входящие в их состав вспомогательно-производственные и бытовые здания и сооружения



		Вспомогательные

		Водоснабжения и противопожарной защиты

		Водопроводные и противопожарные насосные станции, резервуары или водоемы противопожарного запаса, дизельные с расходными резервуарами, помещения хранения противопожарного оборудования



		

		Вспомогательно-производственных зданий и сооружений

		Сооружения теплоснабжения, включая расходные резервуары топлива и топливо-насосные, здания и сооружения подсобно-производственного назначения (ремонтно-механические мастерские, складские и другие помещения, гараж и т.п.), сооружения бытовой канализации



		

		Энергоснабжения 

		Трансформаторные подстанции, распределительные пункты, пункты кнопочного управления, дизельные электростанции, электрические сети, наружное и охранное освещение



		

		Административных и бытовых зданий и сооружений

		Цеха вспомогательного назначения с размещением в них административно-хозяйственных и бытовых помещений, проходной, лаборатории, мехмастерских и мастерских по ремонту контрольно-измерительных приборов и автоматики, аккумуляторной, сооружений связи и других помещений





		 

		Приложение 3


к Правилам
технической эксплуатации
складов нефтепродуктов





Основные свойства нефтепродуктов


		Свойство

		Характеристика



		Испаряемость

		Способность нефтепродуктов переходить из жидкого в газообразное состояние оценивается по фракционному составу и давлению насыщенных паров. С повышением температуры или понижением давления испаряемость увеличивается. Испаряемость нефтепродуктов приводит к значительным потерям легких фракций и загрязнению окружающей среды



		Фракционный состав нефтепродукта

		Состав нефтепродукта, определяющий количественное содержание фракций, выкипающих в определенных температурных пределах, остаток и потери при перегонке в заданных условиях



		Температура воспламенения

		Наименьшая температура вещества, при которой в условиях специальных испытаний вещество выделяет горючие пары и газы с такой скоростью, что после их зажигания возникает устойчивое пламенное горение



		Температура вспышки 

		Самая низкая температура горючего вещества, при которой в условиях специальных испытаний над его поверхностью образуются пары или газы, способные вспыхивать от источника зажигания, но скорость их образования еще не достаточна для устойчивого горения



		Температура самовоспламенения 

		Самая низкая температура вещества, при которой в условиях специальных испытаний происходит резкое увеличение скорости экзотермических реакций, заканчивающихся пламенным горением



		Горючесть 

		Способность вещества или материала к горению



		Детонационная стойкость

		Физико-химическое свойство, определяющее способность бензина сгорать без взрыва в двигателе с искровым зажиганием. Показателем детонационной стойкости топлива в единицах эталонной шкалы является октановое число. Октановое число равно содержанию (в объемных %) изооктана в смеси с нормальным гептаном, эквивалентной по детонационной стойкости топливу, испытуемому в стандартных условиях



		Пожаровзрывоопасность 

		Характеризуется температурами вспышки и самовоспламенения, группой пожароопасности



		Прокачиваемость 

		Характеризует поведение нефтепродуктов при перекачке их по трубопроводам и топливным системам и фильтровании, определяя бесперебойность подачи нефтепродуктов при разных температурах. Прокачиваемость оценивается кинематической и динамической вязкостями при низких температурах, температурами помутнения, начала кристаллизации и застывания, предельной температурой фильтруемости, содержанием воды и механических примесей, коэффициентом фильтруемости, содержанием мыл и нафтеновых кислот, вспениваемостью, плотностью, степенью чистоты



		Динамическая вязкость 

		Мера внутреннего трения нефтепродукта, равная отношению тангенциального напряжения к градиенту скорости сдвига при ламинарном течении ньютоновской жидкости



		Кинематическая вязкость 

		Отношение динамической вязкости к плотности нефтепродукта



		Температура начала кристаллизации

		Температура, при которой в нефтепродукте начинается образование кристаллов в условиях испытания



		Температура помутнения

		Температура, при которой жидкий прозрачный нефтепродукт начинает мутнеть в условиях испытания



		Температура застывания

		Температура, при которой нефтепродукт теряет подвижность в условиях испытания



		Предельная температура фильтруемости

		Температура, при которой топливо после охлаждения в определенных условиях способно еще проходить через фильтр с установленной скоростью



		Условная вязкость 

		Отношение времени истечения из вискозиметра типа ВУ 200 см3 испытуемого нефтепродукта при температуре испытания ко времени истечения 200 см3 дистиллированной воды при температуре 20 °С



		Сохраняемость 

		Характеризуется стабильностью показателей качества нефтепродуктов при хранении. Оценивается по времени окисления, периоду стабильности



		Токсичность 

		Характеризует особенности и результаты воздействия нефтепродуктов на человека и окружающую среду. Оценивается по классу токсичности, предельно допустимой концентрации вредных веществ в воздухе рабочей зоны, в атмосфере населенных пунктов, в воде водоемов





		 

		Приложение 4


к Правилам
технической эксплуатации
складов нефтепродуктов





ЖУРНАЛ
распоряжений (указаний) по подготовке к перекачке нефтепродуктов


Организация __________________________________________________________________


Склад нефтепродуктов _________________________________________________________


Начат ________________________


Окончен ______________________


		Дата и время

		Содержание задания (распоряжения)

		Задание выдано

		Задание принято



		

		

		фамилия, должность

		подпись

		фамилия, должность

		подпись



		1

		2

		3

		4

		5

		6



		 

		 

		 

		 

		 

		 





Примечания:


1. Журнал распоряжений (указаний) по подготовке к перекачке нефтепродуктов является внутренним документом организации.


2. Журнал ведется в одном экземпляре, пронумеровывается и скрепляется печатью. Количество листов в журнале заверяется подписью ответственного лица.


3. В журнале отражаются основные операции задания: время проведения перекачки (начало и окончание) или погрузки в транспортные емкости, внутренние перекачки и другие.


		 

		Приложение 5


к Правилам
технической эксплуатации
складов нефтепродуктов





ЖУРНАЛ
осмотров и ремонта сооружений и зданий


Организация __________________________________________________________________


Склад нефтепродуктов _________________________________________________________


Начат ________________________


Окончен ______________________


		Объект

		Дата осмотра

		Перечень выявленных дефектов

		Запланированные мероприятия для устранения выявленных дефектов

		Сроки выполнения мероприятий

		Дата, подпись ответственного лица



		1

		2

		3

		4

		5

		6



		 

		 

		 

		 

		 

		 





		Дата фактического выполнения мероприятий

		Подпись ответственного лица

		Результат проверки контролирующих лиц

		Дата, должность и подпись контролирующего лица

		Примечание



		7

		8

		9

		10

		11



		 

		 

		 

		 

		 





		 

		Приложение 6


к Правилам
технической эксплуатации
складов нефтепродуктов





Технологическая карта резервуара


Организация __________________________________________________________________


Склад нефтепродуктов _________________________________________________________


		Наименование

		Данные



		Тип резервуара

		 



		Номер резервуара по технологической схеме

		 



		Фактическая высота резервуара до врезки пенокамеры, м

		 



		Максимально допустимый взлив нефтепродукта зимний, м

		 



		Максимально допустимый взлив нефтепродукта летний, м

		 



		Аварийный взлив нефтепродукта, м

		 



		Минимальный допустимый взлив при работе магистрального насоса, м 

		 



		Минимально допустимый взлив при работе наливного насоса, м

		 



		Геометрическая вместимость резервуара, м3

		 



		Пропускная способность механического клапана, м3/ч

		 



		Пропускная способность гидравлического клапана, м3/ч

		 



		Тип и количество дыхательных клапанов

		 



		Тип и количество огневых предохранителей

		 





		 

		Приложение 7


к Правилам
технической эксплуатации
складов нефтепродуктов





ЖУРНАЛ
осмотра оборудования и арматуры резервуара


Организация __________________________________________________________________


Склад нефтепродуктов _________________________________________________________


Начат ________________________


Окончен ______________________


		Дата осмотра

		Наименование оборудования, арматуры

		Результат осмотра (обнаруженные дефекты)

		Выполненные работы по устранению дефектов



		1

		2

		3

		4



		 

		 

		 

		 





		Дата устранения дефекта

		Фамилия, должность лиц, выполнивших ремонт

		Фамилия и инициалы ответственного лица



		5

		6

		7



		 

		 

		 





Примечания:


1. Журнал осмотра оборудования и арматуры резервуара является внутренним документом склада нефтепродуктов.


2. Журнал ведется в одном экземпляре, прошнуровывается и скрепляется печатью.


		 

		Приложение 8


к Правилам
технической эксплуатации
складов нефтепродуктов





Наряд-допуск № ________
на проведение газоопасных работ


1. Место проведения работы ________________________________________________


(отделение, участок, аппарат, коммуникация)


2. Характер и группа выполняемых работ _____________________________________


3. Наряд-допуск выдан _____________________________________________________


(должность, подпись, фамилия, инициалы, дата)


4. Ответственный за подготовительные работы ________________________________


(должность, подпись, фамилия, инициалы)


5. Ответственный за проведение работ _______________________________________


(должность, место работы,


______________________________________________________________________________


подпись, фамилия, инициалы)


6. Время проведения работ:


начало __________________________________________________________________


(дата, время)


окончание _______________________________________________________________


(дата, время)


7. Мероприятия по подготовке объекта к газоопасным работам и последовательность их выполнения _______________________________________________________________


_____________________________________________________________________________


_____________________________________________________________________________


8. Анализ воздушной среды перед началом и в период проведения работ:


		Дата и время отбора проб

		Место отбора

		Определяемые вещества

		Допустимая концентрация

		Результаты анализа

		Подпись лица, проводившего анализ



		 

		 

		 

		 

		 

		 





9. Подготовительные мероприятия выполнены.


Ответственный за подготовительные работы _______________________________________


(фамилия, инициалы, подпись)


Ответственный за проведение работ ______________________________________________


(фамилия, инициалы, подпись)


10. Состав бригады исполнителей работ и отметка о прохождении инструктажа:


		№
п/п

		Профессия (место работы)*

		Фамилия, инициалы исполнителя

		Дата проведения инструктажа

		Инструктаж о мерах безопасности



		

		

		

		

		получил (подпись)

		провел (подпись)



		 

		 

		 

		 

		 

		 





______________________________


*Допустимо сокращенное указание места работы исполнителей (производственное подразделение, подрядная организация и др.).


11. Мероприятия, обеспечивающие безопасное проведение работ (определяются организационные и технические мероприятия, необходимые средства защиты и другое) ______________________________________________________________________________


______________________________________________________________________________


12. Особые условия проведения работ ________________________________________


______________________________________________________________________________


______________________________________________________________________________


13. Производство работ подготовлено.


13.1. Работы разрешаю _____________________________________________________


(фамилия, инициалы начальника производственного подразделения)


_______________________________________ ______________________________________


		(время)

		(подпись)





13.2. Готовность объекта к проведению работ подтверждаю _____________________


(фамилия, инициалы


______________________________________________________________________________


начальника смены, старшего в смене)


_______________________________________ ______________________________________


		(время)

		(подпись)





13.3. Возможность проведения работ подтверждаю ____________________________


(фамилия, инициалы


______________________________________________________________________________


представителя службы охраны труда)


_______________________________________ ______________________________________


		(время)

		(подпись)





14. Наряд-допуск продлен:


		№
п/п

		Дата и время проведения работ

		Безопасность проведения работ, возможность проведения подтверждаем



		

		

		начальник подразделения

		представитель службы охраны труда

		начальник смены (старший в смене)

		ответственный за проведение работ



		 

		 

		 

		 

		 

		 





15. Изменение в составе бригады исполнителей:


		Выведены из состава бригады исполнителей (профессия, фамилия, инициалы)

		Введены в состав бригады исполнителей (профессия,
фамилия, инициалы)

		Инструктаж о мерах безопасности



		

		

		получил (подпись исполнителя)

		провел (подпись ответственного за проведение работ)



		 

		 

		 

		 





16. Работа выполнена в полном объеме, инструменты и материалы убраны. Наряд-допуск закрыт.


		Ответственный за проведение работ __________________________

		__________________



		(фамилия, инициалы, подпись)

		(дата, время)



		Начальник смены (старший в смене) __________________________

		__________________



		(фамилия, инициалы, подпись)

		(дата, время)





		 

		Приложение 9


к Правилам
технической эксплуатации
складов нефтепродуктов





СПРАВКА № ____
анализа воздуха в резервуаре


Организация __________________________________________________________________


Склад нефтепродуктов _________________________________________________________


«__» _____________ 20__ г. в _____ ч _____ мин


На складе нефтепродуктов в резервуаре № ____________________________________


из-под __________________________________________________ отобрана проба воздуха,


(наименование нефтепродукта)


______________________________________________________________________________


(метод отбора, наименование и номер прибора)


анализ которой показал содержание:


паров углеводородов: по норме _________ мг/л, фактически _________ мг/л;


сероводорода: по норме _________ мг/л, фактически __________ мг/л;


кислорода: по норме _________ мг/л, фактически __________ мг/л.


Справка выдана в _____ ч ______ мин «__» _____________ 20__ г.


		Начальник лаборатории _________________

		___________________________



		(подпись)

		(инициалы, фамилия)



		Лаборант _________________

		___________________________



		(подпись)

		(инициалы, фамилия)





		 

		Приложение 10


к Правилам
технической эксплуатации
складов нефтепродуктов





ЖУРНАЛ
учета анализов концентрации паров углеводородов и других газов 
в резервуарах и производственных помещениях


Организация __________________________________________________________________


Склад нефтепродуктов _________________________________________________________


Начат ________________________


Окончен ______________________


		Номер справки, отобранной пробы и анализа

		Дата и время отбора пробы

		Хранилище (помещение), откуда отобрана проба

		Место отбора пробы из хранилища

		Из-под какого нефтепродукта

		Результаты анализа (концентрация паров), мг/л



		

		

		

		

		

		углеводород

		сероводород

		кислород



		1

		2

		3

		4

		5

		6

		7

		8



		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 





		Метод проведения анализа, наименование и номер прибора

		Фамилия лаборанта, отбиравшего пробы и проводившего анализ

		Подпись лаборанта

		Дата, время выдачи справки

		Должность и фамилия лица, получившего справку

		Подпись лица, получившего справку

		Примечание



		9

		10

		11

		12

		13

		14

		15



		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 





		 

		Приложение 11


к Правилам
технической эксплуатации
складов нефтепродуктов





Организация __________________________________________________________________


Склад нефтепродуктов _________________________________________________________


		 

		УТВЕРЖДАЮ



		 

		Руководитель



		 

		_________________________



		 

		(подпись, инициалы, фамилия)



		 

		«__» ______________ 20__ г.





АКТ
на выполненную зачистку резервуара № ________


«__» _________________ 20__ г.


Комиссия в составе: главного инженера предприятия (начальника цеха) _______________


инженера по охране труда ______________________________________________________


представителя товарного цеха ___________________________________________________


провела осмотр ________________________________________________________________


(наименование и номер резервуара)


после зачистки из-под __________________________________________________________


(наименование нефтепродукта)


для заполнения ________________________________________________________________


(наименование нефтепродукта)


Качество выполнения зачистки __________________________________________________


(оценка)


Соответствует требованиям ГОСТ 1510-84 ________________________________________


Главный инженер предприятия
(начальник цеха) ____________________________________


(подпись)


Инженер по охране труда _____________________________


(подпись)


Представитель товарного цеха _________________________


(подпись)


Представитель лаборатории ___________________________


(подпись)


		 

		Приложение 12


к Правилам
технической эксплуатации
складов нефтепродуктов





Паспорт трубопровода


Организация __________________________________________________________________


Склад нефтепродуктов ____________________________ цех __________________________


Наименование и назначение трубопровода ________________________________________


Рабочая среда _________________________________________________________________


Рабочие параметры: давление ___________________________________________________


Температура _______________________ категория __________________________________


		Наименование участка или обозначение по схеме

		Наружный диаметр и толщина стенки, м

		Протяженность участков трубопровода, м



		 

		 

		 





Перечень схем, чертежей и других документов, предъявляемых при сдаче трубопровода в эксплуатацию, предусмотренных СНиП 3.05.05-84, действующими Правилами, проектом. Данные о материалах, из которых изготовлен трубопровод.


1. Сведения о трубах и листовом материале:


		Наименование элементов

		Размеры

		Марка стали

		ГОСТ или ТУ



		 

		 

		 

		 





2. Сведения о фланцах и крепежных деталях:


		Наименование

		ГОСТ, ТУ на фланцы

		Условный проход, мм

		Условное давление, МПа

		Материал фланца



		

		

		

		

		марка стали

		ГОСТ или ТУ



		 

		 

		 

		 

		 

		 





3. Сведения об арматуре и фасонных частях:


		Наименование

		Обозначение по каталогу

		Условный проход, мм

		Условное давление, МПа

		Марка материала корпуса

		ГОСТ или ТУ



		 

		 

		 

		 

		 

		 





Результаты испытания: ____________________________________________________


(заносятся последние результаты при заполнении паспорта)


Трубопровод испытан на прочность гидравлическим методом пробным давлением _________________ МПа.


При давлении ____________________ МПа трубопровод был осмотрен, причем обнаружено ___________________________________________________________________


ЗАКЛЮЧЕНИЕ


Трубопровод изготовлен и смонтирован в соответствии с действующими нормативными документами и признан годным к работе _____________________________


		Руководитель склада нефтепродуктов _________________

		__________________________



		(подпись)

		(инициалы, фамилия)





Лицо, ответственное за безопасную эксплуатацию трубопровода:


		Номер и дата приказа о назначении

		Должность, фамилия, имя, отчество

		Подпись ответственного лица



		 

		 

		 





Записи о ремонте, ревизии, переустройстве трубопровода:


		Дата записи

		Основание

		Запись о выполненных ремонте, ревизии, переустройстве трубопровода



		 

		 

		 





Запись результатов освидетельствования трубопровода:


		Дата

		Результаты освидетельствования

		Срок следующего освидетельствования

		Подпись ответственного лица, 
производящего освидетельствование



		 

		 

		 

		 





Формуляр замера деталей трубопроводов:


		Первоначальный диаметр, мм

		Отбраковочный размер, мм

		Толщина по промеру, мм

		Метод замера

		Фамилия, имя, отчество проверяющего

		Подпись

		Примечание



		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 





Примечание. При отсутствии требуемых документов из-за давности эксплуатации необходимо указать перечень схем, чертежей, документов, подтверждающих качество материалов, сварных швов, проведенных испытаний на прочность и плотность.


		 

		Приложение 13
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ЖУРНАЛ
эксплуатации и ремонта технологических трубопроводов


Организация __________________________________________________________________


Склад нефтепродуктов _________________________________________________________


Начат ________________________


Окончен ______________________


		Дата ревизии

		Технологический трубопровод (участок) и номер по схеме

		Результат ревизии (обнаруженные дефекты)

		Выполненные работы по устранению дефектов



		1

		2

		3

		4



		 

		 

		 

		 





		Дата устранения дефекта

		Фамилия, должность лица, выполнившего ремонт

		Фамилия и инициалы, подпись ответственного лица



		5

		6

		7
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ЖУРНАЛ
эксплуатации насосных агрегатов


Организация __________________________________________________________________


Склад нефтепродуктов _________________________________________________________


Начат ________________________


Окончен ______________________


		Дата

		Насосная, тип, номер

		Время работы насосного агрегата

		Показание приборов

		Фамилия дежурного машиниста



		

		

		начало

		окончание

		общее

		манометр, Па

		амперметр, А

		вольтметр, В

		



		1

		2

		3

		4

		5

		6

		7

		8

		9



		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 





		Замечания в работе насосного агрегата

		Работа, выполненная по устранению замечаний

		Дата и время устранения замечаний

		Фамилия и должность исполнителя

		Фамилия, подпись ответственного лица



		10

		11

		12

		13

		14
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СМЕННЫЙ ЖУРНАЛ
котельной


Организация __________________________________________________________________________________________________________________________


Склад нефтепродуктов __________________________________________________________________________________________________________________


Начат _______________


Окончен _____________


		Дата

		Часы смены

		Фамилия, инициалы операторов

		Распоряжение (указание) о растопке котла

		Проверка и продувка

		Проверка питательных насосов

		Давление в котлах, Па



		

		

		

		

		время и продолжи-
тельность продувки паровых котлов

		манометров

		предохрани-
тельных клапанов

		водопока-
зательных приборов

		наименование насоса

		наименование насоса

		наименование насоса

		температура воды до экономайзера, °С

		температура воды после экономайзера, °С

		котел № 1

		котел № 2

		котел № 3



		1

		2

		3

		4

		5

		6

		7

		8

		9

		10

		11

		12

		13

		14

		15

		16



		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 





		Часовая производительность котла

		Проверка автоматики

		Котловая вода

		Расход топлива, кг

		Замечания операторов о состоянии котлов, вспомогательного оборудования

		Отметка о состоянии

		Подпись



		котел № 1

		котел № 2

		котел № 3

		сигнализаторы предельных уровней

		отсекатели топлива

		регуляторы питания

		щелочность, мг – экв
кг

		жесткость, мкг – экв
кг

		

		

		

		о приеме смены

		о сдаче смены



		17

		18

		19

		20

		21

		22

		23

		24

		25

		26

		27

		28

		29



		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 





Примечания:


1. Сменный журнал котельной является внутренним документом организации.


2. Журнал ведется в одном экземпляре, пронумеровывается и скрепляется печатью. Количество листов в журнале заверяется подписью ответственного лица.


3. В журнале отражаются сведения по эксплуатации и обслуживанию котлов в течение смены ежечасно.


4. В журнал для регистрации могут включаться другие показатели исходя из специфики котельного агрегата и оборудования.
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ПЕРЕЧЕНЬ
средств измерений, подлежащих обязательной государственной поверке


		Наименование средств измерений

		Межповерочный интервал (не более) месяцев при применении для взаимных расчетов и в торговле



		1. Счетчики нефтепродуктов

		12



		2. Топливно-маслораздаточные колонки

		12



		3. Мерники рабочие 

		24



		4. Мерники образцовые II разряда

		12



		5. Меры для отпуска жидкостей (метрические)

		24



		6. Уровнемеры

		12



		7. Метроштоки

		12



		8. Рулетки с лотами

		12



		9. Ареометры для нефти 

		24



		10. Термометры лабораторные

		48



		11. Манометры

		12



		12. Расходомеры для жидкости, пара и газа

		12



		13. Толщиномеры для определения толщины покрытия

		12



		14. Весоизмерительные приборы

		12



		15. Весы для взвешивания автотранспортных средств в движении

		6



		16. Дозаторы весовые

		12



		17. Автоцистерны для нефтепродуктов

		24



		18. Резервуары для учета нефтепродуктов

		60
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ПДК некоторых веществ, выбрасываемых в атмосферу населенных пунктов


		Наименование вещества

		Код

		Класс опасности

		ПДК, мг/м3



		

		

		

		максимальная разовая

		среднесуточная



		Бензин нефтяной малосернистый в пересчете на М

		2704

		4

		5,0

		1,5



		Керосин

		2732

		–

		–

		–



		Масло минеральное нефтяное

		2735

		–

		–

		–



		Азота диоксид

		0301

		2

		0,085

		0,0400



		Сернистый ангидрид (серы диоксид)

		0330

		3

		0,500

		0,0500



		Углерода оксид

		0337

		4

		5,000

		3,000



		Взвешенные вещества

		2902

		3

		0,5

		0,15



		Древесная пыль

		2936

		–

		–

		–



		Металлическая и абразивная пыль

		2909

		3

		0,5

		0,15
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Газоанализаторы, допущенные к применению Госстандартом


		Газоанализаторы углеводородных газов



		прибор

		метод определения

		среда

		пределы измерения; погрешность

		стационарный или переносной



		ГХП-3М

		Объемный

		Воздух

		0–100 %; 0,2 %

		Переносной



		КГА-1

		Объемный

		Газы

		0–100 %; 0,5 %

		Переносной



		КГА-2-1

		Объемный

		Газы

		0–100 %; 0,5 %

		Переносной



		ВТИ

		Объемный

		Горючий газ

		0–100 %; 0,05 %

		Переносной



		СВ-7633-М

		Титрометрический

		Воздух

		Погрешность ± 0,001 мл

		Стационарный



		ТГ-5

		Титрометрический

		Воздух

		0,2 мг/л; 0,5 %

		Стационарный



		УГ-2

		Абсорбционный

		Воздух

		0,01 мг/л; 5 % (бензин);
0–1,0 (керосин, дизельное топливо); Т-1, Т-2, Т-4 (уайт-спирит)

		Переносной



		ГВ-3

		Термохимический

		Воздух

		40–80 мг/л;
до 25 %
0,150 мг/л;
до 7 %

		Переносной



		КУ-0201

		Электрометрический

		Воздух

		0,3 мг/л; 5 %

		Переносной



		Хроматограф «Цвет»

		Сорбционный

		Воздух

		0–100 %; 1 %

		Стационарный



		Хроматограф модели «3700»

		Сорбционный

		Воздух

		Погрешность 0,5 %

		Стационарный





		 

		Приложение 19


к Правилам
технической эксплуатации
складов нефтепродуктов





PAGE  

33




_1476873743.doc
ПОСТАНОВЛЕНИЕ МИНИСТЕРСТВА ЖИЛИЩНО-КОММУНАЛЬНОГО ХОЗЯЙСТВА


РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ И МИНИСТЕРСТВА ТРУДА И СОЦИАЛЬНОЙ ЗАЩИТЫ


РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ


26 апреля 2002 г. № 11/55


ОБ УТВЕРЖДЕНИИ ПРАВИЛ ПО ОХРАНЕ ТРУДА ПРИ ЭКСПЛУАТАЦИИ


И РЕМОНТЕ ВОДОПРОВОДНЫХ И КАНАЛИЗАЦИОННЫХ СЕТЕЙ


Во исполнение постановления Совета Министров Республики Беларусь от 13 июня 2001 г. № 881 "О Республиканской целевой программе по улучшению условий и охраны труда на 2002-2005 годы" Министерство жилищно-коммунального хозяйства Республики Беларусь и Министерство труда и социальной защиты Республики Беларусь постановляют:


1. Утвердить прилагаемые Правила по охране труда при эксплуатации и ремонте водопроводных и канализационных сетей.


2. Установить, что Правила по охране труда при эксплуатации и ремонте водопроводных и канализационных сетей обязательны для исполнения всеми нанимателями.


3. Настоящее постановление вступает в силу с 1 октября 2002 г.


Министр жилищно-                                 Министр труда


коммунального хозяйства                          и социальной защиты


Республики Беларусь                              Республики Беларусь


А.А.МИЛЬКОТА                                     А.П.МОРОВА


                                       УТВЕРЖДЕНО


                                       Постановление Министерства


                                       жилищно-коммунального


                                       хозяйства Республики Беларусь


                                       и Министерства труда


                                       и социальной защиты


                                       Республики Беларусь


                                       26.04.2002 № 11/55


                              ПРАВИЛА


по охране труда при эксплуатации и ремонте водопроводных


                      и канализационных сетей


                              РАЗДЕЛ I


                          ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ


                              Глава 1


                          ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ


1. Настоящие Правила по охране труда при эксплуатации и ремонте водопроводных и канализационных сетей (далее - Правила) устанавливают требования по охране труда при эксплуатации и ремонте водопроводно-канализационного хозяйства (далее - ВКХ) для организаций всех организационно-правовых форм.


2. Правила действуют на территории Республики Беларусь и должны учитываться при эксплуатации, ремонте, проектировании, реконструкции и техническом перевооружении объектов ВКХ.


3. В случае применения методов работ, материалов, веществ, технологической оснастки, оборудования и транспортных средств, по которым требования безопасности производства работ не предусмотрены настоящими Правилами, следует соблюдать требования соответствующих государственных стандартов, правил, положений, инструкций и других нормативных правовых актов по охране труда.


4. Законченные строительством и реконструированные объекты ВКХ не могут быть приняты в эксплуатацию без разрешения соответствующих государственных органов надзора и контроля.


5. Работники, занятые на работах на объектах ВКХ, проходят обучение, инструктажи и проверку знаний по вопросам охраны труда в установленном порядке.


6. В организации назначаются лица, ответственные за безопасное производство работ на объектах ВКХ.


                              Глава 2


ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ К УСТРОЙСТВУ СЕТЕЙ И СООРУЖЕНИЙ


                    ВОДОСНАБЖЕНИЯ И КАНАЛИЗАЦИИ


7. Проектная документация на строительство объектов ВКХ должна отвечать требованиям соответствующих разделов по вопросам охраны труда строительных и санитарных норм и правил, других нормативных документов и обеспечивать безопасные условия труда работников в рабочем режиме эксплуатации этих объектов и при выполнении ремонтных работ.


Объемно-планировочные решения и принятая технология производства работ по эксплуатации объекта, заложенные в проектной документации, должны предусматривать автоматизированные системы по предупреждению возникновения аварий и инцидентов и обеспечивать возможность проведения работ по их локализации и ликвидации последствий.


8. Административные здания и производственные объекты в зависимости от численности работающих и характера производственных процессов должны быть оснащены необходимым оборудованием и помещениями, обеспечивающими выполнение санитарно-гигиенических требований.


9. При ремонтных или аварийных работах продолжительностью более одних суток на объектах, не имеющих стационарных помещений, для обогрева работников необходимо предусматривать устройство временных бытовых помещений.


10. Высота одноэтажных зданий (от пола до низа горизонтальных несущих конструкций на опоре) должна быть не менее 3 м. Высота этажа многоэтажных зданий (от пола лестничной площадки данного этажа до пола лестничной площадки вышележащего этажа), за исключением высоты технических этажей, должна быть не менее 3,3 м.


В помещениях высота от пола до низа выступающих конструкций перекрытия (покрытия) должна быть не менее 2,2 м, высота от пола до низа выступающих частей коммуникаций и оборудования в местах регулярного прохода людей и на путях эвакуации - не менее 2 м, а в местах нерегулярного прохода людей - не менее 1,8 м.


11. Для выхода из заглубленных помещений должны быть предусмотрены стационарные лестницы шириной не менее 0,9 м с углом наклона не более 45°. Для помещений длиной 12 м и менее допускается угол наклона лестниц не более 60°.


Для подъема на площадки обслуживания оборудования ширина лестниц должна быть не менее 0,7 м, угол наклона - не более 60°.


Для одиночных переходов через трубы и для подъема к отдельным задвижкам и затворам допускается применять лестницы шириной 0,5 м с углом наклона более 60° или стремянки.


Лестницы и площадки должны быть ограждены перилами высотой не менее 1,0 м с бортовым элементом по низу перил высотой не менее 0,2 м.


Металлические полы, площадки и ступени лестниц должны иметь рифленую поверхность. Применение гладких поверхностей, а также выполнение ступеней лестниц из прутковой стали запрещается.


12. Участки перекрытий и технологические площадки, на которых установлены аппараты, установки и оборудование с наличием в них легковоспламеняющихся (далее - ЛВЖ), горючих (далее - ГЖ) и токсичных жидкостей, должны иметь глухие бортики из негорючих материалов или поддоны. Высота бортиков и площадь между бортиками поддонов устанавливаются в технологической части проектов.


Площадки под оборудование, расположенные выше 0,7 м от уровня пола, должны иметь ограждения и стационарные лестницы.


В перекрытии горизонтальных отстойников должны быть люки для спуска в них, отверстия для отбора проб и монтажа временного освещения, расположенные на расстоянии не более 10 м друг от друга.


13. В проектной документации должны быть предусмотрены мероприятия по предотвращению образования взрывоопасной среды в воздухе производственных помещений объектов ВКХ.


Конкретные требования взрывобезопасности к отдельным процессам устанавливаются нормативно-технической документацией на эти процессы.


14. В проектной документации по отоплению, вентиляции и кондиционированию (далее - ОВК) следует предусматривать технические решения, обеспечивающие:


нормируемые метеорологические условия и чистоту воздуха в обслуживаемой зоне производственных, складских, лабораторных и других помещений с постоянным пребыванием персонала;


нормируемые уровни шума и вибраций от работы оборудования и систем отопления, вентиляции и кондиционирования воздуха;


ремонтопригодность систем ОВК.


Все системы ОВК, как вновь смонтированные, так и вводимые в эксплуатацию после реконструкции или капитального ремонта, должны подвергаться приемочным инструментальным испытаниям с определением их санитарно-гигиенической эффективности и соответствия требованиям функционального предназначения.


В процессе эксплуатации и при производстве ремонтных работ запрещается вносить какие бы то ни было изменения в системы ОВК, не предусмотренные проектными решениями, как то: устанавливать дополнительное оборудование, заменять отдельные элементы установок (двигатели, вентиляторы и другое).


В помещениях приготовления раствора хлорного железа и фтористого натрия кроме общеобменной вентиляции должен быть местный отсос воздуха из бокса для вымывания хлорного железа из тары и из шкафного укрытия для растаривания бочек с фтористым натрием.


15. В каждой организации, эксплуатирующей объекты ВКХ, должны быть комплекты исполнительных чертежей сетей и сооружений с указанием технических данных и их привязок на генплане занимаемой территории.


Территория производственного объекта ВКХ должна быть ограждена, благоустроена и озеленена, содержаться в соответствии с требованиями санитарных норм и правил, обеспечена наружным освещением и безопасными подходами и проездами к сооружениям как в нормальных условиях эксплуатации, так и при выполнении работ по ликвидации чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера и их последствий.


Планировочные отметки территорий объектов ВКХ, размещаемых на прибрежных участках водотоков и водоемов, должны приниматься не менее чем на 0,5 м выше расчетного максимального уровня воды с учетом ветрового нагона волны на откос.


На территории объекта ВКХ не допускается беспорядочное хранение материалов, изделий, деталей, оборудования и тому подобного. Для этих целей проектом должны быть предусмотрены специально оборудованные площадки, располагаемые с учетом противопожарных разрывов от зданий и сооружений.


Внутриплощадочные дороги и проезды на территории объектов ВКХ должны быть с твердым покрытием и уклоном для отвода поверхностных вод. При устройстве тупиковых дорог в конце тупика должны быть выполнены площадки с твердым покрытием размером 12х12 м для разворота машин и другой техники.


16. Все опасные места на территории и в помещениях объектов ВКХ (ямы, устроенные в технических целях, технологические отверстия и углубления в полах, открытые проемы в перекрытиях, площадки и антресоли и тому подобное) должны быть надежно укрыты или ограждены и обозначены предупреждающими знаками безопасности по ГОСТ 12.4.026-76 "Система стандартов безопасности труда. Цвета сигнальные и знаки безопасности", утвержденному постановлением Государственного комитета стандартов Совета Министров СССР от 24 мая 1976 г. № 1267 (далее - ГОСТ 12.4.026-76). Знаки, используемые в темное время суток или в условиях недостаточной видимости, должны быть освещены.


17. Закрытые подземные емкостные сооружения, имеющие обвалование грунтом высотой менее 0,5 м над спланированной поверхностью территории, ограждаются от возможного заезда транспорта или механизмов.


Открытые емкостные сооружения, если верх их стен возвышается над отметкой пола, площадки или планировки менее чем на 0,75 м, должны иметь по внешнему периметру дополнительное ограждение, при этом общая высота до верха ограждения должна быть не менее 0,75 м.


Для стен, ширина верхней части которых более 300 мм, допускается возвышение над полом, площадкой или планировкой не менее 0,6 м без ограждения.


Отметка пола или планировки должна быть ниже верха стен открытых емкостных сооружений не менее чем на 0,15 м.


18. Габаритные размеры смотровых колодцев, безопасные расстояния от внутренних стен до стенок труб и арматуры зависят от диаметра трубопровода.


Высота рабочей части колодца на водопроводных сетях должна быть не менее 1,5 м. Для колодцев на канализационных сетях высота рабочей части, как правило, должна составлять 1,8 м.


19. Для переходов через трубопроводы, а также для обслуживания оборудования (агрегатов, задвижек высотой более 1,4 м от пола или перекрытия площадки) должны устраиваться площадки, лестницы, перила и другие устройства, размеры и конструкция которых должны исключать возможность падения работающих и обеспечивать удобное и безопасное выполнение трудовых операций, включая операции по техническому обслуживанию.


20. В смотровых колодцах канализационных сетей должны быть полки лотка, расположенные на уровне верха трубы большего диаметра.


При диаметре трубопровода 700 мм и более допускается устройство рабочей площадки с одной стороны и полки шириной не менее 100 мм - с другой. При диаметре трубопровода более 2000 мм допускается устройство рабочей площадки на консолях.


21. Спуск в колодцы, приямки и емкостные сооружения, ограниченные поверхностями, имеющими люки (лазы), на глубину до 10 м допускается устраивать по ходовым скобам или лестницам, имеющим канат с ловителями для закрепления карабина предохранительного пояса (при глубине более 5 м).


22. Трубопроводы в зданиях и сооружениях, как правило, должны быть проложены над поверхностью пола (на опорах, кронштейнах) с устройством переходных мостиков и обеспечением подхода и обслуживания оборудования и арматуры.


При канальной укладке трубопроводов в помещениях каналы должны иметь съемные плиты перекрытия.


Трубопроводы, проходящие по эстакадам, должны быть обеспечены проходами с ограждением перилами высотой не менее 1 м.


23. Задвижки (затворы) на трубопроводах любого диаметра при дистанционном или автоматическом управлении должны быть с электроприводом.


Для запорной арматуры диаметром 400 мм и менее допускается ручной привод; при диаметре свыше 400 мм - управление только с электрическим или гидравлическим приводом.


24. Производственное оборудование должно соответствовать требованиям стандартов и технических условий на конкретные виды оборудования в течение всего периода эксплуатации при выполнении потребителем требований, установленных в эксплуатационной документации завода - изготовителя оборудования.


Производственное оборудование в процессе эксплуатации не должно загрязнять окружающую среду выбросами вредных веществ и микроорганизмов в количестве, превышающем значения предельно допустимых концентраций (далее - ПДК), установленные стандартами и санитарными нормами.


Не допускается использование производственного оборудования, не имеющего паспорта или инструкции по эксплуатации, утвержденных в установленном порядке.


При установке в процессе реконструкции и (или) модернизации технологического процесса дополнительного, не предусмотренного первоначальным проектом, оборудования должна разрабатываться соответствующая документация и определяться допустимость использования такого оборудования в каждом конкретном случае с целью обеспечения безопасных условий производства работ.


25. Расположение оборудования должно обеспечивать безопасность и удобство его обслуживания и ремонта. При этом ширина прохода между насосами и электродвигателями должна быть не менее 1 м; между насосами, электродвигателями и стеной в заглубленных помещениях - 0,7 м, в прочих - 1 м; при этом ширина прохода со стороны электродвигателя должна быть достаточной для демонтажа ротора; между компрессорами или воздуходувками - 1,5 м; между ними и стеной - 1 м; между неподвижными выступающими частями оборудования - 0,7 м; перед распределительным электрощитом -2 м.


26. Органы управления отдельных агрегатов и технологического комплекса в целом должны обеспечивать эффективное управление производственным оборудованием как в обычных условиях эксплуатации, так и в аварийных ситуациях.


Системы управления должны включать:


средства экстренного торможения и аварийного выключения, если их использование может уменьшить или предотвратить опасность;


средства сигнализации и другие средства информации, предупреждающие о нарушениях функционирования оборудования, приводящих к возникновению опасных ситуаций. Сигнальные устройства, предупреждающие об опасности, должны быть выполнены и расположены так, чтобы их сигналы были хорошо различимы и слышны в производственной обстановке для всех лиц, которым угрожает опасность.


27. Движущиеся части производственного оборудования, являющиеся возможным источником опасности, должны быть ограждены или расположены так, чтобы исключалась возможность прикасания к ним работника.


Конструкция ограждения должна соответствовать функциональному назначению и конструктивному исполнению оборудования, на котором оно установлено в соответствии с требованиями нормативно-технической документации, а также условиям, в которых оно эксплуатируется.


28. Электрическое освещение в производственных помещениях должно дублироваться аварийным освещением от независимого источника питания электроэнергией.


Производственное оборудование, приводимое в действие электроэнергией, должно включать устройства, средства (ограждение, заземление, зануление, изоляцию токоведущих частей и другое) для обеспечения электробезопасности.


Полное или частичное прекращение электроснабжения и последующее его восстановление, а также повреждение цепи электрообеспечением не должны приводить к возникновению опасных ситуаций, в том числе:


самопроизвольному пуску при восстановлении электроснабжения;


невыполнению уже выданной команды на остановку;


падению и выбрасыванию подвижных частей производственного оборудования и закрепленных на нем предметов;


снижению эффективности защитных устройств.


29. Рабочее место по обслуживанию производственного оборудования, его размеры и взаимное расположение элементов (органов управления, средств отображения информации, вспомогательного оборудования и другое) должны обеспечить безопасность при его использовании по назначению, техническом обслуживании, ремонте и уборке, а также соответствовать эргономическим требованиям.


Необходимость наличия на рабочих местах инвентаря, приспособлений и других средств, используемых в аварийных ситуациях, должна быть установлена в стандартах, технических условиях и эксплуатационной документации на конкретные виды оборудования.


30. Для производства работ по ремонту и замене оборудования на стационарных объектах проектом должны быть предусмотрены установка подъемно-транспортного оборудования соответствующей грузоподъемности и устройство монтажной площадки.


Размеры площадки должны обеспечивать безопасность производства работ при обслуживании, ремонте и замене единицы оборудования с максимальными габаритами из числа находящихся в данном помещении. При этом ширина проходов вокруг ремонтируемого оборудования должна быть не менее 0,7 м.


31. Процессы водоподготовки и обеззараживания - дозирование коагулянтов и других реагентов, обеззараживание хлором, озоном и хлорреагентами, фторирование и обесфторирование реагентным методом - должны быть автоматизированы.


32. Производственные помещения со взрывоопасными процессами, а также при использовании в технологии сильнодействующих ядовитых веществ (далее - СДЯВ) должны быть оборудованы системой автоматического контроля за состоянием воздушной среды (по ПДК или нижнему концентрационному пределу) с устройством световой и звуковой сигнализации, оповещающей о превышении нормативных значений ПДК.


В целях локализации возможных аварийных ситуаций такие помещения должны оборудоваться автоматизированными системами пожаротушения и ликвидации аварийных выбросов (выливов) СДЯВ.


33. Автоматическое и телемеханическое управление оборудованием на основных объектах ВКХ (насосные станции, очистные сооружения и другие) должно дублироваться ручным управлением, обеспечивающим безопасную эксплуатацию в случае выхода из строя элементов автоматики и телемеханики.


34. Каждый объект ВКХ, принятый в эксплуатацию, должен иметь технический паспорт и технический журнал по эксплуатации для учета работ по обслуживанию и текущему ремонту, в том числе в целях обеспечения безопасных условий труда.


Все производственные здания и сооружения должны подвергаться периодическим осмотрам, которые могут быть общими (частичными) и внеочередными. Общие (частичные) осмотры должны проводиться перед осенне-зимним и весенне-летним периодами, частичные - после стихийных бедствий (пожаров, ураганных ветров, ливней и тому подобное) или аварий.


                              Глава 3


         ОРГАНИЗАЦИЯ РАБОТЫ ПО ОХРАНЕ ТРУДА НА ОБЪЕКТАХ ВКХ


35. Вопросы обеспечения безопасности жизни и здоровья работников следует считать приоритетными по отношению к результатам производственной деятельности организации.


36. Общее руководство работой по охране труда на предприятиях ВКХ осуществляют руководители организаций (далее - наниматели).


Непосредственное руководство работой по охране труда в структурных подразделениях предприятия осуществляют должностные лица, назначенные приказом нанимателя.


На предприятии должен быть разработан локальный нормативный правовой акт, регламентирующий обязанности должностных лиц по охране труда.


Обязанности по охране труда должны быть внесены в положения о структурных подразделениях, в должностные инструкции руководителей структурных подразделений (их заместителей), мастеров, специалистов.


37. Для организации работ по охране труда, осуществления контроля за соблюдением в организации действующих нормативных правовых актов по охране труда, проведения вводного инструктажа по охране труда и оказания методической помощи руководителям структурных подразделений предприятия в разработке инструкций по охране труда наниматели вводят должность специалиста по охране труда или создают соответствующую службу из числа лиц, имеющих необходимую подготовку.


Должность специалиста (служба) по охране труда в производственной сфере вводится нанимателем при численности работающих свыше 100 человек. Решение о назначении специалиста или необходимости создания службы по охране труда с меньшей численностью работников принимает наниматель.


Структура и состав службы охраны труда устанавливаются в зависимости от численности работающих, характера и степени опасности производства в соответствии с постановлением Министерства труда Республики Беларусь от 23 июля 1999 г. № 94 "Об утверждении Нормативов численности специалистов по охране труда на предприятиях" (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 1999 г., № 63, 8/698). Служба охраны труда подчиняется непосредственно нанимателю или его заместителю и приравнивается к основным производственно-техническим службам.


При отсутствии службы, специалиста по охране труда соответствующие обязанности выполняются лицами, имеющими соответствующую подготовку (прошедшими обучение), либо одним из руководителей, что устанавливается приказом нанимателя.


В каждой организации разрабатывается план мероприятий по охране труда. Порядок разработки мероприятий и формирования плана осуществляется в соответствии с постановлением Министерства труда Республики Беларусь от 23 октября 2000 г. № 136 "Об утверждении Положения о планировании и разработке мероприятий по охране труда" (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2000 г., № 113, 8/4357).


38. В каждой организации наниматель назначает лицо из числа специалистов энергослужбы, имеющее соответствующую группу по электробезопасности, отвечающее за общее состояние электрохозяйства данной организации.


В производственных подразделениях (цехах, отделах и тому подобное) - приказом нанимателя назначаются лица из числа специалистов электротехнического персонала, ответственные за электробезопасность в данном подразделении. В случае отсутствия специалистов электротехнического персонала в конкретном подразделении ответственность за состояние электробезопасности подразделения несет лицо, ответственное за энергохозяйство всей организации, что также должно быть оформлено соответствующим приказом.


39. Работники, занятые эксплуатацией и ремонтом объектов ВКХ, должны соблюдать требования правил внутреннего трудового распорядка, должностных инструкций, инструкций по охране труда и других нормативных правовых актов по охране труда.


За исключением экстренных случаев, работники, не имеющие особых полномочий, не должны удалять, изменять или переставлять средства безопасности и другие приспособления, предназначенные для защиты их самих или других работников, равно как вмешиваться в любой метод или процесс, предназначенный для профилактики аварий и травматизма.


Работники не должны эксплуатировать или вмешиваться в эксплуатацию производственного оборудования и установок, которые они не уполномочены эксплуатировать, обслуживать или использовать.


Работники не должны находиться на рабочих местах (равно как и на территории объекта ВКХ) в состоянии алкогольного, наркотического или токсического опьянения, спать или отдыхать в помещениях, не предназначенных для отдыха.


40. Наниматель обязан обеспечивать здоровые и безопасные условия труда на каждом рабочем месте, установленные настоящими Правилами и другими нормативными правовыми актами, инструкциями по охране труда.


Наниматель должен использовать работников для выполнения работ, соответствующих их возрасту, физическим возможностям, состоянию здоровья и квалификации.


Наниматель должен во избежание аварий, травм и профзаболеваний обеспечить контроль за своевременным и качественным проведением всех видов инструктажей, а также обучением и переподготовкой всех категорий работников по вопросам охраны труда.


При наличии неизбежной опасности для безопасности работников наниматель должен принять немедленные меры по прекращению работ и эвакуации работников по мере необходимости.


41. Выдача должностными лицами указаний, принуждающих подчиненных им лиц нарушать правила и инструкции по охране труда, а также непринятие мер по устранению нарушений правил и инструкций, допущенных рабочими или другими подчиненными лицами, являются нарушениями требований настоящих Правил.


Лица, занятые эксплуатацией и ремонтом объектов ВКХ, виновные в нарушении требований настоящих Правил и иных нормативных правовых актов, несут ответственность в соответствии с действующим законодательством.


42. В организациях ВКХ, осуществляющих эксплуатацию грузоподъемных машин, электроустановок, сосудов, работающих под давлением (баллонов с газами), наниматель обязан организовать их содержание в исправном состоянии и обеспечить безопасную работу в соответствии с действующими нормативными правовыми актами и инструктивными документами по охране труда.


43. В каждой организации ВКХ на основе настоящих Правил и других нормативных правовых актов по охране труда, типовых инструкций, требований безопасности, изложенных в эксплуатационной документации заводов - изготовителей оборудования, а также с учетом конкретных условий труда должны быть разработаны, согласованы и утверждены в установленном порядке инструкции по охране труда для работников отдельных профессий и на отдельные виды работ.


У руководителей структурных подразделений (участков) должен быть в наличии комплект действующих инструкций для работников всех профессий и по всем видам выполняемых работ в данном подразделении (на участке).


Инструкции по охране труда должны подвергаться проверке не реже одного раза в три года с целью обеспечения их соответствия современным требованиям по охране труда, определения необходимости их пересмотра и внесения изменений.


44. Расследование и учет несчастных случаев и профзаболеваний должны осуществляться согласно постановлению-приказу Министерства труда Республики Беларусь и Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 17 мая 1999 г. № 60/170 "Об утверждении Положения о расследовании и учете несчастных случаев на производстве и профессиональных заболеваний" (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 1999 г., № 50, 8/430).


45. Расследование и учет несчастных случаев на объектах ВКХ, подконтрольных департаменту по надзору за безопасным ведением работ в промышленности и атомной энергетике Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь, проводятся в соответствии с постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 28 июня 2000 г. № 9 "Об утверждении Положения о порядке технического расследования причин аварий и инцидентов на опасных производственных объектах" (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2000 г., № 75, 8/3742) и приказом Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 1 сентября 1999 г. № 54 "Об утверждении Инструкции о специальном расследовании несчастных случаев на объектах и производствах, подконтрольных Комитету по надзору за безопасным ведением работ в промышленности и атомной энергетике при Министерстве по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь" (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 1999 г., № 77, 8/1001).


                              Глава 4


ОРГАНИЗАЦИЯ ОБУЧЕНИЯ, ИНСТРУКТАЖЕЙ И ПРОВЕРКИ ЗНАНИЙ


ПО ВОПРОСАМ ОХРАНЫ ТРУДА РАБОТНИКОВ, ЗАНЯТЫХ ЭКСПЛУАТАЦИЕЙ


                     И РЕМОНТОМ НА ОБЪЕКТАХ ВКХ


46. Лица, допускаемые к эксплуатации и ремонту объектов ВКХ, должны иметь профессиональную подготовку (в том числе по безопасности труда), соответствующую характеру работ, и свидетельство установленного образца о присвоении квалификационного разряда по профессии.


Подготовка, переподготовка, обучение вторым (смежным) профессиям, повышение квалификации и аттестация рабочих должны проводиться в соответствии с приказом-постановлением Министерства образования и науки Республики Беларусь и Министерства труда Республики Беларусь от 2 июня 1995 г. № 201/51 "О Типовом положении о беспрерывном профессиональном обучении рабочих" и приказом Министерства образования Республики Беларусь от 13 августа 1998 г. № 494 "Об утверждении Положения о порядке аттестации лиц, прошедших обучение профессиям рабочих в условиях непрерывного профессионального обучения, и присвоения им квалификации" (Бюллетень нормативно-правовой информации, 1998 г., № 20).


47. Все рабочие, вновь принятые на работу в организации ВКХ, должны проходить дополнительное специальное обучение по вопросам охраны труда. Продолжительность обучения рабочих, занятых эксплуатацией производственного оборудования объектов ВКХ, выполнением работ в подземных коммуникациях, колодцах, камерах, резервуарах, использованием аварийно-опасных химических соединений, - не менее 34 часов, остальных - 12 часов.


Перечень работ и профессий, по которым проводят обучение, а также порядок, форму и периодичность обучения устанавливает наниматель, исходя из характера, специфики и условий производства, согласно приложению 1.


Обучение осуществляют по программам, разработанным и утвержденным нанимателем. Программы обучения должны предусматривать изучение:


требований по обеспечению безопасных условий при выполнении работ, установленных в инструкциях по охране труда и инструкциях по эксплуатации производственного оборудования;


характеристик опасных и вредных производственных факторов, действующих на рабочих местах, и мер защиты от их воздействия;


правил применения средств индивидуальной защиты (далее - СИЗ) и простейших способов проверки их исправности;


действий в аварийных ситуациях, а также при наличии неизбежной опасности для жизни и здоровья;


мер по оказанию первой помощи потерпевшим.


48. После обучения, а также периодически, не реже одного раза в год, рабочие должны проходить проверку теоретических знаний и практических навыков по безопасности труда.


Отработка практических навыков работы в колодцах и траншеях осуществляется на учебно-тренировочных полигонах, создаваемых в каждой организации ВКХ.


Проведение проверки знаний рабочих по безопасности труда оформляется протоколом. Рабочие, которые не прошли проверку знаний, к самостоятельной работе не допускаются.


Рабочие, имеющие перерыв в работе по данной специальности более трех месяцев, должны пройти проверку знаний по вопросам охраны труда до начала самостоятельной работы.


49. Обучение и повышение уровня знаний руководителей и специалистов по вопросам охраны труда осуществляется при всех видах обучения в соответствии с постановлением Кабинета Министров Республики Беларусь от 11 января 1995 г. № 20 "Об утверждении Положения о непрерывном профессиональном обучении руководящих работников и специалистов".


Руководители и специалисты, принятые нанимателем на работу, проходят вводный инструктаж.


Вновь принятых на работу руководителей и специалистов вышестоящее должностное лицо знакомит кроме вводного инструктажа с их должностными обязанностями по охране труда, настоящими Правилами и другими нормативными правовыми актами по охране труда, обеспечение и исполнение которых входит в их служебные обязанности, состоянием охраны труда и мерами по обеспечению безопасности труда на вверенном им участке работ.


50. Не позднее одного месяца со дня вступления в должность и периодически, не реже одного раза в три года, руководители и специалисты проходят проверку знаний по вопросам охраны труда, настоящих Правил и тех нормативных правовых актов по охране труда, обеспечение и исполнение которых входит в их служебные обязанности. При положительном результате проведенной проверки им выдается удостоверение установленного образца.


Руководители и специалисты, не прошедшие проверку знаний по вопросам охраны труда, обязаны в срок не позднее одного месяца пройти повторную проверку знаний.


Лица, не прошедшие повторную проверку знаний, к самостоятельной работе не допускаются. Вопрос о соответствии занимаемой должности руководителей и специалистов, не прошедших проверку знаний по вопросам охраны труда во второй раз, решается нанимателем в соответствии с нормами трудового законодательства.


51. Внеочередная проверка знаний руководителей и специалистов по вопросам охраны труда проводится:


при вводе в действие новых или переработанных нормативных правовых актов (документов) по охране труда;


при вводе в эксплуатацию нового оборудования или внедрении новых технологических процессов;


при переводе руководителя (специалиста) на другое место работы или назначении его на другую должность, которая требует дополнительных знаний по охране труда;


по требованию государственных органов надзора и контроля по охране труда при выявлении нарушений действующих нормативных правовых актов (документов) по охране труда, а также после проведения расследования несчастного случая.


52. В целях обеспечения безопасного производства работ и повышения уровня знаний по вопросам охраны труда на объектах ВКХ с работниками должны проводиться следующие виды инструктажей: вводный; первичный на рабочем месте; повторный; внеплановый; целевой.


53. Вводный инструктаж проводится:


со всеми работниками, принятыми на постоянную или временную работу, независимо от их образования, трудового стажа или стажа работы по конкретной профессии работника;


с работниками, которые находятся в командировке у нанимателя и принимают непосредственное участие в производственном процессе (выполняемых работах);


с учащимися, воспитанниками и студентами, которые направлены к нанимателю для прохождения производственной практики.


Вводный инструктаж проводится по программе, утвержденной нанимателем. Программа должна содержать общие сведения о предприятии, об опасных и вредных производственных факторах, основах трудового законодательства, организации работ по охране труда, правила внутреннего распорядка, порядок и нормы выдачи СИЗ, порядок соблюдения правил пожарной безопасности, правила поведения в аварийных ситуациях и другое.


Запись о проведении вводного инструктажа фиксируется в соответствующем журнале регистрации вводного инструктажа, а также в документе о приеме на работу. Журнал проведения вводного инструктажа после его окончания хранится в службе охраны труда пять лет, а затем передается в архив организации.


54. Первичный инструктаж на рабочем месте до начала производственной деятельности должен проводиться:


со всеми работниками, принятыми на работу;


с работниками, переведенными из одного подразделения в другое;


с работниками, выполняющими новую для них работу, временными работниками;


с привлеченными работниками, выполняющими работы на объектах нанимателя;


с командированными, которые непосредственно принимают участие в производственном процессе (выполняемых работах) у нанимателя;


с учащимися, воспитанниками и студентами, прибывшими к нанимателю для прохождения производственной практики.


Все рабочие, в том числе выпускники профтехучилищ, учебно-производственных комбинатов, после первичного инструктажа проходят в течение первых 2-14 смен (в зависимости от характера работы, квалификации работника) стажировку под руководством работника, назначенного приказом нанимателя.


Рабочие допускаются к самостоятельной работе после стажировки, проверки теоретических знаний и приобретенных навыков безопасных способов работы.


Первичный инструктаж на рабочем месте проводится по программе и инструкции по охране труда, которые должны учитывать особенности производства (выполняемых работ) и требования нормативных правовых актов (документов) по охране труда на конкретном рабочем месте.


55. Повторный инструктаж должен проводиться не реже одного раза в три месяца.


Повторный инструктаж проводят по программе первичного инструктажа на рабочем месте или в объеме инструкции по охране труда конкретного рабочего места.


Работники, которые по каким-либо причинам (отпуск, болезнь, командировка и другое) отсутствовали при проведении повторного инструктажа, проходят его (или внеплановый инструктаж в зависимости от продолжительности перерыва в работе) в день выхода на работу.


56. Внеплановый инструктаж должен проводиться при:


введении в действие новых или переработанных нормативных правовых актов (документов) по охране труда или внесении изменений и дополнений к ним;


изменении технологического процесса, замене или модернизации оборудования, приборов, сырья, материалов и других факторов, влияющих на состояние охраны труда;


нарушении работником нормативных правовых актов (документов) по охране труда, которые могли привести или привели к травме, аварии или отравлению;


требовании государственных органов надзора и контроля в случае нарушения работниками действующих нормативных правовых актов (документов) по охране труда;


перерывах в работах - для работ по профессиям, к которым предъявляются повышенные требования, - более чем 30 дней, а для остальных работ - 90 календарных дней;


поступлении информационных материалов об авариях и несчастных случаях, происшедших на аналогичных производствах.


Внеплановый инструктаж проводится индивидуально или с группой работников одной профессии. Объем и содержание инструктажа определяются в каждом отдельном случае в зависимости от причин и обстоятельств, вызвавших необходимость его проведения, а также с учетом требований вышестоящего органа или государственных органов надзора и контроля. Инструктирующий подробно излагает характер допущенных нарушений и меры, которые необходимо принять для их предупреждения.


При регистрации внепланового инструктажа указывается причина его проведения.


57. Целевой инструктаж проводится при:


выполнении разовых работ, не связанных с прямыми обязанностями по специальности (погрузочно-разгрузочные работы, уборка территории и тому подобное);


ликвидации последствий аварий и катастроф, стихийных бедствий;


производстве работ, на которые оформляются наряд-допуск, разрешение и тому подобное;


проведении экскурсий на предприятии и тому подобное.


Целевой инструктаж с работниками, проводящими работы по наряду-допуску, фиксируется при заполнении наряда-допуска (по форме согласно приложению 2).


58. Первичный инструктаж на рабочем месте, повторный, внеплановый и целевой инструктажи проводит непосредственный руководитель работ.


Инструктажи завершаются проверкой знаний устным опросом или с помощью технических средств обучения, а также проверкой приобретенных навыков безопасных способов работы. Инструктирующий должен убедиться в четком знании и понимании каждым работником требований инструкций по охране труда и его умении применять на практике безопасные методы труда.


Проведение первичного инструктажа на рабочем месте, повторного, внепланового, целевого инструктажей и стажировки фиксируются в соответствующем журнале регистрации инструктажей установленной формы. Журнал регистрации инструктажей должен быть пронумерован, прошнурован и скреплен печатью, исправления в журнале недопустимы.


Журнал должен храниться у непосредственного руководителя работ совместно с комплектом действующих инструкций по охране труда для работников всех профессий и по всем видам работ, выполняемым в данном структурном подразделении организации.


59. С работниками, связанными с эксплуатацией производственного оборудования водопроводно-канализационных сетей и сооружений, работой в колодцах, камерах, резервуарах, подземных коммуникациях, применением опасных химических веществ, необходимо периодически, не менее одного раза в три месяца (одновременно с повторным инструктажем по охране труда), проводить противоаварийные тренировочные занятия по применению СИЗ и приборов контроля воздушной среды, а также по оказанию первой помощи потерпевшим от воздействия опасных и вредных производственных факторов.


                              Глава 5


  ОПАСНЫЕ И ВРЕДНЫЕ ПРОИЗВОДСТВЕННЫЕ ФАКТОРЫ. МЕДИЦИНСКИЕ ОСМОТРЫ


И ОБЕСПЕЧЕНИЕ РАБОТНИКОВ СРЕДСТВАМИ ИНДИВИДУАЛЬНОЙ ЗАЩИТЫ


60. В целях обеспечения безопасных условий производства работ при эксплуатации и ремонте объектов ВКХ необходимо учитывать наличие и возможность воздействия на работников следующих опасных и вредных производственных факторов:


движущихся элементов оборудования (насосного, силового, механизированных решеток, лебедок, оросителей, механических мешалок и других механизмов);


отлетающих предметов (при дроблении в дробилках отбросов, снимаемых с решеток), отлетающих частей (при выбивании заглушек в испытываемых трубопроводах, при обработке и обкалывании бетонных труб и фасонных изделий и тому подобного);


падающих предметов и инструментов (при работах в водопроводно-канализационных колодцах, на очистных сооружениях и сетях, в помещениях и тому подобное);


образования взрывоопасных смесей газов (в колодцах, камерах на сетях, в помещениях и другое);


опасного уровня напряжения в электрической сети, замыкание которой может пройти через тело человека;


пониженной температуры воздуха в производственных помещениях и сооружениях;


повышенной влажности воздуха (в насосных станциях, в помещении фильтров, отстойников и других);


повышенного уровня ультрафиолетовой (бактерицидные установки) и инфракрасной (дегельминтизаторы) радиации;


повышенного уровня шума и вибраций (в машинных залах насосных и воздуходувных станций и других помещениях и сооружениях, где установлено технологическое оборудование);


недостаточной освещенности рабочей зоны (в колодцах, камерах, каналах и тому подобном);


газообразных веществ общетоксического и другого вредного воздействия в колодцах, камерах, каналах, очистных сооружениях (сероводород, метан, пары бензина, эфира, углекислый газ, озон и другие);


газов, выделяющихся в результате утечки из баллонов, бочек, цистерн (аммиак, хлор и другие сжатые, сжиженные и растворенные газы);


горючих примесей, попавших в сточные воды (бензин, нефть и другие), а также растворенных газообразных веществ, могущих образовать в канализационных сетях и сооружениях взрывоопасные смеси;


повышенной запыленности воздуха в рабочей зоне пылеобразующими реагентами (сернокислый алюминий, хлорное железо, негашеная хлорная известь, сода, едкий натр, активированный уголь, фторсодержащие реагенты и другие);


паров ртути (при работе с приборами с ртутным заполнением);


патогенных микроорганизмов в сточных и природных водах.


61. Работники, занятые на работах по эксплуатации объектов ВКХ, должны проходить предварительные при поступлении на работу и периодические медицинские осмотры в соответствии с постановлением Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 8 августа 2000 г. № 33 "О Порядке проведения обязательных медицинских осмотров работников" (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2000 г., № 87, 8/3914).


62. В производственных помещениях должны быть оборудованы санитарные посты, обеспеченные аптечками первой помощи с набором необходимых лекарств и средств. В аптечке должны быть перечень необходимых лекарств и средств, а также указания по их применению. Запас лекарств и средств по мере их расходования и (или) истечения срока годности должен систематически пополняться.


63. Работники, занятые эксплуатацией объектов ВКХ, бесплатно обеспечиваются СИЗ по установленным нормам с учетом характера и условий их работы и в соответствии с постановлением Министерства труда Республики Беларусь от 28 мая 1999 г. № 67 "Об утверждении Правил обеспечения работников средствами индивидуальной защиты" (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 1999 г., № 54, 8/527), а также смывающими и обезвреживающими средствами в соответствии с постановлением Министерства труда Республики Беларусь от 27 апреля 2000 г. № 70 "Об утверждении Правил обеспечения работников смывающими и обезвреживающими средствами" (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2000 г., № 51, 8/3484).


СИЗ требуемых размеров должны выдаваться в установленные сроки, соответствовать стандартам (техническим условиям) и обеспечивать безопасность труда.


64. В необходимых случаях, предусмотренных настоящими Правилами и другими нормативными правовыми актами по охране труда, работникам должны быть бесплатно выданы следующие средства индивидуальной защиты, непосредственно обеспечивающие безопасность труда:


защитные каски для защиты головы от травм, вызванных падающими предметами или ударами о предметы или конструкции;


защитные очки для защиты глаз от попадания опасных химических соединений при работе с ними (склад хранения реагентов, хлораторные, помещения для приготовления растворов, химико-бактериологические лаборатории и другие производственные помещения), а также для защиты глаз от ультрафиолетового излучения при эксплуатации бактерицидных и озонаторных установок;


защитные одежда и обувь для защиты тела и ног от воздействия воды и опасных химических соединений (хлора, аммиака, щелочей, кислот и других);


защитные перчатки и пасты (мази, кремы и тому подобное) для защиты кожи рук от воздействия вредных веществ и биологических объектов;


шланговые противогазы для защиты органов дыхания при выполнении работ в замкнутых объемах (колодцы, емкости, резервуары, подземные коммуникации и другое), содержащих в воздухе менее 18 процентов кислорода по объему;


фильтрующие противогазы марок В (коробка желтого цвета) или БКФ (коробка защитного цвета с белой полосой) для защиты органов дыхания от паров хлора и марок К (коробка зеленого цвета) или КД (коробка серого цвета) для защиты органов дыхания от аммиака (склады хранения реагентов, хлордозаторные, хлораторные, очистные сооружения и другие помещения, где хранятся и применяются указанные вещества);


изолирующие противогазы для защиты органов дыхания, зрения, кожи лица и головы при выполнении аварийно-спасательных работ в непригодной для дыхания атмосфере, содержащей хлор и аммиак;


противопылевые респираторы для защиты органов дыхания при работе с активированным углем и другими пылевидными материалами (склады хранения реагентов и помещение для приготовления растворов);


предохранительные пояса с наплечными лямками для страховки и экстренной эвакуации работающего в колодцах, емкостях, резервуарах и других замкнутых пространствах в случае отравления газом;


предохранительные пояса с наплечными и набедренными лямками с расположением точки закрепления стропа со стороны спинной части тела человека для работы в колодцах и тому подобном, когда может возникнуть необходимость срочной эвакуации работника на поверхность, а также для страховки человека при спуске по вертикальным лестницам в колодцы.


В каждой организации ВКХ на основании постановления Министерства труда Республики Беларусь от 17 апреля 1998 г. № 39 "Об утверждении Типовых норм выдачи средств индивидуальной защиты работникам общих профессий и должностей" (зарегистрировано в Национальном реестре правовых актов Республики Беларусь 06.12.1999 № 8/1885) и соответствующих отраслевых норм с учетом требований настоящих Правил разрабатывается перечень СИЗ, обеспечивающих безопасность труда работников организации при выполнении конкретного вида работ.


Работники должны быть проинформированы нанимателем о праве на отказ от выполнения порученной работы при необеспечении соответствующими СИЗ, предусмотренными конкретным перечнем организации.


65. Наниматель обязан:


обеспечить правильное хранение, своевременную выдачу, обмен и приемку СИЗ;


следить за тем, чтобы работники пользовались СИЗ строго по их предназначению;


не допускать к работе лиц без СИЗ, определенных для каждого вида работ, или при наличии неисправных СИЗ;


проводить инструктаж по правильному использованию СИЗ, проверки их исправности, тренировки по их применению;


обеспечить регулярное в соответствии с установленными сроками испытание и проверку исправности респираторов, противогазов, страховочных поясов, диэлектрических перчаток и других средств индивидуальной защиты. По результатам испытаний и проверок составляются соответствующие протоколы, на СИЗ делается отметка (клеймо, бирка, штамп и тому подобное) о сроках последующего испытания;


обеспечить при необходимости своевременный уход (стирку, дезинфекцию, замену сменных элементов, ремонт и тому подобное), места хранения СИЗ на рабочем месте.


66. Работники должны на рабочих местах соблюдать правила личной гигиены:


при выполнении своих должностных обязанностей необходимо использовать СИЗ, соответствующие характеру выполняемой работы;


хранить СИЗ, личную одежду в специально отведенных помещениях;


перед приемом пищи мыть руки с мылом;


не мыть руки эмульсией, керосином, маслом и не вытирать руки ветошью, загрязненной металлической стружкой.


                             РАЗДЕЛ II


МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ЭКСПЛУАТАЦИИ И РЕМОНТЕ ОБЪЕКТОВ ВКХ


                              Глава 6


           ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ К ПОРЯДКУ ОБСЛУЖИВАНИЯ


                 СИСТЕМ ВОДОСНАБЖЕНИЯ И КАНАЛИЗАЦИИ


67. В каждой организации, исходя из местных условий и особенностей производства, составляется перечень видов работ, на выполнение которых необходимо выдавать наряд-допуск, примерный перечень таких работ приведен в приложении 3.


68. Наряд-допуск выдается на срок, необходимый для выполнения заданного объема работ. В случае возникновения в процессе выполнения работ опасных производственных факторов, не предусмотренных нарядом-допуском, работы следует прекратить, наряд-допуск аннулировать. Работы возобновляются только после выдачи нового наряда-допуска.


69. Лицо, выдавшее наряд-допуск, обязано осуществлять контроль за выполнением предусмотренных в нем мероприятий по обеспечению безопасности производства работ.


70. При возникновении на объектах ВКХ условий, угрожающих жизни и здоровью работников, например, опасность обрушения строительных конструкций, стенок траншей, котлованов, затопления, выделения вредных газов и других, работы немедленно прекращаются, работники немедленно выводятся из опасной зоны. Ставится в известность лицо, выдавшее наряд-допуск, для принятия решения о возможности продолжения работ.


Работники должны быть обучены действиям в аварийных ситуациях.


71. Ремонт оборудования, находящегося под водой в резервуарах и в других емкостных сооружениях, производится только после освобождения от воды и исключения возможности внезапного затопления.


72. Отбор проб воды или осадков из сооружений производится из пробоотборных линий или с рабочих площадок, устройство которых (ограждения, освещенность и другое) обеспечивает безопасность работников при отборе проб.


73. Разгрузка реагентов из транспортных средств (вагонов, автомобилей) производится механизированным способом с соблюдением мероприятий, исключающих разлив, распыление и выделение в атмосферу реагентов.


74. При работах на сооружениях для очистки сточных вод необходимо применять меры, исключающие непосредственный контакт работника со сточными водами.


75. При работах в колодцах и других подземных сооружениях, грабельных помещениях насосных станций, очистных сооружениях канализации и других местах, где могут скапливаться взрывоопасные газы, следует использовать для освещения переносные светильники во взрывозащищенном исполнении.


76. Работники, выполняющие газоопасную работу (в колодцах, камерах, емкостных сооружениях, помещениях метантенков), обеспечиваются обувью без стальных подковок и гвоздей.


77. В помещениях, предназначенных для проведения ремонтных и других видов работ, связанных с возможным выделением вредных веществ, постоянно должна действовать приточно-вытяжная вентиляция с расчетным воздухообменом.


78. При производстве ремонтных и других видов работ в помещениях с повышенной опасностью и при наличии особо неблагоприятных условий работы электрическое освещение помещений определяется в каждом конкретном случае с учетом соответствующих требований электробезопасности.


                              Глава 7


  ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ЭКСПЛУАТАЦИИ И РЕМОНТЕ ВОДОЗАБОРНЫХ


                             СООРУЖЕНИЙ


79. Основными опасными и вредными производственными факторами, действующими на работников, занятых на работах по обслуживанию и ремонту водозаборных сооружений на открытых водоисточниках, являются:


подвижные части производственного оборудования;


разрушающиеся конструкции (лестницы, переходы, ограждения и тому подобное);


опрокидывание плавсредств с находящимися в них работниками;


выпадение работников из плавсредств;


обрушение ледяного покрова;


возможность получения ожогов паром или перегретой водой в результате порыва подающих шлангов;


отлетающие предметы (при очистке решеток);


падающие предметы (при работе в камерах и колодцах);


повышенное значение напряжения в электрической цепи, замыкание которой может произойти через тело работника;


пониженная температура воздуха рабочей зоны, а также оборудования и инструментов (при работах на оголовках и в колодцах);


загазованность (в камерах, колодцах и машинных залах);


повышенная влажность воздуха (в камерах, колодцах и машинных залах);


недостаток естественного света и освещенности рабочей зоны;


патогенные микроорганизмы.


80. Осмотр, ремонт и очистку решеток оголовка, входных окон на всасывающих линиях необходимо производить только при остановленных насосах.


Работы по очистке решеток и все ремонтные работы на оголовке водозабора должны производиться по наряду-допуску бригадой в составе не менее трех человек, умеющих плавать, под постоянным контролем ответственного руководителя работ.


Работы по очистке решеток оголовка при глубине их расположения свыше 2 м и скорости течения воды свыше 0,6 м/с должны выполняться водолазами в соответствии с требованиями соответствующих правил безопасности труда на водолазных работах.


81. Работники, занятые на работах по обслуживанию оголовков, приемных и всасывающих камер, в целях обеспечения безопасности хода работ должны соблюдать следующие правила:


при проведении работ с использованием плавсредств работники должны иметь прошедшие испытания спасательные пояса с лямками и веревками, позволяющие страховать работника, выполняющего необходимые операции по обслуживанию оголовка водоприемника. В непосредственной близости от места производства работ должны находиться спасательные лодки со спасательным инвентарем и ответственными дежурными;


производство работ с ледяного покрова допускается только после проверки его состояния и толщины бригадой в составе не менее трех человек, обеспеченных спасательными поясами с лямками и веревками;


измерение толщины льда должно производиться зимой один раз в десять дней, при повышении температуры воздуха до 0°С и выше - ежедневно. При определении несущей способности ледяного покрова в расчет должен приниматься только слой кристаллического льда, при этом учитывается наименьшая его толщина из всех замеров. Результаты измерения толщины льда должны оформляться актом или записью в оперативном журнале;


при обогреве решеток оголовка водоприемника паром или горячей водой необходимо перед выполнением работ убедиться в исправности шлангов, используемых для подачи пара или горячей воды, с целью обнаружения мест порывов и определения плотности соединений в местах стыков отдельных участков, проверить их на необходимое давление. Работники должны быть обеспечены защитными рукавицами, лицевыми защитными щитками;


работы по обслуживанию приемных и всасывающих камер должны проводиться бригадой в составе не менее четырех человек, обеспеченных предохранительными и защитными средствами;


перед спуском в камеру необходимо убедиться в отсутствии ее загазованности, используя для этих целей приборы контроля воздушной среды (газоанализаторы, газосигнализаторы и тому подобное) с соблюдением требований инструкции по эксплуатации завода-изготовителя, после чего проверить прочность крепления скоб или стационарных лестниц с помощью шеста;


работающие в камере обеспечиваются защитными касками, испытанными предохранительными поясами, шланговыми противогазами, приборами контроля воздушной среды, аккумуляторными фонарями напряжением не выше 12 В. Члены бригады, работающие на поверхности, обеспечивают безопасность проведения работ в камере. Производство работ следует проводить по наряду-допуску с предварительным проведением инструктажа с учетом местных условий.


82. В павильонах водозаборных скважин и лучевых водозаборов кроме основного электроосвещения должно быть аварийное освещение от аккумуляторных батарей напряжением не более 12 В.


При выполнении работ в подземных (полузаглубленных) павильонах водозаборных скважин необходимо обеспечить приточно-вытяжную вентиляцию с шестикратным воздухообменом в час.


При невозможности применения приточно-вытяжной вентиляции работы в таких павильонах должны выполняться с обязательным применением СИЗ.


83. Верх шахтных водозаборных колодцев и оголовки лучевых водозаборов должны быть на 0,8 м выше поверхности земли. Шахтные колодцы должны быть оборудованы вентиляционной трубой, выведенной выше поверхности земли не менее чем на два метра.


84. Электрические распределительные устройства в насосных станциях являются особо опасными помещениями. Двери этих помещений должны быть постоянно заперты. На дверях распределительных устройств указывается их наименование и вывешиваются предупреждающие знаки и плакаты.


Работники, занятые эксплуатацией, ремонтом и техническим обслуживанием насосных агрегатов, должны иметь группу по электробезопасности не ниже II.


Ремонт электрической части насосных агрегатов должен производить оперативно-ремонтный или ремонтный электротехнический персонал, имеющий группу по электробезопасности не ниже III.


85. Для каждой насосной станции в соответствии с настоящими Правилами и инструкциями заводов-изготовителей установленного на ней оборудования, а также с учетом особенностей конкретной станции должна быть разработана и утверждена соответствующая инструкция по эксплуатации насосной станции.


В инструкции должны быть определены условия:


организации работы насосных станций в нормальном режиме;


организации работы насосных станций в аварийном режиме;


организации профилактического и других видов ремонта и обслуживания;


обеспечения эксплуатации контрольно-измерительных приборов, систем вентиляции, отопления, грузоподъемного и другого оборудования;


осуществления мер безопасности и охраны труда.


В инструкции должны быть указаны обязанности и ответственность работников насосных станций и других структурных подразделений по эксплуатации и ремонту оборудования.


В инструкции должны быть отражены:


последовательность операций по пуску, переключению и остановке агрегатов и вспомогательного оборудования;


допустимые температуры подшипников, минимально допустимое давление масла;


перечень основных неисправностей и способы их устранения.


Для работников каждой профессии, обслуживающих насосные станции, должны быть разработаны и утверждены нанимателем инструкции по охране труда.


86. В процессе эксплуатации насосных станций в целях исключения несчастных случаев категорически запрещается:


снимать предохранительные кожухи и другие защитные устройства во время работы оборудования;


производить обслуживание и ремонт оборудования во время его работы;


прикасаться к движущимся и токоведущим частям работающего оборудования;


пользоваться в помещении насосной станции для освещения открытым огнем (факелами);


выполнять во время дежурства какие-либо работы, не связанные с выполнением своих служебных обязанностей;


оставлять работающее оборудование без надзора (отлучаться разрешается только при наличии замены лицом, имеющим допуск к обслуживанию оборудования);


хранить смазочные масла, обтирочные и другие легковоспламеняющиеся материалы вблизи электродвигателей. Для этих целей должны быть оборудованы специальные места и закрытые несгораемые ящики, имеющие соответствующие надписи.


87. Ремонт оборудования насосных станций должен производиться на специальных выделенных площадках, обеспеченных грузоподъемными механизмами. Работами должно руководить лицо, ответственное за безопасное производство работ кранами, в составе бригады должен быть аттестованный стропальщик.


88. В процессе эксплуатации насосного оборудования возможно возникновение следующих основных видов неисправностей:


появление дыма из подшипников, щелевых и торцевых уплотнений;


искрение и свечение в зазоре между статором и ротором электродвигателя;


возникновение повышенной вибрации по сравнению с нормальным режимом работы и (или) стуков в рабочих механизмах;


резкое снижение оборотов насосов, сопровождающееся нагревом электродвигателей;


повышение температуры подшипников, обмоток статора или ротора электродвигателя выше допустимой;


подплавление подшипников скольжения или выход из строя подшипников качения;


падение давления масла ниже допустимого;


падение давления воды, охлаждающей подшипники электродвигателей;


появление дыма и (или) возгорание элементов оборудования, электропроводки или других предметов.


При возникновении указанных и других неисправностей дежурные работники должны немедленно остановить неисправный агрегат и запустить резервный (поставив при этом в известность дежурного диспетчера).


89. При сменной работе дежурный работник по обслуживанию оборудования насосной станции может закончить работу не ранее того, как его сменщик примет рабочее место в порядке, установленном должностной инструкцией.


При этом работник, сдающий смену, по окончании работ должен:


привести рабочее место в порядок с соблюдением правил производственной санитарии и требований должностной инструкции;


сделать записи в соответствующем журнале приема и сдачи смен о техническом состоянии оборудования, обнаруженных неисправностях и принятых мерах по их устранению;


устно проинформировать сменщика о замечаниях в работе оборудования;


получить разрешение у дежурного диспетчера на окончание смены. При невыходе сменщика на работу работник ставит в известность руководителя работ (дежурного диспетчера) и действует по его указанию.


Принимающий смену работник перед началом работ должен:


получить от сменяющегося работника устную информацию о результатах прошедшей смены;


ознакомиться с записями в соответствующем журнале приема и сдачи смен, лично убедиться в устранении неисправностей, отмеченных в журнале;


проверить исправность электрооборудования и механического оборудования, наличие и техническую исправность контрольно-измерительных приборов;


проверить исправность средств сигнализации и оперативной связи с диспетчером;


провентилировать рабочее помещение и проверить дежурное освещение;


убедиться в наличии и исправности конструкций, ограждающих подвижные и токоведущие части оборудования, проемы и переходы;


проверить наличие и комплектность средств, необходимых для оказания первой медицинской помощи, и средств пожаротушения;


при обнаружении недостатков поставить в известность дежурного диспетчера, принять меры для их устранения и произвести соответствующую запись в журнале приема и сдачи смен.


Смена дежурного состава должна осуществляться согласно графику, утвержденному лицом, ответственным за техническое состояние и безопасную эксплуатацию насосной станции. Изменения в графике разрешаются только при санкционировании каждого случая лицом, утвердившим график.


                              Глава 8


ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ЭКСПЛУАТАЦИИ И РЕМОНТЕ СЕТЕЙ


             И РЕЗЕРВУАРОВ ВОДОСНАБЖЕНИЯ И КАНАЛИЗАЦИИ


90. Основными опасными и вредными производственными факторами, действующими на работников, занятых на работах по обслуживанию сетей и резервуаров, являются:


загазованность колодцев, камер, коллекторов, тоннелей и тому подобное (далее - подземные сооружения) ядовитыми и взрывоопасными газами, что может привести к взрыву, отравлению или ожогам работников;


возможность падения в подземные сооружения при спуске в них, а также получение ушибов при открывании и закрывании люков;


падение различных предметов в открытые люки на работников, находящихся в подземных сооружениях;


опасность воздействия неконтролируемых потоков воды на работников в подземных сооружениях;


опасность обрушения грунта при выполнении земляных работ;


опасность наезда транспортных средств при работе на проезжей части улиц;


повышенная влажность воздушной среды при работе в подземных сооружениях;


биологическая опасность при соприкосновении со сточными водами.


91. Работы, связанные со спуском работников в подземные сооружения, относятся к разряду опасных и на их выполнение должен выдаваться наряд-допуск, заполненный по установленной форме.


Бригады, выполняющие работы в подземных сооружениях, должны иметь и использовать при производстве работ:


газоанализаторы или газосигнализаторы;


предохранительные пояса с веревками, длина которых должна быть не менее чем на 2 м больше расстояния от поверхности земли до наиболее удаленного рабочего места в подземном сооружении;


специальную одежду и специальную обувь;


защитные каски и жилеты оранжевого цвета;


шланговые противогазы с длиной шланга на 2 м больше глубины подземного сооружения. Запрещается применять вместо шланговых противогазов фильтрующие, а также использовать шланги длиной более 10 м без применения устройств для подачи чистого воздуха (воздуходувок с ручным или электрическим приводом и тому подобного);


аккумуляторные фонари с напряжением 12 В;


вентиляторы с механическим или ручным приводом;


защитные ограждения и переносные знаки безопасности;


крючки для открывания люков (крышек);


штанги-вилки для открывания задвижек;


переносные инвентарные лестницы.


92. Ответственные исполнители работ, занятые на работах в подземных сооружениях, траншеях и котлованах, перед началом работ должны:


получить у руководителя работ сменное задание (наряд-допуск);


подготовить и проверить комплектность необходимых материалов и запасных частей, СИЗ, приспособлений и инвентаря для обеспечения безопасного ведения конкретного вида работ (вентилирующие устройства, аккумуляторные фонари, газоанализаторы, оградительные переносные устройства и тому подобное);


проверить наличие и комплектность средств, необходимых для оказания первой медицинской помощи;


установить ограждающие конструкции, проверить их исправность и правильность установки при имевших место перерывах в работе;


при проведении земляных работ проверить состояние откосов, бровок, отвалов и лестниц для спуска к рабочему месту, при необходимости привести их в состояние, отвечающее нормативным требованиям. Особое внимание следует обратить на состояние элементов траншей и котлованов после выпадения атмосферных осадков;


во избежание травм крышки колодцев и камер открывать специальным крюком или ломом, после чего крышку необходимо укладывать на безопасном расстоянии от проема (при производстве работ на проезжей части - по направлению движения транспорта);


перед спуском в подземные сооружения необходимо убедиться в отсутствии их загазованности, а также в прочности скоб или стационарных лестниц с помощью шеста.


Не допускается спускаться в подземные коммуникации и выполнять в них работы без проверки их на загазованность, а также без предохранительного пояса с фалом и шлангового противогаза.


В процессе работы необходимо осуществлять постоянный контроль за воздушной средой с помощью газоанализатора (газосигнализатора).


При работе в канализационных коллекторах должны применяться изолирующие противогазы, замена изолирующих противогазов на фильтрующие не допускается.


При производстве ремонтных работ с использованием грузоподъемной и (или) землеройной техники в составе бригады должен быть стропальщик, прошедший специальную подготовку и имеющий соответствующее удостоверение.


93. При обнаружении газа в подземных сооружениях нужно принять меры по его удалению. Для удаления газа следует применять естественное проветривание путем открытия смежных колодцев или принудительное проветривание с использованием ручных вентиляторов или вентиляционных устройств, установленных на спецмашинах. Запрещается удалять газ выжиганием.


После удаления газа работать в подземном сооружении разрешается с постоянным нагнетанием воздуха вентилятором к рабочему месту.


Если газ из подземного сооружения нельзя полностью удалить, спуск работника в подземные сооружения для проведения работ разрешается только в шланговом противогазе ПШ-1 (ПШ-1Б, ПШ-1С) или ПШ-2 (ПШ-201В, ПШ-20РВ-2, ПШ-20ЭРВ) со шлангом, выходящим на поверхность на 2 м в сторону лаза.


Работать со шлангом разрешается без подъема на поверхность не более 10 минут. Работы в этом случае должны проводиться под постоянным контролем и четким руководством ответственного руководителя работ.


94. Места производства работ в условиях уличного движения следует ограждать в соответствии с утвержденной местной инструкцией по ограждению мест работ и расстановке дорожных знаков и схемами, составленными с учетом движения и производства работ.


Для ограждения мест производства работ следует применять:


штакетный барьер высотой 1,2 м, окрашенный в белый и красный цвета параллельными горизонтальными полосами шириной по 130 мм;


сплошные инвентарные щиты высотой 1,2-1,3 м с красной каймой шириной 250 мм по контуру щита, со знаком, обозначающим производство ремонтных работ, наименованием организации, ведущей работы;


дорожные специальные переносные знаки, устанавливаемые в соответствии с правилами дорожного движения.


При кратковременных (до 1 суток) работах разрешается ограничиваться ограждением мест работы переносными сигнальными знаками.


В темное время суток по краям ограждений в верхней их части должны быть вывешены габаритные красные фонари. Мощность источника света габаритного фонаря не менее 3 Вт.


95. При производстве земляных работ по раскопке котлована или траншеи необходимо:


устанавливать по периметру раскопок ограждения на расстоянии 2 м от краев, а со стороны возможного наезда транспорта устраивать и земляные подушки высотой не менее 0,5 м;


оставлять бровки шириной не менее 0,5 м от края раскопок. Помещать инструменты, складировать материалы, конструкции и отдельные элементы оборудования на бровке запрещается;


устраивать переходы через котлованы и траншеи шириной не менее 0,7 м с прочно установленными перилами высотой не менее 1,0 м и бортовыми досками высотой 0,2 м.


использовать для спуска работников в котлованы сходни-стремянки шириной не менее 0,75 м, а в траншеи - приставные лестницы такой же ширины.


96. При техническом осмотре и работах, связанных со спуском работников в подземные сооружения, бригада должна состоять не менее чем из трех человек: один из членов бригады выполняет работы в колодце (камере, резервуаре и тому подобном); второй с помощью фала (веревки) страхует работающего и наблюдает за ним; третий, работающий на поверхности, подает необходимые инструменты и материалы работающему в колодце и страхующему, наблюдает за движением транспорта.


97. Наружный осмотр трассы сетей водоснабжения и водоотведения без открывания крышек колодцев производит один человек, который должен иметь сигнальный жилет, крючок и знак ограждения.


Осмотр трассы сетей с открыванием крышек колодцев и камер выполняется бригадой, состоящей из двух человек, оснащенной приспособлениями для очистки верха колодцев и открывания крышек, аккумуляторными фонарями, знаками ограждения, сигнальными жилетами.


При осмотрах во избежание несчастных случаев запрещается спускаться в подземные сооружения и пользоваться для освещения открытым огнем.


Работнику или бригаде, осуществляющим обход сетей, ежедневно устанавливается определенный маршрут обхода.


98. Работники, производящие чистку и промывку резервуаров и открытых баков водонапорных башен, должны быть в чистой одежде и резиновых сапогах. Эти работы должны производиться под руководством ответственного работника из числа инженерно-технического состава.


Спуск работников в резервуары для чистки и промывки или ремонта должен производиться с предохранительным поясом, шланговым противогазом, прибором для определения возможного поступления газа.


Состав бригады определяется в зависимости от объемов предстоящих работ и времени, необходимого для их проведения, но не может быть менее трех человек.


99. Технический осмотр проходного канала системы водоотведения следует проводить только после предварительной подготовки, обеспечивающей безопасные условия производства работ. Для этого за 6-8 ч до начала работ канал освобождают от сточной жидкости, открывают крышки смотровых колодцев для проветривания канала, устанавливают в колодцах решетки или организуют дежурства.


Бригада по осмотру водоотводящего канала должна состоять не менее чем из семи человек, в число которых входят два ответственных работника службы эксплуатации из числа инженерно-технического состава.


Бригада разделяется на две группы. Первая группа (три рабочих и ответственный работник) проводит осмотр канала, вторая - находится на поверхности, следит с помощью газоанализатора, индикатора газа за уровнем загазованности в смотровых колодцах и в случае необходимости оказывает помощь группе, находящейся в канале. Между группами должна быть обеспечена надежная связь.


У каждого проходящего по каналу работника должны иметься аккумуляторный фонарь и кислородно-изолирующий противогаз (КИП) или аппарат сжатого воздуха (АСВ).


100. Профилактическую прочистку водоотводящей сети должна производить бригада в составе бригадира и трех-пяти рабочих (в зависимости от диаметра трубопроводов, интенсивности движения на проездах и применяемых средств и приспособлений).


Все работы по прочистке водоотводящих сетей должны проводиться в соответствии с технологической документацией и с применением специальных приспособлений.


Приспособления для прочистки сетей должны быть безопасными и отвечать требованиям стандартов или технических условий. Запрещается использовать для прочистки стальную проволоку и другие случайные материалы, предметы, приспособления.


101. При прочистке сети шарами и другими приспособлениями нужно использовать лебедки. В целях недопущения несчастных случаев при работе с лебедками запрещается находиться внутри колодцев и камер, направлять трос лебедки руками. Шестерни лебедки должны быть закрыты специальным кожухом. При разматывании троса на барабане должно оставаться не менее четырех его витков.


При прочистке засоров в сетях с большим подпором для предотвращения быстрого заполнения колодца, в котором находятся работники, необходимо устанавливать пробку в вышерасположенном колодце.


При применении специальных машин для гидравлической прочистки водоотводящих сетей должны выполняться следующие основные правила, исключающие создание аварийной ситуации:


под задние колеса спецмашины должны быть подложены колодки, предотвращающие ее самопроизвольное движение;


ежедневно следует проверять состояние шлангов высокого давления, поврежденные участки шлангов удаляют и делают соединения с помощью специального штуцера;


воду на размывочную головку следует подавать только после того, как шланг с головкой будет заведен в трубу на расстояние не менее 2 м;


давление воды, подаваемой к размывочной головке, необходимо повышать при плавном увеличении скорости вращения двигателя;


работать при давлении в водяной и масляной системах свыше установленных для данного типа оборудования норм категорически запрещается.


102. Работники по окончании смены или при перерыве в работах более суток на конкретном объекте в целях исключения возможности возникновения аварийной ситуации в период перерыва в работе должны:


обесточить механизмы и электрифицированный инструмент, использовавшиеся при производстве работ;


привести в порядок рабочее место, закрыть люки и проемы, убрать приставные лестницы-стремянки;


обеспечить надежность установки грузоподъемных машин и механизмов, исключив возможность их самопроизвольного перемещения;


осмотреть места складирования строительных материалов, конструкций и оборудования, приняв необходимые меры, предупреждающие обрушение штабелей и отдельных элементов;


проверить состояние ограждения, предупредительных знаков, габаритных фонарей, при необходимости привести их в исправное состояние;


проверить наличие, исправность приспособлений и инвентаря, привести их в рабочее состояние и поместить в специально отведенное место;


доложить о выполнении сменного задания руководителю работ.


103. При проведении долговременных работ (более одних суток), за исключением аварийных, до начала работ необходимо получить разрешение-ордер в местных органах исполнительной власти и согласовать проведение этих работ с Государственной автоинспекцией.


104. При проведении ремонтных работ, связанных с раскопками, требуется согласование со всеми заинтересованными организациями в установленном порядке. Перед началом раскопок руководитель работ, имея разрешение на производство работ, должен вызвать представителей соответствующих организаций. Без указанных представителей производить раскопки категорически запрещается.


105. Проведение аварийных работ может быть начато без предварительного письменного согласования, но с извещением всех заинтересованных организаций аварийной телефонограммой.


                              Глава 9


           БЕЗОПАСНОСТЬ РАБОТ ПРИ ЭКСПЛУАТАЦИИ И РЕМОНТЕ


              ОЧИСТНЫХ СООРУЖЕНИЙ СИСТЕМ ВОДОСНАБЖЕНИЯ


106. Основными опасными и вредными производственными факторами, действующими на работников, занятых эксплуатацией и ремонтом очистных сооружений систем водоснабжения, являются:


подвижные части производственного оборудования;


возможность загазованности резервуаров, отстойников и тому подобного (далее - технологические емкости);


опасность падения и ушибов при обслуживании и спуске в технологические емкости для проведения профилактических и ремонтных работ;


возможность падения различных предметов на работающих в технологических емкостях;


опасность воздействия потока воды на работающих в технологических емкостях при выполнении профилактических и ремонтных работ;


повышенное значение напряжения в электрической цепи, замыкание которой может произойти через тело работника;


неисправность ограждающих конструкций (лестницы, переходные мостики, ограждающие кожухи и тому подобное);


повышенная запыленность воздуха и взрывоопасность рабочей зоны (работы с коагулянтами);


повышенная влажность воздуха;


недостаток естественного света и освещенности рабочей зоны.


107. При выполнении работ по эксплуатации и ремонту сооружений системы водоочистки возможно возникновение следующих аварийных ситуаций:


возгорание и взрыв складов реагентов;


аварийное затопление технологических емкостей при нахождении в них работающих операторов;


падение оператора в технологические емкости;


падение на операторов, находящихся в технологических емкостях, инструментов, оборудования или посторонних предметов;


поражение оператора электротоком.


108. Количество реагентов, хранящихся на складе, не должно превышать 30-суточного запаса, рассчитанного по периоду максимального их потребления, но не менее объема их разовой поставки.


На складах реагентов не допускается хранение в одном помещении реагентов, которые могут химически взаимодействовать между собой, а также хранить взрывчатые и огнеопасные вещества, пищевые продукты и тому подобное.


На складах реагентов должен находиться перечень совместимости используемых в производственном процессе химических веществ, утвержденный нанимателем.


109. Разгрузка, складирование и перемещение реагентов внутри склада, загрузка в устройства для приготовления растворов механизируются и проводятся под наблюдением специально назначенного и проинструктированного лица.


Реагенты в целях исключения вредного воздействия на людей хранятся в соответствующей таре и установленном для каждого их вида порядке.


При взвешивании хлорной извести и приготовлении известкового раствора операторы должны работать в противогазах.


При работе с активными и порошкообразными углями и другими пылевидными материалами необходимо пользоваться противопылевыми респираторами.


110. Дозирование в сухом виде коагулянта и угольного порошка допускается только при наличии дозирующих механизмов и выполнении мероприятий по предотвращению пыления материалов.


При растворении коагулянта и перемешивании его в баках путем барботажа давление сжатого воздуха не должно превышать 0,5 атм. При этом следует предусмотреть устройство, исключающее выброс раствора из бака или его разбрызгивание.


При использовании для растворения коагулянта мешалок с электроприводом баки с мешалками должны иметь загрузочные люки с крышкой, предотвращающей попадание брызг на оператора.


111. Реагенты, содержащие фтор, сернистый газ и его растворы, являются ядовитыми веществами и при работе с ними необходимо соблюдать требования, предъявляемые при работе с СДЯВ.


112. Работники, занятые на складах реагентов, обязаны соблюдать требования противопожарной безопасности и уметь пользоваться противопожарными средствами на своих рабочих местах, знать план и пути эвакуации из рабочего помещения в случае возникновения пожара.


113. После окончания работ с реагентами работники должны вымыть руки и смазать их глицерином, протереть глаза ватным тампоном, смоченным дистиллированной водой, а при необходимости принять душ.


114. Во избежание поражения электротоком работников, обслуживающих оборудование, используемое для эксплуатации и ремонта очистных сооружений системы водоснабжения, ввиду повышенной влажности окружающей среды оно должно отвечать требованиям, предъявляемым к его работе в соответствующих условиях.


115. При производстве профилактических и ремонтных работ, связанных со спуском в технологические емкости, перед началом работ операторы должны:


получить у руководителя работ сменное задание (наряд-допуск);


проверить наличие и подготовить инструменты, необходимые материалы и запасные части, а также исправность СИЗ, приспособлений и инвентаря для обеспечения безопасного ведения конкретного вида работ (газоанализаторы, противогазы, аккумуляторные фонари, вентилирующие устройства, предупредительные знаки безопасности и таблички и тому подобное);


проверить наличие и комплектность средств, необходимых для оказания первой медицинской помощи;


установить ограждающие конструкции, предупредительные знаки безопасности и таблички, временные переходные мостики и лестницы, проверить их исправность и правильность установки при имевших место перерывах в работе;


перед спуском в подземные сооружения необходимо убедиться в отсутствии их загазованности, для чего использовать лампу-газоанализатор, а также в прочности скоб или стационарных лестниц.


116. При работах, связанных со спуском операторов в технологические емкости, бригада должна состоять не менее чем из трех человек: один работает в емкости, второй - на поверхности, третий специально наблюдает за работой в емкости и в случае возникновения аварийной ситуации оказывает помощь оператору в емкости.


Наблюдающего запрещается отвлекать на другие работы до выхода работающего в емкости на поверхность.


Из состава работающих назначается лицо, ответственное за безопасность проведения работ.


Операторы, занятые на работах, связанных со спуском в технологические емкости, должны быть обеспечены предохранительными поясами, веревками, соответствующей спецодеждой, обувью, если необходимо, и противогазами.


При проведении работ в технологических емкостях, при недостатке естественной вентиляции необходимо обеспечить приток свежего воздуха за счет организации принудительной вентиляции.


117. При проверке положения гравийных слоев щупом во время промывки фильтровальных сооружений необходимо пользоваться временными переходными мостиками с перилами высотой не менее 1,0 м. Работу должны выполнять два оператора, обеспеченные предохранительными поясами с веревками.


118. Во избежание несчастных случаев при ремонте и профилактическом обслуживании технологические емкости должны быть освобождены от воды и приняты меры, исключающие их произвольное наполнение.


Во избежание возникновения аварийной ситуации запрещается производить ремонтные работы и устранение дефектов на трубопроводах, находящихся под давлением.


119. Операторы по выполнении сменного задания по ремонту или профилактическому обслуживанию на конкретном объекте в целях исключения возможности возникновения аварийной ситуации или несчастных случаев в период перерыва в работе должны:


обесточить механизмы и электрифицированный инструмент, использовавшиеся при производстве работ;


привести в порядок рабочее место, закрыть люки и проемы;


осмотреть места временного хранения конструкций и оборудования, приняв необходимые меры, предупреждающие обрушение штабелей и отдельных элементов в период перерыва в работе;


проверить состояние ограждения, предупредительных плакатов, при необходимости привести их в исправное состояние;


проверить наличие, исправность приспособлений и инвентаря, привести их в рабочее состояние и поместить в специально отведенное место;


доложить о выполнении сменного задания руководителю работ.


                              Глава 10


       БЕЗОПАСНОСТЬ РАБОТ ПРИ ЭКСПЛУАТАЦИИ И РЕМОНТЕ ОБЪЕКТОВ


                  ПО ОБЕЗЗАРАЖИВАНИЮ ПИТЬЕВОЙ ВОДЫ


120. На объектах по обеззараживанию питьевой воды с использованием жидкого хлора, аммиака или озона должны быть организованы и соответствующим образом обеспечены специализированные группы повышенной готовности, обученные действиям в аварийной ситуации при утечках (выливах) жидкого хлора (аммиака), и разработан план ликвидации аварии.


121. Жидкий хлор относится к категории СДЯВ. При температуре +20°С и нормальном атмосферном давлении хлор представляет собой газ зеленовато-желтого цвета с резким неприятным запахом. Жидкий хлор - подвижная маслянистая жидкость темной зеленовато-желтой окраски.


Предельно допустимая концентрация хлора в воздухе 1 мг/куб.м. Концентрация хлора в воздухе 30 мг/куб.м является для человека смертельной.


Газообразный хлор в 2,5 раза тяжелее воздуха, поэтому он скапливается внизу помещения, заполняя все замкнутые полости, расположенные ниже уровня пола.


122. Помещения хлордозаторных и расходных складов жидкого хлора должны быть оборудованы двумя выходами наружу: один через тамбур, второй - непосредственно на прилегающую территорию. Все двери должны открываться только наружу.


Помещения расходного склада жидкого хлора и хлордозаторной должны быть оборудованы:


знаками установленной формы "Работать с применением средств защиты дыхания";


аварийным электрическим освещением, питаемым от резервных источников электроэнергии;


автоматизированной системой предупреждения аварий, связанных с превышением ПДК хлора в помещениях хлордозаторной;


автоматизированной системой локализации хлорной волны в случае аварийного вылива (выброса) хлора из баллона (контейнера);


приточно-вытяжной вентиляцией, создающей постоянно 6-кратный воздухообмен в 1 час, а также аварийной вентиляцией с дополнительным 6-кратным воздухообменом в 1 час;


грузоподъемными механизмами (кран-балки, тельферы и тому подобное) и средствами малой механизации для безопасного перемещения баллонов и контейнеров;


средствами оперативной связи с дежурным диспетчером.


Осветительная арматура помещений расходного склада жидкого хлора и хлордозаторной, электродвигатели грузоподъемных механизмов должны быть выполнены в газозащитном исполнении. Устройства для включения вентиляции и освещения должны находиться вне помещений хлораторной.


123. По каждой хлораторной требуется ведение следующих журналов:


учета расхода и поступления хлора;


проверок хлорного хозяйства;


выполнения графика планово-предупредительного ремонта;


проведения тренировочных занятий по обслуживанию хлорного оборудования.


124. В целях организации работ по ликвидации аварий, связанных с выливом жидкого хлора, на предприятиях ВКХ должны быть разработаны планы ликвидации аварий с привлечением специализированных групп повышенной готовности, создаваемых в организациях, других спецподразделений.


125. К выполнению работ на расходных складах жидкого хлора и в хлордозаторных допускаются лица, достигшие 18 лет, имеющие профессиональную подготовку, прошедшие предварительный медицинский осмотр.


Лица, обслуживающие хлораторные установки ВКХ, должны проходить курс профессиональной переподготовки по 34-часовой программе.


Допуск к самостоятельной работе производится только после получения лицом положительной оценки его профессиональных знаний и знаний техники безопасности труда в квалификационной экзаменационной комиссии. Результаты проверки оформляются протоколом установленной формы.


К работам на расходных складах жидкого хлора и в хлордозаторных не допускаются беременные женщины и кормящие матери.


126. Основными опасными производственными факторами, действующими на операторов хлораторной установки, являются:


возможность отравления хлором;


возможные травмы при погрузочно-разгрузочных работах.


127. Работник, занятый на работах по обслуживанию хлораторной установки, перед началом рабочей смены обязан:


проверить наличие СИЗ, провести их контрольный осмотр, одеть специальные одежду и обувь;


получить от сменяемого работника устную информацию о результатах прошедшей смены;


ознакомиться с записями в журнале приема и сдачи смен, журнале учета расхода и поступления хлора и журнале проверок хлорного хозяйства;


проверить исправность средств сигнализации и оперативной связи с диспетчером;


проверить наличие и комплектность средств, используемых в ходе ликвидации аварии, а также средств, необходимых для оказания первой доврачебной помощи;


пройти в рабочее помещение.


128. Перед входом в помещения хлораторной оператор хлораторной установки должен убедиться в исправной работе вентиляции и отсутствии хлора в воздухе помещения.


Наличие хлора в воздухе помещений определяется стационарными газоанализаторами или при их отсутствии - с помощью индикаторов - йодокрахмальных лент или нашатырного спирта.


При наличии хлора в воздухе помещений нашатырный спирт "дымит", а йодокрахмальные ленты окрашиваются в синий цвет.


129. Оператор хлораторной установки после проверки уровня загазованности помещения в случае допустимого уровня концентрации хлора обязан:


провентилировать рабочее помещение и проверить дежурное освещение;


проверить исправность технологического оборудования, а также электро- и механического оборудования, используемого для погрузочно-разгрузочных работ, наличие и техническую исправность контрольно-измерительных приборов;


при обнаружении недостатков поставить в известность руководителя работ (дежурного диспетчера), принять меры для их устранения и произвести соответствующую запись в журнале приема и сдачи смен;


доложить дежурному диспетчеру о готовности к исполнению служебных обязанностей и получить сменное задание.


130. Оператор хлораторной установки, выполняя свои служебные обязанности на рабочем месте, в целях обеспечения безопасности труда и хода производственного процесса должен:


знать и выполнять свои должностные инструкции и указания руководителя работ (дежурного диспетчера);


знать и выполнять методы и приемы безопасного ведения работ;


знать и выполнять правила использования СИЗ, оборудования, используемого при производстве погрузо-разгрузочных работ;


регулярно (с периодичностью, определенной должностной инструкцией) вести контроль за расходом жидкого хлора и своевременно заполнять журнал учета расхода и поступления хлора;


перед подачей жидкого хлора из баллонов (контейнеров) в систему дозирования проверить подготовку оборудования, в первую очередь испарителей (наличие потока и температуры воды), убедиться, что все работающие в хлордозаторной предупреждены о подаче хлора;


работу по замене баллонов (контейнеров) и другие регламентные операции, когда возможна кратковременная утечка хлора, проводить только в противогазе;


перемещать баллоны (контейнеры) внутри расходного склада жидкого хлора, а также в помещение хлордозаторной на специальных носилках (тележках), конструкция которых исключает возможность самопроизвольного падения емкостей с жидким хлором;


следить за соблюдением норм и правил при хранении баллонов (контейнеров) на расходном складе жидкого хлора;


следить за соблюдением нормативных требований по температурному режиму и воздухообмену в помещениях хлораторной. Во избежание повышения давления в баллонах (контейнерах) с жидким хлором температура в расходном складе не должна превышать 35°С, по той же причине не допускается воздействие на баллоны (контейнеры) прямых солнечных лучей;


принимать меры, входящие в его должностные обязанности, по соблюдению нормативных параметров работы хлордозаторного оборудования;


не допускать загромождения посторонними предметами и загрязнения помещений хлораторной, проходов и путей эвакуации;


о всех неисправностях в работе грузоподъемного оборудования расходного склада жидкого хлора и отклонениях в режиме содержания хлордозаторной докладывать руководителю работ (дежурному диспетчеру) и фиксировать их в журнале приема и передачи смен с указанием принятых мер.


131. Оператору хлораторной установки во избежание возникновения аварийной ситуации запрещается:


использовать при погрузке и разгрузке баллонов (контейнеров) с жидким хлором грузоподъемные механизмы с неисправными тормозами, тросами, грузозахватными приспособлениями;


перемещать баллоны (контейнеры) с жидким хлором на руках, а также методом качения;


подогревать баллоны (контейнеры), хлоропроводы открытым огнем. Для этих целей допускается использование ветоши, смоченной в горячей воде;


производить любые работы в помещениях хлораторной при работающем технологическом оборудовании, кроме перемещения баллонов (контейнеров);


использование при монтаже и ремонте технологического оборудования материалов, не стойких к воздействию хлора: масляной или хлопчатобумажной набивки и тому подобного;


в целях исключения нарушения герметичности использовать для выполнения любых работ с баллонами (контейнерами) и хлоропроводами, находящимися под давлением, ударные инструменты (зубило, молоток и тому подобное);


устанавливать с целью увеличения съема газообразного хлора угол наклона баллона (контейнера) более чем 15°;


выполнять во время дежурства какие-либо работы, не связанные с обслуживанием технологического процесса.


132. Ремонт технологического оборудования хлораторной должен производиться только после полной остановки технологического процесса.


До начала ремонтных работ необходимо обеспечить безопасный уровень загазованности помещений.


Руководить ремонтными работами должно лицо, ответственное за эксплуатацию хлорного хозяйства, в составе ремонтной бригады должен быть аттестованный стропальщик.


133. В целях своевременного обнаружения свободного хлора помещения хлораторной (расходный склад жидкого хлора, хлордозаторная) должны быть оборудованы стационарными газоанализаторами (типа ССХ-1), способными определять пороговые значения ПДК.


При достижении уровня загазованности хлором воздуха помещений, равного 0,8-1,2 ПДК, газоанализатор должен подать команду на срабатывание соответствующих предупредительных звуковых и световых сигналов.


Оператор хлораторной установки должен:


надеть персональный противогаз и покинуть помещение;


продублировать по сети оперативной связи дежурному диспетчеру сигнал о повышении допустимого уровня загазованности помещения хлором;


проверить срабатывание автоматического включения аварийной системы вентиляции, в случае его отказа - произвести включение в ручном режиме. Провести аналогичные операции по проверке и включению автоматизированной системы нейтрализации хлорной волны;


вызвать по системе оперативной связи специализированную группу повышенной готовности;


по прибытии группы оператор хлораторной установки совместно с одним из членов группы должен надеть находящиеся во входном тамбуре шланговые противогазы, специальную одежду и пройти в аварийное помещение с целью определения причин аварии, характера и масштабов повреждений;


устранить причину утечки жидкого хлора;


в случае невозможности своими силами устранить причину аварии оператор хлораторной установки с членом группы должен покинуть аварийное помещение и действовать по указанию руководителя аварийно-спасательных работ.


134. При достижении уровня загазованности хлором воздуха помещений свыше 1,2 ПДК газоанализатор подает команду на срабатывание соответствующих аварийных звуковых и световых сигналов.


Оператор хлораторной установки должен:


надеть персональный противогаз и покинуть помещение;


продублировать по сети оперативной связи дежурному диспетчеру сигнал аварии;


выполнять указания дежурного диспетчера.


Дежурный диспетчер обеспечивает сбор специализированной группы повышенной готовности, после чего управление действиями по ликвидации аварии и ее последствий переходит к руководителю аварийно-спасательных работ в соответствии с планом ликвидации аварии.


135. При несчастном случае оператор хлораторной установки должен:


сообщить по оперативной связи о случившемся дежурному диспетчеру и оказать первую доврачебную помощь потерпевшему в порядке и объемах, зависящих от обстановки, характера и тяжести травмы;


если пострадавший находится в зоне действия хлора, надо вынести его на руках из зоны поражения, поместить на свежем воздухе (в летний период) или в хорошо проветриваемом помещении. После этого пострадавшему следует промыть глаза, нос, рот 2%-ым раствором соды, облегчить дыхание (расстегнуть воротник, пояс) и обеспечить полный покой, согреть одеялом или верхней одеждой, положить грелки;


пострадавшему от хлора искусственное дыхание делать запрещается;


при появлении кашля, одышки, синюшной окраски губ пострадавшему дать кислородную подушку (она должна находиться в медпункте);


вызвать скорую медицинскую помощь или доставить пострадавшего в ближайшее медицинское учреждение, соблюдая при этом все правила предосторожности.


136. К работе с озонаторным оборудованием допускается электротехнический персонал, имеющий группу по электробезопасности не ниже IV и удостоверение на право обслуживания электроустановки напряжением свыше 1000 В.


137. В помещениях электролизных установок должна быть приточно-вытяжная вентиляция с местными отсосами от электролизеров, а их выключатели - вне помещений электролизной. Все оборудование электролизной должно быть заземлено.


Освещенность помещений управления приборов и щитов должна быть не менее 200 Лк.


Температура рабочих помещений воздухоподготовки должна быть до +5°С, озонаторной и дежурного оператора - не менее +15°С.


Озонаторы должны иметь самостоятельную питающую электросеть, подключение к которой других токоприемников не допускается.


138. При утечке озона, обнаружении неисправностей в работе оборудования и появлении у людей признаков головокружения, ощущения тошноты и слабости, затрудненного дыхания эксплуатация озонаторной установки должна быть немедленно прекращена.


139. Не допускается обслуживание выпрямительного агрегата и электролизера без наличия на полу резиновых диэлектрических ковриков.


Переполюсовку электродов необходимо производить только при отключенном напряжении.


При эксплуатации бактерицидных ламп во избежание повреждения зрения необходимо пользоваться защитными очками.


При замене ламп во избежание поражения током необходимо разрядить конденсаторы с помощью специального разрядника.


140. Озонаторы должны иметь защитные устройства, предохраняющие от поражения ультрафиолетовыми лучами и высоким напряжением обслуживающего персонала. Запрещается производить включение озонаторов при снятых защитных устройствах.


141. В процессе эксплуатации необходимо производить периодический осмотр озонаторов и проверку концентрации озона и количества создаваемых отрицательных ионов. Периодичность осмотров и проверок должна быть указана в инструкции по эксплуатации озонаторов, но не реже двух раз в месяц.


                              Глава 11


    ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ЭКСПЛУАТАЦИИ И РЕМОНТЕ ОЧИСТНЫХ


   СООРУЖЕНИЙ СИСТЕМ КАНАЛИЗАЦИИ И ОБЪЕКТОВ ПО ОБРАБОТКЕ ОСАДКОВ


                            СТОЧНЫХ ВОД


142. Ответственный за безопасность работ перед началом рабочей смены обязан:


проверить работу вентиляции в рабочем и аварийном режимах, провентилировать рабочее помещение;


проверить исправность технологического оборудования;


проверить исправность заземления электрооборудования и электроустройств;


проверить состояние и наличие ограждения опасных зон рабочего места и оградительных кожухов подвижных частей оборудования;


проверить исправность средств сигнализации и оперативной связи с диспетчером;


проверить состояние подходов, подъездов и площадок производственного объекта, используемых в технологических процессах;


проверить наличие и комплектность средств, необходимых для оказания первой медицинской помощи;


при обнаружении недостатков поставить в известность руководителя работ (дежурного диспетчера), сделать запись в рабочем журнале и принять меры для их устранения;


доложить дежурному диспетчеру о готовности к выполнению работ и получить сменное задание.


143. Работники, выполняя свои служебные обязанности на рабочем месте, в целях обеспечения безопасности труда должны:


знать и выполнять свои должностные инструкции, следовать указаниям руководителя работ (ответственного за безопасное ведение работ);


соблюдать все требования инструкции по технической эксплуатации сооружений и технологического оборудования;


знать и обеспечивать соблюдение технологии производства работ и поддерживать нормативные параметры работы технологического оборудования;


постоянно вести надзор за работой контрольно-измерительных приборов;


знать и выполнять правила использования СИЗ, вспомогательного оборудования, инструмента и инвентаря, указанные в эксплуатационной и ремонтной документации заводов-производителей;


не допускать загромождения посторонними предметами и загрязнения рабочих мест, лестниц, проходов и путей эвакуации;


производить работу, связанную с нахождением оператора над открытыми люками и технологическими емкостями, инвентарным оборудованием и инструментом с устройством ограждения рабочего места перилами высотой не менее одного метра. Работу следует выполнять при наличии соответствующих СИЗ и в присутствии страхующего напарника;


при проведении профилактических и ремонтных работ по обслуживанию электрооборудования обесточить его и вывесить на пусковом оборудовании предупреждающий плакат "Не включать - идут ремонтные работы";


использовать для открытия задвижек и вентилей, расположенных ниже уровня пола, устройства, исключающие спуск оператора (штанги-вилки, выносной штурвал, дистанционные устройства и тому подобное);


не допускать попадания сточных вод и частиц осадка на открытые участки кожи.


144. Во избежание возникновения аварийной ситуации и несчастных случаев при обслуживании технологического оборудования, приборов и механизмов работникам запрещается:


проведение профилактических и ремонтных работ на работающем оборудовании;


включать незаземленное электрооборудование;


оставлять работающее технологическое оборудование без наблюдения;


допускать превышения пороговых параметров работы технологического оборудования;


находиться в производственных помещениях с повышенной пожаро-, газо-, взрывоопасностью при неработающей вентиляции и без соответствующих СИЗ;


отвлекаться на посторонние занятия, допускать присутствие на рабочих местах посторонних лиц.


145. Работники по окончании работ или смены на конкретном объекте в целях исключения возможности возникновения аварийной ситуации в период перерыва в работе должны:


привести в порядок рабочее место, закрыть люки и проемы;


при перерыве в работе технологического оборудования обесточить его, прекратить подачу топлива и принять меры, исключающие доступ к нему посторонних лиц;


проверить состояние ограждения, предупредительных знаков, при необходимости привести их в исправное состояние;


получить разрешение у руководителя работ (дежурного диспетчера) на окончание смены. При невыходе сменщика на работу машинист ставит в известность руководителя работ (дежурного диспетчера) и действует по его указанию.


146. Рабочие места, связанные с нахождением работника на открытом воздухе, должны оборудоваться помещением для обогрева, средствами оперативной связи с дежурным диспетчером.


Специальная одежда и специальная обувь работников, контактирующих со сточной водой или отбросами, должны подвергаться периодической стирке и дезинфекции в централизованном порядке.


147. При очистке механических решеток снимать отходы с граблей руками не допускается. Очищать механические грабли от отходов можно только после полной их остановки. При выполнении этой работы следует пользоваться рукавицами и респиратором.


Отходы до вывоза в места, согласованные с органами санэпидемнадзора, хранят в контейнерах с крышками и ежедневно посыпают хлорной известью, пользуясь при этом соответствующими СИЗ.


Контейнеры подлежат проверке на исправное состояние не реже одного раза в год. Они должны иметь таблички с указанием инвентарного номера, грузоподъемности и сроков испытания.


148. Вращающиеся части илоскребов отстойников ограждаются.


Не допускается ручная очистка ходового пути тележек илоскребов, илососов отстойников непосредственно перед надвигающейся фермой механизма.


Засорившиеся вращающиеся и стационарные оросители биофильтров должны очищаться только после выключения их из работы.


Замену загрузочного материала биофильтров осуществляют с использованием механизмов, работники должны работать в специальной одежде и специальной обуви.


149. Распределительную сеть каналов полей фильтрации, оградительные валки, дороги, мосты и другие сооружения необходимо содержать в исправном состоянии и своевременно ремонтировать. В ночное время суток у опасных мест должны гореть предупреждающие огни.


150. Оборудование, обслуживающее помещение метантенков, должно иметь резервное электропитание, чтобы обеспечить постоянную работу вентиляторов с необходимой кратностью воздухообмена.


В помещениях метантенков необходимо иметь:


комплект противопожарного инвентаря;


резиновые перчатки и коврики у щитов управления электроагрегатами;


газоанализаторы или газосигнализаторы;


взрывобезопасные аккумуляторные лампы;


аптечку первой медицинской помощи.


В особо опасных местах должны быть вывешены знаки безопасности.


На газовых сетях каждого метантенка должна быть арматура для отключения от магистрального трубопровода.


151. Для наблюдения за газовой сетью и газовыми устройствами должен быть выделен специальный работник, в обязанности которого входит ежедневный осмотр сети и оборудования, а также наблюдение за состоянием противопожарного инвентаря.


Трубопроводы коммуникаций метантенков окрашиваются в цвета, установленные ГОСТ 12.4.026-76.


152. В газовых системах метантенков давление газа должно находиться под постоянным контролем.


При давлении в газовых системах выше нормального и при авариях на напорном газопроводе газ следует немедленно выпускать в атмосферу ("на свечу") или через предохранительные устройства.


153. При проведении ремонтных работ во взрывоопасных помещениях применяют инструменты, изготовленные из цветных металлов, не образующих искр при ударе.


Допускается применение инструментов, покрытых слоем таких металлов, чаще всего медью.


154. Не допускается отогревать замерзший конденсат в газопроводах паяльной лампой, использовать для этих целей открытый огонь или электропрогрев.


Отогревать замерзшие участки труб следует горячей водой, паром или горячим песком.


155. В подкупольном пространстве метантенка разрешается работать не более 15 минут, затем следует сделать перерыв продолжительностью не менее 30 минут.


156. Подсушенный осадок с иловых площадок следует удалять механизированным способом. Дороги, мостки, переходы, подходы к колодцам, используемые для этих целей, должны регулярно очищаться и ремонтироваться.


                              Глава 12


   ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ РАБОТЕ В ЛАБОРАТОРИЯХ ПРЕДПРИЯТИЙ


                      ПИТЬЕВОГО ВОДОСНАБЖЕНИЯ


157. К работе в лабораториях с СДЯВ, обслуживанию баллонов со сжатыми газами и приборами, заполненными ртутью, допускаются лица, прошедшие специальное обучение, аттестацию квалификационной комиссии с выдачей удостоверений на право проведения таких работ, что должно быть оформлено приказом по предприятию.


158. Основными опасными производственными факторами, действующими на лаборантов при выполнении ими своих должностных обязанностей, являются:


158.1. при работе непосредственно в помещении лаборатории:


возможность отравления, получения химических ожогов при работе со СДЯВ, кислотами, щелочами и тому подобным;


возможность поражения дыхательных путей;


повышенная пожароопасность;


158.2. при работе на производственных объектах ВКХ:


опасность падения и ушибов;


повышенное значение напряжения в электрической цепи, питающей производственное оборудование;


неисправность ограждающих конструкций (лестниц, переходных мостиков, ограждающих кожухов и тому подобного);


патогенные организмы.


159. Лаборант перед началом рабочей смены обязан надеть специальные одежду и обувь, соответствующие предстоящей работе, а также проверить:


наличие и исправность СИЗ;


наличие и исправность необходимых для выполнения работы приборов, оборудования, исправность упаковки реактивов и препаратов;


исправность оборудования и приспособлений, обеспечивающих безопасность проведения работ (вытяжной вентиляции, заземления и тому подобного);


наличие и комплектность средств, используемых в ходе ликвидации аварии, а также средств, необходимых для оказания первой медицинской помощи, и средств пожаротушения.


При обнаружении недостатков следует поставить в известность заведующего лабораторией (ответственного за проведение работ), принять меры для их устранения.


160. Перед выполнением работ на производственных объектах лаборант обязан:


подготовить и проверить исправность необходимых инструментов, оборудования и специальных приспособлений, обеспечивающих безопасность проведения работ;


производить только ту работу, которая определена заданием непосредственного руководителя, при условии владения безопасными методами ее выполнения;


при выполнении работ вблизи подвижных и токоведущих частей производственных установок потребовать их остановки и обесточивания, если по производственным условиям этого сделать нельзя, то работа должна выполняться в присутствии оператора установки и при обязательном условии ограждения этих частей.


161. Лаборант в целях обеспечения безопасности проведения работ должен:


знать правила безопасного обращения, хранения, переноски и порядок маркировки СДЯВ, кислот, щелочей, ЛВЖ, ГЖ;


следить за соблюдением нормативных требований по температурному режиму, воздухообмену и освещенности на рабочем месте;


принимать меры, входящие в его должностные обязанности, по соблюдению нормативных параметров работы лабораторного оборудования;


складывать загрязненные обтирочные материалы в специальную металлическую емкость, имеющую соответствующую надпись;


собирать отработанные кислоты и щелочи отдельно в специальную посуду и после дополнительного разбавления водой и нейтрализации выливать в канализацию или специально отведенные для этих целей емкости;


при проливе кислот немедленно засыпать место пролива песком. Загрязненный песок убрать, место пролива засыпать известью или содой, после чего промыть водой и вытереть насухо;


при проливе растворов щелочей немедленно засыпать место пролива песком или древесными опилками. После уборки загрязненных песка или древесных опилок место пролива промыть слабым раствором уксусной кислоты;


тщательно обработать в вытяжном шкафу освободившуюся после проведения анализов с использованием СДЯВ лабораторную посуду с соблюдением необходимых мер предосторожности и после этого передать ее на общую мойку;


проливные воды, использованные при работе с применением СДЯВ, слить в вытяжном шкафу в специальную посуду и после нейтрализации слить в канализацию;


пролитое или просыпанное СДЯВ обработать обезвреживающим раствором и промыть водой;


слить использованные (загрязненные) ЛВЖ в специальные плотно закрывающиеся с соответствующими надписями емкости, находящиеся под вытяжной вентиляцией;


при проливе ЛВЖ немедленно протереть место пролива сухой хлопчатобумажной ветошью или засыпать песком. Во избежание искрообразования и воспламенения ЛВЖ использованный песок нельзя убирать стальной лопаткой;


периодически снимать с одежды заряды статического электричества прикосновением к заземленным электроустановкам;


перед использованием электроприборов убедиться в соответствии напряжения сети и паспортных параметров прибора;


докладывать заведующему лабораторией (руководителю работ) о неисправностях в работе оборудования.


162. Лаборанту в целях исключения создания аварийных ситуаций и несчастных случаев запрещается:


при работах, связанных с использованием СДЯВ, ЛВЖ, ГЖ, с применением огневого или электрического нагрева испытуемых проб, оставлять рабочее место;


пользоваться неисправным вытяжным шкафом;


убирать пролитые ЛВЖ при включенных электронагревательных приборах;


мыть руки, оборудование и помещение с применением ЛВЖ, кроме случаев, специально предусмотренных соответствующей документацией;


использовать реактивы, вещества, препараты неизвестного происхождения;


во избежание ожогов и других поражений кожи брызгами и выбросами наклоняться над сосудами с жидкостями;


выполнять на рабочем месте какие-либо работы, не связанные с должностными обязанностями.


163. При проведении работ в лаборатории в вечернее и ночное время в помещении лаборатории должны находиться не менее двух сотрудников.


164. Производственные помещения, при эксплуатации которых возможно попадание ртути на пол, оборудуются устройствами для гидросмыва. На желобах у выхода помещений устраиваются ловушки для улавливания ртути.


Уборка пола, производственных площадок, фундаментов оборудования в производственных помещениях, где возможен пролив ртути, должна проводиться не реже двух раз в день с помощью вакуума или гидросмыва.


165. Приборы с ртутным заполнением не должны располагаться непосредственно у дверей, проходов, оконных проемов, вблизи отопительных приборов и нагревательных поверхностей.


Хранение, транспортировка загрязненных ртутью отходов должны осуществляться в герметичных емкостях, устойчивых к механическим, химическим, термическим и прочим воздействиям.


166. СИЗ, применяемые работающими со ртутью, должны подвергаться периодическим осмотрам, испытаниям и очистке от ртути в порядке и сроки, установленные нормативно-технической документацией.


                             РАЗДЕЛ III


    ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ К СКЛАДИРОВАНИЮ И ТРАНСПОРТИРОВАНИЮ


                       МАТЕРИАЛЬНЫХ ЦЕННОСТЕЙ


                              Глава 13


ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПО ХРАНЕНИЮ И ТРАНСПОРТИРОВАНИЮ


                          КИСЛОТ И ЩЕЛОЧЕЙ


167. Кислоты хранятся в закрытых стеклянных бутылях в оплетенной или деревянной таре, в отдельных помещениях на первом этаже с приточно-вытяжной вентиляцией. Бутыли с кислотой и щелочью должны быть установлены на полу в один ряд. Каждую из них снабжают биркой с наименованием кислоты (щелочи). Порожние бутыли из-под кислоты (щелочи) следует хранить в аналогичных условиях.


Разрешается хранение на рабочих местах кислот в количествах, не превышающих сменной потребности.


Перенос бутылей должен производиться двумя работниками при помощи специальных средств, обеспечивающих устойчивое положение бутылей.


Все работы с кислотой и щелочью должны производиться специально обученными работниками с использованием СИЗ.


168. В зданиях складов все операции, связанные с вскрытием тары, проверкой исправности и мелким ремонтом, расфасовкой продукции, приготовлением рабочих смесей пожароопасных жидкостей, должны производиться в специально оборудованных помещениях, изолированных от мест хранения.


                              Глава 14


       ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ХРАНЕНИИ ГАЗОВЫХ БАЛЛОНОВ


169. Газовые баллоны могут храниться как в специальных, сухих и проветриваемых помещениях, так и на открытом воздухе, в последнем случае они должны быть защищены от атмосферных осадков и солнечных лучей.


Каждый вид сжатого или сжиженного газа (горючего и негорючего, ядовитого или неядовитого) должен храниться отдельно.


Группу негорючих и неядовитых газов допускается хранить совместно на одном складе.


170. Баллоны со сжатыми и сжиженными газами должны закрепляться и размещаться так, чтобы они не подвергались механическим воздействиям. Для предупреждения утечек газа на боковом штуцере вентиля баллона должна ставиться заглушка, а на баллоны объемом 40 л и более, кроме того, необходимо устанавливать предохранительные колпаки.


171. Баллоны с газами, хранящиеся в вертикальном положении, во избежание падения должны устанавливаться в специально оборудованных гнездах или ограждаться барьерами.


Баллоны с газами, не имеющие башмаков, допускается хранить в горизонтальном положении на рамах или стеллажах, выполненных из негорючего материала.


При хранении баллонов на открытых площадках разрешается укладывать баллоны с башмаками в штабеля с прокладками из веревки, деревянных брусьев или резины горизонтальными рядами. Высота штабеля не должна превышать 1,5 м, вентили баллонов должны быть обращены в одну сторону.


172. Перемещение газовых баллонов необходимо осуществлять на специально предназначенных для этого тележках, в контейнерах и других устройствах, обеспечивающих устойчивое положение баллонов.


173. Газовые баллоны должны быть предохранены от ударов и действия прямых солнечных лучей, а также удалены от отопительных приборов и печей на расстояние не менее 1 м и на расстояние не менее 5 м от источников тепла с открытым огнем.


174. Пустые газовые баллоны должны находиться в специально отведенном для хранения месте, исключающем доступ посторонних лиц, а переносные ацетиленовые генераторы следует освобождать от карбида кальция с последующим удалением его в специально отведенные места.


175. Склады для хранения баллонов, наполненных газами, должны быть одноэтажными с покрытиями легкого типа и не иметь чердачных помещений, а также иметь естественную или искусственную вентиляцию в соответствии с требованиями санитарных норм проектирования.


Окна и двери должны открываться наружу. Оконные и дверные стекла должны быть матовые или закрашены белой краской.


                              Глава 15


   ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ СКЛАДИРОВАНИИ ИЗДЕЛИЙ, МАТЕРИАЛОВ


                           И ОБОРУДОВАНИЯ


176. Складирование материалов, изделий и оборудования предусматривается в специально отведенных местах. На складской территории следует предусмотреть свободные подъезды ко всем зданиям. Не допускается загромождать подъезды, входы и выходы со складов, а также подходы к пожарным щитам и гидрантам, они должны быть в исправном состоянии.


Погрузочно-разгрузочные работы следует выполнять механизированным способом при помощи подъемно-транспортного оборудования и средств малой механизации.


Поднимать и перемещать грузы вручную необходимо при соблюдении норм, установленных действующим законодательством.


177. Хранение продукции в складских помещениях должно осуществляться с обеспечением свободного доступа для контроля за ее состоянием.


Должны соблюдаться проходы: против ворот - не менее ширины ворот; против дверных проемов - шириной, равной ширине дверей, но не менее 1 м; между стеной и штабелем (стеллажом), а также между стеллажами - 0,8 м. Проходы и места штабельного хранения должны быть обозначены на полу хорошо видимыми ограничительными линиями.


Стеллажи для хранения материалов изготавливаются по конструкторской документации с указанием инвентарного номера, грузоподъемности, максимальных габаритов хранящегося груза, даты очередного испытания на предельную допустимую нагрузку, а на каждую полку (ячейку) стеллажа нанесена надпись о предельной нагрузке.


Деревянные стеллажи в складских помещениях должны обрабатываться огнезащитными составами. Периодичность обработки должна определяться нормативной документацией на составы.


178. Хранение деревянной порожней тары осуществляется на специально отведенных площадках вне складских и производственных помещений.


Хранение грузов и погрузочных механизмов на рампах складов не допускается. Материалы, разгруженные на рампу, к концу работы склада должны быть убраны.


179. Приобъектные склады размещаются на спланированных участках с твердым покрытием, к которым устраивают удобные подъезды для автотранспорта, с учетом площадки для свободного маневрирования подъемно-транспортных механизмов.


Складские площадки должны быть защищены от поверхностных вод, а в зимнее время очищены от снега и льда.


180. Материалы и изделия необходимо размещать, складировать и хранить следующим образом:


трубы диаметром от 15 до 50 мм складируются в стеллажах высотой до 2,2 м с установкой деревянных прокладок через каждые 0,5 м;


трубы стальные диаметром 70 мм и более складируются в стеллажах высотой до 3 м с прокладками:


трубы диаметром от 76 до 100 мм - через 4 ряда;


трубы диаметром от 133 до 159 мм - через 3 ряда;


трубы диаметром 300 мм и выше складируются в штабели до 3 м в седле без прокладок.


Каждый ряд труб должен быть укреплен инвентарными металлическими башмаками или концевыми упорами, надежно закрепленными на подкладках.


Круглый лес складируется в штабелях высотой не более 1,5 м с прокладками между рядами и установкой упоров против скатывания.


Пиломатериалы складируются в штабель, высота которого при рядовой укладке составляет не более половины ширины штабеля, а при укладке в клети - не более ширины штабеля.


Насыпи песка, гравия, щебня и других сыпучих материалов должны храниться с соблюдением угла естественного откоса для данного вида материалов или должны быть ограждены прочными подпорными стенками. Запрещается отбирать из насыпи сыпучие материалы методом подкопа.


Пылевидные материалы надлежит хранить в бункерах, ларях и других закрытых емкостях, принимая меры против распыления в процессе погрузочно-разгрузочных работ.


                                             Приложение 1


                                             к Правилам по охране


                                             труда при эксплуатации


                                             и ремонте водопроводных


                                             и канализационных сетей


Примерный перечень профессий, к которым в организациях ВКХ


   предъявляются дополнительные (повышенные) требования по охране


                               труда


Аккумуляторщики


Водители автомобильного транспорта, специальной коммунальной техники, дорожных и строительных машин и механизмов


Водолазы; газосварщики и газорезчики


Гидроизолировщики


Землекопы


Изолировщики по термоизоляции


Коагулянщики


Машинисты компрессорных установок и насосных станций


Монтажники стальных и железобетонных конструкций


Мотористы-машинисты битумно-плавильных установок


Операторы хлораторных и аммиачных установок


Операторы метантенков очистных сооружений


Операторы строительно-монтажных пистолетов


Операторы по обслуживанию сосудов, работающих под давлением


Паяльщики


Рабочие, занятые на работах с радиоактивными веществами


Рабочие, применяющие этилированный бензин


Рабочие, применяющие переносной электрифицированный инструмент


Рабочие, занятые работой на высоте


Рабочие, занятые на погрузо-разгрузочных и транспортных работах, выполняемых с помощью машин и механизмов


Рабочие, занятые на работах по ремонту и обслуживанию мусоровозов, уборочных и ассенизационных машин


Слесари аварийно-восстановительных работ на объектах ВКХ


Стропальщики


Трубоукладчики


Электросварщики


Электрослесари и электромонтеры


Примечание. Исходя из перечисленных наименований профессий, в организациях ВКХ с учетом местных условий и специфики деятельности утверждается конкретный перечень профессий, к которым предъявляются дополнительные (повышенные) требования по охране труда.


                                             Приложение 2


                                             к Правилам по охране


                                             труда при эксплуатации


                                             и ремонте водопроводных


                                             и канализационных сетей


    ___________________________________________________________


       (наименование организации, структурного подразделения)


                        НАРЯД-ДОПУСК № _____


             на производство работ повышенной опасности


     1. Ответственному исполнителю работ ___________________________


                                           (должность (профессия),


                                           фамилия, имя, отчество)


поручается с бригадой в составе _______ человек произвести следующие


работы _____________________________________________________________


               (наименование работ, место их проведения)


     2. На выполнение работ ________________________________________


                                (наименование работ, место их


____________________________________________________________________


                 проведения, условия их выполнения)


необходимы:


материалы __________________________________________________________


оборудование (механизмы) ___________________________________________


инструменты, приспособления ________________________________________


средства коллективной защиты _______________________________________


средства индивидуальной защиты _____________________________________


средства контроля состояния воздуха рабочей зоны ___________________


3. При подготовке и производстве работ обеспечить выполнение


следующих мер безопасности _________________________________________


                             (перечисляются мероприятия и средства


____________________________________________________________________


    по обеспечению безопасности труда, последовательность работ)


     4. Особые условия производства работ: _________________________


____________________________________________________________________


     5. Приложения: ________________________________________________


                    (наименование схем, чертежей (эскизов) и другой


____________________________________________________________________


                     технической документации)


     6. Начало работы в ___ ч ___ мин "___" _____________ _____ г.


     Окончание работы в ___ ч ___ мин "___" _____________ _____ г.


     7. Ответственным руководителем работ назначается ______________


____________________________________________________________________


                (должность, фамилия, имя, отчество)


     8. Наряд-допуск выдал ____________________       ______________


                           (должность, подпись)        (И.О.Фамилия)


____________________________


(дата выдачи наряда-допуска)


9. Наряд-допуск принял:


Ответственный руководитель работ ___________         _______________


                                  (подпись)           (И.О.Фамилия)


______________________________


(дата принятия наряда-допуска)


10. Состав бригады и отметка о прохождении ими целевого инструктажа по охране труда:


────────────┬────────────────┬──────────────────────────────────────


  Фамилия,  │Профессия,      │С условиями работы ознакомлен, целевой


  имя,      │квалификационный│инструктаж по охране труда прошел


  отчество  │разряд по       ├─────────────────────┬────────────────


            │профессии       │       подпись       │      дата


────────────┴────────────────┴─────────────────────┴────────────────


1.


2.


...


────────────────────────────────────────────────────────────────────


11. С условиями работы ознакомил ответственного исполнителя работ и членов бригады, целевой инструктаж по охране труда с ними провел:


Ответственный руководитель работ ___________         _______________


                                  (подпись)           (И.О.Фамилия)


______________________________________


(дата проведения целевого инструктажа)


12. С условиями работы ознакомлен, наряд-допуск получил:


Ответственный исполнитель  работ ___________         _______________


                                  (подпись)           (И.О.Фамилия)


______________________________


(дата принятия наряда-допуска)


13. Анализ состояния воздуха рабочей зоны перед началом работ и в период проведения работ:


──────┬──────┬─────────┬────────────────┬────────┬──────────────────


Дата и│Место │Определя-│Допустимая      │Резуль- │  Анализ провел


время │отбора│емые     │концентрация    │таты    ├──────────┬───────


отбора│проб  │компо-   │вредных веществ │анализа │фамилия,  │подпись


проб  │      │ненты    │                │        │инициалы  │


──────┼──────┼─────────┼────────────────┼────────┼──────────┼───────


14. Рабочее место (место производства работ) и условия работы проверены, меры безопасности, указанные в пунктах 3, 4, обеспечены:


Ответственный исполнитель  работ ___________         _______________


                                  (подпись)           (И.О.Фамилия)


______


(дата)


15. Работать разрешаю:


Ответственный руководитель работ ___________         _______________


                                  (подпись)           (И.О.Фамилия)


______


(дата)


     16. Работа начата в ____ ч ____ мин "___" ____________ _____ г.


Ответственный исполнитель  работ ___________         _______________


                                  (подпись)           (И.О.Фамилия)


______


(дата)


17. Изменения в составе бригады:


─────┬────────────────┬───────────────┬─────────────────────────────


     │Выведен из      │Введен в       │ Проведение целевого


     │состава бригады │состав бригады │ инструктажа по охране труда


     │(фамилия, имя,  │(фамилия, имя, ├──────────────┬──────────────


Дата │отчество и      │отчество и     │подпись       │


     │профессия       │профессия      │ответственного│  подпись


     │работника)      │работника)     │руководителя  │  работника


     │                │               │работ         │


─────┼────────────────┼───────────────┼──────────────┼──────────────


18. Работы выполнены в полном объеме, материалы, инструменты и приспособления убраны, рабочее место проверено, состав бригады выведен с места производства работ.


     Наряд-допуск закрыт в ___ч ___ мин "___" ______________ ____ г.


Ответственный исполнитель работ __________         _________________


                                 (подпись)           (И.О.Фамилия)


Ответственный руководитель работ _________         _________________


                                 (подпись)           (И.О.Фамилия)


                                             Приложение 3


                                             к Правилам по охране


                                             труда при эксплуатации


                                             и ремонте водопроводных


                                             и канализационных сетей


       Примерный перечень видов работ, на выполнение которых


                  необходимо выдавать наряд-допуск


Работы в колодцах, камерах, подземных коммуникациях, резервуарах и других технологических емкостях, насосных станциях без принудительной вентиляции, опорожненных напорных водоводах и канализационных коллекторах


Работы, выполняемые со льда и над открытой водной поверхностью и рядом с ней


Работы, выполняемые на оползневых склонах


Работы на высоте и связанные с подъемом на высоту


Работы по монтажу, демонтажу и ремонту артезианских скважин и водоподъемного оборудования


Ремонтные работы, выполняемые на канализационных насосных станциях, метантенках и других сооружениях, в помещениях, при которых возможно появление взрывопожароопасных газов


Работы, связанные с транспортировкой сильнодействующих ядовитых веществ (СДЯВ)


Погрузочно-разгрузочные работы с применением транспортных и грузоподъемных средств


Производство земляных работ на водопроводных и канализационных сетях и сооружениях


Работы, производимые на проезжей части дороги, при движении транспорта


Работы с использованием каналоочистительных машин


Работы, связанные с эксплуатацией озонаторных и бактерицидных установок


Все виды работ с радиоактивными веществами и источниками ионизирующих излучений


Работы с применением пиротехнического инструмента


Работы, выполняемые по хлорированию водопроводных сетей, резервуаров чистой воды, фильтров и так далее


Газоопасные работы, связанные со сливом хлора и аммиака, аммиачной воды и гипохлорита натрия из железнодорожных цистерн в емкости склада; очисткой хлорных и аммиачных танков, испарителей буферных емкостей; ревизией емкостного оборудования, в котором находился озон; внутренний осмотр и гидравлические испытания сосудов на складе хлора, на складе аммиачной селитры и в дозаторных; ремонт и замена арматуры и трубопроводов с СДЯВ


Водолазные работы


Примечание. Исходя из перечисленных видов работ с учетом местных условий и специфики производства, в организациях ВКХ утверждается перечень видов работ, на выполнение которых необходимо выдавать наряд-допуск.
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Предисловие


Цели, основные принципы, положения по государственному регулированию и управлению в области технического нормирования и стандартизации установлены Законом Республики Беларусь «О техническом нормировании и стандартизации».


1 РАЗРАБОТАН научно-проектно-производственным республиканским унитарным предприятием «Стройтехнорм» (РУП «Стройтехнорм»), техническим комитетом по стандартизации в области архитектуры и строительства ТКС 11 «Производство работ» 


ВНЕСЕН Управлением строительства Министерства архитектуры и строительства Республики Беларусь


2 УТВЕРЖДЕН И ВВЕДЕН В ДЕЙСТВИЕ приказом Министерства архитектуры и строительства Республики Беларусь от 27 ноября 2006 г. № 334 


В Национальном комплексе технических нормативных правовых актов в области архитектуры и строительства настоящий технический кодекс установившейся практики входит в блок 1.03 «Организация строительного производства»


3 ВВЕДЕН ВПЕРВЫЕ (с отменой разделов 1 – 7 СНиП III-4-80* изд. 1989 г.)


Введение


Технический кодекс установившейся практики «Безопасность труда в строительстве. Общие требования»:


— разработан на основе действующего законодательства и других нормативных правовых актов Республики Беларусь, содержащих требования по охране и безопасности труда;


— учитывает положения Закона Республики Беларусь от 5 мая 1999 г. «О ратификации Конвенции 155 «О безопасности и гигиене труда в производительной среде» Международной организации труда и Закона Республики Беларусь от 14 мая 2001 г. «О ратификации Конвенции о безопасности и гигиене труда в строительстве (Конвенции 167)»;


— реализует положения СНиП 12-03-99 «Безопасность труда в строительстве. Часть 1. Общие требования», введенных в действие на территории Российской Федерации с 1 января 2000 г.


На базе настоящего технического кодекса установившейся практики и других нормативных правовых актов, содержащих требования охраны труда, в организациях должны быть разработаны стандарты, инструкции по охране и безопасности труда, требования которых не должны противоречить требованиям настоящего технического кодекса установившейся практики и будут являться обязательными для организаций, их утвердивших.


1  Область применения


Настоящий технический кодекс установившейся практики (далее — технический кодекс) устанавливает общие требования безопасности труда и распространяется на строительную деятельность, производство строительных материалов (далее — промышленность строительных материалов), а также изготовление строительных конструкций и изделий (далее — строительная индустрия) независимо от форм собственности и ведомственной принадлежности организаций, выполняющих эти работы.


Требования настоящего технического кодекса являются обязательными.


2  Нормативные ссылки


В настоящем техническом кодексе использованы ссылки на следующие технические нормативные правовые акты в области технического нормирования и стандартизации (далее — ТНПА): 1)


СНБ 1.03.04-2000  Приемка законченных строительством объектов. Основные положения


СНБ 2.04.05-98  Естественное и искусственное освещение 


СНБ 3.02.03-03  Административные и бытовые здания


СНиП 2.09.02-85* изд. 1991 г.  Производственные здания


СНиП 3.01.01-85* изд. 1990 г.  Организация строительного производства


СНиП 3.08.01-85  Механизация строительного производства. Рельсовые пути башенных кранов


ГОСТ 12.0.002-2003  Система стандартов безопасности труда. Термины и определения


ГОСТ 12.1.003-83  Система стандартов безопасности труда. Шум. Общие требования безопасности 


ГОСТ 12.1.005-88  Система стандартов безопасности труда. Общие санитарно-гигиенические требования к воздуху рабочей зоны


ГОСТ 12.1.012-90  Система стандартов безопасности труда. Вибрационная безопасность. Общие требования


ГОСТ 12.1.013-78  Система стандартов безопасности труда. Строительство. Электробезопасность. Общие требования


ГОСТ 12.1.030-81  Система стандартов безопасности труда. Электробезопасность. Защитное заземление, зануление


ГОСТ 12.1.046-85  Система стандартов безопасности труда. Строительство. Нормы освещения строительных площадок


ГОСТ 12.1.051-90  Система стандартов безопасности труда. Электробезопасность. Расстояния безопасности в охранной зоне линий электропередачи напряжением свыше 1000 В


ГОСТ  12.2.007.0-75  Система стандартов безопасности труда. Изделия электротехнические. Общие требования безопасности


________________________________


1) СНБ, СНиП имеют статус технического нормативного правового акта на переходный период до их замены техническими нормативными правовыми актами, предусмотренными Законом Республики Беларусь «О техничес​ком нормировании и стандартизации».


ГОСТ 12.2.010-75  Система стандартов безопасности труда. Машины ручные пневматические. Общие требования безопасности


ГОСТ 12.2.013.0-91 (МЭК 745-1-82)  Система стандартов безопасности труда. Машины ручные электрические. Общие требования безопасности и методы испытаний


ГОСТ 12.2.022-80  Система стандартов безопасности труда. Конвейеры. Общие требования безопасности


ГОСТ 12.3.003-86  Система стандартов безопасности труда. Работы электросварочные. Требования безопасности


ГОСТ 12.3.009-76  Система стандартов безопасности труда. Работы погрузочно-разгрузочные. Общие требования безопасности


ГОСТ 12.3.020-80  Система стандартов безопасности труда. Процессы перемещения грузов на предприятиях. Общие требования безопасности


ГОСТ 12.3.033-84  Система стандартов безопасности труда. Строительные машины. Общие требования безопасности при эксплуатации


ГОСТ 12.3.036-84  Система стандартов безопасности труда. Газопламенная обработка металлов. Требования безопасности 


ГОСТ 12.4.011-89  Система стандартов безопасности труда. Средства защиты работающих. Общие требования и классификация 


ГОСТ 12.4.013-85  Система стандартов безопасности труда. Очки защитные. Общие техничес​кие условия


ГОСТ 12.4.023-84  Система стандартов безопасности труда. Щитки защитные лицевые. Общие технические требования и методы контроля


ГОСТ 12.4.026-76  Система стандартов безопасности труда. Цвета сигнальные и знаки безопасности 


ГОСТ 12.4.059-89  Система стандартов безопасности труда. Строительство. Ограждения предохранительные инвентарные. Общие технические условия


ГОСТ 12.4.087-84  Система стандартов безопасности труда. Строительство. Каски строительные. Технические условия


ГОСТ 12.4.089-86  Система стандартов безопасности труда. Строительство. Пояса предохранительные. Общие технические условия


ГОСТ 12.4.107-82  Система стандартов безопасности труда. Строительство. Канаты страховочные. Общие технические требования


ГОСТ 14254-96 (МЭК 529-89)  Степени защиты, обеспечиваемые оболочками (код IP)


ГОСТ 17925-72  Знак радиационной опасности


ГОСТ 19433-88  Грузы опасные. Классификация и маркировка


ГОСТ 19605-74  Организация труда. Основные понятия. Термины и определения


ГОСТ 22853-86  Здания мобильные (инвентарные). Общие технические условия


ГОСТ 23407-78  Ограждения инвентарные строительных площадок и участков производства строительно-монтажных работ. Технические условия


ГОСТ 24258-88  Средства подмащивания. Общие технические условия


ГОСТ 26887-86  Площадки и лестницы для строительно-монтажных работ. Общие технические условия


ГОСТ 27321-87  Леса стоечные приставные для строительно-монтажных работ. Технические условия


ГОСТ 27372-87  Люльки для строительно-монтажных работ. Технические условия


ГОСТ 28012-89  Подмости передвижные сборно-разборные. Технические условия


ГОСТ 30331.1-95 (МЭК 364-1-72, МЭК 364-2-70)  Электроустановки зданий. Основные положения


ГОСТ 30331.3-95 (МЭК 364-4-41-92)  Электроустановки зданий. Часть 4. Требования по обеспечению безопасности. Защита от поражения электрическим током


ГОСТ 30331.5-95 (МЭК 364-4-43-77)  Электроустановки зданий. Часть 4. Требования по обеспечению безопасности. Защита от сверхтока


ГОСТ 30331.8-95 (МЭК 364-4-47-81)  Электроустановки зданий. Часть 4. Требования по обеспечению безопасности. Общие требования по применению мер защиты для обеспечения безопасности. Требования по применению мер защиты от поражения электрическим током


ГОСТ 30331.10-2001 (МЭК 364-5-54-80)  Электроустановки зданий. Часть 5. Выбор и монтаж электро​оборудования. Глава 54. Заземляющие устройства и защитные проводники


ГОСТ 30331.11-2001 (МЭК 364-7-701-84)  Электроустановки зданий. Часть 7. Требования к специальным электроустановкам. Раздел 701. Ванные и душевые помещения


ГОСТ 30331.13-2001 (МЭК 364-7-706-83)  Электроустановки зданий. Часть 7. Требования к специальным электроустановкам. Раздел 706. Стесненные помещения с проводящим полом, стенами и потолком


ГОСТ 30331.15-2001 (МЭК 364-5-52-93)  Электроустановки зданий. Часть 5. Выбор и монтаж электро​оборудования. Глава 52. Электропроводки


ГОСТ 30339-95  Электроснабжение и электробезопасность мобильных (инвентарных) зданий из металла или с металлическим каркасом для уличной торговли и бытового обслуживания населения. Технические требования.


Примечание — При пользовании настоящим техническим кодексом целесообразно проверять действие ТНПА по Перечню технических нормативных правовых актов по строительству, действующих на территории Республики Беларусь, и каталогу, составленным по состоянию на 1 января текущего года, и по соответствующим информационным указателям, опубликованным в текущем году.


Если ссылочные ТНПА заменены (изменены), то при пользовании настоящим техническим кодексом следует руководствоваться замененными (измененными) ТНПА. Если ссылочные ТНПА отменены без замены, то положение, в котором дана ссылка на них, применяется в части, не затрагивающей эту ссылку.


3  Термины и определения


В настоящем техническом кодексе применяют термины с соответствующими определениями: 


3.1 безопасность производственного оборудования: Свойство производственного оборудования сохранять соответствие требованиям безопасности труда при монтаже (демонтаже) и эксплуатации в условиях, установленных нормативными документами и (или) в информации поставщика (ГОСТ 12.0.002).


3.2 безопасное расстояние: Наименьшее расстояние между человеком и источником опасного производственного фактора, при котором человек находится вне опасной зоны (ГОСТ 12.0.002). 


3.3 безопасные условия труда (безопасность труда): Условия труда, при которых отсутствует воздействие на работающего недопустимого риска (ГОСТ 12.0.002).


3.4 работы на высоте: Работы, при которых работник находится на расстоянии менее 2 м от не​огражденных перепадов по высоте 1, 3 м и более ([1]).


3.5 верхолазные работы: Работы, выполняемые на высоте более 5 м от поверхности земли, перекрытия или рабочего настила, над которыми производятся работы непосредственно с конструкциями или оборудованием при их монтаже или ремонте, при этом основным средством, предохраняющим работающих от падения с высоты, является предохранительный пояс.


3.6 вредный производственный фактор (вредный фактор): Производственный фактор, воздействие которого на работающего в определенных условиях может привести к заболеванию или снижению работоспособности и (или) отрицательному влиянию на здоровье потомства (ГОСТ 12.0.002).


3.7 замкнутое пространство: Замкнутым пространством считается закрытая емкость (помещение), имеющее люк (лаз) с размерами, препятствующими свободному и быстрому проходу через него работающих и затрудняющими естественный воздухообмен.


3.8 знаки безопасности: Знаки, предназначенные для предупреждения человека о возможной опасности, запрещении или предписании определенных действий, а также для информации о расположении объектов, использование которых связано с исключением или снижением последствий воздействия опасных и (или) вредных производственных факторов (ГОСТ 12.0.002).


3.9 охранная зона: Зона, в которой устанавливается специальный режим охраны размещаемых объектов ([2]).


3.10 строительные леса: Многоярусная конструкция, предназначенная для организации рабочих мест на разных горизонтах ([1]).


3.11 наниматель: юридическое или физическое лицо, которому законодательством предоставлено право заключения и прекращения трудового договора с работником ([3]).


3.12 несчастный случай на производстве: Несчастный случай в результате воздействия на работающего опасного производственного фактора при выполнении им трудовых обязанностей или заданий руководителя работ (ГОСТ 12.0.002).


3.13 огневые работы: Работы, связанные с применением открытого огня, искрообразованием (электросварка, газосварка, бензорезка, работы с использованием паяльных ламп, варка битума и другие работы с выделением искр) ([4]).


3.14 опасная зона: Пространство, в котором на работающего воздействуют опасные и вредные производственные факторы (ГОСТ 12.0.002).


3.15 опасный (производственный) фактор: Производственный фактор, воздействие которого на работающего в определенных условиях может привести к травме, внезапному резкому ухудшению здоровья или смертельному исходу (ГОСТ 12.0.002).


3.16 охрана труда: Система обеспечения безопасности, здоровья работников в процессе трудовой деятельности, включающая нормативные, правовые, социально-экономические, организационно-технические, санитарно-гигиенические, лечебно-профилактические, реабилитационные и другие мероприятия и средства (ГОСТ 12.0.002).


3.17 рабочая площадка: Навесная конструкция, предназначенная для образования рабочего места непосредственно в зоне производства работ ([1]).


3.18 подмости: Одноярусная конструкция, предназначенная для выполнения работ, требующих пере​мещения рабочих мест по фронту работ ([1]).


3.19 проект организации строительства (ПОС): Составная часть проектной документации, определяющая общую продолжительность и промежуточные сроки строительства, распределение капитальных вложений и объемов строительно-монтажных работ, материально-технические, трудовые ресурсы и источники их покрытия, основные методы выполнения строительно-монтажных работ ([5]).


3.20 проект производства работ (ППР): Проект, определяющий технологию, сроки выполнения и графики обеспечения ресурсами строительно-монтажных работ ([5]).


3.21 производственная санитария: Система организационных, санитарно-гигиенических мероприятий и технических средств и методов, предотвращающих или уменьшающих воздействие на работающих недопустимого риска  (ГОСТ 12.0.002).


3.22 промышленность строительных материалов: Изготовление в промышленных условиях материалов (в том числе штучных), предназначенных для создания строительных конструкций зданий и сооружений и изготовления строительных изделий.


3.23 генеральный подрядчик: Подрядчик, привлекающий для выполнения отдельных своих обязательств других лиц по договорам субподряда (СНБ 1.03.04).


3.24 подрядчик в строительной деятельности (подрядчик): Физическое или юридическое лицо, имеющее право на осуществление архитектурной, градостроительной и строительной деятельности и (или) заключившее договор с заказчиком, застройщиком в целях осуществления этой деятельности ([6]).


3.25 заказчик в строительной деятельности (заказчик): Инвестор или уполномоченное им лицо, привлекающее подрядчика в строительной деятельности для реализации инвестиционного проекта и (или) выполнения других работ в рамках строительной деятельности на основании заключенного договора ([6]).


3.26 захватка: Участок здания, сооружения, предназначенный для поточного выполнения строительно-монтажных работ с повторяющимися на данном и последующих за ним участках составом и объемом работ ([5]).


3.27 работник: Лицо, состоящее в трудовых отношениях с нанимателем на основании заключенного трудового договора (контракта) ([3]).


3.28 рабочая зона: Пространство высотой до 2 м над уровнем пола или площадки, на котором находятся места постоянного или временного пребывания работающих (ГОСТ 12.1.005).


3.29 средства подмащивания: Устройства, предназначенные для организации рабочих мест при производстве строительно-монтажных работ на высоте или глубине более 1,3 м от уровня земли или перекрытия ([1]).


3.30 средство защиты (работающего): Средство, предназначенное для предотвращения риска или уменьшения его воздействия на работающего до допустимого уровня (ГОСТ 12.0.002).


3.31 средство индивидуальной защиты (работающего): Средство защиты, надеваемое на тело человека или его части или используемое им (ГОСТ 12.0.002).


3.32 средство коллективной защиты (работающих): Средство защиты, конструктивно и (или) функционально связанное с производственным оборудованием, производственным процессом, производственным помещением (зданием) или производственной площадкой (ГОСТ 12.0.002).


3.33 строительная индустрия: Изготовление в промышленных условиях изделий для применения в качестве элементов строительных конструкций зданий и сооружений.


3.34 строительная площадка: Территория, выделяемая в установленном порядке для размещения возводимого объекта и размещения машин, материалов, конструкций, производственных и санитарно-бытовых помещений и коммуникаций, используемых в процессе возведения зданий и сооружений.


3.35 технологическая карта: Документ, устанавливающий рациональную и технологически стабильную технологию производства часто повторяющегося вида строительно-монтажных работ и используемый взамен проекта производства работ или в дополнение к нему (СНиП 3.01.01).


3.36 требования безопасности труда (требования безопасности): Требования, установленные законодательными актами, нормативными и проектными документами, правилами и инструкциями, выполнение которых обеспечивает безопасные условия труда и регламентирует поведение работающих (ГОСТ 12.0.002).


3.37 труднодоступное пространство: Пространство (помещение), в котором, ввиду малых размеров, затруднено выполнение работ, а естественный воздухообмен недостаточен.


3.38 условия труда: Совокупность факторов производственной среды, оказывающих влияние на здоровье и работоспособность человека в процессе труда (ГОСТ 19605).


3.39 электроустановки: Совокупность машин, аппаратов, линий и вспомогательного оборудования (вместе с сооружениями и помещениями, в которых они установлены), предназначенных для производства, преобразования, трансформации, передачи, распределения электрической энергии и преобразования ее в другой вид энергии ([7]).


4  Общие положения


4.1 Организация и выполнение работ в строительном производстве, промышленности строительных материалов и строительной индустрии должны осуществляться при условии соблюдения требований настоящего технического кодекса.


4.2 В случаях применения методов труда, материалов, конструкций, машин, инструмента, инвентаря, технологической оснастки, оборудования и транспортных средств, для которых требования безопасного производства работ не предусмотрены настоящим техническим кодексом, следует руководствоваться требованиями других действующих нормативных правовых актов (см. 4.3).


4.3 В строительном производстве, промышленности строительных материалов и строительной индус​трии, наряду с нормативными правовыми актами по безопасности труда в этих отраслях, применяются:


— нормативные правовые акты (межотраслевые и отраслевые), содержащие требования охраны труда, принятые в установленном порядке республиканскими органами государственного управления;


— ТНПА, утвержденные в порядке, установленном законодательством Республики Беларусь.


Примечание — Отраслевые правила техники безопасности и производственной санитарии, стандарты и другие нормативные правовые акты по охране труда в строительстве, утвержденные строительными министерствами и ведомствами СССР и не отмененные в Республике Беларусь, могут применяться в части, не противоречащей действующему законодательству и настоящему техническому кодексу.


4.4 Ответственность за соблюдение требований безопасности при эксплуатации машин, ручных электрических и пневматических машин, технологической оснастки возлагается:


— за техническое состояние строительных машин, механизмов, производственного оборудования, инструмента, технологической оснастки, включая средства защиты — на организацию, на балансе которой они находятся, а при передаче их во временное пользование (аренду) — на организацию (лицо), определенную договором;


— за обеспечение требований безопасного производства работ — на организации, выполняющие работы.


4.5 Генеральный подрядчик или арендодатель обязан при выполнении работ на строительных площадках с привлечением субподрядчиков или арендаторов:


— разработать совместно с ними мероприятия, обеспечивающие безопасные условия работы, обязательные для всех организаций и лиц, участвующих в строительстве;


— обеспечить выполнение запланированных мероприятий и координацию действий субподрядчиков и арендаторов в части выполне​ния мероприятий по безопасности труда на закрепленных за ними участках работ.


4.6 Перед началом выполнения строительно-монтажных работ на территории организации заказчик и генеральный подрядчик с участием субподрядчиков и администрации действующей организации обязаны оформить акт-допуск по форме, приведенной в приложении А. Ответственность за выполнение мероприятий, предусмотренных актом-допуском, несут руководители строительных организаций и действующей организации. 


4.7 Перед началом работ в условиях производственного риска необходимо выделить опасные для людей зоны, в пределах которых постоянно действуют или могут действовать опасные производственные факторы, связанные или не связанные с характером выполняемых работ.


4.8 К зонам постоянно действующих опасных производственных факторов относятся:


— места, находящиеся вблизи неизолированных токоведущих частей электроустановок;


— то же, неогражденных перепадов по высоте 1,3 м и более;


— места, где возможно превышение предельно допустимых уровней вредных производственных факторов (шум, вибрация, электромагнитное, ультрафиолетовое, лазерное, радиоактивное излучение).


К зонам потенциально действующих опасных производственных факторов следует относить:


— участки территории вблизи строящегося здания (сооружения);


— этажи (ярусы) зданий и сооружений в одной захватке, над которыми происходит монтаж (демонтаж) конструкций или оборудования;


— зоны перемещения машин, оборудования, их частей, рабочих органов;


— места, над которыми происходит перемещение грузов кранами.


Границы опасных зон (зон действия опасных производственных факторов) устанавливаются в соответствии с приложением Б.


4.9 На границах зон постоянно действующих опасных производственных факторов должны быть установлены защитные ограждения, а на границах зон потенциально опасных производственных факторов — сигнальные ограждения и знаки безопасности в соответствии с ГОСТ 12.4.026.


4.10 Производство строительно-монтажных работ в зонах постоянно действующих опасных производственных факторов допускается в соответствии с ППР, содержащим конкретные решения по защите работающих.


4.11 Перед началом работ в зонах действия опасных производственных факторов, возникновение которых не связано с характером выполняемых работ, ответственному исполнителю работ должен быть выдан наряд-допуск на производство работ повышенной опасности (по форме, приведенной в приложении В) 1) с соблюдением следующих требований.


4.11.1 Перечень мест производства и видов работ, по которым допускается выполнение работ только по наряду-допуску, должен быть составлен в организации с учетом ее профиля на основе перечня, приведенного в приложении Г, и утвержден руководителем организации.


4.11.2 Наряд-допуск выдается ответственному исполнителю работ (прорабу, мастеру, бригадиру) лицом, уполномоченным приказом руководителя организации. Перед допуском к работе ответственный исполнитель работ обязан ознакомить работников с мероприятиями по безопасному производству работ и провести целевой инструктаж с записью в наряде-допуске. При выполнении работ на территории действующей организации наряд-допуск должен быть подписан, кроме того, соответствующим должностным лицом данной организации.


4.11.3 При выполнении работ в охранных зонах сооружений или коммуникаций наряд-допуск выдается при наличии письменного разрешения организации — владельца этого сооружения или коммуникации.


4.11.4 Наряд-допуск выдается на срок, необходимый для выполнения заданного объема работ, если иное не предусмотрено действующими нормативными правовыми актами. В случае возникновения в процессе производства работ опасных или вредных производственных факторов, не предусмотренных нарядом-допуском, а также в случае изменения условий производства работ следует прекратить работы, аннулировать наряд-допуск и только после выдачи нового наряда-допуска возобновить работы.


Лицо, выдавшее наряд-допуск, обязано осуществлять контроль выполнения предусмотренных в нем мероприятий по обеспечению безопасности производства работ.


4.12 К работникам, выполняющим работы в условиях действия опасных производственных факторов, связанных с характером работы, предъявляются дополнительные требования безопасности. Перечень профессий (должностей) и видов работ, относительно которых предъявляются дополнительные требования безопасности, должен быть утвержден в строительной организации на основании примерного перечня, приведенного в приложении Д.


К выполнению работ, относительно которых предъявляются дополнительные требования безопасности труда, работники допускаются после прохождения обучения безопасным методам и приемам работ и получения соответствующего удостоверения. 


____________________________


1) В случае, когда строительное производство осуществляется в зоне потенциально опасных действующих объектов (линии электропередачи, взрывопожароопасные объекты и др.), применяются другие формы нарядов-допусков, предусмотренные отраслевыми и межотраслевыми нормативными правовыми актами.


4.13 К самостоятельным верхолазным работам допускаются лица (рабочие и специалисты) не моложе 18 лет, прошедшие медицинский осмотр, признанные годными и имеющие стаж верхолазных работ не менее одного года и тарифный разряд не ниже третьего.


Рабочие, впервые допускаемые к верхолазным работам, в течение одного года должны работать под непосредственным надзором опытных рабочих, назначенных приказом руководителя организации.


4.14 Предельные значения температуры наружного воздуха и силы ветра (в баллах), при которых следует приостановить работы на открытом воздухе и прекратить перевозку людей в неотапливаемых транспортных средствах, определяются в установленном порядке органами районных (городских) исполкомов по месту производства работ.


4.15 При организации труда женщин и подростков следует соблюдать установленные для них действующим законодательством предельные нормы подъема и перемещения тяжестей вручную, а также недопущение применения их труда на производствах, работах и по профессиям с тяжелыми и вредными условиями труда согласно [8] – [12].


4.16 Не допускается привлечение учащихся профессионально-технических и средних специальных учебных заведений, старших классов общеобразовательных школ в возрасте до 18 лет к работам, относительно которых предъявляются дополнительные требования безопасности.


При прохождении производственной практики (производственного обучения) на производствах, работах и по профессиям, предусмотренным [9], лица моложе 18 лет могут находиться на рабочих местах не более 4 ч в день при условии соблюдения на этих производствах и работах требований действующих санитарно-гигиенических норм и под руководством и наблюдением мастера производ​ственного обучения, назначенного приказом для руководства практикой (производственным обучением).


4.17 Работники, занятые на работах с вредными и (или) опасными условиями труда, должны проходить обязательный предварительный медицинский осмотр (при поступлении на работу) и периодические медицинские осмотры в соответствии с [13].


4.18 Начальники цехов, смен, мастера, прорабы, старшие прорабы, механики и другие специа​листы, по утвержденному нанимателем списку должностей, обязаны периодически, не реже 1 раза в год, проходить проверку знаний требований безопасности нормативных правовых актов, ТНПА, локальных нормативных правовых актов, соблюдение требований которых входит в квалификационные (должностные) обязанности работников.


Внеочередная проверка знаний по вопросам охраны труда проводится:


— при переводе работника на другое место работы или назначении его на должность, где требуются дополнительные знания по охране труда;


— при принятии новых актов законодательства, содержащих требования охраны труда. При этом осуществляется проверка знаний только данных актов законодательства;


— по требованию органа государственного надзора и контроля;


— по решению нанимателя или должностного лица, ответственного за организацию охраны труда, при выявлении нарушений требований охраны труда или недостаточных знаний нормативных правовых актов, ТНПА, локальных нормативных правовых актов по охране труда, которые могут привести или привели к аварии, несчастному случаю на производстве и другим тяжелым последствиям;


— при перерыве в работе в данной должности более одного года.


При неудовлетворительных знаниях правил и норм охраны труда руководитель или специалист подразделения отстраняется от руководства работами.


4.19 Организации, разрабатывающие и утверждающие ПОС и ППР, должны предусматривать в них решения по безопасности труда, по составу и содержанию соответствующие требованиям, изложенным в приложении Е.


Производство работ без ПОС и ППР не допускается. Запрещается отступление от решений ПОС и ППР без согласования с организациями, разработавшими и утвердившими их.


С проектом производства работ работники должны быть ознакомлены (за подписью) до начала производства работ.


4.20 При организации работы электротехнического и электротехнологического персонала должны выполняться требования [14] и [15].


4.21 На электротехнический персонал концерна «Белэнерго» действие правил [14] и [15] не распространяется. Организация работ в электроустановках концерна должна соответствовать требованиям [16] и [17].


4.22 Работы с асбестом и асбестсодержащими материалами должны выполняться с учетом требований [18].


5  Организация работы по обеспечению охраны труда


5.1 В соответствии с действующим законодательством обязанности по обеспечению охраны труда в организации возлагаются на нанимателя.


5.2 Общее руководство по обеспечению охраны труда возлагается на руководителя организации или лицо, им уполномоченное.


5.3 Работники должны выполнять обязанности по охране труда в объеме требований их должност​ных инструкций или инструкций по охране труда, которые должны быть утверждены нанимателем.


Должностные инструкции и инструкции по охране труда должны быть доведены до работника (за подписью) при приеме на работу или назначении на должность, переводе на другую работу.


5.4 Приказами по организации должны быть назначены лица, ответственные за обеспечение охраны труда в пределах порученных им участков работ.


5.5 Для осуществления методического руководства и координации деятельности подразде​лений и должностных лиц по охране труда в организации должна быть создана служба охраны труда, входящая в штат организации или привлекаемая на договорной основе. Структура службы охраны труда, ее функции и задачи должны определяться согласно действующему законодательству и [19].


5.6 В организации должны периодически проводиться проверки, осуществляться контроль и оценка состояния охраны и условий безопасности труда в соответствии с [20].


При обнаружении нарушений норм и правил охраны труда работники должны принять меры к их устранению собственными силами, а в случае невозможности этого — прекратить работы и информировать должностное лицо.


В случае возникновения угрозы безопасности и здоровью работников ответственные лица обязаны прекратить работы и принять меры по устранению опасности, а при необходимости — обеспечить эвакуацию людей в безопасное место.


5.7 Руководители организаций обязаны обеспечить своевременное обучение безопасным методам и приемам работы, проведение инструктажа по вопросам охраны труда и проверку знаний согласно следующим требованиям. 


5.7.1 Руководители и специалисты организаций в соответствии с перечнем должностей руководителей и специалистов, утвержденным руководителем организации, обязаны перед допуском к работе, не позднее 1 мес со дня назначения на должность, а в дальнейшем — периодически, в установленные сроки, проходить проверку знаний по вопросам охраны труда с учетом их должностных обязанностей и характера выполняемых работ. Порядок проведения обучения и проверки знаний по вопросам охраны труда определяется согласно [21].


5.7.2 Обучение и проверка знаний по вопросам охраны труда рабочих проводится при подготовке, переподготовке, получении второй профессии, повышении квалификации — в соответ​ствии с главой 2 [21]. 


5.7.3 Перед допуском работников к временной работе и командированных работников необходимо провести вводный инструктаж и первичный инструктаж на рабочем месте.


Повторный инструктаж по охране труда следует проводить со всеми работниками не реже 1 раза в 3 мес. При выполнении работ на территории другой организации первичный инструктаж проводит руководитель работ при участии ответственного лица по охране труда этой организации.


5.8 Персонал организации (лица), производящий обслуживание машин, оборудования, установок и выполняющий работы, подконтрольные органам государственного надзора Республики Беларусь, допускается к работе в соответствии с требованиями этих органов.


5.9 При привлечении обучающихся и воспитанников учреждений образования к работам в организациях, в том числе в период прохождения производственной практики, руководитель организации обязан:


— обеспечить обучение безопасным методам и приемам работы, проведение инструктажа и проверку знаний по вопросам охраны труда;


— обеспечить санитарно-бытовое обслуживание указанных лиц и бесплатную выдачу им спецодежды, спецобуви и других средств индивидуальной защиты по установленным нормам;


— не  допускать использования труда указанных лиц на работах, не предусмотренных условиями договора.


5.10 Рабочие, руководители, специалисты и служащие должны быть обеспечены спецодеждой, спецобувью и другими средствами индивидуальной защиты, соответствующими ГОСТ 12.4.011, согласно [22] и [23].


5.11 Спецодежду, спецобувь, смывающие и обезвреживающие средства и другие средства индивиду​альной защиты следует выдавать, хранить и пользоваться ими в соответствии с [24] и [25]. 


5.12 Все лица, находящиеся на строительной площадке, обязаны носить защитные каски по ГОСТ 12.4.087, застегнутые на подбородочные ремни. Работники без защитных касок и других необходимых средств индивидуальной защиты к выполнению работ не допускаются.


На предприятиях стройиндустрии и промышленности строительных материалов применение защитных касок регламентируется приказом нанимателя.


5.13 Наниматель должен обеспечить работников санитарно-бытовыми помещениями (гардеробными, сушилками для одежды и обуви, душевыми, помещениями для приема пищи, отдыха и обогрева, здравпунктами и др.) согласно СНБ 3.02.03, [26], коллективному договору или тарифному соглашению.


Подготовка к эксплуатации санитарно-бытовых помещений и устройств для работающих на строительной площадке должна быть закончена до начала основных строительно-монтажных работ.


В составе санитарно-бытовых помещений должны быть предусмотрены места для размещения аптечек, носилок, фиксирующих шин и других средств для оказания помощи потерпевшим.


5.14 Наниматель обязан организовать расследование каждого несчастного случая или профзаболевания в соответствии с [27]. 


5.15  Комплексная оценка условий труда по показателям вредных и опасных факторов производственной среды, тяжести и напряженности трудового процесса должна осуществляться в соответствии с [28].


5.16 В целях разработки мероприятий по улучшению условий труда, подтверждения особых условий труда, установления размеров доплат за работу во вредных и тяжелых условиях труда наниматель должен организовать проведение аттестации рабочих мест по условиям труда в соответствии с [29], другими законодательными и нормативными правовыми актами.


6  Организация производственных территорий, участков работ и рабочих мест


6.1  Общие требования


6.1.1 Производственные территории (площадки строительных и промышленных предприятий с находящимися на них объектами строительства, производственными и санитарно-бытовыми зданиями и сооружениями), участки работ и рабочие места должны быть подготовлены для обеспечения безопасного производства работ.


Подготовительные мероприятия должны быть закончены до начала производства работ. Соответствие требованиям охраны и безопасности труда производственных территорий, зданий и сооружений, участков работ и рабочих мест вновь построенных или реконструируемых промышленных объектов определяется при приемке их в эксплуатацию.


Окончание подготовительных работ на строительной площадке должно быть принято по акту о выполнении мероприятий по безопасности труда, оформленному в соответствии с приложением Ж.


6.1.2 Производственное оборудование, приспособления и инструмент, применяемые для организации рабочего места, должны отвечать требованиям безопасности труда и [30].


6.1.3 Производственные территории, участки работ и рабочие места должны быть обеспечены необходимыми средствами коллективной или индивидуальной защиты работающих, первичными средствами пожаротушения, а также средствами связи, сигнализации и другими техническими сред​​- ствами обеспечения безопасных условий труда в соответствии с требованиями действующих ТНПА.


6.1.4 Места временного или постоянного нахождения работающих (санитарно-бытовые помещения, места отдыха и проходы для людей), при устройстве и содержании производственных территорий, участков работ, должны быть расположены за пределами опасных зон.


6.1.5 Проезды, проходы на производственных территориях, а также проходы к рабочим местам и на рабочих местах должны содержаться в чистоте и порядке, очищаться от мусора и снега, не загромождаться складируемыми материалами и конструкциями.


6.1.6 Допуск на производственную территорию посторонних лиц, а также работников в нетрезвом состоянии или не занятых на работах на данной территории, запрещается.


Находясь на территории строительной или производственной площадки, в производственных и бытовых помещениях, на участках работ и рабочих местах работники, а также представители других организаций обязаны соблюдать правила внутреннего трудового распорядка, относящиеся к охране труда, принятые в данной организации.


6.1.7 Территориально обособленные помещения, площадки, участки работ, рабочие места должны быть обеспечены телефонной связью или радиосвязью.


6.2  Требования безопасности к обустройству и содержанию производственных территорий, участков работ и рабочих мест


6.2.1 Производственные территории и участки работ в населенных пунктах или на территории организации во избежание доступа посторонних лиц должны быть ограждены.


Конструкция защитных ограждений должна удовлетворять следующим требованиям:


— высота ограждения (без козырьков) строительных площадок должна быть 1,6 м, а участков производства работ — не менее 1,2 м;


— ограждения, примыкающие к местам массового прохода людей, должны иметь высоту не менее 2 м и должны быть оборудованы сплошным защитным козырьком;


— козырек должен выдерживать действие расчетной снеговой нагрузки, а также нагрузки от паде​ния одиночных мелких предметов;


— ограждения не должны иметь проемов, кроме ворот и калиток, контролируемых в течение рабочего времени и запираемых после окончания работы.


6.2.2 Места прохода людей в пределах опасных зон должны иметь защитные ограждения. Входы в строящиеся здания (сооружения) должны быть защищены сверху козырьком шириной не менее ши​рины входа с вылетом на расстояние не менее 2 м от стены здания. Угол, образуемый между козырьком и вышерасположенной стеной над входом, должен быть в пределах 70°–75°.


6.2.3 При производстве работ в закрытых помещениях, на высоте, в подземных выработках должны быть предусмотрены мероприятия, позволяющие осуществлять эвакуацию людей в случае возникнове​ния пожара или аварии.


6.2.4 У въезда на производственную территорию необходимо устанавливать схему внутрипостроеч​ных дорог и проездов с указанием мест складирования материалов и конструкций, мест разворота транспортных средств, источников противопожарного водоснабжения.


6.2.5 Внутренние (постоянные и временные) автомобильные дороги должны быть оборудованы соответствующими дорожными знаками, регламентирующими порядок движения транспортных средств и строительных машин в соответствии с [31]. 


6.2.6 Эксплуатация мобильных (инвентарных) зданий должна осуществляться в соответствии с инструкцией изготовителя.


6.2.7 Производственные здания должны соответствовать требованиям  СНиП 2.09.02, а их эксплуата​ция должна осуществляться в соответствии с [32] и [33].


6.2.8 При производстве земляных работ на территории населенных пунктов или на территории организации котлованы, ямы, траншеи и канавы в местах, где происходит движение людей и транс​порта, должны быть ограждены в соответствии с требованиями 6.2.1.


В местах перехода через траншеи, ямы, канавы должны быть установлены переходные мостики шириной не менее 1 м, огражденные с обеих сторон перилами высотой не менее 1,1 м, со сплошной обшивкой внизу перил на высоту 0,15 м от настила и с дополнительной ограждающей планкой на высоте 0,5 м.


6.2.9 На производственных территориях, участках работ и рабочих местах работники должны быть обеспечены питьевой водой, качество которой должно соответствовать [34].


6.2.10 Производственные территории, участки работ и рабочие места, проезды и подходы к ним в темное время суток должны быть освещены в соответствии с требованиями ГОСТ 12.1.046. Освещение закрытых помещений должно соответствовать требованиям СНБ 2.04.05.


Освещенность должна быть равномерной, без слепящего действия на работающих осветитель​ных приборов. Производство работ в неосвещенных местах не допускается.


6.2.11 Для работающих на открытом воздухе должны быть предусмотрены навесы для укрытия от атмосферных осадков.


6.2.12 При температуре воздуха на рабочих местах ниже 10 °С работающие на открытом воздухе или в неотапливаемых помещениях должны быть обеспечены помещениями для обогрева.


6.2.13 Колодцы, шурфы и другие выемки должны быть закрыты крышками, щитами или ограждены. В темное время суток указанные ограждения должны быть освещены сигнальными светильниками напряжением не выше 25 В.


6.2.14 При выполнении работ на воде или под водой должна быть организована спасательная станция (спасательный пост). Все участники работ на воде должны уметь плавать и должны быть обеспечены спасательными средствами.


6.2.15 Рабочие места и проходы к ним, расположенные на перекрытиях, покрытиях на высоте 1,3 м и более и на расстоянии менее 2 м от границы перепада по высоте, должны быть ограждены предохранительными или страховочными защитными ограждениями по ГОСТ 12.4.059, а при расстоянии более 2 м — сигнальными ограждениями, соответствующими требованиям ГОСТ 23407.


6.2.16 Проемы в перекрытиях, предназначенные для монтажа оборудования, устройства лифтов, лестничных клеток и т. п., к которым возможен доступ людей, должны быть закрыты сплошным настилом или иметь ограждения.


6.2.17 Проемы в стенах при одностороннем примыкании к ним настила (перекрытия) должны ограждаться, если расстояние от уровня настила до нижнего проема менее 0,7 м.


6.2.18 При невозможности или экономической нецелесообразности применения защитных ограждений согласно 6.2.15 допускается производство работ с применением предохранительных поясов по ГОСТ 12.4.089 и страховочных канатов по ГОСТ 12.4.107 с оформлением наряда-допуска.


6.2.19 При расположении рабочих мест на перекрытиях и покрытиях воздействие нагрузок на пере​крытие от размещенных материалов, оборудования, оснастки и людей не должно превышать расчетные нагрузки на перекрытие, покрытие, предусмотренные проектом, с учетом фактического состояния несущих строительных конструкций.


6.2.20 Организация и выполнение работ на высоте должны соответствовать требованиям [1], [35], [36].


6.2.21 При выполнении работ на высоте внизу, под местом работ, необходимо выделить опасные зоны. При совмещении работ по одной вертикали (кроме случая, указанного в 8.4.16) вышерасположенные места должны быть оборудованы соответствующими защитными устройствами (настилами, сетками, навесами), установленными на расстоянии не более 6 м по вертикали от нижерасположен​ного рабочего места.


6.3  Требования безопасности при складировании материалов и конструкций


6.3.1 Складирование материалов, прокладка транспортных путей, установка опор воздушных линий электропередачи и связи должны производиться за пределами призмы обрушения грунта не​закрепленных выемок (котлованов, траншей), а их размещение в пределах призмы обрушения грунта у выемок с креплением допускается при условии предварительной проверки устойчивости закрепленного откоса по паспорту крепления или расчетом с учетом динамической нагрузки.


6.3.2 Материалы (конструкции) следует размещать на выровненных площадках, принимая меры против самопро​извольного смещения, просадки, осыпания и раскатывания складируемых материалов.


Складские площадки должны быть защищены от поверхностных вод. Запрещается осущес​твлять складирование материалов, изделий на насыпных неуплотненных грунтах.


6.3.3 Материалы, изделия, конструкции и оборудование при складировании на строитель​ной площадке и рабочих местах должны укладываться следующим образом:


— кирпич в пакетах на поддонах — не более чем в два яруса, в контейнерах — в один ярус, без контейнеров — высотой не более 1,7 м с порядной перевязкой;


— фундаментные блоки и блоки стен подвалов — в штабель высотой не более 2,6 м на подкладках и с прокладками;


— стеновые панели — в кассеты или пирамиды (панели перегородок — в кассеты вертикально);


— стеновые блоки — в штабель в два яруса на подкладках и с прокладками;


— плиты перекрытий — в штабель высотой не более 2,5 м на подкладках и с прокладками;


— ригели и колонны — в штабель высотой до 2 м на подкладках и с прокладками;


— круглый лес — в штабель высотой не более 1,5 м с прокладками между рядами и установкой упоров против раскатывания; ширина штабеля менее его высоты не допускается;


— пиломатериалы — в штабель, высота которого при рядовой укладке составляет не более полови​ны ширины штабеля, а при укладке в клетки — не более ширины штабеля;


— мелкосортный металл — в стеллаж высотой не более 1,5 м;


— санитарно-технические и вентиляционные блоки — в штабель высотой не более 2 м на подкладках и с прокладками;


— крупногабаритное и тяжеловесное оборудование и его части — в один ярус на подкладках;


— стекло в ящиках и рулонные материалы — вертикально в один ряд на подкладках;


— черные прокатные металлы (листовая сталь, швеллеры, двутавровые балки, сортовая сталь) — в штабель высотой до 1,5 м на подкладках и с прокладками;


— трубы диаметром до 300 мм — в штабель высотой до 3 м на подкладках с прокладками и боковыми упорами на высоту штабеля;


— трубы диаметром более 300 мм — в штабель высотой до 3 м в седло без прокладок с боковыми упорами для нижнего ряда;


— чугунные железобетонные трубы с раструбами — порядно с прокладками. В каждом ряду раструбы должны быть направлены попеременно в разные стороны. 


Складирование других материалов, конструкций и изделий следует осуществлять согласно требованиям действующих ТНПА.


6.3.4 Между штабелями на складах должны быть предусмотрены проходы шириной не менее 1 м и проезды, ширина которых зависит от габаритов транспортных средств и погрузочно-разгрузочных механизмов, обслуживающих склад.


Прислонять (опирать) материалы и изделия к заборам, деревьям и элементам временных и капитальных сооружений не допускается.


6.4  Обеспечение электробезопасности


6.4.1 Устройство и эксплуатация электроустановок должны осуществляться в соответствии с требованиями [14] – [16], ГОСТ 30331.1, ГОСТ 30331.3, ГОСТ 30331.8, ГОСТ 30331.10, ГОСТ 30331.11, ГОСТ 30331.13, ГОСТ 30331.15.


6.4.2 При выполнении работ на производственной территории должны соблюдаться требования ГОСТ 12.1.013 и ГОСТ 12.1.030.


6.4.3 Устройство и техническое обслуживание временных и постоянных электрических сетей на производственной территории следует осуществлять силами электротехнического персонала, имеющего соответствующую группу по электробезопасности.


6.4.4 Разводка временных электросетей напряжением до 1000 В, используемых при электроснабжении объектов строительства, должна быть выполнена изолированными проводами или кабелями на опорах или конструкциях, рассчитанных на механическую прочность при прокладке по ним проводов и кабелей, на высоте над уровнем земли, настила, м, не менее:


2,5
— над рабочими местами;


3,5
— над проходами;


6,0
— над проездами.


6.4.5 Светильники общего освещения рабочих мест, проходов напряжением 127 и 220 В должны устанавливаться на высоте не менее 2,5 м от уровня земли, пола, настила.


При высоте подвески менее 2,5 м необходимо применять светильники специальной конструкции или использовать напряжение не выше 25 В. Питание светильников напряжением до 25 В должно осущест​вляться от понижающих трансформаторов, машинных преобразователей, аккумуляторных батарей.


Применять для указанных целей автотрансформаторы, дроссели и реостаты запрещается. Корпуса понижающих трансформаторов и их вторичные обмотки должны быть заземлены.


Применять стационарные светильники в качестве ручных запрещается. Следует пользоваться ручными светильниками только промышленного изготовления.


Выключатели, рубильники и другие коммутационные электрические аппараты, применяемые на открытом воздухе или во влажных цехах, должны быть в защищенном исполнении в соответствии с требованиями ГОСТ 14254.


6.4.6 Все электропусковые устройства должны быть размещены так, чтобы исключалась возможность пуска машин, механизмов и оборудования посторонними лицами. Запрещается включение нескольких токоприемников одним пусковым устройством.


Распределительные щиты и рубильники должны иметь запирающие устройства.


6.4.7 Штепсельные розетки на номинальный ток до 20 А, расположенные вне помещений, а также аналогичные штепсельные розетки, расположенные внутри помещений, но предназначенные для питания переносного электрооборудования и ручного инструмента, применяемого вне помещений, должны быть защищены устройствами защитного отключения (УЗО) с током срабатывания не более 30 мА либо каждая розетка должна быть запитана от индивидуального разделительного трансформатора с напряжением вторичной обмотки не более 25 В.


6.4.8 Штепсельные розетки и вилки, применяемые в сетях напряжением до 25 В, должны иметь конструкцию, отличную от конструкции розеток и вилок напряжением более 25 В.


6.4.9 Металлические строительные леса, металлические ограждения рабочих мест, полки и лотки для прокладки кабелей и проводов, рельсовые пути грузоподъемных кранов и транспортных средств с электрическим приводом, корпуса оборудования, машин и механизмов с электроприводом должны быть заземлены (занулены) согласно действующим нормам сразу после их установки на место, до начала каких-либо работ.


6.4.10 Токоведущие части электроустановок должны быть изолированы, ограждены или размещены в местах, недоступных для случайного прикосновения к ним.


6.4.11 Защиту электрических сетей и электроустановок от сверхтоков на производственной территории следует обеспечить посредством предохранителей с калиброванными плавкими вставками или автоматических выключателей со​гласно главе 1.7 и разделу 3 [7], а также ГОСТ 30331.5.


6.4.12 Персонал строительных организаций, выполняющий работы в действующих электроустановках, относится к командированному персоналу.


Подготовка рабочего места и допуск к работе командированного персонала осуществляются во всех случаях электротехническим персоналом эксплуатирующей организации в соответствии с требованиями главы Б3.14 [15].


6.5  Обеспечение пожарной безопасности


При производстве строительно-монтажных работ следует соблюдать требования [5], а при производстве строительных материалов и изготовлении строительных конструкций и изделий — [37] .


6.6  Обеспечение защиты работников от воздействия вредных производственных факторов


6.6.1 Предельно допустимые концентрации вредных веществ в воздухе рабочей зоны, а также уровни шума и вибрации на рабочих местах не должны превышать установленных ГОСТ 12.1.003, ГОСТ 12.1.005, ГОСТ 12.1.012, [38] – [40].


6.6.2 Контроль за состоянием факторов производственной среды осуществляется на основе комплексной оценки условий труда в соответствии с [28].


Для контроля содержания вредных веществ в воздухе рабочей зоны, а также освещенности, предельных значений вибрации и шума, температуры, относительной влажности и скорости движения воздуха на рабочих местах и других вредных производственных факторов следует привлекать специализированные или санитарные лаборатории.


6.6.3 При выполнении строительно-монтажных работ на территории организации или в производ​ственных цехах, помимо контроля вредных производственных факторов, обусловленных строительным производством, необходимо организовать контроль за соблюдением санитарно-гигиенических норм в порядке, установленном для данной организации.


6.6.4 Перед началом выполнения работ в местах, где возможно появление вредного газа, в том числе в закрытых емкостях, колодцах, траншеях и шурфах, необходимо провести анализ воздушной среды в соответствии с требованиями ГОСТ 12.1.005 и [41] и до начала работ оформить наряд-допуск.


6.6.5 При появлении вредных газов производство работ в данном месте следует остановить и продолжить их только после обеспечения рабочих мест вентиляцией (проветриванием) или применения работающими необходимых средств индивидуальной защиты.


Работающие в местах с возможным появлением газа должны быть обеспечены средствами индивидуальной защиты (противогазами, самоспасателями).


6.6.6 Работы в колодцах, шурфах или закрытых емкостях следует выполнять, применяя шланговые противогазы; при этом двое рабочих, находясь вне колодца, шурфа или емкости, должны страховать непосредственных исполнителей работ с помощью канатов, прикрепленных к их предохранительным поясам. Длина страховочного каната должна быть на 2 м больше глубины колодца, шурфа, закрытой емкости.


6.6.7 При выполнении работ в коллекторах должны быть открыты два ближайших люка или двери с таким расчетом, чтобы работающие находились между ними.


6.6.8 Полимерные материалы и изделия допускается применять только из числа разрешенных Министерством здравоохранения Республики Беларусь, в соответствии с [42]. 


Импортные полимерные материалы и изде​лия допускается применять только по разрешению Министерства здравоохранения Республики Беларусь, при наличии утвержденной в установленном порядке инструкции по их применению.


6.6.9 Запрещается использование полимерных материалов и изделий с взрывоопасными и токсичными свойствами без ознакомления с инструкциями по их применению, утвержденными в установленном порядке.


6.6.10 Лакокрасочные, изоляционные, отделочные и другие материалы, выделяющие взрывоопасные или вредные вещества, разрешается хранить на рабочих местах в количествах, не превышающих сменной потребности.


6.6.11 Материалы, содержащие вредные или взрывоопасные растворители, необходимо хранить в герметически закрытой таре. 


6.6.12 Машины и агрегаты, создающие шум при работе, должны эксплуатироваться таким образом, чтобы уровни звукового давления и уровни звука на постоянных рабочих местах в помещениях и на прилегающей территории не превышали допустимых значений, указанных в ГОСТ 12.1.003 и [38].


6.6.13 Зоны с уровнем звука свыше 85 дБА должны быть обозначены знаками безопасности. Работа в этих зонах без использования средств индивидуальной защиты запрещается.


6.6.14 Запрещается даже кратковременное пребывание в зонах с октавными уровнями звукового давления свыше 135 дБ в любой октавной полосе.


6.6.15 Производственное оборудование, генерирующее вибрацию, должно соответствовать требованиям ГОСТ 12.1.012 и [40].


6.6.16 Для устранения вредного воздействия вибрации на работающих должны выполняться следующие мероприятия:


— снижение вибрации в источнике ее образования конструктивными или технологическими мерами;


— уменьшение вибрации на пути ее распространения средствами виброизоляции и вибро​поглощения;


— дистанционное управление, исключающее передачу вибрации на рабочие места;


— применение средств индивидуальной защиты. 


6.6.17 При выполнении работ с применением приборов с источниками ионизирующего излучения необходимо выполнять требования [43] и обозначать рабочее место, где применяется прибор, знаком радиационной безопасности по  ГОСТ 17925.


7  Санитарно-бытовое обеспечение


7.1 При проектировании санитарно-бытового обеспечения работающих на строительных площадках следует руководствоваться требованиями СНБ 3.02.03, ГОСТ 22853, [26] и настоящего раздела.


7.2 Здания, помещения и устройства санитарно-бытового назначения должны размещаться по отношению к объектам, выделяющим пыль, вредные пары и газы (бункерам, бетонорастворным узлам, сортировочным установкам и т. п.) на расстоянии не менее 50 м с наветренной стороны преобладающего направления («розы ветров»).


7.3 Проходы в санитарно-бытовые здания и помещения не должны пересекать железнодорожные пути, открытые траншеи и котлованы без устройства переходных настилов и мостиков, а также границы опасных зон работы башенных кранов и других строительных машин и механизмов.


7.4 Входы в санитарно-бытовые помещения со стороны железнодорожных путей могут устраиваться при условии расположения оси железнодорожного пути на  расстоянии не менее 7 м от наружных стен здания.


7.5 Для кратковременного использования допускается устраивать санитарно-бытовые помещения в имеющихся на строительной площадке свободных зданиях, подлежащих сносу, и во вновь построенных зданиях, при условии их временного переоборудования в соответствии с [26]. 


7.6 При разработке ППР для расчета площади санитарно-бытовых инвентарных (мобильных) зданий и помещений различного назначения численность смены допускается принимать равной 70 % от списочной.


7.7.Способ хранения рабочей и домашней одежды в гардеробных определяется в зависимости от групп производственных процессов (характеристики производственных процессов — по [26]).


7.8 Расчет площади помещений для отдыха и обогрева производится по количеству работающих в наиболее многочисленной смене. Площадь помещения для обогрева должна быть не менее 8 м2. В помещении устанавливается устройство для быстрого согревания рабочих, титаны или кипятильники, вешалки для одежды и устройства для быстрого (от 10 до 15 мин) просушивания рукавиц.


7.9 Площадь комнаты приема пищи определяется из расчета 0,25 м2 для инвентарных и 1 м2 — для неинвентарных зданий на каждого посетителя, но не менее 12 м2.


Комната приема пищи должна быть оборудована умывальниками, кипятильниками, электрическими плитами и холодильниками.


7.10 Помещения для сушки одежды и обуви целесообразно размещать смежно или рядом с гардеробной. Отопительные и вентиляционные установки в помещениях для сушки должны обеспечивать высушивание спецодежды и спецобуви в течение времени, не превышающего продолжительности одной рабочей смены.


Помещения должны быть отдельными.  Площадь указанных помещений принимается из расчета 0,15 м2 на 1 чел. и должна быть не менее 4 м2. При помещениях сушки, обеспыливания спец​одежды следует дополнительно предусматривать места для переодевания площадью 0,1 м2 на 1 чел.


7.11 Помещения для обеспыливания одежды допускается размещать в пределах гардеробного блока или в централизованном пункте санитарной обработки спецодежды.


7.12 Уборные (биотуалеты) необходимо размещать на расстоянии не более 75 м от наиболее удаленных рабочих мест. Расстояние от уборных до рабочих мест вне зданий не должно превышать 150 м.


Допускается применение уборных, оборудованных баками, водой для смыва и герметическими емкостями для сбора нечистот или уборных с бетонными выгребами.


Уборные располагаются на расстоянии не менее 15 м от строящихся объектов и существующих административно-хозяйственных и жилых помещений и не менее 25 м — от источников водоснабжения.


7.13 Для обеспечения работающих питьевой водой, соответствующей требованиям действующих нормативных правовых актов и ТНПА, должна использоваться существующая в районе строительства постоянная или временная сеть водопровода. Питьевые установки должны находиться на расстоянии не более 75 м от рабочих мест в помещении и не более 150 м от рабочих мест  — на строительной площадке.


В случае невозможности устройства централизованного водоснабжения работающие обеспечиваются привозной питьевой водой.


При неудовлетворительном качестве воды ее подвергают кипячению.


7.14 Рабочие места, находящиеся над планировочной площадкой на высоте более 10 м, необходимо обеспечивать питьевой водой из расчета не менее 3 л на 1 чел.


В этом случае вода доставляется в баках с фонтанирующими насадками, групповых или индивидуальных термосах, флягах.


7.15 В помещениях санитарно-бытового назначения должны быть выделены и укомплектованы места для аптечек с набором медикаментов и перевязочных материалов, носилок, шин и других средств для оказания первой доврачебной помощи потерпевшим.


7.16 Здания и помещения бытового назначения на строительной площадке должны оборудоваться водопроводом, канализацией, электрическим освещением, отоплением и вентиляцией.


Электроустановки мобильных зданий, выполненных из металла или имеющих металлический каркас, должны соответствовать ГОСТ 30339.


7.17 Для отопления бытовых зданий допускается применение трубчатых электронагревателей заводского изготовления независимо от их установленной мощности. По согласованию с органами государственного пожарного надзора и государственного энергетического надзора в бытовых зданиях допускается применение других электронагревательных приборов заводского изготовления мощностью до 10 кВт.


7.18 Не допускается установка в зданиях передвижного и контейнерного типа самодельных электро​нагревательных приборов, люминесцентных ламп, а также решеток, сеток и других устройств, препят​ствующих свободному (без применения инструмента) открыванию дверей и створок окон изнутри.


7.19 На каждое мобильное (инвентарное) здание составляется паспорт и инструкция по экс​плуатации.


7.20 На строительных площадках не допускается использовать санитарно-бытовые помещения в качестве жилых помещений.


8  Эксплуатация строительных машин, транспортных средств, производственного оборудования, средств механизации, приспособлений, оснастки, ручных машин 
и инструмента


8.1  Общие требования


8.1.1 Строительные машины (далее — машины), транспортные средства, производственное оборудование, средства механизации, приспособления, оснастка, ручные машины должны соответствовать требованиям действующих нормативных правовых актов, ТНПА, содержащих требования охраны труда, иметь сертификат соответствия требованиям безопасности труда и эксплуатационную документацию изготовителей.


Запрещается эксплуатация указанных средств без предусмотренных их конструкцией ограждающих устройств, блокировок, систем сигнализации и других средств коллективной защиты работающих.


8.1.2 Эксплуатация машин должна осуществляться в соответствии с требованиями ГОСТ 12.3.033, [36], действующих нормативных правовых актов и ТНПА.


Эксплуатация грузоподъемных машин и дру​гих объектов, подконтрольных органам технадзора Республики Беларусь, должна производиться с учетом требований нормативных правовых актов, утвер​жденных этими органами.


8.1.3 Машины, средства механизации — вновь приобретенные, арендованные или после капитального ремонта, — неподконтрольные органам государственного надзора, допускаются в эксплуатацию после их освидетельствования и испытания уполномоченными лицами эксплуатирующей организации.


8.1.4 Машины, транспортные средства, производственное оборудование, средства механизации должны использоваться по назначению и применяться в условиях, установленных изготовителем.


8.1.5 Лица, ответственные за содержание машин в рабочем состоянии, обязаны обеспечивать проведение их технического обслуживания и ремонта в соответствии с требованиями эксплуатационных документов изготовителей.


Руководители организации, производящей строительно-монтажные работы с применением машин, обязаны назначать специалистов, ответственных за безопасное производство этих работ, из числа лиц, прошедших проверку знаний нормативных правовых актов, локальных нормативных правовых актов, регламентирующих безопасное производство работ с применением данных машин.


8.1.6 Техническое обслуживание и ремонт транспортных средств, машин и средств механизации следует осуществлять только после остановки и выключения двигателя (привода) при исключении возможности случайного пуска двигателя, самопроизвольного движения машины и ее частей, снятия давления в гидро- и пневмосистемах, кроме случаев, которые допускаются эксплуатационной и ремонтной документацией.


8.1.7 При техническом обслуживании и ремонте сборочные единицы машины, транспортного средства, имеющие возможность перемещаться под воздействием собственной массы, должны быть заблокированы механическим способом или опущены на опору с целью исключения их самопроизвольного перемещения.


8.1.8 При техническом обслуживании машин с электроприводом должны быть приняты меры, не допускающие случайной подачи напряжения, в соответствии с главой Б2.3 [15].


8.1.9 Рабочие места при техническом обслуживании и текущем ремонте машин, транспортных средств, производственного оборудования, средств механизации должны быть обо​рудованы комплектом исправного инструмента, приспособлений, инвентаря, грузоподъемных приспособлений и средств пожаротушения.


8.1.10 Не допускается оставлять без надзора машины, транспортные средства и другие средства механизации с работающим (включенным) двигателем.


8.1.11 Включение, запуск и работа транспортных средств, машин, производственного оборудования и других средств механизации должны производиться только лицом, за которым они закреплены, имеющим удостоверение на право управления этим средством.


8.1.12 При использовании машин, транспортных средств в условиях, установленных эксплуатационной документацией, уровни шума, вибрации, запыленности, загазованности на рабочем месте машиниста (водителя), а также в зоне работы машин не должны превышать установленных в [38] и [39], а освещенность не должна быть ниже предельных значений, установленных действующими нормами.


8.1.13 Монтаж (демонтаж) машин и механизмов должен производиться в соответствии с инструкциями изготовителя и под руководством лица, ответственного за исправное состояние машин, или лица, которому подчинены монтажники.


8.1.14 Зона монтажа должна быть ограждена или обозначена знаками безопасности и предупредительными надписями. 


Не допускается выполнять работы по монтажу (демонтажу) машин, устанавливаемых на открытом воздухе в гололедицу, туман, снегопад, грозу, при температуре воздуха ниже или при скорости ветра выше пределов, указанных в паспорте машины.


8.2  Требования безопасности при эксплуатации машин и транспортных средств


8.2.1 При размещении машин в месте производства работ руководитель работ должен до начала работы определить рабочую зону машины и границы создаваемой ею опасной зоны. При этом должна быть обеспечена обзорность рабочей зоны с рабочего места машиниста, а также из других опасных зон. В случаях, когда машинист, управляющий машиной, не имеет достаточного обзора, ему должен быть выделен сигнальщик.


Все лица, связанные с работой машины, должны быть ознакомлены со значением сигналов, подаваемых в процессе ее работы. Опасные зоны, которые возникают или могут возникнуть во время работы машины, должны быть обозначены знаками безопасности и (или) предупредительными надписями.


8.2.2 Эксплуатация автомобильного транспорта осуществляется в соответствии с [44].


8.2.3 При размещении и эксплуатации машин и транспортных средств должны быть приняты меры, предупреждающие их опрокидывание или самопроизвольное перемещение под действием ветра, при уклоне местности или просадке грунта.


8.2.4 Перемещение, установка и работа машины или транспортного средства вблизи выемок (котлованов, траншей, канав и т. п.) с неукрепленными откосами разрешается только за пределами призмы обрушения грунта на расстоянии, установленном в организационно-технологической документации и ППР.


При отсутствии соответствующих указаний в ППР минимальное расстояние по горизонтали от основания откоса выемки до ближайших опор машины следует принимать по таблице 1.


Таблица 1 


		Глубина выемки, м

		Расстояние по горизонтали от основания откоса выемки 
до ближайшей опоры машины, м, для грунтов



		

		песчаных

		супесчаных

		суглинистых

		глинистых



		1,0

		1,5

		1,25

		1,00

		1,00



		2,0

		3,0

		2,40

		2,00

		1,50



		3,0

		4,0

		3,60

		3,25

		1,75



		4,0

		5,0

		4,40

		4,00

		3,00



		5,0

		6,0

		5,30

		4,75

		3,50





8.2.5 Строительно-монтажные работы с применением машин в охранной зоне действующей линии электропередачи следует производить под непосредственным руководством лица, ответственного за безопасное производство работ, при наличии письменного разрешения организации – владельца линии и наряда-допуска, определяющего безопасные условия работ и выдаваемого в соответствии с требованиями 4.11, при выполнении следующих мер безопасности.


8.2.5.1 При установке строительных машин и применении транспортных средств с поднимаемым кузовом в охранной зоне воздушной линии электропередачи необходимо снять напряжение с воздушной линии электропередачи.


8.2.5.2 При обоснованном отсутствии возможности снятия напряжения с воздушной линии электро​передачи напряжением св. 1000 В работу строительных машин в охранной зоне линии электро​передачи разрешается производить при условии выполнения следующих требований:


а) расстояние от подъемной или выдвижной части строительной машины в любом ее положении до находящейся под напряжением воздушной линии электропередачи должно быть не менее указанного в таблице 2;


б) корпуса машин с механическим приводом, за исключением машин на гусеничном ходу, должны быть заземлены при помощи инвентарного переносного заземлителя.


Таблица 2


		Напряжение воздушной линии, кВ

		Расстояние, м



		

		минимальное

		минимально измеряемое 
техническими средствами



		До     20 включ.

		2,0

		2,0



		Св.   20  “        35     “

		2,0

		2,0



		“      35  “       110     “

		3,0

		4,0



		“    110  “       220     “

		4,0

		5,0



		“    220  “       400     “

		5,0

		7,0



		“    400  “       750     “

		9,0

		10,0



		“    750  “   1150     “

		10,0

		11,0





8.2.5.3 Установка стрелового самоходного крана в охранной зоне линии электропередачи на аутри​геры и расцепление стропов перед подъемом стрелы должны осуществляться непосредственно машинистом крана, без привлечения стропальщиков.


8.2.6 Для технического обслуживания и ремонта мобильных машин они должны быть выведены из рабочей зоны.


8.2.7 При необходимости использования машин в экстремальных условиях (срезка грунта на уклоне, расчистка завалов, вблизи ЛЭП) следует применять машины, оборудованные дополнительными средствами коллективной защиты, предупреждающими воздействие на работников и других лиц опасных производственных факторов, возникающих при работе машин в указанных условиях.


8.2.8 При перемещении машины или транспортного средства своим ходом, на буксире или на транспортных средствах по дорогам общего назначения должны соблюдаться правила дорожного движения.


Транспортирование машин, транспортных средств через естественные препятствия или искус​ственные сооружения, а также через неохраняемые железнодорожные переезды допускается только 
после обследования состояния пути движения. При необходимости путь движения машины, транспортного средства должен быть спланирован и укреплен с учетом требований, указанных в эксплуатационной документации машины, транспортного средства.


8.2.9 При эксплуатации машин, имеющих подвижные рабочие органы, необходимо предупредить доступ людей в опасную зону работы, граница которой находится на расстоянии не менее 5 м от предельного положения рабочего органа, если в инструкции изготовителя отсутствуют другие, повышенные тре​бования.


8.2.10 Устройство и эксплуатация наземных рельсовых крановых путей должны соответствовать требованиям СНиП 3.08.01 и [45].


8.2.11 В случае неисправности токоприемника, контроллера, тормозов и сигнала, а также при отсутствии средств защиты от воздействия электрического тока (диэлектрического коврика, диэлектрических перчаток) эксплуатация электротележки запрещается.


8.3  Требования безопасности при эксплуатации стационарных машин


8.3.1 Ввод в эксплуатацию производственного оборудования (стационарных машин), смонтированного при строительстве, реконструкции, техническом перевооружении и расширении производ​ственных объектов, производится в составе приемки объекта в установленном порядке.


Ввод в эксплуатацию стационарных машин, установленных на строительных площадках (бетонных или растворных узлов, строительных подъемников, компрессорных станций и т. п.), производится совместным решением лиц, ответственных за безопасность труда на данной площадке и эксплуатацию данного вида оборудования с привлечением, в случае необходимости, соответствующих органов государственного надзора.


8.3.2 Размещение стационарных машин на производственных территориях должно осущест​вляться в соответствии с проектом, при этом ширина проходов в цехах должна быть, м, не менее:


— для магистральных проходов
— 1,5;


— для проходов между оборудованием
— 1,2;


— для проходов между стенами производственных 
зданий и оборудованием
— 1,0;


— для проходов к оборудованию, предназначенных 
для его обслуживания и ремонта
— 0,7.


Ширина проходов у рабочих мест должна быть увеличена не менее чем на 0,75 м при одностороннем расположении рабочих мест от проходов и проездов и не менее чем на 1,5 м  — при расположении рабочих мест по обе стороны проходов и проездов.


8.3.3 Стационарные машины, при работе которых выделяется пыль (дробильные, размольные, смесительные и др.), должны быть оборудованы средствами пылеподавления или пылеулавливания.


8.3.4 Движущиеся части стационарных машин, являющиеся источниками опасности, должны быть ограждены сетчатыми или сплошными металлическими ограждениями.


8.3.5 Применение съемных защитных ограждений и ограждающих устройств допускается в том случае, если по конструктивным или технологическим причинам не представляется возможным установить стационарные.


8.3.6 Съемные, откидные и раздвижные ограждения, а также открывающиеся дверцы, крышки, люки, щитки в этих ограждениях или в корпусе оборудования должны быть снабжены устройствами (блокировками), исключающими их случайное снятие или открывание.


8.3.7 Для защиты от поражения электрическим током при эксплуатации машин должны применяться следующие меры безопасности:


— токоведущие части производственного оборудования, являющиеся источниками опасности, должны быть надежно изолированы, ограждены или расположены в недоступных для людей местах;


— токоведущие части электрооборудования должны быть размещены внутри корпусов (шкафов, блоков) с запирающимися дверями или закрыты защитными кожухами (при расположении в доступных для людей местах);


— металлические части производственного оборудования, которые вследствие повреждения изоляции могут оказаться под напряжением опасной величины, должны быть заземлены (занулены).


В схеме электрических цепей производственного оборудования должно быть предусмотрено устройство, централизованно отключающее от питающей сети все электрические цепи.


8.3.8 Машины, объединенные в единый технологический процесс, с количеством работающих более одного, должны снабжаться системами сигнализации, предупреждающими рабочих о пуске. Дистанционный пуск должен производиться после подачи предупредительного звукового или светового сигнала и получения ответного сигнала с мест обслуживания оборудования о возможности пуска.


8.3.9 Сигнальные элементы (звонки, сирены, лампы) должны быть защищены от механических повреждений и расположены так, чтобы обеспечивались надежная слышимость и видимость сигнала в зоне обслуживающего персонала.


8.3.10 В цехах и на рабочих местах должны быть вывешены таблицы сигналов и инструкции о порядке пуска и остановки оборудования.


8.3.11 Конструкция и размещение конвейеров в производственных зданиях, галереях и на эстакадах должны соответствовать требованиям безопасности по ГОСТ 12.2.022.


8.3.12 Элеваторы, скребковые и винтовые конвейеры, транспортирующие пылящие материалы, по всей длине должны быть закрыты сплошными кожухами, исключающими пылевыделение.


8.3.13 Бункера-накопители должны быть оборудованы площадками для обслуживания, которые должны иметь размеры, м, не менее:


— высоту от настила до конструктивных элементов помещения
— 2,0;


— ширину
— 1,0;


— высоту ограждений по периметру 
— 1,1.


8.3.14 Люки бункеров должны иметь открывающиеся крышки, оборудованные запирающими устройствами с блокировкой, ключи от которых должны храниться у руководителя работ.


На бункерах должны применяться устройства, предупреждающие сводообразование и зависание материалов (электровибраторы, пароэлектрообогреватели, пневмошуровки, ворошители и др.). Бункера должны быть закрыты решеткой с ячейками размерами не более 200200 мм. Очистка бункеров производится под надзором ответственного лица.


Не допускается разбивать негабаритные куски материалов на решетках бункеров ручным инструментом.


Запрещается извлечение из камер кусков материалов при работающей дробилке.


8.3.15 Шаровые мельницы и другое дробильное оборудование должны быть оборудованы системами звуковой и световой сигнализации, обеспечивающими двухстороннюю сигнальную связь площадок для обслуживания приемных и транспортирующих устройств с пультом управления дробилок.


8.3.16 Барабаны шаровых мельниц должны иметь сетчатые ограждения со стороны прохода людей, выполненные из отдельных секций. Дверцы в ограждениях должны быть сблокированы с приводами мельниц так, чтобы при их открывании приводы автоматически отключались.


8.3.17 Приемные отверстия должны иметь металлические съемные ограждения.


8.3.18 Персонал, обслуживающий дробильные машины, должен быть обеспечен специальными приспособлениями (крючками, клещами и т. п.) для извлечения из камеры дробилки кусков материалов или случайно попавших недробимых предметов и защитными очками.


8.3.19 При эксплуатации подъемников, на площадках, с которых производится загрузка или разгрузка кабины (платформы), должны быть вывешены правила пользования подъемником, определяющие способ загрузки, способ сигнализации, порядок обслуживания дверей дежурными работниками, запрещение выхода людей на платформу грузовых строительных подъемников и прочие указания по обслуживанию подъемника. У каждого места загрузки или разгрузки кабины или платформы строительного подъемника должны быть сделаны надписи, указывающие вес предельного груза, допускаемого к подъему или спуску.


8.3.20 Над местом загрузки подъемника с открытой платформой на высоте от 2,5 до 5 м должен быть установлен защитный двойной настил из досок толщиной не менее 40 мм.


8.3.21 Устройство, установка, ремонт и безопасная эксплуатация сосудов, работающих под давлением более 0,07 МПа, и водогрейных котлов с температурой воды более 115 °С должны соответ​ствовать требованиям [46] и [47].


8.3.22 Устройство, установка, ремонт и эксплуатация паровых котлов, работающих под давлением не более 0,07 МПа, водогрейных котлов и водонагревателей с температурой нагрева воды не более 115 °С должны соответствовать требованиям [48].


8.3.23 В организации, эксплуатирующей оборудование, указанное в 8.3.21 и 8.3.22, должно быть назначено ответственное лицо по надзору за техническим состоянием и эксплуатацией сосудов, а также лицо, ответственное за исправное состояние и безопасное действие оборудования, из числа специалистов организации, прошедших проверку знаний в установленном порядке.


8.3.24 Устройство и эксплуатация наземных рельсовых крановых путей должны соответствовать требованиям СНиП 3.08.01.


8.4  Требования безопасности при эксплуатации средств механизации, средств подмащивания, оснастки, ручных машин и инструмента


8.4.1 Персонал, эксплуатирующий средства механизации, оснастку, приспособления и ручные машины, до начала работ должен быть обучен безопасным методам и приемам работ с их применением.


8.4.2 Лебедки, применяемые для перемещения подъемных подмостей и устанавливаемые на земле, должны быть загружены балластом, вес которого должен не менее чем в 2 раза превышать тяговое усилие лебедки.


Балласт должен быть закреплен на раме лебедки. Число витков каната на барабане лебедки при нижнем положении груза должно быть не менее двух.


8.4.3 Домкраты для подъема грузов должны быть испытаны перед началом эксплуатации, а также через каждые 12 мес, при передаче из одной бригады в другую и после каждого ремонта.


Испытания следует проводить статической нагрузкой, превышающей грузоподъемность на 25 %. При испытании домкратов их винты (рейки, штоки) должны быть выдвинуты в крайнее верхнее положение, соответствующее подъему груза на максимальную высоту.


8.4.4 Съемные грузозахватные приспособления и тара в процессе эксплуатации должны подвергаться техническому осмотру лицом, ответственным за их исправное состояние, в сроки, установленные требованиями [45], а прочая технологическая оснастка — в сроки, предусмотренные техническими условиями или инструкциями изготовителя. Результаты осмотра необходимо регистрировать в журнале производства работ.


Съемные грузозахватные приспособления и тара, не прошедшие технического осмотра, не должны применяться и находиться на месте производства работ.


8.4.5 Грузовые крюки грузозахватных средств (стропы, траверсы), применяемых в строительстве, должны быть снабжены предохранительными замыкающими устройствами, предотвращающими само​произвольное выпадение груза.


8.4.6 Поверхность грунта, на которую устанавливаются средства подмащивания, должна быть спланирована (выровнена и утрамбована) с обеспечением отвода с нее поверхностных вод. В тех случаях, когда невозможно выполнить эти требования, средства подмащивания должны быть оборудованы регулируемыми опорами (домкратами) для обеспечения горизонтальности установки или установлены временные опорные сооружения, обеспечивающие горизонтальность установки средств подмащивания.


8.4.7 Неинвентарные деревянные леса и подмости изготавливаются в соответствии с проектной документацией. Все основные элементы лесов и подмостей рассчитываются на прочность, а леса и подмости — на устойчивость.


8.4.8 Средства подмащивания — леса по ГОСТ 27321, — не обладающие собственной расчетной устойчивостью, должны быть прикреплены к зданию способами, указанными в технической документации изготовителя (инвентарные леса) или в организационно-технологической документации на производство работ.


При отсутствии особых указаний в ППР или инструкции изготовителя крепление лесов к стенам зданий должно осуществляться не менее чем через один ярус — для крайних стоек, через два пролета — для верхнего яруса и не менее одного крепления на каждые 50 м2 проекции поверхности лесов на фасад здания.


Не допускается крепить средства подмащивания к парапетам, карнизам, балконам и другим выступающим частям зданий и сооружений.


8.4.9 Средства подмащивания, расположенные вблизи проездов транспортных средств, должны быть ограждены отбойными брусьями с таким расчетом, чтобы они находились на расстоя​нии не менее 0,6 м от габарита транспортных средств.


8.4.10 Воздействие нагрузок на средства подмащивания в процессе производства работ не должно превышать расчетных согласно проекту или техническим условиям. В случае необходимости передачи на леса и подмости дополнительных нагрузок (от машин для подъема материалов, грузоприемных площадок и т. п.) их конструкция должна быть проверена на эти нагрузки.


8.4.11 В местах подъема работников на леса и подмости должны быть установлены схемы размещения и величин допускаемых нагрузок, а также схемы эвакуации работников в случае возникновения аварийной ситуации.


Для подъема и спуска людей средства подмащивания должны быть оборудованы лестницами.


8.4.12 Средства подмащивания по ГОСТ 24258 и ГОСТ 28012 должны иметь ровные и прочные рабочие настилы с зазором между досками не более 5 мм, а при расположении настила на высоте 1,3 м и более — ограждения и бортовые элементы.


Высота перил ограждения должна быть не менее 1,1 м, бортового дощатого ограждения — не менее 0,15 м, расстояние между горизонтальными элементами ограждения — не более 0,5 м. 


Ширина рабочих настилов должна быть, м, не менее: 


— для каменных работ
— 2; 


— для штукатурных работ
— 1,5; 


— для малярных и монтажных работ
— 1.


8.4.13 Средства подмащивания, применяемые при штукатурных или малярных работах в местах, под которыми ведутся другие работы или есть проход, должны иметь настил без зазоров.


8.4.14 Соединение щитов настилов внахлестку допускается только по их длине, причем концы стыкуемых элементов должны быть расположены на опоре и перекрывать ее не менее чем на 0,2 м в каждую сторону.


8.4.15 Леса и подмости высотой до 4 м допускаются в эксплуатацию только после их приемки прорабом или мастером и регистрации в «Журнале приемки и осмотра лесов и подмостей», а леса выше 4 м — после приемки комиссией, назначенной руководителем строительно-монтажной организации, и оформления акта приемки.


Акт приемки лесов утверждается главным инженером (техническим директором) организации, принимающей леса в эксплуатацию. Не допускается выполнение работ с лесов до утверждения акта.


При приемке лесов и подмостей должны быть проверены: наличие связей и креплений, обеспечивающих устойчивость, узлы крепления отдельных элементов, наличие рабочих настилов и ограждений, вертикальность стоек, надежность опорных площадок и заземление (для металлических лесов).


8.4.16 При выполнении работ с лесов высотой 6 м и более должно быть не менее двух настилов: рабочий (верхний) и защитный (нижний), а каждое рабочее место на лесах, примыкающих к зданию или сооружению, должно быть, кроме того, защищено сверху настилом, расположенным на расстоянии по высоте не более 2 м от рабочего настила.


В случаях, когда выполнение работ, движение людей или транспорта под лесами и вблизи от них не предусматривается, устройство защитного (нижнего) настила необязательно.


8.4.17 При организации массового прохода людей в непосредственной близости к средствам подмащивания места прохода людей должны быть оборудованы сплошным защитным навесом, а фасад лесов — закрыт защитной сеткой с размерами ячеек не более 5050 мм.


8.4.18 Средства подмащивания и лестницы в процессе эксплуатации должны осматриваться прорабом или мастером не реже чем через каждые 10 дней и ежесменно — бригадиром. Результаты осмотра записываются в журнал приемки и осмотра лесов и подмостей.


Средства подмащивания, с которых работа не производилась в течение месяца и более, перед возобновлением работ следует принимать в порядке, предусмотренном в 8.4.15.


Средства подмащивания подлежат дополнительному осмотру после дождя, ветра, оттепели, землетрясения, которые могут повлиять на несущую способность основания под ними, а также на деформацию несущих их элементов. При обнаружении нарушений, касающихся несущей способности основания или деформации средств подмащивания, эти нарушения должны быть ликвидированы и средства подмащивания приняты повторно в порядке, установленном в 8.4.15.


8.4.19 Во время разборки лесов, примыкающих к зданию, все дверные проемы первого этажа и выходы на балконы всех этажей (в пределах разбираемого участка) должны быть закрыты.


8.4.20 При эксплуатации передвижных средств подмащивания по ГОСТ 28012 необходимо выполнять следующие требования:


— уклон поверхности, по которой осуществляется перемещение средств подмащивания в поперечном и продольном направлениях, не должен превышать значений, указанных в паспорте и инст​рукции по эксплуатации изготовителя средств подмащивания конкретного типа;


— передвижение средств подмащивания при ветре скоростью более 10 м/с не допускается; 


— перед передвижением средства подмащивания должны быть освобождены от материалов, тары и присутствия на них людей;


— двери в ограждении средств подмащивания должны открываться внутрь и иметь фиксирующее устройство двойного действия, предохраняющее их от самопроизвольного открывания.


8.4.21 Подвесные леса и подмости после монтажа могут быть допущены к эксплуатации только после того, как они выдержат в течение 1 ч испытания статической нагрузкой, превышающей нормативную на 20 %.


Подъемные подмости, кроме того, должны быть испытаны на динамическую нагрузку, превышающую нормативную на 10 %.


Результаты испытаний подвесных лесов и подмостей должны быть отражены в акте приемки или в журнале приемки и осмотра лесов и подмостей.


В случаях повторного использования подвесных лесов или подмостей они могут быть допущены к эксплуатации после их осмотра без испытания при условии, что конструкция, на которую подвешиваются леса (подмости), проверена на нагрузку, превышающую расчетную не менее чем в 2 раза, а закрепление лесов выполнено типовыми узлами (устройствами), выдержавшими необходимые испытания.


8.4.22 Конструкция люлек с электрическим приводом (далее — люльки), применяемых при выполнении строительно-монтажных работ, должна соответствовать требованиям ГОСТ 27372.


8.4.23 Люльки на время перерывов в работе должны быть опущены на землю. Переход с люлек в здание или сооружение и обратно не допускается.


8.4.24 Неинвентарные средства подмащивания должны изготавливаться из металла или пило​материалов хвойных пород 1 и 2 сортов.


8.4.25 Длина приставных деревянных лестниц должна быть не более 5 м.


8.4.26 Уклон лестниц при подъеме работников на леса не должен превышать 60°.


8.4.27 Перед эксплуатацией лестницы должны быть испытаны статической нагрузкой 1200 Н, приложенной к одной из ступеней в середине пролета лестницы, находящейся в эксплуатационном положении.


В процессе эксплуатации деревянные лестницы необходимо испытывать каждые полгода, металлические — 1 раз в год. Дата и результаты испытаний лестниц и стремянок фиксируются в журнале учета и испытаний лестниц.


8.4.28 Допускается применять приставные лестницы без рабочих площадок только для перехода между отдельными ярусами строящегося здания и для выполнения работ, не требующих от исполнителя упора в строительные конструкции здания (сверление отверстий, устройство штраб и др.).


Приставные лестницы и стремянки должны быть снабжены устройствами, предотвращающими возможность их сдвига и опрокидывания при работе. На нижних концах приставных лестниц и стремянок должны быть оковки с острыми наконечниками для установки на грунте, а при использовании лест​ниц на гладких поверхностях (паркете, металле, плитке, бетоне и др.) — башмаки из нескользящего материала.


8.4.29 Навесные лестницы и площадки по ГОСТ 26887, применяемые для работы на конструкциях, должны быть снабжены специальными захватами-крюками, обеспечивающими их прочное закрепление на конструкции. Устанавливать и закреплять их на монтируемых конструкциях следует до подъема последних.


Размеры приставной лестницы должны обеспечивать работнику возможность производить работу в положении стоя на ступени, находящейся на расстоянии не менее 1 м от верхнего конца лестницы.


При работе с приставной лестницы на высоте более 1,3 м следует применять предохранительный пояс, прикрепленный к конструкции сооружения или к лестнице при условии ее закрепления на строительной конструкции.


8.4.30 Места установки приставных лестниц на участках движения транспортных средств или людей следует на время производства работ ограждать или охранять.


8.4.31 Не допускается выполнять с лестниц и стремянок работы:


— около и над вращающимися рабочими органами машин, конвейеров;


— с использованием ручных машин и порохово​го инструмента;


— газо- и электросварочные;


— по натяжению проводов и удерживанию на весу тяжелых деталей.


Для выполнения таких работ следует применять леса, подмости и лестницы с площадками, ограж​денными перилами.


8.4.32 Установку и снятие средств коллективной защиты следует выполнять с применением предохранительного пояса, прикрепленного к страховочному устройству или к надежно установленным конструк​циям здания в технологической последовательности, обеспечивающей безопасность работающих.


Установку и снятие ограждений должны выполнять специально обученные работники под непосредственным контролем прораба или мастера.


8.4.33 Эксплуатация ручных машин с электро- и пневмоприводом должна осуществляться в соответствии с [49] при выполнении следующих требований:


— проверка комплектности и надежности крепления деталей, исправности защитного кожуха, кабеля (рукава) должна осуществляться при каждой выдаче машины в работу;


— до начала работы следует проверять исправность выключателя и работу машины на холос​​том ходу;


— при перерывах в работе, по окончании работы, а также при смазке, чистке, смене рабочего ин​струмента и т. п. ручные машины должны быть выключены и отсоединены от электрической или воздухоподводящей сети;


— ручные машины, нагрузка от которых, приходящаяся на руки работающего, превышает 100 Н, должны применяться с приспособлениями для подвешивания;


— при работе с машинами на высоте следует использовать в качестве средств подмащивания устойчивые подмости;


— надзор за сменой рабочего оборудования, его смазкой, заточкой, ремонтом и исправлением, а также регулировку, смену частей или ремонт механизмов следует поручать только специально выделенному для этого лицу.


8.4.34 Ручные электрические машины должны соответствовать требованиям ГОСТ 12.2.013.0.


Лица, допускаемые к управлению ручными электрическими машинами, должны иметь группу по электробезопасности не ниже II в соответствии с Б3.8 [15], подтверждаемую ежегодно.


8.4.35 При производстве работ вне помещений — во всех случаях, а в помещениях — в условиях повышенной опасности поражения работающего электрическим током — необходимо применять ручные электрические машины II и III классов по ГОСТ 12.2.007.0.


При работе с машинами II класса необходимо применять средства индивидуальной защиты (боты, коврики, диэлектрические перчатки).


При наличии особо опасных условий поражения работающего электрическим током (работа в котлах, баках) следует пользоваться только электрическими машинами III класса с применением диэлектрических перчаток, галош и ковриков.


8.4.36 Во всех случаях применения ручных электрических машин II класса их подключение должно производиться только через преобразователь с раздельными обмотками или разделительный (понижающий) трансформатор.


8.4.37 Ручные пневматические машины должны соответствовать требованиям ГОСТ 12.2.010.


При работе с пневмомашиной следует:


— не допускать работу машины на холостом ходу (кроме случаев опробования);


— при обнаружении неисправностей немедленно прекратить работу и сдать машину в ремонт;


— следить, чтобы давление сжатого воздуха в магистрали или в передвижной компрессорной станции соответствовало рабочему давлению машины.


Запрещается менять рабочий инструмент при наличии в шланге сжатого воздуха. 


8.4.38 Работающие с пневматическими машинами ударного или вращательного действия должны быть обеспечены мягкими рукавицами с антивибрационной прокладкой со стороны ладони.


8.4.39 Ручной инструмент, применяемый в строительстве, должен осматриваться не реже 1 раза в 10 дней, а также непосредственно перед применением. Неисправный инструмент, не соответствующий требованиям безопасности, должен изыматься.


9  Транспортные и погрузочно-разгрузочные работы


9.1  Общие требования


9.1.1 При выполнении транспортных и погрузочно-разгрузочных работ в строительстве, в зависимости от вида транспортных средств, наряду с требованиями настоящего технического кодекса должны соблюдаться требования ГОСТ 12.3.009, ГОСТ 12.3.020, [35], [44], [45], [50] и других действующих нормативных правовых актов, содержащих требования охраны труда при выполнении отдельных видов погрузочно-разгрузочных работ.


9.1.2 Транспортные средства и оборудование, применяемые для погрузочно-разгрузочных работ, должны соответствовать характеру перерабатываемого груза.


Площадки для погрузочных и разгрузочных работ должны быть спланированы и иметь уклон в соответствии с [45], а их размеры и покрытие — соответствовать проекту производства работ. В соответствующих местах необходимо установить надписи: «Въезд», «Выезд», «Разворот» и др.


Спуски и подъемы в зимнее время должны очищаться от льда и снега и посыпаться песком или шлаком.


9.1.3 Эстакады, с которых разгружаются сыпучие грузы, должны быть рассчитаны с определенным запасом прочности на восприятие полной нагрузки грузового автомобиля определенной марки, оборудованы указателями допустимой грузоподъемности, а также должны ограждаться с боковых сторон и оборудоваться колесоотбойными брусьями.


9.1.4 На площадках для погрузки и выгрузки тарных грузов (тюков, бочек, рулонов и др.) должны быть устроены платформы, эстакады, рампы высотой, равной уровню пола кузова автомобиля.


9.1.5 Движение автомобилей на территории строительной площадки, погрузочно-разгрузочных площадках и подъездных путях к ним должно регулироваться общепринятыми дорожными знаками и указателями.


9.1.6 При размещении автомобилей на погрузочно-разгрузочных площадках расстояние между автомобилями, стоящими друг за другом (в глубину), должно быть не менее 1 м, а между автомоби​лями, стоящими рядом (по фронту), — не менее 1,5 м.


Если автомобили устанавливают для погрузки или разгрузки вблизи здания, то между зданием и задним бортом автомобиля (или задней точкой свешиваемого груза) должен соблюдаться интервал не менее 0,8 м.


Расстояние между автомобилем и штабелем груза должно быть не менее 1 м.


9.1.7 Погрузочно-разгрузочные работы, выполняемые с применением стреловых самоходных кранов на расстоянии менее 30 м от линии электропередачи, должны производиться при наличии наряда-допуска в соответствии с [45] и под непосредственным руководством лица, ответственного за безопасное производство работ кранами.


9.1.8 При выполнении погрузочно-разгрузочных работ необходимо соблюдать требования законодательства о предельных нормах переноски (перемещения) тяжестей вручную. При подъеме и пере​мещении грузов вручную должны соблюдаться требования [28].


9.1.9 Переносить материалы на носилках по горизонтальному пути разрешается только в исключительных случаях и на расстояние не более 50 м.


Запрещается переносить материалы на носилках по лестницам и стремянкам.


9.2  Требования безопасности к процессам производства погрузочно-разгрузочных работ


9.2.1 Освещенность помещений и площадок, где производятся погрузочно-разгрузочные работы, должна соответствовать требованиям СНБ 2.04.05.


9.2.2 Погрузочно-разгрузочные работы должны выполняться, как правило, механизированным способом при помощи подъемно-транспортного оборудования и под руководством лица, назначенного приказом руководителя организации, ответственного за безопасное производство погрузочно-разгрузочных работ.


9.2.3 Ответственный за производство погрузочно-разгрузочных работ обязан проверить исправность грузоподъемных механизмов, такелажа, приспособлений, подмостей, а также разъяснить работникам их обязанности, последовательность выполнения операций, значение подаваемых сигналов и свойства материала, поданного к погрузке (разгрузке).


9.2.4 Механизированный способ погрузочно-разгрузочных работ является обязательным для грузов весом более 50 кг, а также при подъеме грузов на высоту более 2 м. 


9.2.5 Организациями или физическими лицами, применяющими грузоподъемные машины, дол​жны быть разработаны способы правильной строповки и зацепки грузов, которым должны быть обу​чены стропальщики и машинисты грузоподъемных машин. 


Схемы строповки и зацепки, а также перечень основных перемещаемых грузов с указанием их массы должны быть выданы на руки стропальщикам и машинистам кранов и вывешены в местах производства работ.


9.2.6 В местах производства погрузочно-разгрузочных работ и в зоне работы грузоподъемных машин запрещается нахождение лиц, не имеющих непосредственного отношения к этим работам.


Запрещается присутствие людей и передвижение транспортных средств в зонах возможного обрушения и падения грузов. 


Водителям автомобилей разрешается, с их согласия, производить работы по погрузке и раз​грузке грузов массой одного грузового места не более 20 кг — для мужчин и 10 кг — для женщин, за исключением работ, на которые требуется специальная подготовка.


9.2.7 В случаях неодинаковой высоты пола кузова автомобиля и платформы должны применяться трапы.


9.2.8 Перед погрузкой или разгрузкой панелей, блоков и других сборных железобетонных кон​струкций монтажные петли должны быть осмотрены, очищены от раствора или бетона и, при необходимости, выправлены без повреждения конструкции.


9.2.9 Работники, допущенные по результатам проведенного медицинского осмотра к выполнению работ по погрузке (разгрузке) опасных и особо опасных грузов, предусмотренных ГОСТ 19433, должны проходить специальное обучение по безопасности труда с последующей аттестацией, а также знать и уметь применять приемы оказания первой доврачебной помощи.


9.2.10 При производстве погрузочно-разгрузочных работ с опасными грузами перед началом работ следует проводить целевой инструктаж. В программу инструктажа должны быть включены сведения о свойствах опасных грузов, правила работы с ними, меры оказания первой доврачебной помощи.


9.2.11 Погрузочно-разгрузочные работы с опасными грузами должны производиться по наряду-допуску на производство работ. 


9.2.12 Погрузочно-разгрузочные работы и перемещение опасных грузов следует производить в специально отведенных местах при наличии данных о классе опасности по ГОСТ 19433 и указаний отправителя груза по соблюдению мер безопасности.


9.2.13 Не допускается выполнять погрузоч​но-разгрузочные работы с опасными грузами при обнару​жении несоответствия тары требованиям действующих ТНПА, неисправности тары, а также при отсутствии маркировки, содержащей предупредительные надписи.


9.2.14 Погрузочно-разгрузочные операции с сыпучими, пылевидными и опасными материалами должны производиться с применением средств механизации и использованием средств индивидуальной защиты, соответствующих характеру выполняемых работ.


9.2.15 Погрузка опасного груза на автомобиль и его выгрузка из автомобиля должны производиться только при выключенном двигателе, за исключением случаев налива и слива, производимых с помощью насоса с приводом, установленного на автомобиле и приводимого в действие двигателем автомобиля. Водитель в этом случае должен находиться у места управления насосом. 


9.2.16 Для обеспечения безопасности при производстве погрузочно-разгрузочных работ с применением грузоподъемного крана его владелец и организация, производящая работы, должны руковод​ст​во​​​​​ваться [45] и обязаны выполнять следующие требования:


 — на месте производства работ не допускается нахождение лиц, не имеющих отношения к выполнению работ;


 — не разрешается опускать груз на автомашину, а также поднимать груз при нахождении людей в кузове или в кабине автомашины.


В местах постоянной погрузки и разгрузки автомашин и полувагонов должны быть устроены стационарные эстакады или навесные площадки для стропальщиков.


Разгрузка и загрузка полувагонов крюковыми кранами должны производиться по технологии, утвержденной владельцем крана, в которой должны быть определены места нахождения стропальщиков при пере​мещении грузов, а также возможность их безопасного выхода на эстакады и навесные площадки.


Нахождение людей в полувагонах при перемещении груза не допускается.


9.2.17 Такелажные или стропальные работы при погрузке и разгрузке грузов должны выполняться лицами, прошедшими специальное обучение и имеющими удостоверение на право производства этих работ. 


9.2.18 Для обвязки и зацепки груза на крюк грузоподъемной машины (строповки) должны назначаться стропальщики. В качестве стропальщиков могут допускаться другие рабочие (такелажники, монтажники и т. п.), обученные по профессии, квалификационной характеристикой которой предусмотрено выполнение работ по строповке грузов. В удостоверениях таких рабочих должна быть сделана запись о присвоении им смежной профессии стропальщика.


9.2.19 Способы строповки грузов должны исключать возможность падения или скольжения груза после его строповки. Установка (укладка) грузов на транспортные средства должна обеспечивать устойчивое положение груза при транспортировании и разгрузке.


9.2.20 При выполнении погрузочно-разгрузочных работ не допускается строповка груза, находящегося в неустойчивом положении, а также исправление положения элементов строповочных устройств на приподнятом грузе, оттяжка груза при косом расположении грузовых канатов.


9.2.21 Полы и платформы, по которым перемещаются грузы, должны быть ровными и не иметь щелей, выбоин, набитых планок, выступающих гвоздей.


Проходы для перемещения грузов должны соответствовать требованиям ГОСТ 12.3.009.


9.2.22 После окончания погрузочно-разгрузочных работ с опасными грузами места производства работ, подъемно-транспортное оборудование, грузозахватные приспособления и средства индивидуальной защиты должны быть подвергнуты санитарной обработке в зависимости от свойств груза.


9.2.23 Баллоны следует перемещать только на специальных носилках или на тележках, а бутыли с кислотой или другими опасными жидкостями — в плетеных корзинах. Подъем этих грузов на высоту производится в специальных контейнерах, подъем их вручную запрещается.


9.2.24 При перемещении баллонов со сжатым газом, барабанов с карбидом кальция, а также материалов в стеклянной таре необходимо принимать меры для избежания толчков и ударов.


Запрещается переносить и перевозить баллоны с кислородом совместно с жирами и маслами, а также с горючими и легковоспламеняющимися жидкостями.


9.2.25 Тяжелые штучные материалы, а также ящики с грузами следует перемещать при помощи специальных приспособлений.


9.2.26 Погрузочно-разгрузочные операции с катучими грузами (барабаны с кабелем и др.) следует, как правило, выполнять механизированным способом; в исключительных случаях разрешается перемещение грузов при помощи наклонных площадок или лаг с удержанием грузов канатами с противо​положной стороны. Рабочие при этом должны находиться с торцов перемещаемого груза.


9.2.27 Бочки, барабаны и рулоны разрешается грузить вручную, путем перекатывания, при условии, если пол склада находится в одном уровне с полом железнодорожного подвижного состава или кузова автомобиля.


9.3  Требования безопасности при работе автотранспорта


9.3.1 При выполнении работ по транспорти​рованию грузов на автомобильном транспорте в строительстве, наряду с требованиями настоящего технического кодекса, должны соблюдаться требования [31], [44], [45], [51] – [53].


9.3.2 Движение транспортных средств по льду рек и водоемов допускается только по специально обозначенным маршрутам, имеющим указате​ли о максимально допустимой грузоподъемности ледовой переправы.


Движение должно осуществляться при открытых дверях кабины водителя. При этом в транспортном средстве не должны находиться люди (за исключением водителей). Дату открытия и прекращения движения по ледовой переправе устанавливает руководитель организации, в ведении которой находится переправа. На ледовой дороге запрещается:


— заправлять автомобили топливом и смазочными материалами во избежание разрушения дороги;


— сливать горячую воду из системы охлаждения на лед;


— менять самовольно маршрут движения. 


9.3.3 В местах посадки (высадки) людей в транспортные средства должны быть оборудованы специальные площадки или применяться другие устройства, обеспечивающие безопасность людей.


Перед началом движения транспортного средства водитель обязан убедиться в окончании посадки, в правильности размещения людей и предупредить их о начале движения.


9.3.4 Подача автомобиля задним ходом в зоне, где выполняются какие-либо работы, должна производиться водителем только по команде одного из работников, занятых на этих работах. 


9.3.5 Груз, выступающий за габариты автомобиля спереди или сзади более чем на 1 м или сбоку более чем на 0,4 м от внешнего края габаритного огня, должен быть обозначен опознавательным знаком «Крупногабаритный груз», а в темное время суток и в условиях недостаточной видимости, кроме того, спереди — фонарем белого цвета, сзади — фонарем красного цвета.


9.3.6 При загрузке автомобиля навалочным или штучным грузом необходимо соблюдать следующие требования:


— навалочный груз должен равномерно распределяться по всей площади кузова автомобиля;


— штучные грузы, возвышающиеся над бортами кузова, должны быть закреплены;


— ящичный, бочковой и другой аналогичный штучный груз должен быть уложен в кузов автомобиля и закреплен так, чтобы при передвижении автомобиля он не мог перемещаться по полу кузова.


9.3.7 Прицепы, полуприцепы и платформы автомобиля, предназначенные для перевозки длинномерных грузов, должны быть оборудованы:


— съемными или откидными стойками и щитами, устанавливаемыми между кабиной и грузом;


— поворотными кругами.


Поворотные круги должны иметь приспособление для их закрепления при движении без груза и стопоры, предотвращающие разворот прицепа при движении назад.


Прицепы должны иметь устройство, не требующее их поддержки для сцепки с тягачом.


9.3.8 Перевозка опасных грузов автотранспортом должна выполняться в соответствии с требованиями [51].


9.3.9 Транспортные средства допускаются к перевозке опасных грузов при наличии свидетель​ства о допуске транспортных средств к перевозке определенных опасных грузов согласно приложению 22 [51], выданного в установленном порядке Проматомнадзором.


9.4  Требования безопасности при применении машин непрерывного действия


9.4.1 Технологические линии, состоящие из нескольких последовательно установленных и одновременно работающих средств непрерывного транспорта (конвейеров, транспортеров и т. п.) должны быть оснащены:


— двухсторонней сигнализацией со всеми постами управления;


— блокировкой приводов оборудования, обеспечивающей автоматическое отключение той части технологической линии, которая осуществляет загрузку остановленного или остановившегося агрегата.


9.4.2 При выполнении погрузочно-разгрузочных работ с применением машин непрерывного действия должны выполняться следующие требования:


— укладка грузов должна обеспечивать равномерную загрузку рабочего органа и устойчивое положение груза;


— подача и снятие груза с рабочего органа машины должны производиться при помощи специальных подающих и приемных устройств.


9.4.3 Во время работы ленточного конвейера запрещается:


— устранять пробуксовку ленты на барабане путем подбрасывания в зону между лентой и барабаном песка, глины, канифоли, битума и других материалов;


— очищать поддерживающие ролики, барабаны приводных, натяжных и концевых станций, убирать просыпь из-под конвейера;


— переставлять поддерживающие ролики, натягивать и выравнивать ленту конвейера вручную.


Выполнение указанных работ должно производиться только при полной остановке и отключении от сети конвейера при снятых предохранителях и закрытом пусковом устройстве, на котором должен быть вывешен запрещающий знак безопасности по ГОСТ 12.4.026: «Не включать — работают люди!».


9.4.4 Запрещается пускать в работу ленточный конвейер при захламленности и загроможден​ности проходов, а также при отсутствии или неисправности:


— ограждений приводных, натяжных и концевых барабанов;


— тросового выключателя;


— заземления электрооборудования, брони кабелей и рамы конвейера.


9.4.5 Скорость движения ленты конвейера при ручной обработке груза не должна превышать 0,5 м/с при массе обрабатываемого груза до 5 кг и 0,3 м/с — при большей массе.


9.4.6 Для предупреждения просыпания транспортируемого сырья и образования пыли в производственных помещениях крышки и течки винтовых конвейеров должны быть уплотнены.


9.4.7 Запрещается:


— вскрывать крышки винтовых конвейеров до их остановки и принятия мер против непроизвольного пуска конвейера, а также ходить по крышкам;


— проталкивать транспортируемый материал или случайно попавшие в конвейер предметы и брать пробы для лабораторного анализа во время работы винтового конвейера;


— эксплуатировать винтовой конвейер при касании винтом стенок кожуха, при неисправных крышках и неисправных уплотнениях.


9.4.8 При работе подвесных тележек, толкающих конвейеров должны быть приняты меры по исключению падения материалов и изделий при их транспортировании.


Конвейеры должны быть оборудованы устройствами, отключающими приводы при их перегрузке.


9.4.9 Перед пуском вновь смонтированных или капитально отремонтированных конвейеров тяговые органы и подвесные захваты должны быть испытаны в течение 15 мин двойной рабочей нагрузкой.


9.4.10 Навесные устройства подвесных конвейеров должны обеспечивать удобство установки и снятия транспортируемых грузов.


9.4.11 Приводные и поворотные звездочки люлечных конвейеров, шестерни и соединительные муфты приводов должны иметь сплошные металлические или сетчатые ограждения.


9.4.12 В местах постоянного прохода людей и проезда транспортных средств под трассой конвейера должны быть установлены металлические сетки для улавливания падающих с конвейера грузов.


Высота установки сеток от поверхности земли должна соответствовать габаритам применяемых транспортных средств и обеспечивать свободный проход людей.


10  Требования безопасности при выполнении электросварочных и газопламенных работ


10.1  Общие требования


10.1.1 При производстве электросварочных и газопламенных работ необходимо выполнять требования ГОСТ 12.3.003, ГОСТ 12.3.036, [1], [4], [5], [54] и настоящего раздела. 


10.1.2 При производстве сварочных работ на высоте необходимо обеспечить выполнение требований 4.12 и 4.14.


Сварщики должны иметь группу по электробезопасности не ниже второй.


10.1.3 Организация мест производства электросварочных и других огневых работ на высоте должна удовлетворять требованиям раздела 5 [4]. 


10.1.4 При резке элементов конструкций должны быть приняты меры против случайного обрушения отрезанных элементов.


10.1.5 Не допускается производить сварку, резку и нагрев открытым пламенем аппаратов, сосудов и трубопроводов, содержащих под давлением любые жидкости или газы, заполненных горючими или вредными веществами или относящихся к электротехническим устройствам, без согласования с эксплуатирующей организацией мероприятий по обеспечению безопасности и без наряда-допуска.


Перед началом огневых работ емкости из-под легковоспламеняющихся или горючих жидкостей должны быть очищены, промыты, пропарены и продуты инертным газом, воздухом. Проведение огневых работ в них должно производиться, как правило, при постоянном принудительном вентилировании. Перед началом работ емкость должна быть охлаждена до температуры, не превышающей 40 °С.


10.2  Требования безопасности к технологическим процессам и местам производства сварочных и газопламенных работ


10.2.1 Крепление газопроводящих рукавов на ниппелях горелок, резаков и редукторов, а также в местах соединения рукавов необходимо осуществлять стяжными хомутами.


10.2.2 Для дуговой сварки необходимо применять изолированные гибкие кабели, рассчитанные на на​дежную работу при максимальных электрических нагрузках с учетом продолжительности цикла сварки.


10.2.3 Соединение сварочных кабелей следует производить опрессовкой, сваркой или пайкой с последующей изоляцией мест соединения.


10.2.4 Подключение кабелей к сварочному оборудованию должно осуществляться при помощи опрессованных или припаянных кабельных наконечников.


10.2.5 При прокладке или перемещении сварочных проводов необходимо принимать меры против повреждения их изоляции и соприкосновения с водой, маслом, стальными канатами и горячими трубо​проводами. Расстояние от сварочных проводов до горячих трубопроводов и баллонов с кислородом должно быть не менее 0,5 м, а с горючими газами — не менее 1 м.


10.2.6 Рабочие места сварщиков в помещении при сварке открытой дугой должны быть отделены от смежных рабочих мест и проходов несгораемыми экранами (ширмами, щитами) высотой не менее 1,8 м.


Сварщики должны быть обеспечены средствами индивидуальной защиты: очками по ГОСТ 12.4.013 и щитками по ГОСТ 12.4.023.


При сварке на открытом воздухе ограждения следует ставить в случае одновременной работы нескольких сварщиков вблизи друг от друга и на участках интенсивного движения людей.


10.2.7 Сварочные работы на открытом воздухе во время дождя, снегопада должны быть прекращены.


10.2.8 Сварочные работы вне постоянных сварочных постов должны производиться в соответ​ствии с требованиями раздела 3 [4] и приложения 1 [4]. 


10.2.9 При выполнении электросварочных и газопламенных работ внутри емкостей или полостей конструкций должны соблюдаться дополнительные меры безопасности в соответствии с разделом 4 [4].


В случаях выполнения сварочных работ с применением сжиженных газов (пропана, бутана, аргона) и углекислоты вытяжная вентиляция должна иметь отсос снизу.


10.2.10 Одновременное производство электросварочных и газопламенных работ внутри ем​костей не допускается.


При производстве сварочных работ в плохо проветриваемых помещениях малого объема, в закрытых емкостях, колодцах и т. п. необходимо применять средства индивидуальной защиты в соответствии с 6.6.5, 6.6.6, [4].


10.2.11 Не допускается применять бензорезы при выполнении газопламенных работ в резервуарах, колодцах и других замкнутых емкостях.


10.2.12 Освещение при производстве сварочных работ внутри металлических емкостей должно осуществляться с помощью светильников, установленных снаружи, или ручных переносных ламп напряжением не более 12 В.


10.2.13 Сварочный трансформатор, ацетиленовый генератор, баллоны с сжиженным газом должны размещаться вне емкостей, в которых производится сварка.


10.3  Требования безопасности при ручной сварке


10.3.1 В электросварочных аппаратах и источниках их питания элементы, находящиеся под напряжением, должны быть закрыты ограждающими устройствами.


10.3.2 Электрододержатели, применяемые при ручной дуговой электросварке металлическими электродами, должны соответствовать требованиям действующих ТНПА на эти изделия.


10.3.3 Электросварочная установка (преобразователь, сварочный трансформатор и т. п.) должна присоединяться к источнику питания через рубильник и предохранители или автоматический выключатель, а при напряжении холостого хода более 70 В должно применяться автоматическое отключение сварочного трансформатора.


10.3.4 Металлические части электросварочного оборудования, не находящиеся под напряжением, а также свариваемые изделия и конструкции на все время сварки должны быть заземлены, а у сва​рочного трансформатора, кроме того, заземляющий болт корпуса должен быть соединен с зажимом вторичной обмотки, к которому подключается обратный провод.


10.3.5 В качестве обратного провода или его элементов могут быть использованы стальные  шины и конструкции, если их сечение обеспечивает безопасное по условиям нагрева протекание сварочного тока.


Соединение между собой отдельных элементов, применяемых в качестве обратного провода, должно быть надежным и выполняться на болтах, зажимах или сваркой.


10.3.6 Запрещается использовать в качестве обратного провода электросварки провода заземления, трубы санитарно-технических сетей (водопровод, газопровод и др.), металлические конструкции зданий, технологическое оборудование.


10.4 Требования безопасности при хранении и применении газовых баллонов


Газовые баллоны следует хранить и применять в соответствии с требованиями [37], [47], [55].


Приложение А


(обязательное)


Форма акта-допуска


для производства строительно-монтажных работ


на территории действующей организации (цеха, участка)


АКТ-ДОПУСК


для производства строительно-монтажных работ


на территории действующей организации (цеха, участка)


Город ____________________ «____»_________________ 200____ г.


________________________________________________________________________________


наименование организации, микрорайона


Мы, нижеподписавшиеся, представитель заказчика ________________________________


Ф.И.О., должность


и представитель генерального подрядчика, ответственный за производство строительно-монтажных работ _______________________________________________________________,


Ф.И.О., должность


составили настоящий акт о нижеследующем.


Заказчик (организация) предоставляет участок (территорию), ограниченный координатами _________________________________________________________________________________


наименование осей, отметок и номера чертежей


для производства на нем ___________________________________________________________


наименование работ


под руководством технического персонала — представителя генерального подрядчика — на следующий срок:


начало «____» _________________, окончание «____» _____________________


До начала работ необходимо выполнить следующие подготовительные мероприятия, обеспечивающие безопасность производства работ: 


		Наименование мероприятий

		Срок выполнения

		Исполнители



		

		

		





Представитель заказчика ___________________   ______________________


       личная подпись          расшифровка подписи


Ответственный представитель ___________________   _______________________


генерального подрядчика              личная подпись            расшифровка подписи 


Примечание — При необходимости производства работ после истечения срока действия настоящего акта-допуска необходимо составить акт-допуск на новый срок.


Приложение Б


(обязательное)


Границы зон действия опасных факторов (опасных зон)


Б.1 Границы опасных зон в местах, над которыми происходит перемещение грузов подъемными кранами, а также вблизи строящегося здания принимаются от крайней точки горизонтальной проекции наружного наибольшего габарита перемещаемого (падающего) груза (предмета) или стены здания с прибав​лением наибольшего габаритного размера перемещаемого груза и минимального расстояния отлета груза при его падении согласно таблице Б.1.


Таблица Б.1


		Высота возможного падения 
груза (предмета), м

		Минимальное расстояние отлета груза (предмета), м



		

		перемещаемого краном, 
в случае его падения

		в случае его падения 
со здания



		До   10

		4

		3,5



		“     20

		7

		5



		“     70

		10

		7



		“   120

		15

		10



		“   200

		20

		15



		“   300

		25

		20



		“   450

		30

		25



		Примечание — При промежуточных значениях высоты возможного падения груза (предмета) минимальное расстояние его отлета допускается определять методом интерполяции.





Б.2 Границы опасных зон, в пределах которых существует опасность поражения электрическим током, устанавливаются согласно таблице Б.2.


Таблица Б.2


		Напряжение, кВ

		Расстояние, ограничивающее опасную зону от неогражденных неизолированных частей электроустановки (электрооборудования, кабеля или провода) 
или от вертикальной плоскости, образуемой проекцией на землю ближайшего провода воздушной линии электропередачи, находящейся под напряжением, м



		До       1

		1,5



		От    1   “      20

		2,0



		“    35   “    110

		4,0



		“  150    “    220

		5,0



		330

		6,0



		От 500 до 750

		9,0



		800 (постоянного тока)

		9,0





Б.З Границы опасных зон, в пределах которых существует опасность воздействия вредных веществ, устанавливаются по результатам замеров (по превышению допустимых концентраций вредных веществ, определяемых по ГОСТ 12.1.005).


Б.4 Границы опасных зон вблизи движущихся частей машин и оборудования устанавливаются в пределах 5 м, если другие, повышенные требования, отсутствуют в паспорте или инструкции изготовителя.


Приложение В


(обязательное)


Форма наряда-допуска


на производство работ повышенной опасности


НАРЯД-ДОПУСК


на производство работ повышенной опасности


Выдан «___» _____________ 200___ г.


Действителен до «___» _____________ 200___ г.


1  Руководителю работ ________________________________________________________________________________


Ф.И.О., должность


2  На выполнение работ ________________________________________________________________________________


наименование работ, место и условия выполнения


3  Опасные производственные факторы, которые действуют или могут возникнуть, независимо от видов выполняемых работ, в местах их производства: ____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________


4  До начала производства работ необходимо выполнить следующие мероприятия:


		Наименование мероприятий

		Срок выполнения

		Ответственный 
исполнитель



		1

		

		



		2

		

		





Начало работ _____ ч _____ мин ________________ 200 _____ г.


Окончание работ _____ ч _____ мин _______________ 200 _____ г.


5  В процессе производства работ необходимо выполнить следующие мероприятия:


		Наименование мероприятий

		Срок выполнения

		Ответственный 
исполнитель



		1

		

		



		2

		

		





6  Состав исполнителей работ:


		Фамилия, имя, отчество

		Квалификация, 
группа по ТБ

		С условиями работ 
ознакомил, инструктаж провел (личная подпись ответственного лица)

		С условиями работ 
ознакомлен 
(личная подпись 
исполнителей работ)



		1


2


3


и т. д.

		

		

		





7  Наряд-допуск выдал _________________________________________________________________________________


уполномоченный приказом руководителя организации (Ф.И.О., должность, личная подпись)


Наряд-допуск принял _________________________________________________________________________________


должность, Ф.И.О., личная подпись


8  Письменное разрешение действующей организации (эксплуатирующей организации) на производство работ имеется.


Мероприятия по безопасности строительного производства согласованы __________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________


должность, Ф.И.О., личная подпись уполномоченного представителя действующей организации или эксплуатирующей организации


9  Рабочее место и условия труда проверены. Меры по безопасности производства, указанные в наряде-допуске, выполнены.


Разрешаю приступить к выполнению работ _________________________________________________________________________________


Ф.И.О., должность, личная подпись, дата


10  Наряд-допуск продлен до _________________________________________________________________________________


дата, личная подпись лица, выдавшего наряд-допуск


11  Работа выполнена в полном объеме. Материалы, инструмент, приспособления убраны. Люди выведены. Наряд-допуск закрыт.


Руководитель работ ___________________   ______________________


      личная подпись          расшифровка подписи


Лицо, выдавшее наряд-допуск ___________________   ______________________


      личная подпись           расшифровка подписи


Примечание — Наряд-допуск оформляется в двух экземплярах (первый находится у лица, выдавшего наряд, второй — у ответственного руководителя работ); при работах на территории действующей организации наряд-допуск оформляется в трех экземплярах (третий экземпляр выдается ответственному лицу действующей организации).


Приложение Г


(рекомендуемое)


Примерный перечень мест (условий) производства и видов работ,


на выполнение которых необходимо выдавать наряд-допуск


Г.1 Выполнение работ с применением грузоподъемных кранов и других строительных машин в охранных зонах воздушных линий электропередачи, газонефтепродуктопроводов, складов легко​воспламеняющихся или горючих жидкостей, горючих или сжиженных газов.


Г.2 Выполнение любых работ в колодцах, шурфах, замкнутых и труднодоступных пространствах.


Г.3 Выполнение земляных работ на участках с патогенным заражением почвы (свалки, скотомогиль​ники и т. п.), в охранных зонах подземных электрических сетей, газопроводов и других опасных подземных коммуникаций.


Г.4 Осуществление текущего ремонта, демонтажа оборудования, а также производство ремонтных или каких-либо строительно-монтажных работ при наличии опасных факторов действующей организации.


Г.5 Выполнение работ на участках, где имеется или может возникнуть опасность из смежных учас​тков работ.


Г.6 Выполнение работ в непосредственной близости к полотну или проезжей части эксплуатируемых автомобильных или железных дорог (определяется с учетом действующих ТНПА по безопасности труда соответствующих министерств и ведомств).


Г.7 Выполнение газоопасных работ.


Г.8 Выполнение работ на высоте с применением предохранительного пояса.


Г.9 Выполнение работ с применением пороховых строительно-монтажных инструментов.


Г.10 Выполнение монтажных работ с действующих мостовых кранов.


Г.11 Демонтаж стоечных лесов высотой св. 4 м.


Приложение Д


(рекомендуемое)


Примерный перечень профессий работников и видов работ, 
относительно которых предъявляются дополнительные требования 
по безопасности труда


Асфальтобетонщик (асфальтировщик)


Взрывник


Газорезчик


Газосварщик


Гидромониторщик


Кислотоупорщик, работающий с винипластовыми, гуммировочными и фаолитовыми материалами


Копровщик


Маляр, занятый покраской конструкций нитрокрасками и другими материалами с токсичными свойствами


Машинист грузоподъемных машин


Машинист строительных машин и оборудования


Огнеупорщик


Термоизолировщик при работе с теплоизоляционными материалами из минеральной ваты, стекловолокна, асбеста и полиуретана


Трубоклад промышленных кирпичных труб


Паяльщик по свинцу


Приготовитель растворов и масс (глиняных)


Верхолазные работы


Погрузочно-разгрузочные работы с применением транспортных и грузоподъемных средств


Работы с применением радиоактивных веществ и лазеров


Работы с применением этилированного бензина


Работы по пропитке древесины антисептическими и огнезащитными составами


Работы по эксплуатации и ремонту электроустановок


Разработка и крепление грунта в выемках глубиной более 1,5 м


Стропальщик


Электромонтер


Электросварочные работы.


Приложение Е


(рекомендуемое)


Состав и содержание основных проектных решений по безопасности труда 
в организационно-технологической документации в строительстве


Е.1 Организационно-технологическая документация (ПОС, ППР) должна содержать конкретные проектные решения по безопасности труда, определяющие технические средства и методы работ, и обеспечивающие выполнение нормативных требований безопасности труда.


Не допускается заменять проектные решения извлечениями из норм и правил безопасности труда, которые рекомендуется приводить только в качестве обоснования для разработки соответству​ющих проектных решений.


Е.2 Исходными данными для разработки проектных решений по безопасности труда являются:


— требования действующих нормативных правовых актов и ТНПА по безопасности труда;


— типовые решения по обеспечению выполнения требований безопасности труда, справочные посо​бия и каталоги средств защиты работающих;


— инструкции изготовителей строительных материалов, изделий и конструкций по обеспечению безопасности труда в процессе их применения;


— инструкции изготовителей машин и оборудования, применяемых в процессе работ.


Е.З При разработке проектных решений по организации строительных и производственных площа​док, участков работ необходимо выявить опасные производственные факторы, связанные с технологией и условиями производства работ, определить и указать в организационно-технологической документа​ции зоны их действия. При этом опасные зоны, связанные с применением грузоподъемных машин, определяются в проектно-сметной документации (проекте организации строительства), а остальные — в производственной документации (проекте производства работ).


Е.4 Санитарно-бытовые и производственные помещения и площадки для отдыха работников, а также автомобильные и пешеходные дороги следует располагать за пределами опасных зон.


Е.5 В случае, если в процессе строительства (реконструкции) зданий и сооружений в опасные зоны вблизи мест перемещения грузов кранами и от строящихся зданий могут попасть эксплуатируемые гражданские или производственные здания и сооружения, транспортные или пешеходные дороги и другие места возможного нахождения людей, необходимо предусматривать решения, предупреждающие условия возникновения там опасных зон, в том числе:


а) вблизи мест перемещения груза краном рекомендуется оснащать башенные краны дополнительными средствами ограничения зоны их работы, посредством которых зона работы крана должна быть принудительно ограничена таким образом, чтобы не допускать возникновения опасных зон в местах нахождения людей.


Скорость поворота стрелы крана в сторону границы рабочей зоны должна быть ограничена до минимальной при расстоянии от перемещаемого груза до границы зоны менее 7 м.


Перемещение грузов на участках, расположенных на расстоянии менее 7 м от границы опасных зон, следует осуществлять с применением дополнительных предохранительных или страховочных устройств, предотвращаю​щих падение груза; 


б) на участках вблизи строящегося (реконструируемого) здания по периметру здания необходимо установить защитный экран, имеющий равную или большую высоту по сравнению с высотой возможно​го нахождения груза, перемещаемого грузоподъемным краном; зона работы крана должна быть ограничена таким образом, чтобы перемещаемый груз не выходил за контуры здания в местах расположения защитного экрана.


Е.6 При разборке (разрушении) зданий проектные решения по обеспечению безопасности труда должны определить:


— размеры опасной зоны при принятом методе разборки (разрушении);


— последовательность выполнения работ, исключающих самопроизвольное обрушение конструкций;


— мероприятия по подавлению пылеобразования в процессе разрушения конструкций и их погрузки.


Е.7 Для предупреждения падения работающих с высоты в проектных решениях следует предусматривать:


— сокращение объемов верхолазных работ за счет применения конвейерной или укрупнительной сборки, крупноблочного или бескранового метода монтажа;


— преимущественно первоочередное устройство постоянных ограждающих конструкций (стен, пане​лей, ограждений балконов и проемов);


— применение ограждающих устройств, соответствующих конструктивным и объемно-планиро​вочным решениям возводимого здания и удовлетворяющих требованиям безопасности труда;


— определение места и способов крепления предохранительного пояса.


Кроме этого, проектными решениями должны быть определены:


— средства подмащивания, предназначенные для выполнения данного вида работ или отдельной операции;


— пути и средства подъема работников на рабочие места;


— в необходимых случаях — грузозахватные приспособления, позволяющие осуществлять дистанци​онную расстроповку длинномерных строительных конструкций.


Е.8 В целях предупреждения падения с высоты перемещаемых краном строительных конструкций, изделий, материалов, а также потери их устойчивости в процессе монтажа или складирования в проектных решениях должны быть указаны:


— средства контейнеризации или тара для перемещения штучных или сыпучих материалов, а также бетона или раствора с учетом характера и грузоподъемности перемещаемого груза и удобства подачи его к месту работ;


— грузозахватные приспособления (грузовые стропы, траверсы и монтажные захваты), соответствующие массе и габаритам перемещаемого груза, условиям строповки и монтажа;


— способы строповки, обеспечивающие подачу элементов конструкций при складировании и монтаже в положении, соответствующем или близком к проектному;


— приспособления (пирамиды, кассеты), обеспечивающие устойчивость при хранении элементов строительных конструкций;


— порядок и способы складирования строительных конструкций, изделий, материалов и оборудования;


— способы временного и окончательного закрепления конструкций;


— способы удаления отходов строительных материалов и мусора;


— место установки и конструкция защитных перекрытий или козырьков при необходимости нахожде​ния людей в зоне возможного падения мелких предметов или материалов. 


Е.9 При выполнении работ с применением машин, механизмов или оборудования необходимо предусматривать:


— выбор типов машин, мест их установки и режимов работы в соответствии с параметрами, предусмотренными технологией работ и условиями производства работ;


— применение мероприятий, ограничивающих зону действия машин, для предупреждения возникновения опасной зоны в местах нахождения людей, а также применение ограждений зоны работы машин;


— особые условия установки машин в зоне призмы обрушения грунта (на насыпном грунте или косогоре).


Е.10 При необходимости разработки траншей и котлованов и нахождения в них людей для производства строительно-монтажных работ должны быть определены:


— в проектно-сметной документации (проекте организации строительства) — безопасная крутизна незакрепленных откосов выемки с учетом нагрузки от строительных машин и материалов или решение о применении креплений;


— в производственной документации (проекте производства работ), кроме того, — дополнительные мероприятия по контролю и обеспечению устойчивости откосов в связи с сезонными изменениями;


— тип креплений и технология их установки, а также места установки лестниц для спуска и подъ​-​​​
ема людей.


Е.11 Для предупреждения поражения работающих электрическим током следует предусматривать:


— устройство временных электроустановок, выбор трасс и определение напряжения временных силовых и осветительных электросетей; устройства для ограждения токоведущих частей и места для расположения вводно-распределительных систем и приборов;


— заземление металлических частей электрооборудования;


— дополнительные защитные мероприятия при производстве работ в помещениях с повышенной опасностью и особо опасных, а также при выполнении работ в аналогичных условиях вне помещений;


— мероприятия по безопасному выполнению работ в охранных зонах линий электропередачи.


Е.12 Для предупреждения воздействия на работников вредных производственных факторов (небла​гоприятного микроклимата, шума, вибрации, пыли и вредных веществ в воздухе рабочей зоны) необходимо:


— определить участки работ, на которых могут возникнуть вредные производственные факторы, обусловленные технологией и условиями выполнения работ;


— определить средства защиты работающих;


— предусматривать, при необходимости, специальные меры по хранению опасных и вредных веществ.


Е.13 В технологической документации необходимо указывать опасные и вредные производственные факторы, которые могут возникнуть при выполнении конкретных работ, и предусматривать мероприятия по предупреждению их воздействия на работающих. Предельно допустимые концентрации некоторых вредных веществ в воздухе рабочей зоны приведены в таблице Е.1.


Таблица Е.1


		Примеры участков (зон), где возможно 
наличие вредных веществ при выполнении строительно-монтажных работ

		Предельно допустимая концентрация 
по ГОСТ 12.1.005, мг/м3

		Наименование вещества
 (пары, газы)



		На участках выполнения антикоррозионных, малярных, шпаклевочных работ, а также сварки металлических, полимер​ных материалов и конструкций

		0,1

		Ацетилен 
(по фосфористому водороду)



		

		0,5

		Дибутилэфир



		

		1

		Хлор



		

		50

		Толуол



		

		50

		Ксилол



		

		200

		Ацетон



		На участках выполнения земляных работ (подземных в заболоченных местах), а также в канализационных колодцах и на участках выполнения работ с применением фенольных или резольных смол

		10

		Сероводород



		

		20

		Аммиак



		

		300

		Метан (при пересчете на углерод)



		На участках выполнения антикоррозионных, изоляционных и сварочных работ, а также в местах неполного сгорания  топлива

		5

		Окислы азота 
(в пересчете на NO2)



		

		10

		Сернистый ангидрид



		

		20

		Окись углерода



		

		300

		Углеводороды нефти: керосин, уайт-спирит, бензин, топливо ТС-1, ТС-2 (при пересчете на углерод)





Е.14 Следует предусматривать необходимые меры защиты при использовании приборов, содержащих радиоактивные изотопы и служащих источниками ионизирующих излучений, а также при применении лазеров в соответствии с [56].


Приложение Ж


(обязательное)


Форма акта 


о соответствии выполненных внеплощадочных и внутриплощадочных 
подготовительных работ требованиям безопасности труда 
и готовности объекта к началу строительства


АКТ


о соответствии выполненных внеплощадочных и внутриплощадочных 
подготовительных работ требованиям безопасности труда 
и готовности объекта к началу строительства


«___»_________________ 200 ___г.


Комиссия в составе:


руководителя (директора) строящегося объекта (представителя технического надзора заказчика-застройщика)___________________________________________________________,


фамилия, инициалы, должность


представителя генеральной подрядной строительной организации _________________________________________________________________________________,


наименование организации, фамилия, инициалы, должность


представителя субподрядной специализированной организации, выполняющей работы в подготовительный период _________________________________________________________,


наименование организации, фамилия, инициалы, должность


представителя профкома генеральной подрядной строительной организации __________________________________________________________________________________


фамилия, инициалы


произвела освидетельствование внеплощадочных и внутриплощадочных подготовительных работ (в том числе по обеспечению санитарно-бытового обслуживания работающих), выполненных по состоянию на «___»____________ 200 ___г., на соответствие их требованиям безопасности труда и составила настоящий акт о нижеследующем.


1  К освидетельствованию предъявлены работы


________________________________________________________________________________


наименование внеплощадочных и внутриплощадочных подготовительных работ,


_______________________________________________________________________________


в том числе по обеспечению санитарно-бытового обслуживания работающих


2  Работы выполнены в объеме, установленном организационно-технологической документацией (проектом организации строительства и проектами производства работ)


________________________________________________________________________________


наименование организаций — разработчиков ПОС, ППР, номера чертежей и дата их утверждения


3  В представленных работах отсутствуют (или допущены) отклонения от требований ПОС, ППР


________________________________________________________________________________


при наличии отклонений указывается, требования каких ТНПА нарушены


Решение комиссии


Работы выполнены в объемах и сроки, предусмотренные проектом и в соответствии с требованиями норм и правил безопасности труда.


На основании изложенного разрешается производство основных строительных, монтажных и специальных работ на объекте.


Руководитель (директор) строящегося объекта
(представитель технического надзора заказчика-застройщика) _________

_________


личная подпись    расшифровка подписи


Представитель генеральной подрядной


строительной организации ____________________

_______________________


личная подпись


расшифровка подписи


Представитель субподрядной 


специализированной организации ___________________
_______________________


личная подпись

расшифровка подписи


Представитель профкома генеральной подрядной 


строительной организации ___________________

_______________________


личная подпись


расшифровка подписи


Примечание — Руководитель генподрядной организации заранее информирует представителя территориальной госинспекции труда о дате и месте работы комиссии. При необходимости к участию в работе комиссии привлекаются органы государственного надзора или специализированные организации.
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[14]   Правила технической эксплуатации электроустановок потребителей. Издание четвертое, пере​работанное и дополненное, Москва, Энергоатомиздат, 1990.


Действие Правил подтверждено письмом Белэнерго № 09/511 от 5 июля 2000 г. 


[15]   Правила техники безопасности при эксплуатации электроустановок потребителей. Издание четвертое, переработанное и дополненное, Москва, Энергоатомиздат, 1990.


Действие Правил подтверждено письмом Белэнерго № 09/511 от 5 июля 2000 г. 


[16]   Правила технической эксплуатации электрических станций и сетей 


Утверждены Министром энергетики и электрификации СССР 20 февраля 1989 г., четвертое издание, переработанное и дополненное.


[17]   Правила техники безопасности при эксплуатации электроустановок. Второе издание, переработанное и дополненное. Москва, Энергоатомиздат, 1987.


Утверждены Управлением по технике безопасности и промышленной санитарии Минэнерго СССР.


[18]   Санитарные нормы и правила Республики Беларусь 


СанПиН 2.2.3-11-31-2002  Работа с асбестом и асбестсодержащими материалами.


[19]   Типовое положение о службе охраны труда организации 


Утверждено постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 24 мая 2002 г. № 82.


[20]   Типовая инструкция о проведении контроля за соблюдением законодательства об охране труда в организации 


Утверждена постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 26 декабря 2003 г. № 159.


[21]   Правила обучения безопасным методам и приемам работы, проведения инструктажа и проверки знаний по вопросам охраны труда 


Утверждены постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 30 декабря 2003 г. № 164.


[22]   Типовые отраслевые нормы бесплатной выдачи средств индивидуальной защиты работникам, занятым на строительно-монтажных и ремонтно-строительных работах


Утверждены постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 22 мая 2002 г. № 82.


[23]   Типовые отраслевые нормы бесплатной выдачи средств индивидуальной защиты работникам промышленности строительных материалов и конструкций, стекольной и фарфоро-фаянсовой промышленности


Утверждены постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 22 мая 2002 г. № 76.


[24]   Правила обеспечения работников средствами индивидуальной защиты


Утверждены постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 28 мая 1999 г. № 67.


[25]   Правила обеспечения работников смывающими и обезвреживающими средствами


Утверждены постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 27 апреля 2000 г. № 70.


[26]   Санитарные нормы и правила Республики Беларусь 


СанПиН 11-07-94  Санитарные правила по устройству и оборудованию санитарно-бытовых помещений для рабочих строительно-монтажных организаций.


[27]   Правила расследования и учета несчастных случаев на производстве и профессиональных заболеваний 


Утверждены постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 15 января 2004 г. № 30.


[28]   Санитарные нормы и правила Республики Беларусь 


СанПиН 11-6-2002  Гигиенические критерии оценки и классификация условий труда по показаниям вредности и опасности факторов производственной среды, тяжести и напряжен​ности трудового процесса (Гигиеническая классификация условий труда).


[29]   Порядок проведения аттестации рабочих мест по условиям труда 


Утвержден постановлением Кабинета Министров Республики Беларусь от 2 августа 1995 г. № 409.


[30]   Санитарные нормы и правила Республики Беларусь 


СанПиН РБ 11-09-94  Организация технологических процессов и гигиенические требования к производственному оборудованию.


[31]   Правила дорожного движения 


Утверждены Указом Президента Республики Беларусь от 28 декабря 2000 г. № 551, введены в действие с 1 января 2006 г.


[32]   Положение о проведении планово-предупредительного ремонта зданий и сооружений 


Утверждено постановлением Госстроя СССР от 29 декабря 1973 г. № 279.


[33]   Положение о проведении планово-предупредительного ремонта и технической эксплуатации производственных зданий и сооружений предприятий промышленности строительных 
материалов 


Утверждено Минпромстройматериалов СССР 5 ноября 1979 г.


[34]   Санитарные нормы и правила Республики Беларусь 


СанПиН 10-124 РБ 99  Питьевая вода и водоснабжение населенных мест.


[35]   Межотраслевые правила по охране труда при эксплуатации подъемников 


Утверждены постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 25 июня 2004 г. № 78.


[36]   Межотраслевые правила по охране труда при эксплуатации строительных подъемников


Утверждены постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь и Министерства архитектуры и строительства Республики Беларусь от 30 января 2006 г. № 12/2.


[37]   Правила пожарной безопасности Республики Беларусь 


ППБ РБ 1.01-94  Общие правила пожарной безопасности Республики Беларусь для промышленных предприятий 


Утверждены приказом Главного государственного инспектора Республики Беларусь по пожарному надзору от 30 декабря 1994 г. № 29. 


[38]   Санитарные нормы и правила Республики Беларусь


СанПиН 2.2.4/2.1.8.10-32-2002  Шум на рабочих местах, в помещениях жилых, общественных зданий и на территории жилой застройки.


[39]   Санитарные нормы и правила Республики Беларусь 


СанПиН РБ 11-19-94  Перечень регламентированных в воздухе рабочей зоны вредных веществ.


[40]   Санитарные нормы и правила Республики Беларусь 


СанПиН 2.2.4/2.1.8.10-33-2002  Производственная вибрация, вибрация в помещениях жилых и общественных зданий.


[41]   Правила по охране труда при эксплуатации и ремонте водопроводных и канализационных сетей. 


Утверждены постановлением Министерства жилищно-коммунального хозяйства Республики Беларусь и Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 26 апреля 2002 г. № 11/55.


[42]   Санитарные нормы и правила Республики Беларусь


СанПиН 2.1.14-51-2005  Полимерные и полимерсодержащие строительные материалы, изделия и конструкции. Гигиенические требования безопасности.


[43]   Санитарные нормы и правила Республики Беларусь 


СанПиН 2.6.1.8-127-2000  Нормы радиационной безопасности 


Утверждены постановлением Главного государственного санитарного врача Республики Беларусь от 25 января 2000 г. № 5.


[44]   Правила охраны труда на автомобильном транспорте 


Утверждены постановлением Министерства транспорта и коммуникаций и Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 1 марта 2002 г. № 5/20. 


[45]   Правила устройства и безопасной эксплуатации грузоподъемных кранов 


Утверждены постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 3 декабря 2004 г. № 45. 


[46]   Правила устройства и безопасной эксплуатации сосудов, работающих под давлением 


Утверждены постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 27 декабря 2005 г. № 56. 


[47]   Правила технической безопасности в области газоснабжения Республики Беларусь 


Утверждены постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 11 февраля 2003 г. № 7.


[48]   Правила устройства и безопасной эксплуатации паровых котлов с давлением пара не более 0,07 МПа (0,7 кгс/см2) и водогрейных котлов с температурой нагрева воды не выше 388 К (115 °С) 


Утверждены постановлением Комитета по надзору за безопасным ведением работ в промышленности и атомной энергетике при Министерстве по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 5 апреля 2000 г. № 4.


[49]   Санитарные нормы и правила Республики Беларусь 


СанПиН 22.2.2.11-34-2002  Гигиенические требования к ручным инструментам и организации работ. 


[50]   Межотраслевые правила по охране труда при проведении погрузочно-разгрузочных работ 


Утверждены постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 12 декабря 2005 г. № 173.


[51]   Правила перевозки опасных грузов автомобильным транспортом в Республике Беларусь 


Утверждены постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 8 ноября 2004 г. № 38.


[52]   Межотраслевые общие правила по охране труда 


Утверждены постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 3 июня 2003 г. № 70. 


[53]   Правила пожарной безопасности Республики Беларусь


ППБ РБ 2.06-2000  Система противопожарного нормирования и стандартизации. Правила пожарной безопасности Республики Беларусь для предприятий и организаций, осуществляющих эксплуатацию, техническое обслуживание и ремонт автотранспортных средств 


Утверждены постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 16 августа 2000 г. № 17. 


[54]   Санитарные нормы и правила Республики Беларусь


СанПиН 11-14-94 Санитарные правила и нормы по сварке, наплавке, резке металлов.


[55]   ППБВ-85  Правила пожарной безопасности в газовой промышленности 


Утверждены приказом Министерства газовой промышленности СССР от 12 сентября 1984 г. № 192.


[56]   Санитарные нормы и правила Республики Беларусь


СанПиН 2.2.4.13-2-2006  Лазерное излучение и гигиенические требования при эксплуатации лазерных изделий.
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ПОСТАНОВЛЕНИЕ  МИНИСТЕРСТВА ТРУДА И СОЦИАЛЬНОЙ ЗАЩИТЫ РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ


30 декабря 2008 г. № 214


Об утверждении Типовой инструкции по охране труда при выполнении работ внутри колодцев, цистерн и других емкостных сооружений[image: image1.wmf]

Изменения и дополнения:


Постановление Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 30 марта 2011 г. № 23 (зарегистрировано в Национальном реестре - № 8/23675 от 26.05.2011 г.) <W21123675>


На основании постановления Совета Министров Республики Беларусь от 10 февраля 2003 г. № 150 «О государственных нормативных требованиях охраны труда в Республике Беларусь» и в целях обеспечения охраны труда работников, занятых выполнением работ внутри колодцев, цистерн и других емкостных сооружений, Министерство труда и социальной защиты Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:


1. Утвердить прилагаемую Типовую инструкцию по охране труда при выполнении работ внутри колодцев, цистерн и других емкостных сооружений.[image: image2.wmf]

2. Настоящее постановление вступает в силу с 1 марта 2009 г.
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ТИПОВАЯ ИНСТРУКЦИЯ
по охране труда при выполнении работ внутри колодцев, цистерн и других емкостных сооружений[image: image3.wmf]

ГЛАВА 1
ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА


1. Настоящая Типовая инструкция устанавливает требования по охране труда при выполнении работ внутри колодцев, цистерн и других емкостных сооружений (далее – емкостные сооружения).[image: image4.wmf]

2. К выполнению работ внутри емкостных сооружений допускаются лица, имеющие соответствующую профессиональную подготовку по видам выполняемых работ, прошедшие в установленном законодательством порядке обязательный медицинский осмотр, подготовку (обучение), переподготовку, стажировку, инструктаж, повышение квалификации и проверку знаний по вопросам охраны труда (далее – работающие).[image: image5.wmf]

К выполнению электросварочных работ внутри емкостных сооружений допускаются работающие, имеющие группу по электробезопасности не ниже II.[image: image6.wmf]

3. Работающие обязаны:[image: image7.wmf]

соблюдать правила поведения на территории организации, в производственных, вспомогательных и бытовых помещениях. Не допускается появление на работе в состоянии алкогольного, наркотического или токсического опьянения, а также распитие спиртных напитков, употребление наркотических средств или токсических веществ в рабочее время или по месту работы;


использовать и правильно применять средства индивидуальной и коллективной защиты;


проходить в установленном законодательством порядке обязательные медицинские осмотры, подготовку (обучение), переподготовку, стажировку, инструктаж, повышение квалификации и проверку знаний по вопросам охраны труда;[image: image8.wmf]

соблюдать требования по охране труда и пожарной безопасности, знать порядок действий при пожаре, уметь применять первичные средства пожаротушения;


знать приемы оказания первой помощи при несчастных случаях на производстве;


выполнять только ту работу, которая поручена;[image: image9.wmf]

знать и соблюдать правила личной гигиены;


немедленно сообщать ответственному руководителю работ о любой ситуации, угрожающей жизни или здоровью работающих и окружающих, несчастном случае, произошедшем на производстве, оказывать содействие ответственному руководителю работ по принятию мер для оказания необходимой помощи потерпевшим и доставки их в организацию здравоохранения;[image: image10.wmf]

исполнять другие обязанности, предусмотренные законодательством об охране труда.


Работающие имеют право отказаться от выполнения порученной работы в случае возникновения непосредственной опасности для жизни и здоровья их и окружающих до устранения этой опасности.[image: image11.wmf]

4. В процессе работы внутри емкостных сооружений возможно воздействие на работающих следующих вредных и (или) опасных производственных факторов:[image: image12.wmf]

падающие с высоты предметы и инструменты;


движущиеся машины и механизмы;


острые кромки, заусенцы и шероховатость на поверхностях заготовок, инструментов и оборудования;


повышенные уровни шума и вибрации на рабочем месте;


повышенное значение напряжения в электрической цепи, замыкание которой может произойти через тело человека;


повышенная запыленность и загазованность воздуха рабочей зоны;


повышенное или пониженное содержание кислорода в воздухе рабочей зоны;


повышенная или пониженная температура, повышенная влажность и подвижность воздуха рабочей зоны;


повышенная или пониженная температура поверхностей оборудования;


недостаточная освещенность рабочей зоны и недостаток естественного света при работе внутри емкостей;


химические факторы (появление в зоне работы взрывоопасных и пожароопасных сред, химических веществ);


патогенные микроорганизмы;


физические перегрузки при выполнении работ в неудобной позе;


нервно-психические перегрузки при выполнении работ в замкнутых объемах.


5. Выполнение разовых работ в емкостных сооружениях работающими должно проводиться по наряду-допуску на производство работ внутри емкостных сооружений согласно приложению 1 к настоящей Типовой инструкции.


Работы в емкостных сооружениях, являющиеся частью технологического процесса, характеризующиеся аналогичными условиями их проведения, постоянством места и характером работ, определенным составом работающих, могут проводиться без оформления наряда-допуска на производство работ внутри емкостных сооружений с обязательной регистрацией перед началом работ в журнале учета производства работ внутри емкостных сооружений, проводимых без оформления наряда-допуска согласно приложению 2 к настоящей Типовой инструкции.[image: image13.wmf]

6. Работу в емкостных сооружениях выполняет группа работающих (далее – бригада), в составе которой должно быть не менее трех человек: один из членов бригады работает внутри емкостного сооружения, второй с помощью страховочного каната (веревки) страхует работающего, находящегося внутри емкостного сооружения, и наблюдает за его работой снаружи емкостного сооружения (далее – наблюдатель), третий член бригады работает на поверхности либо наблюдает за движением транспортных средств и пешеходов и в случае необходимости вместе с наблюдателем оказывает помощь работающему, находящемуся внутри емкостного сооружения. Отвлекать наблюдающего на другие работы до тех пор, пока работающий, находящийся внутри емкостного сооружения, не поднимется на поверхность, не допускается.[image: image14.wmf]

Наблюдатель должен быть экипирован в такие же средства индивидуальной защиты, как и работающий, находящийся внутри емкостного сооружения, иметь при себе шланговый или изолирующий противогаз (дыхательный аппарат) в положении «наготове».[image: image15.wmf]

7. При необходимости пребывания в емкостном сооружении большего числа работающих должны быть разработаны, внесены в наряд-допуск и осуществлены дополнительные меры по охране труда, предусматривающие увеличение числа наблюдающих (не менее одного наблюдающего на одного работающего в емкости).


В наряд-допуск включаются порядок открытия люка (входа) емкостного сооружения, спуска и эвакуации из него работающих с применением в необходимых случаях средств механизации (треноги, грузовой лебедки), схема размещения (указания по размещению) шлангов, заборных патрубков противогазов, страховочных канатов (веревок); обеспечение средствами связи и сигнализации и другие дополнительные меры по обеспечению охраны труда.[image: image16.wmf]

8. Работающие в емкостных сооружениях помимо средств индивидуальной защиты, предусмотренных типовыми отраслевыми нормами для соответствующей профессии или должности, должны применять дополнительные средства индивидуальной защиты:[image: image17.wmf]

защитные каски;


предохранительные лямочные пояса (страховочные привязи) со страховочным канатом (веревкой);


шланговые или изолирующие противогазы (дыхательные аппараты).


При вероятности появления внутри емкостного сооружения взрывоопасных газов применяемая специальная обувь не должна создавать искр.


Не допускается наличие у работающих внутри емкостного сооружения мобильных телефонов, переговорных устройств и тому подобного не во взрывозащищенном исполнении.[image: image18.wmf]

9. Выполняющая в емкостном сооружении работу бригада обеспечивается газоанализаторами и необходимыми для производства работ исправными приспособлениями и инструментом, не создающими искр, сумкой для инструмента. При необходимости бригада также обеспечивается:


штангой-вилкой (для открывания задвижек);


шестом (для проверки прочности крепления скоб или стационарных лестниц);


переносной инвентарной лестницей;


аккумуляторным фонарем во взрывозащитном исполнении или электрическим светильником напряжением не выше 12 В во взрывозащищенном исполнении;


крючками для открывания люков (крышек);


вентиляторами с механическим или ручным приводом.


10. При расположении емкостных сооружений в местах движения транспортных средств работающие должны быть в одежде специальной сигнальной повышенной видимости.[image: image19.wmf]

11. Для открытия крышек люков емкостных сооружений, где возможно наличие взрывоопасных газов и паров, должен применяться специальный инструмент из цветного металла или омедненный, исключающий образование искр. В случае применения инструмента из черного металла его рабочая часть обильно смазывается солидолом или другой смазкой.


12. Перед выполнением работ в емкостных сооружениях с работающими проводится целевой инструктаж по охране труда (по безопасным методам и приемам работы, применению газоанализаторов, средств индивидуальной защиты, первичных средств пожаротушения, действиям в аварийных ситуациях, оказанию первой помощи потерпевшим при несчастных случаях на производстве и другим вопросам охраны труда в зависимости от специфики выполняемых работ).[image: image20.wmf]

13. За невыполнение требований настоящей Инструкции работающие несут ответственность в соответствии с законодательством.[image: image21.wmf]

ГЛАВА 2
ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА ПЕРЕД НАЧАЛОМ РАБОТЫ


14. Перед началом работы в емкостном сооружении работающие должны:[image: image22.wmf]

привести в порядок и надеть специальную одежду и специальную обувь;[image: image23.wmf]

ознакомиться с условиями работы, проверить выполнение мероприятий, предусмотренных в наряде-допуске, пройти в установленном порядке целевой инструктаж по охране труда и расписаться в наряде-допуске;


проверить исправность инструмента, оборудования, газоанализаторов, шлангового или изолирующего противогаза (дыхательного аппарата), других средств индивидуальной защиты;


о выявленных недостатках сообщить руководителю работ, до их устранения к работе в емкостном сооружении не приступать.


15. Исключен.[image: image24.wmf]

16. Перед началом работы трубопроводы, через которые возможно попадание в емкостные сооружения газа, кислот и других агрессивных веществ, отключают и на их фланцевые соединения устанавливают заглушки, на закрытой запорной арматуре вывешивают знаки безопасности «Не открывать – работают люди».


17. В местах движения людей или транспортных средств открытые люки подземных емкостных сооружений ограждаются. На пути движения транспортных средств устанавливаются дорожные знаки. В темное время суток и в других условиях недостаточной видимости ограждения обозначаются электрическими сигнальными лампами напряжением не выше 42 В.[image: image25.wmf]

ГЛАВА 3
ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА ПРИ ВЫПОЛНЕНИИ РАБОТЫ


18. Открывать люки емкостных сооружений и спускаться в них следует только с разрешения ответственного исполнителя работ.[image: image26.wmf]

Ответственным исполнителем работ назначается один из членов бригады, наиболее опытный, прошедший обучение и проверку знаний по вопросам охраны труда в объеме должностных обязанностей мастера и имеющий стаж работы по данной профессии, виду работ не менее одного года.[image: image27.wmf]

19. Для открывания крышек люков емкостных сооружений следует пользоваться специальными ключами, крючками и ломиками.


20. При открывании крышек необходимо соблюдать осторожность, чтобы не получилось образования искр, которые могут вызвать взрыв, если внутри емкостного сооружения имеются взрывоопасные газы.


В зимнее время, если требуется снять примерзшую крышку люка, для отогрева ее применяется пар, горячая вода или нагретый песок.


Снятые крышки люков следует укладывать так, чтобы обеспечить безопасность работающих и движения транспортных средств (при расположении люков на проезжей части дороги) на все время производства работ.


21. После снятия крышек люков емкостных сооружений до спуска в них работающих воздушная среда этих сооружений исследуется на наличие вредных и взрывоопасных веществ (горючих газов, паров горючих легковоспламеняющихся жидкостей), содержание кислорода. Проверяется прочность скоб или стационарных лестниц с помощью шеста, а при их отсутствии надежность установленной переносной лестницы.[image: image28.wmf]

22. Исключен.[image: image29.wmf]

23. Проверка наличия вредных и взрывоопасных веществ в воздушной среде емкостных сооружений по запаху или путем опускания в емкостное сооружение зажженной спички, бумаги, других горящих предметов или источников открытого огня не допускается.


24. Проверять наличие вредных и взрывоопасных веществ в воздушной среде необходимо во всех емкостных сооружениях независимо от их назначения. Все контрольные замеры и исследования воздуха по определению наличия опасных газов выполняют находясь снаружи емкостного сооружения.


25. Концентрацию вредных и взрывоопасных веществ в воздушной среде емкостных сооружений определяют при помощи газоанализатора либо отбором проб воздушной среды и их лабораторным анализом. При допустимой концентрации вредных и взрывоопасных веществ устанавливают содержание кислорода.


26. Если исследование воздушной среды емкостного сооружения показало присутствие в ней вредных и взрывоопасных веществ в концентрациях, превышающих предельно допустимые, недостаточное или повышенное содержание кислорода, необходимо провентилировать емкостное сооружение с повторной проверкой его воздушной среды.


27. Если повторное исследование воздушной среды емкостного сооружения подтверждает присутствие в ней вредных и взрывоопасных веществ в концентрациях, превышающих предельно допустимые, недостаточное или повышенное содержание кислорода, работу в емкостном сооружении производить не следует до тех пор, пока не будут выявлены и устранены их причины.


28. Периодичность проверки воздушной среды во время производства работ в емкостном сооружении устанавливается нарядом-допуском.


29. До начала работы емкостное сооружение должно быть провентилировано с применением естественной или искусственной вентиляции независимо от результатов исследования его воздушной среды.


30. Для естественного проветривания открывают крышки соседних емкостных сооружений (если они сообщаются), а также крышки емкостного сооружения, в котором должна производиться работа. В емкостном сооружении открывают не менее двух крышек противолежащих люков.


31. При искусственном проветривании чистый воздух нагнетают вентилятором. Если естественная или принудительная вентиляция не обеспечивает безопасные параметры воздушной среды, спуск в емкостное сооружение разрешается только в шланговом или изолирующем противогазе (дыхательном аппарате).


32. Работу в емкостном сооружении без применения шланговых или изолирующих противогазов (дыхательных аппаратов) допускается проводить при содержании вредных веществ в воздухе рабочей зоны не выше предельно допустимых концентраций и наличии кислорода в воздушной среде не ниже 18 % и не выше 23 %. При этом шланговый или изолирующий противогаз (дыхательный аппарат) должен быть у каждого находящегося в емкостном сооружении работающего в положении «наготове».[image: image30.wmf]

33. Вентиляторы, применяемые для проветривания и вентиляции, должны обеспечивать полный обмен воздуха в емкостном сооружении в течение 10–15 минут.


34. Перед проветриванием (вентиляцией) вентилятор устанавливают с наветренной стороны, а гибкий воздуховод опускают в люк и укрепляют на расстоянии 20–25 см от дна емкостного сооружения.


35. Если при открывании емкостного сооружения были обнаружены вредные или взрывоопасные вещества в концентрациях, превышающих предельно допустимые, недостаточное или повышенное содержание кислорода, вентилировать емкостное сооружение следует до тех пор, пока параметры воздушной среды не будут соответствовать установленным нормам. В дальнейшем в процессе работы вентиляция должна работать непрерывно.


36. Противолежащие люки емкостного сооружения, а также люки соседних емкостных сооружений (если они сообщаются) должны быть открыты на все время производства работ с установкой в них решетчатых крышек или сигнального (защитного) ограждения.


37. Перед спуском в емкостное сооружение следует надеть каску, поверх специальной одежды – предохранительный лямочный пояс (страховочную привязь) с прикрепленным к нему страховочным канатом (веревкой) и средство индивидуальной защиты органов дыхания в соответствии с требованиями наряда-допуска. Крепить опускаемые в подземное емкостное сооружение лестницы и страховочные канаты (веревки) предохранительных поясов (страховочных привязей) спускающихся в него работающих необходимо снаружи люков. Предохранительный пояс (страховочная привязь) и страховочный канат (веревка) должны быть испытаны в установленном порядке на механическую прочность.[image: image31.wmf]

38. До спуска (входа) в емкостное сооружение следует проверить прочность скоб и надежность их крепления к стене. При отсутствии скоб опускаться в емкостное сооружение можно только по надежно установленной лестнице. При спуске в емкостное сооружение или подъеме из него нельзя держать в руках какие-либо предметы. Все необходимые для работы материалы и инструменты опускаются (поднимаются) в сумке или другой таре отдельно с помощью каната или веревки.


39. Количество наблюдателей за работающими, находящимися в емкостном сооружении, определяется нарядом-допуском из расчета не менее одного человека на работающего, находящегося в емкостном сооружении.[image: image32.wmf]

40. При производстве электросварочных работ внутри емкостного сооружения сварочное оборудование располагается снаружи, оно должно быть оборудовано устройствами автоматического отключения напряжения холостого хода при разрыве сварочной цепи (при ручной сварке переменным током), оба сварочных провода должны иметь надежную изоляцию, работа выполняется электросварщиком в диэлектрических перчатках, галошах, изолирующем шлеме (каске), в подлокотниках и наколенниках, находясь на диэлектрическом коврике.[image: image33.wmf]

41. При выполнении работ в емкостных сооружениях не допускается:


производить газовую сварку, резку и другие виды газопламенной обработки металлов с применением сжиженных газов;


пользоваться противогазами несоответствующих марок и размеров;


пользоваться неисправными противогазами, предохранительными поясами (страховочными привязями), страховочными канатами (веревками) и лестницами;


снимать предохранительные пояса (страховочные привязи), отсоединять страховочный канат (веревку) от предохранительного пояса (страховочной привязи).


42. Применение шланговых или изолирующих противогазов (дыхательных аппаратов) и длительность работы в них определяются сроком их защитного действия в соответствии с техническими нормативными правовыми актами.[image: image34.wmf]

43. При подъеме работающего из емкостного сооружения страховочный канат (веревка) выбирается одновременно с подъемом работающего так, чтобы не было провисания каната (веревки).[image: image35.wmf]

44. Все работы в емкостном сооружении необходимо производить под руководством ответственного руководителя работ и постоянным наблюдением ответственного исполнителя работ.


Ответственным руководителем работ назначается должностное лицо приказом (распоряжением) руководителя организации (уполномоченным должностным лицом).[image: image36.wmf]

45. Работающий обязан надеть шланговый или изолирующий противогаз (дыхательный аппарат) при обнаружении в воздухе внутри емкостного сооружения вредных и взрывоопасных веществ в концентрациях, превышающих предельно допустимые, недостаточного или повышенного содержания кислорода. Конец шланга от противогаза выводят из емкостного сооружения наружу и закрепляют со стороны ветра. Шланг противогаза при отсутствии принудительной подачи воздуха должен иметь максимальную длину 10–15 м в зависимости от специфики и условий труда в организации.[image: image37.wmf]

46. При работе в емкостном сооружении необходимо следить за тем, чтобы шланг противогаза не перекручивался, не перегибался, не защемлялся чем-либо.


47. Наблюдатель обязан:


следить за поведением работающего в емкостном сооружении, состоянием шланга противогаза и расположением его воздухозаборного патрубка;[image: image38.wmf]

поддерживать страховочный канат (веревку) в слегка натянутом состоянии;


обмениваться условными сигналами с работающим, находящимся внутри емкостного сооружения, и, если сигналы наблюдателя остались без условного ответа, немедленно извлечь работающего из емкостного сооружения;[image: image39.wmf]

при невозможности извлечь пострадавшего спускаться в емкостное сооружение для оказания ему помощи в шланговом или изолирующем противогазе (дыхательном аппарате);


при необходимости вызвать к месту работ руководителя работ или иное должностное лицо организации, используя доступные способы связи и сигнализации.


48. Ответственный руководитель работ обязан организовать периодическое вентилирование и проверку воздушной среды емкостного сооружения независимо от предельно допустимой концентрации вредных и взрывоопасных веществ в емкостном сооружении.


При наличии в емкостном сооружении сверх допустимой концентрации вредных и взрывоопасных веществ присутствие ответственного руководителя работ на месте производства работ обязательно.[image: image40.wmf]

49. При отсутствии зрительной связи между работающими, находящимися внутри емкостного сооружения, и наблюдателями должна быть установлена система подачи условных сигналов.[image: image41.wmf]

50. При внезапной остановке вентиляции работающие обязаны немедленно прекратить работу и выйти из емкостного сооружения. Возобновлять работы в этом случае разрешается по указанию ответственного руководителя работ после исправления вентиляции и проведения анализа воздушной среды для подтверждения возможности проведения работ.[image: image42.wmf]

ГЛАВА 4
ПРОВЕРКА ПРИГОДНОСТИ ПРЕДОХРАНИТЕЛЬНЫХ ПОЯСОВ (СТРАХОВОЧНЫХ ПРИВЯЗЕЙ) И СТРАХОВОЧНЫХ КАНАТОВ (ВЕРЕВОК) К НИМ


51. Степень пригодности предохранительных поясов (страховочных привязей) и страховочных канатов (веревок) к ним определяют наружным осмотром и испытанием на механическую прочность один раз в 6 месяцев.[image: image43.wmf]

52. Наружный осмотр предохранительного пояса (страховочной привязи) производят перед каждым его применением, а также после его применения.[image: image44.wmf]

Предохранительный пояс (страховочная привязь) должен иметь наплечные ремни с кольцом со стороны спины на их пересечении для крепления веревки. Предохранительный пояс (страховочная привязь) должен подгоняться таким образом, чтобы кольцо располагалось не ниже лопаток. Применение предохранительных поясов без наплечных ремней не допускается.


53. При наружном осмотре предохранительного пояса (страховочной привязи) основными неисправностями и повреждениями, при наличии которых не допускается их применение, являются:


повреждение как поясной ленты, так и плечевых ремней (надрыв или прорез независимо от их величины);


повреждение ремней для застегивания (надрыв или прорез независимо от их величины);


неисправность пряжек;


отсутствие шайб на заклепках;


деформация и коррозия крепительных и регулировочных элементов, замыкающего устройства, карабина;


прорез заклепками материала (поясной ленты, лямок или ремней).


54. При наличии хотя бы одного из указанных повреждений предохранительный пояс (страховочная привязь) считается негодным для применения. Применение предохранительного пояса (страховочной привязи) не по размеру, а также ушивка его не допускается.


55. Испытывают предохранительный пояс (страховочную привязь) перед выдачей в эксплуатацию, а также через каждые 6 месяцев статической нагрузкой по методике, приведенной в технических нормативных правовых актах на конкретный вид предохранительного пояса (страховочной привязи).


56. Наружный осмотр страховочного каната (веревки) к предохранительному поясу (страховочной привязи) производят перед каждым применением, а также после каждого применения в дождливую и снежную погоду.


К неисправностям и повреждениям, которые дают основание признать страховочный канат (веревку) непригодным для использования, относятся:


наличие 15 и более обрывов нитей в страховочном канате (веревке);


влажность страховочного каната (веревки).


При обнаружении влажности страховочный канат (веревку) следует высушить и провести испытания.


57. Испытывают страховочный канат (веревку) перед выдачей в эксплуатацию, а также через каждые 6 месяцев статической нагрузкой по методике, приведенной в нормативных правовых актах, технических нормативных правовых актах. Длину страховочного каната (веревки) замеряют перед началом и по окончании испытания. После снятия нагрузки на страховочном канате (веревке) не должно быть никаких повреждений (ни в целом, ни в отдельных нитях и прядях). Удлинение страховочного каната (веревки) от приложенной нагрузки не должно превышать 5 % первоначальной длины.


58. Хранить предохранительные пояса (страховочные привязи) и страховочные канаты (веревки) следует в сухих, проветриваемых помещениях в подвешенном состоянии или разложенными на полках в один ряд, вдали от тепловыделяющих приборов, не допуская их контакта с кислотами, щелочами, растворителями, бензином и маслами.


ГЛАВА 5
ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА ПО ОКОНЧАНИИ РАБОТЫ


59. По окончании работы внутри емкостного сооружения работающие обязаны:[image: image45.wmf]

сдать выполненную работу ответственному руководителю работ;[image: image46.wmf]

убедиться в том, что внутри емкостного сооружения не остались работающие, а также материалы, инструмент и посторонние предметы;[image: image47.wmf]

закрыть люки емкостного сооружения. Оставлять люки открытыми после окончания работ в емкостном сооружении не допускается;


инструмент, оснастку и другие приспособления, применяемые в работе, убрать в место хранения;


снять специальную одежду, специальную обувь и другие средства индивидуальной защиты, очистить и убрать в предназначенное для их хранения место;


вымыть руки и лицо водой с мылом, при возможности принять душ.


60. Обо всех недостатках, выявленных во время выполнения работы, работающие обязаны сообщить ответственному руководителю работ.[image: image48.wmf]

ГЛАВА 6
ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА В АВАРИЙНЫХ СИТУАЦИЯХ


61. В случае возникновения аварийной ситуации следует:


прекратить все работы, не связанные с ликвидацией аварии;


о случившемся сообщить ответственному руководителю работ;[image: image49.wmf]

обеспечить вывод людей из опасной зоны, если есть опасность для их здоровья и жизни;


принять меры по оказанию первой помощи пострадавшим;[image: image50.wmf]

принять меры по предотвращению развития аварийной ситуации и воздействия травмирующих факторов на других лиц.


62. Работу можно возобновить только после устранения причин, приведших к аварийной ситуации.


63. При пожаре следует вызвать подразделение по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь, сообщить о происшедшем ответственному руководителю работ, принять меры по тушению пожара имеющимися средствами пожаротушения. Применение воды и пенных огнетушителей для тушения находящегося под напряжением электрооборудования недопустимо. Для этих целей используются углекислотные и порошковые огнетушители.[image: image51.wmf]

64. При несчастном случае на производстве необходимо:


быстро принять меры по предотвращению воздействия травмирующих факторов на пострадавшего (эвакуации пострадавшего из емкостного сооружения), оказанию пострадавшему первой помощи, вызову на место происшествия медицинских работников или доставке пострадавшего в организацию здравоохранения;[image: image52.wmf]

сообщить о происшествии ответственному руководителю работ или другому должностному лицу нанимателя.[image: image53.wmf]

65. При авариях и несчастных случаях на производстве следует обеспечить до начала расследования сохранность обстановки, если это возможно и не представляет опасности для жизни и здоровья людей.


66. Во всех случаях травмы или внезапного заболевания необходимо вызвать на место происшествия медицинских работников, при невозможности – доставить потерпевшего в ближайшую организацию здравоохранения.


		 

		Приложение 1


к Типовой инструкции по охране 
труда при выполнении работ 
внутри колодцев, цистерн и других 
емкостных сооружений 





_____________________________________________________________________________


(наименование организации, структурного подразделения)


НАРЯД-ДОПУСК № _____
на производство работ внутри емкостных сооружений


1. Ответственному руководителю работ ___________________________________________


(должность, фамилия, собственное имя)


______________________________________________________________________________


поручается с бригадой в составе _________________ человек «__» ______________ 20__ г.


		(количество)

		(дата)





произвести следующие работы: __________________________________________________


(наименование работ, место их проведения,


______________________________________________________________________________


условия их выполнения)


Для производства работ необходимо:


материалы ____________________________________________________________________


оборудование (механизмы) ______________________________________________________


инструменты, приспособления ___________________________________________________


средства индивидуальной защиты ________________________________________________


средства контроля состояния воздуха рабочей зоны _________________________________


2. При подготовке и производстве работ обеспечить выполнение следующих мер безопасности: _________________________________________________________________


(перечисляются мероприятия и средства


______________________________________________________________________________


по обеспечению безопасности труда, последовательность работ)


3. Особые условия производства работ: ___________________________________________


(перечисляются последовательность работ,


______________________________________________________________________________


количество наблюдателей и т.д.)


4. Приложения: ________________________________________________________________


(схемы, чертежи (эскизы) и другая техническая документация)


______________________________________________________________________________


5. Начало работы в ___ ч ___ мин «__» _____________ 20__ г.


(дата)


Окончание работы в ___ ч ___ мин «__» ___________ 20__ г.


(дата)


Продолжительность пребывания работающего в емкостном сооружении ___ мин.


Продолжительность отдыха работающего (с выходом из емкостного сооружения) ___ мин.


6. Ответственным исполнителем работ назначается _________________________________


(должность (профессия),


______________________________________________________________________________


фамилия, собственное имя)


		7. Наряд-допуск выдал _______________

		_______________

		_______________________



		(должность)

		(подпись)

		(фамилия, инициалы)





«__» ___________ 20__ г.


(дата выдачи наряда-допуска)


8. Наряд-допуск принял.


		Ответственный руководитель работ _______________

		_______________________



		(подпись)

		(фамилия, инициалы)





«__» ___________ 20__ г.


(дата принятия наряда-допуска)


9. Состав бригады и отметка о прохождении ими целевого инструктажа по охране труда: 


		№
п/п

		Фамилия, инициалы

		Профессия, квалификационный разряд по профессии, группа по электробезопасности

		С условиями работы ознакомлен, целевой инструктаж по охране труда прошел



		

		

		

		подпись

		дата



		 

		 

		 

		 

		 





10. С условиями работы ознакомил ответственного исполнителя работ и членов бригады, целевой инструктаж по охране труда с ними провел.


		Ответственный руководитель работ _______________

		_______________________



		(подпись)

		(фамилия, инициалы)





«__» _____________ 20__ г.


(дата проведения целевого


инструктажа по охране труда)


11. С условиями работы ознакомлен, наряд-допуск получил.


		Ответственный исполнитель работ _______________

		_______________________



		(подпись)

		(фамилия, инициалы)





«__» _____________ 20__ г.


(дата получения наряда-допуска)


12. Анализ состояния воздуха рабочей зоны перед началом работ и в период проведения работ: 


		Дата и время отбора проб

		Место отбора проб

		Определяемые компоненты

		Предельно допустимая концентрация вредных и взрывоопасных веществ

		Результат анализа

		Анализ провел



		

		

		

		

		

		фамилия, инициалы

		подпись



		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 





13. Место производства работ и условия работы проверены, меры безопасности, указанные в пунктах 2, 3, обеспечены.


		Ответственный исполнитель работ _______________

		_______________________



		(подпись)

		(фамилия, инициалы)





«__» ___________ 20__ г.


(дата осуществления проверки)


14. Проведение работ разрешаю.


		Ответственный руководитель работ _______________

		_______________________



		(подпись)

		(фамилия, инициалы)





«__» ___________ 20__ г.


(дата)


15. Работы начаты в ___ ч ___ мин «__» ___________ 20__ г.


(время и дата начала работ)


		Ответственный исполнитель работ _______________

		_______________________



		(подпись)

		(фамилия, инициалы)





16. Изменения в составе бригады:


		Дата

		Выведен из состава бригады (фамилия, собственное имя и профессия работающего)

		Введен в состав бригады (фамилия, собственное имя и профессия работающего)

		Проведение целевого инструктажа по охране труда



		

		

		

		подпись ответственного руководителя работ

		подпись работающего



		 

		 

		 

		 

		 





17. Работы выполнены в полном объеме, материалы, инструменты и приспособления убраны, рабочее место проверено, состав бригады выведен с места производства работ.


Наряд-допуск закрыт в ___ч ___ мин «__» __________ 20__ г.


(время и дата закрытия наряда-допуска)


		Ответственный исполнитель работ _______________

		_______________________



		(подпись)

		(фамилия, инициалы)



		Ответственный руководитель работ _______________

		_______________________



		(подпись)

		(фамилия, инициалы)





 [image: image54.wmf]

		 

		Приложение 2


к Типовой инструкции по охране 
труда при выполнении работ 
внутри колодцев, цистерн и других 
емкостных сооружений 





ЖУРНАЛ
учета производства работ внутри емкостных сооружений,
проводимых без оформления наряда-допуска


____________________________________________________________


(наименование организации (структурного подразделения)


		№
п/п

		Дата, время прове-
дения работ

		Место прове-
дения работ

		Наиме-
нование выпол-
няемых работ

		Результаты анализов воздушной среды в соответ-
ствии с прове-
денным лабора-
торным анализом

		Мероприятия по подготовке емкостных сооружений к проведению работ выполнены

		Мероприятия, обеспечивающие безопасное проведение работ, выполнены

		С условиями безопасного выполнения работ ознакомлены

		Приме-
чание



		

		

		

		

		

		фамилия, инициалы ответст-
венного руково-
дителя работ

		подпись

		фамилия, инициалы ответст-
венного испол-
нителя работ

		подпись

		фамилия, инициалы рабо-
тающих

		подпись

		



		1

		2

		3

		4

		5

		6

		7

		8

		9

		10

		11

		12
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ПОСТАНОВЛЕНИЕ  МИНИСТЕРСТВА ТРУДА И СОЦИАЛЬНОЙ ЗАЩИТЫ РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ


3 июня 2003 г. № 70


Об утверждении Межотраслевых общих правил по охране труда


Изменения и дополнения:


Постановление Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 19 ноября 2007 г. № 150 (зарегистрировано в Национальном реестре - № 8/17989 от 18.01.2008 г.) <W20817989>;


Постановление Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 30 сентября 2011 г. № 96 (зарегистрировано в Национальном реестре - № 8/24335 от 02.11.2011 г.) <W21124335>


Во исполнение постановления Совета Министров Республики Беларусь от 13 июня 2001 г. № 881 «О Республиканской целевой программе по улучшению условий и охраны труда на 2002–2005 годы» (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2001 г., № 59, 5/6203) и в соответствии с постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 10 февраля 2003 г. № 150 «О государственных нормативных требованиях охраны труда в Республике Беларусь» (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2003 г., № 19, 5/11931) Министерство труда и социальной защиты Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:


1. Утвердить прилагаемые Межотраслевые общие правила по охране труда.


2. Настоящее постановление вступает в силу с 1 января 2004 г.


		Министр

		А.П.Морова





		 

		УТВЕРЖДЕНО


Постановление
Министерства труда
и социальной защиты
Республики Беларусь
03.06.2003 № 70
(в редакции постановления
Министерства труда
и социальной защиты
Республики Беларусь
30.09.2011 № 96)





МЕЖОТРАСЛЕВЫЕ ОБЩИЕ ПРАВИЛА
по охране труда


ГЛАВА 1
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ


1. Настоящие Межотраслевые общие правила по охране труда (далее – Правила) устанавливают требования по охране труда, направленные на обеспечение здоровых и безопасных условий труда работающих.


2. Требования по охране труда, содержащиеся в настоящих Правилах, распространяются на всех работодателей независимо от их организационно-правовых форм и форм собственности.


3. Требования по охране труда, содержащиеся в настоящих Правилах, обязательны для исполнения при:


проектировании, строительстве и эксплуатации объектов;


разработке и проведении производственных и технологических процессов (далее, если не установлено иное, – технологические процессы), организации труда работающих;


конструировании, изготовлении, эксплуатации производственного и технологического оборудования (далее, если не установлено иное, – оборудование).


4. Работодатели обязаны соблюдать требования по охране труда, содержащиеся в Законе Республики Беларусь от 23 июня 2008 года «Об охране труда» (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2008 г., № 158, 2/1453), иных нормативных правовых актах, в том числе технических нормативных правовых актах.


5. Работодатели, предоставляющие работу лицам по гражданско-правовым договорам, предметом которых является выполнение работ, оказание услуг и создание объектов интеллектуальной собственности (далее – гражданско-правовые договоры), должны также соблюдать требования Указа Президента Республики Беларусь от 6 июля 2005 г. № 314 «О некоторых мерах по защите прав граждан, выполняющих работу по гражданско-правовым и трудовым договорам» (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2005 г., № 107, 1/6603).


6. При отсутствии в настоящих Правилах, иных нормативных правовых актах, в том числе технических нормативных правовых актах, требований по охране труда работодатели принимают необходимые меры, обеспечивающие сохранение жизни, здоровья и работоспособности работающих в процессе трудовой деятельности.


7. Лица, виновные в нарушении настоящих Правил, привлекаются к ответственности в соответствии с законодательством.


ГЛАВА 2
ОРГАНИЗАЦИЯ РАБОТЫ ПО ОХРАНЕ ТРУДА


8. Управление охраной труда в организации осуществляет ее руководитель, в структурных подразделениях организации – руководители структурных подразделений.


9. Для организации работы и осуществления контроля по охране труда руководитель организации создает службу охраны труда (вводит должность специалиста по охране труда) в соответствии с Типовым положением о службе охраны труда организации, утвержденным постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 24 мая 2002 г. № 82 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2002 г., № 89, 8/8286).


Отсутствие в организации службы охраны труда (специалиста по охране труда) не освобождает ее руководителя от обязанности обеспечивать организацию работы и осуществление контроля по охране труда.


10. В целях профилактики производственного травматизма и профессиональных заболеваний, улучшения условий и охраны труда в организациях разрабатывается и внедряется система управления охраной труда, обеспечивающая идентификацию опасностей, оценку профессиональных рисков, определение мер управления профессиональными рисками и анализ их эффективности, реализуются планы мероприятий по охране труда, принятые в соответствии с Положением о планировании и разработке мероприятий по охране труда, утвержденным постановлением Министерства труда Республики Беларусь от 23 октября 2000 г. № 136 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2000 г., № 113, 8/4357).


11. Работодателем должны быть разработаны и приняты инструкции по охране труда для профессий и отдельных видов работ (услуг) в порядке, установленном Инструкцией о порядке принятия локальных нормативных правовых актов по охране труда для профессий и отдельных видов работ (услуг), утвержденной постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 28 ноября 2008 г. № 176 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2009 г., № 29, 8/20258).


12. Работодатели, не наделенные правом принятия локальных нормативных правовых актов, руководствуются типовыми инструкциями по охране труда.


13. Контроль за соблюдением законодательства об охране труда в организации осуществляется в соответствии с Типовой инструкцией о проведении контроля за соблюдением законодательства об охране труда в организации, утвержденной постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 26 декабря 2003 г. № 159 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2004 г., № 7, 8/10400).


Общественный контроль за соблюдением законодательства об охране труда осуществляется в соответствии с Указом Президента Республики Беларусь от 6 мая 2010 г. № 240 «Об осуществлении общественного контроля профессиональными союзами» (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2010 г., № 118, 1/11626), Инструкцией о порядке осуществления общественного контроля за соблюдением законодательства об охране труда уполномоченными лицами по охране труда работников организации, утвержденной постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 28 ноября 2008 г. № 179 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2009 г., № 57, 8/20237).


14. Обязательные предварительные (при поступлении на работу), периодические (в течение трудовой деятельности) и внеочередные медицинские осмотры лиц, поступающих на работу, а также работающих, занятых на работах с вредными и (или) опасными условиями труда или на работах, для выполнения которых в соответствии с законодательством есть необходимость в профессиональном отборе, проводятся в соответствии с Инструкцией о порядке проведения обязательных медицинских осмотров работающих, утвержденной постановлением Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 28 апреля 2010 г. № 47 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2011 г., № 18, 8/23220).


15. Обучение, стажировка, инструктаж и проверка знаний работающих по вопросам охраны труда проводятся в соответствии с требованиями Инструкции о порядке обучения, стажировки, инструктажа и проверки знаний работающих по вопросам охраны труда, утвержденной постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 28 ноября 2008 г. № 175 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2009 г., № 53, 8/20209), постановления Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 30 декабря 2008 г. № 210 «О комиссиях для проверки знаний по вопросам охраны труда» (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2009 г., № 56, 8/20455).


16. В организациях должны быть разработаны паспорта санитарно-технического состояния условий и охраны труда в соответствии с Инструкцией по проведению паспортизации санитарно-технического состояния условий и охраны труда, утвержденной постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 4 февраля 2004 г. № 11 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2004 г., № 36, 8/10592).


17. Работодатели, представляющие работу работающим по трудовым договорам (далее – наниматели), обязаны проводить аттестацию рабочих мест по условиям труда в порядке, установленном законодательством.


18. В организации, исходя из особенностей производства, составляется перечень работ с повышенной опасностью, выполняемых по наряду-допуску на производство работ повышенной опасности (далее – наряд-допуск), требующих осуществления специальных организационных и технических мероприятий, а также постоянного контроля за их производством (огневые работы на временных рабочих местах, работы на крыше зданий, в резервуарах, колодцах, подземных сооружениях и иные).


Перечень работ с повышенной опасностью, выполняемых по наряду-допуску, утверждается руководителем организации.


19. Наряд-допуск определяет место (места) проведения работ с повышенной опасностью, их содержание, условия безопасного выполнения, подготовительные мероприятия (выполняемые до начала производства работ), время начала и окончания работ, руководителя работ, состав исполнителей и лиц, ответственных за выполнение этих работ. Наряд-допуск заполняется по форме согласно приложению к настоящим Правилам.


К наряду-допуску при необходимости прилагаются эскизы защитных устройств и приспособлений, схемы расстановки постов оцепления, установки знаков и плакатов безопасности.


С учетом требований настоящих Правил республиканские органы государственного управления, иные государственные организации, подчиненные Правительству Республики Беларусь, при необходимости в установленном порядке могут принимать и вводить в действие для применения в подчиненных организациях иные формы наряда-допуска, учитывающие специфику видов деятельности и отдельных работ.


20. При выполнении работ в охранных зонах сооружений или коммуникаций наряд-допуск выдается при наличии письменного разрешения организации, эксплуатирующей данное сооружение или коммуникацию.


21. Наряд-допуск оформляется в двух экземплярах. Первый экземпляр находится у лица, выдавшего наряд-допуск, второй – у руководителя работ, если иное не предусмотрено нормативными правовыми актами, в том числе техническими нормативными правовыми актами.


Перечень лиц, имеющих право выдачи наряда-допуска, утверждается приказом руководителя организации.


При производстве работ работающими других организаций на территории организации наряд-допуск оформляется в трех экземплярах: первый экземпляр находится у лица, выдавшего наряд-допуск, второй – у руководителя работ, третий экземпляр выдается уполномоченному лицу организации, на территории которой производятся работы, если иное не предусмотрено нормативными правовыми актами, в том числе техническими нормативными правовыми актами.


22. Наряд-допуск выдается на срок, необходимый для выполнения работ согласно нормативным правовым актам, в том числе техническим нормативным правовым актам, регламентирующим требования безопасности при выполнении конкретного вида работы с повышенной опасностью.


При возникновении в процессе работ опасных производственных факторов, не предусмотренных нарядом-допуском, работы прекращаются, наряд-допуск закрывается, возобновление работ производится после выдачи нового наряда-допуска.


23. При предупреждении аварии или ликвидации ее последствий, стихийного бедствия, устранении угрозы жизни людей работы с повышенной опасностью могут начинаться без оформления наряда-допуска, но с обязательным соблюдением комплекса мер по обеспечению безопасности работающих и под непосредственным руководством уполномоченного лица.


После устранения непосредственной опасности для жизни и здоровья людей, разрушения конструкций, оборудования наряд-допуск оформляется в обязательном порядке.


24. Руководитель работ:


перед допуском к работе знакомит работающих с мероприятиями по безопасному производству работ, проводит целевой инструктаж по охране труда с записью в наряде-допуске;


осуществляет контроль за выполнением предусмотренных в наряде-допуске мероприятий по обеспечению безопасного производства работ;


при возникновении опасности для жизни и здоровья работающих принимает меры по ее устранению, при необходимости прекращает работы и обеспечивает эвакуацию работающих из опасной зоны.


25. Расследование и учет несчастных случаев на производстве и профессиональных заболеваний должны проводиться в соответствии с Правилами расследования и учета несчастных случаев на производстве и профессиональных заболеваний, утвержденными постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 15 января 2004 г. № 30 «О расследовании и учете несчастных случаев на производстве и профессиональных заболеваний» (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2004 г., № 8, 5/13691), и постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь и Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 27 января 2004 г. № 5/3 «Об утверждении форм документов, необходимых для расследования и учета несчастных случаев на производстве и профессиональных заболеваний» (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2004 г., № 24, 8/10530).


26. Работающие обязаны немедленно сообщать работодателю о любой ситуации, угрожающей жизни или здоровью работающих и окружающих, несчастном случае, произошедшем на производстве, оказывать содействие работодателю по принятию мер для оказания необходимой помощи потерпевшим, вызову медицинских работников на место происшествия, доставке потерпевших в организацию здравоохранения.


27. Работодатель обязан осуществлять обязательное страхование работающих от несчастных случаев на производстве и профессиональных заболеваний в соответствии с Указом Президента Республики Беларусь от 25 августа 2006 г. № 530 «О страховой деятельности» (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2006 г., № 143, 1/7866).


ГЛАВА 3
ТРЕБОВАНИЯ К ТЕРРИТОРИИ


28. Планировка, застройка и благоустройство территории организаций (далее – территория) должны соответствовать требованиям технических нормативных правовых актов в этой области.


29. Территория должна быть оборудована основными и запасными воротами. Для прохода людей на территорию устраивается проходная или калитка в непосредственной близости от ворот. Не допускается проход людей через ворота. При механизированном открытии ворот они должны быть оборудованы устройством, обеспечивающим возможность ручного открытия. Створчатые ворота для въезда на территорию и выезда с нее должны открываться внутрь.


30. Территория должна быть ограждена, освещаться в ночное время и содержаться в чистоте и порядке. Проходы и проезды должны быть свободными для движения, не загромождаться или использоваться для хранения готовой продукции, отходов производства, строительных материалов и иного, иметь твердое покрытие, своевременно ремонтироваться, в зимнее время должны очищаться от снега и льда с проведением противогололедных мероприятий.


31. На территории предусматриваются специально оборудованные участки (площадки) для хранения материалов, изделий, деталей, оборудования и иных материальных ценностей.


32. Движение транспортных средств по территории должно осуществляться в соответствии с Правилами дорожного движения, утвержденными Указом Президента Республики Беларусь от 28 ноября 2005 г. № 551 «О мерах по повышению безопасности дорожного движения» (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2005 г., № 189, 1/6961).


33. Для движения транспортных средств по территории разрабатываются и устанавливаются на видных местах, в том числе перед въездом на территорию, схемы движения транспортных средств, которые должны освещаться в темное время суток.


Для перемещения грузов в организации должны разрабатываться транспортно-технологические схемы перемещения грузов.


34. Скорость движения транспортных средств, в том числе напольного безрельсового транспорта, по территории, в производственных и иных помещениях устанавливается приказом руководителя организации в зависимости от вида и типа используемого транспортного средства, состояния транспортных путей, протяженности территории, интенсивности движения транспортных средств и иных условий.


При этом скорость движения транспортных средств, в том числе напольного безрельсового транспорта, в производственных помещениях не должна превышать 5 км/ч. 


35. На территории должны быть обозначены проезды для движения транспортных средств и пешеходные дорожки, установлены дорожные знаки в соответствии с государственным стандартом Республики Беларусь СТБ 1140-99 «Знаки дорожные. Общие технические условия», утвержденным постановлением Государственного комитета по стандартизации, метрологии и сертификации Республики Беларусь от 26 февраля 1999 г. № 2 «Об утверждении, введении в действие и изменении государственных стандартов» (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 1999 г., № 30, 8/182) (далее – СТБ 1140).


36. В местах пересечения дорог с железнодорожными путями устраиваются железнодорожные переезды, оборудованные знаками безопасности в соответствии с межгосударственным стандартом ГОСТ 12.4.026-76 «Система стандартов безопасности труда. Цвета сигнальные и знаки безопасности», введенным в действие на территории Республики Беларусь постановлением Комитета по стандартизации, метрологии и сертификации при Совете Министров Республики Беларусь от 17 декабря 1992 г. № 3 (далее – ГОСТ 12.4.026), и дорожными знаками в соответствии с СТБ 1140.


37. Открытые площадки для хранения транспортных средств должны соответствовать требованиям Межотраслевых правил по охране труда на автомобильном и городском электрическом транспорте, утвержденных постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь и Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь от 4 декабря 2008 г. № 180/128 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2009 г., № 66, 8/20269), иных нормативных правовых актов, в том числе технических нормативных правовых актов.


38. Территория должна быть оборудована водоотводами и водостоками. Люки водоотводов и прочих подземных сооружений должны находиться в закрытом положении.


При производстве ремонтных, земляных и иных работ на территории открытые люки, траншеи и ямы должны быть ограждены. Ограждения окрашиваются в сигнальный цвет в соответствии с ГОСТ 12.4.026. В местах перехода через траншеи, ямы устанавливаются переходные мостики шириной не менее 1 м и огражденные с обеих сторон перилами высотой не менее 1 м, со сплошной обшивкой внизу перил на высоту 0,15 м от настила и с дополнительной ограждающей планкой на высоте 0,5 м.


Места проведения ремонтных работ на транспортных путях ограждаются и обозначаются дорожными знаками в соответствии с СТБ 1140, а в темное время суток или в условиях недостаточной видимости дополнительно оборудуются световой сигнализацией.


39. Эксплуатация водопроводных и канализационных сетей осуществляется в соответствии с Правилами по охране труда при эксплуатации и ремонте водопроводных и канализационных сетей, утвержденными постановлением Министерства жилищно-коммунального хозяйства Республики Беларусь и Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 26 апреля 2002 г. № 11/55 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2002 г., № 60, 8/8110).


ГЛАВА 4
ТРЕБОВАНИЯ К ЗДАНИЯМ (ПОМЕЩЕНИЯМ)


40. При проектировании, размещении и содержании производственных помещений должны соблюдаться требования Санитарных норм, правил и гигиенических нормативов «Гигиенические требования к условиям труда работников и содержанию производственных предприятий», утвержденных постановлением Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 16 июля 2010 г. № 98 (далее – Гигиенические требования к условиям труда работников и содержанию производственных предприятий), нормативных правовых актов, в том числе технических нормативных правовых актов.


41. Приемка в эксплуатацию законченных возведением, реконструкцией, реставрацией, капитальным ремонтом, благоустройством и подготовленных к эксплуатации (в том числе выпуску продукции, производству работ, оказанию услуг) объектов строительства, пусковых комплексов осуществляется в соответствии с Положением о порядке приемки в эксплуатацию объектов строительства, утвержденным постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 6 июня 2011 г. № 716 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2011 г., № 66, 5/33914), техническим кодексом установившейся практики «Приемка законченных строительством объектов. Порядок проведения» (ТКП 45-1.03-59-2008 (02250), утвержденным приказом Министерства архитектуры и строительства Республики Беларусь от 27 ноября 2008 г. № 433 «Об утверждении и введении в действие технических нормативных правовых актов в строительстве», иными техническими нормативными правовыми актами.


42. В процессе эксплуатации зданий и сооружений должны соблюдаться требования технического кодекса установившейся практики «Техническая эксплуатация производственных зданий и сооружений. Порядок проведения» (ТКП 45-1.04-78-2007 (02250), утвержденного приказом Министерства архитектуры и строительства Республики Беларусь от 17 сентября 2007 г. № 286 «Об утверждении и введении в действие технических нормативных правовых актов в строительстве», технического кодекса установившейся практики «Здания и сооружения. Техническое состояние и обслуживание строительных конструкций и инженерных систем и оценка их пригодности к эксплуатации. Основные требования» (ТКП 45-1.04-208-2010 (02250), утвержденного приказом Министерства архитектуры и строительства Республики Беларусь от 15 июля 2010 г. № 267 «Об утверждении и введении в действие технических нормативных правовых актов в строительстве», технического кодекса установившейся практики «Техническая эксплуатация жилых и общественных зданий и сооружений. Порядок проведения» (ТКП 45-1.04-14-2005 (02250), утвержденного приказом Министерства архитектуры и строительства Республики Беларусь от 10 октября 2005 г. № 262 «Об утверждении и введении в действие технических нормативных правовых актов в строительстве», иных технических нормативных правовых актов.


43. Здания и сооружения в процессе эксплуатации должны находиться под систематическим наблюдением лиц, ответственных за сохранность этих объектов. Все производственные здания или их части приказом руководителя организации закрепляются за структурными подразделениями, занимающими соответствующие площади.


44. Для организации систематического наблюдения за зданиями в процессе их эксплуатации приказом руководителя организации назначаются лица, ответственные за правильную эксплуатацию, сохранность и своевременный ремонт закрепленных за подразделением зданий или отдельных помещений, и комиссия по общему техническому осмотру зданий и сооружений.


Кроме систематического наблюдения здания и сооружения подвергаются периодическим техническим осмотрам специально уполномоченными лицами.


45. Результаты осмотров оформляются соответствующими актами, в которых отмечаются обнаруженные дефекты, а также необходимые меры для их устранения с указанием сроков выполнения работ.


46. Для предотвращения перегрузок строительных конструкций не допускается установка, подвеска и крепление оборудования, транспортных средств, трубопроводов и иных устройств, не предусмотренных проектной документацией.


В случае необходимости дополнительные нагрузки могут быть допущены только после расчета строительных конструкций или, если окажется необходимым, после усиления этих конструкций.


47. Не допускается превышение предельных нагрузок на полы, перекрытия и площадки в помещениях.


Не допускается излишняя нагрузка на конструкции за счет временных устройств, при производстве строительно-монтажных работ в эксплуатируемых помещениях, превышение допускаемых скоростей передвижения транспортных средств. Об этом должны быть сделаны предупреждающие надписи в структурных подразделениях и на территории.


48. Строительные конструкции должны быть защищены от сильных тепловых воздействий, возникающих при разливе жидкого металла, обработке раскаленных деталей, выбросах пара, а также от воздействия излучения вследствие недостаточной тепловой изоляции нагревательных агрегатов.


В местах неизбежного влияния факторов, указанных в части первой настоящего пункта, необходимо выполнять термоизоляцию в соответствии с требованиями технических нормативных правовых актов.


49. В производственных помещениях должен поддерживаться проектный температурно-влажностный режим, который исключает образование конденсата на внутренней поверхности ограждений оборудования.


50. Производственные участки, где возможно образование и воздействие на работающих вредных производственных факторов (вредные химические вещества в воздушной среде, шум, электромагнитное излучение), изолируют от иных производственных участков.


При размещении в одном здании или помещении производств и производственных участков с различными вредными производственными факторами предусматривают меры по предотвращению распространения их из одного помещения в другое.


51. В организации должен осуществляться периодический лабораторный контроль за состоянием производственных факторов на рабочих местах в соответствии с Гигиеническими требованиями к условиям труда работников и содержанию производственных предприятий, межгосударственным стандартом ГОСТ 12.1.005-88 «Система стандартов безопасности труда. Общие санитарно-гигиенические требования к воздуху рабочей зоны», введенным в действие на территории Республики Беларусь постановлением Комитета по стандартизации, метрологии и сертификации при Совете Министров Республики Беларусь от 17 декабря 1992 г. № 3 (далее – ГОСТ 12.1.005), и иными техническими нормативными правовыми актами.


При обнаружении параметров вредных производственных факторов, превышающих допустимые, работодатель немедленно принимает меры к устранению причин возникновения опасности.


52. Стены помещений должны соответствовать условиям технологического процесса и проектной документации. Стены и потолки в цехах и на участках, технологические процессы на которых сопровождаются выделением пыли, облицовываются плиткой, покрываются масляной краской и иными материалами, допускающими вакуумную и влажную уборку.


53. Порядок уборки помещений устанавливается в зависимости от характера загрязнения и осуществляемого технологического процесса. Применение легковоспламеняющихся жидкостей (бензина, керосина и иных) для уборки и очистки помещений запрещается.


54. Полы помещений должны соответствовать требованиям технических нормативных правовых актов, технологическим процессам, быть ровными, нескользкими, несгораемыми, стойкими против износа и образования выбоин, водонепроницаемыми, удобными для чистки.


Все люки, каналы и углубления в полах плотно и прочно закрываются или ограждаются. Полы содержатся в исправном и чистом состоянии.


55. Полы помещений, в которых проводятся работы с применением кислот, щелочей и иных агрессивных жидкостей, выполняют из материалов, стойких к воздействию агрессивных жидкостей.


56. Металлические полы, площадки и ступени лестниц должны иметь рифленую поверхность. Выполнение ступеней лестниц из прутковой стали не допускается.


57. Проходы между рядами оборудования устраивают с учетом интенсивности потока людей и грузов, размеров транспортируемых деталей и габаритов транспортных средств.


Проезды и проходы внутри производственных помещений обозначаются линиями или знаками, выполненными несмываемой краской контрастного цвета.


58. Проезды, лестничные площадки, проходы, оконные проемы, отопительные приборы и рабочие места не загромождаются. Сырье, полуфабрикаты, тара, готовые изделия складируются в установленных местах.


Временная установка в проходах и проездах оборудования, транспортных средств, складирование сырья, материалов, изделий, деталей, отходов производства запрещаются.


59. Для содержания запасов сырья, материалов, полуфабрикатов и готовых изделий предусматривают складские помещения, оборудованные вентиляцией, освещением в соответствии с требованиями технических нормативных правовых актов.


60. Помещения для хранения сырья и готовой продукции подвергаются периодической дезинфекции, дезинсекции и дератизации.


Периодичность и условия проведения дезинфекции, дезинсекции и дератизации определяются соответствующими техническими нормативными правовыми актами в зависимости от характера производимой продукции.


61. Для контроля состояния воздушной среды в производственных и складских помещениях, в которых применяются, производятся или хранятся вещества и материалы, способные образовывать взрывоопасные концентрации газов и паров, устанавливаются автоматические газоанализаторы.


62. В производственных помещениях устанавливаются металлические ящики с плотно закрывающимися крышками для сбора металлической стружки, обтирочных материалов, опилок и иных производственных отходов.


63. Крыши зданий должны содержаться в исправном состоянии.


64. На каждом производственном участке должна быть аптечка первой медицинской помощи универсальная с перечнем вложений, входящих в аптечку первой медицинской помощи универсальную, утвержденным постановлением Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 15 января 2007 г. № 4 «Об утверждении перечней вложений, входящих в аптечки первой медицинской помощи, и порядке их комплектации» (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2007 г., № 68, 8/15904).


Содержание лекарственных средств с истекшим сроком годности в аптечке первой медицинской помощи универсальной, указанной в части первой настоящего пункта, запрещается.


65. Помещения обеспечиваются водой, соответствующей требованиям санитарных правил и норм 2.1.4. «Питьевая вода и водоснабжение населенных мест. Питьевая вода. Гигиенические требования к качеству воды централизованных систем питьевого водоснабжения. Контроль качества. Санитарные правила и нормы СанПиН 10-124 РБ 99», утвержденных постановлением Главного государственного санитарного врача Республики Беларусь от 19 октября 1999 г. № 46 «О введении в действие санитарных правил и норм».


Для пользования питьевой водой в цехах устраиваются фонтанчики и иные устройства, соединенные с централизованной системой питьевого водоснабжения. Если невозможно провести централизованно питьевую воду, то работающие на таких производственных участках обеспечиваются бутилированной питьевой водой.


В цехах с избытками тепла работающие должны обеспечиваться подсоленной газированной или минеральной водой с содержанием соли до 0,5 %. Выдачу газированной воды допускается заменять бутилированной минеральной столовой водой.


ГЛАВА 5
САНИТАРНО-БЫТОВОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ РАБОТАЮЩИХ


66. В организации предусматриваются санитарно-бытовые помещения в соответствии с требованиями технических нормативных правовых актов.


Не допускается использование санитарно-бытовых помещений не по назначению.


67. Полы гардеробных, душевых, умывальных, уборных и иных санитарно-бытовых помещений должны быть влагостойкими с нескользкой поверхностью.


В душевых применяются резиновые либо пластиковые коврики с нескользкой поверхностью.


68. При умывальниках должны иметься в достаточном количестве смывающие средства, полотенца или воздушные осушители рук.


69. Для предварительной обработки рук при работах со свинцом или сплавами, содержащими свинец, в умывальниках предусматриваются емкости с 1-процентным раствором уксусной кислоты.


70. При технологических процессах, связанных с работой стоя или вибрацией, передающейся на ноги, предусматриваются ножные ванны, которые размещают в умывальных или гардеробных.


71. Помещения для обогревания устраиваются максимально приближенными к рабочим местам.


72. Прием пищи разрешается только в специально отведенных для этого помещениях, оборудованных в соответствии с требованиями технических нормативных правовых актов.


73. Все санитарно-бытовые помещения должны содержаться в исправном состоянии и чистоте.


Гардеробные, душевые, туалетные и иные санитарно-бытовые помещения должны после каждой смены убираться и проветриваться.


ГЛАВА 6
ОТОПЛЕНИЕ И ВЕНТИЛЯЦИЯ


74. Эксплуатация теплоиспользующих установок и тепловых сетей зданий организаций должна осуществляться в соответствии с требованиями Правил технической эксплуатации теплоиспользующих установок и тепловых сетей потребителей и Правил техники безопасности при эксплуатации теплоиспользующих установок и тепловых сетей потребителей, утвержденных постановлением Министерства энергетики Республики Беларусь от 11 августа 2003 г. № 31 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2003 г., № 109, 8/10012), иных нормативных правовых актов, в том числе технических нормативных правовых актов.


75. Системы отопления, вентиляции и кондиционирования должны обеспечивать:


параметры микроклимата воздушной среды в соответствии с санитарными правилами и нормами «Гигиенические требования к микроклимату производственных помещений» № 9-80-98, утвержденными постановлением Главного государственного санитарного врача Республики Беларусь от 25 марта 1999 г. № 12 «О введении в действие санитарных правил и норм»;


содержание вредных веществ в воздухе рабочей зоны не выше предельно допустимых концентраций, регламентированных ГОСТ 12.1.005, Санитарными нормами, правилами и гигиеническими нормативами «Перечень регламентированных в воздухе рабочей зоны вредных веществ», утвержденными постановлением Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 31 декабря 2008 г. № 240 (далее – Перечень регламентированных в воздухе рабочей зоны вредных веществ).


76. Все производственные и вспомогательные помещения должны быть оборудованы соответствующей системой вентиляции. Применение системы вентиляции обосновывается расчетом, подтверждающим обеспечение воздухообмена, температуры и состояния воздушной среды.


При работе внутри сосудов, специальных машин, цистерн устройство вентиляции предусматривается технологическим процессом с указанием способов и типов вентиляции.


77. Системы вентиляции, кондиционирования воздуха и воздушного отопления производственных, административных, бытовых и общественных зданий и сооружений должны соответствовать требованиям межгосударственного стандарта ГОСТ 12.4.021-75 «Система стандартов безопасности труда. Системы вентиляционные. Общие требования», введенного в действие на территории Республики Беларусь постановлением Комитета по стандартизации, метрологии и сертификации при Совете Министров Республики Беларусь от 17 декабря 1992 г. № 3 (далее – ГОСТ 12.4.021), строительных норм Республики Беларусь СНБ 4.02.01-03 «Отопление, вентиляция и кондиционирование воздуха», утвержденных приказом Министерства архитектуры и строительства Республики Беларусь от 30 декабря 2003 г. № 259, иных технических нормативных правовых актов.


78. Агрегаты воздушно-отопительные, отопительно-вентиляционные, вентиляционно-приточные, аэроионизаторы, воздухонагреватели, воздухоохладители, вентиляторы, кондиционеры, озонаторы и иное оборудование для кондиционирования воздуха и вентиляции должны соответствовать требованиям межгосударственного стандарта ГОСТ 12.2.137-96 «Система стандартов безопасности труда. Оборудование для кондиционирования воздуха и вентиляции. Общие требования безопасности», введенного в действие в качестве государственного стандарта Республики Беларусь постановлением Государственного комитета по стандартизации, метрологии и сертификации Республики Беларусь от 24 апреля 2000 г. № 11 «Об утверждении, введении в действие, изменении и отмене межгосударственных стандартов и Правил ЕЭК ООН», иных технических нормативных правовых актов.


79. Вновь оборудованные, после реконструкции или капитального ремонта вентиляционные установки вводятся в эксплуатацию в порядке согласно требованиям ГОСТ 12.4.021, иных технических нормативных правовых актов.


80. Вентиляционные системы должны иметь инструкции по эксплуатации, соответствующие межгосударственному стандарту ГОСТ 2.601-2006 «Единая система конструкторской документации. Эксплуатационные документы», введенному в действие в качестве государственного стандарта Республики Беларусь постановлением Государственного комитета по стандартизации Республики Беларусь от 29 августа 2006 г. № 39 «Об утверждении, введении в действие и отмене технических нормативных правовых актов в области технического нормирования и стандартизации, общегосударственного классификатора Республики Беларусь и рекомендаций по межгосударственной стандартизации», иные эксплуатационные документы организаций-изготовителей.


81. После ввода в эксплуатацию оборудования для кондиционирования воздуха и вентиляции осуществляется контроль воздушной среды обслуживаемого помещения на соответствие санитарным нормам, правилам и гигиеническим нормативам, а также контроль рассеивания в атмосферном воздухе вредных веществ, содержащихся в выбросах.


82. Эксплуатация и техническое обслуживание систем вентиляции, кондиционирования воздуха и воздушного отопления осуществляются на основании локальных нормативных правовых актов, разработанных в организации, с указанием сроков чистки воздуховодов, вентиляторов, пылеочистных и газоочистных устройств, а также сроков проведения планово-предупредительного ремонта (далее – ППР).


83. Действующие вентиляционные системы должны подвергаться техническим и гигиеническим испытаниям в соответствии с эксплуатационными документами организаций-изготовителей, техническими нормативными правовыми актами, но не реже 1 раза в 3 года.


84. Производственные участки, технологические процессы на которых сопровождаются выделением пыли, газа и пара, размещают в изолированных от общего помещения отделениях, оборудованных соответствующей вентиляцией. Места образования пыли, газа и пара оборудуются местной вытяжной вентиляцией.


Объединение в общую вытяжную установку отсосов пыли и легкоконденсирующихся паров, а также веществ, при взаимодействии которых могут образоваться вредные смеси или химические соединения, запрещается.


Системы местных отсосов и общеобменной вентиляции должны быть раздельными.


85. При изменении технологического процесса, перестановке оборудования имеющиеся на участке вентиляционные установки приводятся в соответствие с новыми условиями.


86. Ворота и двери оборудуются надежными устройствами для фиксации их в закрытом и открытом положениях.


Наружные ворота оборудуются воздушно-тепловыми завесами, постоянно действующими в холодный период года.


87. Рамы окон, форточки, фрамуги, световые фонари, двери и тамбуры к ним, устройства тепловых завес и тенты содержатся в исправном состоянии.


88. Вентиляционные установки, регулирующая и запорная аппаратура систем отопления устанавливаются в местах, легко доступных для обслуживания.


ГЛАВА 7
ТРЕБОВАНИЯ К ТЕХНОЛОГИЧЕСКИМ ПРОЦЕССАМ


89. Технологические процессы должны быть безопасными в течение всего времени их функционирования. Разработка, организация и проведение технологических процессов осуществляются в соответствии с требованиями межгосударственного стандарта ГОСТ 12.3.002-75 «Система стандартов безопасности труда. Процессы производственные. Общие требования безопасности», введенного в действие на территории Республики Беларусь постановлением Комитета по стандартизации, метрологии и сертификации при Совете Министров Республики Беларусь от 17 декабря 1992 г. № 3, Санитарных норм, правил и гигиенических нормативов «Гигиенические требования к организации технологических процессов и производственному оборудованию», утвержденных постановлением Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 13 июля 2010 г. № 93 (далее – Гигиенические требования к организации технологических процессов и производственному оборудованию), иных технических нормативных правовых актов.


90. При разработке технологических процессов предусматриваются: устранение (снижение) воздействия на работающих вредных и (или) опасных производственных факторов; применение средств автоматизации и механизации, дистанционного управления технологическим процессом и операциями при наличии вредных и (или) опасных производственных факторов; применение средств коллективной и индивидуальной защиты работающих согласно межгосударственному стандарту ГОСТ 12.4.011-89 «Система стандартов безопасности труда. Средства защиты работающих. Общие требования и классификация», введенному в действие на территории Республики Беларусь постановлением Комитета по стандартизации, метрологии и сертификации при Совете Министров Республики Беларусь от 17 декабря 1992 г. № 3.


91. Технологические процессы не должны загрязнять окружающую среду и распространять вредные факторы воздействия на окружающую среду выше предельно допустимых норм, установленных техническими нормативными правовыми актами.


92. Требования безопасности к технологическим процессам устанавливаются в текстовой части карт технологического процесса, технологических инструкций и иных технологических документов в соответствии с межгосударственным стандартом ГОСТ 3.1102-81 «Единая система технологической документации. Стадии разработки и виды документов», введенным в действие на территории Республики Беларусь постановлением Комитета по стандартизации, метрологии и сертификации при Совете Министров Республики Беларусь от 17 декабря 1992 г. № 3 (далее – ГОСТ 3.1102).


93. Порядок изложения и оформления требований безопасности в текстовой части технологических документов по ГОСТ 3.1102 должен соответствовать требованиям межгосударственного стандарта ГОСТ 3.1120-83 «Единая система технологической документации. Общие правила отражения и оформления требований безопасности труда в технологической документации», введенного в действие на территории Республики Беларусь постановлением Комитета по стандартизации, метрологии и сертификации при Совете Министров Республики Беларусь от 17 декабря 1992 г. № 3.


94. В текстовой части технологических документов отражаются сведения:


о средствах индивидуальной и коллективной защиты работающих, используемых непосредственно на рабочих местах (оградительные, предохранительные устройства, средства удаления выделяющихся вредных веществ);


об оборудовании, на котором проводится данный технологический процесс (выполняется технологическая операция);


о технологической оснастке (инструмент, делительные головки, оправки, патроны, планшайбы, плиты, пресс-формы, тиски, штампы);


о конкретном способе управления оборудованием и режиме его работы, если оборудование имеет несколько способов управления и режимов работ;


о средствах технологического оснащения, обеспечивающих безопасность труда (пинцеты и щипцы для удаления деталей из зоны обработки, крючки для отвода и удаления стружки и иное), автоматизации и механизации подъемно-транспортных работ.


95. В картах эскизов приводятся:


эскизы заготовок, деталей, сборочных единиц с указанием условных обозначений опор, зажимов и установочных устройств;


схемы строповки грузов, раскроя материала, укладки грузов на транспортные средства и при штабелировании;


расстановка работающих при работе по перемещению грузов.


96. Технологические документы утверждаются после проверки наличия и полноты отражения в них требований безопасности в соответствии с техническими нормативными правовыми актами.


ГЛАВА 8
ТРЕБОВАНИЯ К ОБОРУДОВАНИЮ, РАБОЧИМ МЕСТАМ


97. Оборудование должно отвечать требованиям межгосударственного стандарта ГОСТ 12.2.003-91 «Система стандартов безопасности труда. Оборудование производственное. Общие требования безопасности», введенного в действие на территории Республики Беларусь постановлением Комитета по стандартизации, метрологии и сертификации при Совете Министров Республики Беларусь от 17 декабря 1992 г. № 3 (далее – ГОСТ 12.2.003), Гигиеническим требованиям к организации технологических процессов и производственному оборудованию, эксплуатационным документам организаций-изготовителей.


98. Оборудование должно быть укомплектовано эксплуатационными документами организаций-изготовителей.


99. Безопасность при эксплуатации оборудования обеспечивается путем:


использования оборудования по назначению в соответствии с требованиями эксплуатационных документов организаций-изготовителей;


эксплуатации оборудования работающими, имеющими соответствующую квалификацию по профессии, прошедшими в установленном порядке обучение, стажировку, инструктаж и проверку знаний по вопросам охраны труда;


проведения своевременного и качественного технического обслуживания и ремонта, испытаний, осмотров, технических освидетельствований оборудования в порядке и сроки, установленные эксплуатационными документами организаций-изготовителей, техническими нормативными правовыми актами для оборудования конкретных групп, видов, моделей (марок);


внедрения более совершенных моделей (марок) оборудования, конструкций оградительных, предохранительных, блокировочных, ограничительных и тормозных устройств, устройств автоматического контроля и сигнализации, дистанционного управления;


вывода из эксплуатации травмоопасного оборудования.


100. Защитные ограждения, входящие в конструкцию оборудования, должны соответствовать межгосударственному стандарту ГОСТ 12.2.062-81 «Система стандартов безопасности труда. Оборудование производственное. Ограждения защитные», введенному в действие на территории Республики Беларусь постановлением Комитета по стандартизации, метрологии и сертификации при Совете Министров Республики Беларусь от 17 декабря 1992 г. № 3 (далее – ГОСТ 12.2.062).


Конструирование и изготовление защитных ограждений и предохранительных устройств должно осуществляться в соответствии с требованиями межгосударственных стандартов ГОСТ ИСО/ТО 12100-1-2001 «Безопасность оборудования. Основные понятия, общие принципы конструирования. Часть 1. Основные термины, методика», введенного в действие в качестве государственного стандарта Республики Беларусь постановлением Комитета по стандартизации, метрологии и сертификации при Совете Министров Республики Беларусь от 30 октября 2002 г. № 52 «Об утверждении, введении в действие, изменении и отмене государственных стандартов Республики Беларусь, межгосударственных стандартов, Правил по межгосударственной стандартизации и Правил ЕЭК ООН», и ГОСТ ИСО/ТО 12100-2-2002 «Безопасность оборудования. Основные понятия, общие принципы конструирования. Часть 2. Технические правила и технические требования», введенного в действие в качестве государственного стандарта Республики Беларусь постановлением Комитета по стандартизации, метрологии и сертификации при Совете Министров Республики Беларусь от 28 февраля 2003 г. № 8 «Об утверждении, введении в действие, изменении и отмене государственных стандартов Республики Беларусь, межгосударственных стандартов и стандарта СЭВ».


Конструкция защитных ограждений должна исключать их самопроизвольное перемещение из положения, обеспечивающего защиту работающего, допускать возможность его перемещения из защитного положения только с помощью инструмента.


Легкосъемные защитные ограждения оборудования должны быть сблокированы с пусковыми устройствами электродвигателей для их отключения и предотвращения пуска при открывании или снятии ограждений.


Откидные, съемные, раздвижные элементы стационарных защитных ограждений должны иметь удобные ручки и скобы, а также устройства для фиксации их в открытом положении при открывании вверх или в закрытом положении при открывании вниз или в сторону.


101. Части оборудования, представляющие опасность, и внутренние поверхности ограждений, открывающихся без применения инструмента, должны быть окрашены в сигнальные цвета и обозначены знаком безопасности в соответствии с ГОСТ 12.4.026.


102. Оборудование размещается в соответствии с проектной документацией, нормами технологического проектирования, разработанными для конкретных организаций, производств и цехов.


При размещении оборудования должны быть обеспечены удобство и безопасность его обслуживания, безопасность эвакуации работающих при возникновении аварийных ситуаций, исключено (снижено) воздействие вредных и (или) опасных производственных факторов на других работающих.


Установка, монтаж и перестановка оборудования производятся в соответствии с проектной документацией.


103. Оборудование устанавливается на прочных фундаментах или основаниях и закрепляется.


104. Перед вводом в эксплуатацию нового, модернизированного или установленного на другое место оборудования производится проверка его соответствия требованиям по охране труда и составляется акт ввода оборудования в эксплуатацию.


Ввод в эксплуатацию нового, модернизированного или установленного на другое место оборудования осуществляется только при соответствии оборудования требованиям по охране труда. Датой ввода оборудования в эксплуатацию считается дата подписания акта ввода оборудования в эксплуатацию.


105. Каждая единица оборудования должна иметь инвентарный номер.


106. Рабочее место организуется с учетом эргономических требований и удобства выполнения работающими движений и действий при обслуживании оборудования.


Конструкция, оснащение и организация рабочего места должны соответствовать требованиям межгосударственных стандартов ГОСТ 12.2.061-81 «Система стандартов безопасности труда. Оборудование производственное. Общие требования безопасности к рабочим местам», ГОСТ 12.2.032-78 «Система стандартов безопасности труда. Рабочее место при выполнении работ сидя. Общие эргономические требования» (далее – ГОСТ 12.2.032), ГОСТ 12.2.033-78 «Система стандартов безопасности труда. Рабочее место при выполнении работ стоя. Общие эргономические требования» (далее – ГОСТ 12.2.033), ГОСТ 12.2.049-80 «Система стандартов безопасности труда. Оборудование производственное. Общие эргономические требования», ГОСТ 21889-76 «Система «человек – машина». Кресло человека-оператора. Общие эргономические требования», ГОСТ 22269-76 «Система «человек – машина». Рабочее место оператора. Взаимное расположение элементов рабочего места. Общие эргономические требования», введенных в действие на территории Республики Беларусь постановлением Комитета по стандартизации, метрологии и сертификации при Совете Министров Республики Беларусь от 17 декабря 1992 г. № 3.


107. Для обслуживания оборудования, на которое устанавливаются инструмент, приспособления и иная технологическая оснастка массой более 15 кг, а также на котором производится обработка материалов, заготовок, деталей и изделий массой более 15 кг, применяются соответствующие грузоподъемные машины, съемные грузозахватные приспособления, тара и иные средства.


108. Проектирование, изготовление, монтаж, эксплуатация кранов всех типов, включая мостовые краны-штабелеры с машинным приводом и краны-манипуляторы, грузовых электрических тележек, передвигающихся по надземным рельсовым путям совместно с кабиной управления, кранов-экскаваторов, используемых для работы только с крюком, подвешенным на канате, или электромагнитом, электрических талей, подъемников крановых, лебедок с машинным приводом, предназначенных для подъема груза и (или) людей, грузоподъемных органов, грузозахватных приспособлений, а также тары, за исключением специальной тары, применяемой в металлургическом производстве, в морских и речных портах, требования к которой устанавливаются отраслевыми правилами и (или) нормами, осуществляются в соответствии с требованиями Правил устройства и безопасной эксплуатации грузоподъемных кранов, утвержденных постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 3 декабря 2004 г. № 45 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2005 г., № 6, 8/11889).


109. Конструктивное исполнение органов управления должно обеспечивать безотказное и эффективное управление оборудованием как в обычных условиях эксплуатации, так и в аварийных ситуациях. Конструкция и расположение органов управления оборудования должны исключать самопроизвольное изменение их положения.


Ручные и ножные органы управления оборудованием должны соответствовать требованиям межгосударственного стандарта ГОСТ 12.2.064-81 «Система стандартов безопасности труда. Органы управления производственным оборудованием. Общие требования безопасности», введенного в действие на территории Республики Беларусь постановлением Комитета по стандартизации, метрологии и сертификации при Совете Министров Республики Беларусь от 17 декабря 1992 г. № 3.


Кнопки включения и выключения оборудования должны соответствовать требованиям межгосударственного стандарта ГОСТ 12.2.007.0-75 «Система стандартов безопасности труда. Изделия электротехнические. Общие требования безопасности», введенного в действие на территории Республики Беларусь постановлением Комитета по стандартизации, метрологии и сертификации при Совете Министров Республики Беларусь от 17 декабря 1992 г. № 3.


110. Эргономика органов управления должна соответствовать требованиям межгосударственных стандартов ГОСТ 21752-76 «Система «человек – машина». Маховики управления и штурвалы. Общие эргономические требования», ГОСТ 21753-76 «Система «человек – машина». Рычаги управления. Общие эргономические требования», ГОСТ 22613-77 «Система «человек – машина». Выключатели и переключатели поворотные. Общие эргономические требования», ГОСТ 22614-77 «Система «человек – машина». Выключатели и переключатели клавишные и кнопочные. Общие эргономические требования», ГОСТ 22615-77 «Система «человек – машина». Выключатели и переключатели типа «тумблер». Общие эргономические требования», введенных в действие на территории Республики Беларусь постановлением Комитета по стандартизации, метрологии и сертификации при Совете Министров Республики Беларусь от 17 декабря 1992 г. № 3.


111. Необходимая для управления оборудованием информация о функциях и состоянии органов управления должна передаваться одним или несколькими обозначениями (символом, надписью) в соответствии с межгосударственным стандартом ГОСТ 12.4.040-78 «Система стандартов безопасности труда. Органы управления производственным оборудованием. Обозначения», введенным в действие на территории Республики Беларусь постановлением Комитета по стандартизации, метрологии и сертификации при Совете Министров Республики Беларусь от 17 декабря 1992 г. № 3.


112. Для размещения заготовок, материалов, деталей и изделий на период их обработки отводятся специальные места, оборудованные стеллажами, стойками, емкостями. Размещение заготовок, материалов и деталей должно обеспечивать возможность их механизированного перемещения и не должно создавать помехи на рабочих местах.


113. Штучные заготовки, детали и изделия размещаются в таре, соответствующей требованиям межгосударственного стандарта ГОСТ 12.3.010-82 «Система стандартов безопасности труда. Тара производственная. Требования безопасности при эксплуатации», введенного в действие на территории Республики Беларусь постановлением Комитета по стандартизации, метрологии и сертификации при Совете Министров Республики Беларусь от 17 декабря 1992 г. № 3.


Крупногабаритные заготовки, материалы, детали и изделия размещаются в стопах (штабелях, пакетах), высота которых определяется в зависимости от способа проведения погрузочно-разгрузочных работ и характера материалов на основании требований нормативных правовых актов, в том числе технических нормативных правовых актов.


114. Для хранения резцов, метчиков, сверл, плашек, фрез и иного режущего инструмента, а также контрольно-измерительных инструмента и приспособлений рядом с оборудованием размещают инструментальные тумбочки, шкафы.


Для хранения крупноразмерной (крупногабаритной) и тяжелой технологической оснастки (дисковые пилы, шлифовальные круги, приспособления, пресс-формы, штампы) оборудуют специальные стеллажи. Стеллаж должен быть надежно закреплен, полки должны иметь бортики и надписи о предельно допустимой нагрузке.


115. Площадки для обслуживания оборудования, расположенные на высоте более 0,8 м, должны иметь ограждения и лестницы с поручнями. Высота ограждений (перил) должна быть не менее 1 м, при этом на высоте 0,5 м от настила площадки (лестницы) должно быть дополнительное продольное ограждение. Вертикальные стойки ограждения (перил) должны иметь шаг не более 1,2 м. По краям настилы площадки должны иметь сплошную бортовую полосу высотой 0,15 м.


Конструкция и размеры площадок должны исключать возможность падения работающих и обеспечивать удобное и безопасное обслуживание оборудования. Поверхности настилов площадок и ступеней лестниц должны исключать скольжение.


116. Технологическая оснастка, применяемая на оборудовании, должна соответствовать техническим нормативным правовым актам.


Станочные приспособления для закрепления обрабатываемых заготовок (кондукторы, магнитные и электромагнитные плиты, тиски, приспособления-спутники, планшайбы, оправки и иные) к металлорежущим станкам и деревообрабатывающему оборудованию должны соответствовать требованиям межгосударственного стандарта ГОСТ 12.2.029-88 «Система стандартов безопасности труда. Приспособления станочные. Требования безопасности», введенного в действие на территории Республики Беларусь постановлением Комитета по стандартизации, метрологии и сертификации при Совете Министров Республики Беларусь от 17 декабря 1992 г. № 3.


117. Использование абразивного и эльборового инструмента осуществляется в соответствии с требованиями межгосударственного стандарта ГОСТ 12.3.028-82 «Система стандартов безопасности труда. Процессы обработки абразивным и эльборовым инструментом. Требования безопасности», введенного в действие на территории Республики Беларусь постановлением Комитета по стандартизации, метрологии и сертификации при Совете Министров Республики Беларусь от 17 декабря 1992 г. № 3 (далее – ГОСТ 12.3.028).


118. Абразивные круги на заточных, обдирочных и шлифовальных станках (кроме внутришлифовальных) должны ограждаться защитными кожухами, отвечающими требованиям ГОСТ 12.3.028.


Крепление защитных кожухов должно надежно удерживать их на месте в случае разрыва круга. Для удаления образующейся в зоне обработки пыли защитный кожух должен предусматривать его использование в качестве пылезаборника и подключение к пылеотсасывающему устройству. При технической необходимости станок должен оснащаться этим устройством.


Чистка пылеприемников заточных и обдирочных станков и удаление из них случайно попавших мелких деталей должны производиться только после полной остановки круга.


Перед установкой на станок инструмент должен быть подвергнут внешнему осмотру с целью обнаружения видимых дефектов (трещин, выбоин). Запрещается использование инструмента, имеющего дефекты.


Перед началом работы круги проверяются на холостом ходу в соответствии с требованиями ГОСТ 12.3.028.


Не допускается работа боковыми (торцовыми) поверхностями круга, если они не предназначены для этого вида работ.


119. Заточные, точильные и обдирочные шлифовальные станки, при работе на которых обрабатываемое изделие не закреплено жестко на станке, а удерживается вручную, должны иметь защитные экраны со смотровыми окнами из прозрачного небьющегося материала толщиной не менее 3 мм и передвижные подручники, обеспечивающие установку и закрепление их в требуемом положении. При невозможности использования стационарного защитного экрана необходимо применять защитные очки или защитные лицевые щитки с наголовным креплением.


Защитный экран по отношению к шлифовальному кругу должен располагаться симметрично. Откидывание защитного экрана должно быть сблокировано с пуском шпинделя станка так, чтобы обеспечивалась возможность регулирования угла наклона экрана в пределах 20 градусов без нарушения блокировки.


Подручники должны иметь жесткую конструкцию и площадку, обеспечивающую устойчивое положение обрабатываемого изделия. При установке подручников следует учитывать, что верхняя точка соприкосновения изделия со шлифовальным кругом находится выше горизонтальной плоскости, проходящей через центр круга, не более чем на 10 мм.


Зазор между подручником и кругом должен устанавливаться не более половины толщины обрабатываемого изделия, но не более 3 мм. Края подручников со стороны шлифовального круга не должны иметь выбоин, сколов и иных дефектов.


120. Специальную технологическую оснастку для производственных нужд изготавливают в организации по утвержденной в установленном порядке конструкторской документации и перед внедрением в производство подвергают приемочным испытаниям.


121. Конструкция пресс-форм для литьевых машин должна обеспечивать их безопасную эксплуатацию. Пресс-формы устанавливаются на литьевых машинах, оборудованных защитными ограждениями, сблокированными с пусковым устройством машины.


122. Штампы для листовой штамповки, эксплуатируемые на механических и гидравлических прессах, должны соответствовать требованиям межгосударственного стандарта ГОСТ 12.2.109-89 «Система стандартов безопасности труда. Штампы для листовой штамповки. Общие требования безопасности», введенного в действие на территории Республики Беларусь постановлением Комитета по стандартизации, метрологии и сертификации при Совете Министров Республики Беларусь от 17 декабря 1992 г. № 3.


Штампы в зависимости от степени безопасности (характеристики, отражающей выполнение требований безопасности и оснащенность штампа техническими средствами для обеспечения безопасной работы) должны иметь маркировку степени безопасности и при необходимости желтый сигнальный цвет по ГОСТ 12.4.026.


Маркировка степени безопасности выполняется в виде условного знака диаметром от 4 до 30 мм и глубиной не менее 1 мм или изображением кругов того же диаметра на прикрепляемой табличке.


На штампах 2-й и 3-й степени безопасности на верхней и нижней плитах по всей длине фронтальной стороны (со стороны обслуживания) наносится полоса сигнального цвета шириной не менее 20 мм.


В маркировке штампа также указывается, с какими устройствами или какими методами, обеспечивающими безопасность, следует работать.


К эксплуатации допускаются штампы, прошедшие испытания, имеющие паспорт. В организации должна быть разработана технологическая инструкция по эксплуатации штампов. В технологической инструкции отражаются требования безопасности при установке штампов на прессы, наладке и эксплуатации штампов, снятии штампов с прессов и их хранении.


123. Эксплуатация паровых и водогрейных котлов в зависимости от давления пара, температуры нагрева воды должна осуществляться в соответствии с Правилами устройства и безопасной эксплуатации паровых котлов с давлением пара не более 0,07 МПа (0,7 бар) и водогрейных котлов с температурой нагрева воды не выше 115 °С, утвержденными постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 25 января 2007 г. № 5 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2007 г., № 81, 8/15905), Правилами устройства и безопасной эксплуатации паровых и водогрейных котлов, утвержденными постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 27 декабря 2005 г. № 57 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2006 г., № 24, 8/13828).


124. Проектирование, изготовление, монтаж, эксплуатация баллонов, предназначенных для транспортирования и хранения сжатых, сжиженных и растворенных газов под давлением свыше 0,07 МПа (0,7 бар), барокамер, сосудов, работающих под давлением пара или газа свыше 0,07 МПа (0,7 бар), а также под давлением воды с температурой выше 115 градусов Цельсия или другой жидкости с температурой, превышающей температуру кипения при давлении 0,07 МПа (0,7 бар), без учета гидростатического давления, цистерн и бочек для транспортирования и хранения сжатых и сжиженных газов, давление паров которых при температуре до 50 градусов Цельсия превышает давление 0,07 МПа (0,7 бар), цистерн и сосудов для транспортирования или хранения сжатых, сжиженных газов, жидкостей и сыпучих тел, в которых давление выше 0,07 МПа (0,7 бар) создается периодически для их опорожнения, осуществляются в соответствии с требованиями Правил устройства и безопасной эксплуатации сосудов, работающих под давлением, утвержденных постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 27 декабря 2005 г. № 56 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2006 г., № 25, 8/13868).


125. Стационарные и передвижные компрессоры должны соответствовать требованиям межгосударственного стандарта ГОСТ 12.2.016-81 «Система стандартов безопасности труда. Оборудование компрессорное. Общие требования безопасности», введенного в действие на территории Республики Беларусь постановлением Комитета по стандартизации, метрологии и сертификации при Совете Министров Республики Беларусь от 17 декабря 1992 г. № 3, иных технических нормативных правовых актов на конкретные виды компрессоров, эксплуатационных документов организаций-изготовителей.


Устройство, содержание и эксплуатация воздухопроводов, стационарных и передвижных компрессорных установок должны соответствовать требованиям нормативных правовых актов, в том числе технических нормативных правовых актов в этой области.


126. Проектирование, изготовление, монтаж, эксплуатация трубопроводов, транспортирующих водяной пар с рабочим давлением более 0,07 МПа (0,7 бар) или горячую воду с температурой выше 115 градусов Цельсия, должны соответствовать требованиям технических нормативных правовых актов.


127. Водопроводы для подачи горячей воды, воздухопроводы для подачи сжатого воздуха и паропроводы для подачи водяного пара должны исключать возможность прорывов горячей воды, сжатого воздуха и водяного пара.


Вентили, задвижки и приводы к ним для регулирования подачи горячей воды, сжатого воздуха и пара, контрольно-измерительная аппаратура располагаются в доступных местах и хорошо освещаются. На вентилях, задвижках и приводах к ним указывается направление в сторону закрытия («З») и в сторону открытия («О»).


Сжатый воздух, используемый в технологических целях, должен подаваться на рабочие места сухим, очищенным от воды, масла, пыли и иных примесей.


128. Проектирование (конструирование), изготовление, монтаж, эксплуатация лифтов и подъемников строительных грузопассажирских осуществляются в соответствии с требованиями Правил устройства и безопасной эксплуатации лифтов и строительных грузопассажирских подъемников, утвержденных постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 1 марта 2011 г. № 18.


129. Эксплуатация напольного безрельсового транспорта и грузовых тележек осуществляется в соответствии с требованиями Межотраслевых правил по охране труда при эксплуатации напольного безрельсового транспорта и грузовых тележек, утвержденных постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 30 декабря 2003 г. № 165 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2004 г., № 20, 8/10471; 2011 г., № 36, 8/23469).


130. Ручная установка заготовок и снятие готовых изделий при автоматическом режиме оборудования в соответствии с технологическим процессом выполняются вне рабочей зоны с применением специальных устройств, обеспечивающих безопасность труда.


131. Обрабатываемые движущиеся заготовки, материалы, детали и изделия, выступающие за габариты оборудования, ограждаются. При их обработке используются устойчивые поддерживающие приспособления.


132. Вспомогательные операции (уборка, смазка, чистка, смена инструмента и приспособлений, регулировка предохранительных и тормозных устройств), а также работы по техническому обслуживанию и ремонту оборудования выполняются при выключенном оборудовании. При этом оборудование отключают от всех источников энергии и принимают меры против случайного включения. Запрещается очистка (уборка) оборудования, машин и изделий путем обдува сжатым воздухом.


Выполнение вспомогательных операций, а также работ по техническому обслуживанию и ремонту на работающем оборудовании запрещается.


133. Работы по наладке, техническому обслуживанию и ремонту оборудования производят работающие, имеющие соответствующую квалификацию по профессии, прошедшие в установленном порядке обучение, инструктаж и проверку знаний по вопросам охраны труда.


134. В организации разрабатываются и утверждаются графики технического обслуживания и ремонта оборудования в соответствии с эксплуатационными документами организаций-изготовителей и действующими положениями о ППР оборудования.


Сдача оборудования в ремонт и приемка из ремонта оформляются актом, за исключением случаев проведения текущего ремонта.


Порядок подготовки оборудования к ремонту и его проведение определяются технологическими документами на ремонт оборудования. Перед началом работ по ремонту оборудование должно быть отключено и исключена возможность самопроизвольного его включения и приведения в действие.


Все приводные ремни оборудования снимаются, под пусковые педали устанавливаются соответствующие подкладки. На пусковых устройствах оборудования, обеспечивающих включение (отключение) электропитания, вывешиваются плакаты, указывающие, что оборудование находится в ремонте и пуск его запрещен.


Все снятые при ремонте детали и узлы оборудования надежно и устойчиво укладываются с применением подкладок на заранее подготовленные места. Между снятыми частями и около ремонтируемого оборудования оставляются свободные проходы и свободные площади, необходимые для выполнения ремонтных работ. Ставить снятые части у оборудования не допускается.


135. Организация и производство работ, выполняемых на расстоянии менее 2 м от неогражденных перепадов по высоте 1,3 м и более, осуществляются в соответствии с требованиями Правил охраны труда при работе на высоте, утвержденных постановлением Министерства труда Республики Беларусь от 28 апреля 2001 г. № 52 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2001 г., № 58, 8/6199).


136. Организация и проведение окрасочных работ осуществляются в соответствии с требованиями Правил по охране труда при выполнении окрасочных работ, утвержденных постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 31 декабря 2002 г. № 166 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2003 г., № 14, 8/9007).


137. Организация и проведение работ со свинцом и его неорганическими соединениями осуществляются в соответствии с требованиями Межотраслевых правил по охране труда при работе со свинцом и его неорганическими соединениями, утвержденных постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 21 сентября 2009 г. № 116 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2009 г., № 304, 8/21671).


138. Организация и проведение работ по переработке пластмасс осуществляются в соответствии с требованиями Межотраслевых правил по охране труда при переработке пластмасс, утвержденных постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 12 февраля 2007 г. № 18 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2007 г., № 71, 8/15983).


139. Организация и проведение работ с эпоксидными смолами и материалами на их основе осуществляются в соответствии с требованиями Межотраслевых правил по охране труда при работе с эпоксидными смолами и материалами на их основе, утвержденных постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 10 апреля 2007 г. № 53 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2007 г., № 119, 8/16365).


140. Обеспечение здоровых и безопасных условий труда работающих, занятых на работах с видеодисплейными терминалами, электронно-вычислительными машинами и персональными электронно-вычислительными машинами, осуществляется в соответствии с санитарными правилами СанПиН 9-131 РБ 2000 «Гигиенические требования к видеодисплейным терминалам, электронно-вычислительным машинам и организации работы», введенными в действие постановлением Главного государственного санитарного врача Республики Беларусь от 10 ноября 2000 г. № 53 «О введении в действие санитарных правил и норм, гигиенических нормативов».


ГЛАВА 9
ВЫПОЛНЕНИЕ СЛЕСАРНЫХ, СЛЕСАРНО-СБОРОЧНЫХ И СТОЛЯРНЫХ РАБОТ


141. Рабочие места для выполнения ручных слесарных, слесарно-сборочных, столярных работ должны быть удобными, не стесняющими действий работающих и соответствовать требованиям ГОСТ 12.2.032 и ГОСТ 12.2.033.


Для выполнения работ сидя рабочие места снабжаются вращающимися стульями с регулированием высоты и положения спинки.


142. Освещенность рабочих мест должна соответствовать требованиям технических нормативных правовых актов.


На рабочих местах применяется система комбинированного освещения (общее и местное).


Местное освещение осуществляется светильниками, установленными над верстаками, столами таким образом, чтобы в рабочей зоне было исключено ослепление работающего.


143. Верстаки и столы должны быть прочными, устойчивыми.


Поверхности верстаков, столов должны быть гладкими, без выбоин, заусенцев, трещин, швов и иметь покрытие, отвечающее требованиям технологического процесса, пожарной безопасности и безопасности производимых работ.


Для защиты работающих от отлетающих осколков на верстаках устанавливаются защитные ограждения из металлических сеток с ячейками не более 3 мм высотой не менее 1 м. При двусторонней работе на верстаке ограждение устанавливается в середине, а при односторонней работе – со стороны, обращенной к рабочим местам, проходам, окнам.


Верстаки и столы оборудуются инструментальными тумбочками с выдвижными ящиками, полками.


Тиски устанавливаются на расстоянии не менее 1 м друг от друга.


Тиски на верстаках должны быть в исправности, прочно захватывать зажимаемое изделие, иметь на стальных сменных плоских планках губок несработанную насечку на рабочей поверхности.


144. Настольные сверлильные станки для обработки металлов должны соответствовать требованиям межгосударственного стандарта ГОСТ 12.2.009-99 «Система стандартов безопасности труда. Станки металлообрабатывающие. Общие требования безопасности», введенного в качестве государственного стандарта Республики Беларусь постановлением Государственного комитета по стандартизации, метрологии и сертификации Республики Беларусь от 24 августа 2000 г. № 24 «Об утверждении, введении в действие, изменении и отмене межгосударственных стандартов».


Настольные сверлильные станки оборудуются устройством, имеющим противовес или пружину для возврата шпинделя станка в исходное положение.


Шкивы ременной передачи ограждаются защитным ограждением, соответствующим требованиям ГОСТ 12.2.062.


145. Ручной слесарный, слесарно-сборочный и столярный инструмент, его конструкция, материалы, термическая обработка и условия эксплуатации должны соответствовать Санитарным правилам и нормам «Гигиенические требования к ручным инструментам и организации работ» 2.2.2.11-34-2002, утвержденным постановлением Главного государственного санитарного врача Республики Беларусь от 31 декабря 2002 г. № 160, иным техническим нормативным правовым актам.


На поверхностях слесарного, слесарно-сборочного, столярного инструмента не должно быть вмятин, забоин, заусенцев, наклепа, трещин и иных дефектов.


146. Поверхность бойка молотков и кувалд должна быть слегка выпуклой и гладкой.


Рукоятки молотков, кувалд и иного инструмента ударного действия изготавливаются из сухой древесины твердых лиственных пород или синтетических материалов, обеспечивающих прочность и надежность насадки при выполнении работ.


147. Долота, напильники, надфили, стамески и иной ручной инструмент с заостренным нерабочим концом закрепляются в гладко и ровно зачищенных рукоятках.


Длина рукоятки выбирается в зависимости от размера инструмента и должна быть не менее 150 мм.


Во избежание раскалывания рукоятки стягиваются металлическими бандажными кольцами.


148. Шаберы и крупные напильники снабжаются специальными рукоятками, удобными и безопасными при обработке широких поверхностей заготовок, деталей.


149. Зубила, керны, просечки и иной инструмент ударного действия не должны иметь скошенных или сбитых затылков, вмятин, заусенцев и трещин.


150. Гаечные ключи должны соответствовать размерам гаек и головок болтов. Губки ключей должны быть параллельны.


При отвертывании и завертывании гаек и болтов запрещается удлинять гаечные ключи вторыми ключами, трубами и иными дополнительными рычагами. При необходимости применяют ключи с длинными рукоятками.


151. Хвостовики зенковок, зенкеров, разверток, сверл и иного инструмента для сверления и обработки отверстий должны быть незабитыми и неизношенными.


152. Топоры плотно насаживаются на топорище и закрепляются на нем стальным клином. Поверхность топорища должна быть гладкой, ровно зачищенной, без трещин, сучков и надломов. Лезвия топоров должны быть гладкими.


153. Рукоятки коловоротов и буравов должны быть точеными, гладко зачищенными.


154. Зубья ножовок, поперечных, лучковых и иных пил должны быть разведены.


Рукоятки пил должны быть прочно закреплены, гладко и ровно зачищены.


155. Рубанки, фуганки, шерхебели и иной ручной инструмент для строгания должны иметь гладкие, ровно зачищенные колодки. Задний конец колодки, приходящийся под руку, в верхней своей части должен быть закруглен.


156. Отвертки выбирают в зависимости от формы, размера шлица в головке винта, шурупа.


157. Режущие кромки инструмента должны быть правильно заточены. Угол заточки рабочей части выбирается в зависимости от обрабатываемого материала.


При хранении, переноске и перевозке острые кромки инструмента защищаются от механических повреждений. Для защиты используют футляры, чехлы, переносные инструментальные ящики и иные защитные устройства.


158. При выполнении работ с использованием инструмента ударного действия для защиты глаз работающих от отлетающих осколков применяют защитные очки.


159. Обрабатываемые на настольных сверлильных станках заготовки, детали и изделия должны устанавливаться в тисках, кондукторах и иных приспособлениях и надежно крепиться на столе станка.


160. При работах вблизи легковоспламеняющихся, взрывоопасных веществ, в атмосфере с присутствием паров или пыли этих веществ применяют слесарный инструмент, не образующий искр.


161. При резке металла с помощью ручной ножовочной рамки по металлу необходимо следить за тем, чтобы ножовочное полотно было прочно закреплено и достаточно натянуто.


162. Инструмент на рабочем месте располагают так, чтобы исключалась возможность его скатывания или падения.


163. При работе на высоте инструмент следует держать в специальных сумках.


164. Ответственными за исправное состояние ручного слесарного, слесарно-сборочного, столярного инструмента являются лица, выдающие инструмент.


Перед применением слесарный, слесарно-сборочный и столярный инструмент осматривается. Неисправный инструмент подлежит изъятию.


Ремонт, правка, заточка слесарного, слесарно-сборочного и столярного инструмента производятся по возможности в централизованном порядке.


ГЛАВА 10
РУЧНЫЕ ПНЕВМАТИЧЕСКИЕ МАШИНЫ


165. Ручные пневматические машины (далее – пневматический инструмент) должны соответствовать требованиям межгосударственного стандарта ГОСТ 12.2.010-75 «Система стандартов безопасности труда. Машины ручные пневматические. Общие требования безопасности», введенного в действие на территории Республики Беларусь постановлением Комитета по стандартизации, метрологии и сертификации при Совете Министров Республики Беларусь от 17 декабря 1992 г. № 3, Санитарных правил и норм «Производственная вибрация, вибрация в помещениях жилых и общественных зданий» 2.2.4/2.1.8.10-33-2002, утвержденных постановлением Главного государственного санитарного врача Республики Беларусь от 31 декабря 2002 г. № 159 (далее – СанПиН 2.2.4/2.1.8.10-33-2002).


166. Каждому пневматическому инструменту, находящемуся в организации, присваивается инвентарный номер.


167. При выдаче пневматического инструмента в работу производится проверка комплектности, затяжки винтов, крепящих отдельные узлы и детали, наличия и чистоты сетки фильтра и соединительного штуцера, исправности редуктора.


168. Подключение рукавов к воздухопроводу и пневматическому инструменту, соединение рукавов между собой производятся с помощью штуцеров и ниппелей с исправной резьбой, а для крепления штуцеров к рукавам применяются кольца или стяжные хомуты. Применение скрутки из проволоки не допускается.


Присоединение (отсоединение) рукавов к воздухопроводу и пневматическому инструменту производится при закрытых запорных вентилях, установленных на воздухосборниках или отводах от основного воздухосборника.


Подача воздуха осуществляется после установки пневматического инструмента в рабочее положение.


169. Перед началом работы проверяют исправность пневматического инструмента на холостом ходу в течение 1 минуты, безотказность работы пускового клапана.


170. Работа с пневматическим инструментом производится при устойчивом положении работающего.


При работе с пневматическим инструментом необходимо следить за тем, чтобы выхлопы (выпуски) отработанного сжатого воздуха не обдували руки работающего и не производились в зоне дыхания работающего, чтобы пневматический инструмент не работал на холостом ходу.


171. При выполнении работ с применением пневматического инструмента запрещается:


держать его за рабочую часть или рукав;


присоединять и разъединять рукава до прекращения подачи в них воздуха;


прокладывать рукава через проходы, проезды и дороги, в местах складирования материалов, скручивать и перегибать их;


крепить соединения рукавов проволокой и устранять утечку воздуха путем забивки клина под хомутик;


присоединять пневматический инструмент к магистрали сжатого воздуха непосредственно через рукав без применения вентилей;


прекращать подачу воздуха путем переламывания рукава;


применять рукава, имеющие повреждения;


работать с приставных лестниц, а также одновременно в двух или более ярусах по одной вертикали без соответствующих предохранительных устройств.


172. При перерывах в работе или при неисправностях отключают подачу воздуха к пневматическому инструменту.


173. В процессе эксплуатации пневматического инструмента по мере необходимости его следует очищать от грязи и подтягивать крепежные детали. При обнаружении неисправностей необходимо немедленно прекратить работу и сдать пневматический инструмент в ремонт.


174. Пневматический инструмент периодически не реже одного раза в шесть месяцев разбирают, очищают и смазывают детали и узлы, заправляют роторные лопатки, заменяют поврежденные и изношенные детали (узлы) новыми. После сборки пневматического инструмента производят регулировку частоты вращения шпинделя на соответствие данным эксплуатационных документов организации-изготовителя и проверку его работы на холостом ходу в течение не менее 5 минут.


175. За техническое состояние пневматического инструмента, его обслуживание, ремонт, смазку, регулировку и контроль параметров шума и вибрации отвечают уполномоченные лица.


ГЛАВА 11
РУЧНОЙ ЭЛЕКТРОМЕХАНИЧЕСКИЙ ИНСТРУМЕНТ И ПЕРЕНОСНЫЕ ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ СВЕТИЛЬНИКИ


176. Ручной электромеханический инструмент (далее – электроинструмент) и переносные электрические светильники (далее – светильники), разделительные трансформаторы и иное вспомогательное оборудование должны соответствовать требованиям технических нормативных правовых актов.


177. Электроинструмент должен соответствовать требованиям государственных стандартов Республики Беларусь СТБ МЭК 60745-1-2006 «Инструмент ручной электромеханический. Безопасность. Часть 1. Общие требования», СТБ МЭК 60745-2-1-2006 «Инструмент ручной электромеханический. Безопасность. Часть 2-1. Дополнительные требования к дрелям, включая ударные дрели», СТБ МЭК 60745-2-2-2006 «Инструмент ручной электромеханический. Безопасность. Часть 2-2. Дополнительные требования к отверткам и гайковертам ударно-вращательного действия», СТБ МЭК 60745-2-4-2006 «Инструмент ручной электромеханический. Безопасность. Часть 2-4. Дополнительные требования к шлифовальным и полировальным машинам, кроме машин дискового типа», СТБ МЭК 60745-2-5-2006 «Инструмент ручной электромеханический. Безопасность. Часть 2-5. Дополнительные требования к дисковым пилам», утвержденных постановлением Комитета по стандартизации, метрологии и сертификации при Совете Министров Республики Беларусь от 17 марта 2006 г. № 13 «Об утверждении, введении в действие, изменении и отмене технических нормативных правовых актов в области технического нормирования и стандартизации», иных технических нормативных правовых актов.


178. К выполнению работ с применением электроинструмента допускаются лица, прошедшие в установленном порядке обучение, стажировку, инструктаж и проверку знаний по вопросам охраны труда. При работе с электроинструментом класса I в помещениях с повышенной опасностью поражения электрическим током или вне помещений работающие должны иметь группу по электробезопасности не ниже II.


179. Подключение (отключение) к электрической сети электроинструмента, светильников при помощи штепсельных соединений, соответствующих требованиям электробезопасности, выполняется работающим, допущенным к работе с этим оборудованием.


Присоединение электроинструмента, светильников, вспомогательного оборудования к ним (трансформаторов, преобразователей частоты, устройств защитного отключения) с помощью разборных контактных соединений к электрической сети и отсоединение их от сети должно выполняться электротехническим персоналом, имеющим группу по электробезопасности не ниже III, эксплуатирующим эту электрическую сеть.


180. Класс применяемого электроинструмента должен соответствовать категории помещения и требованиям безопасности при использовании в работе согласно Межотраслевым правилам по охране труда при работе в электроустановках, утвержденным постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь и Министерства энергетики Республики Беларусь от 30 декабря 2008 г. № 205/59 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2009 г., № 123, 8/20849), техническим нормативным правовым актам, эксплуатационным документам организаций-изготовителей.


181. При проведении работ в помещениях с повышенной опасностью применяются светильники напряжением не выше 42 В.


При работах в особо опасных условиях (колодцы, цистерны и иные емкостные сооружения) должны использоваться светильники напряжением не выше 12 В.


В качестве источника питания светильников напряжением до 42 В применяются понижающие трансформаторы, машинные преобразователи, генераторы, аккумуляторные батареи. Не допускается использовать для указанных целей автотрансформаторы.


182. Перед началом работ с электроинструментом и светильниками следует:


определить по паспорту назначение и класс электроинструмента;


проверить комплектность и надежность крепления деталей;


проверить наличие отметки о сроке последней проверки и испытания;


убедиться внешним осмотром в исправности кабеля (шнура), его защитной трубки и штепсельной вилки, целости изоляционных деталей корпуса, рукоятки и крышек щеткодержателей, наличии защитных кожухов и их исправности;


проверить четкость работы выключателя;


выполнить (при необходимости) тестирование устройства защитного отключения;


проверить работу электроинструмента на холостом ходу;


проверить у электроинструмента класса I исправность цепи заземления (корпус – заземляющий контакт штепсельной вилки).


Запрещается использовать в работе электроинструмент и светильники с относящимся к ним вспомогательным оборудованием, имеющие дефекты и не прошедшие периодической проверки.


При пользовании электроинструментом, светильниками их кабели (провода) должны быть защищены от случайного механического повреждения, по возможности подвешиваться.


Запрещается натягивать, перекручивать и перегибать кабель, ставить на него груз, а также допускать пересечение его с кабелями, сварочными проводами, рукавами для газовой сварки и резки металлов.


Непосредственное соприкосновение кабелей (проводов) с горячими, влажными и масляными поверхностями или предметами запрещается.


При обнаружении каких-либо неисправностей работа с электроинструментом и светильниками должна быть немедленно прекращена.


183. Выдаваемые и используемые в работе электроинструмент и светильники, вспомогательное оборудование должны проходить проверку и испытания в сроки и объемах, установленных соответствующими техническими нормативными правовыми актами, эксплуатационными документами организаций-изготовителей.


Для поддержания исправного состояния, проведения периодических испытаний и проверок электроинструмента и светильников, вспомогательного оборудования в организации должно быть назначено лицо из числа электротехнического персонала, имеющее группу по электробезопасности не ниже III.


184. При выполнении работ с применением электроинструмента запрещается:


оставлять во время перерыва в работе электроинструмент присоединенным к электросети;


передавать электроинструмент даже на непродолжительное время другим работающим, не имеющим права пользоваться им;


разбирать электроинструмент и производить какой-либо его ремонт;


держаться за провод электроинструмента, касаться вращающихся частей или удалять стружку, опилки до полной остановки электроинструмента;


устанавливать рабочую часть в патрон электроинструмента и изымать ее из патрона, а также регулировать электроинструмент без отключения его от сети штепсельной вилкой;


работать с приставных лестниц. Для выполнения работ на высоте должны устраиваться прочные леса или подмости;


вносить внутрь барабанов котлов, металлических резервуаров трансформаторы и преобразователи частоты;


превышать предельно допустимую продолжительность работы, указанную в эксплуатационных документах организаций-изготовителей;


снимать с электроинструмента при эксплуатации средства защиты от вибрации и управления рабочим инструментом;


эксплуатировать электроинструмент при возникновении во время работы повреждения штепсельного соединения, кабеля (шнура) или его защитной оболочки, крышки щеткодержателя, нечеткой работы выключателя, искрения щеток на коллекторе, сопровождающегося появлением кругового огня на его поверхности, вытекания смазки из редуктора или вентиляционных каналов, дыма или запаха, характерного для горящей изоляции, стука, поломки или трещин в корпусной детали, рукоятке, защитном ограждении, повреждения рабочего инструмента.


185. При использовании разделительного трансформатора:


от него разрешается питание только одного электроприемника;


корпус трансформатора в зависимости от режима нейтрали питающей электрической сети должен быть заземлен или занулен.


186. Электроинструмент должен быть отключен выключателем при внезапной остановке вследствие исчезновения напряжения в сети, заклинивания движущихся деталей.


При смене рабочего инструмента, установке насадок и регулировке, переносе электроинструмента с одного рабочего места на другое, при перерыве в работе, по окончании работы или смены электроинструмент должен быть отключен (отсоединен) от сети.


187. Электроинструмент должен храниться в сухом помещении, оборудованном специальными стеллажами, полками, ящиками, обеспечивающими сохранность электроинструмента.


При хранении электроинструмента выполняются требования технических нормативных правовых актов, эксплуатационных документов организаций-изготовителей.


Не допускается складировать электроинструмент без упаковки в два и более ряда.


188. При транспортировании электроинструмента принимаются меры предосторожности, исключающие его повреждение. Запрещается перевозить электроинструмент вместе с металлическими деталями, изделиями.


ГЛАВА 12
ЭКСПЛУАТАЦИЯ АВТОМОБИЛЬНЫХ ТРАНСПОРТНЫХ СРЕДСТВ


189. Эксплуатация автомобильных транспортных средств (далее – автотранспорт) осуществляется в соответствии с Законом Республики Беларусь от 14 августа 2007 года «Об автомобильном транспорте и автомобильных перевозках» (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2007 г., № 199, 2/1375), Законом Республики Беларусь от 5 января 2008 года «О дорожном движении» (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2008 г., № 14, 2/1410), Правилами дорожного движения, Межотраслевыми правилами по охране труда на автомобильном и городском электрическом транспорте, эксплуатационными документами организаций-изготовителей.


190. Перевозка опасных грузов осуществляется в соответствии с Законом Республики Беларусь от 6 июня 2001 года «О перевозке опасных грузов» (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2001 г., № 56, 2/775), Правилами по обеспечению безопасной перевозки опасных грузов автомобильным транспортом в Республике Беларусь, утвержденными постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 8 декабря 2010 г. № 61.


191. Руководитель организации для обеспечения безопасной перевозки пассажиров и грузов создает службу безопасности движения (назначает лицо, ответственное за исправное состояние и безопасную эксплуатацию автотранспорта).


192. Техническое состояние выпускаемого на линию автотранспорта должно соответствовать требованиям Правил дорожного движения, иных нормативных правовых актов, в том числе технических нормативных правовых актов.


Проверку прибывающего с линии и выпускаемого на линию автотранспорта осуществляют водитель и лицо, ответственное за исправное состояние и безопасную эксплуатацию автотранспорта. Перед выпуском на линию проверяется укомплектованность и техническое состояние автотранспорта, по прибытии с линии – комплектность автотранспорта, наличие неисправностей, поломок и повреждений, устанавливается потребность в техническом обслуживании или ремонте.


193. Запрещается отдыхать и спать в кабине автомобиля при работающем двигателе, использовать его для обогрева кабины на стоянках, а также применять устройства с открытым огнем для обогрева кабины автомобиля или приготовления в ней пищи.


194. При обнаружении неисправностей во время нахождения автотранспорта на линии и отсутствии приспособлений и инструмента проводить ремонт запрещается.


195. Для поддержания автотранспорта в исправном состоянии организуется техническое обслуживание и ремонт в соответствии с требованиями технического кодекса установившейся практики «Техническое обслуживание и ремонт автомобильных транспортных средств. Нормы и правила проведения» ТКП 248-2010 (02190), утвержденного постановлением Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь от 13 мая 2010 г. № 36, иных технических нормативных правовых актов.


При техническом обслуживании и ремонте автотранспорта выполняются требования государственного стандарта Республики Беларусь СТБ 960-2011 «Техническое обслуживание и ремонт транспортных средств. Общие требования безопасности», утвержденного постановлением Государственного комитета по стандартизации Республики Беларусь от 28 марта 2011 г. № 14 «Об утверждении, введении в действие, изменении и отмене технических нормативных правовых актов в области технического нормирования и стандартизации», Межотраслевых правил по охране труда на автомобильном и городском электрическом транспорте, эксплуатационных и ремонтных документов организаций-изготовителей, технологических документов.


196. Проведение предрейсовых и иных медицинских обследований водителей автотранспорта юридическими лицами и индивидуальными предпринимателями, осуществляющими деятельность в области автомобильного транспорта, на которую требуется специальное разрешение (лицензия), организуется в соответствии с Инструкцией о порядке проведения предрейсовых и иных медицинских обследований водителей механических транспортных средств (за исключением колесных тракторов), утвержденной постановлением Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 3 декабря 2002 г. № 84 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2003 г., № 3, 8/8898).


Контроль состояния водителей автотранспорта на предмет нахождения в состоянии алкогольного опьянения или в состоянии, вызванном употреблением наркотических средств, психотропных, токсических или других одурманивающих веществ, осуществляемый юридическими лицами и индивидуальными предпринимателями, осуществляющими деятельность в области автотранспорта, на которую не требуется специального разрешения (лицензии), организуется в соответствии с Инструкцией о порядке проведения контроля состояния водителей механических транспортных средств на предмет нахождения в состоянии алкогольного опьянения или в состоянии, вызванном употреблением наркотических средств, психотропных, токсических или других одурманивающих веществ, утвержденной постановлением Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь от 29 октября 2008 г. № 110 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2008 г., № 279, 8/19785).


ГЛАВА 13
СТРОИТЕЛЬНАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ


197. Деятельность по возведению, реконструкции, ремонту, реставрации, благоустройству объекта, сносу, консервации не завершенного строительством объекта, включающая выполнение организационно-технических мероприятий, подготовку разрешительной и проектной документации, выполнение строительно-монтажных, пусконаладочных работ, осуществляется в соответствии с Законом Республики Беларусь от 5 июля 2004 года «Об архитектурной, градостроительной и строительной деятельности в Республике Беларусь» (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2004 г., № 109, 2/1049), иными нормативными правовыми актами, в том числе техническими нормативными правовыми актами.


198. Состав, порядок разработки и согласования проектной документации устанавливаются государственными строительными нормами Республики Беларусь СНБ 1.03.02-96 «Состав, порядок разработки и согласования проектной документации в строительстве», утвержденными приказом Министерства архитектуры и строительства Республики Беларусь от 4 октября 1996 г. № 344.


199. Осуществление строительно-монтажных работ не допускается без утвержденных проекта организации строительства и проекта производства работ. Не допускаются отступления от решений проектов организации строительства и проектов производства работ без согласования с организациями, их разработавшими и утвердившими.


200. В процессе производства строительно-монтажных работ при строительстве новых, реконструкции, расширении и техническом перевооружении действующих объектов следует соблюдать, а также учитывать при разработке проектов производства работ требования технических кодексов установившей практики «Безопасность труда в строительстве. Общие требования» (ТКП 45-1.03-40-2006 (02250) и «Безопасность труда в строительстве. Строительное производство» (ТКП 45-1.03-44-2006 (02250), утвержденных приказом Министерства архитектуры и строительства Республики Беларусь от 27 ноября 2006 г. № 334, иных технических нормативных правовых актов.


201. При организации строительной площадки, размещении участков работ, рабочих мест, проездов строительных машин и транспортных средств, проходов для людей устанавливаются опасные зоны, в пределах которых постоянно действуют или потенциально могут действовать опасные производственные факторы.


Опасные зоны должны быть обозначены знаками безопасности и надписями установленной формы в соответствии с ГОСТ 12.4.026.


При производстве работ в опасных зонах следует осуществлять организационно-технические мероприятия, обеспечивающие безопасность работающих.


202. К основным организационным мероприятиям по обеспечению охраны труда, включаемым в состав проектов производства работ, относятся:


определение работ, выполняемых по наряду-допуску;


совместные мероприятия генерального подрядчика и заказчика по производству работ на территории действующей организации и вблизи эксплуатируемых зданий, сооружений, инженерного оборудования, сетей и систем;


совместные мероприятия генерального подрядчика, заказчика и субподрядчика по обеспечению безопасности при совмещении отдельных видов работ.


203. При организации и проведении строительно-монтажных и ремонтно-строительных работ на высоте должны соблюдаться требования Правил охраны труда при работе на высоте, Межотраслевых правил по охране труда при выполнении работ с использованием методов промышленного альпинизма, утвержденных постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 27 декабря 2007 г. № 184 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2008 г., № 55, 8/18094), иных нормативных правовых актов, в том числе технических нормативных правовых актов.


204. Все лица, находящиеся на строительной площадке, обязаны носить защитные каски, застегнутые на подбородочные ремни.


205. Земляные работы осуществляются в соответствии с требованиями технического кодекса установившейся практики «Безопасность труда в строительстве. Строительное производство» (ТКП 45-1.03-44-2006 (02250).


206. При производстве земляных работ до начала выемки грунта руководитель работ должен:


удостовериться, что земляные работы не окажут какого-либо воздействия на близлежащие сооружения, конструкции или автомобильные дороги;


уточнить положение подземных инженерных коммуникаций;


принять меры по отключению или перекрытию инженерных коммуникаций, а при невозможности – меры по их защите;


определить способы ведения земляных работ.


207. Способы защиты стен выемок от обрушения, крутизна откосов, виды креплений и порядок их установки указываются в технических решениях по предупреждению опасности обрушения грунта при производстве земляных работ, включаемых в состав проекта производства работ.


208. Стены котлованов и траншей (далее – выемки) подвергают тщательному осмотру:


ежедневно до начала работ;


при перерывах в работах свыше одних суток;


после неожиданного обвала грунта;


после существенного повреждения опор крепления стен;


после сильного ливня, мороза, снегопада, оттепели или иных климатических изменений, способных нарушить устойчивость стен выемки;


при обнаружении группы валунов.


209. Перед допуском работающих в выемки глубиной более 1,3 м проверяется устойчивость откосов или крепления стен. Деревянные детали креплений, подвергающиеся воздействию изменяющихся погодных условий, регулярно осматриваются для выявления дефектов: трещин, гниения. Подпорки, клинья и иные детали креплений не должны иметь прогибов и деформаций.


210. При проведении земляных работ, связанных с электропрогревом грунта, выполняют требования межгосударственного стандарта ГОСТ 12.1.013-78 «Система стандартов безопасности труда. Строительство. Электробезопасность. Общие требования», введенного в действие на территории Республики Беларусь постановлением Комитета по стандартизации, метрологии и сертификации при Совете Министров Республики Беларусь от 17 декабря 1992 г. № 3 (далее – ГОСТ 12.1.013).


ГЛАВА 14
ПОГРУЗОЧНО-РАЗГРУЗОЧНЫЕ И СКЛАДСКИЕ РАБОТЫ


211. Погрузка, разгрузка, размещение и хранение грузов производятся в соответствии с требованиями Межотраслевых правил по охране труда при проведении погрузочно-разгрузочных работ, утвержденных постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 12 декабря 2005 г. № 173 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2006 г., № 10, 8/13658), иных нормативных правовых актов, в том числе технических нормативных правовых актов.


212. При организации работ, связанных с подъемом и перемещением грузов вручную, необходимо учитывать параметры, характеризующие тяжесть и напряженность труда, установленные санитарными нормами, правилами и гигиеническими нормативами 13-2-2007 «Гигиеническая классификация условий труда», утвержденными постановлением Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 20 декабря 2007 г. № 176.


На работах с применением женского труда должны соблюдаться требования постановления Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 13 октября 2010 г. № 133 «Об установлении предельных норм подъема и перемещения тяжестей женщинами вручную» (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2010 г., № 263, 8/22874).


На работах с применением труда несовершеннолетних должны соблюдаться требования постановления Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 13 октября 2010 г. № 134 «Об установлении предельных норм подъема и перемещения несовершеннолетними тяжестей вручную» (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2010 г., № 263, 8/22875).


213. Производство работ по погрузке, разгрузке, размещению грузов (далее – погрузочно-разгрузочные работы) и складских работ с опасными грузами при несоответствии тары и упаковки требованиям технических нормативных правовых актов на данную продукцию, при неисправности тары, а также при отсутствии маркировки и знаков опасности запрещается.


Маркировка и знаки опасности на таре и упаковке должны соответствовать межгосударственному стандарту ГОСТ 19433-88 «Грузы опасные. Классификация и маркировка», введенному в действие на территории Республики Беларусь постановлением Комитета по стандартизации, метрологии и сертификации при Совете Министров Республики Беларусь от 17 декабря 1992 г. № 3.


214. Перед выгрузкой опасных грузов железнодорожные вагоны проветриваются принудительной или естественной вентиляцией через открытые двери и люки. При естественной вентиляции проветривание вагонов производится не менее 30 минут. Работающие в период проветривания находятся с наветренной стороны вагона.


215. Производство погрузочно-разгрузочных и складских работ с применением грузоподъемных кранов и механизмов, грузозахватных приспособлений осуществляется в соответствии с Правилами устройства и безопасной эксплуатации грузоподъемных кранов.


216. Складирование веществ, материалов, деталей и изделий (далее – материальные ценности) осуществляется в специально оборудованных помещениях (на площадках).


217. Места складирования материальных ценностей оснащаются специальными устройствами и приспособлениями, исключающими произвольное смещение и падение веществ, материалов и изделий при их хранении, средствами механизации погрузочно-разгрузочных работ.


218. Для складов разрабатывается план размещения материальных ценностей с указанием их наиболее характерных свойств (взрывопожароопасные, токсичные, химически активные и иные).


Места и способы складирования веществ и материалов, конструкция тары, режим хранения определяются с учетом их агрегатного состояния, совместимости и однородности выбора средств их тушения.


219. Хранение, укладка, расфасовка материальных ценностей осуществляются с обеспечением свободного доступа для контроля их состояния.


При этом должны соблюдаться проходы: напротив ворот – не менее ширины ворот; напротив дверных проемов – шириной, равной ширине дверей, но не менее 1 м; между стеной и стеллажом, а также между стеллажами (штабелями) – не менее 0,8 м.


220. Конструкция стеллажей для хранения материальных ценностей должна быть рассчитана на соответствующие нагрузки, обеспечивать устойчивое положение складируемых веществ, материалов и изделий и исключать их выпадение при хранении.


Стеллажи надежно закрепляются. Каждый стеллаж должен иметь инвентарный номер и надписи о предельно допустимой нагрузке на каждой полке.


221. Устройство и эксплуатация стеллажных кранов-штабелеров должны соответствовать требованиям межгосударственных стандартов ГОСТ 28433-90 «Краны-штабелеры стеллажные. Общие технические условия», ГОСТ 12.2.053-91 «Система стандартов безопасности труда. Краны-штабелеры. Требования безопасности», введенных в действие на территории Республики Беларусь постановлением Комитета по стандартизации, метрологии и сертификации при Совете Министров Республики Беларусь от 17 декабря 1992 г. № 3 (далее – ГОСТ 12.2.053).


222. Стеллажный кран-штабелер и стеллаж механизированный элеваторного типа должны иметь табличку с указанием их грузоподъемности, максимальных габаритов перемещаемого (хранящегося) груза, срока очередного технического освидетельствования и инвентарного номера.


223. В конструкции элеваторного стеллажа предусматривается блокировочное устройство, исключающее возможность включения привода конвейера при открытых загрузочных или разгрузочных окнах или других проемах шахты.


224. Опасные зоны элеваторных стеллажей окрашиваются в сигнальные цвета и обозначаются знаками безопасности в соответствии с требованиями ГОСТ 12.4.026.


225. Перед укладкой материальных ценностей в стеллажи их ячейки очищаются от грязи, остатков упаковки и консервации.


Укладывать материальные ценности на неисправные стеллажи и перегружать стеллажи запрещается.


Стеклянные бутыли, стекло, иные крупногабаритные и тяжелые материальные ценности укладываются на нижние ярусы.


Шины транспортных средств укладывают на полки стеллажей только в вертикальном положении.


226. Штабельное хранение применяют при складировании материальных ценностей в мешках, кипах, рулонах, тюках, ящиках и иной таре, труб больших диаметров, прокатной стали, длинномерного металла, лесоматериалов и пиломатериалов, крупногабаритных железобетонных плит, панелей и иных изделий.


227. При укладке материальных ценностей устанавливают боковые стойки, прокладки, подкладки, подпорки и иные специальные приспособления и устройства, предотвращающие их самопроизвольное перемещение.


228. Конструкция и эксплуатация мостовых кранов-штабелеров, применяемых при штабелировании тарно-штучных и длинномерных грузов, должны соответствовать требованиям межгосударственного стандарта ГОСТ 28434-90 «Краны-штабелеры мостовые. Общие технические условия», введенного в действие на территории Республики Беларусь постановлением Комитета по стандартизации, метрологии и сертификации при Совете Министров Республики Беларусь от 17 декабря 1992 г. № 3, ГОСТ 12.2.053.


229. Складирование материальных ценностей в штабель производится на полу склада или на открытой площадке в один или несколько рядов.


В многорядные штабели не допускается складировать материальные ценности, имеющие слабую упаковку, которая не может выдержать давление верхних рядов, упаковку и конфигурацию неправильной формы, не позволяющую обеспечить устойчивость штабеля.


230. Максимально допустимая высота штабелей определяется в зависимости от вида упаковки материалов и изделий, их веса и условий механизации погрузочно-разгрузочных работ.


231. Для обеспечения устойчивости штабеля мешки, кипы, рулоны, тюки, ящики складируются на горизонтальную площадку таким образом, чтобы их грани образовывали прямые линии. При формировании штабеля в нижние ряды складируют более тяжелые грузы.


Изделия с выступающими острыми краями складируют в штабель или пакеты так, чтобы исключить возможность травмирования работающих.


Не допускается выступание частей, краев материальных ценностей и упаковки за габариты штабеля.


232. Расстояние между штабелями должно превышать ширину транспортных средств не менее чем на 0,8 м, а при необходимости обеспечения встречного движения – двойную ширину транспорта плюс 1,5 м.


233. Во избежание просадок и нарушения вертикального положения штабеля открытые площадки в зимнее время предварительно очищаются от мусора, льда и снега.


234. При складировании в штабель длинномерных и тяжеловесных материальных ценностей используют деревянные прокладки или стеллажи-подставки.


235. При формировании штабелей из ящиков оставляют между ящиками зазоры. Пакеты из ящиков различных размеров складируют в штабель только в тех случаях, если штабель получается устойчивым и ровным.


236. Складирование в штабели загруженных плоских поддонов допускается до высоты, при которой гарантируется сохранность тары нижних поддонов.


237. Укладку круглых лесоматериалов в штабели для хранения производят в соответствии с требованиями межгосударственного стандарта ГОСТ 9014.0-75 «Лесоматериалы круглые. Хранение. Общие требования», введенного в действие на территории Республики Беларусь постановлением Комитета по стандартизации, метрологии и сертификации при Совете Министров Республики Беларусь от 17 декабря 1992 г. № 3.


238. Формирование штабелей пиломатериалов производят в соответствии с требованиями межгосударственных стандартов ГОСТ 3808.1-80 «Пиломатериалы хвойных пород. Атмосферная сушка и хранение» и ГОСТ 7319-80 «Пиломатериалы и заготовки лиственных пород. Атмосферная сушка и хранение», введенных в действие на территории Республики Беларусь постановлением Комитета по стандартизации, метрологии и сертификации при Совете Министров Республики Беларусь от 17 декабря 1992 г. № 3.


При формировании и разборке штабелей круглых лесоматериалов и пиломатериалов выполняют требования межгосударственного стандарта ГОСТ 12.3.042-88 «Система стандартов безопасности труда. Деревообрабатывающее производство. Общие требования безопасности», введенного в действие на территории Республики Беларусь постановлением Комитета по стандартизации, метрологии и сертификации при Совете Министров Республики Беларусь от 17 декабря 1992 г. № 3 (далее – ГОСТ 12.3.042).


239. Складирование проката производят так, чтобы концы торцовых сторон штабелей, расположенных у проходов, были выложены ровно независимо от длины укладываемых прутков, труб. При укладке металла в складах между торцом штабеля и стенкой устраивается проход шириной не менее 0,7 м.


240. При складировании материальных ценностей в штабели запрещается:


производить укладку и разборку штабелей на площадке при сильном ветре (6 баллов), ливневом дожде, снегопаде и густом тумане (видимость менее 50 м);


выполнять работы на двух смежных штабелях одновременно;


становиться на край штабеля или на концы межпакетных прокладок, пользоваться грузоподъемными машинами для подъема на штабель или спуска с него.


241. Покосившиеся штабели на площадке разрешается разбирать только в дневное время в соответствии с предварительно разработанным способом ведения работ под руководством лица, ответственного за безопасное выполнение погрузочно-разгрузочных работ.


Разборку штабелей производят только сверху и равномерно по всей длине.


242. Горячекатаную и холоднотянутую ленты в бухтах при штабельном хранении складируют на деревянные поддоны и устанавливают в штабели высотой не более 2 м.


243. Провода, кабели, катаная проволока в бухтах (мотках) укладываются на деревянные настилы в следующем порядке:


первая бухта (первый моток) укладывается плашмя, вторая бухта (второй моток) захватывает наполовину первую бухту (первый моток) и принимает наклонное положение и так далее;


после укладки одного ряда на него укладывается второй ряд с расположением бухт (мотков) в обратном направлении в таком же порядке. Ширина такого штабеля должна быть не менее 1,5 м.


244. Мешки складируют на специальные поддоны секциями по три или пять мешков (тройками или пятерками) с соблюдением порядка увязки укладываемых мешков и перпендикулярности штабеля.


При формировании пакетов на плоских поддонах с целью обеспечения устойчивости пакета вес груза распределяется симметрично относительно продольной и поперечной осей поддона. Верхняя плоскость пакета должна быть ровной.


Материалы в ящиках и мешках, не сформированных в пакеты, складируют в штабели вперевязку. Для устойчивости штабеля через каждые 2–3 ряда ящиков прокладывают рейки и через каждые 5–6 рядов мешков по высоте – доски.


245. Бумагу в рулонах складируют на высоту не более трех рядов с прокладками из досок между рядами. Крайние рулоны фиксируют упорами.


246. Для хранения на складе листовая сталь одного сорта складируется в штабели, при этом общая масса штабеля не должна превышать предельно допустимую нагрузку на пол или перекрытие.


Большие партии листовой стали одного сорта и размера складируются в пакетах под навесом или в закрытых складах на деревянных брусьях с деревянными или металлическими прокладками между пакетами для пропускания между ними стропов и специальных захватов для подъема пакета.


247. Баллоны с газами, хранящиеся в вертикальном положении, во избежание падения устанавливаются в специально оборудованных гнездах или ограждаются барьерами. Баллоны с газами, не имеющие башмаков, допускается складировать и хранить в горизонтальном положении на рамах или стеллажах, выполненных из негорючего материала. Для предупреждения утечек газа на боковом штуцере вентиля баллона ставится заглушка и, кроме того, устанавливают предохранительные колпаки.


248. Листовое стекло хранится в ящиках в один ряд ребром на настилах.


249. Сыпучие и пылевидные материалы хранят в бункерах, закромах, ларях, контейнерах, силосах, ящиках и иных закрытых емкостях, изготовленных из механически прочных материалов, защищенных от воздействия коррозии, исключающих пыление, обеспечивающих сохранность материалов и возможность применения средств механизации погрузочно-разгрузочных работ.


250. Бункера, закрома, лари, контейнеры, силосы, ящики и иные емкости для хранения сыпучих и пылевидных материалов оборудуются плотно закрывающимися крышками и должны иметь маркировку с указанием их назначения и предельно допустимой нагрузки.


Бункера, силосы и иные емкости должны иметь устройства для механического обрушения сводов (зависаний) материалов.


251. При складировании сыпучих и пылевидных материалов принимаются меры против их распыления в процессе погрузки и выгрузки.


Загрузочные воронки закрываются защитными решетками, а люки в защитных решетках запираются на замок.


252. Работы внутри силосов и бункеров выполняются по наряду-допуску бригадой в составе не менее трех работающих с соблюдением требований Правил охраны труда при работе на высоте.


Работающие, находящиеся внутри бункера (силоса), должны быть обеспечены лямочными предохранительными поясами, страховочными канатами (веревками), один конец которых привязывается к предохранительному поясу, а второй – снаружи бункера (силоса), защитными касками и респираторами.


При выполнении работ два работающих находятся на перекрытии силоса или бункера и осуществляют надзор за работающим, выполняющим работы в бункере, и в случае необходимости оказывают ему помощь.


253. Временное складирование материальных ценностей допускается высотой не более 1,5 м в специально отведенных местах, оборудованных стеллажами, стойками, емкостями, с возможностью механизированного перемещения материалов и изделий.


254. При хранении сырья, полуфабрикатов и готовой продукции на площадках:


бочки, барабаны и бутыли устанавливают группами не более 100 штук в каждой, с разрывами между группами не менее 1 м. Бутыли защищают оплеткой, корзинами, деревянными обрешетками;


барабаны с кабелем, тросом и иные крупногабаритные предметы цилиндрической формы во избежание их раскатывания при укладке укрепляют клиньями, рейками, досками и иным.


255. Складирование и хранение стальных и чугунных труб, соединительных частей к трубам производятся в соответствии с требованиями межгосударственного стандарта ГОСТ 10692-80 «Трубы стальные, чугунные и соединительные части к ним. Приемка, маркировка, упаковка, транспортирование и хранение», введенного в действие на территории Республики Беларусь постановлением Комитета по стандартизации, метрологии и сертификации при Совете Министров Республики Беларусь от 17 декабря 1992 г. № 3.


256. Складирование и хранение лакокрасочных материалов осуществляются в соответствии с требованиями межгосударственного стандарта ГОСТ 9980.5-2009 «Материалы лакокрасочные. Транспортирование и хранение», введенного в действие в качестве государственного стандарта Республики Беларусь постановлением Государственного комитета по стандартизации Республики Беларусь от 30 июня 2010 г. № 36 «Об утверждении, введении в действие, изменении и отмене технических нормативных правовых актов в области технического нормирования и стандартизации».


257. В зданиях складов все операции, связанные с вскрытием и мелким ремонтом тары, расфасовкой продукции, приготовлением рабочих смесей, производятся в специально оборудованных помещениях, изолированных от мест хранения.


258. Складирование и хранение материальных ценностей, а также хранение средств механизации погрузочно-разгрузочных работ на рампах складов не допускается.


Материальные ценности, разгруженные на рампу, к концу работы должны быть складированы в предназначенные для их хранения места.


259. Складирование и хранение порожней тары осуществляются на специально отведенных площадках вне складских и производственных помещений. Тару перед размещением на хранение очищают от сгораемых остатков.


ГЛАВА 15
ЭКСПЛУАТАЦИЯ ДЕРЕВООБРАБАТЫВАЮЩЕГО ОБОРУДОВАНИЯ


260. Деревообрабатывающее оборудование должно соответствовать требованиям Межотраслевых правил по охране труда в лесной, деревообрабатывающей промышленности и в лесном хозяйстве, утвержденных постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь и Министерства лесного хозяйства Республики Беларусь от 30 декабря 2008 г. № 211/39 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2009 г., № 147, 8/20979), межгосударственного стандарта ГОСТ 12.2.026.0-93 «Оборудование деревообрабатывающее. Требования безопасности к конструкции», введенного в действие на территории Республики Беларусь постановлением Комитета по стандартизации, метрологии и сертификации Министерства образования и науки Республики Беларусь от 30 декабря 1994 г. № 15 «Об утверждении, введении в действие, изменении, продлении сроков действия и исключении из числа действующих стандартов, руководящих документов и общегосударственных классификаторов Республики Беларусь», Санитарных правил и норм «Шум на рабочих местах, в помещениях жилых, общественных зданий и на территории жилой застройки» 2.2.4/2.1.8.10-32-2002, утвержденных постановлением Главного государственного санитарного врача Республики Беларусь от 31 декабря 2002 г. № 158, СанПиН 2.2.4/2.1.8.10-33-2002, иных технических нормативных правовых актов.


261. Эксплуатация деревообрабатывающего оборудования должна осуществляться в соответствии с требованиями Межотраслевых правил по охране труда в лесной, деревообрабатывающей промышленности и в лесном хозяйстве, ГОСТ 12.3.042.


262. К выполнению работ на деревообрабатывающем оборудовании допускаются лица, имеющие соответствующую квалификацию по профессии, прошедшие в установленном порядке обязательный медицинский осмотр, обучение, стажировку, инструктаж и проверку знаний по вопросам охраны труда.


263. При эксплуатации деревообрабатывающего оборудования работающие должны знать и соблюдать требования технологических документов на процессы обработки пиломатериалов на деревообрабатывающем оборудовании и инструкций по охране труда для соответствующих профессий и видов работ, в том числе должны:


выполнять только ту работу, которая им поручена руководителем, и только на том оборудовании, к эксплуатации которого они допущены в соответствии со своей профессиональной подготовкой и квалификацией;


не допускать к работе на оборудовании лиц, не имеющих права его эксплуатировать;


систематически очищать оборудование и пол от стружки, опилок и обрезков. Очистка производится только при отключенном оборудовании. Во время работы на рабочем месте не должно быть посторонних предметов, обрезков или отходов от обрабатываемого материала;


складировать обрабатываемые и готовые изделия, отходы в специально отведенных местах, оборудованных стеллажами, стойками, емкостями.


ГЛАВА 16
РАБОТА С ХИМИЧЕСКИМИ ВЕЩЕСТВАМИ


264. Все химические вещества, поступающие в организацию, должны иметь паспорт безопасности химической продукции (далее – паспорт безопасности) в соответствии с межгосударственным стандартом ГОСТ 30333-2007 «Паспорт безопасности химической продукции. Общие требования», введенным в действие в качестве государственного стандарта Республики Беларусь постановлением Государственного комитета по стандартизации Республики Беларусь от 20 февраля 2009 г. № 8 «Об утверждении, введении в действие, изменении и отмене технических нормативных правовых актов в области технического нормирования и стандартизации» (далее – ГОСТ 30333).


265. При работе с химическими веществами необходимо соблюдать требования Перечня регламентированных в воздухе рабочей зоны вредных веществ, нормативных правовых актов, в том числе технических нормативных правовых актов, содержащих требования безопасного обращения с химическими веществами, а также требования безопасности, содержащиеся в паспорте безопасности.


266. К выполнению работ с химическими веществами допускаются работающие, прошедшие в установленном порядке обязательные медицинские осмотры, обучение, стажировку, инструктаж и проверку знаний по вопросам охраны труда, обеспеченные соответствующими средствами индивидуальной защиты.


267. Наполнение цистерн, контейнеров и иных больших емкостей агрессивными жидкостями, а также опорожнение их производится механизированным способом путем перекачки специальными насосами по трубопроводам или шлангам из материалов, стойких к воздействию кислот и щелочей.


При заполнении емкостей агрессивными жидкостями не менее 10 % объема емкости должно оставаться незаполненной.


268. Разлив агрессивных жидкостей из больших бутылей производится с помощью специального сифона или опрокидывающего устройства.


269. Работы по перекачке, очистке и нейтрализации цистерн из-под химических веществ выполняются по наряду-допуску, кроме тех работ, которые являются частью технологического процесса.


270. Расфасовка химических веществ осуществляется в специальных помещениях, оборудованных местной вытяжной вентиляцией, а токсичных веществ – в вытяжном шкафу с применением соответствующих средств индивидуальной защиты.


271. Для вскрытия вручную барабанов с твердыми химическими веществами предусматриваются специальные ножи из материалов, не образующих искр.


Вскрытие барабанов с твердыми химическими веществами производится в защитных очках, резиновых перчатках и респираторе.


272. Растворение твердых химических веществ осуществляется в сосудах, изготовленных из химически стойких материалов.


273. При применении химических веществ в технологических процессах производства металлических и неметаллических неорганических покрытий, наносимых электрохимическим, химическим, анодным окислением, горячим и металлизационным способами, выполняют требования межгосударственного стандарта ГОСТ 12.3.008-75 «Система стандартов безопасности труда. Производство покрытий металлических и неметаллических неорганических. Общие требования безопасности», введенного в действие на территории Республики Беларусь постановлением Комитета по стандартизации, метрологии и сертификации при Совете Министров Республики Беларусь от 17 декабря 1992 г. № 3.


274. Баки, сборники, мерники для растворения кислот, щелочей, солей и нейтрализации растворов оборудуются крышками.


275. Ванны обезжиривания, оксидирования, травления и фосфатирования устанавливают рядом с ваннами промывки водой, а промежутки между ними в целях исключения возможности течи раствора с изделия на пол перекрывают «козырьком».


Ванны с агрессивными растворами, а также ванны с растворами, нагреваемыми до температуры 80 градусов Цельсия и выше, оборудуют крышками, а для автоматических линий – специальными укрытиями. Кроме крышек, ванны для горячего фосфатирования и оксидирования оборудуют автоматическими или ручными регуляторами температуры нагрева ванн. Ванны для оксидирования в зависимости от объема оборудуют также автоматическими мешалками.


276. Ванны для приготовления растворов из серной и других кислот оснащают устройствами для контроля температуры.


Каждая гальваническая ванна снабжается табличкой с указанием ее назначения, состава раствора и температурного режима.


Для заполнения гальванических ванн кислотами и щелочами предусматривают специальные насосы или сифоны с плотными крышками.


Добавление кислот в ванну с водой разрешается при температуре воды не выше 30 градусов Цельсия.


277. Наполнение водой ванн, имеющих температуру выше 100 градусов Цельсия, производят небольшой струей путем ее регулирования вентилем. Ванна при этом закрывается крышкой.


278. Уровень раствора в ваннах оксидирования с температурой раствора выше 130 градусов Цельсия должен быть ниже уровня ванны не менее чем на 300 мм, а в других ваннах – не менее чем на 150 мм. Для предупреждения выброса раствора из ванн оксидирования во время корректировки раствора и их пополнения используют трубки, доходящие до дна ванны, для подачи горячей воды, перфорированные ведра для растворения щелочи, ковши с длинными ручками и иные специальные приспособления, указанные в технологических документах.


Раствор электролита перед добавлением щелочи в ванну оксидирования во избежание его выброса охлаждают до температуры не более 100 градусов Цельсия.


279. Детали и изделия, случайно упавшие в ванну, извлекают магнитами, щипцами, перфорированными совками и иными специальными приспособлениями и инструментом, указанными в технологических документах.


280. Химические вещества хранят в специально оборудованных складских помещениях раздельно по группам в зависимости от возможности их химического взаимодействия и однородности средств пожаротушения.


Помещения для хранения химических веществ оборудуют стеллажами и шкафами, снабжают инструментом, приспособлениями и средствами индивидуальной защиты, обеспечивающими безопасное обращение с химическими веществами, а также средствами тушения пожара и нейтрализации пролитых или рассыпанных химических веществ.


281. В помещениях, где хранятся химические вещества, способные плавиться при пожаре, предусматривают бортики, пороги, пандусы и иные устройства, ограничивающие свободное растекание расплава.


282. Каждое химическое вещество хранят в соответствующей для данного вещества исправной таре или ячейках стеллажей на установленных для них местах.


283. Бутыли с кислотами и щелочами устанавливают в тару, гарантирующую сохранность бутылей, и размещают группами по наименованиям веществ.


Ширина проходов должна быть не менее 1 м. Пространство между бутылью и корзиной (обрешеткой) заполняют прокладочными материалами, пропитанными растворами хлористого кальция. Бутыли с кислотами защищают от воздействия солнечных лучей.


Допускается хранение кислот и жидких щелочей в бутылях и иных закрытых емкостях на открытых площадках, защищенных от воздействия атмосферных осадков и оборудованных ограждениями, исключающими вход на площадку посторонних лиц. На ограждениях вывешивают знаки безопасности согласно ГОСТ 12.4.026.


В складах и под навесами, где хранятся кислоты, необходимо иметь готовые растворы мела, извести или соды для нейтрализации пролитой кислоты.


284. Химические вещества, хранящиеся в штабелях, подвергают систематическому контролю для предупреждения и своевременного обнаружения процессов их разложения и самонагревания. При обнаружении таких процессов необходимо немедленно удалить вещество со склада.


285. В помещениях, где проводятся работы с применением агрессивных жидкостей, или вблизи данных помещений устраиваются специальные гидранты, фонтанчики или другие устройства, удобные для промывания глаз и тела в необходимых случаях. Для смывания агрессивных жидкостей, случайно пролитых на пол, предусматривается подвод холодной воды, а также резиновый шланг с наконечником, создающим необходимый напор струи водопроводной воды.


286. Хранение и применение легковоспламеняющихся и горючих жидкостей осуществляются в соответствии с государственным стандартом Республики Беларусь СТБ 11.4.01-95 «Система стандартов пожарной безопасности. Легковоспламеняющиеся и горючие жидкости. Обеспечение пожарной безопасности при хранении, перемещении и применении на промышленных предприятиях», утвержденным постановлением Комитета по стандартизации, метрологии и сертификации Министерства образования и науки Республики Беларусь от 25 мая 1995 г. № 5 «Об утверждении, введении в действие, изменении и исключении из числа действующих стандартов, общегосударственных классификаторов и руководящих документов».


ГЛАВА 17
ЭЛЕКТРОБЕЗОПАСНОСТЬ


287. Электроустановки должны находиться в технически исправном состоянии, обеспечивающем безопасные условия труда, и соответствовать требованиям правил устройства электроустановок, техническим нормативным правовым актам.


288. Эксплуатация электроустановок в организациях должна осуществляться в соответствии с техническим кодексом установившейся практики ТКП 181-2009 «Правила технической эксплуатации электроустановок потребителей», утвержденным постановлением Министерства энергетики Республики Беларусь от 20 мая 2009 г. № 16 «Об утверждении и введении в действие технического кодекса установившейся практики», и с соблюдением требований Межотраслевых правил по охране труда при работе в электроустановках, технических нормативных правовых актов.


289. Электроустановки должны быть укомплектованы испытанными, готовыми к использованию защитными средствами, а также средствами оказания первой медицинской помощи в соответствии с требованиями нормативных правовых актов, технических нормативных правовых актов.


Порядок применения и проведения испытаний средств защиты, используемых в электроустановках, должен соответствовать требованиям технического кодекса установившейся практики ТКП 290-2010 «Правила применения и испытания средств защиты, используемых в электроустановках», утвержденного постановлением Министерства энергетики Республики Беларусь от 27 декабря 2010 г. № 74 «Об утверждении и введении в действие технического кодекса установившейся практики».


290. Защитное заземление и зануление электроустановок постоянного и переменного тока частотой до 400 Гц должно соответствовать требованиям межгосударственного стандарта ГОСТ 12.1.030-81 «Система стандартов безопасности труда. Электробезопасность. Защитное заземление, зануление», введенного в действие на территории Республики Беларусь постановлением Комитета по стандартизации, метрологии и сертификации при Совете Министров Республики Беларусь от 17 декабря 1992 г. № 3.


ГЛАВА 18
ПРИМЕНЕНИЕ СРЕДСТВ ИНДИВИДУАЛЬНОЙ ЗАЩИТЫ, СМЫВАЮЩИХ И ОБЕЗВРЕЖИВАЮЩИХ СРЕДСТВ


291. Работающие по трудовым договорам (далее – работники) обеспечиваются средствами индивидуальной защиты в соответствии с Инструкцией о порядке обеспечения работников средствами индивидуальной защиты, утвержденной постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 30 декабря 2008 г. № 209 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2009 г., № 68, 8/20390).


Работающие по гражданско-правовым договорам обеспечиваются средствами индивидуальной защиты в соответствии с данными договорами.


292. Выдаваемые работникам специальная одежда, специальная обувь и другие средства индивидуальной защиты должны соответствовать условиям работы и обеспечивать безопасность труда.


293. Средства индивидуальной защиты должны отвечать требованиям технических нормативных правовых актов.


294. Работники, получившие средства индивидуальной защиты, должны быть проинструктированы о порядке пользования и ухода за ними.


Работники обязаны правильно использовать предоставленные в их распоряжение специальную одежду, специальную обувь и другие средства индивидуальной защиты, а в случаях их отсутствия или неисправности – сообщать об этом непосредственному руководителю.


295. Средства индивидуальной защиты приводятся в готовность до начала выполнения работ.


Запрещается осуществление работ без необходимых средств индивидуальной защиты или с неисправными средствами индивидуальной защиты.


Наниматель обязан заменить или отремонтировать средства индивидуальной защиты, пришедшие в негодность до истечения установленного срока носки по причинам, не зависящим от работника.


296. Средства индивидуальной защиты подвергаются периодически контрольным осмотрам и испытаниям в установленном порядке.


297. Смывающие и обезвреживающие средства выдаются работникам согласно постановлению Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 30 декабря 2008 г. № 208 «О нормах и порядке обеспечения работников смывающими и обезвреживающими средствами» (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2009 г., № 41, 8/20379).


Работающие по гражданско-правовым договорам обеспечиваются смывающими и обезвреживающими средствами в соответствии с данными договорами.


		 

		Приложение


к Межотраслевым общим правилам
по охране труда 





______________________________________________________________________


(наименование организации, структурного подразделения)


НАРЯД-ДОПУСК № ________
на производство работ повышенной опасности


Выдан __________________


(число, месяц, год)


Действителен до ________________


(число, месяц, год)


1. Руководителю работ _________________________________________________________


(должность, фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется)


2. На выполнение работ ________________________________________________________


(наименование работ,


______________________________________________________________________________


место, условия их выполнения)


3. Опасные производственные факторы, которые действуют или могут возникнуть независимо от выполняемой работы в местах ее производства: _______________________


______________________________________________________________________________


______________________________________________________________________________


4. До начала производства работ необходимо выполнить следующие мероприятия:


		№
п/п

		Наименование мероприятия

		Срок выполнения

		Ответственный исполнитель
(должность, фамилия, инициалы, подпись)



		1

		2

		3

		4



		 

		 

		 

		 





Начало работ в __ ч __ мин _________________


(дата)


Окончание работ в __ ч __ мин ______________


(дата)


5. В процессе производства работ необходимо выполнить следующие мероприятия:


		№
п/п

		Наименование мероприятия

		Срок выполнения

		Ответственный исполнитель
(должность, фамилия, инициалы, подпись)



		1

		2

		3

		4



		 

		 

		 

		 





6. Состав исполнителей работ:


		Фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется)

		Профессия, квалификационный разряд, группа по электробезопасности

		С условиями работы ознакомил, целевой инструктаж по охране труда провел
(должность, фамилия,
инициалы, подпись)

		С условиями работ ознакомлен,
целевой инструктаж по охране труда получил
(подпись)



		1

		2

		3

		4



		 

		 

		 

		 





7. Наряд-допуск выдал _________________________________________________________


(уполномоченный приказом руководителя организации – должность,


______________________________________________________________________________


фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется), подпись)


Наряд-допуск принял __________________________________________________________


(должность, фамилия, собственное имя,


______________________________________________________________________________


отчество (если таковое имеется), подпись)


8. Письменное разрешение действующей или эксплуатирующей организации на производство работ имеется.


Мероприятия по безопасности согласованы _______________________________________


(должность, фамилия, собственное имя,


______________________________________________________________________________


отчество (если таковое имеется), подпись уполномоченного представителя действующей или


______________________________________________________________________________


эксплуатирующей организации)


9. Рабочие места и условия труда проверены. Мероприятия по безопасности производства, указанные в наряде-допуске, выполнены.


Разрешаю приступить к выполнению работ ________________________________________


(должность, фамилия,


______________________________________________________________________________


собственное имя, отчество (если таковое имеется), подпись, дата)


10. Наряд-допуск продлен до ____________________________________________________


(дата, подпись лица, выдавшего наряд-допуск)


11. Работа выполнена в полном объеме. Материалы, инструмент, приспособления убраны. Люди выведены. Наряд-допуск закрыт.


Руководитель работ____________________________________________________________


(фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется), подпись, дата)


Лицо, выдавшее наряд-допуск ___________________________________________________


(фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется), подпись, дата)


[image: image1.wmf]
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ПОСТАНОВЛЕНИЕ  МИНИСТЕРСТВА ТРУДА РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ


28 апреля 2001 г. № 52


Об утверждении Правил охраны труда при работе на высоте


Изменения и дополнения:


Постановление Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 19 ноября 2007 г. № 150 (зарегистрировано в Национальном реестре - № 8/17989 от 18.01.2008 г.) <W20817989>


В соответствии с постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 11 января 2001 г. № 28 «О Концепции государственного управления охраной труда в Республике Беларусь» в целях обеспечения охраны труда работников при производстве работ на высоте Министерство труда Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:


1. Утвердить прилагаемые Правила охраны труда при работе на высоте.


2. Установить, что Правила охраны труда при работе на высоте обязательны для исполнения всеми нанимателями.


3. Ввести в действие Правила охраны труда при работе на высоте с 1 января 2002 г.


		Министр

		И.А.Лях





		СОГЛАСОВАНО


Заместитель Министра 
архитектуры и строительства 
Республики Беларусь


С.Е.Филиппов


06.04.2001

		СОГЛАСОВАНО


Заместитель Министра 
жилищно-коммунального 
хозяйства Республики Беларусь


В.А.Новак


06.04.2001



		 

		 



		СОГЛАСОВАНО


Заместитель 
Министра здравоохранения 
Республики Беларусь


В.П.Филонов


09.04.2001

		СОГЛАСОВАНО


Заместитель 
Министра промышленности 
Республики Беларусь


П.В.Зеленцов


10.04.2001



		 

		 



		СОГЛАСОВАНО


Заместитель Министра связи 
Республики Беларусь


В.С.Карпович


20.04.2001

		СОГЛАСОВАНО


Заместитель Министра 
сельского хозяйства 
и продовольствия 
Республики Беларусь


Ф.Ф.Минько


12.04.2001



		 

		 



		СОГЛАСОВАНО


Вице-президент концерна 
«Белнефтехим»


И.В.Коновалов


21.04.2001

		СОГЛАСОВАНО


Заместитель Министра 
по чрезвычайным ситуациям 
Республики Беларусь


А.Н.Колбаскин


25.04.2001



		 

		 



		СОГЛАСОВАНО


Первый заместитель 
Председателя Федерации профсоюзов Белорусской 


Ф.П.Витко


26.04.2001

		СОГЛАСОВАНО


Вице-президент концерна 
«Белэнерго»


В.Г.Кордуба


19.04.2001





		 

		УТВЕРЖДЕНО


Постановление 
Министерства труда 
Республики Беларусь


28.04.2001 № 52





ПРАВИЛА
охраны труда при работе на высоте


РАЗДЕЛ I
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ


ГЛАВА 1
ОСНОВНЫЕ ТЕРМИНЫ И ОПРЕДЕЛЕНИЯ


1. Термины и определения, применяемые в Правилах охраны труда при работе на высоте.


Амортизирующее устройство – элемент предохранительного пояса или стропа для предохранительного пояса, предназначенный для снижения динамической нагрузки при защитном действии до заданного уровня.


Верхолазные работы – работы, выполняемые на высоте более 5 м от поверхности земли, перекрытия или рабочего настила, над которыми производятся работы непосредственно с конструкций или оборудования при их монтаже или ремонте, при этом основным средством, предохраняющим работников от падения, является предохранительный пояс.


Инвентарные предохранительные ограждения – ограждения рабочих мест на высоте и проходов к ним, конструкции которых расположены в вертикальной плоскости, служащие для предотвращения падения человека.


Канат страховочный – устройство, предназначенное для закрепления одного или более работников карабином стропа предохранительного пояса при выполнении рабочих операций на высоте, состоящее из гибкого стального каната, расположенного горизонтально или с наклоном до 7°, концы которого неподвижно закреплены к конструктивным элементам зданий и сооружений непосредственно или через специальные элементы.


Карабин предохранительный – элемент пояса, предназначенный для закрепления к конструкциям.


Леса строительные – многоярусная конструкция, предназначенная для организации рабочих мест на разных горизонтах.


Лестница – конструкция, предназначенная для перемещения людей по высоте и создания кратковременных рабочих мест. 


Люлька – перемещаемая по высоте подвесная конструкция с электрическим приводом, ловителями, тормозными устройствами и с организованным на ней рабочим местом. (При строительно-монтажных работах применяются также люльки с ручным приводом, например, люльки – тележки монтажные для работы на проводах воздушных линий и другие.)


Ограждение внутреннее – предохранительное ограждение, устанавливаемое в пределах рабочего места до границы перепада по высоте.


Ограждение защитное – предохранительное ограждение, служащее для предотвращения непреднамеренного доступа человека к границе перепада по высоте.


Ограждение навесное – предохранительное ограждение, не имеющее несущей конструкции и навешиваемое непосредственно на строительные конструкции.


Ограждение наружное – предохранительное ограждение, устанавливаемое за пределами рабочего места вблизи границы перепада по высоте.


Ограждение опорное – предохранительное ограждение, имеющее элемент несущей конструкции (опору, раму и тому подобное), используемый для навески элемента ограждения.


Ограждение сигнальное – предохранительное ограждение, предназначенное для обозначения опасной зоны, в пределах которой имеется опасность падения с высоты.


Ограждение страховочное – предохранительное ограждение, обеспечивающее удержание человека при потере им устойчивости вблизи границы перепада по высоте.


Площадка рабочая – навесная конструкция, предназначенная для образования рабочего места непосредственно в зоне производства работ.


Подмости – одноярусная конструкция, предназначенная для выполнения работ, при которых требуется перемещение рабочих мест по фронту.


Подмости передвижные – устройства, перемещаемые вдоль фронта работ передвижением на колесных опорах.


Предохранительное верхолазное устройство – устройство защиты работника при падении с высоты плавным торможением страховочного каната.


Предохранительный безлямочный пояс – пояс, имеющий один элемент, охватывающий талию или грудную клетку человека.


Предохранительный лямочный пояс – пояс, имеющий два и более элементов (лямки), охватывающие тело человека.


Работы на высоте – работы, при которых работник находится на расстоянии менее 2 м от неогражденных перепадов по высоте 1,3 м и более.


Работы огневые – работы, выполняемые с применением открытого огня (электросварочные, газосварочные, бензорезные, с применением паяльных ламп, связанные с варкой битумов, мастик, смол, и тому подобные работы).


Самостоятельная верхолазная работа – верхолазная работа, выполняемая работником без помощи или наблюдения за его действиями со стороны второго, более опытного работника.


Средства подмащивания – устройства, предназначенные для организации рабочих мест при производстве строительно-монтажных работ на высоте или глубине более 1,3 м от уровня земли или перекрытия.


Средство защиты работающего – средство, предназначенное для предотвращения или уменьшения воздействия на работающего опасных и (или) вредных производственных факторов.


Средство коллективной защиты работающих – средство защиты, конструктивно и (или) функционально связанное с производственным оборудованием, производственным процессом, производственным помещением (зданием) или производственной площадкой.


Средство индивидуальной защиты работающего – средство защиты, надеваемое на тело человека или его части или используемое им.


Строп (фал) ограничительный – элемент пояса, предназначенный для ограничения высоты падения при защитном действии.


ГЛАВА 2
ОСНОВНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ


2. Правила охраны труда при работе на высоте (далее – Правила) устанавливают единый порядок организации и проведения работ на высоте, верхолазных работ с целью обеспечения безопасности работников, выполняющих эти работы, и лиц, находящихся в зоне производства этих работ. За исключением работ, проводимых работниками органов и подразделений Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь при спасении людей (на пожаре, при аварии, стихийном бедствии и тому подобном), а также при предупреждении или ликвидации аварий природного и техногенного характера при обязательном соблюдении комплекса мер по обеспечению безопасности под непосредственным руководством ответственного лица.


3. Требования, содержащиеся в настоящих Правилах, устанавливают минимально допустимый уровень охраны труда для работников и являются обязательными для всех находящихся на территории Республики Беларусь нанимателей независимо от форм собственности и организационно-правовых форм.


4. Правила действуют на всей территории Республики Беларусь и учитываются при проектировании объектов, разработке технологических процессов, разработке проектов производства работ и выполнении работ.


Действие настоящих Правил распространяется на все виды работ, производимых на высоте. За исключением работ, проводимых работниками органов и подразделений Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь при спасении людей (на пожаре, при аварии, стихийном бедствии и тому подобном), а также при предупреждении или ликвидации аварий природного и техногенного характера при обязательном соблюдении комплекса мер по обеспечению безопасности под непосредственным руководством ответственного лица.


Нормативные правовые акты органов государственного управления, регулирующие вопросы охраны труда в этой области (правила, инструкции по охране труда и тому подобное), не должны противоречить настоящим Правилам.


На основе Правил с учетом конкретных условий в установленном порядке разрабатываются или приводятся в соответствие с ними локальные нормативные акты – стандарты предприятия, положения и инструкции по охране труда, в которых определяются требования безопасности при выполнении работ на высоте.


5. В соответствии со статьей 226 Трудового кодекса Республики Беларусь обеспечение охраны труда работников в организации возлагается на нанимателя.


Наниматель обязан обеспечить охрану труда работников, в том числе: безопасность при эксплуатации территории, производственных зданий (помещений), сооружений, оборудования, технологических процессов и применяемых в производстве сырья и материалов; эффективную эксплуатацию средств защиты; соответствующие требованиям охраны труда условия труда на каждом рабочем месте; обучение безопасным методам и приемам выполнения работ и другие меры по охране труда, предусмотренные законодательством.[image: image1.wmf]

6. В соответствии со статьей 227 Трудового кодекса Республики Беларусь (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 1999 г., № 80, 2/70) для организации работы и осуществления контроля по охране труда наниматели вводят должность специалиста по охране труда или создают соответствующую службу из числа лиц, имеющих необходимую подготовку.


Должности специалистов по охране труда в производственной сфере вводятся нанимателями при численности работающих свыше 100 человек, а в других отраслях – свыше 200 человек. Решение о необходимости создания службы охраны труда или назначения специалиста по охране труда с меньшей численностью работников принимает наниматель. В случае невозможности выполнения указанных обязанностей работниками наниматель привлекает для консультаций и дачи рекомендаций по безопасной организации труда соответствующих специалистов. При отсутствии службы, специалиста по охране труда соответствующие обязанности выполняются лицами, имеющими соответствующую подготовку (прошедшими обучение), либо одним из руководителей.


7. Государственный надзор и контроль за соблюдением требований законодательства об охране труда осуществляют специально уполномоченные государственные органы в соответствии с законодательством.


8. Общественный контроль за соблюдением законодательства о труде осуществляют профсоюзы или иные уполномоченные работниками представительные органы.


9. Основным опасным производственным фактором при работе на высоте является расположение рабочего места выше поверхности земли (пола, настила) или над пространством, расположенным ниже поверхности земли, и связанное с этим возможное падение работника или падение предметов на работника.


10. Причины падения работников с высоты:


технические – отсутствие ограждений, предохранительных поясов, недостаточная прочность и устойчивость лесов, настилов, люлек, лестниц;


технологические – недостатки в проектах производства работ, неправильная технология ведения работ;


психологические – потеря самообладания, нарушение координации движений, неосторожные действия, небрежное выполнение своей работы;


метеорологические – сильный ветер, экстремальная температура воздуха, дождь, снег, туман, гололед.


11. Причины падения предметов на работника:


падение груза, перемещаемого грузоподъемными машинами, вследствие обрыва грузозахватных устройств, неправильной строповки (обвязки), выпадения штучного груза из тары и другие;


падение монтируемых конструкций вследствие конструктивных недостатков, нарушения последовательности технологических операций и другие;


аварии строительных конструкций вследствие проектных ошибок, нарушения технологии изготовления сборных конструкций, низкого качества строительно-монтажных работ и другие;


падение материалов, элементов конструкций, оснастки, инструмента и тому подобного вследствие нарушения требований правил безопасности – отсутствие бортовой доски у края рабочего настила лесов и другие.


12. При проведении работ на высоте должны устанавливаться ограждения и обозначаться в установленном порядке границы опасных зон исходя из следующих требований безопасности:


границы опасных зон в местах, над которыми происходит перемещение грузов подъемными кранами, принимаются от крайней точки горизонтальной проекции наружного наибольшего габарита перемещаемого груза с прибавлением величины отлета груза в зависимости от высоты его возможного падения согласно приложению 3 (таблица 1);


границы опасной зоны в местах возможного падения предметов при работах на зданиях, сооружениях определяются от контура горизонтальной проекции габарита падающего предмета у стены здания, основания сооружения прибавлением величины отлета предмета по данным согласно приложению 3 (таблица 1) и наибольшего габаритного размера предмета;


границы опасной зоны вблизи движущихся частей машин и оборудования определяются в пределах 5 м, если другие повышенные требования отсутствуют в паспорте или инструкции завода-изготовителя;


опасная зона вокруг мачт и башен при эксплуатации и ремонте определяется расстоянием от центра опоры (мачты, башни), равным 1/3 ее высоты;


для исключения попадания раскаленных частиц металла в смежные помещения, соседние этажи и тому подобное при огневых работах все смотровые, технологические и другие люки (отверстия) в перекрытиях, стенах и перегородках помещений должны быть закрыты негорючими материалами и место проведения огневых работ должно быть очищено от горючих веществ и материалов в радиусе согласно приложению 3 (таблица 2).


13. Верхолазные работы относятся к работам с повышенной опасностью и проводятся по наряду-допуску, в котором должны предусматриваться организационные и технические мероприятия по подготовке и безопасному выполнению этих работ.


14. Перечень мест производства и видов работ, выполняемых по наряду-допуску, разрабатывается в организации с учетом ее профиля и утверждается руководителем организации. По наряду-допуску производятся работы на высоте, требующие для их безопасного выполнения высокой согласованности в действиях работников, осуществления специальных организационных и технических мероприятий, а также постоянного контроля за производством работ. С учетом специфики отдельных видов работ на их производство могут разрабатываться технологические карты или проекты производства работ.


15. Наряд-допуск определяет место проведения работ с повышенной опасностью, их содержание, условия безопасного выполнения, время начала и окончания работ, состав бригады или лиц, выполняющих работы, ответственных лиц при выполнении этих работ. Наряд-допуск заполняется по форме согласно приложению 2.


С учетом требований настоящих Правил министерства, другие республиканские органы государственного управления, объединения (учреждения), подчиненные Правительству Республики Беларусь, при необходимости в установленном порядке могут вводить в действие для применения в подведомственных организациях иные формы наряда-допуска, учитывающие специфику отрасли, отдельных видов работ.


16. К наряду-допуску могут при необходимости прилагаться эскизы защитных устройств и приспособлений, схемы расстановки постов оцепления, установки знаков и плакатов безопасности и тому подобное.


17. При выполнении работ в охранных зонах сооружений или коммуникаций наряд-допуск выдается при наличии письменного разрешения организации – владельца этого сооружения или коммуникации.


18. Наряд-допуск выдается на срок, необходимый для выполнения заданного объема работ. При возникновении в процессе работ опасных производственных факторов, не предусмотренных нарядом-допуском, работы прекращаются, наряд-допуск аннулируется и возобновление работ производится после выдачи нового наряда-допуска.


19. В исключительных случаях с целью устранения угрозы жизни людей, предупреждения аварии или ликвидации последствий ее и стихийного бедствия особо опасные работы на их начальной стадии могут быть начаты без оформления наряда-допуска, но с обязательным соблюдением комплекса мер по обеспечению безопасности работников и под непосредственным руководством ответственного должностного лица.


Если эти работы принимают затяжной характер, оформление наряда-допуска производится в обязательном порядке.


20. Наряд-допуск оформляется в двух экземплярах на срок, необходимый для выполнения заданного объема работ. Первый экземпляр находится у лица, выдавшего наряд-допуск (перечень должностных лиц, имеющих право выдачи наряда-допуска, утверждается приказом руководителя организации), второй – у ответственного руководителя работ. При работах на территории действующего предприятия наряд-допуск оформляется в трех экземплярах, третий экземпляр выдается ответственному лицу действующего предприятия.


21. Перед допуском к работе ответственный руководитель работ знакомит работников с мероприятиями по безопасному производству работ, проводит целевой инструктаж с записью в наряде-допуске.


22. Ответственный руководитель работ осуществляет контроль за выполнением предусмотренных в наряде-допуске мероприятий по обеспечению безопасного производства работ.


23. Выполнение строительно-монтажных и ремонтно-строительных работ должно осуществляться по проектам производства работ, которые содержат технические решения и основные организационные мероприятия по обеспечению безопасности производства работ и санитарно-гигиеническому обслуживанию работающих.


24. В проектах производства работ отражаются требования по:


обеспечению монтажной технологичности конструкций и оборудования;


снижению объемов и трудоемкости работ, выполняемых в условиях производственной опасности;


безопасному размещению машин и механизмов;


организации рабочих мест с применением технических средств безопасности.


25. В проектах производства работ указываются:


номенклатура предохранительных приспособлений и средств защиты работающих и определяется потребность в них;


средства освещения строительной площадки, рабочих мест, проходов и проездов, а также средства сигнализации и связи;


требования по санитарно-бытовому обслуживанию работников.


26. Для предупреждения опасности падения работников с высоты в проектах производства работ должны предусматриваться:


сокращение объемов верхолазных работ;


первоочередное устройство постоянных ограждающих конструкций (стен, панелей, ограждений балконов и проемов);


временные ограждающие устройства, удовлетворяющие требованиям охраны труда;


места и способы крепления страховочных канатов и предохранительных поясов;


средства подмащивания;


пути и средства подъема (спуска) работников к рабочим местам или местам производства работ;


грузозахватные приспособления, позволяющие осуществлять дистанционную расстроповку грузов.


27. В целях предупреждения опасности падения конструкций, изделий или материалов с высоты при перемещении их краном или при потере устойчивости в процессе монтажа или складирования в проекте производства работ указываются:


средства контейнеризации и тара для перемещения штучных и сыпучих материалов, бетона и раствора с учетом характера перемещаемого груза и удобства подачи его к месту работ;


способы строповки, обеспечивающие подачу элементов в положение, соответствующее или близкое к проектному;


приспособления (пирамиды, кассеты) для устойчивого хранения элементов конструкций;


порядок и способы складирования изделий, материалов, оборудования;


способы окончательного закрепления конструкций;


способы временного закрепления разбираемых элементов при демонтаже конструкций зданий и сооружений;


способы удаления отходов и мусора;


необходимость устройства защитных перекрытий (настилов) или козырьков при выполнении работ по одной вертикали.


28. В проектах производства работ, выполняемых с применением машин (механизмов), предусматриваются:


выбор типов, места установки и режима работы машин;


способы, средства защиты машиниста и работающих вблизи людей от действия вредных и опасных производственных факторов;


величины ограничения пути движения или угла поворота машины;


средства связи машиниста с работниками (знаковая и звуковая сигнализация, радио- и телефонная связь);


особые условия установки машины в опасной зоне.


29. Для обеспечения защиты от поражения электрическим током в проект производства работ включаются:


указания по выбору трасс и определению напряжения временных силовых и осветительных электросетей, ограждению токоведущих частей и расположению вводно-распределительных систем и приборов;


указания по заземлению металлических частей электрооборудования и исполнению заземляющих контуров;


дополнительные защитные мероприятия при производстве работ с повышенной опасностью и особо опасных работ.


30. В проекте производства работ также учитываются мероприятия по защите работников от воздействия шума, вибрации, вредных веществ.


31. Организационные мероприятия по проекту производства работ предусматривают подготовку:


перечня работ, выполняемых по нарядам-допускам;


дополнительных мероприятий, выполняемых при совмещенных работах, при работах в условиях работающего производства, вблизи сооружений, коммуникаций, работающих установок.


32. При возникновении опасности для жизни и здоровья работников лицо, осуществляющее руководство работами, прекращает работы и принимает меры по устранению возникшей опасности, а при необходимости обеспечивает эвакуацию работников из опасной зоны.


33. Не допускается выполнение работ на высоте в открытых местах при скорости ветра 15 м/с и более, при гололеде, грозе или тумане, исключающем видимость в пределах фронта работ. При работах с конструкциями с большой парусностью работы по их монтажу (демонтажу) прекращаются при скорости ветра 10 м/с и более.


34. Работы на высоте на открытом воздухе, выполняемые непосредственно с конструкций, перекрытий, оборудования и тому подобного, при изменении погодных условий с ухудшением видимости, при грозе, гололеде, сильном ветре, снегопаде прекращаются и работники выводятся с рабочего места.


35. Если в зоне работы на высоте проходят электрические и другие действующие коммуникации, производство работ разрешается по наряду-допуску, согласованному с организацией, в чьем ведении находятся эти коммуникации.


36. Перед выполнением верхолазных работ проводится обязательный инструктаж на рабочем месте с разъяснением работникам:


приемов безопасной работы на высоте;


порядка подхода к рабочему месту;


состояния рабочего места;


характера и безопасных методов выполнения предстоящей работы;


порядка пользования предохранительными приспособлениями;


порядка и места установки грузоподъемных средств и так далее;


мер по предупреждению падения с высоты, способов безопасного перехода с одного рабочего места на другое;


мероприятий по обеспечению безопасности при установке в проектное положение или снятии конструкций, узлов, деталей и так далее;


обеспечения приемлемых для работников факторов производственной среды (освещенность, температура, влажность, скорость движения воздуха, атмосферные осадки, шум, вибрация и так далее);


состояния лесов, подмостей, площадок, лестниц, ограждений, страховочных канатов и тому подобного;


необходимости применения средств индивидуальной защиты – касок, предохранительных поясов, верхолазных предохранительных устройств, ловителей с вертикальным канатом и других.


37. Для перехода между фермами устраиваются мостики с ограждениями.


38. Проход по подкрановым балкам и нижним поясам стропильных и подстропильных ферм разрешается только в том случае, если вдоль балок или ферм на высоте 1 м натянут страхующий трос, предназначенный для закрепления цепи предохранительного пояса.


39. Не допускается передвижение вдоль страхующего троса более 2 человек одновременно, а также встречное движение работников.


40. Не допускается носить груз по подкрановым балкам.


41. Подача каких-либо предметов вверх и вниз осуществляется с помощью грузоподъемных механизмов или устройств.


42. Средства подмащивания, тара, грузоподъемные механизмы и грузозахватные устройства, приспособления для выверки и временного закрепления конструкций, ферм и тому подобное (далее – технологическая оснастка), ограждения, защитные сетки, перекрытия и другие аналогичные средства предупреждения падения работника, материалов, предметов и тому подобного с высоты, поражения электрическим током, от воздействия движущихся частей машин, оборудования, от влияния шума, вибрации и вредных веществ в воздухе рабочей зоны (далее – средства коллективной защиты), применяемые при производстве работ на высоте, должны соответствовать нормативным требованиям безопасности труда, а вновь приобретенные стандартизированные изделия должны иметь сертификат на соответствие требованиям безопасности.


43. Не допускается применять в качестве оснастки и средств коллективной защиты предметы, не предназначенные для этих целей.


44. Технологическая оснастка и средства коллективной защиты работников должны содержаться в технически исправном состоянии с организацией их технического обслуживания, контроля параметров и ремонта.


45. Перечень неисправностей, при которых не допускается эксплуатация технологической оснастки, указывается в эксплуатационной документации завода-изготовителя.


46. В случаях применения оснастки собственного изготовления перечень неисправностей, при которых не допускается эксплуатация технологической оснастки, определяется руководителем работ.


47. Работники, непосредственно эксплуатирующие технологическую оснастку и средства коллективной защиты, до начала работы должны быть обучены безопасным методам и приемам труда с их применением согласно требованиям эксплуатационной документации завода-изготовителя и инструкций по охране труда для работников соответствующих профессий.


РАЗДЕЛ II
ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ К РАБОЧЕМУ МЕСТУ, МЕСТУ ПРОИЗВОДСТВА РАБОТ НА ВЫСОТЕ


ГЛАВА 3
ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ


48. В соответствии с законодательством о труде каждый работник имеет право на рабочее место, соответствующее требованиям охраны труда, и компенсации по условиям труда, установленные законодательством.


49. Наниматель обязан обеспечить безопасность работников и защиту от рисков всех лиц, находящихся в непосредственной близости от рабочих мест или мест производства работ.


50. Рабочее место должно содержаться в чистоте; хранение заготовок, материалов, инструмента, готовой продукции, отходов производства должно быть упорядочено и соответствовать требованиям охраны труда.


На рабочем месте не допускается размещать и накапливать неиспользуемые материалы, отходы производства и тому подобное, загромождать пути подхода и выхода.


51. Проемы в стенах при одностороннем примыкании к ним настила (перекрытия) должны ограждаться, если расстояние от уровня настила до нижнего края проема менее 0,7 м.


52. При выполнении работ на высоте внизу под местом работ определяются и соответствующим образом обозначаются и ограждаются опасные зоны. При совмещении работ по одной вертикали нижерасположенные места оборудуются соответствующими защитными устройствами (настилами, сетками, козырьками), установленными на расстоянии не более 6 м по вертикали от нижерасположенного рабочего места.


53. Строительные площадки, площадки производства работ, расположенные вне огороженной территории, ограждаются для предотвращения несанкционированного входа посторонних лиц.


Вход посторонних лиц на такие площадки разрешается в сопровождении работника организации и в защитной каске.


54. В ограниченных пространствах и местах, где легковоспламеняющиеся газы, пары, пыль могут представлять опасность:


электропроводка, электрооборудование, электроаппаратура применяются во взрывозащищенном исполнении, светильники – с защитными экранами;


курение, применение открытого огня и работа инструментом, дающим при ударе искры, не допускаются;


масляная ветошь, мусор и другие материалы, потенциально опасные к воспламенению, незамедлительно удаляются в безопасные места;


обеспечивается вентиляция;


вывешиваются таблички «Не курить», «Не пользоваться открытым огнем» и соответствующие знаки безопасности по ГОСТ 12.4.026-76 «Система стандартов безопасности труда. Цвета сигнальные и знаки безопасности», утвержденному постановлением Государственного комитета стандартов Совета Министров СССР от 24 мая 1976 г. № 1267 (далее – ГОСТ 12.4.026-76).


55. На рабочих местах не должны накапливаться горючие материалы (упаковочные материалы, опилки, замасленная ветошь, древесный и пластиковый мусор и тому подобное). Они должны собираться в металлические емкости с плотно закрывающейся крышкой, установленные в пожаробезопасных местах.


56. Категорирование помещений, зданий и наружных установок по взрывопожарной и пожарной опасности проводится в соответствии с Нормами пожарной безопасности Республики Беларусь «Категорирование помещений, зданий и наружных установок по взрывопожарной и пожарной опасности. НПБ 5-2005», утвержденными приказом Главного государственного инспектора Республики Беларусь по пожарному надзору от 28 апреля 2006 г. № 68.[image: image2.wmf]

57. Материалы, изделия, конструкции при приеме и складировании на рабочих местах, находящихся на высоте, принимаются в объемах, необходимых для обеспечения непрерывного производственного процесса, и укладываются так, чтобы не загромождать рабочее место и проходы к нему, исходя из несущей способности лесов, подмостей, площадок и тому подобного, на которых производится размещение указанного груза.


58. Рабочие места, расположенные вне производственных помещений, включая и подходы к ним, содержатся в чистоте, в зимнее время очищаются от снега, льда и посыпаются песком, золой, опилками или другими аналогичными материалами.


59. Меры предосторожности такие, как ограждение опасных зон, принимаются для ограничения доступа работников в зоны, где возможно их падение с высоты, травмирование падающими с высоты материалами, инструментом и другими предметами, а также частями конструкций, находящихся в процессе сооружения, обслуживания, ремонта, монтажа или разборки.


60. Проемы, в которые могут упасть работники, должны быть надежно закрыты или ограждены и обозначены в соответствии с ГОСТ 12.4.026-76.


61. Рабочие места и проходы к ним, расположенные на высоте более 1,3 м и расстоянии менее 2 м от границы перепада по высоте, ограждаются временными инвентарными ограждениями в соответствии с ГОСТ 12.4.059-89 «Система стандартов безопасности труда. Строительство. Ограждения предохранительные инвентарные. Общие технические условия», утвержденным постановлением Государственного строительного комитета СССР от 13 апреля 1989 г. № 66 (далее – ГОСТ 12.4.059-89).


При невозможности применения защитных ограждений или в случае кратковременного периода нахождения работников допускается производство работ с применением предохранительного пояса.


62. При расположении рабочих мест на перекрытиях воздействие нагрузок от размещенных материалов, оборудования, оснастки и людей не должно превышать расчетных нагрузок на перекрытие, предусмотренных проектом.


63. Проходы на площадках и рабочих местах должны отвечать следующим требованиям:


ширина одиночных проходов к рабочим местам и на рабочих местах должна быть не менее 0,6 м, высота в свету – не менее 1,8 м;


лестницы или скобы, применяемые для подъема или спуска работников на рабочие места, расположенные на высоте более 5 м, должны быть оборудованы устройствами для закрепления фала предохранительного пояса.


64. На границах зон постоянно действующих опасных производственных факторов устанавливаются защитные ограждения, а на границах зон потенциальной опасности действия этих факторов – сигнальные ограждения и знаки безопасности.


65. Рабочие места обеспечиваются необходимыми средствами коллективной и индивидуальной защиты работников, первичными средствами пожаротушения, а также средствами связи и сигнализации, другими техническими средствами обеспечения безопасных условий труда в соответствии с требованиями действующих нормативных документов.


66. При выполнении работ над водой организуется спасательная станция (спасательный пост).


При работе над водой или в непосредственной близости от воды необходимо обеспечить:


предупреждение падения людей в воду;


спасение людей, подвергающихся опасности утонуть;


безопасный и в достаточном количестве водный транспорт.


Все участники работ над водой обеспечиваются спасательными средствами.


67. Электросварочные, газосварочные и другие огневые работы на временных рабочих местах, где имеются горючие вещества и материалы, проводятся по наряду-допуску.


68. Пожарные посты (щиты) укомплектовываются первичными средствами пожаротушения и другим противопожарным оборудованием и инвентарем в соответствии с утвержденным перечнем, содержатся в постоянной готовности к применению и используются только по назначению. Свободный доступ к ним должен быть обеспечен в любое время.


69. На каждом рабочем месте уровень освещенности должен соответствовать установленным нормам.


70. Искусственное освещение по возможности не должно создавать бликов и теней, искажающих обзор.


71. Разводка временных электросетей напряжением до 1000 В, используемых при электроснабжении объектов строительства, выполняется изолированными проводами или кабелями на опорах или конструкциях, рассчитанных на механическую прочность при прокладке по ним проводов и кабелей, на высоте над уровнем земли, пола, настила не менее:


2,5 м над рабочими местами;


3,5 м над проходами;


6,0 м над проездами.


72. Светильники общего освещения напряжением в сети 127 В и 220 В устанавливаются на высоте не менее 2,5 м от уровня земли, пола, настила.


При высоте подвески менее 2,5 м применяются светильники специальной конструкции или используются светильники на напряжение в сети не выше 42 В. Питание светильников напряжением до 42 В осуществляется от понижающих трансформаторов, машинных преобразователей, аккумуляторных батарей.


Применять для указанных целей автотрансформаторы, дроссели, реостаты не допускается.


Корпуса понижающих трансформаторов и их вторичные обмотки заземляются.


Применять стационарные светильники в качестве переносных не допускается. Разрешается пользоваться переносными светильниками только промышленного изготовления.


73. Концентрации вредных веществ в воздухе рабочей зоны, уровни шума и вибрации в зоне рабочих мест не должны превышать значений действующих санитарных норм.


74. При производстве работ на высоте предусматривается проведение мероприятий, позволяющих осуществлять эвакуацию людей в случае возникновения пожара или аварии.


75. Пути эвакуации обозначаются хорошо видимыми знаками и не должны загромождаться. На видных местах устанавливаются указатели ближайшего пункта извещения о пожаре и других чрезвычайных ситуациях, номера телефонов пожарного аварийно-спасательного подразделения (добровольной пожарной дружины).


76. Эвакуация должна проводиться по заранее разработанному плану быстро, без паники и с персональным учетом каждого работника, оказавшегося в опасной зоне.


77. Системы оповещения о пожаре должны обеспечивать реализацию разработанных планов эвакуации.


Количество звуковых оповещателей, их расстановка и мощность должны обеспечивать необходимую слышимость во всех местах пребывания людей, включая временные.


78. Металлические леса заземляются. При установке на открытом воздухе металлические и деревянные леса оборудуются молниеотводами. Молниеотводы состоят из молниеприемника, токовода, заземлителя. Расстояние между молниеприемниками должно быть не более 20 м. Сопротивление заземления должно быть не менее 15 Ом.


ГЛАВА 4
ТРЕБОВАНИЯ К ЛЕСАМ И ПОДМОСТЯМ


79. Работы на высоте производятся с лесов, подмостей или с применением других устройств и средств подмащивания, обеспечивающих условия безопасного производства работ.


80. Леса и подмости должны соответствовать требованиям ГОСТ 24258-88 «Средства подмащивания. Общие технические условия», утвержденного постановлением Государственного строительного комитета СССР от 28 ноября 1988 г. № 237 (далее – ГОСТ 24258-88), и ГОСТ 27321-87 «Леса стоечные приставные для строительно-монтажных работ. Технические условия», утвержденного постановлением Государственного строительного комитета СССР от 3 июля 1987 г. № 107 (далее – ГОСТ 27321-87).


81. Леса, подмости и другие приспособления для выполнения работ на высоте должны быть изготовлены по типовым проектам и взяты организацией на инвентарный учет.


На инвентарные леса и подмости должен иметься паспорт завода-изготовителя.


Применение неинвентарных лесов допускается в исключительных случаях, и их сооружение должно производиться по индивидуальному проекту с расчетами всех основных элементов на прочность, а лесов в целом – на устойчивость. Проект должен быть завизирован работником службы охраны труда организации, утвержден главным инженером (техническим директором) организации.


82. Масса сборочных элементов, приходящихся на одного работника при ручной сборке средств подмащивания на строительном объекте, должна быть не более:


25 кг – при монтаже средств подмащивания на высоте;


50 кг – при монтаже средств подмащивания на земле или перекрытии (с последующей установкой их в рабочее положение монтажными кранами, лебедками и тому подобным).


83. Коробчатые и трубчатые элементы лесов должны быть выполнены так, чтобы исключалось скопление влаги в их внутренних полостях.


84. Средства подмащивания, рабочий настил которых расположен на высоте 1,3 м и более от поверхности земли или перекрытия, оборудуются перильным и бортовым ограждением. Высоту ограждения указывают в стандартах на средства подмащивания конкретного типа.


85. Стальные конструкции средств подмащивания должны быть огрунтованы и окрашены. Окраска средств подмащивания должна соответствовать ГОСТ 12.4.026-76.


86. Леса и подмости могут быть деревянными и металлическими разборными.


Деревянные леса и подмости изготавливают из сухой древесины хвойных и лиственных пород не ниже 2-го сорта по ГОСТ 8486-86 «Пиломатериалы хвойных пород. Технические условия», утвержденному постановлением Государственного комитета СССР по стандартам от 30 сентября 1986 г. № 2933 (далее – ГОСТ 8486-86), подвергнутой антисептической защите.


87. Деревянные щиты настила и бортовые ограждения настила лесов подвергаются глубокой пропитке огнезащитным составом. Гвозди в деревянных щитах настилов забиваются под шляпку и загибаются.


88. Инвентарные леса должны эксплуатироваться в течение срока, определенного соответствующими техническими нормативными правовыми актами и эксплуатационными документами.[image: image3.wmf]

89. Леса оборудуются надежно скрепленными с ними лестницами или пандусами, обеспечивающими безопасные пути входа работников на леса и схода с них.


90. Поверхность земли, на которую устанавливаются средства подмащивания, должна быть спланирована (выровнена и утрамбована) с обеспечением отвода с нее поверхностных вод.


91. В тех случаях, когда невозможно выполнить эти требования, средства подмащивания должны быть оборудованы регулируемыми опорами (домкратами) для обеспечения горизонтальности установки или установлены на временные опорные сооружения, обеспечивающие горизонтальность установки средств подмащивания.


92. Леса и их элементы:


должны обеспечивать безопасность работников во время монтажа и демонтажа;


должны быть подготовлены и смонтированы в соответствии с проектом, иметь размеры, прочность и устойчивость, соответствующие их назначению;


перила и другие предохранительные сооружения, платформы, настилы, консоли, подпорки, поперечины, лестницы и пандусы должны легко устанавливаться и надежно крепиться;


должны содержаться и эксплуатироваться таким образом, чтобы исключалось их разрушение, потеря устойчивости.


93. Леса проектируются на максимальную нагрузку с коэффициентом запаса прочности не менее 4.


94. Леса, не предназначенные для независимого использования, жестко крепятся к зданиям, установкам, сооружениям шагом точек крепления по горизонтали и вертикали, указанным в технической документации организации-изготовителя.


95. При отсутствии указаний по креплению средств подмащивания в проекте производства работ или инструкции завода-изготовителя крепление лесов к стенам зданий (объектов) осуществляется не менее чем через один ярус для крайних стоек, через два пролета для верхнего яруса и одного крепления на каждые 50 м[2] проекции поверхности лесов на фасад здания (объекта).


Не допускается крепить средства подмащивания к парапетам, карнизам, балконам и другим выступающим частям зданий и сооружений.


96. Средства подмащивания, расположенные вблизи проездов транспортных средств, ограждаются отбойными брусьями с таким расчетом, чтобы габарит транспортных средств не приближался к ним на расстояние ближе 0,6 м.


97. Леса и приспособления, используемые в качестве опор для рабочих платформ, настилов, должны иметь прочную конструкцию, устойчивое основание, иметь соответствующую систему распорок и элементов жесткости, неподвижно закрепленных, для обеспечения устойчивости.


98. Нагрузки, воздействующие на средства подмащивания в процессе производства работ, не должны превышать расчетных по проекту или техническим условиям. В случае необходимости передачи на леса и подмости дополнительных нагрузок (от машин для подъема материалов, грузоподъемных площадок и тому подобного) их конструкция должна быть проверена расчетом на прочность и устойчивость и при необходимости усилена.


99. В местах подъема работников на леса и подмости размещаются плакаты с указанием схемы размещения и величин допускаемых нагрузок, а также схемы эвакуации работников в случае возникновения аварийной ситуации.


100. Металлические леса изготавливают из прямых металлических труб, не имеющих вмятин, трещин и других дефектов, нарушающих прочность элементов.


101. Разборные металлические леса должны иметь надежные соединения наращиваемых стояков.


102. Для лесов должны применяться только металлические крепежные элементы (болты, струны, хомуты, скобы и тому подобное).


103. Трубы, арматура, соединительные муфты, используемые в трубчатых лесах, должны соответствовать сортаменту и техническим условиям.


Трубы из сплавов и из стали не должны использоваться одновременно в конструкции лесов.


Трубы не должны иметь трещин, сколов, чрезмерной коррозии, визуально определяемой кривизны, торцы труб должны быть строго перпендикулярны оси трубы.


Соединительные муфты изготавливают из прокованной стали, и они не должны вызывать деформацию труб при сборке и разборке.


Арматура и муфты не должны иметь дефектов и деформаций и должны периодически смазываться.


104. Для обеспечения устойчивости стойки лесов по всей высоте прикрепляются к прочным частям здания (сооружения) или конструкции.


Места и способы крепления стоек указываются в проекте производства работ.


105. Крепить леса и подмости к выступающим и малоустойчивым частям здания и конструкциям и устанавливать подмости на конструктивные элементы без подтверждения расчетом их прочности не допускается.


При необходимости устройства лесов и подмостей у горячих поверхностей или элементов оборудования деревянные части лесов защищают от загорания.


106. Нагрузка на настилы лесов, подмостей грузоподъемных площадок не должна превышать установленных проектом (паспортом) допустимых значений.


107. Скопление людей на настилах в одном месте не допускается. В случае необходимости передачи на леса дополнительных нагрузок (от грузоподъемных механизмов, грузоподъемных площадок и тому подобного) в их конструкции должны учитываться эти нагрузки.


108. Настилы на лесах и подмостях должны иметь ровную поверхность с зазорами между элементами не более 5 мм и крепиться к поперечинам лесов.


Концы стыкуемых элементов настилов располагают на опорах и перекрывают их не менее чем на 0,20 м в каждую сторону. Во избежание образования порогов концы стыкуемых внахлестку элементов скашивают.


Ширина настилов на лесах и подмостях должна быть: для каменных работ – не менее 2 м, для штукатурных – 1,5 м, для малярных и монтажных – 1 м.


При этом средства подмащивания, применяемые при штукатурных или малярных работах в местах, под которыми ведутся другие работы или есть проход, должны иметь настил без зазоров.


109. При укладке элементов настила (щитов, досок) на опоры (пальцы, прогоны) проверяют прочность их крепления и убеждаются в невозможности сдвига этих элементов.


110. Опоры и подвески настилов рассчитываются с достаточным запасом прочности, предусматривающим подъем на них максимально возможного количества работников и материалов.


111. Стойки, рамы, опорные лестницы и прочие вертикальные элементы лесов устанавливают и раскрепляют связями согласно проекту. Опорные стояки надежно укрепляют от расшатывания распорами и раскосами.


Под концы каждой пары стоек лесов в поперечном направлении укладывается цельная (неразрезная) подкладка из доски толщиной не менее 50 мм. Опорные подкладки укладываются на предварительно спланированную и утрамбованную поверхность.


Выравнивать подкладку с помощью кирпичей, камней, обрезков досок и клиньев не допускается.


112. При выполнении работ с лесов высотой 6 м и более должно быть не менее двух настилов: рабочий (верхний) и защитный (нижний). Каждое рабочее место на лесах, примыкающих к зданию или сооружению, должно быть, кроме того, защищено сверху настилом, расположенным на расстоянии по высоте не более 2 м от рабочего настила.


Работы в нескольких ярусах по одной вертикали без промежуточных защитных настилов между ними не допускаются.


В случаях, когда выполнение работ, движение людей и транспорта под лесами и вблизи них не предусматриваются, устройство защитного (нижнего) настила необязательно.


113. При многоярусном характере производства работ для защиты от падающих предметов платформы, настилы, подмости, лестницы лесов оборудуют защитными экранами достаточной прочности и размеров.


114. Леса оборудуются лестницами или трапами для подъема и спуска людей, расположенными на расстоянии не более 40 м друг от друга. На лесах длиной менее 40 м устанавливается не менее двух лестниц или трапов. Верхний конец лестницы или трапа закрепляется за поперечины лесов.


Проемы в настиле лесов для выхода с лестниц ограждаются. Угол наклона лестниц должен быть не более 60° к горизонтальной поверхности. Наклон трапа должен быть не более 1:3.


115. Для подъема груза на леса используют блоки, укосины и другие средства малой механизации, которые следует крепить согласно проекту.


Проемы для перемещения грузов должны иметь четырехсторонние ограждения.


116. Вблизи проездов средства подмащивания устанавливаются на расстоянии не менее 0,6 м от габарита транспортных средств.


117. Леса высотой более 4 м допускаются к эксплуатации только после приемки их комиссией с оформлением акта.


Акт приемки лесов утверждается главным инженером (техническим директором) организации, принимающей леса в эксплуатацию. Допускается утверждение акта приемки лесов, сооружаемых подрядной организацией для своих нужд, начальником участка (цеха) этой организации.


До утверждения акта работа с лесов не допускается.


118. Подмости и леса высотой до 4 м допускаются к эксплуатации после их приемки руководителем работ или мастером с записью в журнале приемки и осмотра лесов и подмостей.


При приемке лесов и подмостей проверяются: наличие связей и креплений, обеспечивающих устойчивость, прочность узлов крепления отдельных элементов; исправность рабочих настилов и ограждений; вертикальность стоек; надежность опорных площадок и наличие заземления (для металлических лесов).


Кривизна стоек должна быть не более 1,5 мм на 1 м длины.


119. В ремонтно-эксплуатационных организациях леса осматривает ежедневно руководитель работ.


В строительно-монтажных организациях леса осматривает перед началом работ ежедневно производитель работ (бригадир) и не реже 1 раза в 10 дней прораб или мастер.


Результаты осмотра записываются в журнал приемки и осмотра лесов и подмостей.


120. При осмотре лесов устанавливаются:


наличие или отсутствие дефектов и повреждений элементов конструкции лесов, влияющих на прочность, устойчивость лесов;


прочность и устойчивость лесов;


наличие необходимых ограждений;


пригодность лесов для дальнейшей работы.


Осмотры лесов проводят регулярно в сроки, предусмотренные техническими условиями на леса, а также каждый раз после перерыва в эксплуатации, воздействия экстремальных погодных или сейсмических условий, других обстоятельств, могущих повлиять на их прочность и устойчивость.


121. Леса, с которых в течение месяца и более работа не производилась, перед возобновлением работ подвергаются приемке повторно. Дополнительному осмотру подлежат леса, расположенные на открытом воздухе, после дождя или оттепели, которые могут повлиять на несущую способность основания под ними, а также после механических воздействий. При обнаружении деформаций леса исправляют и принимают повторно в соответствии с требованиями настоящих Правил.


122. Настилы и лестницы лесов и подмостей необходимо периодически в процессе работы и ежедневно после окончания работы очищать от мусора, в зимнее время – от снега и наледи и при необходимости посыпать песком.


123. Леса и подмости, работа с которых временно не производится, следует поддерживать в исправности.


124. Работа со случайных подставок (ящиков, бочек и тому подобного), а также с ферм, стропил и тому подобного не допускается.


125. Во избежание ударов по лесам грузом, подвешенным к крюку крана, поворот стрелы крана одновременно с подъемом (спуском) груза в непосредственной близости от лесов не допускается.


Поднимать и опускать груз на настил следует на минимальной скорости, плавно, без толчков.


126. Сборка и разборка лесов производится с соблюдением последовательности, предусмотренной проектом производства работ. Работники, участвующие в сборке и разборке лесов, должны быть проинструктированы о способах и последовательности производства работ и мерах безопасности.


Доступ для посторонних лиц (непосредственно не занятых на данных работах) в зону, где устанавливаются или разбираются леса и подмости, должен быть закрыт.


127. Металлические леса не допускается устанавливать ближе 5 м от мачт электрической сети и работающего оборудования. Электрические провода, расположенные ближе 5 м от лесов, на время их установки или разборки должны быть обесточены и заземлены, или заключены в короба, или демонтированы.


128. На время работ на высоте проход под местом работ должен быть закрыт, опасная зона ограждена и обозначена знаками безопасности по ГОСТ 12.4.026-76.


Леса, расположенные в местах проходов в здание, оборудуются защитными козырьками (сплошным настилом сверху не менее ширины входа) и сплошной боковой обшивкой для защиты людей от случайно упавших сверху предметов.


Защитные козырьки должны выступать за леса не менее чем на 2 м и иметь наклон в 20° в сторону лесов.


Высота проходов в свету должна быть не менее 1,8 м.


129. При организации массового прохода в непосредственной близости от средств подмащивания места прохода людей оборудуются сплошным защитным навесом, а фасад лесов закрывается защитной сеткой с ячейкой размером не более 5 х 5 мм.


130. Зазор между стеной здания или оборудованием и рабочим настилом лесов, устанавливаемых возле них, не должен превышать 50 мм при каменной кладке и 150 мм при отделочных работах.


При производстве теплоизоляционных работ зазор между изолируемой поверхностью и рабочим настилом не должен превышать двойной толщины изоляции плюс 50 мм. Зазоры более 50 мм во всех случаях, когда не производятся работы, необходимо закрывать.


131. Не допускается проведение частичной разборки лесов и оставление их для производства с них работ без принятия соответствующих мер безопасности.


132. При использовании лесов заводского изготовления необходимо руководствоваться инструкцией завода-изготовителя, при этом каркасы различных типов лесов не должны применяться совместно.


Леса заводского изготовления должны быть укомплектованы крепежными элементами, обеспечивающими жесткость конструкции лесов.


133. Леса должны использоваться по назначению, и за условиями их использования в организации устанавливается технический надзор.


134. При подъеме тяжелых грузов на леса или при перемещении их по настилу, платформе лесов необходимо избегать резких ударов по конструкциям лесов.


Нагрузку на леса следует по мере возможности распределять равномерно.


135. Леса не должны использоваться для хранения материалов. На леса подаются только те материалы, которые непосредственно используются (перерабатываются).


136. При подъеме грузов на леса необходимо обеспечивать страховку при помощи оттяжек для предотвращения ударов по лесам.


137. Во время разборки лесов, примыкающих к зданию, все дверные проемы первого этажа и выходы на балконы всех этажей в пределах разбираемого участка закрываются.


138. При эксплуатации передвижных средств подмащивания необходимо выполнять следующие требования:


уклон поверхности, по которой осуществляется перемещение средств подмащивания, в поперечном и продольном направлениях не должен превышать величин, указанных в паспорте или инструкции завода-изготовителя для этого типа средств подмащивания;


передвижение средств подмащивания при скорости ветра более 10 м/с не допускается;


перед передвижением средства подмащивания должны быть освобождены от материалов и тары и на них не должно быть людей;


двери в ограждении средств подмащивания должны открываться внутрь и иметь фиксирующее устройство двойного действия, предохраняющее их от самопроизвольного открытия.


139. Подвесные леса и подмости после их монтажа могут быть допущены к эксплуатации после испытания статической нагрузкой, на 20 % превышающей нормативную, с выдержкой под нагрузкой в течение 1 часа и при положительных результатах – после последующего испытания в режиме динамического нагружения нагрузкой, на 10 % превышающей нормативную.


Результаты испытаний отражаются в акте приемки в эксплуатацию лесов, подмостей или в журнале приемки и осмотра лесов и подмостей.


140. В случаях многократного использования подвесных лесов или подмостей они могут быть допущены к эксплуатации без испытания при условии, что конструкция, на которую подвешиваются леса (подмости), проверена на нагрузку, превышающую расчетную не менее чем в два раза, а закрепление лесов осуществлено типовыми узлами (устройствами), выдерживающими необходимые испытания.


141. Подвесные леса во избежание раскачивания должны быть прикреплены к прочным частям здания (сооружения) или конструкциям.


142. Укладка настила на пальцы подвесных лесов и пользование ими допускаются после прочного закрепления элементов, к которым леса подвешены.


143. Укрепление крючков, хомутов и пальцев подвесных лесов на монтируемых или ремонтируемых элементах конструкций производится до их подъема.


Крючья для подвески лесов до их установки подвергаются испытанию статической нагрузкой, превышающей рабочую в 2 раза, с выдержкой под нагрузкой в течение 15 мин. Результаты испытания оформляются актом.


144. Для передвижных лесов необходимо применять стальные канаты, имеющие запас прочности не менее девятикратного.


145. Канаты в местах присоединения их к люльке или к передвижным лесам и барабану лебедки должны быть прочно закреплены. Движение канатов при подъеме и опускании люлек и передвижных лесов должно быть свободным. Трение канатов о выступающие конструкции не допускается. При перемещении люлек и лесов необходимо следить за правильной навивкой каната на барабан лебедки.


146. Люльки и передвижные леса, с которых работа не производится, должны быть опущены на землю.


147. Лебедки, применяемые для подъема и опускания люлек (перемещения передвижных лесов), должны быть укреплены на фундаменте или снабжены балластом для обеспечения их устойчивости при двойной рабочей нагрузке. Балласт прочно закрепляется на раме лебедки.


Доступ посторонних лиц к лебедкам не допускается.


148. Подвесные люльки должны соответствовать требованиям ГОСТ 27372-87 «Люльки для строительно-монтажных работ. Технические условия», утвержденного постановлением Государственного строительного комитета СССР от 14 августа 1987 г. № 173 (далее – ГОСТ 27372-87).


149. Управление приводом должно производиться из люльки путем непрерывного нажатия на кнопку аппарата управления, при прекращении нажатия привод люльки должен останавливаться.


150. Подвесные люльки оборудуются четырехсторонним ограждением высотой не менее 1,2 м, со стороны фронта работы – не менее 1,0 м и бортовым ограждением по периметру высотой не менее 0,15 м. Устройство дверок в ограждении люльки не допускается. Крюк для подвешивания люльки снабжается предохранительным замком для исключения ее падения.


151. Люльки должны быть снабжены концевым выключателем, автоматически отключающим электродвигатель привода при подходе люльки к консоли, установленной наверху, на расстояние 0,5–0,6 м.


152. Лебедки люлек оборудуются двумя тормозами, действующими автоматически и независимо друг от друга при отключении двигателя лебедки.


153. Привод люлек должен иметь устройство для ее ручного опускания.


154. Ежедневно перед работой проверяется состояние люлек, передвижных лесов и канатов и проводится испытание по имитации обрыва рабочего каната.


155. Подвесные люльки в дополнение к общим требованиям, предъявляемым к лесам, должны отвечать следующим специальным требованиям:


платформы люлек должны иметь размеры, обеспечивающие устойчивость конструкции в целом;


количество анкерных креплений подвесов люльки должно быть сопоставимо с размерами платформы;


безопасность работников должна обеспечиваться дополнительным канатом с креплением его независимо от точек крепления канатов подвески люльки;


анкерные крепления и другие элементы опоры подвесных люлек должны иметь соответствующую прочность;


канаты, лебедки, блоки или тали проектируют, изготавливают и эксплуатируют в соответствии с требованиями, предъявляемыми к устройству и эксплуатации грузоподъемных механизмов, предназначенных для подъема людей;


настил люлек должен быть сплошным;


люльки оборудуются ловителями. Максимальная величина падения люльки до остановки ее ловителями должна быть не более 0,15 м.


156. Каждый узел металлоконструкций опорных, подвесных и передвижных лесов и люлек после изготовления подвергается контролю и испытанию, о чем должен быть составлен акт приемки. После этого осуществляется контрольная сборка лесов, которые дополнительно проверяются и испытываются.


157. Контрольная сборка опорных лесов должна производиться без особых усилий, при этом должны проверяться:


правильность установки всех узлов внешним осмотром;


вертикальность установки стоек с помощью отвеса (угол наклона должен быть не более 1°);


легкость соединения ригелей, поручней (барьеров) и бортов со стойками;


плотность прилегания крюков лестницы к ригелям, а нижних концов – к настилам;


надежность установки и закрепления стоек;


надежность крепления ограждения проемов на ригелях и настилах;


наличие бортов, исключающих возможность падения инструмента, кусков материала и тому подобного.


Настилы должны соответствовать требованиям настоящих Правил.


158. Испытание опорных и подвесных лесов после контрольной сборки производится равномерно распределенной по верхнему ярусу нагрузкой 2,5 кПа (250 кгс/м[2]) с выдержкой под нагрузкой в течение 10 мин. После испытания леса разбираются. Все их элементы должны разбираться без значительных усилий. В элементах проверяется целостность сварных швов, отсутствие остаточных деформаций, неизменность геометрических форм и размеров. Обнаруженные дефекты должны быть устранены и испытания повторены. О результатах испытаний составляется акт.


159. Изготовленные люльки подвергаются осмотру и испытанию. При осмотре особое внимание обращается на правильность и надежность крепления приводов, ловителей и других узлов.


160. Испытание люлек производится статической нагрузкой, превышающей расчетную на 50 %. При испытании люлька поднимается на высоту 100–200 мм и выдерживается в таком положении 10 мин. После этого люлька опускается и проверяется состояние ее узлов (каркаса, привода, ловителей и так далее) и деталей. Остаточная деформация не допускается. При динамическом испытании нагрузкой, превышающей расчетную на 10 %, необходимо равномерно опускать и поднимать люльку (без соприкосновения с полом) для проверки взаимодействия узлов, приводов и тормозных устройств. При испытании ловителей следует провести не менее трех испытаний по имитации обрыва каждого грузового (рабочего) каната, при этом подстраховочный канат должен быть зажат ловителями. Испытание ловителей люлек производится нагрузкой, равной грузоподъемности люльки, и не менее трех раз на разной высоте подъема люльки.


После испытания люльку необходимо опустить и проверить состояние ее узлов и деталей. Обнаруженные дефекты устраняют и испытание повторяют. О результатах испытания составляется акт.


Передвижные леса испытываются аналогично люлькам.


161. Смонтированные подвесные леса допускаются к эксплуатации только после испытания их в течение 1 ч статической нагрузкой, превышающей расчетную на 20 %.


Передвижные леса, кроме того, испытываются динамической нагрузкой, превышающей расчетную на 10 %.


Результаты испытаний лесов отражаются в акте их приемки и в журнале приемки и осмотра лесов и подмостей.


В случаях многократного использования подвесных лесов они могут быть допущены к эксплуатации без испытаний при условии, что конструкция, на которую подвешиваются леса, испытана нагрузкой, превышающей расчетную не менее чем в 2 раза, а закрепление лесов осуществлено типовыми узлами (устройствами), выдержавшими испытания.


162. При перемещении передвижных лесов на них не должно быть материалов, тары, мусора.


Нахождение рабочих на перемещаемых лесах не допускается.


163. Во время перерывов в работе оставлять передвижные леса в поднятом состоянии не допускается.


164. Подмости передвижные должны соответствовать требованиям ГОСТ 28012-89 «Подмости передвижные сборно-разборные. Технические условия», утвержденного постановлением Государственного строительного комитета СССР от 5 января 1989 г. № 1 (далее – ГОСТ 28012-89).


165. Подмости в целом, настил рабочей площадки и другие несущие элементы подмостей должны выдерживать статическую нагрузку, в 1,25 раза превышающую нормативную 2000 Н/м[2] (200 кгс/м[2]).


166. Все несущие горизонтальные элементы подмостей должны выдерживать сосредоточенную статическую нагрузку 1300 Н (130 кгс), приложенную посередине элемента, перильные ограждения – 700 Н (70 кгс).


167. Высота перил ограждения подмостей должна быть не менее 1,1 м, бортового ограждения настила рабочей площадки – не менее 0,15 м.


168. Для подъема и спуска людей подмости оборудуются лестницами.


169. Каждое колесо ходовой части подмостей должно быть оборудовано тормозным устройством.


170. Передвижные подмости должны иметь табличку, содержащую товарный знак и наименование предприятия-изготовителя, условное обозначение подмостей, порядковый номер, дату изготовления.


ГЛАВА 5
ТРЕБОВАНИЯ К ЛЕСТНИЦАМ, ПЛОЩАДКАМ, ТРАПАМ


171. При строительных, монтажных, ремонтно-эксплуатационных и других работах на высоте применяются лестницы:


приставные раздвижные трехколенные, соответствующие требованиям ГОСТ 8556-72 «Лестницы пожарные ручные деревянные. Технические условия», утвержденного постановлением Государственного комитета стандартов Совета Министров СССР от 30 марта 1972 г. № 660 (далее – ГОСТ 8556-72);


металлические одноколенные приставные наклонные, приставные вертикальные, навесные и свободностоящие, соответствующие требованиям ГОСТ 26887-86 «Площадки и лестницы для строительно-монтажных работ. Общие технические условия», утвержденного постановлением Государственного комитета СССР по делам строительства от 23 апреля 1986 г. № 47 (далее – ГОСТ 26887-86);


деревянные приставные лестницы;


разборные переносные (из семи секций), предназначенные для подъема на опоры, диаметром 300–560 мм на высоту до 14 м;


стремянки, трапы (деревянные, металлические).


172. На лестницах указываются инвентарный номер; дата следующего испытания; принадлежность цеху (участку и тому подобное): у деревянных и металлических – на тетивах, у веревочных – на прикрепленных к ним бирках.


Перед эксплуатацией лестницы испытываются статической нагрузкой 1200 Н (120 кгс), приложенной к одной из ступеней в середине пролета лестницы, находящейся в эксплуатационном положении. В процессе эксплуатации деревянные (веревочные и пластмассовые) лестницы подвергаются испытанию один раз в полгода, а металлические – один раз в год.


Дата и результаты периодических испытаний лестниц и стремянок фиксируются в журнале учета и испытаний лестниц.


173. Длина приставных деревянных лестниц должна быть не более 5 м.


Ступени деревянных лестниц врезаются в тетиву и через каждые 2 м скрепляются стяжными болтами диаметром не менее 8 мм. Применять лестницы, сбитые гвоздями, без скрепления тетив болтами и врезки ступенек в тетивы не допускается. У приставных деревянных лестниц и стремянок длиной более 3 м под ступенями устанавливается не менее двух металлических стяжных болтов.


Ширина приставной лестницы и стремянки вверху должна быть не менее 300 мм, внизу – не менее 400 мм. Расстояние между ступенями лестниц должно быть от 0,30 до 0,35 м, а расстояние от первой ступени до уровня установки (пола, перекрытия и тому подобного) – не более 0,40 м.


174. Приставные лестницы и стремянки снабжаются устройством, предотвращающим возможность сдвига и опрокидывания их при работе. На нижних концах приставных лестниц и стремянок должны быть оковки с острыми наконечниками для установки на земле. При использовании лестниц и стремянок на гладких опорных поверхностях (паркет, металл, плитка, бетон) на них должны быть надеты башмаки из резины или другого нескользящего материала.


175. Верхние концы лестниц, приставляемых к трубам или проводам, снабжаются специальными крюками-захватами, предотвращающими падение лестницы от напора ветра или случайных толчков.


У подвесных лестниц, применяемых для работы на конструкциях и проводах, должны быть приспособления, обеспечивающие их прочное закрепление за конструкциями.


176. Устанавливать и закреплять лестницы и площадки на монтируемые конструкции следует до их подъема. Размеры приставной лестницы должны обеспечивать работнику возможность работы в положении стоя на ступени, находящейся на расстоянии не менее 1 м от верхнего конца лестницы.


177. При работе с приставной лестницы на высоте более 1,3 м следует применять предохранительный пояс, прикрепляемый к конструкции сооружения или к лестнице при условии ее закрепления к строительной или другой конструкции.


178. Места установки приставных лестниц на участках движения транспортных средств или организованного прохода людей надлежит на время производства работ ограждать или охранять.


179. Сращивание деревянных приставных лестниц допускается путем прочного соединения их металлическими хомутами, накладками с болтовым креплением и тому подобным с последующим испытанием статической нагрузкой в 1,2 кН (120 кгс).


Сращивание более двух деревянных приставных лестниц не допускается.


180. Устраивать дополнительные опорные сооружения из ящиков, бочек и тому подобного в случае недостаточной длины лестницы не допускается.


181. Уклон лестниц при подъеме работников на леса не должен превышать 60°.


182. Приставные лестницы без рабочих площадок допускается применять только для перехода работников между отдельными ярусами здания или для выполнения работ, не требующих от работника упора в строительные конструкции здания.


183. Устанавливать приставные лестницы под углом более 75° к горизонтали без дополнительного крепления их верхней части не допускается. За исключением работ, проводимых работниками органов и подразделений Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь при спасении людей (на пожаре, при аварии, стихийном бедствии и тому подобном), а также при предупреждении или ликвидации аварий природного и техногенного характера при обязательном соблюдении комплекса мер по обеспечению безопасности под непосредственным руководством ответственного лица.


184. Стремянки снабжаются приспособлениями (крюками, цепями), не позволяющими им самопроизвольно раздвигаться во время работы с них. Наклон стремянок должен быть не более 1:3.


185. Работать с двух верхних ступенек стремянок, не имеющих перил или упоров, не допускается.


186. Находиться на ступеньках приставной лестницы или стремянки более чем одному человеку не допускается.


187. Поднимать и опускать груз по приставной лестнице и оставлять на ней инструмент не допускается.


188. Не допускается работать на переносных лестницах и стремянках:


около и над вращающимися механизмами, работающими машинами, конвейерами и тому подобным;


с использованием электрического и пневматического инструмента, строительно-монтажных пистолетов;


при выполнении газосварочных и электросварочных работ;


при натяжении проводов и для поддержания на весу тяжелых деталей и тому подобного.


Для выполнения таких работ следует применять леса и стремянки с верхними площадками, огражденными перилами.


За исключением работ, проводимых работниками органов и подразделений Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь при спасении людей (на пожаре, при аварии, стихийном бедствии и тому подобном), а также при предупреждении или ликвидации аварий природного и техногенного характера при обязательном соблюдении комплекса мер по обеспечению безопасности под непосредственным руководством ответственного лица.


189. Не допускается установка лестниц на ступенях маршей лестничных клеток. Для выполнения работ в этих условиях следует применять подмости.


190. До начала работы должна быть обеспечена устойчивость лестницы, при этом необходимо убедиться путем осмотра и опробования в том, что лестница не может соскользнуть с места или быть случайно сдвинута.


При установке приставной лестницы в условиях, когда возможно смещение ее верхнего конца, последний необходимо надежно закрепить за устойчивые конструкции.


191. При работе с приставной лестницы в местах с оживленным движением транспортных средств или людей для предупреждения ее падения от случайных толчков независимо от наличия на концах лестницы наконечников место ее установки следует ограждать или охранять. В случаях, когда невозможно закрепить лестницу при установке ее на гладком полу, у ее основания должен стоять работник в каске и удерживать лестницу в устойчивом положении. В остальных случаях поддерживать лестницу внизу руками не допускается.


192. При перемещении лестницы ее необходимо нести наконечниками назад, предупреждая встречных об осторожности.


193. У вертикальных лестниц, лестниц с углом наклона к горизонту более 75° при высоте более 5 м, начиная с высоты 3 м, должны быть ограждения в виде дуг. Дуги должны располагаться на расстоянии не более 0,8 м одна от другой и соединяться не менее чем тремя продольными полосами.


Расстояние от лестницы до дуги должно быть не менее 0,7 м и не более 0,8 м при радиусе дуги 0,35–0,4 м.


194. Лестницы высотой более 10 м должны быть оборудованы площадками для отдыха не реже, чем через каждые 10 м по высоте.


195. Использование переносных металлических лестниц в распределительных устройствах напряжением 220 кВ и ниже не допускается.


196. В открытых распределительных устройствах напряжением 330 кВ и выше применение переносных металлических лестниц разрешается при соблюдении следующих условий:


лестница переносится в горизонтальном положении под непрерывным надзором производителя работ, дежурного или работника из оперативно-ремонтной службы, имеющего группу по электробезопасности не ниже IV;


к лестнице должна быть прикреплена металлическая цепь, постоянно касающаяся земли.


197. Лестницы с металлической армировкой вдоль тетивы следует считать металлическими, и их использование в электроустановках должно осуществляться с учетом требований настоящих Правил к металлическим лестницам.


198. Лестницы и стремянки перед применением осматриваются производителем работ (без записи в журнале).


199. Лестницы должны храниться в сухих помещениях в местах, исключающих их случайные механические повреждения.


200. Площадки, навешиваемые на лестницы или строительные конструкции, должны соответствовать требованиям ГОСТ 26887-86.


201. Для прохода работников, выполняющих работы на крыше зданий с уклоном более 20°, а также на крыше с покрытием, не рассчитанным на нагрузки от веса работников, устраиваются трапы с поперечными планками для упора ног. Трапы на время работы закрепляются.


202. Трапы и мостики должны быть жесткими и иметь крепления, исключающие возможность их смещения. Прогиб настила при максимальной расчетной нагрузке не должен быть более 20 мм.


203. При длине трапов и мостиков более 3 м под ними устанавливаются промежуточные опоры. Ширина трапов и мостиков должна быть не менее 0,6 м.


204. Трапы и мостики должны иметь поручни, закраины и один промежуточный горизонтальный элемент. Высота поручней должна быть не менее 1 м, бортовых закраин – не менее 0,15 м, расстояние между стойками поручней – не более 2 м.


205. Сообщение между ярусами лесов осуществляется по жестко закрепленным лестницам.


206. Не допускается соединение смежных секций подъемных лесов переходными настилами, стремянками и приставными лестницами.


207. Сходни должны быть изготовлены из металла или из досок толщиной не менее 40 мм. Сходни должны иметь планки сечением 20 х 40 мм для упора ног через каждые 0,3–0,4 м.


208. Ширина сходней должна быть не менее 0,8 м при одностороннем движении и не менее 1,5 м – при двустороннем. Сходни оборудуются перильным ограждением высотой не менее 1 м.


209. На сходнях на видном месте указывается допустимая нагрузка.


210. Установку и снятие средств ограждений и защиты выполняют с применением предохранительного пояса, закрепленного к страховочному устройству или к надежно установленным конструкциям здания. Работы необходимо выполнять в технологической последовательности, обеспечивающей безопасность работ.


211. Установку и снятие ограждений должны выполнять специально обученные работники под непосредственным контролем производителя работ или мастера.


ГЛАВА 6
ТРЕБОВАНИЯ К ОГРАЖДЕНИЯМ


212. Ограждения рабочих мест должны соответствовать требованиям ГОСТ 12.4.059-89.


213. По функциональному назначению инвентарные предохранительные ограждения подразделяются на:


ограждения защитные;


ограждения страховочные;


ограждения сигнальные.


По месту установки относительно границы рабочего места вблизи перепада по высоте инвентарные предохранительные ограждения подразделяются на:


ограждения внутренние;


ограждения наружные.


214. По способу крепления инвентарные предохранительные ограждения подразделяются на:


ограждения опорные;


ограждения навесные.


215. Ограждения защитные рассчитывают на прочность и устойчивость к поочередному воздействию горизонтальной и вертикальной равномерно распределенных нагрузок 400 Н/м (40 кгс/м), приложенных на поручень.


В местах, предназначенных для пребывания не более двух человек, допускается принимать в качестве нормативной сосредоточенную нагрузку 400 Н (40 кгс), поочередно прикладываемую в вертикальном или горизонтальном направлениях в любом месте по длине поручня.


Величина прогиба поручня под действием расчетной нагрузки должна быть не более 0,1 м.


216. Ограждения страховочные рассчитываются на прочность и устойчивость к действию горизонтальной сосредоточенной нагрузки 700 Н (70 кгс), приложенной в любой точке по высоте ограждения в середине пролета.


Ограждения страховочные наружные, кроме того, должны рассчитываться на прочность от действия груза массой 100 кг, падающего с высоты 1 м от уровня рабочего места в середине пролета.


217. Высота защитных и страховочных ограждений должна быть не менее 1,1 м, сигнальных – от 0,8 до 1,1 м включительно.


218. Расстояние между узлами крепления защитных и страховочных ограждений к устойчивым конструкциям здания или сооружения недолжно быть более 6 м, для сигнальных ограждений допускается до 12 м.


219. Наружные защитные и страховочные ограждения устанавливаются от границы перепада по высоте на расстоянии 0,20–0,25 м, внутренние страховочные ограждения – не менее 0,30 м, сигнальные ограждения – не менее 2,0 м.


220. Внутренние защитные ограждения устанавливают без ограничения расстояния от границы перепада по высоте.


221. У защитного ограждения:


расстояние между горизонтальными элементами в вертикальной плоскости должно быть не более 0,45 м;


высота бортового ограждения должна быть не менее 0,10 м.


222. Размер ячейки сетчатого элемента ограждения должен быть не более 50 мм. Ячейка синтетического сетеполотна должна выдерживать нагрузку до 1750 Н (175 кгс).


223. Узлы крепления ограждений к строительным конструкциям должны быть надежными с исключением возможности их самопроизвольного раскрепления.


224. Сигнальные ограждения должны выполняться канатом, закрепляемым к стойкам или устойчивым конструкциям зданий, сооружений, с навешиваемыми на канат знаками безопасности в соответствии с требованиями ГОСТ 12.4.026-76.


Расстояние между знаками должно быть не более 6 м.


225. Элементы конструкций ограждений не должны иметь острых углов, режущих кромок, заусенцев.


226. Детали и сборочные единицы ограждений массой более 25 кг должны иметь монтажные петли или другие элементы для строповки.


227. Защитные и страховочные ограждения окрашиваются в желтый сигнальный цвет.


228. Срок эксплуатации ограждений указывается в технических условиях предприятия-изготовителя и должен быть не менее:


5 лет – для металлических элементов;


2,5 года – для деревянных элементов и синтетических сетеполотен.


229. Контроль за исправным состоянием и правильным применением ограждений возлагается приказом по организации на производителей работ, мастеров, участковых механиков.


230. Ограждения должны входить в нормокомплект и закрепляться за комплексной или специализированной бригадой, из состава которой должны быть выделены специально обученные работники, на которых возлагаются монтаж и демонтаж предохранительных инвентарных ограждений.


231. Элементы ограждений с обнаруженными неисправностями подлежат замене или ремонту.


232. Установку и снятие ограждений следует осуществлять в технологической последовательности, обеспечивающей безопасность выполнения строительно-монтажных работ.


233. Границы ограждаемого участка должны устанавливаться в технологических картах или проектах производства работ.


234. Работники, выполняющие установку и снятие ограждений, должны пользоваться предохранительными поясами для закрепления через фал согласно проекту производства работ к надежно установленным конструкциям здания, сооружения или к страховочному канату.


РАЗДЕЛ III
ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ РАБОТАХ С ПРИМЕНЕНИЕМ ГРУЗОПОДЪЕМНЫХ МАШИН И УСТРОЙСТВ


ГЛАВА 7
ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ


235. Все грузоподъемные машины и устройства в установленном порядке регистрируются, вводятся в эксплуатацию, подвергаются периодическим осмотрам и техническим обследованиям и за их техническим состоянием и условиями эксплуатации устанавливается соответствующий надзор и контроль.


236. Каждая грузоподъемная машина должна иметь паспорт, техническое описание, инструкцию по эксплуатации, сертификат органа по сертификации и другую документацию, предусмотренную соответствующим государственным стандартом или техническими условиями на изготовление.


237. Каждая грузоподъемная машина и грузоподъемное устройство должны иметь четкую маркировку на видном месте с указанием максимальной безопасной рабочей нагрузки.


При изменяемом радиусе действия грузоподъемная машина или устройство должны быть оборудованы индикатором или другим средством указания максимальной безопасной рабочей нагрузки для каждого режима работы.


Грузоподъемные машины и устройства должны иметь соответствующие и надежные опоры.


При установке грузоподъемной машины или устройства на землю несущие характеристики грунта должны быть изучены до начала эксплуатации грузоподъемной машины или устройства.


238. Грузоподъемные стационарные машины устанавливаются так, чтобы:


исключалась возможность их смещения под воздействием нагрузок, вибрации, ветровых и других факторов. Оценку прочности и устойчивости грузоподъемной машины или устройства производить по суммарному максимальному воздействию от ветровой нагрузки и поднимаемого груза в наиболее тяжелых режимах;


машинист (оператор) не подвергался опасности травмирования со стороны груза, канатов, лебедки и других механизмов и элементов;


машинист (оператор) имел полный обзор рабочей зоны или надежную радио-, видео-, телефонную связь или связь с помощью знаковой сигнализации со всеми пунктами загрузки или выгрузки;


машинист (оператор) имел безопасный путь выхода из кабины и входа в нее;


гарантированный зазор между движущимися частями грузоподъемной машины или устройства, поднимаемым грузом и стационарными объектами (стеной здания, колонной) был не менее 0,6 м, электрической проводкой – не менее 1,0 м.


Установка грузоподъемных стационарных машин производится по проекту специализированной организации или по проекту производства работ кранами (при строительно-монтажных работах).


239. Вывод в ремонт, производство ремонта и ввод грузоподъемной машины или устройства в эксплуатацию производятся с разрешения и под контролем специалиста, ответственного за содержание грузоподъемных машин в исправном состоянии.


240. Грузоподъемные машины и устройства подлежат осмотру и испытаниям:


при вводе в эксплуатацию;


каждый раз после монтажа на месте производства работ;


регулярно с периодичностью в соответствии с инструкцией по эксплуатации завода-изготовителя;


после ремонта или внесения в конструкцию изменений.


241. Методики осмотра и испытаний грузоподъемных машин и устройств с документальным оформлением результатов разрабатываются в организации в соответствии с инструкцией по эксплуатации завода-изготовителя, а по объектам, подконтрольным соответствующим органам государственного надзора и контроля, также с учетом соответствующих правил этих органов, утверждаются и вводятся в действие в установленном порядке.


242. Грузоподъемные машины, находящиеся в работе, подлежат периодическим осмотрам и ремонтам в сроки, предусмотренные системой планово-предупредительных ремонтов. Лицо, ответственное за содержание грузоподъемных машин в исправном состоянии, обязано обеспечить своевременное устранение неисправностей, появляющихся во время эксплуатации грузоподъемной машины.


243. Грузоподъемные машины оборудуются предохранительными устройствами, препятствующими подъему груза массой, большей установленной грузоподъемности, а также удерживающими груз от падения при аварийном отключении питания.


244. Не допускается подъем груза или иное (кроме испытаний) нагружение механизма подъема сверх установленной рабочей нагрузки или массы груза, а также эксплуатация грузоподъемных машин и устройств без соответствующих сигнальных систем.


245. Съемные грузозахватные приспособления и тара, не прошедшие технического освидетельствования, к работе не допускаются.


246. Грузовые крюки грузоподъемных машин должны быть снабжены предохранительными замыкающими устройствами, предотвращающими самопроизвольное выпадение грузозахватных элементов стропов, траверс и других грузозахватных средств.


247. Не допускается любое перемещение (подъем, опускание, перемещение) людей с использованием грузоподъемных машин и устройств, не предназначенных для этих целей.


248. Груз (каждая часть груза) в процессе подъема, перемещения, опускания должен иметь надежную строповку или опору, исключающую возможность падения груза (части груза).


249. Платформы и поддоны, используемые для подъема кирпича, плитки и других незакрепленных штучных материалов, должны иметь ограждения для предотвращения падения перемещаемого груза или его части.


250. Длинномерные грузы (балки, колонны и другие) при подъеме и спуске должны направляться с использованием оттяжек.


251. При приеме или отправлении груза с лестничных и других площадок работы организуются так и площадки оборудуются таким образом, чтобы исключалась необходимость работникам наклоняться наружу за ограждения площадок.


252. При подъеме грузов в местах с регулярным движением транспортных средств устанавливаются ограждения и оборудуется объездной путь или принимаются меры для остановки движения транспортных средств при подъеме единичных грузов.


ГЛАВА 8
ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ РАБОТАХ С ПРИМЕНЕНИЕМ ГРУЗОПОДЪЕМНЫХ КРАНОВ


253. Грузоподъемные краны (далее – краны) должны соответствовать требованиям Правил устройства и безопасной эксплуатации грузоподъемных кранов, утвержденных постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 3 декабря 2004 г. № 45 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2005 г., № 6, 8/11889) (далее – Правила устройства и безопасной эксплуатации грузоподъемных кранов).[image: image4.wmf]

254. Краны допускаются к перемещению только тех грузов, которые соответствуют их функциональному назначению и массы которых не превышают их грузоподъемности.


255. При работе стреловыми самоходными и железнодорожными кранами должны учитываться положение выносных опор и вылет стрелы, у кранов с подвижным противовесом – положение противовеса.


256. Мостовые краны могут использоваться для производства строительных и других работ с их площадок.


Такие работы выполняются по наряду-допуску.


257. Краны должны быть устойчивы в рабочем и нерабочем состоянии.


258. Установка кранов должна производится таким образом, чтобы исключалась необходимость подтаскивания грузов при косом натяжении грузовых канатов.


259. Установка стрелового самоходного крана и производство работ в охранной зоне линии электропередачи должны выполняться с оформлением наряда-допуска.


260. Основание для установки башенного крана должно иметь соответствующую несущую способность, рельсовый путь для рельсовых башенных кранов должен быть ровным и выполняться по проекту специализированной организации или изготовителя крана.


На рельсовом пути должны предусматриваться участки для стоянки башенного крана в нерабочем состоянии. Рельсовые крановые пути должны быть заземлены.


261. Башенные краны должны размещаться на площадках с достаточным пространством для их установки, производства работ с обеспечением требований безопасности и демонтажа.


262. В нерабочем состоянии крана крюк крана освобождается от груза и должен быть поднят, стрела башенного крана приведена в горизонтальное положение, грузовая тележка установлена на минимальный вылет, кран отведен на участок для стоянки, заторможен, питание отключено, кабина крана закрыта на замок.


263. При длительных перерывах в работе или при тяжелых погодных условиях дополнительно к требованиям пункта 262 стрела крана должна быть повернута по ветру и установлена в свободное вращение.


264. Щиты и предметы, обладающие парусностью, могут устанавливаться на кран только в соответствии с инструкцией по эксплуатации завода-изготовителя.


265. Краны оборудуются концевыми выключателями для автоматической остановки:


механизма подъема грузозахватного органа в его крайних верхнем и нижнем положениях. Концевой выключатель нижнего положения грузозахватного органа может не устанавливаться, если по условиям эксплуатации крана не требуется опускать груз ниже уровня, установленного проектом (паспортом);


механизма изменения вылета в крайних положениях стрелы;


механизма передвижения крана на рельсовом ходу и перемещения грузовой тележки.


266. У кранов, грузоподъемность которых меняется с изменением вылета стрелы, должен быть предусмотрен указатель грузоподъемности, соответствующий установленному вылету. Шкала (табло) указателя грузоподъемности должна быть отчетливо видна с рабочего места крановщика.


267. Для предупреждения от опрокидывания башенные краны оборудуются ограничителем грузоподъемности (ограничителем грузового момента), автоматически отключающим механизмы подъема груза и изменения вылета в случае подъема груза, масса которого превышает грузоподъемность для данного вылета более чем на 10 % (для башенных кранов с грузовым моментом до 20 т·м – более чем на 15 %).


268. Краны оснащаются звуковым сигнальным прибором, звук которого должен быть хорошо слышен в зоне работы крана и отличаться по тональности от автомобильного сигнала.


269. Металлоконструкции башенного крана, все металлические части электрооборудования, не входящие в электрическую цепь, но могущие оказаться под напряжением вследствие пробоя изоляции или по другим причинам, заземляются.


270. Кабина башенного крана, работающего на открытом воздухе, должна иметь сплошное ограждение со всех сторон и сплошное верхнее перекрытие. Световые проемы кабины выполняются из небьющегося (безосколочного) стекла с возможностью производить очистку стекол как изнутри, так и снаружи. Пол кабины крана с электрическим приводом должен иметь настил из неметаллических нескользких материалов и покрыт резиновым диэлектрическим ковриком.


271. Башенные краны должны иметь удобные входы с земли на кран и в кабину.


С высоты 2,5 м вертикальные лестницы должны иметь ограждения в виде дуг, устанавливаемых с шагом не более 0,8 м, соединенных между собой не менее чем тремя примерно равноотстоящими друг от друга продольными полосами.


Расстояние от лестницы до дуги должно быть не менее 0,7 м и не более 0,8 м при радиусе дуги 350–400 мм.


При высоте лестницы более 10 м должны устраиваться площадки через каждые 6–8 м подъема.


При расположении лестницы внутри трубчатой башни ограждения в виде дуг и площадки могут не устраиваться.


ГЛАВА 9
ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ РАБОТАХ С ПРИМЕНЕНИЕМ ПОДЪЕМНИКОВ


272. Подъемники должны соответствовать техническим условиям завода-изготовителя.


273. Подъемники устанавливаются на прочные основания и должны иметь надежные элементы жесткости, оттяжки, анкерные устройства.


274. Шахты подъемников ограждаются на высоту не менее 2 м:


на уровне земли – со всех сторон;


в остальных местах – в зонах возможного доступа людей или где существует опасность травмирования движущимися частями подъемника.


Высота ограждения для предотвращения возможного падения людей с подъемника может быть уменьшена до 1 м.


275. Проход на платформу подъемника организуется через ворота, устроенные в ограждении подъемника. Ограждение для обеспечения видимости должно выполняться из металлической сетки.


276. Все вращающиеся элементы привода подъемника закрываются кожухами.


277. Подъемники оборудуются конечными выключателями или другими устройствами, обеспечивающими остановку привода двигателя при достижении высшей точки подъема.


278. Механизм подъема снабжается тормозом нормального закрытого типа, автоматически размыкающимся при включении привода.


279. На подъемниках, не предназначенных для подъема людей, возможность включения привода подъема непосредственно с платформы подъемника должна быть исключена.


280. Подъемники оборудуются предохранительными устройствами (ловителями), а направляющие и платформы подъемников должны быть достаточно прочными и жесткими и выдерживать нагрузки без разрушений и остаточных деформаций при улавливании платформы в случае разрыва каната подъемника.


281. Платформы подъемников со сторон, не используемых для погрузки или выгрузки грузов, должны иметь борта или ограждения для исключения падения грузов, сверху платформы оборудуются козырьком, защищающим от падающих предметов.


282. Противовесы, как правило, должны перемещаться по направляющим, и в случае сборной конструкции части противовесов должны быть жестко соединены в единый пакет.


283. Башенный наружный подъемник должен быть от основания до верхнего уровня подъема сопровожден сопутствующей лестницей, если для этих целей невозможно использовать существующие на данном объекте лестницы.


284. Подъемники, предназначенные для подъема людей, оборудуются клетью, которая должна быть устроена таким образом, чтобы предотвращалось падение или попадание людей между клетью и неподвижной конструкцией подъемника клети, а также травмирование противовесами или падающими сверху предметами.


285. Ворота в ограждении шахты подъемника оснащаются устройством, обеспечивающим их открытие только при нахождении клети на площадке погрузки (выгрузки) груза, посадки (выхода) людей и блокирующим движение клети с площадки при открытых воротах.


286. На платформе грузового подъемника на видном месте и на механизме подъема должна быть нанесена четко различимая надпись грузоподъемности в килограммах, на подходе к подъемнику и на платформе подъемника – надпись, запрещающая использовать подъемник для подъема людей.


287. На платформе или клети подъемника, предназначенного или разрешенного для подъема людей, на видном месте указывается максимальное количество человек, поднимаемых одновременно.


ГЛАВА 10
ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ РАБОТАХ С ПРИМЕНЕНИЕМ ТАЛЕЙ, ЛЕБЕДОК, ПОЛИСПАСТОВ, БЛОКОВ И ДРУГИХ УСТРОЙСТВ И ГРУЗОЗАХВАТНЫХ ПРИСПОСОБЛЕНИЙ


288. Тали, лебедки, полиспасты, блоки и тому подобное (далее – грузоподъемные механизмы), крюки, грейферы и тому подобное (далее – сменные грузозахватные устройства), стропы, траверсы, клещи и тому подобное (далее – съемные грузозахватные приспособления) и тара должны содержаться и эксплуатироваться в соответствии с требованиями Правил устройства и безопасной эксплуатации грузоподъемных кранов.


289. На грузоподъемных механизмах, находящихся в работе, указываются наименование организации, инвентарный номер, грузоподъемность и дата следующего технического освидетельствования.


290. На съемных грузозахватных приспособлениях, находящихся в работе, на прочно прикрепленной металлической бирке или клейме указываются инвентарный номер, грузоподъемность и дата испытания.


291. На таре (за исключением специальной технологической) указываются ее назначение, номер, собственная масса, наибольшая масса груза, для транспортирования которого она предназначена. Тара по требованиям безопасности должна соответствовать ГОСТ 12.3.010-82 «Система стандартов безопасности труда. Тара производственная. Требования безопасности при эксплуатации», утвержденному постановлением Государственного комитета СССР по стандартам 12 мая 1982 г. № 1893 (далее – ГОСТ 12.3.010-82).


292. Емкость тары должна исключать возможность перегрузки грузоподъемных машин.


293. Грузоподъемные машины, сменные грузозахватные устройства, съемные грузозахватные приспособления и тара допускаются к эксплуатации, подвергаются периодическим осмотрам, периодическим испытаниям в сроки и в порядке, определяемые соответствующей нормативной технической документацией.


294. Место установки грузоподъемных машин и режим их работы должны соответствовать проекту производства работ или технологической карте.


295. Вновь установленные грузоподъемные машины и применяемые съемные грузозахватные приспособления до допуска к работе подвергаются техническому освидетельствованию, включающему осмотр, статические и динамические испытания.


296. Полному техническому освидетельствованию подлежат перед началом работ такелажные схемы для перемещения грузов.


297. Грузоподъемные механизмы (машины), в том числе и машины, предназначенные для подъема людей (телескопические вышки, гидроподъемники и тому подобные), не реже одного раза в 12 месяцев должны подвергаться полному техническому освидетельствованию.


298. В процессе эксплуатации съемные грузозахватные приспособления и тара подвергаются периодическим осмотрам: траверсы, клещи и другие захваты и тара – каждый месяц; стропы (за исключением редко используемых) – каждые 10 дней.


299. Редко используемые съемные грузозахватные приспособления должны осматриваться перед выдачей их в работу.


300. Результаты осмотров съемных грузозахватных приспособлений работник, ответственный за содержание их в исправном состоянии, заносит в журнал учета и осмотра съемных грузозахватных приспособлений и тары.


301. Внеочередное полное техническое освидетельствование грузоподъемных машин производится после их реконструкции, ремонта несущих конструкций механизмов с заменой расчетных элементов и узлов, капитального ремонта или смены механизма, замены крюка.


302. После смены изношенных грузовых или других канатов проводится проверка правильности запасовки и надежности крепления концов каната, а также обтяжка канатов рабочим грузом.


303. Техническое освидетельствование проводит специалист, ответственный по надзору за безопасной эксплуатацией грузоподъемных машин, при участии специалиста, ответственного за содержание грузоподъемных машин в исправном состоянии.


304. Проверка правильности запасовки и надежности крепления канатов, обтяжки канатов рабочим грузом проводится под контролем специалиста, ответственного за содержание грузоподъемных машин в исправном состоянии.


305. Разрешение на пуск в работу грузоподъемных машин выдается специалистом по надзору за безопасной эксплуатацией грузоподъемных машин на основании документации завода-изготовителя и результатов технического освидетельствования.


306. Разрешение на применение вновь изготовленных съемных грузозахватных приспособлений и тары выдает специалист, ответственный за содержание грузоподъемных машин в исправном состоянии.


307. Статические испытания грузоподъемных машин проводятся грузом, превышающим их номинальную грузоподъемность на 25 %.


308. Грузоподъемная машина, выдержавшая статические испытания, подвергается динамическому испытанию грузом, превышающим номинальную грузоподъемность на 10 %.


При динамическом испытании проводятся многократные подъемы и опускания груза, а также проверка действия всех механизмов грузоподъемной машины при совмещении рабочих движений, предусмотренных инструкцией по эксплуатации.


309. Во всех случаях при обнаружении дефектов во время испытаний грузоподъемного механизма испытания необходимо прервать и, устранив дефекты, провести вновь.


310. Дата и результаты технического освидетельствования грузоподъемной машины записываются в паспорт механизма с указанием срока следующего освидетельствования.


Результаты осмотра съемных грузозахватных приспособлений и тары заносятся в журнал учета и осмотра съемных грузозахватных приспособлений и тары.


311. Подача электрического напряжения на грузоподъемную машину от внешней электросети осуществляется с помощью вводного устройства, имеющего ручное и дистанционное управление для снятия напряжения.


312. Крюк, из зева которого при работе возможно выпадение съемного грузозахватного приспособления, должен быть снабжен замком, предотвращающим его выпадение.


ГЛАВА 11
ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ПОДЪЕМЕ И ПЕРЕМЕЩЕНИИ ГРУЗОВ ГРУЗОПОДЪЕМНЫМИ МАШИНАМИ


313. Масса груза, подлежащего подъему, должна быть определена до начала его подъема. Нагрузка на грузоподъемные машины и съемные грузозахватные приспособления не должна превышать их грузоподъемности.


314. Для грузов, у которых имеются петли, цапфы, рымы, разрабатываются схемы их строповки. Для грузов, не имеющих таких устройств, разрабатываются способы строповки, которые должны быть указаны в проектах производства работ. Схемы строповки наиболее часто встречающихся грузов вывешиваются на рабочих местах.


315. Подъем груза, на который не разработаны схемы строповки, производится в присутствии и под руководством лица, ответственного за безопасное производство работ кранами.


316. Грузы, подвешиваемые к крюку грузоподъемной машины, должны быть надежно обвязаны так, чтобы обеспечивалось устойчивое положение груза при перемещении.


317. Для обвязки предназначенного для подъема груза применяются грузозахватные приспособления, соответствующие весу и специфике поднимаемого груза.


318. Канаты или цепи должны накладываться на поднимаемый груз равномерно, без узлов и перекруток. На острые грани поднимаемого груза под канат или цепь устанавливаются подкладки, предохраняющие стропы от повреждений.


319. Строповка поднимаемого груза за выступы, штурвалы, штуцера и другие устройства, не рассчитанные для его подъема, не допускается.


320. Забракованные съемные грузозахватные приспособления, а также не имеющие бирки (клейма), немаркированную и поврежденную тару оставлять в местах производства работ не допускается.


321. Из зоны работ по подъему и перемещению грузов должны быть удалены лица, не имеющие прямого отношения к проводимым работам.


322. В зоне перемещения грузов все проемы должны быть закрыты или ограждены и вывешены предупреждающие знаки безопасности.


323. Подъем тяжелого груза двумя или более грузоподъемными машинами осуществляется под непосредственным руководством лица, ответственного за безопасное производство работ кранами.


324. Груз для его перемещения в горизонтальном направлении должен быть предварительно поднят не менее чем на 0,5 м над встречающимися на пути предметами, а в местах возможного появления людей – не ниже 2,5 м.


325. Опускать грузы разрешается на предварительно подготовленное место с исключением их падения, опрокидывания или сползания. Для удобства извлечения стропов из-под груза на месте его установки необходимо уложить прочные подкладки.


326. Опускать грузы на перекрытия, опоры и площадки без предварительной проверки прочности несущих конструкций не допускается.


327. Не допускается при работе грузоподъемными машинами:


оставлять груз в подвешенном состоянии;


поднимать, перемещать людей не предназначенными для этих целей грузоподъемными машинами;


производить подъем, перемещение грузов при недостаточной освещенности;


подтаскивать груз при наклонном положении грузовых канатов;


поднимать груз, масса которого превышает грузоподъемность грузоподъемной машины, примерзший или защемленный груз, груз неизвестной массы;


оттягивать груз во время его подъема, перемещения или опускания, а также выравнивать его положение собственной массой;


освобождать с помощью грузоподъемной машины защемленные грузом стропы, канаты, цепи;


работать с неисправными или выведенными из строя приборами безопасности и тормозной системы;


производить одновременно подъем и опускание двух грузов, находящихся в непосредственной близости.


328. Поднимать груз необходимо строго отвесно, крюк грузоподъемной машины следует устанавливать непосредственно над грузом.


329. В случае неисправности грузоподъемной машины, когда нельзя опустить груз, место под подвешенным грузом ограждается и вывешиваются плакаты «Опасная зона», «Проход запрещен».


330. Перед подъемом груз необходимо приподнять на высоту не более 200–300 мм для проверки правильности строповки, равномерности натяжения стропов, устойчивости грузоподъемного механизма и надежности действия тормоза, и только после этого груз следует поднимать на требуемую высоту. Для исправления строповки груз должен быть опущен.


331. Направлять канат руками при наматывании его на барабан не допускается.


332. Подъем груза необходимо производить плавно, без рывков и раскачивания, не допуская его задевания и закручивания стропов.


ГЛАВА 12
ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ПРИМЕНЕНИИ ЛЕБЕДОК


333. Место установки, способ крепления лебедок, а также расположение блоков указываются в проектах производства работ.


334. Место установки необходимо выбирать исходя из следующих требований:


лебедка должна находиться вне зоны производства работ по подъему и перемещению груза;


место установки лебедки должно обеспечивать обзор зоны работы и визуальное наблюдение за поднимаемым (перемещаемым) грузом;


должно быть обеспечено надежное закрепление лебедки, крепление и правильное направление намотки каната на барабан лебедки;


канат, идущий к лебедке, не должен пересекать дорог и проходов для людей.


335. При установке лебедки в здании лебедка закрепляется за колонну здания, за железобетонный или металлический ригель его перекрытия и другие элементы стены стальным канатом. При этом диаметр и число ветвей каната рассчитываются по грузоподъемности лебедки с коэффициентом запаса прочности не менее 6. Крепление производится за раму лебедки. Приваривать раму к элементам здания не допускается.


336. При установке лебедки на земле ее необходимо крепить за якорь или через упор с противовесом. Устойчивость лебедки должна проверяться расчетом.


337. Лебедки, устанавливаемые на земле и применяемые для перемещения подъемных подмостей, загружаются балластом весом, не менее чем в два раза превышающим тяговое усилие лебедки. Балласт закрепляется на раме лебедки. Количество витков каната на барабане лебедки при нижнем положении груза должно быть не менее двух.


338. Приваривать ручные рычажные лебедки к площадкам для обслуживания оборудования, крепить их к трубопроводам и их подвескам не допускается.


339. При подъеме груза одновременно двумя лебедками скорости навивки канатов на барабаны должны быть одинаковыми.


340. При работе с лебедками с ручным рычажным приводом не допускается:


находиться в плоскости качания рычага и под поднимаемым грузом;


применять удлиненный (против штатного) рычаг;


переводить рычаг из одного крайнего положения в другое рывками.


341. При работе перемещаемый груз должен надежно крепиться к крюку. Движение рукоятки обратного хода должно быть плавным, без рывков и заеданий; тяговый механизм и канат должны находиться на одной прямой.


342. Эксплуатация рычажных лебедок не допускается при:


проскальзывании каната при изменении направления движения рукоятки прямого хода;


свободном ходе каната в сжимах тягового механизма;


резке предохранительных штифтов и фиксаторов.


343. При подъеме груза лебедкой с электрическим приводом смену хода с прямого на обратный необходимо производить с остановкой лебедки; при подходе груза к крайним положениям – с замедлением хода.


344. Работа должна быть прекращена при:


сильном нагреве электродвигателя, катушек электромагнита, резисторов, подшипников;


появлении дыма, запаха гари;


ощущении действия тока при соприкосновении с деталями лебедки.


345. Лебедки, при осмотре которых обнаружены дефекты, к работе не допускаются.


346. Не допускаются к дальнейшей эксплуатации лебедки со следующими дефектами:


у чугунных барабанов имеются трещины или отбитые края реборд. У стальных барабанов допускается заварка трещин отбитых частей реборд с соответствующей разделкой кромок;


у шестерни обнаружены сломанные зубья или трещины;


у шестерни лебедки с ручным приводом износ зубьев не должен превышать величин, указанных в документации;


деформированы корпуса ручных рычажных лебедок, неисправны предохранительные детали, изношены трущиеся детали тяговых механизмов (сжимы – желобчатые пазы и цапфы), а также фигурные вырезы серег и деформированы крюки;


обоймы подшипников имеют трещины, отбитые края;


зазор между осью и втулкой превышает более 0,6 мм – для лебедок с электрическим приводом, и износ втулки более 2 % первоначального ее диаметра – для лебедок с ручным приводом;


детали тормоза и лебедок с электрическим приводом имеют поломки или износ колодок тормоза превысил допустимые пределы (50 % и более);


разработаны шпоночные канавки у валов осей лебедок с электрическим приводом, на осях и валах имеются раковины, трещины;


у валов лебедок с ручным приводом износ шеек более 4 % от первоначального диаметра, криволинейность валов на длине в 1 м составляет 3 мм и более;


поломка зубьев или наличие трещин у храповиков;


на упорной части собачек имеются выщербленные места;


сломаны пальцы у эластичных муфт;


на поверхности тормозного шкива имеются задиры или его износ достиг предельных значений.


347. Не допускается работа лебедок при:


ненадежном закреплении лебедки на рабочем месте;


неисправности тормозов;


неисправности привода;


отсутствии ограждения привода;


ненадежном закреплении каната на барабане или неправильной его навивке на барабан.


348. При подъеме груза одновременно двумя лебедками скорости навивки канатов на барабаны должны быть одинаковыми.


349. При работе с лебедками с ручным рычажным приводом не допускается:


находиться в плоскости качания рычага и под поднимаемым грузом;


применять удлиненный (против штатного) рычаг;


переводить рычаг из одного крайнего положения в другое рывками.


350. При работе перемещаемый груз должен надежно крепиться к крюку. Движение рукоятки обратного хода должно быть плавным, без рывков и заеданий; тяговый механизм и канат должны находиться на одной прямой.


351. Эксплуатация рычажных лебедок не допускается:


при проскальзывании каната при изменении направления движения рукоятки прямого хода;


при недостаточном протягивании каната за один ход;


при свободном проходе каната в сжимах тягового механизма;


при срезке предохранительных штифтов или фиксаторов.


352. При подъеме груза лебедкой с электрическим приводом:


смену направления хода необходимо производить с остановкой лебедки;


замедлять ход при подходе груза к крайним положениям.


При сильном нагреве электродвигателя, катушек электромагнита, резисторов, подшипников; при сильном искрении щеток электродвигателя; при появлении дыма, запаха гари; при ощущении действия тока при соприкосновении с деталями лебедки работа должна быть прекращена.


353. Не допускается ручное управление лебедкой без рукавиц, ремонт или подтяжка крепежных деталей во время работы лебедки.


354. Перед пуском в работу, после капитального ремонта и периодически (не реже 1 раза в год) производится измерение величины сопротивления изоляции электрооборудования лебедок. Сопротивление изоляции должно быть не менее 0,5 МОм.


355. Не допускается к дальнейшей эксплуатации и подлежит сушке электрооборудование лебедок, имеющее изоляцию с сопротивлением менее 0,5 МОм.


356. Канаты в местах присоединения их к люльке и барабану лебедки должны быть прочно закреплены.


357. Движение канатов при подъеме и опускании люлек должно быть свободным. Трение канатов о выступающие конструкции не допускается.


358. Лебедки с ручным приводом должны иметь безопасные рукоятки, находящиеся в зацеплении с приводным валом только при вращении их в сторону подъема, и автоматически действующий тормоз, исключающий возможность произвольного опускания груза.


359. Лебедки, не оборудованные автоматически действующим тормозом или безопасной рукояткой, могут применяться только в качестве тяговых, о чем должна быть специальная запись в паспорте лебедки.


360. Рукоятки лебедок с ручным приводом должны быть выполнены на свободно проворачивающейся втулке.


361. Количество работников, обслуживающих лебедки с ручным приводом, рассчитывается исходя из конкретных условий работы и расчетного усилия, прилагаемого к рукоятке лебедки (из расчета усилия, прилагаемого к рукоятке лебедки одним работником в 120 Н (12 кгс) и до 200 Н (20 кгс) при кратковременном приложении).


362. Лебедки с электрическим приводом, предназначенные для подъема людей, оснащаются колодочным тормозом, автоматически действующим при отключении электродвигателя. Коэффициент запаса торможения должен быть не менее 2.


363. Применение фрикционных и кулачковых муфт, фрикционной и ременной передач для связи вала электродвигателя с валом барабана у лебедок, предназначенных для подъема людей, не допускается.


364. При эксплуатации все трущиеся части лебедок во избежание преждевременного износа деталей должны своевременно смазываться.


365. Металлические части лебедки с электрическим приводом заземляются. Лебедки с ручным приводом заземляются в случае их применения при работах на воздушных линиях электропередачи, находящихся под напряжением. Заземление выполняется под болт. Приваривать заземление к раме лебедки не допускается.


366. Канат лебедки при правильной навивке должен ложиться на барабан ровными плотными рядами.


367. Расстояние между верхним слоем навитого каната и наружным диаметром реборды должно быть не менее двух диаметров каната.


368. При низшем положении грузозахватного органа лебедки на барабане должно оставаться не менее 1,5 витка каната, не считая витков, находящихся под зажимным устройством.


369. Для уменьшения опрокидывающего момента, действующего на лебедку, канат должен подходить к барабану снизу и его набегающая ветвь должна быть по возможности близка к горизонтальному положению и не более чем на 2° отклоняться от плоскости, перпендикулярной оси барабана и равноотстоящей от его реборд, что может обеспечиваться применением отводных блоков.


370. Лебедки при пуске в работу и периодически не реже одного раза в год подвергаются испытаниям нагрузками в порядке, определенном технической документацией на них завода-изготовителя.


ГЛАВА 13
ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ПРИМЕНЕНИИ ТАЛЕЙ И КОШЕК


371. Тали и кошки должны соответствовать требованиям ГОСТ 28408-89Е «Тали ручные и кошки. Общие технические условия», утвержденного постановлением Государственного комитета СССР по управлению качеством продукции и стандартам от 25 декабря 1989 г. № 4098 (далее – ГОСТ 28408-89Е), и ГОСТ 22584-96 «Тали электрические канатные. Общие технические требования», принятого Межгосударственным советом по стандартизации, метрологии и сертификации (протокол № 10 от 4 октября 1996 г.) (далее – ГОСТ 22584-96).


Таль – компактная подвесная подвижная или неподвижная подъемная лебедка.


Кошка – приспособление в виде каретки и тому подобного для перемещения груза по подвесному пути (например, двутавровой балке).


372. Корпуса электрооборудования электрических талей заземляются (зануляются).


Корпус кнопочного аппарата управления тали, управляемой с пола, должен быть выполнен из изоляционного материала либо заземлен не менее чем двумя проводниками. В качестве одного из заземляющих проводников может быть использован тросик, на котором подвешен кнопочный аппарат.


373. Пусковые аппараты ручного управления талями должны подвешиваться на стальном тросике такой длины, чтобы можно было управлять механизмом, находясь на безопасном расстоянии от поднимаемого груза. При расположении аппарата управления ниже 0,5 м от пола его следует подвешивать на крючок, укрепленный на тросике на высоте 1,0–1,5 м от пола.


374. Механизм подъема ручных талей должен быть снабжен тормозом, обеспечивающим плавное опускание груза под действием силы тяжести и остановку груза в любой момент подъема или опускания.


375. Концевые выключатели электрической тали должны обеспечивать остановку механизма подъема груза так, чтобы зазор между грузозахватным органом и упором был не менее 50 мм.


376. При подъеме груза доводить грузозахватный орган (обойму крюка) до концевого выключателя и пользоваться им для автоматической остановки механизма подъема не допускается.


377. Коэффициент запаса торможения электромагнитного тормоза тали должен быть не менее 1,25, грузоупорного – не менее 1,1.


378. Электрические тали оборудуются ограничителем грузоподъемности и ограничителем нижнего положения крюковой подвески.


379. Технические освидетельствования талей и кошек должны проводиться нагрузками, указанными в документации.


380. При периодическом осмотре талей проверяются: внешний вид и чистота; наличие смазки; состояние цепей и канатов, зубьев шестерен и звездочек; исправность шплинтов или расклепок на концах главной оси; надежность зацепления цепей на звездочках и закрепления каната на барабане; износ поверхности качения ходовых роликов; расстояние между ребордами роликов и крайними кромками монорельсового пути; исправность электромагнитного тормоза электроталей и степень износа фрикционных накладок; состояние электродвигателя, электропроводки и контактов, аппаратов управления, токоприемника и концевого выключателя; отсутствие заеданий механизма и проскальзывания цепей; уровень шума, возникающего при работе талей.


381. Зубья звездочек и шестерен, цепи не должны иметь трещин, заусенцев и вмятин; пластинчатые цепи должны быть подвижны во всех шарнирных соединениях.


382. Подлежат замене:


шейки, имеющие трещины;


втулки в червячном колесе и в подшипниках червяка с зазором более 1 мм;


червячная пара при износе зубьев более 10 %, наличии трещин или поломки зубьев в червячном колесе;


грузовая звездочка при износе зубьев более 10 %, при наличии трещин;


фрикционные накладки при износе более чем на 50 % от их первоначальной толщины;


грузовые и тяговые цепи при деформации отдельных звеньев;


деформированные крюки (износ зева крюка более 10 %).


383. Перед пуском в работу, после капитального ремонта и периодически, но не реже 1 раза в год должно измеряться сопротивление изоляции электрооборудования тали. Сопротивление изоляции должно быть не менее 0,5 МОм.


384. Электрооборудование талей, имеющее сопротивление изоляции менее 0,5 МОм, должно подвергаться сушке.


385. Испытания стационарных талей и кошек проводятся на месте их установки.


386. При статическом испытании талей и кошек испытательный груз выдерживается 10 мин. на высоте 100–200 мм. Допускается использовать вместо груза динамометр.


387. При испытании кошек производится также трехкратное плавное перемещение кошки с испытательным грузом на балке в обе стороны на расстояние, соответствующее двум полным оборотам ходовых колес.


388. Динамические испытания талей производятся не менее чем шестикратным подъемом испытательного груза на высоту не менее 1 м с последующим его опусканием.


При динамическом испытании проверяются тормоза талей, концевые выключатели, плавность работы грузовой и тяговой цепей.


389. При набегании, пропуске или скольжении цепи по звездочке и тяговым колесам тали (кошки с ручным приводом механизма передвижения) бракуются.


390. При динамическом испытании электрических талей работа тормозов проверяется раздельно. Для проверки тормозов во время выполнения операций механизмы не менее 3 раз останавливаются в каждом направлении движения.


391. При динамическом испытании талей все операции выполняются по 2 раза.


392. После окончания испытаний проводится регулировка ограничителя грузоподъемности и проверка его действия. При испытаниях не должно наблюдаться самопроизвольного опускания груза.


393. При обнаружении трещин, разрывов и деформаций тали и кошки бракуются.


394. Допускается проведение динамического испытания электрических талей грузом, превышающим на 25 % их номинальную грузоподъемность. В этом случае разрешается статическое испытание не проводить.


395. Состояние талей и кошек проверяется перед каждым их применением.


396. Подтаскивание груза крюком или оттяжка поднимаемого груза талями не допускаются.


397. Отклонение грузового каната от вертикали при подъеме груза допускается не более чем на 5°.


398. Все трущиеся части ручных и электрических талей, кошек смазываются не реже 1 раза в месяц.


ГЛАВА 14
ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ПРИМЕНЕНИИ БЛОКОВ, ПОЛИСПАСТОВ


399. Грузоподъемность блоков и полиспастов указывается изготовителем в паспорте на них, на клейме крюка, или на обойме блока, или на металлической табличке, прикрепляемой к наружной щеке блочной обоймы.


400. Блоки, крюки и петли на траверсах должны свободно проворачиваться.


401. Применять при оснастке полиспастов блоки разной грузоподъемности не допускается.


402. При подборе блока по грузоподъемности необходимо проверять соответствие его диаметру каната. Диаметр ручья блока должен быть больше диаметра каната на 1–3 мм.


403. При подвешивании верхних неподвижных блоков полиспастов необходимо избегать бокового опирания обоймы верхнего блока на ригель или балку. Перекос блока по отношению к канату не допускается.


404. При оснастке полиспастов должны соблюдаться следующие требования:


при четном числе ниток полиспаста конец каната следует крепить к неподвижному блоку;


при нечетном числе ниток полиспаста конец каната следует крепить к подвижному блоку.


405. При сборке полиспастов и при подъеме груза необходимо следить за тем, чтобы подвижные и неподвижные обоймы были параллельны друг другу. Косое положение одного блока относительно другого может привести к соскальзыванию каната с блока.


406. Тяговый (сбегающий) конец каната должен быть направлен к лебедке так, чтобы он не вызывал перекоса блока полиспаста.


407. Отводные блоки рекомендуется применять разъемной конструкции, позволяющей запасовывать канат в блок в любом месте по его длине. Располагать отводные блоки необходимо так, чтобы проходящий через них тяговый конец каната не имел косого набегания на блок полиспаста.


408. Технические освидетельствования блоков и полиспастов должны проводиться нагрузками, указанными в документации.


409. Состояние блоков и полиспастов проверяется внешним осмотром перед каждым их применением, при этом необходимо убедиться, что блоки, полиспасты, канаты испытаны и имеют соответствующие бирки с указанием номера блока или полиспаста, грузоподъемности и даты очередного испытания. Порядок проведения испытания указан в документации. При этом следует проверить общее состояние блоков и их отдельных элементов, крепление каната к блоку, смазку блоков и вращение на оси, состояние внутренней поверхности зева крюка (где чаще всего появляется износ), состояние каната, которым оснащен полиспаст, чистоту каналов для смазки в осях блоков.


410. По результатам проведенного осмотра подлежат замене:


блоки, имеющие трещины, отбитые края, износ втулок, увеличенный диаметр отверстия, износ реборд и дна ручья, превышающие значения, указанные в технической документации;


крюки, имеющие трещины, деформацию, износ зева более 10 % первоначальной высоты сечения крюка;


траверсы, имеющие трещины и износ шеек более 10 % первоначального диаметра;


оси блоков с износом, превышающим допустимый. Если ось имеет равномерный износ по диаметру и неровности на поверхности отсутствуют, она может быть оставлена в эксплуатации при условии замены втулок;


грузовые блоки, имеющие трещины на несущих планках, разработанные отверстия для осей и траверс.


ГЛАВА 15
ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ К КАНАТАМ, СТРОПАМ


411. Стальные канаты, применяемые для грузоподъемных работ, должны иметь сертификат завода-изготовителя и соответствовать требованиям ГОСТ 3241-91 «Канаты стальные. Технические требования», утвержденного постановлением Комитета стандартизации и метрологии СССР от 21 ноября 1991 г. № 1775 (далее – ГОСТ 3241-91). Канаты без сертификата подлежат испытанию в соответствии с требованиями указанного стандарта.


Стропы грузовые должны соответствовать требованиям ГОСТ 25573-82 «Стропы грузовые для строительства. Технические условия», утвержденного постановлением Государственного комитета СССР по делам строительства от 21 декабря 1982 г. № 293 (далее – ГОСТ 25573-82).


412. Канаты без свидетельства об испытании к использованию не допускаются.


413. При работе необходимо следить за тем, чтобы канат не касался других канатов, острых краев груза, частей оборудования и тому подобного, не имел чрезмерных перегибов, в том числе на блоках и барабанах малого диаметра.


414. Крепление каната непосредственно к проушинам, серьгам и рамам без коушей не допускается.


415. Применение канатов, имеющих переломы, узлы, обрыв проволок и износ более допустимого, не допускается.


416. Сращивание грузовых канатов не допускается. Другие канаты можно счаливать только на участке, где исключается возможность набегания каната на блок или барабан.


417. Стропы должны крепиться за специальные рымы или другие грузозахватные элементы поднимаемого груза. При строповке грузов ветви стропов должны быть предохранены от соскальзывания, при подъеме груза ветви стропов должны иметь равномерное натяжение.


418. При отсутствии данных о положении центра тяжести груза он устанавливается путем пробного подвешивания. Длинномерные грузы следует стропить не менее чем в двух местах с применением специальных траверс.


419. При подвешивании груза на двурогие крюки стропы накладываются таким образом, чтобы нагрузка распределялась на оба рога крюка равномерно.


420. Не использованные для зацепки груза концы многоветвевого стропа следует укрепить так, чтобы при перемещении груза исключалась возможность задевания этими концами за встречающиеся на пути предметы.


421. Петли стропа следует надевать по центру зева крюка, а крюк – устанавливать по центру строповки.


422. При подъеме и перемещении груза канаты грузового полиспаста механизма подъема груза должны быть направлены вертикально.


423. Петли стропов должны быть выполнены с применением коушей путем заплетки свободного конца каната, установкой зажимов, другим проверенным способом по утвержденным нормалям.


424. Закрепление конца каната на механизме подъема груза может также производиться в стальной кованой, штампованной, литой конусной втулке клином или путем заливки легкоплавким сплавом. Применение сварных втулок не допускается. Корпуса, втулки и клинья не должны иметь острых кромок.


425. Работать с канатами без рукавиц не допускается.


426. При работе за состоянием стальных канатов и стропов необходимо вести постоянное наблюдение.


427. Браковка стальных канатов и стропов производится согласно Правилам устройства и безопасной эксплуатации грузоподъемных кранов.


428. Подлежат браковке стропы, не имеющие бирок, и стропы, имеющие:


оборванную прядь;


оборванный или выдавленный наружу сердечник;


поверхностный износ или коррозию 40 % и более первоначального диаметра наружных проволок;


число оборванных проволок на участках длиной, равной шести и тридцати диаметрам каната, больше допустимого;


трещины на крюках или кольцах или их износ 10 % и более от первоначального сечения;


прожоги, вмятины, скрутки и другие механические повреждения.


429. Стальные канаты, которыми оснащены грузоподъемные машины, проходят технические освидетельствования, включая испытания под нагрузкой, совместно с этими машинами.


430. Неразъемные соединения канатов (узлы крепления расчалок, оттяжек и тяг) после изготовления испытываются усилием, превышающим номинальное на 25 %, с выдержкой под нагрузкой в течение 10 мин.


431. Работающий канат необходимо периодически смазывать.


432. Стропы и канаты хранятся в соответствии с требованиями технической документации изготовителей.


ГЛАВА 16
ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ К ЦЕПЯМ


433. Пластинчатые цепи, используемые как грузовые, должны соответствовать ГОСТ 191-82 «Цепи грузовые пластинчатые. Технические условия», утвержденному постановлением Государственного комитета СССР по стандартам от 9 июня 1982 г. № 2330 (далее – ГОСТ 191-82).


434. Пластинчатые цепи, используемые как тяговые, должны соответствовать ГОСТ 588-81 «Цепи тяговые пластинчатые. Технические условия», утвержденному постановлением Государственного комитета СССР по стандартам от 15 января 1981 г. № 5 (далее – ГОСТ 588-81).


435. Коэффициент запаса прочности пластинчатых цепей, применяемых в грузоподъемных машинах, должен быть не менее 5 при машинном приводе и не менее 3 – при ручном.


436. Коэффициент запаса прочности сварных и штампованных грузовых цепей и цепей для стропов должен быть не меньше указанного в документации.


437. Браковка цепных стропов производится в соответствии с Правилами устройства и безопасной эксплуатации грузоподъемных кранов.


438. Сращивание цепей допускается путем электро- или кузнечно-горновой сварки новых вставленных звеньев или с помощью специальных соединительных звеньев. После сращивания цепь осматривается и испытывается нагрузкой в соответствии с документацией.


439. Цепи, применяемые на грузоподъемных машинах и для изготовления стропов, снабжаются свидетельством завода-изготовителя об их испытании в соответствии с действующими стандартами, по которым они изготовлены.


440. При отсутствии указанного свидетельства производятся испытания образца цепи для определения разрушающей нагрузки и проверка соответствия размеров действующему стандарту.


ГЛАВА 17
ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ К КАНАТАМ И ШНУРАМ ИЗ РАСТИТЕЛЬНЫХ И СИНТЕТИЧЕСКИХ ВОЛОКОН


441. Пеньковые канаты допускается применять для изготовления стропов. При этом коэффициент запаса прочности должен быть не менее 8.


Пеньковые канаты должны соответствовать ГОСТ 30055-93 «Канаты из полимерных материалов и комбинированные. Технические условия», принятому Межгосударственным советом по стандартизации, метрологии и сертификации 20 октября 1993 г. (Республика Беларусь, Республика Молдова, Республика Казахстан, Российская Федерация, Республика Азербайджан, Республика Туркменистан, Украина) (далее – ГОСТ 30055-93).


442. При такелажных работах кроме указанных канатов могут использоваться сизальские и капроновые канаты по ГОСТ 30055-93, веревки по ГОСТ 1868-88 «Веревки технические и хозяйственные. Технические условия», утвержденному постановлением Государственного комитета СССР по управлению качеством продукции и стандартам от 29 декабря 1988 г. № 3479.


443. Канаты, шнуры и веревки, применяемые для изготовления строп и при такелажных работах, должны быть снабжены бирками (ярлыками), на которых должны быть указаны инвентарный номер, допустимая грузоподъемность и дата следующего испытания.


444. Канаты и шнуры периодически – не реже 1 раза в 6 месяцев – должны подвергаться техническому освидетельствованию (не снабженные паспортами – перед использованием), включающему осмотр и испытание. При удовлетворительных результатах осмотра проводятся статические испытания каната нагрузкой, превышающей допустимую рабочую в 1,25 раза, с выдержкой в течение 10 мин с записью об этом в журнале учета и осмотра съемных грузозахватных приспособлений и тары.


445. Для обеспечения безопасности следует уменьшать допустимую рабочую нагрузку на канаты и шнуры в соответствии с полученными при техническом освидетельствовании результатами испытаний на прочность.


446. Для работы в сухих помещениях рекомендуется применять бельные канаты, обладающие большой прочностью, но быстро разрушающиеся под действием влаги. Для работы в условиях повышенной или переменной влажности рекомендуются пропитанные канаты или канаты из синтетических волокон.


447. Хранить канаты и шнуры следует в закрытых сухих помещениях, защищенных от прямых солнечных лучей, масла, бензина, керосина и других растворителей, в подвешенном состоянии или на деревянных стеллажах на расстоянии не менее 1 м от отопительных приборов.


448. Концы канатов, если они не применяются для обвязывания грузов, должны быть оснащены коушами, скобами и другими грузозахватными приспособлениями.


449. Возможность и условия применения стропов из синтетических и растительных материалов устанавливаются организацией, использующей такие стропы.


На расчет, изготовление, испытание и браковку этих стропов должны быть разработаны технические условия.


450. В процессе эксплуатации канаты и шнуры осматриваются через каждые 10 дней.


451. При осмотре канатов необходимо обращать внимание на отсутствие гнили, гари, плесени, узлов, разлохмачиваний, промятостей, надрывов, надрезов и других дефектов.


Каждый виток каната должен отчетливо выделяться, крутка должна быть равномерной.


452. У пеньковых канатов, применяемых для оттяжки, не должно быть перетертых или размочаленных прядей.


ГЛАВА 18
ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ПРИМЕНЕНИИ КОГТЕЙ И ЛАЗОВ МОНТЕРСКИХ


453. Монтерские когти предназначены для работы на деревянных, деревянных с железобетонными приставками (пасынками) и железобетонных опорах линий электропередачи и связи и должны соответствовать требованиям технических условий на когти конкретных конструкций.


454. Монтерские лазы предназначены для подъема на железобетонные опоры прямоугольного сечения воздушных линий электропередачи 0,4 кВ и 10 кВ, универсальные лазы – для подъема на унифицированные железобетонные цилиндрические и конические опоры воздушных линий электропередачи 35–500 кВ и должны соответствовать требованиям технических условий на лазы конкретных конструкций.


455. Металлические детали когтей и лазов не должны иметь вмятин, трещин, надломов, заусенцев, острых кромок. Места сварки должны быть ровными, гладкими, без раковин и других дефектов. Съемные шипы не должны быть сбитыми или скошенными.


456. Ремни для крепления изготавливаются из двухслойной кожи, пропитанной жиром и вытянутой. Толщина ремней должна быть не менее 3 мм. Ремни прошиваются машинной строчкой, льняными дратвенными или другими равноценной прочности нитками.


457. Строчки швов должны быть ровными, хорошо утянутыми и без петель. Начала и концы строчек должны быть закреплены.


458. Пряжки должны иметь рамку, стыки которой сварены, или пряжка должна быть штампованной.


Ролики должны иметь плотно сходящиеся встык края и свободно вращаться.


459. Шпенек пряжки должен быть притуплен, заходить за середину наружной стенки пряжки и не выступать по длине за габарит пряжки.


460. Шпенек должен быть изготовлен из стальной проволоки.


461. Пряжки должны иметь защитно-декоративное покрытие и пришиваться к ремню льняными дратвенными нитками или другими, равноценными по прочности.


462. Распоряжением по цеху, участку в организации должны быть назначены лица, ответственные за исправное состояние когтей и лазов.


463. Когти и лазы должны выдерживать статическую нагрузку 1765 Н (180 кгс) без остаточной деформации.


464. На подножке когтя, лаза должны быть нанесены:


товарный знак изготовителя;


номер когтя;


дата изготовления.


465. Перед подъемом на опору необходимо тщательно осмотреть когти и лазы и убедиться, что не просрочена дата их испытания и исправны узлы и детали. Особое внимание обращается на прочность сварных швов, целостность твердосплавных вставок шипов, сохранность прошивки ремней и надежность пряжек, наличие контргаек и шплинтов и надежность закрепления конца сдвоенной пружинной ленты на барабане червячного механизма, а также на надежность фиксации наконечника тросовой петли универсальных лазов в гнезде корпуса механизма, исправность которого проверяется вращением рукоятки червячного механизма.


466. Пользование когтями и лазами, у которых затуплены или поломаны шипы, не допускается.


467. Когти и лазы подвергаются периодическим статическим испытаниям не реже одного раза в 6 месяцев по методике, приведенной в стандартах или технических условиях.


РАЗДЕЛ IV
ТРЕБОВАНИЯ К СРЕДСТВАМ ИНДИВИДУАЛЬНОЙ ЗАЩИТЫ ОТ ПАДЕНИЯ С ВЫСОТЫ


468. К средствам индивидуальной защиты от падения с высоты относятся:


предохранительные пояса;


предохранительные верхолазные устройства;


ловители с вертикальным канатом или с другими устройствами;


канаты страховочные;


каски строительные;


карабин предохранительный.


469. Средства индивидуальной защиты от падения с высоты как отечественные, так и приобретенные за рубежом должны иметь сертификаты качества.


ГЛАВА 19
ТРЕБОВАНИЯ К ПОЯСАМ ПРЕДОХРАНИТЕЛЬНЫМ


470. Предохранительные пояса (далее – пояса) должны соответствовать требованиям технических условий на пояса конкретных конструкций.


471. Приобретаемые пояса за рубежом должны иметь сертификат соответствия требованиям безопасности.


472. Пояса должны регулироваться по длине и обеспечивать обхват талии от 640 до 1500 мм.


473. Типоразмеры поясов устанавливаются техническими условиями на пояса конкретных конструкций.


474. Ширина лямок пояса, несущих нагрузки, должна быть не менее 50 мм, безлямочного пояса в спинной части – не менее 80 мм.


475. Длина стропа (фала) пояса устанавливается техническими условиями на пояса конкретных конструкций.


476. Масса пояса должна быть не более 2,1 кг.


477. Статическая разрывная нагрузка для пояса должна быть не менее 7000 Н (700 кгс).


478. Пояс должен выдерживать динамическую нагрузку, возникающую при падении груза массой 100 кг с высоты, равной двум длинам стропа (фала).


479. Динамическое усилие при защитном действии для безлямочного предохранительного пояса и для предохранительного лямочного пояса, имеющего только плечевые лямки, не должно превышать 4000 Н (400 кгс), для предохранительного лямочного пояса с плечевыми и ножными лямками – не более 6000 Н (600 кгс).


480. Карабин стропа (фала) предохранительного пояса должен обеспечивать быстрое и надежное закрепление и открепление одной рукой при надетой утепленной рукавице.


Продолжительность цикла «закрепление–открепление» должна быть не более 3 с.


481. Карабин должен иметь предохранительное устройство, исключающее его случайное раскрытие.


482. Замок и предохранитель карабина предохранительного пояса должны закрываться автоматически.


483. Усилие для раскрытия карабина должно быть не менее 29,4 Н (3 кгс) и не более 78,4 Н (8 кгс).


484. Строп (фал) пояса для электрогазосварщиков и других работников, выполняющих огневые работы, должен быть изготовлен из стального каната или цепи.


485. Условия безопасного применения стропа (фала) должны быть указаны в технических условиях на пояса конкретных конструкций.


486. Металлические детали предохранительного пояса не должны иметь трещин, раковин, надрывов и заусенцев.


487. На каждом поясе должны быть нанесены:


товарный знак предприятия-изготовителя;


размер и тип пояса;


дата изготовления;


клеймо отдела технического контроля;


обозначение стандарта или технических условий.


488. Предохранительные пояса перед выдачей в эксплуатацию, а также через каждые 6 месяцев должны подвергаться испытанию статической нагрузкой по методике, приведенной в стандартах или технических условиях на пояса конкретных конструкций.


489. После испытания под нагрузкой проводится тщательный осмотр пояса и при отсутствии видимых повреждений он допускается в эксплуатацию.


ГЛАВА 20
ТРЕБОВАНИЯ К ПРЕДОХРАНИТЕЛЬНЫМ ВЕРХОЛАЗНЫМ УСТРОЙСТВАМ


490. Предохранительные верхолазные устройства должны обеспечивать плавное торможение страховочного каната при скорости извлечения его из устройства, превышающей 1,5 м/с.


491. Предохранительное верхолазное устройство должно иметь элемент для закрепления его на опоре или к иному надежно закрепленному конструктивному элементу здания, сооружения.


492. Выходной конец страховочного каната предохранительного верхолазного устройства должен быть оформлен в виде петли или оснащен кольцом или карабином, к которым работник прикрепляет стропы (фал) предохранительного пояса.


493. Барабанная система предохранительного верхолазного устройства, оснащенная храповым устройством с пружиной, должна обеспечивать намотку страховочного каната определенной длины, выдерживающего динамическую нагрузку, возникающую при падении груза массой 100 кг в процессе торможения до полной остановки его падения на длине тормозного пути от 0,6 до 1,5 м.


494. При массе предохранительного верхолазного устройства 8 кг страховочный канат имеет длину 5 м, при массе 9,4 кг – 10 м, 11 кг – 12 м, 14 кг – 20 м, 21 кг – 30 м.


495. Исходя из конкретных условий работ необходимо применять предохранительное верхолазное устройство с необходимой длиной страховочного каната, позволяющего работнику относительно свободно передвигаться в процессе выполнения рабочих операций на расстоянии до 5 м и даже до 30 м (в зависимости от применяемого предохранительного верхолазного устройства) вниз от места закрепления предохранительного верхолазного устройства, не производя при этом перезакрепления карабина стропа (фала) предохранительного пояса.


496. Работник, использующий предохранительное верхолазное устройство, при падении должен остерегаться ударов о конструкции при маятниковом качании сработавшего предохранительного верхолазного устройства.


497. После каждого случая срабатывания, а также периодически в процессе эксплуатации через каждые 6 месяцев должны проводиться освидетельствование и испытание предохранительного верхолазного устройства по методике, указанной в технических условиях предприятия-изготовителя.


ГЛАВА 21
ТРЕБОВАНИЯ К ЛОВИТЕЛЯМ С ВЕРТИКАЛЬНЫМ КАНАТОМ


498. Ловители с вертикальным страховочным канатом применяются для обеспечения безопасности работника при подъеме и спуске по вертикальной и наклонной (более 75° к горизонту) плоскостям.


499. Работник перед подъемом или спуском заводит вертикальный страховочный канат в ловитель поворотом его подвижной щеки и приводит ловитель в рабочее положение, затем производит закрепление карабина стропа (фала) предохранительного пояса за соосные отверстия щек ловителя, и система готова к работе.


500. При срыве работника под его весом через систему пояс–строп корпус ловителя поворачивается и страховочный канат защемляется между подвижным и неподвижным кулачками, стопоря ловитель на страховочном канате и удерживая работника от перемещения вниз.


501. Существуют различные конструкции ловителей, обеспечивающих защемление страховочного вертикально расположенного каната.


502. Ловители с вертикальным страховочным канатом играют значительную роль в обеспечении безопасности работников, поднимающихся или спускающихся по вертикальным лестницам, так как дуговые ограждения на вертикальных лестницах или скобах недостаточно эффективны по своему основному функциональному назначению и создают неудобства при перевозках и складировании лестниц.


503. Ловители с вертикальным страховочным канатом должны обладать статической прочностью 7 кН (700 кгс) и динамической прочностью, выдерживающей падение груза массой 100 кг, прикрепленного к петле амортизатора предохранительного пояса, с высоты 0,8 м.


504. Для работы в системе с ловителем с вертикальным страховочным канатом предохранительный пояс должен быть оснащен амортизирующим устройством, а длина стропа должна быть 0,4 м.


ГЛАВА 22
ТРЕБОВАНИЯ К КАНАТАМ СТРАХОВОЧНЫМ


505. Для безопасного перехода на высоте с одного рабочего места на другое при невозможности устройства переходных мостиков или при выполнении мелких работ применяются страховочные канаты (далее – канаты), расположенные горизонтально или под углом до 7° к горизонту.


506. Общие технические требования к страховочным канатам и условия их применения устанавливает ГОСТ 12.4.107-82 «Система стандартов безопасности труда. Строительство. Канаты страховочные. Общие технические требования», утвержденный постановлением Государственного комитета СССР по делам строительства от 25 декабря 1981 г. № 234 (далее – ГОСТ 12.4.107-82).


507. Канаты конкретных конструкций должны отвечать требованиям технических условий на них предприятий-изготовителей, определяющих специфику их применения, установки и эксплуатации.


508. Канат должен быть снабжен устройством для его крепления к конструктивным элементам здания, сооружения и его натяжения, обеспечивающим удобство установки, снятия, перестановки и возможность изменения длины каната в зависимости от расстояния между точками крепления.


509. Конструкция деталей каната должна исключать возможность травмирования рук работника. Детали каната не должны иметь надрывов, заусенцев, острых кромок, трещин и раковин.


510. Масса каната в целом должна устанавливаться стандартами или техническими условиями на канаты конкретных конструкций, при этом каждая сборочная единица или деталь каната должна иметь массу не более 20 кг.


511. Канат следует устанавливать выше или на уровне плоскости опоры для ступней ног.


512. При переходе работающего по нижним поясам ферм и ригелям канат должен быть установлен на высоте не менее чем 1,5 м от плоскости опоры для ступней ног, а при переходе по подкрановым балкам – не более 1,2 м.


513. Длина каната между точками его закрепления (величина пролета) должна назначаться в зависимости от размеров конструктивных элементов зданий, сооружений, на которые он устанавливается.


514. При длине каната более 12 м должны устанавливаться промежуточные опоры, расстояние между которыми должно быть не более 12 м; при этом поверхность промежуточной опоры, с которой соприкасается канат, не должна иметь острых кромок.


515. Промежуточная опора и узлы ее крепления должны быть рассчитаны на вертикальную статическую нагрузку не менее 500 кгс.


516. Статическое разрывное усилие каната, устанавливаемого на высоте более 1,2 м от плоскости опоры ступней ног работающего, не должно быть менее 40 400 Н (4040 кгс), а каната, устанавливаемого на высоте до 1,2 м, – менее 56 000 Н (5600 кгс).


517. Канаты, устанавливаемые на высоте более 1,2 м от плоскости опоры для ступней ног работника, должны быть изготовлены из стального каната диаметром 10,5 мм или 11,0 мм. Стальные канаты должны быть в основном маркировочной группы не ниже 1558 МПа (160 кгс/мм[2]).


518. При установке каната выше плоскости опоры для ступней ног его необходимо предварительно (до установки на промежуточные опоры) натянуть усилием от 1000 Н (100 кгс) до 4000 Н (400 кгс) в зависимости от расстояния между точками закрепления каната.


Усилие на рукоятке при натяжении каната не должно превышать 160 Н (16 кгс).


519. Величину предварительного натяжения рекомендуется контролировать величиной провисания в середине пролета натянутого каната согласно приложению 3 (таблица 3).


520. При установке каната на уровне плоскости опоры для ступней ног не следует предварительно натягивать его; при этом длина каната должна быть подобрана таким образом, чтобы закрепленный на концах и натянутый посередине усилием 100 Н (10 кгс) канат не выходил за габаритные размеры конструктивных элементов, на которые он устанавливается.


521. Детали крепления стального каната, а также конструктивные элементы зданий или другие устройства, к которым его крепят, должны быть рассчитаны на горизонтально приложенную нагрузку 22 000 Н (2200 кгс), действующую в течение 0,5 с.


522. Детали каната должны сохранять свои защитные и эксплуатационные свойства при температуре от минус 45 до плюс 50 °С и относительной влажности до 100 %.


523. Детали крепления каната, которые могут быть подвержены коррозии, должны иметь антикоррозионные покрытия.


Сигнальная окраска – по ГОСТ 12.4.026-76.


524. В организации на канаты разрабатываются и утверждаются в установленном порядке инструкции по эксплуатации.


525. Канат перед эксплуатацией, а также через каждые 6 месяцев испытывается статической нагрузкой по методике, изложенной выше.


526. Соответствие установленного в рабочее положение каната предъявляемым к нему требованиям следует определять путем его статического нагружения в середине пролета грузом массой 400 кг, который прикладывают к установленному в рабочее положение канату.


527. Канат считается выдержавшим испытание, если в результате внешнего осмотра не обнаружены разрушения или трещины в его деталях. При этом эксплуатация каната разрешается в том случае, если в конструктивных элементах зданий, сооружений или других устройствах, к которым закреплен канат в процессе эксплуатации, также не обнаружены разрушения или трещины.


528. Каждый канат должен иметь маркировку, включающую:


товарный знак (или краткое наименование организации-изготовителя);


значение статического разрывного усилия;


дату изготовления (месяц, год);


дату испытания (месяц, год);


обозначение стандарта или технических условий, по которым изготовлен канат.


ГЛАВА 23
ТРЕБОВАНИЯ К КАСКАМ СТРОИТЕЛЬНЫМ


529. Для защиты головы работника от механических повреждений падающими сверху предметами или при соударении с конструктивными и другими элементами, для защиты от воды, поражения электрическим током при работах на высоте по строительству, монтажу, демонтажу, выполнении ремонтных, наладочных и других работ должны применяться каски по ГОСТ 12.4.087-84 «Система стандартов безопасности труда. Строительство. Каски строительные. Технические условия», утвержденному постановлением Государственного комитета СССР по делам строительства от 10 мая 1984 г. № 73 (далее – ГОСТ 12.4.087-84).


530. Каски выпускаются двух размеров (I – от 54 до 58 см, II – от 58 до 62 см) со ступенями регулирования длины несущей ленты не более 10 мм.


531. Каски должны обеспечивать максимальное передаваемое усилие при номинальной энергии удара 50 Дж – не более 5 кН (500 кгс) для касок первой категории качества и не более 4,5 кН (450 кгс) для касок высшей категории качества.


532. В зависимости от условий эксплуатации каски имеют следующую комплектацию:


А – для работающих в помещениях: каска;


Б – для работающих на открытом воздухе в жаркой климатической зоне: каска и пелерина;


В – для работающих на открытом воздухе в умеренной климатической зоне: каска, пелерина, подшлемник на вате;


Г – для работающих на открытом воздухе в холодной климатической зоне: каска, пелерина, подшлемник шерстяной;


Д – для работающих в особом климатической поясе: каска, пелерина, подшлемник на вате, подшлемник шерстяной.


533. Каска состоит из корпуса, внутренней оснастки и подбородочного ремня, а также по требованию потребителя может быть снабжена устройствами для крепления щитков, противошумных наушников и других средств индивидуальной защиты.


534. Корпус касок выпускается четырех цветов:


белого цвета – для руководящего состава, начальников цехов, участков, работников службы охраны труда, государственных инспекторов органов надзора и контроля;


красного – для мастеров, прорабов, специалистов, главных механиков и главных энергетиков;


желтого и оранжевого – для рабочих и младшего обслуживающего персонала.


535. Детали внутренней оснастки каски изготавливаются из прочных и эластичных материалов. Несущая лента (кроме ее затылочной части) должна иметь покрытие из натуральной или перфорированной искусственной кожи или другого пористого материала, защищающего кожу от натирания.


536. Внутренняя оснастка каски обеспечивает возможность регулирования ее размера при необходимости использования подшлемника и не должна допускать перемещения каски при повороте головы и выполнении работ в наклонном положении.


537. Конструкция несущей ленты и амортизатора обеспечивает регулирование глубины посадки каски на голове.


538. Внутренняя оснастка и подбородочный ремень должны быть съемными и иметь устройства для крепления к корпусу каски. Подбородочный ремень должен регулироваться по длине, а способ крепления должен обеспечивать возможность его быстрого отсоединения.


539. Наружная поверхность корпуса каски должна быть гладкой, без трещин и пузырей. На поверхности корпуса каски допускаются включения другого цвета в количестве, допустимом нормами на материалы.


540. Внутренняя поверхность корпуса каски, а также наружная и внутренняя поверхности оснастки должны быть гладко обработаны, а края и кромки притуплены.


541. Боковые поверхности корпуса каски должны иметь вентиляционные отверстия общей площадью не менее 200 мм[2], герметично перекрываемые вращающимися щитками.


542. Каски должны сохранять защитные свойства в течение всего срока эксплуатации при температуре окружающей среды от минус 50 до плюс 40 °С.


543. Периодические проверки состояния касок, находящихся в эксплуатации, должны проводиться не реже одного раза в полугодие.


544. Каждая каска должна быть маркирована:


на внутренней стороне козырька или корпуса методом литья или формования должно быть нанесено: товарный знак предприятия-изготовителя, обозначение стандарта, размер каски, дата выпуска (месяц, год).


545. Каски не подлежат ремонту.


546. Каски должны подвергаться ежедневному осмотру в течение всего срока эксплуатации с целью выявления дефектов.


547. Каски, подвергшиеся ударам, а также имеющие повреждения корпуса или внутренней оснастки, должны быть заменены.


548. В процессе эксплуатации при необходимости каски могут подвергаться санитарной обработке путем погружения в 3–5-процентный раствор хлорамина или 3-процентный раствор хлорной извести на 30–60 мин с последующей промывкой в холодной воде и естественной сушкой.


549. Гарантийный срок хранения и эксплуатации касок устанавливается по техническим условиям заводов-изготовителей.


РАЗДЕЛ V
ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ К ОБОРУДОВАНИЮ, МЕХАНИЗМАМ, СРЕДСТВАМ МАЛОЙ МЕХАНИЗАЦИИ, РУЧНОМУ ИНСТРУМЕНТУ, ПРИМЕНЯЕМЫМ ПРИ РАБОТЕ НА ВЫСОТЕ


ГЛАВА 24
ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ


550. Оборудование, механизмы, средства малой механизации, ручной инструмент (механический, пневматический, гидравлический, электрический), используемые при работе на высоте, должны:


отвечать по своим техническим параметрам требованиям безопасности, а вновь приобретенные должны иметь сертификат на соответствие требованиям безопасности;


содержаться в технически исправном состоянии;


использоваться по назначению (на тех видах работ, для которых они предназначены). Использование помимо основного назначения должно осуществляться по разрешению компетентного лица (ответственного производителя работ);


использоваться работниками, имеющими соответствующую подготовку и допуск к работе с ними;


быть оборудованными защитными устройствами (ограждениями, кожухами и тому подобным).


551. Требования безопасной эксплуатации оборудования, механизмов, средств малой механизации, ручного инструмента должны содержаться в инструкциях по охране труда.


552. Кабели, шланги передвижных, переносных оборудования, механизмов, средств малой механизации, ручного инструмента должны иметь минимально возможную длину и не создавать угрозы безопасности.


553. Механизмы и оборудование с механическим приводом должны иметь блокировки самопроизвольного пуска, легкодоступные и четко распознаваемые для оператора устройства экстренной остановки. Опасные движущиеся части должны иметь защитные ограждения.


554. Оборудование, механизмы, средства малой механизации, ручной инструмент, имеющие изменяемую скорость вращения рабочего органа, при включении должны запускаться на минимальной скорости вращения.


555. Оборудование, механизмы, средства малой механизации, ручной механизированный и другой инструмент, используемые при работе на высоте, должны применяться с обеспечением мер безопасности, исключающих их падение (крепление, строповка, размещение на достаточном удалении от границы перепада высот или закрепление через фалы к предохранительному поясу работника и тому подобное).


556. После окончания работы на высоте оборудование, механизмы, средства малой механизации, ручной инструмент снимаются с высоты.


557. Наниматель обязан организовать:


использование инструмента по назначению;


правильное хранение, осмотр, подготовку к работе, выдачу и учет оборудования, механизмов, средств малой механизации, ручного механизированного и другого инструмента, а также изъятие их из эксплуатации при их неисправности или выработке установленного ресурса.


558. Изготовление, ремонт, подготовка инструмента к работе, включая заточку, вальцовку, пайку и тому подобное, производятся по возможности в централизованном порядке.


559. Ручной инструмент повседневного применения закрепляется за работниками для индивидуального или бригадного пользования.


560. В процессе работы не допускается натягивать и перегибать питающие провода и кабели, допускать их пересечение с металлическими канатами, электрическими кабелями и проводами, находящимися под напряжением, оставлять без надзора инструмент, передавать его лицам, не имеющим права на пользование им.


ГЛАВА 25
ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ РАБОТЕ СО СЛЕСАРНО-МОНТАЖНЫМ ИНСТРУМЕНТОМ


561. Слесарно-монтажный инструмент (гаечные ключи, отвертки, молотки, оправки, зубила, напильники, ручные ножовки по металлу, ножницы ручные, развертки, лерки, метчики, плоскогубцы и тому подобное) должен содержаться в исправном состоянии, режущие кромки рабочего инструмента должны быть в заточенном состоянии, бойки ударного инструмента должны быть заправлены по кромке до необходимого радиуса и не должны иметь трещин, наклепанной шляпки.


562. При хранении и переноске острые кромки слесарно-монтажного инструмента должны быть защищены от механических повреждений (колпачками, футлярами и тому подобным).


563. При работах вблизи электрических установок и других объектов, находящихся под напряжением, должен применяться изолированный или не проводящий ток слесарно-монтажный инструмент.


564. При работах вблизи легковоспламеняющихся или взрывоопасных веществ, в атмосфере с присутствием паров или пыли этих веществ применяется слесарно-монтажный инструмент, не образующий искр.


565. Переносить слесарно-монтажный инструмент при работе на высоте необходимо в сумках, подсумках, закрепленных на предохранительном поясе.


566. У слесарно-монтажного инструмента ударного, нажимного и режущего действия рукоятки должны быть гладкими и не иметь заусенцев, изготовлены из сухой древесины твердых и вязких пород, плотно насажены на инструмент и оснащены бандажными (стяжными) кольцами.


567. При работе со слесарно-монтажным инструментом ударного действия работник должен пользоваться защитными очками (щитками) с небьющимися стеклами.


568. При резке металла ручными ножовками необходимо следить за тем, чтобы полотно было прочно закреплено и достаточно натянуто.


569. Слесарные молотки, кувалды должны быть надежно закреплены на рукоятках, иметь ровную, слегка выпуклую поверхность бойковой части.


570. Зевы гаечных ключей должны соответствовать размерам гаек или головок болтов и не иметь трещин, забоин. Не допускается наращивать ключи рычагами, рассчитанными на работу с увеличенным плечом воздействия.


571. Ремонт, правка, заточка слесарно-монтажного инструмента должны производиться по возможности в централизованном порядке. Хранение, выдача в работу и прием по окончании работы слесарно-монтажного инструмента должны быть организованы через систему раздаточных кладовых.


ГЛАВА 26
ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ РАБОТЕ С РУЧНЫМ ПНЕВМАТИЧЕСКИМ ИНСТРУМЕНТОМ


572. Пусковое устройство ручного пневматического инструмента должно обеспечивать автоматическое перекрытие воздушного впускного клапана при снятии давления, создаваемого рукой оператора, быть размещено в удобном месте и так, чтобы до минимума снижалась опасность случайного пуска.


573. Ручной пневматический ударный инструмент должен быть снабжен предохранительной защелкой или замком для предотвращения случайного выпадения рабочего инструмента из гильзы.


574. При эксплуатации ручного пневматического инструмента должны выполняться следующие требования:


инструмент должен применяться по назначению, указанному в паспорте и инструкции завода-изготовителя;


работы с инструментом должны производиться при устойчивом положении работника;


подача воздуха должна осуществляться после установки инструмента в рабочее положение;


при выдаче инструмента в работу должна производиться проверка комплектности, затяжки винтов, крепящих отдельные узлы и детали, наличия и чистоты сетки фильтра и соединительного штуцера, исправности редуктора;


подключение рукавов к воздухопроводу и инструменту, соединение рукавов между собой производится с помощью штуцеров и ниппелей с исправной резьбой, а для крепления штуцеров к рукавам применяются кольца или стяжные хомуты. Применение скрутки из проволоки не допускается;


присоединение (отсоединение) рукавов к воздухопроводу и инструменту производится при закрытых запорных вентилях, установленных на воздухосборниках или отводах от основного воздухосборника;


при перерывах в работе или при неисправностях необходимо отключить подачу воздуха к инструменту, перекрыть воздушный вентиль;


перед началом работы необходимо проверить исправность инструмента на холостом ходу в течение 1 мин, безотказность работы пускового клапана;


надзор за техническим состоянием инструмента, за его обслуживанием, ремонтом, смазкой, регулировкой и контроль за параметрами шума и вибрации поручаются специально выделенному для этого работнику.


575. При работе с ручным пневматическим инструментом необходимо следить за тем, чтобы выхлопы отработавшего сжатого воздуха не обдували руки работника и не производились в зоне дыхания работника, чтобы инструмент не работал на холостом ходу.


576. При обнаружении неисправностей необходимо немедленно прекратить работу и сдать инструмент в ремонт.


577. При работе с ручным пневматическим инструментом не допускается:


держать инструмент за рабочую часть или рукав;


присоединять и разъединять рукава до прекращения подачи в них воздуха;


прокладывать рукава через проходы, проезды и дороги, в местах складирования материалов, скручивать и перегибать их;


крепить соединения рукавов проволокой и устранять утечку воздуха путем забивки клина под хомутик;


присоединять инструмент к магистрали сжатого воздуха непосредственно через рукав без применения вентилей;


прекращать подачу воздуха путем переламывания рукава;


применять рукава с дефектами, а также выполнять подмотку из изоляционной ленты и других материалов;


работать с приставных лестниц, а также одновременно в двух или более ярусах по одной вертикали без соответствующих предохранительных устройств.


578. Работники, занятые на работах с использованием ручного пневматического инструмента ударного или вращательного действия, должны быть обеспечены рукавицами с антивибрационной прокладкой со стороны ладони.


ГЛАВА 27
ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ РАБОТЕ С РУЧНЫМ ЭЛЕКТРИФИЦИРОВАННЫМ ИНСТРУМЕНТОМ


579. Ручной электрифицированный инструмент рекомендуется применять на напряжение не выше 42 В.


580. Корпус ручного электрифицированного инструмента I класса (при напряжении выше 42 В, не имеющий двойной изоляции) должен быть заземлен (занулен).


581. При выдаче ручного электрифицированного инструмента в работу проводится проверка комплектности и надежности крепления деталей, исправность кабеля, штепсельной вилки, изоляции, защитных кожухов, четкости работы выключателя и работы инструмента на холостом ходу.


582. При работе с ручным электрифицированным инструментом не допускается:


оставлять без надзора инструмент, присоединенный к электросети;


натягивать и перегибать провод (кабель), допускать его пересечение со стальными канатами машин, электрическими кабелями, проводами, находящимися под напряжением, или рукавами для подачи кислорода, ацетилена и других газов;


работать на открытых площадках во время дождя или снегопада без навеса над рабочим местом. За исключением работ, проводимых работниками органов и подразделений Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь при спасении людей (на пожаре, при аварии, стихийном бедствии и тому подобном), а также при предупреждении или ликвидации аварий природного и техногенного характера при обязательном соблюдении комплекса мер по обеспечению безопасности под непосредственным руководством ответственного лица.


583. Не допускается эксплуатация ручного электрифицированного инструмента со следующими неисправностями:


повреждены штепсельное соединение, кабель или его защитная оболочка, крышка щеткодержателя;


нечеткая работа выключателя, искрение щеток на коллекторе, сопровождающееся появлением кругового огня на его поверхности;


вытекание смазки из редуктора или вентиляционных каналов;


появление дыма или запаха, характерного для горящей изоляции;


появление повышенного шума, стука, вибрации, поломка или появление трещин в корпусной детали, рукоятке, защитном ограждении.


584. Работники, допущенные к работе с ручным электрифицированным инструментом, должны иметь группу по электробезопасности в соответствии с требованиями Правил техники безопасности при эксплуатации электроустановок потребителей, утвержденных Управлением по технике безопасности и промышленной санитарии Министерства энергетики и электрификации СССР 10 сентября 1985 г., 4-е издание.


585. К работе с ручным электрифицированным инструментом допускаются лица не моложе 18 лет, прошедшие специальное обучение, сдавшие соответствующий экзамен и имеющие запись об этом в удостоверении по охране труда.


586. При работе с ручным электрифицированным инструментом необходимо выполнять следующие требования:


работать в резиновых диэлектрических перчатках, диэлектрических галошах или на диэлектрическом коврике с инструментом I класса;


не подключать инструмент к распределительному устройству, если отсутствует безопасное штепсельное соединение;


предохранять провод, питающий электроинструмент, от механических повреждений;


не переносить электроинструмент за провод, пользоваться для этого ручкой;


не производить ремонт электроинструмента, проводов и штепсельных соединений самостоятельно (эти работы должен выполнять соответствующий электротехнический персонал);


не производить замену режущей части инструмента до полной остановки электродвигателя;


при перерывах в работе или прекращении подачи электроэнергии отключить инструмент от сети;


не работать с приставных лестниц (за исключением работ, проводимых работниками органов и подразделений Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь при спасении людей (на пожаре, при аварии, стихийном бедствии и тому подобном), а также при предупреждении или ликвидации аварий природного и техногенного характера при обязательном соблюдении комплекса мер по обеспечению безопасности под непосредственным руководством ответственного лица);


не передавать электроинструмент другим лицам;


не удалять стружку или опилки до полной остановки инструмента.


587. Для контроля за сохранностью и исправностью ручной электрифицированный инструмент, ручные светильники и вспомогательное оборудование к ним подвергаются периодической проверке и испытаниям в сроки, установленные технической документацией. Периодические испытания проводит специально закрепленный персонал с группой по электробезопасности не ниже III.


ГЛАВА 28
ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ РАБОТЕ С РУЧНЫМ ПИРОТЕХНИЧЕСКИМ ИНСТРУМЕНТОМ


588. По мере возможности следует использовать пиротехнический инструмент (монтажный пистолет) низкой скорострельности.


589. Ручной пиротехнический инструмент должен иметь:


защитное устройство или экран;


устройство, предохраняющее от случайного выстрела;


устройство, предохраняющее от выстрела, если насадка пистолета не прижата к рабочей поверхности;


техническую документацию завода-изготовителя (техническое описание, инструкцию по эксплуатации, комплектность и гарантии завода-изготовителя, предусмотренные в формуляре, относительно срока хранения и эксплуатации).


590. Работа ручного пиротехнического инструмента сопровождается громким звуком (выстрел), значительной отдачей на руку монтажника, а также возможным разлетом осколков бетона, кирпича, металлической окалины и рикошетом дюбеля или прострелом им навылет строительной конструкции.


591. Перед каждым выстрелом ручной пиротехнический инструмент должен быть осмотрен и проверен:


находятся ли предохранительные устройства в исправном состоянии;


находятся ли все движущиеся части в исправном состоянии;


не заклиниваются ли патроны.


592. Не допускается применение монтажных патронов по истечении гарантийного срока хранения. Они должны быть направлены на завод-изготовитель для уничтожения или проведения испытаний для продления срока гарантийного хранения.


593. Не допускается хранение и оставление в рабочем состоянии заряженного ручного пиротехнического инструмента.


594. К работам с применением ручного пиротехнического инструмента допускаются работники, обученные по безопасному его применению.


595. Перед допуском к работе с ручным пиротехническим инструментом работники должны пройти специальный курс обучения с практическим применением каждого типа пиротехнического инструмента и получить удостоверение на право работы с ручным пиротехническим инструментом.


596. Периодичность проверки знаний работников по правилам безопасного применения ручного пиротехнического инструмента – не реже одного раза в год.


597. К самостоятельной работе с ручным пиротехническим инструментом поршневого типа допускаются работники не моложе 18 лет, проработавшие в организации не менее 1 года, имеющие квалификацию не ниже третьего разряда, прошедшие курс обучения по утвержденной программе, сдавшие экзамены квалификационной комиссии и получившие удостоверение на право работы с ручным пиротехническим инструментом поршневого типа.


598. Мастера, прорабы, механики и другие специалисты, связанные с эксплуатацией ручного пиротехнического инструмента, должны проходить курс обучения по программе для специалистов и получить удостоверение на право руководства этими работами.


599. Перед началом работы работник, допущенный к самостоятельной работе с ручным пиротехническим инструментом (далее – оператор), должен получить:


наряд-допуск на заданный объем работ и пройти инструктаж по охране труда;


пиротехнический инструмент и комплектующие материалы (дюбеля, наконечники и тому подобное);


патроны требуемой мощности в количестве, обеспечивающем выполнение заданной работы;


средства индивидуальной защиты (защитную каску, противошумные наушники, защитный щиток, кожаные перчатки или рукавицы) и необходимые дополнительные предохранительные приспособления (предохранительный пояс и тому подобное).


600. Техническое состояние ручного пиротехнического инструмента (исправность) проверяется при получении его из кладовой.


601. Приказом по организации назначаются лица, ответственные за учет, хранение и выдачу пиротехнического инструмента и патронов к нему.


602. Оператору пиротехнического инструмента не разрешается:


устранять или заменять блокировочно-предохранительный механизм инструмента;


направлять инструмент на себя или в сторону других лиц, даже если он не заряжен патроном;


оставлять инструмент и патроны к нему без надзора;


передавать инструмент и патроны к нему другим лицам, в том числе имеющим удостоверение на право применения этого инструмента, но не включенным в состав исполнителей работ по наряду-допуску;


заряжать инструмент до полной подготовки рабочего места;


разряжать инструмент сразу после спуска ударника, если выстрела не произошло или произошла задержка выстрела. Разряжать инструмент можно по истечении 3 мин после двухразового повторного спуска ударника;


производить разборку и чистку инструмента.


603. Перед сдачей в ремонт или производством осмотра ручного пиротехнического инструмента, а также перед перевозкой его или возвратом в кладовую оператор обязан проверить и убедиться, что инструмент разряжен (патрон изъят).


604. Ручной пиротехнический инструмент и неиспользованные монтажные патроны по окончании работы передаются кладовщику (который выдал инструмент) или ответственному лицу, которому поручен контроль за правильным применением пиротехнического инструмента, по ведомостям выдачи и возврата ручного пиротехнического инструмента и монтажных патронов.


605. Не допускается работать с ручным пиротехническим инструментом с приставных лестниц и вблизи границы перепада высот без предохранительного пояса и страховочного каната, без каски, при неустойчивом положении опорных поверхностей и элементов строительных конструкций, без реализации мероприятий по обеспечению безопасности, предусмотренных нарядом-допуском.


606. Не допускается работать с ручным пиротехническим инструментом во взрыво- и пожароопасных помещениях. Для производства работ в помещениях такой категории необходимо получить специальное разрешение эксплуатирующей их организации (на производство «огневых работ») и выполнить соответствующие мероприятия по охране труда.


607. При работе с пороховой оправкой оператор должен занять удобное и устойчивое положение с таким расчетом, чтобы ось оправки и зарядного штока и траектория отдачи инструмента не пересекались с телом оператора и исключалась возможность удара рукой в расположенные поблизости предметы и детали конструкций.


608. Не допускается забивка дюбеля в строительные основания, прочность которых выше прочности дюбелей, а также в основания, обладающие хрупкостью.


609. При работе с пороховой ударной колонкой следует держать ее строго перпендикулярно к стене или перекрытию (основанию), в котором предстоит пробить отверстие.


610. До начала работ по пробивке отверстий необходимо уточнить места расположения пустот в бетоне.


611. Во время зарядки направляющий цилиндр пороховой ударной колонки необходимо держать за цилиндрическую часть так, чтобы при случайном выстреле не произошло травмирования руки.


612. Перед выстрелом необходимо проверить надежность запора пороховой ударной колонки, занять удобное устойчивое положение (во время выстрела на руки будут переданы значительные усилия отдачи), а на лицо должен быть надет защитный щиток.


613. При работе с пороховыми прессами не следует применять пороховой заряд (патрон) большей мощности, чем это рекомендовано в инструкции.


614. Перед выстрелом необходимо проверить, что пороховой пресс заперт, а наконечник или жила кабеля полностью находятся в гнезде матрицы и зажаты кожухом.


615. Стрелять из порохового пресса не допускается, если кабельный наконечник или жила не зажаты кожухом или неплотно им прижаты.


616. При выстреле оператор должен занимать устойчивое и удобное положение; если выстрела не произошло, перезарядить пресс можно по истечении не менее 3 мин.


РАЗДЕЛ VI
ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ВЫПОЛНЕНИИ РАБОТ НА ВЫСОТЕ


ГЛАВА 29
ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ


617. Работники при выполнении работ на высоте или находящиеся в опасной зоне падения с высоты или падения на них предметов сверху должны быть в защитных касках.


618. Не допускается производить сварочные работы, работы с применением электрифицированного, пневматического, пиротехнического инструмента с приставных переносных лестниц и стремянок.


Выполнение таких работ следует производить с лесов, подмостей, стремянок с верхними площадками, имеющими перильное ограждение, с люлек, вышек, подъемников.


619. В случаях, когда работнику не представляется возможным закрепить фал предохранительного пояса за конструкцию, опору и тому подобное, следует пользоваться страховочным канатом, верхолазным предохранительным устройством.


620. При работе на конструкциях, под которыми расположены находящиеся под напряжением токоведущие части, ремонтные приспособления и инструмент во избежание их падения необходимо привязывать.


621. Электросварщики и газосварщики должны применять предохранительный пояс со стропом из металлической цепи.


622. Если рабочее место и подходы к нему расположены над неогражденными токоведущими частями, находящимися под напряжением, а расстояние от металлической цепи в случае ее опускания будет меньше указанного в таблице 4, работа должна выполняться с отключением этих токоведущих частей.


623. Установка и работа стреловых самоходных кранов непосредственно под проводами воздушной линии электропередачи (далее – ВЛ), находящимися под напряжением, не допускаются.


624. Установку грузоподъемной машины (механизма) на выносные опоры и перевод ее рабочего органа из транспортного положения в рабочее производит управляющий ею машинист. Не допускается привлекать для выполнения этих операций других работников.


625. При проезде, установке и работе грузоподъемных машин, механизмов и транспортных средств расстояние от их подъемных и выдвижных частей, элементов конструкций, стропов, грузозахватных приспособлений, грузов до токоведущих частей, находящихся под напряжением, должно быть не менее указанных согласно приложению 3 (таблица 4).


626. У телескопических вышек и гидроподъемников перед началом работы проверяются в действии выдвижная и подъемная части, а у телескопических вышек, кроме того, подъемная часть устанавливается вертикально и в таком положении фиксируется.


627. Не допускается при работе грузоподъемных машин и механизмов пребывание людей под поднимаемым грузом, корзиной телескопической вышки, а также в непосредственной близости (ближе 5 м) от натягиваемых проводов (тросов), упоров, креплений и работающих механизмов.


628. При работе с телескопической вышки (гидроподъемника) должна быть зрительная связь между находящимся в корзине (люльке) работником и водителем. При невозможности обеспечения такой связи у вышки должен находиться другой работник, передающий водителю команды на подъем или спуск корзины (люльки).


629. Работать с телескопической вышки (гидроподъемника) следует стоя на дне корзины (люльки) и закрепившись стропом предохранительного пояса за ее ограждение.


630. Переход работника из корзины (люльки) на опору или оборудование и обратно допускается только с разрешения производителя работ.


631. В случае соприкосновения стрелы крана или корзины (люльки) подъемного механизма с токоведущими частями, находящимися под напряжением, машинист крана, подъемника (вышки) принимает меры к быстрейшему разрыву возникшего контакта и отводит подвижные части механизма от токоведущих частей на расстояние не менее указанного согласно приложению 3 (таблица 4).


632. Не допускается спускаться с машины (механизма) на землю или подниматься на машину (механизм), а также прикасаться к машине (механизму), стоя на земле, когда машина (механизм) находится под напряжением.


633. В случае возникновения пожара на грузоподъемном или транспортном средстве, находящемся под напряжением, водитель (машинист) должен спрыгнуть на землю, соединив ноги и не прикасаясь руками ни к машине и ни к земле. Затем он должен удалиться от машины на расстояние не менее 8 м короткими шагами, передвигая при этом ступни по земле, не отрывая их одну от другой.


ГЛАВА 30
ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ МОНТАЖЕ И ДЕМОНТАЖЕ СТАЛЬНЫХ И СБОРНЫХ НЕСУЩИХ КОНСТРУКЦИЙ


634. В процессе монтажа конструкций зданий или сооружений монтажники должны находиться на ранее установленных и закрепленных конструкциях или средствах подмащивания.


635. Навесные монтажные площадки, лестницы и другие приспособления, необходимые для работы монтажников на высоте, следует устанавливать и закреплять на монтируемых конструкциях до их подъема для установки в проектное положение.


636. Для перехода монтажников с одной конструкции на другую следует применять лестницы, переходные мостики и трапы, имеющие ограждения, а там, где это невозможно, – предохранительные пояса, страховочные канаты.


637. Безопасность работников при монтаже и демонтаже стальных и сборных несущих конструкций обеспечивается применением:


лестниц, настилов, подмостей;


платформ, подъемных клетей, монтажных люлек и других аналогичных средств;


ограждений;


предохранительных поясов и стропов, предохранительных сетей;


мобильных рабочих платформ;


способов подъема и установки монтируемых несущих конструкций, исключающих их дисбаланс, неустойчивость или перекашивание в процессе этих операций.


638. Монтаж сборно-монолитных, крупнопанельных и многоэтажных конструкций должен производиться по проекту производства работ, в котором должны быть отражены:


специфика монтируемых конструкций;


технические способы их безопасной установки;


указание позиции и расположения арматуры в элементах конструкции;


допустимые нагрузки на элементы и конструкцию в целом.


639. Грузоподъемные крюки, захваты, зажимы и другие приспособления для подъема стальных и сборных несущих конструкций должны:


иметь размеры, форму, обеспечивающие безопасный захват без повреждения частей несущих конструкций и их надежную транспортировку;


иметь маркировку с указанием максимально разрешенной нагрузки при самых неблагоприятных условиях подъема.


640. Подъем несущих конструкций и их частей должен производиться способами, исключающими их случайное вращение.


641. До начала подъема несущих конструкций на них должны быть установлены защитные ограждения (перила, рабочие площадки) с элементами крепления подвесных лесов, предохранительных поясов и других средств, необходимых для обеспечения безопасности работников при последующих монтажных работах.


642. Не допускается переход монтажников по установленным конструкциям и их элементам (фермам, ригелям и тому подобному), на которых невозможно обеспечить требуемую ширину прохода при установленных ограждениях без применения специальных предохранительных приспособлений (натянутого вдоль фермы или ригеля каната для закрепления карабина фала предохранительного пояса).


643. На участке (захватке), где ведутся монтажные работы, не допускается выполнение других работ и нахождение посторонних лиц.


644. Не допускается выполнять монтаж конструкций на высоте в открытых местах при скорости ветра 15 м/с и более, при гололедице, грозе или тумане, исключающем видимость в пределах фронта работ. Работы по перемещению и установке вертикальных панелей и подобных им конструкций с большой парусностью следует прекращать при скорости ветра 10 м/с и более.


645. Способы строповки элементов конструкций и оборудования должны обеспечивать их подачу к месту установки в положении, близком к проектному.


646. Элементы монтируемых конструкций или оборудования во время перемещения должны удерживаться от раскачивания и вращения гибкими оттяжками.


647. Не допускается пребывание людей на элементах конструкций и оборудования во время их подъема и перемещения.


648. Во время перерывов в работе не допускается оставлять поднятые элементы конструкций и оборудования на весу.


649. Не допускается нахождение людей под монтируемыми элементами конструкций и оборудования до установки их в проектное положение и закрепления.


650. При необходимости нахождения работников под монтируемым оборудованием (конструкциями), а также на оборудовании (конструкциях) должны осуществляться специальные мероприятия, обеспечивающие их безопасность.


651. Расчалки (штанги и тому подобное) для временного закрепления монтируемых конструкций должны быть закреплены на надежно установленных опорах.


652. Количество расчалок, их материал и сечение, способы натяжения и места закрепления должны устанавливаться организационно-технической документацией. Расчалки (штанги и тому подобное) должны быть расположены за пределами габаритов движения транспорта и оборудования. Расчалки (штанги и тому подобное) не должны касаться острых углов других конструкций.


653. При монтаже несущих конструкций работники должны быть обеспечены и обязаны использовать приспособления для управления их подъемом и спуском.


654. До освобождения от связи с подъемным устройством монтируемая несущая конструкция должна быть закреплена так, чтобы ее устойчивость не была нарушена под воздействием ветровых или воспринимаемых при монтаже нагрузок.


655. Части несущих стальных конструкций, монтируемые на большой высоте, по мере возможности должны собираться на земле.


656. Под зоной монтажа несущих конструкций на высоте опасное пространство должно быть ограждено с установкой знаков безопасности и предупредительных плакатов, а в темное время суток или в условиях плохой видимости – сигнального освещения.


657. Демонтаж несущих конструкций должен проводиться поярусно, элементы несущих конструкций должны опускаться. Сбрасывание их с высоты не допускается.


658. При производстве демонтажа стальных несущих конструкций необходимо принятие мер против внезапного скручивания, сгибания, разрушения сборных стальных или железобетонных конструкций.


659. Установленные в проектное положение элементы конструкций или оборудования должны быть закреплены так, чтобы обеспечивалась их устойчивость и геометрическая неизменяемость.


660. Расстроповку элементов конструкций и оборудования, установленных в проектное положение, следует производить после постоянного или временного их закрепления согласно проекту. Перемещать установленные элементы конструкций или оборудования после их расстроповки, за исключением случаев, предусмотренных проектом производства работ, не допускается.


661. До выполнения монтажных работ должен быть установлен порядок обмена условными сигналами между работником, руководящим монтажом, и машинистом грузоподъемного средства. Все сигналы подаются только одним лицом (бригадиром монтажной бригады, звеньевым, такелажником-стропальщиком), кроме сигнала «Стоп», который может быть подан любым работником, заметившим опасность.


662. При производстве монтажных работ не допускается использовать для закрепления технологической и монтажной оснастки оборудование и трубопроводы, а также технологические и строительные конструкции без согласования с лицами, ответственными за их эксплуатацию.


663. При перемещении конструкций или оборудования расстояние между ними и выступающими частями смонтированного оборудования или других конструкций должно быть по горизонтали не менее 1 м, а по вертикали – не менее 0,5 м.


664. При демонтаже конструкций и оборудования следует выполнять требования, предъявляемые при монтажных работах.


665. Монтаж конструкций зданий, сооружений следует начинать, как правило, с пространственно-устойчивой части: связевой ячейки, ядра жесткости и тому подобного.


666. Монтаж конструкций вышележащего этажа (яруса) многоэтажного здания должен производиться после проектного закрепления всех установленных монтажных элементов несущих конструкций нижележащего этажа.


667. Устанавливать последующий ярус каркасного здания допускается только после установки ограждающих панелей или временных ограждений на предыдущем ярусе.


668. Не допускается выполнять работы с нахождением людей в одной секции на этажах, над которыми производится перемещение, установка и временное закрепление элементов сборных конструкций и оборудования.


669. Одновременное выполнение работ на разных этажах может допускаться при надежных (подтвержденных расчетом на действие ударных нагрузок) междуэтажных перекрытиях после осуществления мероприятий, обеспечивающих безопасное производство работ, по письменному разрешению и под руководством и контролем лиц, ответственных за безопасное производство монтажа и перемещение грузов.


670. До подъема конструкции должны быть проверены на отсутствие повреждений, очищены от грязи, наледи и тому подобного.


671. Не допускается подъем конструкций, не имеющих монтажных петель или меток, обеспечивающих их правильную строповку и монтаж.


672. При выполнении сборочных операций контроль совмещения отверстий, проверка совпадения отверстий в монтируемых деталях пальцами рук не допускается, проверка должна производиться конусными оправками, сборочными пробками и другими приспособлениями.


673. Закрепление конструкций, установленных в проектное положение, должно производиться сразу после инструментальной проверки точности их положения.


674. При сборке цилиндрических емкостей из отдельных царг принимаются меры по исключению самопроизвольного скатывания царг и самопроизвольного сворачивания рулона.


675. При производстве работ на высоте электросети и другие инженерные системы, находящиеся в зоне работ, должны быть, как правило, отключены, закорочены, а оборудование и трубопроводы освобождены от взрывоопасных, горючих и вредных веществ.


676. В условиях взрывоопасной среды должны применяться инструмент, приспособления и оснастка, исключающие возможность искрообразования.


677. При перемещении конструкций и оборудования лебедками грузоподъемность тормозных лебедок и полиспастов должна быть равна грузоподъемности тяговых, если иные требования не установлены проектом.


678. При перемещении конструкций или оборудования несколькими подъемными или тяговыми средствами должна быть исключена перегрузка любого из этих средств, для чего следует применять тормозные средства, обеспечивающие необходимое регулирование скорости спуска.


679. Углы отклонения от вертикали грузовых канатов и полиспастов грузоподъемных средств в процессе работы не должны превышать величину, указанную в паспорте или технических условиях на это грузоподъемное средство.


680. При спуске конструкций или оборудования по наклонной плоскости не допускается оставлять на уклоне оборудование, перемещаемое по наклонной плоскости.


681. Монтаж узлов оборудования и звеньев трубопроводов и воздухопроводов вблизи электрических проводов (в пределах расстояния, равного наибольшей длине монтируемого узла или звена) должен производиться при снятом напряжении.


682. При невозможности снятия напряжения работы следует производить по наряду-допуску, оформленному в установленном порядке.


ГЛАВА 31
ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ УСТАНОВКЕ И МОНТАЖЕ ДЕРЕВЯННЫХ КОНСТРУКЦИЙ


683. При выполнении плотницких работ основными опасными и вредными производственными факторами являются:


расположение рабочего места на значительной высоте;


острые кромки, заусенцы и шероховатости на поверхности заготовок, инструментов и оборудования;


движущиеся машины и механизмы;


повышенный уровень вибрации и шума.


684. При установке оконных переплетов в открытые оконные коробки необходимо обеспечить меры безопасности против выпадения переплетов наружу.


685. Укладка балок междуэтажных и чердачных перекрытий, подшивка потолков, а также укладка накатов с приставных лестниц не допускаются. Указанные работы необходимо выполнять с подмостей.


686. Щиты или доски временных настилов, уложенные по балкам междуэтажных или чердачных перекрытий, необходимо соединять впритык, а место их стыковки располагать по осям балок.


687. При установке деревянных конструкций не допускается:


рубить, тесать, производить иную обработку деталей и пиломатериалов или изготовление деталей конструкций на подмостях и возведенных конструкциях (за исключением пригонки деталей по месту);


подклинивать стойки лесов и подмостей обрезками досок, кирпичами и другими не- штатными приспособлениями и материалами;


ставить подмости, приставные лестницы, стремянки на накаты или на подшивку потолка;


ходить и стоять на накатах и потолочной подшивке. Для прохода работников в указанных местах необходимо укладывать по балкам временные настилы шириной не менее 0,7 м;


разбирать леса, подмости и настилы способом обрушения и валки;


накапливать на подмостях пиломатериалы, бревна, обрабатываемые детали и тому подобное.


ГЛАВА 32
ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ВЫПОЛНЕНИИ КРОВЕЛЬНЫХ И ДРУГИХ РАБОТ НА КРЫШЕ ЗДАНИЙ


688. Кровельные работы с применением рулонных материалов, горячих и холодных мастик на основе нефтяных битумов должны производиться с выполнением требований безопасности в соответствии с ГОСТ 12.3.040-86 «Система стандартов безопасности труда. Строительство. Работы кровельные и гидроизоляционные. Требования безопасности», утвержденным постановлением Государственного комитета СССР по делам строительства от 24 декабря 1985 г. № 249 (далее – ГОСТ 12.3.040-86).


689. При выполнении кровельных работ должны быть предусмотрены мероприятия, предупреждающие воздействие на работников опасных и вредных производственных факторов, к которым относятся:


расположение рабочего места на высоте и в опасной зоне;


острые кромки, заусенцы и шероховатости на поверхностях заготовок, инструментов и оборудования;


высокая температура битумных мастик;


пожаро- и взрывоопасность применяемых рулонных и мастичных материалов, разбавителей, растворителей;


повышенная запыленность и загазованность воздуха рабочей зоны;


недостаточная освещенность рабочей зоны;


опасность поражения электрическим током от электрической цепи оборудования;


шум и вибрация.


690. Безопасность производства кровельных и гидроизоляционных работ должна обеспечиваться:


технологией (технологической последовательностью) производства работ;


организацией рабочих мест и труда исполнителей;


размещением производственного оборудования и механизмов;


способами транспортирования материалов к рабочим местам;


применением средств индивидуальной и коллективной защиты работников;


обучением работников безопасным методам труда;


соблюдением требований пожарной безопасности;


контролем требований безопасности.


691. Мероприятия по предупреждению воздействия на работающих опасных и вредных производственных факторов должны содержаться в проектах производства работ, технологических картах и соответствовать требованиям нормативных документов по данному вопросу, утвержденных в установленном порядке.


692. Допуск работников к выполнению кровельных и других работ на крыше зданий разрешается после осмотра производителем работ или мастером совместно с бригадиром несущих конструкций крыши и ограждений и определения их состояния и мер безопасности.


693. Перед началом выполнения работ необходимо:


оградить электросеть и элeктpooбopудoвaниe, находящиеся в 2,5 м и ближе к месту ведения работ;


проверить прочность стропил;


определить места крепления страховочных канатов, определить их трассировку;


выполнить крепление страховочных канатов и убедиться в надежности их крепления;


подготовить переносные стремянки и площадки для передвижения и приема материалов на крыше;


обеспечить работников предохранительными поясами, специальной одеждой, специальной обувью, защитными касками и другими средствами индивидуальной защиты, инвентарными переносными защитными ограждениями.


694. Кровельные работы выполняются под руководством ответственного производителя работ работниками, не имеющими медицинских противопоказаний, прошедшими обучение, имеющими соответствующую квалификацию и опыт работы.


695. Работы по устройству кровель и гидроизоляции следует выполнять комплексно с применением средств механизации.


696. Работы, выполняемые на высоте без защитных ограждений, производятся с применением предохранительного пояса.


697. Места закрепления карабина предохранительного пояса и страховочных канатов указываются в проекте производства работ.


698. Допуск работников к выполнению кровельных работ производится после проверки производителем работ (мастером, прорабом) исправности и надежности несущих конструкций, крыши и ограждений.


699. Для прохода по покрытию, не рассчитанному на нагрузки от работников, а также при выполнении работ на крыше с уклоном более 20° должны применяться трапы шириной не менее 0,3 м с поперечными планками для упора ног.


700. Сходни, мостки, кровельные лестницы закрепляются к устойчивым конструкциям.


701. При работах на кровле устанавливаются перила или ограждения, в местах с недостаточной прочностью кровли устанавливаются кровельные лестницы, трапы или мостки так, чтобы перекрывали находящиеся под кровлей несущие конструкции.


702. На время производства работ следует выделять участки работ, вокруг которых должны быть установлены границы опасной зоны, сигнальное ограждение, знаки безопасности и надписи по ГОСТ 12.4.026-76.


703. При выполнении работ на кровле из хрупких материалов необходимо исключать необходимость для работника ступать непосредственно на кровлю, для чего необходимо использовать трапы, мостки, кровельные лестницы.


704. При выполнении работ на крыше с уклоном более 20° рабочие должны применять предохранительные пояса.


705. Места закрепления предохранительных поясов должны быть указаны мастером или прорабом.


706. Размещать на крыше материалы допускается только в местах, предусмотренных проектом производства работ, с принятием мер против их падения, в том числе от воздействия ветровой нагрузки.


707. На время перерывов в работе технические приспособления, инструмент и материалы должны быть закреплены или убраны с крыши.


708. Выполнение кровельных работ во время гололеда, тумана, исключающего видимость в пределах фронта работ, грозы и ветра со скоростью 15 м/с и более не допускается.


709. В особых случаях при согласовании с органами государственного пожарного надзора допускается приготовление мастик с использованием оборудования, размещенного непосредственно на покрытии (перекрытии), в соответствии с проектом производства работ, разработанным или согласованным проектной организацией.


710. Битумоплавильные установки, инвентарные битумопроводы для подачи составов располагаются на прочном основании, исключающем их просадку.


711. При выполнении кровельных и гидроизоляционных работ в опасных зонах работникам следует выдавать наряд-допуск на производство работ.


712. При изготовлении мастики на строительной площадке доставка ее на рабочее место осуществляется в металлических емкостях, имеющих форму усеченного конуса с плотно закрывающимися крышками. Емкости заполняются не более чем на 3/4.


713. Наземные временные ограждения при производстве работ на высоте устанавливаются по периметру участка, над которым производятся работы.


714. При производстве работ на плоских крышах, не имеющих постоянного ограждения (парапетной решетки и тому подобного), на крыше необходимо устанавливать временные перильные ограждения высотой не менее 1,1 м с бортовой доской.


Временные ограждения устанавливают по периметру производства работ.


715. При невозможности установки временных ограждений на крыше необходимо применять предохранительные пояса.


716. При отсутствии на крыше постоянных конструкций для крепления страховочных канатов необходимо установить в качестве «якорей» металлические стойки или железобетонные блоки.


717. Стойки, железобетонные блоки-якоря, устройства для натяжения страховочных канатов должны быть рассчитаны на восприятие динамической нагрузки в случае падения человека. Места закрепления карабина предохранительного пояса должны быть указаны в проекте производства работ.


718. Не допускается закреплять страховочный канат к дымовым и вентиляционным трубам.


719. Выполнение работ по установке (подвеске) готовых водосточных желобов, воронок и труб, а также колпаков и зонтов на дымовых и вентиляционных трубах, по покрытию парапетов, отделке свесов следует осуществлять со специальных подмостей, выпускных лесов, самоподъемных люлек или автомобильных подъемников.


720. Не допускается использование приставной лестницы при устройстве зонтов на дымовых и вентиляционных трубах.


721. Элементы и детали кровель, в том числе компенсаторы в швах, защитные фартуки, звенья водосточных труб, сливы, свесы и тому подобное следует подавать на рабочие места в заготовленном виде. Заготовка указанных элементов и деталей непосредственно на кровле не допускается.


722. Места производства кровельных работ должны быть обеспечены не менее чем двумя эвакуационными выходами (лестницами), телефонной или другой связью, а также первичными средствами пожаротушения по установленным нормам.


723. Организация рабочих мест должна учитывать особенности технологического процесса, безопасность обслуживания средств механизации, минимальное использование ручного труда, обеспечение безопасной эвакуации работающих в случае аварийной ситуации и исключать нахождение лиц, не участвующих в рабочем процессе.


724. Элементы и детали кровель должны подаваться к рабочему месту в контейнерах. Изготовление указанных элементов и деталей непосредственно на крыше не допускается.


725. При выполнении кровельных работ несколькими звеньями расстояние между ними должно быть не менее 10 м, а нанесение горячей мастики на основание не должно опережать приклейку рубероида более чем на 1 м.


726. Работа одного звена над другим по вертикали не допускается.


727. Нанесение мастики, разбавителей, растворителей на поверхности производится в направлении, совпадающем с направлением движения воздуха.


728. На рабочих местах при использовании материалов, выделяющих взрывоопасные вещества, не допускается применение открытого огня или действия, вызывающего искрообразование.


729. Рабочие места должны быть оснащены по установленным нормам комплектами ручного механизированного инструмента.


730. На рабочих местах запас материалов, содержащих вредные, пожароопасные и взрывоопасные вещества, не должен превышать сменной потребности.


731. При изготовлении мастик не допускается изменять порядок введения компонентов, предусмотренный техническими условиями, государственными стандартами, отраслевыми стандартами или стандартами предприятия.


732. Применение материалов, на которые нет указаний и инструкций по технике безопасности и пожарной безопасности, не допускается.


733. Порядок хранения и транспортирования материалов должен осуществляться в соответствии с инструкцией завода-изготовителя.


734. Места хранения материалов предусматриваются проектом производства работ.


735. Транспортирование материалов к рабочим местам должно быть механизировано.


736. Хранить и переносить горючие и легко воспламеняющиеся материалы следует в закрытой таре. Хранение и перенос материалов в бьющейся (стеклянной) таре не допускаются. Тара должна иметь этикетки.


737. При выполнении кровельных работ с применением битумных и других мастик, рулонных, полимерных и теплоизоляционных материалов для покрытий необходимо:


битумную мастику доставлять к рабочим местам по битумопроводу или при помощи грузоподъемных средств;


для перемещения горячего битума на рабочих местах вручную применять металлические бачки, имеющие форму усеченного конуса, обращенного широкой частью вниз, с плотно закрывающимися крышками и запорными устройствами;


использовать в работе битумные мастики, прогретые до температуры не выше 180 °С;


при работе с применением горячего битума одновременно несколькими рабочими звеньями обеспечивать расстояние между ними не менее 10 м;


работникам при нанесении мастики на основание или рулонные материалы находиться с наветренной стороны;


стекловату и шлаковату подавать к месту работы в контейнерах или пакетах с принятием мер, исключающих их распыление;


обеспечить защиту работников от воздействия вредных веществ, термических и химических ожогов.


738. Подниматься на кровлю и спускаться с нее допускается только по внутренним лестничным маршам или трапам. Использовать в этих целях пожарные лестницы не допускается.


739. Использование лестниц-стремянок допускается как исключение и только для выполнения мелких изоляционных работ.


740. Во время перерывов в работе технологические приспособления, инструмент, материалы и другие мелкие предметы, находящиеся на рабочем месте, должны быть закреплены или убраны с крыши.


741. После окончания работы или смены оставлять на крыше материалы, инструмент или приспособления не допускается. Громоздкие приспособления должны быть надежно закреплены.


742. Размещать на крыше материалы допускается только в местах, предусмотренных проектом производства работ, с принятием мер против их падения, скольжения по скату или от воздействия ветра.


743. При выполнении ремонтных работ строительные материалы и инструменты на кровле должны укладываться на дощатые подмости, обитые внизу войлоком.


744. Работы по ремонту кровли из рулонных или мастичных материалов проводятся в сухую погоду и теплое время года. В дождливую погоду неотложные ремонтные работы выполняются под тентом.


745. При выполнении ремонтных работ на крыше с применением горячей мастики бачок с расплавленной мастикой устанавливается на горизонтальной плоскости.


746. При промазке материалов и основания горячими мастиками принимаются меры, предупреждающие возможное стекание излишка расплавленной мастики вниз, для чего на крыше должны быть временно укреплены планки толщиной 30–40 мм.


747. Попавшую на кожный покров мастику следует смывать специальной пастой или мыльно-ланолиновым раствором, которые должны иметься в аптечке, размещенной в непосредственной близости от места производства работ с разогретым битумом, горячими мастиками.


После применения указанных средств места, на которые попала мастика, промываются теплой водой с мылом.


748. К производству кровельных и гидроизоляционных работ допускаются лица не моложе 18 лет, прошедшие медицинский осмотр, профессиональную подготовку, проверку знаний и инструктажи по охране труда и допущенные к выполнению работ в установленном порядке.


ГЛАВА 33
ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ВЫПОЛНЕНИИ КАМЕННЫХ РАБОТ


749. При выполнении каменных работ должны предусматриваться мероприятия, предупреждающие воздействие на работников опасных и вредных производственных факторов, таких, как:


расположение рабочего места на значительной высоте;


движущиеся машины и механизмы;


передвигающиеся конструкции;


разрушающиеся конструкции;


нервно-психические нагрузки, связанные с монотонностью труда.


750. При перемещении и подаче на рабочие места грузоподъемными средствами кирпича, керамических камней, мелких блоков следует применять поддоны, контейнеры и грузозахватные устройства, имеющие приспособления, исключающие падение груза при подъеме.


751. При кладке стен здания на высоту до 0,7 м от рабочего настила и расстоянии от уровня кладки с внешней стороны стены до поверхности земли (перекрытия) более 1,3 м необходимо применять ограждающие устройства, а при невозможности их применения – предохранительные пояса.


752. Не допускается кладка стен последующего этажа без установки несущих конструкций междуэтажного перекрытия, а также площадок и маршей в лестничных клетках.


753. Предельная высота возведения свободно стоящих каменных стен (без укладки перекрытий) должна быть определена в проекте производства работ и не более указанных значений согласно приложению 3 (таблица 5).


754. Не допускается кладка наружных стен толщиной до 0,75 м в положении стоя на стене. При толщине стены более 0,75 м разрешается производить кладку со стены, применяя предохранительный пояс, закрепленный за специальное страховочное устройство.


755. Снимать временные крепления элементов карниза, а также опалубки кирпичных перемычек допускается после достижения раствором прочности, установленной проектом.


756. При кладке промышленных кирпичных труб не допускается производство работ на верху трубы во время грозы, при скорости ветра более 15 м/с.


757. Над местом загрузки подъемника на высоте 2,5–5,0 м должен быть установлен защитный двойной настил из досок толщиной не менее 40 мм.


758. Кладка стен ниже и на уровне перекрытия, устраиваемого из сборных железобетонных плит, производится с подмостей нижележащего этажа.


759. Не допускается монтировать плиты перекрытия без предварительно выложенного из кирпича бортика на два ряда выше уровня укладываемых плит.


760. Заделка пустот в плитах перекрытия производится до подачи их на этажи.


761. Расшивку наружных швов кладки следует выполнять с перекрытия или подмостей после укладки каждого ряда. Не допускается нахождение рабочих на стене во время проведения этой операции.


762. При кладке стен высотой более 7 м по периметру строящегося здания (сооружения) должна быть выделена опасная зона панельным ограждением высотой 1,2 м согласно ГОСТ 23407-78 «Ограждения инвентарные строительных площадок и участков производства строительно-монтажных работ. Технические условия», утвержденному постановлением Государственного комитета СССР по делам строительства от 13 декабря 1978 г. № 232 (далее – ГОСТ 23407-78).


763. Граница опасной зоны устанавливается на весь период возведения объекта по наибольшему пределу высоты согласно приложению 3 (таблица 1).


764. Кладку стен высотой до 7 м допускается вести с обозначением опасной зоны по периметру здания (сооружения) сигнальным ограждением по ГОСТ 23407-78 и знаками безопасности по ГОСТ 12.4.026-76.


765. При невозможности выделения опасной зоны (стесненные условия) в проекте производства работ разрабатываются организационно-технические мероприятия по обеспечению безопасности труда.


766. Входы в строящееся здание (сооружение) должны быть защищены:


сверху – горизонтальным сплошным навесом;


по сторонам – сплошными деревянными щитами.


767. Ширина навеса должна быть не менее ширины входа в здание и в любом случае – не менее 1,8 м, высота – не менее 2,2 м, длина – от стены здания (сооружения) до границы опасной зоны. Торец горизонтального навеса оборудуется бортовой доской высотой не менее 0,15 м.


768. Над входами в лестничные клетки при кладке стен с внутренних подмостей устраиваются навесы размером в плане 2 х 2 м.


ГЛАВА 34
ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ВЫПОЛНЕНИИ РАБОТ НА ДЫМОВЫХ ТРУБАХ И ГРАДИРНЯХ


769. Площадка верхнего яруса лесов должна быть на расстоянии не менее 0,65 м от верха дымовой трубы.


770. Площадка строительных лесов, расположенная уровнем ниже другой, должна использоваться как улавливающая площадка.


771. Улавливающие площадки должны сооружаться:


над входом в дымоход, градирню;


над проходами и рабочими местами, где существует опасность травмирования работников падающими предметами.


772. Зазор между стеной трубы, градирни и внутренним краем площадки должен быть не более 200 мм.


773. Доступ на высокие дымовые трубы, градирни должен обеспечиваться через посредство:


лестниц или наружных трапов;


металлических ходовых скоб, вмонтированных в стену дымовой трубы, градирни;


шахтного подъемника.


774. Работники, занятые в работах по сооружению, обслуживанию или ремонту дымовых труб, градирен, не должны:


работать без предохранительных поясов, закрепленных через строп (фал) к кольцу или другому безопасному креплению, верхолазному предохранительному устройству;


размещать инструмент в карманах, заткнув за предохранительный пояс и тому подобным образом;


вручную поднимать на дымовую трубу или спускать с нее тяжелые предметы и оборудование;


осуществлять крепление строительных лесов, не убедившись в прочности и надежности узлов крепления;


работать в одиночку;


подниматься на дымовую трубу, градирню, не имеющие прочно закрепленных лестниц, скоб;


работать на действующих дымовых трубах без принятия мер по защите от дыма и газов;


работать на дымовых трубах, градирнях во время грозы, при ветре скоростью более 15 м/с, гололеде, сильном снегопаде, тумане, а также без оперативной связи (радиосвязи, обмена условными сигналами).


ГЛАВА 35
ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ПРОИЗВОДСТВЕ БЕТОННЫХ РАБОТ


775. При установке арматуры, закладных деталей, опалубки, заливке бетона, разборке опалубки и других работах, выполняемых при возведении монолитных железобетонных конструкций, применяются меры по защите работников от опасности, связанной с временным неустойчивым состоянием сооружения, объекта, опалубки и поддерживающих креплений.


776. Бетонные работы должны проводиться квалифицированными работниками, допущенными к работам в установленном порядке, под руководством и наблюдением производителя работ (прораба, мастера).


777. Размещение на опалубке оборудования и материалов, не предусмотренных проектом производства работ, а также пребывание людей, непосредственно не участвующих в производстве работ на настиле опалубки, не допускается.


778. Опалубочные работы проводятся таким образом, чтобы подмости, трапы и другие средства обеспечения пути входа и выхода, средства транспортировки удобно, легко и надежно крепились к опалубочным конструкциям.


779. При установке элементов опалубки в несколько ярусов каждый последующий ярус устанавливается после закрепления нижнего яруса.


780. Опалубки должны осматриваться, монтироваться и демонтироваться опытными работниками по этим видам работ и под контролем производителя работ (прораба, мастера, бригадира).


781. Опоры опалубки должны соответствовать расчетным нагрузкам, пролетам, температуре схватывания и скорости застывания бетона.


782. Соответствующая опалубка должна применяться для поддержки плит и балок как средство защиты от временных перегрузок.


783. При монтаже опалубки все регулируемые элементы жестко закрепляются.


784. Заготовка и обработка арматуры выполняется в специально предназначенных для этого и соответственно оборудованных местах.


785. Для защиты работников от падения предметов на подвесных лесах по наружному периметру скользящей опалубки устанавливаются козырьки шириной не менее ширины лесов.


786. При выполнении работ по натяжению арматуры необходимо:


устанавливать в местах прохода людей защитные ограждения высотой не менее 1,8 м;


оборудовать сигнализацией устройства для натяжения арматуры, приводимой в действие при включении привода натяжного устройства;


обеспечить условия, при которых нахождение людей в зоне ближе 1 м от нагреваемых электротоком арматурных стержней было исключено.


787. Элементы каркасов арматуры необходимо пакетировать с учетом условий их подъема и транспортирования к месту монтажа.


788. При использовании в бетонной смеси химических добавок необходимо принимать меры по предупреждению ожогов кожи и повреждения глаз работников с использованием соответствующих приемов выполнения работ и средств индивидуальной защиты.


789. Перемещение загруженного бетонной смесью или порожнего бункера разрешается только при закрытом затворе.


790. Монтаж, демонтаж и ремонт бетоноводов, удаление из них бетонных пробок допускаются только после снижения давления в бетоноводе до атмосферного.


791. При продувке, испытании бетоноводов сжатым воздухом работники, не занятые непосредственно выполнением этих операций, должны быть удалены от бетоновода на расстояние не менее 10 м.


792. Ежедневно перед началом укладки бетона в опалубку проверяется состояние тары, опалубки и средств подмащивания. Обнаруженные неисправности должны устраняться немедленно.


793. Перед укладкой бетонной смеси виброхоботом проверяется исправность и надежность закрепления всех звеньев виброхобота между собой и к страховочному канату.


794. При укладке бетона из бадей или бункера расстояние между нижней кромкой бадьи или бункера и ранее уложенным бетоном или поверхностью, на которую укладывается бетон, должно быть не более 1 м, если иные расстояния не предусмотрены проектом производства работ.


795. При уплотнении бетонной смеси электровибраторами перемещать вибратор за токоведущий кабель не допускается.


796. При перерывах в работе и при переходе с одного места на другое электровибратор необходимо выключать.


797. Рабочие, укладывающие бетонную смесь на поверхности, имеющие уклон более 20°, должны пользоваться предохранительными поясами.


798. При электропрогреве бетона монтаж и присоединение электрооборудования к питающей сети выполняют электромонтеры, имеющие квалификационную группу по электробезопасности не ниже III.


799. В зоне электропрогрева бетона необходимо применять изолированные гибкие кабели или провода в защитной оболочке. Не допускается прокладывать провода непосредственно по слою опилок, а также провода с нарушенной изоляцией.


800. Зона электропрогрева бетона ограждается в соответствии с требованиями ГОСТ 23407-78, обозначается знаками безопасности и сигнальными лампами в темное время суток или в условиях плохой видимости. Сигнальные лампы должны подключаться так, чтобы при их перегорании отключалась подача напряжения.


801. Зона электропрогрева бетона должна находиться под круглосуточным наблюдением электромонтеров.


802. Пребывание людей и выполнение каких-либо работ в зоне электропрогрева бетона не допускаются, за исключением работ, выполняемых работниками, имеющими квалификационную группу по электробезопасности не ниже II и применяющими соответствующие средства защиты от поражения электрическим током.


803. Открытая (незабетонированная) арматура железобетонных конструкций, связанная с участком, находящимся под электропрогревом, подлежит заземлению (занулению).


804. После каждого перемещения оборудования, применяемого при прогреве бетона, на новое место необходимо визуально проверять состояние изоляции проводов, средств защиты, ограждений и заземления.


805. При разборке опалубки следует применять меры против случайного падения элементов опалубки, обрушения поддерживающих лесов или конструкций.


806. При снятии опалубки должны применяться меры предотвращения возможного обрушения так, чтобы достаточное для исключения этого количество опор оставалось на месте.


807. Демонтаж опалубки должен производиться с разрешения производителя работ.


808. При демонтаже опалубку, по мере возможности, следует снимать целиком во избежание опасности, связанной с падением деталей опалубки.


809. Механические, гидравлические, пневматические подъемные устройства для перемещения опалубки должны быть снабжены автоматическими удерживающими приспособлениями, срабатывающими при отказе подъемного устройства.


810. Все ярусы открытых перекрытий и прогонов, на которых производятся работы, должны быть перекрыты временными настилами из досок или другими временными перекрытиями, выдерживающими рабочие нагрузки, вплоть до сооружения постоянных полов.


811. Части временных настилов должны удаляться в пределах, необходимых для выполнения работ.


812. В отдельных специфических условиях работ допускается замена временных настилов на рабочие площадки с соответствующим ограждением.


813. Проемы, через которые осуществляется спуск материалов, должны быть ограждены.


ГЛАВА 36
ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ПРОИЗВОДСТВЕ СТЕКОЛЬНЫХ РАБОТ


814. Поднимать и переносить стекло следует с применением соответствующих безопасных приспособлений или в специальной таре.


815. При выполнении стекольных работ на высоте стекла и другие материалы следует держать в специальных ящиках, устанавливаемых на площадки и подставки, специально подготовленные для этих целей.


816. Не допускается опирать приставные лестницы на стекла и горбыльковые бруски переплетов оконных проемов.


817. При обработке стекол при помощи пескоструйных аппаратов для получения матового фона или нанесения рисунков, надписей работники должны использовать средства для защиты глаз, органов дыхания и рук.


818. Места, над которыми проводятся стекольные работы, а также зоны, где осуществляется подъем стекла, необходимо ограждать или охранять.


819. Не допускается производить остекление на нескольких ярусах по одной вертикали одновременно.


820. При остеклении крыш и фонарей под местом производства работ должна быть устроена дощатая или брезентовая площадка, препятствующая падению стекол и инструмента. При отсутствии площадки опасная зона должна ограждаться или охраняться.


821. Не допускается оставлять в проеме незакрепленные стеклянные листы или элементы профильного стекла.


ГЛАВА 37
ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ЭЛЕКТРОМОНТАЖНЫХ РАБОТАХ И РАБОТАХ НА ОПОРАХ ВОЗДУШНОЙ ЛИНИИ ЭЛЕКТРОПЕРЕДАЧИ


822. Электромонтажные работы должны производиться с выполнением требований технических нормативных правовых актов, регламентирующих вопросы безопасности при производстве электромонтажных работ.[image: image5.wmf]

823. Подавать детали для установки на конструкции или оборудование следует с помощью бесконечного каната, веревки или шнура. Стоящий внизу работник должен удерживать канат для предотвращения его раскачивания и приближения к токоведущим частям.


824. Работники, выполняющие работу на порталах, конструкциях, опорах и тому подобном, должны пользоваться одеждой, не стесняющей движения. Инструмент, которым пользуется работник при выполнении работы в этих условиях, должен находиться в сумке.


825. Работы по обслуживанию осветительной арматуры с тележки мостового крана должны производиться не менее чем двумя работниками из дежурного или ремонтного персонала по наряду-допуску.


826. При выполнении этих работ один из работников должен находиться вблизи от другого, выполняющего работу, обеспечивая страховку и соблюдение мер безопасности.


827. Устройство временных подмостей, применение лестниц и тому подобного на тележке мостового крана не допускаются.


828. Работу следует выполнять непосредственно с настила тележки или с устраиваемых на тележке стационарных подмостей.


829. Перед подъемом работника на тележку с ее троллейных проводов должно быть снято напряжение. При работе необходимо пользоваться предохранительным поясом.


830. Передвигать мост или тележку крана разрешается только по команде производителя работ, при этом работники должны находиться в кабине или на настиле мостового крана.


831. Не допускается при работах на угловых опорах, связанных с заменой изоляторов, проводов или ремонтом арматуры, устанавливать телескопическую вышку (гидроподъемник) внутри угла, образованного проводами.


832. При всех работах в открытых распределительных устройствах (далее – ОРУ) и в охранной зоне воздушной линии электропередачи (далее – ВЛ) транспортные и грузоподъемные средства на пневмоколесном ходу должны быть заземлены.


833. Не допускается прикасаться к корпусу грузоподъемного или транспортного средства и проводить какие-либо перемещения их рабочих органов, грузозахватных приспособлений и опорных деталей до установки заземления.


834. Работы по демонтажу опор и проводов ВЛ, а также по замене элементов опор должны проводиться по технологической карте или проекту производства работ в присутствии руководителя работ.


835. Подниматься на опору и работать на ней разрешается только в тех случаях, когда имеется уверенность в достаточной устойчивости и прочности опоры.


836. Необходимость и способы укрепления опоры, прочность которой вызывает сомнение (недостаточное заглубление, вспучивание грунта, загнивание древесины, трещины в бетоне и тому подобное), определяются на месте производителем или руководителем работ.


837. Работы по усилению опоры с помощью растяжек следует выполнять без подъема на опору, то есть с телескопической вышки или другого механизма для подъема людей, с установленной рядом опоры либо применять для этого специальные раскрепляющие устройства, для навески которых не требуется подниматься на опору.


Подниматься на опору разрешается только после ее укрепления.


838. Опоры, не рассчитанные на одностороннее тяжение проводов и тросов и временно подвергаемые такому тяжению, должны быть предварительно укреплены во избежание их падения.


839. Не допускается нарушать целостность проводов и снимать вязки на промежуточных опорах без предварительного укрепления опор.


840. Подниматься на опору разрешается работникам:


с группой по электробезопасности III – при всех видах работ до верха опоры;


с группой по электробезопасности II – при работах, выполняемых с отключением ВЛ, до верха опоры, а при работах на нетоковедущих частях неотключенной ВЛ – не выше уровня, при котором от головы работающего до уровня нижних проводов этой ВЛ остается расстояние не менее 2 м;


с группой по электробезопасности I – при всех видах работ не выше 3 м от земли (до ног работающего).


841. Отдельные виды работ на высоте должны выполнять работники, имеющие группы по электробезопасности не ниже установленных Правилами техники безопасности при эксплуатации электроустановок потребителей.


842. При подъеме на опору строп предохранительного пояса следует заводить за стойку или закреплять к лазу на железобетонной опоре.


843. Не допускается на угловых опорах со штыревыми изоляторами подниматься и работать со стороны внутреннего угла.


844. При работе на опоре следует пользоваться предохранительным поясом и опираться на оба когтя (лаза) в случае их применения.


845. При работе на стойке опоры располагаться следует таким образом, чтобы не терять из виду ближайшие провода, находящиеся под напряжением.


846. При замене деталей опоры должна быть исключена возможность ее смещения или падения.


847. Не допускается откапывать сразу обе стойки опоры при замене одинарных и сдвоенных приставок П- и АП-образных опор. Следует заменить приставку на одной стойке опоры, закрепить бандажи и утрамбовать землю и после этого приступать к замене приставок на другой стойке. Заменять сдвоенные приставки необходимо поочередно.


848. Не допускается находиться в котловане при вытаскивании или опускании приставки.


849. Способы валки и установки опоры, необходимость и способы ее укрепления определяет руководитель работ или лицо, выдающее наряд-допуск.


850. В случае применения оттяжек с крюками оттяжки должны быть снабжены предохранительными замками.


851. При работах на изолирующих подвесках разрешается перемещаться по поддерживающим одноцепным и многоцепным (с двумя и более гирляндами изоляторов) и по натяжным многоцепным подвескам.


852. Работа на одноцепной натяжной изолирующей подвеске допускается при использовании специальных приспособлений или лежа на ней и зацепившись ногами за траверсу для фиксации положения тела.


853. При работе на поддерживающей изолирующей подвеске строп предохранительного пояса должен быть закреплен за траверсу. Если длина стропа недостаточна, необходимо пользоваться закрепленными за пояс двумя страховочными канатами. Один канат должен привязываться к траверсе, а другой, предварительно заведенный за траверсу, подстраховывающий работник должен ослаблять по мере необходимости.


854. При работе на натяжной изолирующей подвеске строп предохранительного пояса должен быть закреплен за траверсу или за предназначенное для этой цели приспособление.


855. На поддерживающих и натяжных многоцепных изолирующих подвесках допускается закреплять строп предохранительного пояса за одну из гирлянд изоляторов, на которой работа не ведется. Не допускается закреплять этот строп за гирлянду, на которой идет работа.


856. В случае обнаружения неисправности, которая может привести к расцеплению изолирующей подвески, работа должна быть прекращена.


857. Не допускается при подъеме (или опускании) на траверсы проводов, тросов, а также при их натяжении находиться на этих траверсах или стойках под ними.


858. Выбирать схему подъема груза и размещать подъемные блоки следует с таким расчетом, чтобы не возникали усилия, которые могут вызвать повреждение опоры.


859. Окраску опоры с подъемом до ее верха могут выполнять работники, имеющие группу по электробезопасности не ниже II.


860. При окраске опоры должны быть приняты меры для предотвращения попадания краски на изоляторы и провода (например, применены поддоны).


861. При монтаже и замене проводов тяговые канаты должны направляться так, чтобы избежать подхлестывания и приближения к проводам, находящимся под напряжением. Для оттяжек и контроттяжек должны применяться канаты из растительных или синтетических волокон по ГОСТ 30055-93.


Используемые при работе лебедки и стальные канаты должны быть заземлены.


862. При работе на проводах, выполняемой с телескопической вышки (подъемника), рабочая площадка вышки должна быть соединена с помощью специальной штанги для переноса потенциала гибким медным проводником сечением не менее 10 мм[2] с проводом, а сама вышка заземлена. Провод при этом должен быть заземлен на ближайшей опоре или в пролете.


863. Не допускается входить в корзину вышки и выходить из нее, прикасаться к корпусу вышки, стоя на земле, после соединения рабочей площадки телескопической вышки с проводом.


864. Стальные канаты, применяемые при монтаже проводов ВЛ под наведенным напряжением (воздушная линия или воздушная линия связи, проходящая по всей длине или на отдельных участках общей длиной не менее 2 км от оси другой воздушной линии электропередачи напряжением: 110 кВ – на расстоянии до 100 м, 150–220 кВ – на расстоянии до 150 м, 330–500 кВ – на расстоянии до 200 м, 750–1150 кВ – на расстоянии до 250 м), до присоединения их к проводу должны быть закреплены на тяговом механизме и заземлены на тот же заземлитель, что и провод.


865. При монтаже проводов на ВЛ под наведенным напряжением заземления с них можно снимать только после перекладки провода в поддерживающие зажимы и окончания работ на данной опоре.


866. Подниматься на опору со стороны цепи, находящейся под напряжением, и переходить на участок траверс, поддерживающих эту цепь, не допускается.


867. Если опора имеет степ-болты, подниматься по ним разрешается независимо от того, под какой цепью они расположены.


При расположении степ-болтов со стороны цепей, оставшихся под напряжением, подниматься на опору необходимо под наблюдением находящегося на земле производителя работ или работника, имеющего группу по электробезопасности не ниже III.


868. На ВЛ допускается перемещение работников по проводам сечением не менее 240 мм[2] и по тросам сечением не менее 70 мм[2], при этом строп предохранительного пояса должен быть закреплен за них, а при использовании специальной тележки – за тележку.


869. При обмыве сплошной струей воды гирлянд изоляторов, опорных изоляторов и фарфоровой изоляции оборудования без снятия напряжения с токоведущих частей длина струи должна быть не менее указанной согласно приложению 3 (таблица 6). Применение соленой и сильно загрязненной воды для обмыва изоляторов в действующих электроустановках не допускается в связи с ее повышенной электропроводимостью.


870. При обмывке с телескопической вышки ствол с насадком должен быть соединен с ее корзиной и рамой автоцистерны гибким медным проводом сечением не менее 10 мм[2]. Телескопическая вышка и цистерна с водой должны быть заземлены.


871. Не допускается в процессе обмыва, стоя на земле, прикасаться к машине или механизму, используемым при обмыве, выходить из кабины или кузова и входить в них.


Должны быть приняты меры для предотвращения приближения посторонних лиц к машинам и механизмам, используемым при обмыве.


872. При обслуживании сетей уличного освещения без отключения сети допускается выполнять работы по распоряжению в следующих случаях:


при расположении светильников ниже проводов на деревянных опорах без заземляющих спусков с опоры или с приставной деревянной лестницы;


при использовании телескопической вышки с изолирующим звеном.


В остальных случаях необходимо производить отключение сети и заземление всех подвешенных на опоре проводов и работу выполнять по наряду-допуску.


ГЛАВА 38
ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ РАБОТЕ НА АНТЕННО-МАЧТОВЫХ СООРУЖЕНИЯХ


873. При работе на антенно-мачтовых сооружениях должны выполняться следующие требования:


работники должны иметь группу по электробезопасности не ниже III, производитель работ – не ниже IV;


работники, поднимающиеся на антенно-мачтовые сооружения, должны быть допущены к верхолазным работам;


перед подъемом на антенно-мачтовые сооружения отключается сигнальное освещение мачты, прогрев антенн и вывешиваются плакаты «Не включать – работают люди».


874. Подъем работников на антенно-мачтовые сооружения не допускается:


при неснятом напряжении выше 42 В;


во время грозы и при ее приближении;


при гололеде, дожде, снегопаде, тумане;


при не пристегнутом к люльке карабине предохранительного пояса;


при скорости ветра выше 12 м/с;


в темное время;


на подъемном устройстве, срок очередного испытания которого истек;


на бракованных канатах;


при неисправной лебедке;


без защитной каски и предохранительного пояса.


ГЛАВА 39
ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ОТДЕЛОЧНЫХ РАБОТАХ


875. При выполнении отделочных работ основными опасными и вредными производственными факторами, которые должны учитываться, являются:


расположение рабочего места на значительной высоте;


падение предметов с высоты;


острые кромки, заусенцы и шероховатость на поверхностях заготовок, инструментов и оборудования;


химическая вредность применяемых материалов;


повышенная загрязненность воздуха, кожных покровов, спецодежды химическими соединениями, аэрозолем, пылью;


пожаро- и взрывоопасность.


876. Средства подмащивания, применяемые при выполнении отделочных (штукатурных или малярных) работ на высоте, под которыми ведутся другие работы, должны иметь настил без зазоров.


877. На лестничных маршах отделочные работы следует производить со специальных столиков, ножки которых имеют разную длину для обеспечения горизонтального положения рабочего настила.


878. Использование лестниц-стремянок допускается как исключение и только для выполнения мелких отделочных работ.


879. При производстве штукатурных работ с применением растворонасосных установок необходимо обеспечить двустороннюю связь оператора с машинистом установки.


ГЛАВА 40
ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ РАБОТЕ НАД ВОДОЙ


880. При проведении работ над или в непосредственной близости от воды должны быть приняты меры:


по предотвращению падения работников в воду;


по спасению работников в случае падения их в воду посредством установки ограждений, предохранительных сетей, использования предохранительных поясов, спасательных жилетов, буев, шлюпок, принятия мер защиты от нападения рептилий и животных.


881. Подмости, понтоны, мосты, пешеходные мостики и другие пешеходные переходы или рабочие места, расположенные над водой, должны содержаться в чистоте, скользкие места посыпаться песком, шлаком и другими подобными материалами, очищаться от масла, снега, наледи и тому подобного, быть:


достаточно прочными и устойчивыми;


достаточной ширины, обеспечивающей безопасное передвижение работников;


с настилами без выступающих и скользких элементов, о которые можно споткнуться или на которых можно поскользнуться;


с наружной дощатой или другой обшивкой, ограждены перилами, канатами, ограждающими бортами;


с соответствующим искусственным освещением при недостаточном естественном освещении;


оборудованы постами с достаточным количеством спасательных буев, кругов, предохранительных поясов и другого спасательного оборудования;


не загромождены;


закреплены от смещения паводком, сильным ветром;


по мере возможности обладать достаточной плавучестью.


882. При выполнении работ над водой не допускается работа в одиночку.


ГЛАВА 41
ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ РАБОТЕ В ПОДЗЕМНЫХ СООРУЖЕНИЯХ И РЕЗЕРВУАРАХ


883. Работы в подземных сооружениях и резервуарах (колодцы, скважины и другие емкостные сооружения) должны выполняться по наряду-допуску.


884. Подземные сооружения и резервуары сверху оборудуются предохранительными ограждениями или люками с крышками, исключающими возможность падения в них людей.


885. Крышки люков подземных сооружений и резервуаров, где возможно наличие взрывоопасных газов, открываются специальным инструментом из цветного металла, исключающим образование искр. В случае применения инструмента из черного металла его рабочая часть обильно смазывается солидолом или другой смазкой.


886. Работу в подземных сооружениях и резервуарах выполняет бригада не менее чем из трех человек: один работает внутри, второй специально наблюдает за его работой и в случае необходимости вместе с третьим, работающим на поверхности работником, оказывает помощь находящемуся внутри работнику. Не допускается отвлекать на другие работы наблюдающего до тех пор, пока работающий внутри подземного сооружения или резервуара не поднимется на поверхность.


887. Перед спуском в подземное сооружение или резервуар необходимо убедиться в отсутствии загазованности его внутреннего пространства. Наличие наиболее вероятных вредных веществ в воздухе определяется с помощью газоанализатора.


Для определения достаточности кислорода в воздухе подземного сооружения или резервуара допускается применять газобезопасную бензиновую лампу ЛБВК. Работа с ней производится по инструкции организации-изготовителя.


888. До начала и во время работы в подземном сооружении или резервуаре обеспечивается его естественная или принудительная вентиляция.


Для принудительной вентиляции применяется передвижной вентилятор или компрессор.


Перед допуском персонала к работам в резервуарах и подземных сооружениях трубопроводы, через которые возможно попадание газа, кислот и других агрессивных веществ, отключают и на их фланцевые соединения устанавливают заглушки, а на закрытой запорной арматуре вывешивают знаки безопасности «Не открывать – работают люди».


889. Если естественная или принудительная вентиляция не обеспечивает полное удаление вредных веществ, спуск в подземное сооружение или резервуар разрешается только в шланговом или изолирующем противогазе.


До начала работы необходимо проверить исправность противогаза и шлангов.


Работу в подземном сооружении или резервуаре без применения средств индивидуальной защиты органов дыхания допускается проводить при содержании кислорода в воздушной среде не ниже 18 % и не выше 23 %.


890. Во время работы в подземном сооружении или резервуаре, где возможно появление в воздухе вредных веществ, необходимо организовать принудительное вентилирование и постоянный контроль с помощью газоанализаторов состояния воздушной среды.


891. Огневые работы в подземном сооружении или резервуаре не допускаются при наличии в нем взрывоопасного газа.


892. Перед спуском в подземное сооружение или резервуар работник надевает каску, поверх спецодежды предохранительный лямочный пояс с прикрепленным к нему страховочным канатом (веревкой). Крепить опускаемые в подземное сооружение или резервуар лестницы и страховочные канаты предохранительных поясов спускающихся в него работников необходимо снаружи люков.


893. Предохранительный пояс и канат (веревка) должны быть испытаны в установленном порядке на механическую прочность.


894. При работе внутри подземного сооружения или резервуара двух человек и более страховочные канаты (веревки) располагаются в диаметрально противоположных направлениях.


895. Работники при спуске в подземное сооружение или резервуар или подъеме из него не должны держать в руках какие-либо предметы. Все необходимые для работы материалы и инструменты опускаются (поднимаются) в сумке или другой таре отдельно с помощью каната или веревки.


896. Количество наблюдателей (дублеров) за работниками, находящимися в подземном сооружении или резервуаре, определяет руководитель работы из расчета не менее одного человека за каждым работником.


897. Если работы ведутся в подземном сооружении, расположенном на пути движения транспортных средств, в обе стороны движения транспорта на расстоянии не менее 5 м от открытых люков устанавливаются ограждения и дорожные знаки, в темное время суток и в других условиях недостаточной видимости ограждения обозначаются электрическими сигнальными лампами напряжением не выше 42 В. Работы на проезжей части улиц и дорог работники должны выполнять в сигнальных жилетах.


898. При работе в подземном сооружении или резервуаре в качестве переносного источника света используются светильники во взрывозащищенном исполнении напряжением не выше 12 В. Их включение и выключение должно производиться вне опасной зоны.


899. При производстве электросварочных работ внутри подземного сооружения или резервуара сварочное оборудование располагается снаружи, оба сварочных провода должны иметь надежную изоляцию, электросварщик выполняет работу в диэлектрических перчатках, галошах, изолирующем шлеме (каске), в подлокотниках и наколенниках, на диэлектрическом коврике.


900. Не допускается производить газовую сварку, резку и другие виды газопламенной обработки металлов с применением сжиженных газов в цокольных и подвальных помещениях, а также в колодцах, шахтах и других подземных сооружениях.


901. Время пребывания работника в подземном сооружении или резервуаре и продолжительность отдыха (с выходом из него) в зависимости от условий труда определяет руководитель работ.


902. При подъеме работника из подземного сооружения или резервуара страховочный канат (веревка) выбирается одновременно с подъемом работника так, чтобы не было провисания каната.


903. Оставлять люки открытыми после окончания работ в подземном сооружении или резервуаре не допускается.


Прежде чем закрыть люки после окончания работы, следует убедиться в том, что внутри подземного сооружения или резервуара не остались работники, а также материалы, инструмент и другие посторонние предметы.


ГЛАВА 42
ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ВЫПОЛНЕНИИ РАБОТ ПО ОЧИСТКЕ ОСТЕКЛЕНИЯ ЗДАНИЙ


904. Безопасность работ по очистке остекления (окон, плафонов светильников, световых фонарей и тому подобного) помещений должна обеспечиваться:


выбором моющего состава;


выбором средств очистки стекол (сухие, полусухие, мокрые);


выбором методов защиты стекол от агрессивных загрязнений;


выбором способов очистки (ручной, механизированный);


выбором средств и способов доступа к остеклению (подмости, леса, вышки, люльки, площадки, стремянки с рабочей площадкой);


организацией рабочих мест;


выбором специальной одежды, специальной обуви и других средств индивидуальной защиты;


обеспечением средствами коллективной защиты.


905. Зоны действия опасных производственных факторов при выполнении работ по очистке остекления ограждаются в соответствии с требованиями ГОСТ 23407-78 и ГОСТ 12.4.059-89.


906. Работа по очистке остекления (окон, плафонов светильников, световых фонарей) помещений должна ограничиваться светлым временем суток.


907. Основными опасными и вредными производственными факторами при выполнении работ по очистке остекления являются:


работа на высоте;


острые кромки, шероховатости на поверхности оконных переплетов;


дефектное остекление (битые и слабо закрепленные стекла);


ветровые нагрузки;


воздействие отрицательных температур;


воздействие шума, вибрации.


908. Работник, занятый на очистке остекления (далее – стеклопротирщик), выполняет работы на высоте в соответствующей специальной одежде, в защитной строительной каске, с предохранительным поясом с капроновым стропом, в необходимых случаях с применением верхолазного устройства с вертикальным страховочным канатом и других средств индивидуальной защиты.


909. Стеклопротирщик обязан:


выполнять только ту работу, которая ему поручена;


к выполнению работ приступать после оформления допуска в установленном порядке, проверки исправности средств индивидуальной защиты, предохранительных устройств, инструмента, устранения неисправностей и проверки выполнения мер для безопасного производства работ;


применять по назначению средства индивидуальной защиты;


при угрозе жизни и здоровью немедленно прекращать работу;


докладывать немедленно непосредственному или вышестоящему руководству о всех угрожающих жизни и здоровью ситуациях и несчастных случаях;


знать и правильно применять приемы оказания пострадавшим первой медицинской помощи;


соблюдать режимы труда, правила внутреннего трудового распорядка, правила личной гигиены.


910. Входить в люльки, корзины грузоподъемных механизмов стеклопротирщику разрешается при устойчивом их положении на опорной плоскости на нижнем уровне (площадки, уровне земли).


911. Крепление предохранительного пояса стеклопротирщик должен осуществлять за элементы конструкций в местах, указанных лицом, ответственным за выполнение работ, а в строительстве – в соответствии с проектом производства работ.


912. При очистке и протирке стекол на высоте не допускается:


производить работы на двух и более этажах по вертикали одновременно во избежание падения предметов, инструментов, стекол и тому подобного;


сбрасывать с высоты предметы;


протирать наружные плоскости стекол из открытых форточек и фрамуг;


вставать на оконный отлив;


перелезать через ограждения и садиться на них при выполнении работ;


дотрагиваться руками, инструментом, инвентарем до наружной электропроводки;


протирать стекла с локальным резким приложением усилия, резкими нажатиями на стекло и толчками;


использовать составы для протирки стекол с нарушением требований пожарной безопасности и производственной санитарии.


913. Температура воды для мытья остекления не должна превышать 60 °С.


914. При использовании свободностоящих средств подмащивания обязательна страховка стеклопротирщика вторым работником.


915. Подъем и спуск материалов и инструмента должны производиться на веревке, верхний конец которой должен быть закреплен на средствах подмащивания.


916. При выполнении работ с подъемных подмостей, находящихся на высоте, не допускается:


переход с подъемных подмостей в здание или сооружение и наоборот;


становиться на борта или промежуточные элементы ограждения, а также использовать что-либо в качестве подставки.


917. Подъемные подмости на время перерывов в работе должны быть опущены вниз на землю.


ГЛАВА 43
РАБОТЫ НА ВЫСОТЕ, ВЫПОЛНЯЕМЫЕ С ВЫДАЧЕЙ НАРЯДА-ДОПУСКА


918. Перед началом работ в местах, где имеется или может возникнуть производственная опасность (вне связи с характером выполняемой работы), работы осуществляются по наряду-допуску.


919. В каждой организации, исходя из примерного перечня опасных работ (приложение 1), местных условий и особенностей производства, разрабатывается перечень работ, на выполнение которых необходимо выдавать наряд-допуск.


920. Работы, выполняемые в строительстве по нарядам-допускам, должны определяться проектом производства работ, определяющим состав и содержание основных решений по безопасности их производства.


921. Наряд-допуск выдается на срок, необходимый для выполнения заданного объема работ.


922. В случае изменения условий производства работ наряд-допуск аннулируется и возобновление работ разрешается после выдачи нового наряда-допуска.


РАЗДЕЛ VII
ТРЕБОВАНИЯ К ПРИМЕНЕНИЮ СРЕДСТВ ИНДИВИДУАЛЬНОЙ ЗАЩИТЫ


923. В соответствии со статьей 230 Трудового кодекса Республики Беларусь на работах с вредными и (или) опасными условиями труда, а также на работах, связанных с загрязнением или осуществляемых в неблагоприятных температурных условиях, работникам бесплатно по установленным нормам выдаются средства индивидуальной защиты.[image: image6.wmf]

924. Выбор средств индивидуальной защиты производится с учетом требований безопасности для каждого конкретного вида работ. Средства индивидуальной защиты должны отвечать требованиям стандартов, технической эстетики и эргономики, обеспечивать эффективную защиту и удобство при работе.


925. Средства индивидуальной защиты должны приводиться в готовность до начала рабочего процесса.


926. Средства индивидуальной защиты, на которые не имеется технической документации, к применению не допускаются.


927. При выборе средств индивидуальной защиты учитываются конкретные условия, вид и длительность воздействия опасных и вредных производственных факторов.


928. Выдаваемые работникам специальная одежда, специальная обувь и другие средства индивидуальной защиты должны соответствовать характеру и условиям работы и обеспечивать безопасность труда.


929. Работники обязаны правильно использовать предоставленные в их распоряжение специальную одежду, специальную обувь и другие средства индивидуальной защиты.


930. В зависимости от конкретных условий работ на высоте работники должны быть обеспечены следующими средствами индивидуальной защиты:


специальной одеждой в зависимости от воздействующих вредных производственных факторов;


касками для защиты головы от травм, вызванных падающими предметами или ударами о предметы или конструкции;


защитными очками, щитками, экранами для защиты органов зрения от пыли, летящих частиц, яркого света или излучения и тому подобного;


защитными перчатками или рукавицами, защитными кремами и другими средствами для защиты рук;


специальной обувью соответствующего типа при работах с опасностью получения травм ног;


средствами защиты органов дыхания от пыли, дыма, паров и газов;


индивидуальными кислородными аппаратами и другими средствами при работе в условиях вероятной кислородной недостаточности;


предохранительными поясами для защиты от падения с высоты;


спасательными жилетами и поясами при опасности падения в воду;


сигнальными жилетами при выполнении работ в местах движения транспортных средств.


931. Работникам, производящим работы в лежачем, сидячем положениях или в положении «с колена», выдаются маты или наколенники из материала низкой теплопроводности и водопроницаемости.


932. Работники, участвующие в работах, при выполнении которых выделяются вредные газы, пыль, искры, отлетающие осколки, стружка и тому подобное, обеспечиваются респираторами, противогазами, очками, масками, шлемами, щитками.


933. Наниматель обеспечивает химическую чистку, стирку, ремонт, а на работах, связанных со значительной запыленностью и воздействием ядовитых или токсичных веществ, кроме того, обеспыливание, дегазацию, дезактивацию, обезвреживание специальной одежды и других средств индивидуальной защиты за счет организации в сроки, устанавливаемые с учетом производственных условий, по согласованию с профсоюзным комитетом и территориальными органами государственного санитарного надзора. На это время работникам выдается сменный комплект средств индивидуальной защиты.


934. Для стирки, химической чистки и ремонта специальной одежды и специальной обуви в организации должны предусматриваться прачечная и отделение химической чистки с помещениями для ремонта одежды и обуви. Допускается организация одной прачечной или одного отделения химической чистки для группы близко расположенных друг от друга организаций, а также организация стирки, химической чистки и ремонта специальной одежды и специальной обуви по договорам со специализированными организациями бытового обслуживания.


935. В случае порчи, пропажи специальной одежды, специальной обуви и других средств индивидуальной защиты не по вине работника наниматель обязан выдать другой комплект исправной специальной одежды, специальной обуви и других средств индивидуальной защиты.


936. Чистка специальной одежды струей сжатого воздуха, керосином, бензином, эмульсией, растворителями не допускается.


937. Средства индивидуальной защиты должны подвергаться периодически контрольным осмотрам и испытаниям в порядке и в сроки, установленные техническими условиями на них.


938. Работники, занятые на работах с вредными и (или) опасными условиями труда, а также на работах, связанных с загрязнением кожных покровов, бесплатно обеспечиваются смывающими и обезвреживающими средствами в соответствии с Правилами обеспечения работников смывающими и обезвреживающими средствами, утвержденными постановлением Министерства труда Республики Беларусь от 27 апреля 2000 г. № 70 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2000 г., № 51, 8/3484).


939. Стропальщики, водители погрузчиков и другие работники, занятые на работах, где существует опасность падения предметов сверху, должны обеспечиваться защитными касками.


940. Работники без положенных средств индивидуальной защиты или с неисправными средствами индивидуальной защиты к работе не допускаются.


941. Выдача работникам средств индивидуальной защиты должна производиться в соответствии с Правилами обеспечения работников средствами индивидуальной защиты, утвержденными постановлением Министерства труда Республики Беларусь от 28 мая 1999 г. № 67 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 1999 г., № 54, 8/527).


РАЗДЕЛ VIII
РЕЖИМЫ ТРУДА И ОТДЫХА


942. Режимы труда и отдыха работников, занятых на выполнении всех видов работ на высоте, определяются инструкциями по охране труда, правилами внутреннего трудового распорядка организации и другими нормативными правовыми актами по охране труда.


943. Режимы труда и отдыха работников, выполняющих работы в условиях воздействия опасных и вредных производственных факторов, определяются с учетом соответствующих для этих условий труда нормативных правовых актов и отражаются в условиях трудового договора (контракта), в коллективном договоре.


РАЗДЕЛ IX
ТРЕБОВАНИЯ К ПРОФЕССИОНАЛЬНОМУ ОТБОРУ И ПРОВЕРКЕ ЗНАНИЙ ТРЕБОВАНИЙ ОХРАНЫ ТРУДА


944. Работы на высоте относятся к работам с повышенной опасностью и включаются в соответствующий перечень видов работ, к которым предъявляются повышенные требования по охране труда.


К выполнению работ на высоте допускаются лица не моложе 18 лет, прошедшие медицинский осмотр без противопоказаний к выполнению работ на высоте (предварительный при приеме на работу, в дальнейшем периодический один раз в два года), имеющие профессиональные навыки, прошедшие в установленном порядке обучение безопасным методам и приемам работ, инструктажи и проверку знаний по вопросам охраны труда и получившие соответствующее удостоверение.


945. К выполнению самостоятельных верхолазных работ допускаются лица не моложе 18 лет, прошедшие медицинский осмотр и признанные годными для выполнения верхолазных работ, имеющие стаж верхолазных работ не менее одного года и тарифный разряд не ниже третьего.


946. Работники, впервые допускаемые к выполнению верхолазных работ, в течение одного года должны работать под непосредственным надзором опытных работников, назначенных приказом по организации.


947. Согласно Списку тяжелых работ и работ с вредными условиями труда, на которых запрещается применение труда женщин, утвержденному постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 26 мая 2000 г. № 765 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2000 г., № 56, 5/3336), запрещается применение труда женщин на верхолазных работах и работах на высоте, связанных с монтажом, ремонтом и обслуживанием контактных сетей, воздушных линий.


948. Допуск работников к выполнению работ на высоте, особенно верхолазных, должен производиться с учетом квалификации, стажа работы, их психофизиологического состояния и других факторов.


949. Работники должны проходить обучение, инструктаж и проверку знаний по вопросам охраны труда в соответствии с требованиями нормативных правовых актов по охране труда.


950. Работники, имеющие перерыв в работе по профессии, должности более трех лет, а при работе с объектами повышенной опасности – более одного года, должны пройти обучение и проверку знаний требований охраны труда до допуска их к самостоятельной работе.


951. Работник, приступающий к выполнению работы, должен быть ознакомлен:


с инструкциями по охране труда, другими нормативными правовыми актами по охране труда в объеме соответственно выполняемой работе;


с условиями и состоянием охраны труда на рабочем месте, существующим риском повреждения здоровья, правилами и приемами безопасного выполнения работы;


с состоянием производственного травматизма и профессиональной заболеваемости, мерами по защите от воздействия опасных и вредных производственных факторов;


с наличием и состоянием средств коллективной и индивидуальной защиты;


с правилами внутреннего трудового распорядка и режимом работы организации.


РАЗДЕЛ X
ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ЗА НАРУШЕНИЕ ПРАВИЛ


952. Лица, виновные в нарушении настоящих Правил, привлекаются к ответственности в соответствии с законодательством.
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Примерный перечень работ, на выполнение которых необходимо выдавать наряд-допуск


1. Строительно-монтажные и другие работы с применением строительных машин в охранных зонах воздушных и кабельных линий электропередачи, газопроводов, а также складов легковоспламеняющихся или горючих жидкостей, горючих или сжиженных газов


2. Строительно-монтажные и другие работы, выполняемые в колодцах, шурфах или закрытых емкостях, резервуарах, цистернах, тоннелях, бункерах, в топках и дымоходах котлов, внутри горячих печей и других местах, где возможно отравление или удушение работников


3. Земляные работы на участках с патогенным заражением почвы (свалках, скотомогильниках и тому подобном)


4. Строительно-монтажные работы, выполняемые на территории действующего предприятия, когда имеется или может возникнуть производственная опасность, исходящая от действующего предприятия


5. Строительно-монтажные работы, выполняемые в зданиях или сооружениях, находящихся в аварийном состоянии, работы по их разборке (обрушению)


6. Строительно-монтажные работы, выполняемые в пределах зон с постоянно действующими опасными производственными факторами


7. Работы по вырубке деревьев, при которых требуется принятие мер по предотвращению падения на провода действующих воздушных линий электропередачи и связи срубленных деревьев и веток


8. Сборка и установка опор, мачт и других конструкций и сооружений с применением двух кранов или вертолетов


9. Работы с применением пиротехнического инструмента


10. Монтаж проводов и тросов в зоне наведенного напряжения от действующей линии электропередачи напряжением 110 кВ и выше, в охранной зоне действующих воздушных линий электропередачи и связи, в пролете пересечения с действующими воздушными линиями электропередачи и связи, на переходах через железные и шоссейные дороги, через реки, озера, пруды, болота, овраги


11. Огневые работы на временных рабочих местах


12. Верхолазные работы


13. Кровельные и другие работы на крыше здания, сооружения


14. Работы над водой и в воде
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НАРЯД-ДОПУСК
на производство работ в местах действия опасных или вредных факторов


Выдан «__» _________ 200_ г.


Действителен до «__» _________200__ г.


1. Руководителю работ _____________________________________________________


(фамилия, имя, отчество, должность)


2. На выполнение работ ____________________________________________________


(наименование работ, место, условия их выполнения)


______________________________________________________________________________


3. Опасные производственные факторы, которые действуют или могут возникнуть независимо от выполняемой работы в местах ее производства: ________________________


______________________________________________________________________________


______________________________________________________________________________


4. До начала производства работ необходимо выполнить следующие мероприятия: 


		№ 
п/п

		Наименование мероприятия

		Срок выполнения

		Ответственный исполнитель



		1

		2

		3

		4



		 

		 

		 

		 





Начало работ в ____ ч ____ мин ____________________ 200_ г.


Окончание работ в ____ ч ___ мин __________________ 200_ г.


5. В процессе производства работ необходимо выполнить следующие мероприятия: 


		№ 
п/п

		Наименование мероприятия

		Срок выполнения

		Ответственный исполнитель



		1

		2

		3

		4



		 

		 

		 

		 





6. Состав исполнителей работ: 


		Фамилия, имя, отчество

		Квалификация, группа по электробезопасности

		С условиями работ ознакомил, инструктаж провел

		С условиями работ ознакомлен, инструктаж получил



		1. 

		 

		 

		 



		2. 

		 

		 

		 



		... 

		 

		 

		 





7. Наряд-допуск выдал _____________________________________________________


(уполномоченный приказом руководителя организации – фамилия,


______________________________________________________________________________


имя, отчество, должность, подпись)


Наряд-допуск принял ______________________________________________________


(должность, фамилия, имя, отчество, подпись)


8. Письменное разрешение действующего предприятия (эксплуатирующей организации) на производство работ имеется.


Мероприятия по безопасности согласованы ___________________________________


(должность, фамилия, имя, отчество,


______________________________________________________________________________


подпись уполномоченного представителя действующего предприятия или эксплуатирующей организации)


9. Рабочие места и условия труда проверены. Мероприятия по безопасности производства, указанные в наряде-допуске, выполнены.


Разрешаю приступить к выполнению работ ___________________________________


(должность, фамилия, имя, отчество, 


______________________________________________________________________________


подпись, дата)


10. Наряд-допуск продлен до _______________________________________________


(дата, подпись лица, выдавшего наряд-допуск)


11. Работа выполнена в полном объеме. Материалы, инструмент, приспособления убраны. Люди выведены. Наряд-допуск закрыт.


		Руководитель работ

		______________

		 

		__________________



		 

		(подпись)

		 

		(И.О.Фамилия)



		_________________

		 

		 

		 



		(дата)

		 

		 

		 





		Лицо, выдавшее наряд-допуск 

		______________

		 

		__________________



		 

		(подпись)

		 

		(И.О.Фамилия)



		___________________

		 

		 

		 



		(дата)

		 

		 

		 





Примечание. Наряд-допуск оформляется в двух экземплярах (первый находится у лица, выдавшего наряд-допуск, второй – у ответственного руководителя работ), при работах на территории действующего предприятия наряд-допуск оформляется в трех экземплярах (третий экземпляр выдается ответственному лицу действующего предприятия).
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Таблицы


Таблица 1


Расстояние отлета грузов, предметов в зависимости от высоты падения


		Высота возможного падения груза (предмета), м

		Минимальное расстояние отлета перемещаемого (падающего) груза (предмета), м



		

		перемещаемого краном груза в случае его падения

		предметов в случае их падения со здания



		До 10

		4

		3,5



		До 20

		7

		5



		До 70

		10

		7



		До 120

		15

		10



		До 200

		20

		15



		До 300

		25

		20



		До 450

		30

		25





При промежуточном значении высоты возможного падения расстояние отлета определяется интерполяцией.


Таблица 2


Границы опасной зоны при сварке (резке) в зависимости от высоты производства работ


		Высота точки сварки над уровнем пола или прилегающей территории, м

		0

		2

		3

		4

		6

		8

		10

		Свыше 10



		Минимальный радиус зоны очистки, м

		5

		8

		9

		10

		11

		12

		13

		14





Таблица 3


Величина провисания страховочного каната


		Расстояние между точками закрепления, м

		Величина предварительного натяжения каната, Н (кгс)

		Контролируемая величина провисания каната в середине пролета, мм, при диаметре каната, мм



		

		

		8,8; 9,1; 9,7

		10,5; 11,0



		12

		1000 (100)

		55

		75



		24

		1000 (100)

		220

		300



		36

		2000 (200)

		240

		340



		48

		3000 (300)

		280

		400



		60

		4000 (400)

		330

		480





Примечания: 


1. Соотношения между величинами предварительного натяжения и провисания каната в середине пролета для канатов, не указанных в таблице, должны устанавливаться стандартами или техническими условиями на канаты конкретных конструкций.


2. При измерении величины провисания каната канат должен быть освобожден от закрепления к промежуточным опорам.


3. Предельное отклонение контролируемой величины от данных таблицы +–15 мм.


Таблица 4


Допустимые расстояния до токоведущих частей, находящихся под напряжением


		Напряжение, кВ

		Расстояние от людей и применяемых ими инструментов и приспособлений, от временных ограждений, м

		Расстояние от механизмов и грузоподъемных машин в рабочем и транспортном положениях, от стропов, грузозахватных приспособлений и грузов, м



		До 1: 

		 

		 



		на ВЛ

		0,6

		1,0



		в остальных электроустановках

		Не нормируется (без прикосновения)

		1,0



		От 6 до 35

		0,6

		1,0



		110

		1,0

		1,5



		150

		1,5

		2,0



		220

		2,0

		2,5



		330

		2,5

		3,5



		От 400 до 500

		3,5

		4,5



		750

		5,0

		6,0



		800*

		3,5

		4,5



		1150

		8,0

		10,0





______________________________


*Постоянный ток.


Таблица 5


Высота кладки свободно стоящих каменных стен в зависимости от толщины стены, плотности кладки и ветровой нагрузки


		Толщина стен, см

		Объемная масса (плотность) кладки, кг/м

		Допустимая высота стен, м, при скоростном напоре ветра, Н/м2 (скорость ветра, м/с)



		

		

		до 150 (15)

		270 (21)

		450 (27)

		1000 (40)



		25

		От 1000 до 1300

		2,3

		1,6

		1,3

		–



		

		От 1300 до 1600

		3,0

		2,1

		1,4

		–



		

		Более 1600

		3,8

		2,6

		1,6

		–



		38

		От 1000 до 1300

		4,5

		4,0

		2,4

		1,3



		

		От 1300 до 1600

		4,8

		4,3

		3,1

		1,5



		

		Более 1600

		5,2

		4,7

		4,0

		1,7



		51

		От 1000 до 1300

		6,0

		5,7

		4,3

		2,0



		

		От 1300 до 1600

		6,3

		6,0

		5,6

		2,5



		

		Более 1600

		6,5

		6,3

		6,0

		3,1



		64

		От 1000 до 1300

		7,0

		6,6

		6,0

		2,7



		

		От 1300 до 1600

		7,4

		7,0

		6,5

		3,5



		

		Более 1600

		7,7

		7,4

		7,0

		4,3





Таблица 6


Минимально допустимые расстояния по струе воды между насадком и обмываемым изолятором


		Диаметр выходного сечения насадка, мм

		Минимально допустимое расстояние по струе, м, при напряжении воздушной линии, кВ



		

		до 10

		35

		110–150

		220

		330

		500



		10

		4,5

		6,0

		8,0

		9,0

		10,0

		12,0



		12

		5,0

		7,0

		9,0

		11,0

		12,0

		15,0



		14

		6,0

		7,5

		10,0

		12,0

		13,0

		16,0



		16

		7,0

		9,0

		11,0

		13,0

		15,0

		18,0
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				Форма действует начиная с 01.11.2004 года

																																																																												Приложение 8

																																																																												к Правилам

																																																																												технической эксплуатации

																																																																												складов нефтепродуктов

																																																																												30.09.2004 № 31

																																										Наряд-допуск №

						на проведение газоопасных работ

						1. Место проведения работы

																						(отделение, участок, аппарат, коммуникация)

						2. Характер и группа выполняемых работ

						3. Наряд-допуск выдан

																				(должность, подпись, фамилия, инициалы, дата)

						4. Ответственный за подготовительные работы

																																		(должность, подпись, фамилия, инициалы)

						5. Ответственный за проведение работ

																														(должность, место работы, подпись, фамилия, инициалы)

						6. Время проведения работ:

						начало																								окончание

												(дата, время)																										(дата, время)

						7. Мероприятия по подготовке объекта к газоопасным работам и последовательность их выполнения

						8. Анализ воздушной среды перед началом и в период проведения работ:

						Дата и время отбора проб												Место отбора														Определяемые веществ														Допустимая концентрация										Результаты анализа												Подпись лица, проводившего анализ

						9. Подготовительные мероприятия выполнены.

						Ответственный за подготовительные работы

																																		(фамилия, инициалы, подпись)

						Ответственный за проведение работ

																																		(фамилия, инициалы, подпись)

						10. Состав бригады исполнителей работ и отметка о прохождении инструктажа:

						№
п/п				Профессия (место работы)*																				Фамилия, инициалы исполнителя																				Дата проведения инструктажа								Инструктаж о мерах безопасности

																																																										получил (подпись)										провел (подпись)

						*Допустимо сокращенное указание места работы исполнителей (производственное подразделение, подрядная организация и др.). 

						11. Мероприятия, обеспечивающие безопасное проведение работ (определяются организационные и технические мероприятия,

						необходимые средства защиты и другое)

						12. Особые условия проведения работ

						13. Производство работ подготовлено.

						13.1. Работы разрешаю

																				(фамилия, инициалы начальника производственного подразделения)

						(время)																																												(подпись)

						13.2. Готовность объекта к проведению работ подтверждаю

																																										(фамилия, инициалы начальника смены, старшего в смене)

						(время)																																												(подпись)

						13.3. Возможность проведения работ подтверждаю

																																				(фамилия, инициалы представителя службы охраны труда)

						(время)																																												(подпись)

						14. Наряд-допуск продлен:

						№
п/п				Дата и время проведения работ												Безопасность проведения работ, возможность проведения подтверждаем

																						начальник подразделения														представитель службы охраны труда														начальник смены (старший в смене)														ответственный за проведение работ

						15. Изменение в составе бригады исполнителей:

						Выведены из состава бригады исполнителей (профессия, фамилия, инициалы)																				Введены в состав бригады исполнителей (профессия,
фамилия, инициалы)																				Инструктаж о мерах безопасности

																																														получил (подпись исполнителя)																провел (подпись ответственного за проведение работ)

						16. Работа выполнена в полном объеме, инструменты и материалы убраны. Наряд-допуск закрыт.

						Ответственный за проведение работ

																														(фамилия, инициалы, подпись)																								(дата, время)

						Начальник смены (старший в смене)

																														(фамилия, инициалы, подпись)																								(дата, время)
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						ПЕРЕЧЕНЬ
основных терминов и определений

						Термин																		Определение

						Склады нефтепродуктов																		Самостоятельные предприятия или цеха в составе промышленных, сельскохозяйственных, транспортных, энергетических предприятий, предназначенные для приема, хранения и реализации нефтепродуктов с резервуарным парком и комплексом зданий, сооружений и коммуникаций для обеспечения оперативной деятельности

						Резервуарный парк																		Группа (группы) резервуаров, предназначенных для выполнения технологических операций приема, хранения и выдачи (откачки) нефтепродуктов, размещенных на территории, ограниченной по периметру обвалованием или ограждающей стенкой при наземном хранении, дорогами или противопожарными проездами – при подземном хранении

						Коренное запорное устройство																		Запорное устройство, установленное у приемо-раздаточного патрубка резервуара

						Узел задвижек																		Группа задвижек, обеспечивающая выполнение заданных технологических операций, которая может размещаться в помещениях, колодцах, под навесом или на открытых площадках

						Нефтеловушка																		Сооружение для механической очистки сточных вод от нефтепродуктов, способных к гравитационному отделению, осаждающихся механических примесей и взвешенных веществ

						Подтоварная вода																		Вода, скопившаяся на дне резервуара при хранении нефтепродуктов

						Продуктовая насосная																		Группа насосных агрегатов, установленных в здании, под навесом или на открытой площадке, предназначенная для перекачки нефтепродуктов

						Промежуточный резервуар (у сливоналивных эстакад)																		Резервуар, предназначенный для кратковременного хранения нефтепродуктов с целью обеспечения операций по сливу (наливу) цистерн

						Разливочная																		Сооружение, оборудованное приборами и устройствами, обеспечивающими выполнение операций по наливу нефтепродуктов в тару

						Расфасовочная																		Здание или сооружение, оборудованное приборами и устройствами, обеспечивающими выполнение операций по наливу нефтепродуктов в мелкую тару вместимостью не более 40 л

						Сливоналивное устройство																		Техническое средство, обеспечивающее выполнение операций по сливу и наливу нефтепродуктов в железнодорожные или автомобильные цистерны

						Эстакада железнодорожная сливоналивная																		Сооружение у специальных железнодорожных путей, оборудованное сливоналивными устройствами или другими техническими средствами, обеспечивающее выполнение операций по сливу нефтепродуктов из железнодорожных цистерн или их наливу
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																																																																												Приложение 2
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						ПЕРЕЧЕНЬ
зон, участков и состав размещаемых в них зданий, сооружений и других объектов

						Наименование зон												Наименование участков												Примерный состав зданий, сооружений, объектов, размещаемых в пределах зоны, участка

						1												2												3

						Резервуарного хранения												Хранение нефтепродуктов												Резервуары для нефтепродуктов, теплообменники, насосные, компрессорные, а также входящие в их состав вспомогательные производственные сооружения

						Производственные												Железнодорожного приема и отпуска												Эстакады железнодорожные сливоналивные или одиночные сливоналивные устройства для железнодорожных цистерн, промежуточные резервуары (у сливоналивных эстакад), насосные, компрессорные, складские здания для нефтепродуктов в таре, погрузочно-разгрузочные площадки, лаборатории, раздаточные, расфасовочные, пункты приема отработанных нефтепродуктов с резервуарами этих пунктов, железнодорожные весы и другие объекты, связанные со сливоналивными операциями, а также входящие в их состав вспомогательно-производственные здания и сооружения

																		Автомобильного приема и отпуска												Площадки слива-налива в автоцистерны, раздаточные, расфасовочные, раздаточные колонки, автовесы, операторные, другие объекты и устройства, связанные со сливоналивными операциями, а также входящие в их состав вспомогательно-производственные здания и сооружения

																		Очистных сооружений												Сооружения и установки для очистки нефтесодержащих сточных вод, включая резервуары-отстойники, буферные и разделочные резервуары, канализационные насосные и другие объекты, связанные с сооружениями очистки, лаборатории, связанные с анализом сточных вод, а также входящие в их состав вспомогательно-производственные и бытовые здания и сооружения

						Вспомогательные												Водоснабжения и противопожарной защиты												Водопроводные и противопожарные насосные станции, резервуары или водоемы противопожарного запаса, дизельные с расходными резервуарами, помещения хранения противопожарного оборудования

																		Вспомогательно-производственных зданий и сооружений												Сооружения теплоснабжения, включая расходные резервуары топлива и топливо-насосные, здания и сооружения подсобно-производственного назначения (ремонтно-механические мастерские, складские и другие помещения, гараж и т.п.), сооружения бытовой канализации

																		Энергоснабжения												Трансформаторные подстанции, распределительные пункты, пункты кнопочного управления, дизельные электростанции, электрические сети, наружное и охранное освещение

																		Административных и бытовых зданий и сооружений												Цеха вспомогательного назначения с размещением в них административно-хозяйственных и бытовых помещений, проходной, лаборатории, мехмастерских и мастерских по ремонту контрольно-измерительных приборов и автоматики, аккумуляторной, сооружений связи и других помещений
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						Основные свойства нефтепродуктов

						Свойство																		Характеристика

						Испаряемость																		Способность нефтепродуктов переходить из жидкого в газообразное состояние оценивается по фракционному составу и давлению насыщенных паров. С повышением температуры или понижением давления испаряемость увеличивается. Испаряемость нефтепродуктов приводит к значительным потерям легких фракций и загрязнению окружающей среды

						Фракционный состав нефтепродукта																		Состав нефтепродукта, определяющий количественное содержание фракций, выкипающих в определенных температурных пределах, остаток и потери при перегонке в заданных условиях

						Температура воспламенения																		Наименьшая температура вещества, при которой в условиях специальных испытаний вещество выделяет горючие пары и газы с такой скоростью, что после их зажигания возникает устойчивое пламенное горение

						Температура вспышки																		Самая низкая температура горючего вещества, при которой в условиях специальных испытаний над его поверхностью образуются пары или газы, способные вспыхивать от источника зажигания, но скорость их образования еще не достаточна для устойчивого горения

						Температура самовоспламенения																		Самая низкая температура вещества, при которой в условиях специальных испытаний происходит резкое увеличение скорости экзотермических реакций, заканчивающихся пламенным горением

						Горючесть																		Способность вещества или материала к горению

						Детонационная стойкость																		Физико-химическое свойство, определяющее способность бензина сгорать без взрыва в двигателе с искровым зажиганием. Показателем детонационной стойкости топлива в единицах эталонной шкалы является октановое число. Октановое число равно содержанию (в объемных %) изооктана в смеси с нормальным гептаном, эквивалентной по детонационной стойкости топливу, испытуемому в стандартных условиях

						Пожаровзрывоопасность																		Характеризуется температурами вспышки и самовоспламенения, группой пожароопасности

						Прокачиваемость																		Характеризует поведение нефтепродуктов при перекачке их по трубопроводам и топливным системам и фильтровании, определяя бесперебойность подачи нефтепродуктов при разных температурах. Прокачиваемость оценивается кинематической и динамической вязкостями при низких температурах, температурами помутнения, начала кристаллизации и застывания, предельной температурой фильтруемости, содержанием воды и механических примесей, коэффициентом фильтруемости, содержанием мыл и нафтеновых кислот, вспениваемостью, плотностью, степенью чистоты

						Динамическая вязкость																		Мера внутреннего трения нефтепродукта, равная отношению тангенциального напряжения к градиенту скорости сдвига при ламинарном течении ньютоновской жидкости

						Кинематическая вязкость																		Отношение динамической вязкости к плотности нефтепродукта

						Температура начала кристаллизации																		Температура, при которой в нефтепродукте начинается образование кристаллов в условиях испытания

						Температура помутнения																		Температура, при которой жидкий прозрачный нефтепродукт начинает мутнеть в условиях испытания

						Температура застывания																		Температура, при которой нефтепродукт теряет подвижность в условиях испытания

						Предельная температура фильтруемости																		Температура, при которой топливо после охлаждения в определенных условиях способно еще проходить через фильтр с установленной скоростью

						Условная вязкость																		Отношение времени истечения из вискозиметра типа ВУ 200 см3 испытуемого нефтепродукта при температуре испытания ко времени истечения 200 см3 дистиллированной воды при температуре 20 °С

						Сохраняемость																		Характеризуется стабильностью показателей качества нефтепродуктов при хранении. Оценивается по времени окисления, периоду стабильности

						Токсичность																		Характеризует особенности и результаты воздействия нефтепродуктов на человека и окружающую среду. Оценивается по классу токсичности, предельно допустимой концентрации вредных веществ в воздухе рабочей зоны, в атмосфере населенных пунктов, в воде водоемов
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				Форма действует начиная с 01.11.2004 года

																																																																												Приложение 16

																																																																												к Правилам

																																																																												технической эксплуатации

																																																																												складов нефтепродуктов

																																																																												30.09.2004 № 31

						ПЕРЕЧЕНЬ
средств измерений, подлежащих обязательной государственной поверке

						Наименование средств измерений																																												Межповерочный интервал (не более) месяцев при применении для взаимных расчетов и в торговле

						1. Счетчики нефтепродуктов																																												12

						2. Топливно-маслораздаточные колонки																																												12

						3. Мерники рабочие																																												24

						4. Мерники образцовые II разряда																																												12

						5. Меры для отпуска жидкостей (метрические)																																												24

						6. Уровнемеры																																												12

						7. Метроштоки																																												12

						8. Рулетки с лотами																																												12

						9. Ареометры для нефти																																												24

						10. Термометры лабораторные																																												48

						11. Манометры																																												12

						12. Расходомеры для жидкости, пара и газа																																												12

						13. Толщиномеры для определения толщины покрытия																																												12

						14. Весоизмерительные приборы																																												12

						15. Весы для взвешивания автотранспортных средств в движении																																												6

						16. Дозаторы весовые																																												12

						17. Автоцистерны для нефтепродуктов																																												24

						18. Резервуары для учета нефтепродуктов																																												60
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				Форма действует начиная с 01.11.2004 года

																																																																												Приложение 17

																																																																												к Правилам

																																																																												технической эксплуатации

																																																																												складов нефтепродуктов

																																																																												30.09.2004 № 31

						ПДК некоторых веществ, выбрасываемых в атмосферу населенных пунктов

						Наименование вещества																																Код						Класс опасности										ПДК, мг/м3

																																																						среднесуточная												среднесуточная

						Бензин нефтяной малосернистый в пересчете на М																																2704						4										5,0												1,5

						Керосин																																2732						-										-												-

						Масло минеральное нефтяное																																2735						-										-												-

						Азота диоксид																																0301						2										0,085												0,0400

						Сернистый ангидрид (серы диоксид)																																0330						3										0,500												0,0500

						Углерода оксид																																0337						4										5,000												3,000

						Взвешенные вещества																																2902						3										0,5												0,15

						Древесная пыль																																2936						-										-												-

						Металлическая и абразивная пыль																																2909						3										0,5												0,15
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				Форма действует начиная с 01.11.2004 года

																																																																												Приложение 18

																																																																												к Правилам

																																																																												технической эксплуатации

																																																																												складов нефтепродуктов

																																																																												30.09.2004 № 31

						Газоанализаторы, допущенные к применению Госстандартом

						Газоанализаторы углеводородных газов

						прибор										метод определения												среда												пределы измерения; погрешность																				стационарный или переносной

						ГХП-3М										Объемный												Воздух												0–100 %; 0,2 %																				Переносной

						КГА-1										Объемный												Газы												0–100 %; 0,5 %																				Переносной

						КГА-2-1										Объемный												Газы												0–100 %; 0,5 %																				Переносной

						ВТИ										Объемный												Горючий газ												0–100 %; 0,05 %																				Переносной

						СВ-7633-М										Титрометрический												Воздух												Погрешность ± 0,001 мл																				Стационарный

						ТГ-5										Титрометрический												Воздух												0,2 мг/л; 0,5 %																				Стационарный

						УГ-2										Абсорбционный												Воздух												0,01 мг/л; 5 % (бензин);
0–1,0 (керосин, дизельное топливо); Т-1, Т-2, Т-4 (уайт-спирит)																				Переносной

						ГВ-3										Термохимический												Воздух												40–80 мг/л;
до 25 %
0,150 мг/л;
до 7 %																				Переносной

						КУ-0201										Электрометрический												Воздух												0,3 мг/л; 5 %																				Переносной

						Хроматограф «Цвет»										Сорбционный												Воздух												0–100 %; 1 %																				Стационарный

						Хроматограф модели «3700»										Сорбционный												Воздух												Погрешность 0,5 %																				Стационарный
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				Форма действует начиная с 01.11.2004 года

																																																																												Приложение 19

																																																																												к Правилам

																																																																												технической эксплуатации

																																																																												складов нефтепродуктов

																																																																												30.09.2004 № 31

						Мероприятия по сокращению потерь нефтепродуктов

						Наименование мероприятия																																																				Сокращение потерь, %

						Оснащение резервуаров с бензинами, имеющих большую оборачиваемость, понтонами																																																				80–90

						Оборудование резервуаров со светлыми нефтепродуктами, имеющих большую оборачиваемость, дисками-отражателями																																																				20-30

						Герметизация резервуаров и дыхательной арматуры, своевременный профилактический ремонт трубопроводов и запорной арматуры																																																				30-50

						Окраска наружной поверхности резервуаров покрытиями с низким коэффициентом излучения																																																				27-45

						Одновременная окраска внутренней и внешней поверхностей резервуара																																																				30-65

						Нижний налив в автоцистерны и автоматизация процесса налива																																																				До 70

						Герметизация налива в транспортные средства с использованием установки улавливания и рекуперации паров нефтепродуктов																																																				80-90
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ПОСТАНОВЛЕНИЕ  МИНИСТЕРСТВА ТРУДА И СОЦИАЛЬНОЙ ЗАЩИТЫ РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ


27 декабря 2007 г. № 184


Об утверждении Межотраслевых правил по охране труда при выполнении работ с использованием методов промышленного альпинизма


На основании подпункта 3.1 пункта 3 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 10 февраля 2003 г. № 150 «О государственных нормативных требованиях охраны труда в Республике Беларусь» Министерство труда и социальной защиты Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:


1. Утвердить прилагаемые Межотраслевые правила по охране труда при выполнении работ с использованием методов промышленного альпинизма.


2. Настоящее постановление вступает в силу с 1 июля 2008 г.


		Министр

		В.Н.Потупчик
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и информатизации 
Республики Беларусь


Н.П.Пантелей


18.12.2007

		СОГЛАСОВАНО


Министр архитектуры 
и строительства 
Республики Беларусь


А.И.Селезнев


20.12.2007



		 

		 



		СОГЛАСОВАНО


Министр жилищно-
коммунального хозяйства 
Республики Беларусь


В.М.Белохвостов


21.12.2007
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Постановление 
Министерства труда 
и социальной защиты 
Республики Беларусь
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МЕЖОТРАСЛЕВЫЕ ПРАВИЛА 
по охране труда при выполнении работ с использованием методов промышленного альпинизма


РАЗДЕЛ I
ОСНОВНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ


1. Межотраслевые правила по охране труда при выполнении работ с использованием методов промышленного альпинизма (далее – настоящие Правила) устанавливают требования по охране труда при выполнении строительно-монтажных и других работ с использованием методов промышленного альпинизма, в том числе работ, связанных с ремонтом и эксплуатацией высотных частей зданий, сооружений, конструкций, подземных сооружений.


2. Требования по охране труда, содержащиеся в настоящих Правилах, являются обязательными при выполнении работ с использованием методов промышленного альпинизма юридическими лицами и индивидуальными предпринимателями, предоставляющими работу гражданам по трудовым договорам и (или) гражданско-правовым договорам (далее – юридические лица и индивидуальные предприниматели), а также гражданами, работающими по трудовым договорам и (или) гражданско-правовым договорам (далее – исполнители работ).


3. Действие настоящих Правил не распространяется на проведение:


артистических представлений (шоу);


спортивных мероприятий;


аварийно-спасательных и других неотложных работ при ликвидации чрезвычайных ситуаций, выполняемых профессиональными, нештатными и общественными аварийно-спасательными службами.


4. При выполнении работ с использованием методов промышленного альпинизма должны соблюдаться требования настоящих Правил, Правил охраны труда при работе на высоте, утвержденных постановлением Министерства труда Республики Беларусь от 28 апреля 2001 г. № 52 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2001 г., № 58, 8/6199), других нормативных правовых актов, технических нормативных правовых актов, содержащих требования по охране труда, в том числе при выполнении конкретного вида работ (сварочных, стекольных, монтажных, реставрационных и других).


5. При отсутствии в настоящих Правилах требований, обеспечивающих безопасные условия труда при выполнении работ с использованием методов промышленного альпинизма, юридические лица и индивидуальные предприниматели принимают меры по обеспечению безопасных условий труда исполнителей работ.


6. В настоящих Правилах используются следующие термины и определения:


автоматическое страхующее устройство – элемент специального снаряжения, предназначенный для автоматического предупреждения (остановки) падения исполнителя работ с высоты;


амортизатор – элемент специального снаряжения, снижающий до безопасной величины динамическую нагрузку, действующую на тело исполнителя работ при остановке падения;


вспомогательная точка опоры – точка опоры, выдерживающая нагрузку менее 12 кН;


вспомогательная веревка (канат, репшнур) – синтетическая веревка диаметром 4–8 мм, выполненная в оплетке с сердцевиной;


групповое снаряжение – средства, используемые исполнителями работ совместно при выполнении работ для создания мобильного рабочего места в труднодоступных местах. К групповому снаряжению относятся: консоли, линейные опоры (синтетические веревки (канаты), стальной трос); снаряжение, необходимое для создания искусственных точечных опор (скальные и шлямбурные крючья, анкерные болты, закладки) и соединения точечных и линейных опор (карабины разнообразной конструкции); вспомогательное снаряжение, используемое при страховке исполнителей работ, подъеме и спуске различного груза;


зажимы (улавливатели) – приспособления, с помощью которых исполнитель работ осуществляет самостраховку через грузовые перила и (или) страховочный канат;


индивидуальная страховочная система – страховочная обвязка, включающая в себя грудной пояс с плечевыми ремнями и набедренный пояс с ремнями, охватывающими бедра, предназначенная для передачи веса тела исполнителя работ точечной или линейной опоре. Грудной и набедренный пояса должны быть объединены в одну систему;


карабин – соединительный элемент, предназначенный для закрепления специального снаряжения к точкам опоры (крепления), а также элементов специального снаряжения между собой;


линейная опора (несущий канат) – опора (перила), допускающая закрепление в любой точке своей протяженности. По характеру использования линейная опора может быть несущей (грузовой), являющейся дополнительной искусственной точкой опоры, которая воспринимает на себя вес тела исполнителя работ вместе с материалами и инструментом при передвижении исполнителя работ; страховочной, с помощью которой осуществляется страховка или самостраховка исполнителя работ; вспомогательной, используемой для иных, кроме передвижения или страховки, целей;


личное снаряжение – средства, которые используются исполнителем работ при выполнении работ на мобильном рабочем месте. К личному снаряжению относятся: индивидуальная страховочная система, рабочее сиденье, устройства для спуска и подъема, карабины;


метод промышленного альпинизма – специальная технология выполнения работ на промышленных и других объектах с использованием альпинистских методов передвижения в пространстве и страховки исполнителей работ;


опасная зона – пространство, в пределах которого постоянно действуют или потенциально могут действовать опасные и вредные производственные факторы;


основная точка опоры – точка опоры, выдерживающая нагрузку более 12 кН;


основная веревка (канат) – изделие из синтетического волокна, выполненное в оплетке с сердцевиной диаметром 9–14 мм и воспринимающее грузовую нагрузку или используемое для страховки, самостраховки исполнителя работ;


оттяжка – петля из полиамидного шнура (стального троса), предназначенная для изменения направления несущего или страховочного каната;


петли – веревки (канаты) длиной 2–6 м, служащие для соединения линейных опор (страховочного и несущего каната) с точкой опоры (крепления);


перила – закрепленная на двух точках веревка (трос), предназначенная для поддержания или самостраховки исполнителя работ. По расположению на объекте различают: горизонтальные, вертикальные, наклонные перила. Вертикальные перила могут быть закреплены вверху в одной точке;


проект организации строительства – составная часть проектной документации, определяющая общую продолжительность и промежуточные сроки строительства, распределение капитальных вложений и объемов строительно-монтажных работ, материально-технические, трудовые ресурсы, основные методы выполнения строительно-монтажных работ;


проект производства работ – проект, определяющий технологию, сроки выполнения и графики обеспечения ресурсами строительно-монтажных работ;


протектор (предохранитель) – приспособление для защиты канатов от механических повреждений, перетирания или иных повреждений об острые кромки зданий, сооружений, элементов конструкций;


мобильное рабочее место (рабочее сиденье) – подвесная конструкция, укрепленная на гибком подвесе с перемещаемым по высоте рабочим местом, с которой исполнитель работ выполняет работы, находясь на линейной опоре;


репшнур – синтетическая веревка (шнур) диаметром 4–8 мм, выполненная в защитной оплетке с сердцевиной и служащая для создания гибких связей;


самостраховка – комплекс технических приемов, обеспечивающих защиту от падения с высоты (в глубину) исполнителя работ и осуществляемый им без посторонней помощи. Один из видов самостраховки – применение основной короткой веревки, троса и тому подобного, одним концом прикрепленной к индивидуальной страховочной системе, а другим – к точке закрепления;


специальное снаряжение – личное и групповое снаряжение, средства защиты от падения с высоты (в глубину);


спусковые (тормозные) устройства – приспособления для спуска, обеспечивающие управляемый с регулированием скорости спуск исполнителя работ по линейной опоре с возможностью фиксированной остановки на любом этапе спуска;


система страховки – система, состоящая из точки (точек) закрепления, средств соединения, соединительных элементов и веревок; в системе страховки может быть установлено перемещающееся вместе с исполнителем улавливающее приспособление (схватывающий узел, зажим и тому подобное);


страховка – комплекс мероприятий, обеспечивающих защиту от падения с высоты (в глубину);


страховка верхняя – страховка исполнителя работ с помощью веревки, точка закрепления (или перегиба) которой находится выше его;


страховка динамическая – комплекс мер (технических приемов и устройств) для гашения рывка в случае срыва;


страховка нижняя – страховка с помощью веревки, идущей к исполнителю работ снизу;


страхующий элемент (веревка, канат, трос, фал, лента и другое) – элемент страховочной системы, используемый как искусственная точка опоры или для страховки исполнителя работ, предназначенный для соединения индивидуальной страховочной системы с точкой крепления или элементом оборудования;


технологическая карта – технологический документ, содержащий описание операций технологического процесса и применяемого оборудования, инструмента. Технологические карты разрабатывают на сложные виды работ; на работы, выполняемые новыми методами; на типовые, многократно повторяющиеся производственные процессы;


точечные опоры – места крепления специального снаряжения;


точки закрепления – соединительные приспособления или страховочные крюки и петли на зданиях (сооружениях), которые служат для восприятия усилий от соединительных элементов и веревок несущей и (или) страховочной системы;


точка страховки промежуточная – страховочное техническое средство для направления страховочной веревки, которое при использовании динамической страховки может воспринимать нагрузку, возникающую в случае срыва;


узел – способ соединения веревок (шнуров), лент, способ образования петель и закрепления (привязывания) шнуров (веревок) к различным точкам опоры;


фактор рывка – отношение глубины свободного падения исполнителя работ к длине веревки (каната), которая задерживает это падение.


7. За несоблюдение требований настоящих Правил лица, допустившие нарушения, привлекаются к ответственности в соответствии с действующим законодательством.


РАЗДЕЛ II
ОРГАНИЗАЦИОННЫЕ И ТЕХНИЧЕСКИЕ МЕРОПРИЯТИЯ ПО ОБЕСПЕЧЕНИЮ БЕЗОПАСНОСТИ ИСПОЛНИТЕЛЕЙ РАБОТ


ГЛАВА 1
ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ


8. При выполнении работ с использованием методов промышленного альпинизма юридические лица и индивидуальные предприниматели должны обеспечить:


применение специального снаряжения, оборудования, инструментов, приспособлений, отвечающих требованиям безопасности и соответствующих характеру выполняемых работ;


соблюдение требований настоящих Правил, других нормативных правовых актов и технических нормативных правовых актов, регламентирующих требования безопасности при выполнении работ.


9. Юридические лица и индивидуальные предприниматели, предоставляющие работу исполнителям работ по гражданско-правовым договорам, предметом которых является выполнение работ с использованием методов промышленного альпинизма, заключают с ними указанные договоры в письменной форме, где определяются обязательства сторон по обеспечению безопасных условий работы согласно Указу Президента Республики Беларусь от 6 июля 2005 г. № 314 «О некоторых мерах по защите прав граждан, выполняющих работу по гражданско-правовым и трудовым договорам» (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2005 г., № 107, 1/6603).


10. Юридические лица и индивидуальные предприниматели, занятые организацией, выполнением работ с использованием методов промышленного альпинизма, обеспечивают:


разработку и принятие в установленном порядке организационно-технологической документации, инструкций по охране труда, других документов;


оформление акта-допуска для производства строительно-монтажных работ на территории действующей организации;


прохождение исполнителями работ медицинских осмотров, обучения безопасным методам и приемам работы, проверки знаний настоящих Правил либо требуют документы, подтверждающие прохождение ими обучения безопасным методам и приемам работы, проверки знаний по вопросам охраны труда, медицинских осмотров;


контроль за выполнением исполнителями работ требований настоящих Правил, других нормативных правовых актов, технических нормативных правовых актов, локальных нормативных правовых актов, содержащих требования по охране труда, соблюдение которых входит в их должностные (квалификационные) обязанности.


11. Для организации безопасного проведения работ с использованием методов промышленного альпинизма приказом руководителя организации из числа руководителей и специалистов, прошедших медицинский осмотр для выполнения работ на высоте, обучение специальной технологии выполнения работ с использованием методов промышленного альпинизма либо профессии промышленный альпинист, проверку знаний настоящих Правил, назначаются лица, ответственные за безопасное производство работ с использованием методов промышленного альпинизма.


12. Работы с использованием методов промышленного альпинизма должны выполняться группой (бригадой) исполнителей работ, численностью не менее двух человек, один из которых – наиболее опытный (бригадир) назначается приказом (распоряжением) ответственным исполнителем работ.


Выполнение работ с использованием методов промышленного альпинизма одним исполнителем работ допускается под непосредственным руководством лица, ответственного за безопасное производство работ с использованием методов промышленного альпинизма, обеспеченного личным снаряжением.


13. При организации и выполнении работ с использованием методов промышленного альпинизма в строительном производстве, промышленности строительных материалов и строительной индустрии должны соблюдаться требования технических кодексов установившейся практики ТКП 45-1.03-40-2006 (02250) «Безопасность труда в строительстве. Общие требования» и ТКП 45-1.03-44-2006 (02250) «Безопасность труда в строительстве. Строительное производство», утвержденных и введенных в действие приказом Министерства архитектуры и строительства Республики Беларусь от 27 ноября 2006 г. № 334, других технических нормативных правовых актов.


Требования безопасности к организации производства строительно-монтажных, ремонтно-строительных и других работ устанавливаются в текстовой части проектов производства работ, технологических карт. 


14. В целях обеспечения безопасности исполнителей работ проект производства работ должен предусматривать:


места и способы крепления несущих и страховочных веревок (канатов);


использование исполнителем работ не менее двух веревок (канатов) – несущей и страховочной;


порядок блокировки вспомогательных точек опоры;


использование перил в местах, где отсутствуют основные точки опоры для крепления несущей и страховочной веревки (каната);


расположение точек крепления несущей и страховочной веревки (каната) относительно вертикальной линии спуска исполнителя работ;


использование оттяжек, протекторов, стальных тросов в местах, где может иметь место трение о конструкцию несущей (страховочной) веревки (каната);


перечень узлов, применяемых для крепления веревок (канатов), связывания петель и оттяжек;


способы подъема и спуска исполнителей работ по линейной опоре;


перечень элементов специального снаряжения, приспособлений и инструментов, необходимых для обеспечения безопасности (страховки);


порядок обеспечения безопасности при подъеме (спуске) первого исполнителя работ;


ограждение места производства работ, исключающее пребывание посторонних лиц в зоне выполнения работ;


обеспечение исполнителей работ необходимыми средствами индивидуальной защиты, специальной одеждой, специальной обувью;


мероприятия по предупреждению падения с высоты предметов, материалов.


15. В технологических картах указываются:


методы и порядок производства работ;


мероприятия, обеспечивающие подготовку и выполнение работ;


мероприятия, обеспечивающие безопасность выполнения работ;


перечень используемых элементов специального снаряжения, приспособлений и инструментов;


схемы организации выполнения работ;


схемы закрепления веревок (канатов).


16. Работы с использованием методов промышленного альпинизма проводятся по наряду-допуску. Наряд-допуск определяет место проведения работ, их содержание, необходимые меры безопасности, время начала и окончания работ, состав группы (бригады) исполнителей работ, лиц, ответственных за безопасное производство работ с использованием методов промышленного альпинизма. Наряд-допуск заполняется по форме согласно приложению 1 к настоящим Правилам.


К наряду-допуску могут при необходимости прилагаться эскизы защитных устройств и приспособлений, установки знаков и плакатов безопасности и тому подобное.


17. При выполнении работ в охранных зонах сооружений или коммуникаций наряд-допуск выдается при наличии письменного разрешения организации – владельца этого сооружения или коммуникации.


18. Наряд-допуск выдается на срок, необходимый для выполнения заданного объема работ. При возникновении в процессе работ опасных производственных факторов, не предусмотренных нарядом-допуском, работы прекращаются, наряд-допуск аннулируется, и возобновление работ производится после выдачи нового наряда-допуска.


19. Наряд-допуск оформляется в двух экземплярах на срок, необходимый для выполнения заданного объема работ. Первый экземпляр находится у лица, выдавшего наряд-допуск, второй – у ответственного исполнителя работ (лица, ответственного за безопасное производство работ с использованием методов промышленного альпинизма).


При работах на территории действующей организации наряд-допуск оформляется в трех экземплярах, третий экземпляр выдается ответственному лицу действующей организации.


20. В организациях, выполняющих работы с использованием методов промышленного альпинизма, должны быть разработаны инструкции по охране труда для профессий и на отдельные виды работ, учитывающие конкретные условия труда, технологию выполнения данных работ с использованием методов промышленного альпинизма. Инструкции по охране труда разрабатываются в соответствии с Порядком разработки, согласования и утверждения инструкций по охране труда, утвержденным постановлением Государственного комитета Республики Беларусь по труду и социальной защите населения от 14 июля 1994 г. № 82 (Бюллетень нормативно-правовой информации, 1994 г., № 10).


21. Руководители, специалисты, другие работники организаций, индивидуальные предприниматели, занятые организацией и выполнением работ с использованием методов промышленного альпинизма, проходят проверку знаний настоящих Правил, других нормативных правовых актов, технических нормативных правовых актов, содержащих требования по охране труда, в порядке, установленном Правилами обучения безопасным методам и приемам работы, проведения инструктажа и проверки знаний по вопросам охраны труда, утвержденными постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 30 декабря 2003 г. № 164 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2004 г., № 22, 8/10510).


Проверка знаний по вопросам охраны труда лиц, ответственных за безопасное производство работ с использованием методов промышленного альпинизма, проводится с обязательным участием государственного инспектора труда.


22. На время отпуска, командировки и в других случаях отсутствия лица, ответственного за безопасное производство работ с использованием методов промышленного альпинизма, выполнение его обязанностей должно быть возложено приказом (распоряжением) на работника, замещающего его по должности и дополнительно прошедшего обучение и проверку знаний по вопросам охраны труда в объеме требований по замещаемой должности, безопасным методам применения альпинистских технологий.


23. Лицо, ответственное за безопасное производство работ с использованием методов промышленного альпинизма:


организует и обеспечивает безопасное производство работ с использованием методов промышленного альпинизма;


обеспечивает выполнение предписаний государственных инспекторов труда и представлений технических инспекторов труда профсоюза, рассмотрение представлений общественных инспекторов по охране труда в части реализации положений настоящих Правил;


в случае возникновения непосредственной опасности для жизни и здоровья исполнителей работ и окружающих немедленно прекращает работы и принимает меры по устранению возникшей опасности, при необходимости обеспечивает эвакуацию их из опасной зоны.


ГЛАВА 2
ТРЕБОВАНИЯ К ИСПОЛНИТЕЛЯМ РАБОТ


24. К выполнению работ с использованием методов промышленного альпинизма допускаются лица не моложе 18 лет, прошедшие в установленном порядке медицинский осмотр, подготовку по профессии промышленный альпинист либо обученные безопасным приемам работ с использованием методов промышленного альпинизма, имеющие соответствующие профессии (должности) по видам выполняемых работ, прошедшие инструктаж, стажировку и проверку знаний по вопросам охраны труда.


25. Лица, впервые допускаемые к выполнению работ с использованием методов промышленного альпинизма, должны проходить в установленном порядке стажировку не менее 20 рабочих дней (смен).


26. Обучение безопасным методам и приемам работы, проведение инструктажа, стажировки и проверки знаний исполнителей работ по вопросам охраны труда осуществляются в соответствии с Правилами обучения безопасным методам и приемам работы, проведения инструктажа и проверки знаний по вопросам охраны труда.


27. Исполнители работ и лица, ответственные за безопасное производство работ с использованием методов промышленного альпинизма, должны знать специфику и особенности выполнения данных работ, способы осуществления страховки, самостраховки и оказания помощи в аварийных ситуациях, уметь пользоваться средствами защиты от падения с высоты.


28. Исполнители работ, лица, ответственные за безопасное производство работ с использованием методов промышленного альпинизма, проходят медицинские осмотры в соответствии с Порядком проведения обязательных медицинских осмотров работников, утвержденным постановлением Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 8 августа 2000 г. № 33 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2000 г., № 87, 8/3914).


29. В организациях допуск исполнителей работ к выполнению работ на объекте осуществляет лицо, ответственное за безопасное проведение работ с использованием методов промышленного альпинизма.


30. Перед допуском исполнителей работ к выполнению работ на объекте лицо, ответственное за безопасное производство работ с использованием методов промышленного альпинизма:


проверяет выполнение мероприятий по обеспечению безопасности труда, предусмотренных проектом производства работ, технологической картой, нарядом-допуском, а на территории действующей организации также актом-допуском. Проверка проводится совместно с ответственным исполнителем работ, а на территории организации (в помещении) в присутствии должностного лица организации;


проверяет у исполнителей работ наличие документов, подтверждающих их квалификацию, прохождение медицинского осмотра, проверку знаний по охране труда. Лица, не имеющие указанных документов, к работе не допускаются;


проверяет комплектность, техническое состояние и исправность специальной оснастки и страховочных средств, средств индивидуальной защиты (защитные каски, специальная одежда, специальная обувь и другие), которые будут применяться в зависимости от вида и условий выполнения предстоящей работы. Не соответствующие установленным требованиям специальная оснастка, страховочные средства, средства индивидуальной защиты должны быть удалены с места производства работ. На объекте должен быть аварийный комплект специальной оснастки и страховочных средств. В аварийный комплект должны входить дополнительная веревка (канат) длиной не менее расстояния от наивысшей точки крепления веревок (канатов) до уровня земли, перекрытия или рабочего настила, четыре карабина, три страховочных петли, два зажима, три блок-ролика, нож. При отсутствии специального запаса веревок для аварийных целей допускается использование веревок, применяемых при ведении работ;


определяет с участием ответственного исполнителя работ на объекте точки крепления страховочных и несущих веревок (канатов);


проверяет наличие на объекте средств связи, пожаротушения (при необходимости), их комплектность и исправность, аптечек первой медицинской помощи, их укомплектованность лекарственными средствами и изделиями медицинского назначения.


31. Перед началом работы на объекте лицо, ответственное за безопасное производство работ с использованием методов промышленного альпинизма:


знакомит исполнителей работ с проектом производства работ, технологической картой под роспись;


проводит с исполнителями работ целевой инструктаж по охране труда с учетом особенности и специфики выполнения работ на данном объекте. При выполнении работ на территории действующей организации инструктаж по охране труда проводится в присутствии должностного лица организации;


определяет вид связи между работающими (голосом, знаками, по радио);


назначает (при необходимости) сигнальщиков (наблюдателей) и определяет их местонахождение на объекте;


расставляет в местах крепления веревок (канатов) (при отсутствии ограждения опасной зоны) сигнальщиков (наблюдателей).


32. Ответственный исполнитель работ:


совместно с работниками, выполняющими работы с использованием методов промышленного альпинизма, проверяет комплектность и исправность специального снаряжения;


осматривает точки крепления основных и вспомогательных веревок (канатов), организует их защиту от перетирания и (или) защемления;


проверяет и при отсутствии обеспечивает ограждение опасной зоны;


проверяет наличие, исправность аварийного комплекта специального снаряжения;


проверяет прочность закрепления инструмента, проводов, кабелей и других приспособлений, используемых при выполнении работ с использованием методов промышленного альпинизма;


проверяет у всех исполнителей работ наличие индивидуальных средств защиты, их исправность и соответствие виду предстоящей работы.


33. Лицо, ответственное за безопасное производство работ с использованием методов промышленного альпинизма (ответственный исполнитель работ), не допускает к работе (отстраняет от работы) в соответствующий день (смену) промышленных альпинистов:


появившихся (находящихся) на объекте в состоянии алкогольного, наркотического или токсического опьянения;


не прошедших инструктаж, проверку знаний по вопросам охраны труда;


не использующих требуемые средства индивидуальной защиты и защиты от падения с высоты;


не прошедших медицинский смотр.


34. Исполнители работ должны:


знать местонахождение аптечек первой медицинской помощи, уметь пользоваться средствами связи и пожаротушения, знать пути и средства эвакуации из опасной зоны при возникновении аварийных ситуаций или пожаров, уметь оказывать помощь пострадавшим при несчастных случаях;


соблюдать правила внутреннего трудового распорядка, требования по охране труда и пожарной безопасности, технологию производства работ;


при выполнении работ на территории (в структурном подразделении) организации соблюдать правила внутреннего трудового распорядка, действующие в данной организации.


ГЛАВА 3
ОПАСНЫЕ И ВРЕДНЫЕ ПРОИЗВОДСТВЕННЫЕ ФАКТОРЫ


35. При выполнении работ на исполнителей работ могут воздействовать опасные и вредные производственные факторы:


расположение рабочего места на значительной высоте относительно поверхности земли (пола), в глубине подземных сооружений;


разрушающиеся конструкции зданий, сооружений (при выполнении ремонтных работ);


длительное пребывание в вынужденной позе;


недостаточная освещенность рабочих мест;


метеорологические условия;


физические перегрузки;


нервно-психические перегрузки.


В зависимости от видов выполняемых работ на исполнителей работ могут воздействовать также другие опасные и вредные производственные факторы.


36. Содержание вредных веществ в воздухе рабочей зоны не должно превышать предельно допустимых концентраций в соответствии с санитарными правилами и нормами (далее – СанПиН) СанПиН 11-19-94 «Перечень регламентированных в воздухе рабочей зоны вредных веществ», утвержденными Главным государственным санитарным врачом Республики Беларусь 9 марта 1994 г., другими техническими нормативными правовыми актами.


37. Уровень шума и вибрации на рабочих местах должен соответствовать требованиям СанПиН 2.2.4/2.1.8.10-32-2002 «Шум на рабочих местах, в помещениях жилых, общественных зданий и на территории жилой застройки», утвержденных постановлением Главного государственного санитарного врача Республики Беларусь от 31 декабря 2002 г. № 158, СанПиН 2.2.4/2.1.8.10-33-2002 «Производственная вибрация, вибрация в помещениях жилых и общественных зданий», утвержденных постановлением Главного государственного санитарного врача Республики Беларусь от 31 декабря 2002 г. № 159.


ГЛАВА 4
ТРЕБОВАНИЯ К МЕСТАМ ПРОИЗВОДСТВА РАБОТ


38. Объект, на котором ведутся работы с использованием методов промышленного альпинизма, должен быть оснащен санитарно-бытовыми помещениями, аптечками первой медицинской помощи, укомплектованными соответствующими лекарственными средствами и изделиями медицинского назначения, средствами пожаротушения и средствами связи.


39. При проведении работ с использованием методов промышленного альпинизма устанавливаются границы опасных зон исходя из следующих требований:


в местах возможного падения предметов при работах на зданиях, сооружениях – от контура горизонтальной проекции габарита падающего предмета у стены здания, основания сооружения с прибавлением величины отлета предмета по данным согласно приложению 2 к настоящим Правилам и наибольшего габаритного размера предмета;


вблизи движущихся частей машин и оборудования – в пределах 5 м, если другие повышенные требования отсутствуют в паспорте или инструкции организации-изготовителя;


при сварке (резке) – в зависимости от высоты производства работ согласно приложению 3 к настоящим Правилам.


40. Границы зон постоянно действующих опасных производственных факторов должны иметь защитные ограждения, границы зон потенциально действующих опасных производственных факторов – сигнальные ограждения, знаки безопасности и предупредительную надпись: «Опасная зона! Вход запрещен». Пребывание посторонних лиц в этой зоне не допускается.


41. Конструкция ограждений должна удовлетворять требованиям соответствующих технических нормативных правовых актов.


42. Ограждения, примыкающие к местам массового прохода людей, должны оборудоваться сплошным защитным козырьком.


43. При производстве работ с использованием методов промышленного альпинизма в темное время суток или в условиях недостаточной видимости участки работ, рабочие места, проезды и подходы к ним должны быть освещены согласно строительным нормам Республики Беларусь (СНБ) 2.04.05-98 «Естественное и искусственное освещение», введенным в действие с 1 июля 1998 г. приказом Министерства архитектуры и строительства Республики Беларусь от 7 апреля 1998 г. № 142.


При необходимости исполнители работ применяют переносные светильники с автономными источниками питания (аккумуляторные фонари и тому подобное), например при производстве работ по обследованию железобетонных конструкций, дымовых труб и других аналогичных работ.


ГЛАВА 5
ПРИМЕНЕНИЕ СРЕДСТВ ИНДИВИДУАЛЬНОЙ ЗАЩИТЫ


44. При выполнении работ с использованием методов промышленного альпинизма должны применяться специальная одежда, специальная обувь и другие средства индивидуальной защиты, удовлетворяющие условиям работы и обеспечивающие безопасность труда.


45. Средства индивидуальной защиты исполнителям работ выдаются в соответствии с Правилами обеспечения работников средствами индивидуальной защиты, утвержденными постановлением Министерства труда Республики Беларусь от 28 мая 1999 г. № 67 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 1999 г., № 54, 8/527), и согласно Типовым нормам бесплатной выдачи средств индивидуальной защиты работникам общих профессий и должностей для всех отраслей экономики, утвержденным постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 22 сентября 2006 г. № 110 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2006 г., № 171, 8/15132), другим типовым отраслевым нормам бесплатной выдачи средств индивидуальной защиты.


46. Исполнители работ в случае отсутствия или неисправности средств индивидуальной защиты сообщают об этом лицу, ответственному за безопасное производство работ с использованием методов промышленного альпинизма (ответственному исполнителю работ).


47. В зависимости от конкретных условий труда исполнители работ должны применять средства индивидуальной защиты:


специальную одежду и специальную обувь в зависимости от воздействующих на них опасных и вредных производственных факторов;


защитные каски. Допускается использование спортивных альпинистских и спелеологических касок;


средства индивидуальной защиты от падения с высоты и в глубину;


защитные очки, лицевые щитки и экраны для защиты от пыли, летящих частиц, яркого света или излучения и тому подобного;


защитные перчатки или рукавицы;


средства защиты органов дыхания от пыли, дыма, паров и газов;


спасательные жилеты при опасности падения в воду;


сигнальные жилеты при выполнении работ в местах движения транспортных средств;


другие средства индивидуальной защиты в зависимости от условий труда.


48. Смывающими и обезвреживающими средствами работники обеспечиваются в соответствии с Правилами обеспечения работников смывающими и обезвреживающими средствами, утвержденными постановлением Министерства труда Республики Беларусь от 27 апреля 2000 г. № 70 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2000 г., № 51, 8/3484).


РАЗДЕЛ III
СРЕДСТВА ОСНАСТКИ И СТРАХОВОЧНЫЕ СРЕДСТВА


ГЛАВА 6
ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ


49. Специальное снаряжение, средства оснастки, другие средства защиты от воздействия опасных и вредных производственных факторов, связанных с характером работы (далее – средства обеспечения безопасности), должны эксплуатироваться исполнителями работ с соблюдением требований, установленных в паспортах, технических условиях, других документах организаций-изготовителей, использоваться только по назначению.


50. В организациях, выполняющих работы с использованием методов промышленного альпинизма, должны быть организованы своевременное обеспечение исполнителей работ средствами обеспечения безопасности, надлежащее их хранение, проведение осмотров (проверок) средств обеспечения безопасности.


Непригодные к использованию средства обеспечения безопасности должны изыматься из эксплуатации.


51. Находящиеся в эксплуатации средства обеспечения безопасности должны проходить осмотр (проверку) перед началом работы.


52. Исполнители работ, получившие непригодные для применения средства обеспечения безопасности, должны немедленно изъять их из эксплуатации, сообщить об этом лицу, ответственному за безопасное производство работ с использованием методов промышленного альпинизма (ответственному исполнителю работ), сделать соответствующую запись в журнале осмотра средств обеспечения безопасности согласно приложению 4 к настоящим Правилам.


53. Использование средств обеспечения безопасности, непригодных к использованию, с истекшим сроком годности, не допускается.


54. После использования в работе средства обеспечения безопасности должны быть очищены и при необходимости просушены.


55. Для идентификации на находящееся в работе специальное снаряжение должен быть заведен формуляр для регистрации отработанного времени и условий эксплуатации. По каждой веревке (канату) или приспособлению в формуляре должны указываться:


регистрационный (инвентарный) номер;


организация-изготовитель;


дата выпуска;


тип (динамическая или статическая), для веревки (каната) – длина и цвет;


дата приобретения;


календарная таблица с записью количества часов отработанного времени (с нарастающим итогом) и графой особых условий эксплуатации;


запись о проведенных проверках.


Указанные в данном пункте требования не относятся к специальному снаряжению, не подлежащему номерному учету (карабины и репшнуры), выбраковка и изъятие из эксплуатации которого производятся при износе, истечении срока эксплуатации и после чрезмерных нагрузок (после падения с фактором рывка больше 1).


56. На индивидуальной страховочной системе, обоих концах веревок должны присутствовать маркировки (таблички), содержащие регистрационный номер.


57. Все металлические элементы средств обеспечения безопасности следует выбраковывать, если у них обнаруживаются визуальные изменения (ржавчина, трещины, углубления, в том числе за счет истирания, насечки, и другие изменения).


58. Веревки и ленты следует выбраковывать как при наличии повреждений, так и через три года со дня изготовления.


ГЛАВА 7
ТРЕБОВАНИЯ К СРЕДСТВАМ ОБЕСПЕЧЕНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ


59. Индивидуальные страховочные системы должны иметь грудную обвязку и беседку, обеспечивающие распределение нагрузки на тело исполнителя работ (грудь, спину, поясницу и бедра). В состав индивидуальной страховочной системы могут включаться один или два самостраховочных стропа, амортизатор, снижающий динамическую нагрузку при падении с высоты исполнителя работ, рабочее сиденье.


60. Индивидуальная страховочная система должна быть изготовлена из лент на основе синтетических волокон, не подверженных гниению. Нитки сшивки лент должны быть из такого же материала. Цвета лент и нитей должны быть различными.


61. Индивидуальная страховочная система должна иметь приспособления для регулировки параметров в соответствии с антропометрическими данными исполнителя работ (рост, полнота).


62. При применении исполнителем работ раздельной конструкции индивидуальной страховочной системы перед началом работы грудная обвязка и нижняя беседка данной индивидуальной страховочной системы должны быть связаны вместе отрезком веревки (каната) диаметром не менее 9 мм с помощью узлов, исключающих саморазвязывание («встречная восьмерка»).


63. При выполнении работ с нижней страховкой индивидуальная страховочная система должна иметь амортизирующее устройство с порогом срабатывания не более 3 кН.


Использование для этих целей репшнура запрещается. Применение карабинов допускается только в случаях, предусмотренных эксплуатационными документами.


64. Не допускаются к эксплуатации индивидуальные страховочные системы или амортизирующие устройства в случае обнаружения одного из дефектов:


кожаные и тканевые элементы и элементы из кожзаменителей имеют надрывы, надрезы, прожоги, сморщенные, растянутые, разлохмаченные участки;


металлические детали деформированы, имеют трещины, вмятины, заусенцы, обнаруживаемые визуально, утончения и корродированные участки;


ремни, ленты, лямки в месте сшивки имеют истертые и порванные нити, разошедшиеся швы;


веревочные элементы имеют разлохмаченные, расплетенные или оборванные концы, пряди, участки с утонченным или утолщенным диаметром, следы механического воздействия на оплетке, следы от воздействия высокой температуры или химических веществ.


65. При выполнении работ с использованием методов промышленного альпинизма применяются рабочие сиденья (специальные платформы и тому подобное).


Запрещается эксплуатация рабочих сидений при наличии трещин и изломов на сиденьи, нарушении в узлах соединений, в случае, если на увязывающих шнурах имеются протертости и разорваны нити, следы оплавленных участков и тому подобного.


66. В качестве несущих и страховочных веревок (канатов) применяются плетенные полиамидные шнуры диаметром не менее 9 мм с разрывным усилием не менее 22 кН.


67. Веревки (канаты), предназначенные для использования в качестве страховочных, должны иметь паспорт, другие документы организаций-изготовителей, в которых должны быть указаны технические характеристики веревки и дата ее изготовления.


68. В качестве вспомогательных веревок (канатов) используются шнуры диаметром 6–8 мм с разрывной нагрузкой соответственно не менее 6–10 кН, которые применяются для изготовления лесенок, страховки грузов при их транспортировке на объектах и в других случаях.


Шнуры могут применяться для вязания схватывающих (самозатягивающихся) узлов, используемых для самостраховки на линейных опорах.


69. Перед выдачей в эксплуатацию отрезки веревки (каната) должны быть снабжены ярлыком (биркой) с указанием присвоенного регистрационного номера по формуляру.


70. Срок службы основной веревки (каната) с момента ввода ее в эксплуатацию, если он не указан в документах организации-изготовителя, при отсутствии повреждений не должен превышать двух лет.


71. При осмотре веревок (канатов) необходимо обращать внимание на отсутствие дефектов, гари, гнили, плесени, узлов, разлохмачиваний, промятостей, надрывов, надрезов и другого.


Каждый виток веревки (каната) должен отчетливо выделяться, оплетка должна быть равномерной.


72. При изготовлении петель для самостраховки с применением схватывающих узлов концы веревки (каната) должны связываться узлами «встречная восьмерка» или «грейпвайн».


73. После истечения срока использования веревки (каната) запрещается ее применение в качестве основной веревки (каната). Допускается ее использование в качестве вспомогательной.


74. Веревки (репшнуры) для страховочных петель должны находиться в эксплуатации не более 6 месяцев.


75. Перед началом работы веревки (канаты) должны осматриваться и отбраковываться при наличии повреждений оплетки или визуально определяемой неравномерности диаметра.


Проверка состояния веревки (каната) проводится внешним осмотром и путем прощупывания ее по всей длине с целью обнаружения внутренних утолщений, утоньшения, обрывов, затяжек и тому подобных дефектов.


76. Веревки (канаты), индивидуальные страховочные системы должны храниться в закрытых сухих помещениях в подвешенном состоянии или на деревянных стеллажах на расстоянии не менее 1 м от отопительных приборов и быть защищены от воздействия прямых солнечных лучей, масла, бензина, керосина и других растворителей.


77. Поверхность деталей карабинов не должна иметь трещин, заусенцев, сколов и вмятин.


Защелка карабинов (при открытом положении муфты) должна закрываться под действием пружины без заеданий.


78. При эксплуатации карабинов рабочая нагрузка должна прикладываться вдоль продольной оси.


В рабочем положении при нагрузке карабина защелка должна быть всегда закрыта. При использовании карабинов с муфтой муфта должна легко открываться и закрываться.


79. На всех участках страховочной цепи, в точках крепления несущих и страховочных канатов должны применяться только карабины с муфтами.


80. При производстве электросварочных, газосварочных и тому подобных огневых работ строп должен быть изготовлен из стального каната или цепи.


ГЛАВА 8
КРЕПЛЕНИЕ КАНАТОВ


81. Точки и способы закрепления несущих и страховочных веревок (канатов) определяются проектом производства работ, технологической картой, указываются в наряде-допуске; на объекте лицо, ответственное за безопасное производство работ с использованием методов промышленного альпинизма, показывает их исполнителям работ.


82. Точками закрепления несущих и страховочных веревок (канатов) должны быть опоры (элементы конструкций, сооружений), выдерживающие нагрузку со стороны каждого из этих канатов не менее 12 кН.


Если к опоре крепится более одного каната, то такая опора должна выдерживать нагрузку не менее 12 кН x N, где N – количество закрепленных канатов.


83. К местам закрепления канатов должен быть обеспечен безопасный доступ для осмотра.


84. При отсутствии точек опоры в месте крепления несущей и страховочной веревок (канатов) применяют стальной канат, закрепленный за точки опоры (перила), консоль.


85. Диаметр и длина стального каната определяются проектом производства работ. Его прочность должна соответствовать требованиям пункта 82 настоящих Правил.


86. Не допускается при закреплении несущих и страховочных веревок (канатов) крепить за один карабин более одной веревки (каната).


87. Несущие и страховочные веревки (канаты) должны висеть вертикально и совпадать с условной линией, проведенной через точку крепления (по линии падения).


88. Если точки крепления веревок (канатов) находятся в стороне от требуемого направления перемещения, должны применяться оттяжки.


Допускается использовать оттяжки, изготовленные из концов несущего каната, плоских лент, цепей, стальных тросов.


89. Самостраховочные концы для страховки с помощью карабина выполняются из основной веревки (каната) диаметром не менее 9 мм.


Для обеспечения самостраховки разрешается использовать капроновую ленту 20 х 2 мм с разрывным усилием не менее 10 кН.


90. Закрепленные веревки (канаты) необходимо обеспечить защитой от механических повреждений, а также от воздействия высоких температур, химически активных веществ, открытого огня и других воздействий.


91. Защита несущих, страховочных веревок (канатов) и другой специальной оснастки должна осуществляться при помощи протекторов (предохранителей) различной конструкции.


92. После закрепления несущих и страховочных веревок (канатов) лицо, ответственное за безопасное производство работ с использованием методов промышленного альпинизма, должно убедиться в надежности их крепления и соответствии этих точек крепления проекту производства работ и наряду-допуску.


93. Основные виды узлов, применяемых в промышленном альпинизме, приведены согласно приложению 5 к настоящим Правилам.


94. Стальной трос используется в качестве перил, оттяжек и промежуточных креплений, применяемых при переходе через перегибы во избежание повреждения несущего и страховочного канатов.


ГЛАВА 9
ОБЕСПЕЧЕНИЕ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ПРОИЗВОДСТВЕ РАБОТ


95. В процессе выполнения работ с использованием методов промышленного альпинизма для обеспечения безопасности применяются:


ограждения, перила;


страховочные фалы, индивидуальные страховочные системы, амортизаторы различных конструкций, автоматические страхующие устройства.


96. При организации страховки должны соблюдаться следующие требования:


количество петель для страховки, карабинов, перил на площадке, откуда производится спуск или подъем, должно быть достаточным для всех одновременно работающих на этом участке исполнителей работ;


для организации пунктов страховки и самостраховки используются петли из отрезков основной веревки;


точки для страховки должны быть выбраны с учетом направления предполагаемого рывка;


обеспечение страховки материалов, оборудования, инструмента от возможного падения.


97. При нахождении и перемещении исполнителя работ на высоте не должно быть момента, когда бы он оставался без страховки или самостраховки.


98. При движении вверх (вниз) по лестницам, конструкциям исполнитель работ должен использовать два стропа для самостраховки поочередно.


99. При подготовке к спуску (подъему) и во время спуска (подъема) по несущей веревке (канату) страховка исполнителя работ осуществляется за страховочную веревку (канат) при помощи схватывающего узла или зажима соответствующей конструкции. При этом страховочный элемент должен находиться выше плеча исполнителя работ.


100. При транспортировке грузов с применением специальной оснастки запрещается нахождение людей под поднимаемым грузом.


101. Количество поднимаемого груза и его суммарная масса должны соответствовать техническим характеристикам используемой специальной оснастки.


102. Для транспортировки грузов должны использоваться вспомогательные веревки (канаты), имеющие отличительную маркировку.


103. Спуск груза должен осуществляться через спусковое устройство. Спускать груз без применения спусковых устройств запрещается.


104. Допускается транспортировать одновременно несколько единиц груза, при этом для транспортировки мелкого инструмента и комплектующих элементов должны использоваться специальные тара или сумки, закрепленные на карабинах за стропы рабочего сиденья.


105. Крупный инструмент (электрические сверлильные машины, перфораторы и другой материал) весом более 15 кг должен быть закреплен на отдельной несущей веревке (канате).


106. При выполнении работ с растворами, краской и другими жидкими материалами их необходимо транспортировать в емкостях, имеющих крышки, которые легко и надежно закрываются.


107. Емкости с материалом, оборудование, инструмент общим весом не более 15 кг допускается крепить при помощи вспомогательного шнура к карабину спускового устройства.


108. Исполнители работ, находясь в зоне работ, должны носить защитные каски, застегнутые подбородным ремнем.


109. При нахождении на объекте исполнитель работ должен:


выполнять только те технологические операции, которые предусмотрены нарядом-допуском, а также указания лица, ответственного за безопасное производство работ с использованием методов промышленного альпинизма (ответственного исполнителя);


соблюдать требования безопасности по страховке и перемещению с применением веревки (каната);


не применять не предусмотренных технологией приемов работы;


не вести работы под незакрепленными конструкциями;


не выполнять работы под расположенным на более высокой отметке другим работающим, за исключением особых случаев с разрешения лица, ответственного за безопасное производство работ с использованием методов промышленного альпинизма;


не приближаться к находящимся под напряжением проводам и токоведущим частям оборудования на опасное расстояние, определенное в соответствующих технических нормативных правовых актах;


при ухудшении состояния здоровья немедленно принять меры по прекращению работы и спуску на землю (промежуточную площадку) или передать сообщение о необходимости оказания помощи для срочной эвакуации с рабочего места.


110. При нахождении на объекте исполнителям работ запрещается:


работать с неполным комплектом личного страховочного снаряжения и индивидуальных средств защиты;


производить перемещение грузов при отсутствии связи верх–низ;


работать в зоне действия грузоподъемных и строительных машин и механизмов, находиться под перемещаемым грузом или под рабочим местом другого работающего (за исключением случаев, предусмотренных технологией выполнения работ);


пользоваться не застрахованными от падения инструментами и оснасткой;


выполнять электрогазосварочные, бензорезные работы и работы с применением горячих битумных мастик без дополнительной страховки стальным тросом или цепью;


использовать страховочное снаряжение не по его прямому предназначению;


оставлять на рабочем месте после окончания работы специальное снаряжение, инструмент и оснастку.


111. В аварийных ситуациях исполнитель работ должен:


при обнаружении повреждения основной веревки (каната) под исполнителем работ необходимо поврежденный участок исключить из-под воздействия нагрузки с помощью узла «срединный проводник», а затем провести этот участок через тормозное устройство и продолжить работу. По окончании рабочей смены данную веревку (канат) следует выбраковать;


при обнаружении повреждения основной веревки (каната) над исполнителем работ необходимо немедленно обеспечить его дополнительной страховкой, а дефектную веревку (канат) освободить от нагрузки и убрать с рабочего места и с объекта с последующей полной выбраковкой;


при возникновении пожара или загазованности на объекте работы должны быть немедленно прекращены и приняты меры по срочной эвакуации с высоты всех исполнителей работ;


при получении исполнителем работ травмы и невозможности самостоятельно покинуть рабочее место следует организовать его транспортировку на землю при помощи аварийного комплекта специального снаряжения, оказать ему помощь, вызвать на место происшествия медицинских работников.


112. Работы с использованием методов промышленного альпинизма запрещается производить (должны быть прекращены, если они были начаты ранее) при недостаточном освещении рабочего места (фронта работы), при грозе, дожде, снегопаде, скорости ветра 10 м/с и более.
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_____________________________________________________________________________


(наименование организации, структурного подразделения)


НАРЯД-ДОПУСК
на производство работ в местах действия опасных и (или) вредных факторов


Выдан «__» _____________ 20__ г.


Действителен до «__» ____________ 20__ г.


1. Лицу, ответственному за безопасное производство работ (ответственному исполнителю работ) ________________________________________________________________________


(должность (профессия), фамилия, имя отчество)


2. На выполнение работ ________________________________________________________


(наименование работ, место, условия их проведения)


3. Опасные и (или) вредные производственные факторы, которые действуют или могут возникнуть независимо от выполняемой работы в местах ее производства ______________


_____________________________________________________________________________


4. До начала производства работ необходимо выполнить следующие мероприятия:


		№
п/п

		Наименование мероприятия

		Срок выполнения

		Ответственный исполнитель работ (должность, профессия, фамилия, имя, отчество)



		 

		 

		 

		 





Начало работ в ____ ч _____ мин ______________ 20__ г. ________________________


(дата)


Окончание работ в ____ ч _____ мин ___________ 20__ г. ________________________


(дата)


5. В процессе производства работ необходимо выполнить следующие мероприятия:


		№
п/п

		Наименование мероприятия

		Срок выполнения

		Ответственный исполнитель работ (должность, профессия, фамилия, имя, отчество)



		 

		 

		 

		 





6. Состав исполнителей работ:


		№
п/п

		Фамилия, имя, отчество

		Профессия, группа по электробезопасности

		С условиями работ ознакомил, целевой инструктаж провел (должность, профессия, фамилия, имя, отчество)

		С условиями работ ознакомлен, целевой инструктаж получил (должность, профессия, фамилия, имя, отчество)



		 

		 

		 

		 

		 





7. Наряд-допуск выдал _________________________________________________________


(уполномоченный приказом руководителя организации –


_____________________________________________________________________________


должность, фамилия, имя, отчество, подпись)


Наряд-допуск принял __________________________________________________________


(должность, фамилия, имя, отчество, подпись)


8. Письменное разрешение действующей (эксплуатирующей) организации на производство работ имеется.


Мероприятия по безопасности согласованы _______________________________________


(должность, фамилия, имя, отчество,


_____________________________________________________________________________


подпись уполномоченного представителя действующей (эксплуатирующей) организации)


9. Рабочие места и условия труда проверены. Мероприятия по безопасности производства, указанные в наряде-допуске, выполнены.


Разрешаю приступить к выполнению работ ________________________________________


(должность, фамилия, имя, отчество, подпись, дата)


10. Наряд-допуск продлен до ____________________________________________________


(дата, подпись лица, выдавшего наряд-допуск)


11. Работа выполнена в полном объеме. Материалы, инструмент, приспособления убраны. Люди выведены. Наряд-допуск закрыт.


Лицо, выдавшее наряд-допуск __________________________________


(фамилия, имя, отчество, подпись, дата)


		 

		Приложение 2


к Межотраслевым правилам 
по охране труда при выполнении 
работ с использованием методов 
промышленного альпинизма





Расстояние отлета грузов, предметов в зависимости от высоты падения


		Высота возможного падения груза (предмета), м

		Минимальное расстояние отлета падающего груза (предмета) в случае его падения со здания, м



		До 10

		3,5



		До 20

		5



		До 70

		7



		До 120

		10



		До 200

		15



		До 300

		20



		До 450

		25





При промежуточном значении высоты возможного падения расстояние отлета определяется интерполяцией.
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Границы опасной зоны при сварке (резке) в зависимости от высоты производства работ


		Высота точки сварки (резки) над уровнем пола или прилегающей территории, м

		0

		2

		3

		4

		6

		8

		10

		Свыше 10



		Минимальный радиус зоны очистки, м

		5

		8

		9

		10

		11

		12

		13

		14
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ЖУРНАЛ
осмотра средств обеспечения безопасности


Организация _________________________________________________________________


Структурное подразделение ____________________________________________________


		№
п/п

		Наименование средств обеспечения безопасности

		Инвентарный номер

		Дата осмотра

		Результат осмотра (пригодно, непригодно)

		Должность, фамилия, имя, отчество лица, проводившего осмотр

		Подпись
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Основные виды узлов, применяемых при выполнении работ с использованием методов промышленного альпинизма


Узлы для связывания веревок


***На бумажном носителе


Встречный узел:


узел легко вяжется, хорошо держит;


«не ползет»;


под нагрузкой сильно затягивается;


используется для связывания веревок любого диаметра (а–г), для лент (д) и сочетаний лента-веревка;


удобен для вязания различных петель, оттяжек и тому подобного.


***На бумажном носителе


Узел «встречная восьмерка»:


надежный узел, хорошо держит;


«не ползет»;


вяжется медленно;


сильно затягивается;


используется для связывания веревок как одинакового, так и разных диаметров.


***На бумажном носителе


Узел «грейпвайн»:


надежный узел;


для правильного вязания требуется практика;


под нагрузкой сильно затягивается;


используется для связывания веревок как одинакового диаметра, так и разных диаметров;


удобен для вязания петель, оттяжек и тому подобного.


Петли


***На бумажном носителе


Узел «восьмерка» петлей (I), узел «восьмерка» одним концом» (II):


узел легко вяжется как на конце веревки, так и в середине;


может вязаться одним концом;


под нагрузкой сильно не затягивается;


«не ползет»;


удобен для образования надежной петли;


применяется для организации связок и в других случаях.


***На бумажном носителе


Беседочный узел «булинь»:


простой и надежный узел;


под нагрузкой сильно не затягивается;


«ползет» при переменных нагрузках;


применяется для крепления веревки к кольцам, проушинам и тому подобному, для обвязывания вокруг опоры (конструкции здания, сооружения, дерева, столба и другого);


используется для организации связок при отсутствии индивидуальной страховочной системы;


необходим контрольный узел.


***На бумажном носителе


Узел «австрийский проводник»:


надежный узел;


вяжется как на конце веревки, так и в середине;


под нагрузкой не затягивается;


меньше ослабляет прочность веревки, чем «восьмерка;


требует практики;


удобен для вязания веревочной лестницы, прочной петли;


применяется для организации связок.


Контрольные узлы


***На бумажном носителе


Контрольный скользящий узел (а–б), контрольный глухой узел (в–д):


простые вспомогательные узлы;


препятствуют самопроизвольному развязыванию других узлов;


всегда, когда есть сомнения в надежности какого-то узла, вяжутся контрольные узлы;


для предотвращения сползания контрольного узла к основному используется глухой контрольный узел.


Специальные узлы, используемые в работе


***На бумажном носителе


Схватывающий узел «прусик»:


узел свободно перемещается;


при нагружении затягивается;


после снятия нагрузки легко приводится в исходное состояние;


для свободного вязания требуется практика;


плохо держит на жестких веревках, совершенно не держит на обледенелых веревках, под воздействием рывка и проскальзывания витки узла могут оплавиться;


используется в работе для организации самостраховки, узел вяжется веревкой диаметром 5–6 мм на веревке диаметром 9–12 мм;


при использовании узла на обледенелых веревках нужно закончить вторую (верхнюю) половину узла одним оборотом.


***На бумажном носителе


Узел «стремя»:


универсальный узел;


легко вяжется;


просто развязывается;


петли узла используют в качестве опоры для ног при подъеме по закрепленной веревке (I);


используется при спасательных работах для торможения веревки и вязки носилок из подручных средств;


может использоваться для самостраховки (II).


***На бумажном носителе


Узел УИАА (пожарный):


простой узел, используемый для страховки (в том числе для динамической и торможения веревки при спуске пострадавшего);


при динамической страховке применим только на эластичной веревке;


не применять жесткую веревку;


для спуска пострадавшего можно использовать два узла УИАА.
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